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Proprietary terms 


This dictionary includes some words which are, or are asserted to be, proprietary 
names or trade marks. Their inclusion does not imply that they have acquired for 
legal purposes a non-proprietary or general significance, nor is any other judgement 
implied concerning their legal status. In cases where the editor has some evidence 
that a word is used as a proprietary name or trade mark, this is indicated by the 
symbol ?, but no judgement concerning the legal status of such words is made or 
implied thereby. 


Introduction 


The Oxford Beginner's Chinese Dictionary represents a major departure from traditional 
bilingual dictionaries on several fronts. It has been specially designed for beginners 
and is not simply a scaled-down version of a larger dictionary. It approaches the 
specific needs of the English-speaking learner of Chinese from a very different angle. 


It looks different 


The dictionary page is refreshingly uncluttered, with streamlined typeface and 
symbols providing a consistent structure for the information both in English and 
Chinese. Subdivisions of text are clearly indicated using bullet points and Arabic 
numerals. The move from one language to the other is explicitly indicated in 7 signs. 
Points of basic grammar are reinforced using the ! signs, and informal or colloquial 
usage is marked * for Chinese. 


It provides essential information in a new way 


Every effort has been made to approach the foreign language from the point of view 
of the beginner who may be unfamiliar with the conventions of the more traditional 
bilingual dictionary. 

The only abbreviations you will find are those which are entirely self-explanatory 
as headwords in the wordlist. Parts of speech and grammatical terms are all given in 
full, with a glossary providing explanations and examples of different parts of speech 
in use. More complex grammatical issues are dealt with in short notes at appropriate 
points in the text or in the more detailed boxed grammar notes. All Chinese 
headwords and examples are presented in both pinyin (the Chinese phonetic system) 
and Chinese characters to make the dictionary more user-friendly for beginners. Only 
simplified characters are used. 

Sets of words which behave in a similar way are treated in a consistent manner and 
the user is encouraged to cross-refer to different parts of the dictionary, for example, to 
the boxed usage note on Age and the boxed note on Be, to learn the correct expressions. 

The language used in examples and in sense indicators (or signposts to the correct 
translation) is carefully screened and reflects current English and Chinese as it is 
based on up-to-date corpus information. 

British and American varieties of English are covered and clearly labelled on the 
English-Chinese side, while users on both sides of the Atlantic will recognize the 
appropriate English-language equivalent for items in the Chinese-English part of the 
dictionary. 


The two sides of the dictionary have distinct functions 


Each side of the dictionary is shaped by its specific function. The Chinese-English side 
is designed to capitalize on what English speakers know about their language, hence 
the more streamlined presentation of English-language information. The Oxford 
Beginner's Chinese Dictionary provides generous coverage of those aspects of Chinese 
which are less easy to decode for English speakers. 

The English-Chinese side is longer, providing the user of the foreign language with 
maximum guidance in the form of detailed coverage of essential grammar, clear 
signposts to the correct translation for a particular context, and lots of examples. 

The Oxford Beginner's Chinese Dictionary is unique as an accessible and user-friendly 
introduction to the Chinese language. lt has been designed to deal with the perennial 
problems of language learning and language teaching in a radically different way. 


How to use the dictionary 


The English into Chinese side 


The English into Chinese side of the dictionary attempts to give full guidance on how 
to write and speak correctly in Chinese. Plenty of examples are given to demonstrate 
not only the translation of words into Chinese but also hints about their usage in 
Chinese sentences. You will find additional information on grammatical points, such 
as the use of words in certain contexts, in the grammatical notes that occur within 
the entries on certain words. These notes are designed to help you produce correct 
Chinese in areas where mistakes are frequently made. Information about alternative 
pronunciations is also given in these notes. 

If you are unable to translate an English word into Chinese because you cannot 
find it in the wordlist, try to use another word with the same or a similar sense, or 
choose another form of wording which will enable you to find what you're looking 
for. For instance, if you want to translate the adjective complex but cannot find it in 
the dictionary, you could try complicated as an alternative, which gives füzá #2 Zi as 
the Chinese equivalent. 

A very useful feature of this dictionary is the boxed usage notes which cover sets 
of related words based on topics such as games and sports, days of the week, and 
nationalities. At the entry for fireman, you'll see a number which refers you to the page 
containing a boxed note dealing with shops, trades, and professions. (See The structure 
of English-Chinese entries for an illustration.) The information there is relevant 
for all other words of this kind in the dictionary. 


The Chinese into English side 


The Chinese into English side of the dictionary is organized alphabetically by pinyin 
spelling. If you already know the pinyin romanization for a word, you can go straight 
to the Chinese-English side and look it up alphabetically. Words that have the same 
pinyin spelling but different tones are arranged according to tone, with the first tone 
first, followed by the second, third, fourth, and neutral tones. (See the section on 
Tones in Mandarin Chinese for information on tones.) Thus fán will come before 
fan, and bá will come before bà. Words beginning with the same character are 
grouped together to give a sense of the semantic range of that character. Words that 
begin with different characters having the same romanization and tone are arranged 
according to the number of strokes in the character, with the smaller number first. 
Thus "on 42 comes before jian J because the former has six strokes and the latter 
eight strokes. If words or compounds begin with the same character, romanization, 
and tone, they are arranged alphabetically according to the first letter of the second 
syllable or word in pinyin. For example, miangidn comes before miantidor. 

In the cases of yi — (one) and bu 7f (not), where the tone of the character changes 
depending on the character that follows it (see the subsection on Tone Changes in 
the section on Tones in Mandarin Chinese), all words and compounds beginning 
with the character in question are listed together, regardless of tone, and are 
arranged alphabetically by the pinyin romanization of the second character in the 
word or compound. For instance, bügudn JN is listed before búyào Jn because g 
comes before y in the alphabet, even though bu in the first has a fourth tone and bu 
in the second has a second tone. 

If you have only the Chinese character but do not know how it is pronounced, or 
spelled in pinyin, you can use the Radical Index and the Character Index in the 
Index section to find the pronunciation. 


How to use the Index 


The Index is divided into the Radical Index and the Character Index. The 
Character Index lists every character that is either a headword or the first 
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character of a headword in the dictionary. It lists them by radical and provides their 
pinyin romanization, which is the key to finding them in the Chinese-English side. 

To find a character in the Character Index, you need first to identify the radical 
under which the character is categorized. The Radical Index provides a list of 
radicals and their numbers in order of their appearance in the Character Index. 
These radicals are listed according to the number of strokes used to write them, with 
the smallest number of strokes coming first. When you have identified the most 
likely radical of a character, note its radical number in the Radical Index, and use 
this number to find the radical in the Character Index. Because it is sometimes 
difficult to figure out which radical is used to categorize any given character, the 
Character Index lists some characters under more than one radical for your 
convenience. For example, the character & is listed both under the HI radical and 
the H radical in the Character Index. 

The Character Index lists each radical by number, followed by all the characters 
categorized under that radical. The characters under each radical are listed according 
to the number of strokes beyond those needed to write the radical portion of the 
character. For instance, supposing you are looking for the character fij in the Index. 
You guess that it is probably listed under the radical (7X), which is often called the 
tree radical. This radical is Number 81 in the Radical Index. To find the 
pronunciation of fj, first find where radical 81 is in the Character Index. You will 
see all the characters having this radical listed below it. The tree radical has four 
strokes. Now count the number of strokes that remain after you have written those 
four strokes. The answer is five. lf you look down the list of characters to the 
subsection entitled “Five Strokes", you will see that the character #¥ is listed within 
that group. The listing tells you that the character is pronounced shu; now you can 
look up shi in the Chinese-English side. 

By following this procedure, you should be able to find any character you are 
looking for, providing that it is in the dictionary as a headword or the first character 
ofa headword. f you have trouble finding a character in the Character Index, first 
check above or below in the list under that radical, in case your stroke count was 
incorrect. lt is best to write the character down as you count, being sure to write it 
using the proper strokes and stroke order. (See the section on Basic Rules for 
Writing Chinese Characters for advice on correct stroke order.) If you still cannot 
find it, the character is probably listed under a different radical, and you will need to 
start again from the beginning of the process described above, looking under a 
different radical. Beginners sometimes find this process frustrating, but if you keep 
trying, it will become easier. 

Each Chinese character corresponds to a syllable in pinyin, but a Chinese word can 
consist of more than one character. There is no obvious way to distinguish word 
boundaries in a written text unless one knows what the characters and words mean. 
Because only headwords and first characters of headwords are indexed in this 
dictionary, the absence of a character from the Index does not mean that it is not in 
the dictionary. lt could be the second or third character in a word or expression, 
whose first character is in the Character Index. If the character you are looking for 
happens to be such a second, third, or fourth character, you may not find it in the 
Index. In that case you must look back at your text to see if it might be the latter part 
of a word beginning with a different character. For instance, if you find the character 
bi E€ in your text, and try to look it up in the dictionary, you will not find it in the 
Index or under bi in the Chinese into English side. However, after looking again at 
your text you may find that it occurs after the character gé Dë. as the second 
character of the word gébi [fj ## (= next door). You can then try looking up gébi [M EZ 
under g in the dictionary. Sometimes the Character Index gives you more than one 
pronunciation. lt is best to check all the different pronunciations until you learn 
which one is used for the meaning of the character you are looking for. 


Tones in Mandarin Chinese 


Chinese is a tonal language. In Mandarin Chinese, there are four tones, indicated 
respectively by the tone marks -, 7, v and x. 


Tone Tone mark Description Example 
First tone = high, level pitch ti 35 = kick 
Second tone z starting high and rising tí JE = lift 
Third tone M falling first, then rising ti ÍK = body 
Fourth tone x starting high and falling ti # = replace 


As can be seen from the fourth column above, the tone is marked above the vowel 
in the romanized syllable. It is marked only in the pinyin romanization, not in the 
characters. Some words have unstressed syllables. These are toneless, and are not 
given tone marks. For example, in wómen 4X f|] (= we, us), the syllable men is toneless 
and therefore has no tone mark on it. This type of syllable is often called a neutral 
tone syllable. 


Tone Changes 


Sometimes the tone ofa syllable or a word changes according to the tone of the 
syllable that follows it. 


1. The negative adverb bù 4 (=not) 
Normally, the negative adverb bù AN is pronounced in the fourth tone: 
wó bü ting yinyué Fx A Ur $ AR = / don't listen to music 
wó bu xué Zhongwen Fy 4< 2 rh > = / don't study Chinese 
wó bu mái Zhongwén shü FR AS SZ > E = / don't buy Chinese books 
However, when it is followed by a fourth-tone syllable, its tone changes to the 
second tone. 


wo bu shi Zhongguórén 3 Z< ri Es] A = I'm not Chinese 


2. The numeral yr — (=one) 

When read in isolation, in counting, or in reading numbers, the numeral yi — is 
pronounced in the first tone. 

MD It Sel SI co ys = mj s on 

yijiüjiübà — Ju N = 1998 

However, when the numeral yi — precedes a first-, second-, or third-tone syllable, 
its tone changes to the fourth tone. 

yizhang zhi —sK K = a piece of paper 

yipán cidài — £g tp = a tape 

yibén shü — +; = a book 

When it is followed by a fourth-tone syllable, its tone changes to the second tone. 


yíliàng diche — 4p; 4 = a car 
3. A third-tone syllable preceding another third-tone syllable 


When a third-tone syllable precedes another third tone, it is pronounced in the 
second tone even though the tone mark remains the same. 


wübén shü i Z&-H = five books 
ní hào! {R = hello! 
hàohào xuéxí 44 1 4 =J = study well 


The structure of Chinese-English 


entries 


headword .-.--- 


numbers indicating ,.- 
grammatical ` 
categories 


Chinese characters ------- 


pinyin coeno 


explanatory ,..... 
note 


example ...... 
of its use 


cross-reference ,..... 
to headword 


baohu (xi^ 


^ 1 verb 
= protect, safeguard 


"ur MEME 
= protection 
- indicated by = 
béibian J: jigu Ee part of speech 


= the North, the north side, on the north 


! This term can also be used to 
refer to the northern border or what 
is north of the border. 


Méiguó de bëibian shi Jianádà 
EM dE X E S X = north 
of the United States of America is 
Canada 


shàngmian [| Bl > shangbian Ein 


etes, 


== EN ME VT ee © On 0000007788. 


Shéngdan(jié) xi 35) NOUN.: optional use 
= Christmas (Day) l OUO 


yánjiu At Sé 


bullet points 1 verb 
indicating a. — e = study, do research 
separate sense of "on, ° 


the headword 


compounds `. 
presented at e, 
end of entry ` 


indicator which =- 
spells out the sense 
of the headword 


example indicating +- 
generative 
structure 


(for problems, suggestions, applications) 
= consider, discuss 

2 noun 

= research, study 

yánjiühui Al 32 & = research association 

yánjiüsheng fJ R 4E = research 
student, postgraduate student 

yánjiüsuó 4732 Af = research institute 


yuan Pi noun 
(a professional in an occupation or 
member of a party, etc.) = member, 
personnel, staff 
[dáng | hài | chuishi | shóuhuà] yuan [35 |% | 
JRE | EH] A = [party member | seaman | 
cook | shop clerk] 


zhang 93K measure word P 157 ...... 
s  — | eto, page number 
(for flat things such as paper, (Gita neltsmemem (re: 
paintings, tables, etc.) a usage section 


The structure of English-Chinese 


entries 


headword 


bullet points 


indicating 2 
separate senses + 
of the headword *. 


eol adjective 

e (fresh, not hot) = liáng JS. 
liángkuai ZEE 

5 a cool | drink = yige léngyin — 4-15 

it's much cooler dE = = jintian 

S. liángkuai dud le $ K E Z T 

* e (calm) = lëngjing 15 ## 

` e (fashionable) = kù its 


dance 
numbers indicating |... 1 verb 
grammatical =; = tiàowü Bk 
categories ™ 2 noun 


indicators which 
spell out the .. 


a dance = yige widio ADF 


director noun 
° (of a film or play) = dáoyán TÉ 
a director = yíge dáoyán — 
* a director (of a research m us or 
department) = yíge suózháng — ` 
Pr, yíge zhürén —4- J f£ 


different senses ` (of a factory) = yíge chángzháng — 1" 
of the headword ` TK 
(of a company) = yige zóngcái Sale 
BZ, yige zhürén — $f 
k s except preposition SE 
indicator of = chúle... (yiwai) ER T... QUAD 
GENDER EM LL Dime MM ; P 
P fireman noun > p 344 M E 
2  afireman- E e xiaofáng duiyuán 
separate entries ^ =A ai 
for compounds `. fire station noun 
a fire station = yíge xiaofángzhàn 
— 4H Bi X 
kick verb 
ep 
to kick someone = ti móurén By A 
phrasal verbos „~ kick off 
presented in,“ (in a football match) = kšiqiú JF EX 
independent "—. , - 
blocks kick out WERL LEA 
to kick someone out = jičgù móurén 
ff J JE. 


example indicating 
generative structure 


information 
on correct 
grammatical usage 


plenty pronoun 
to have plenty of [time | money | friends...) 
= you hén duo [shijian | qián | péngyou...] 
HR & [Bia] | 4 | HAZ...) 
population noun 
a population = rénkóu À H 


T Note that rénkóu L1 is uncountable 
and does not have a measure word. 


pinyin 
Chinese character 


., translations clearly 
indicated by = 


symbol drawing 
attention to register 


numeral plus 
measure word 


part of speech 
made clear 


page number 
cross-reference 
to a usage note 


Glossary of grammatical terms 


This section explains the basic terms that are used in this dictionary to help you to 


find the information that you need. 


Adjective An adjective is used to 
add extra information to a noun — an 
experienced worker, a beautiful girl, a 
black cat. In Chinese: yige you jingyàn 
de góngrén — 4" £$ We WJ LA yíge 
piaoliang de SE T 8 6 = AY dh 18, 
yizhi héi mao — H E 28 As can be seen 
in the examples above, the Chinese 
adjective is often followed by de ff) 
when used to modify a noun. In some 
Chinese grammar books, some Chinese 
adjectives are called stative verbs, 
because the adjective indicates the 
state of the subject, and the Chinese 
equivalent of the verb be is not used. 
For more information, see the boxed 
note on Be on page 182. 

he is tired = të eile fb — 28 T 

these students are very intelligent — 

zhexié xuésheng . . hén congming 


jx tesa RH 


Adverb An adverb is used to add extra 
information to a verb, an adjective, or 
another adverb — to walk slowly, 
extremely satisfied, quite frequently. In 
Chinese: hén mande zóu H 1 Hh E, 
feicháng mányi 4E% M ES, xiangdang 
pínfán AH 34 HS. When used to modify 
a verb, the Chinese adverb is often 
followed by de bh. 


Auxiliary verb An auxiliary verb is 

a verb, such as be, do, have, which is 

used to form a particular tense or 
grammatical function of another verb, 
or to form an interrogative, negative, 

or imperative sentence. Here are some 
English examples: it is raining; did you see 
him?; she didn't come; he has left; don't gol. 


Comparative The comparative, as 
its name indicates, is the form of the 
adjective or adverb which enables us 

to compare two or more nouns or 
pronouns. In English, this is usually 
done by putting more, less, or as before 
the appropriate adjective or adverb, 

or by changing the base form to the 
comparative form ending in -er. Chinese 
adjectives and adverbs do not have 
comparative forms. The comparison is 
usually indicated by bi [E , the Chinese 


equivalent of than, as can be seen in the 
following examples: 


my mother is more patient (than my 
father) = wó mama (bí wë baba) nàixin 
RBD (LER BS) MÒ 
he has less money (than | have) = 
tade gián (bi wóde) sháo tb AY £x 
(EE B) “P 
Tom is taller (than his father) = 
Tangmt (bi ta baba) gào iz; 4l 
(EE thee) = 
he walked more slowly (than my 
mother) = ta (bi wó mama) zou de màn 
ft CERDD) ESE 
he is as tired as | am = tà hé wð 
yiyang lei (th 40 3x — TE 98 
Note that when the comparison is 
implied, that is, when bi H (= than) is 
not used, the Chinese adjective has a 
sense of comparison by itself, as in the 
example below. 


A: Of you two, who is older? = nimen 
lid rén shéi dà? 4/1) (8 AGE A? 
B: I'm older = wó dà RA 
C: Yes. I'm younger = dui, wó xiao 
si, BAN 
If the sentence describes the state or 
condition of the subject, and no 
comparison is implied, it is necessary to 
add the adverb hén #Ë (= very) before 
the adjective, as in the example below. 
Otherwise, the sentence has a sense of 
comparison. 


she is tall = tà hén gào WRS 


Conditional A conditional sentence is 
one in which the statement contained in 
the main clause can only be fulfilled if 
the condition stated in the subordinate 
clause is also fulfilled. This condition is 
usually introduced by if in English and 
rigué HHE in Chinese. 

If it is fine tomorrow, we'll go to the 

seaside = rüguó mingtian tiangi hao, 

wómen jiù qù háibian 4n S& BHoX Ax 

Hf. LAS 

| would go travelling if | had lots of 

money = rüguó wo you hén duo a" 

wò jiu qu lüxing A0 5 3 78 48 

LRA ART 


xi 


Glossary of grammatical terms 


Conjunction A conjunction can be 
either (i) a word like and or but which is 
used to join words or simple sentences 
together, or (ii) a word like when, 
although, if, where, which is used to 

form a complex sentence. Note that 
and is not translated into Chinese when 
it joins two simple sentences or two 
verbal phrases. See the following 
examples: 


(i) Britain and China = Yingguó hé 
Zhongguo >= El Alp 
he is tired but happy = ta hén li 
dànshi hén gaoxing íR A 4B £& 
RES DAN 
| went to Beijing and she went to 
Shanghai = wo qùle Béijing, 
tà qüle Shanghai # f dEXg,- 
bz 7 r 
she went to the shop and bought 
some apples = tà qü shangdiàn 
___maile yixié píngguó Ah zz 3 JE 
Erst 

(ii) he has agreed to help me even 
though he is busy = suirán ta hén 
E dan tà tóngyi bangzhu wó 

SR Th (Rif. (8 4t [5] ER 

when | was about to go out, the 
telephone rang = wò zhéngyao 
chüqu de shihou, dianhua ling 
xiang le 3X 1E S£ tH AA BJ te, 
Ehe f 


Determiner A determiner is used 
before a noun in order to identify more 
precisely what is being referred to. Here 
are some examples: 


the book = zhébén shi 3X AH 
my book = wóde shü RAJE 

that book = nabén shü ACIE 
these books = zhéxie shu jx EE 33 
some books = yixie shi — 1! £ 


Note that the English determiner a is 
usually translated into Chinese as a 
numeral plus an appropriate nominal 
measure word: 


a book = yibén shi — Zk 3i 


Exclamation An exclamation is a 
word or phrase conveying a reaction 
such as surprise, shock, disapproval, 
indignation, amusement, etc. In both 
English and Chinese, it is usually 
followed by an exclamation mark. 


Excellent! = Hao jí le! rar 
What nice weather! = Dudme hao de 


tiangi al BANK Me! 


Imperative An imperative sentence is 
used to indicate an order, command, 
prohibition, suggestion, etc. 


come here quickly = kuài | GER 
don't go out = bié chüqu Si 
let's go = zánmen zóu ba nË A 


Infinitive The infinitive is a form of 
the verb which has no indication of 
person or tense. In English, it is often 
preceded by to, as in to walk, to run, to 
read, to receive. In Chinese, there is no 
word like to or any change of form to 
indicate the infinitive. 


Measure word » Nominal measure 
word, Verbal measure word 


Nominal measure word 1n Chinese, 
a numeral cannot quantify a noun by 
itself. It has to be accompanied by the 
measure word that is appropriate for 
the noun that is being used. Each noun 
has a specific measure word or set of 
measure words that can be used with it. 
There is often a link between the 
measure word and the shape of the 
object. In expressions of quantification, 
the numeral comes first, followed by the 
measure word and the noun. When the 
determiner this or that is used, an 
appropriate measure word is also 
required. As can be seen in the examples 
below, we have put the numeral) 
determiner and the measure word 
together as one word in pinyin to 
correspond to the numeral or the 
determiner in English. Note that some 
nominal measure words can also be 
used as verbal measure words. (For a list 
of common nominal measure words and 
examples of their use, see the section on 
Measure Words on page 157) 

a computer = yitái isuànjt — G 11-3 4L 

four dictionaries = sibén cídián p9 < 

"ES 

this student  zhége xuésheng xx 

FE 


that river  nàtiáo hé 3$ oJ 


Noun A noun is used to identify a 
person, an animal, an object, an idea, 
or an emotion. It can also be the name 
of an individual, a company, or an 
institution. 

student = xuésheng % Æ 

dog = góu 29) 

table = zhuozi sz 

plan = jinuà YT XI 

happiness = xingfü == 48 


Glossary of grammatical terms 


Peter = Bidé 1&1 

America = Méiguó E 
Number A number, as a part of 
speech, refers to numerical figures, such 
as five, twenty, thousand, etc., or words 
indicating quantity. As a grammatical 
concept, it refers to the state of being 
either singular or plural. Nouns in 
English usually change to their plural 
forms by adding -s to the end: a table, two 
tables. Chinese nouns usually do not 
change to form singular and plural. 

a table = yizhang zhuozi —3K s + 

two tables = liangzhang zhudzi P3 3% 

iege 
Occasionally, -men -[[] can be attached 
to the end of a noun to mark the plural 
form, but it is optional and applies only 
to nouns referring to animate entities: 


students = xuésheng(men) 5& + (1[]) 
workers = góngrén(men) IA (41) 


Object The object of a sentence is 
the word or group of words which is 
immediately affected by the action 
indicated by the verb. In the following 
English sentence, the word child is the 
subject, broke is the verb and a cup is 
the object. Similarly, in the Chinese 
translation, zhége háizi AEF is the 
subject, dápóle eee T is the verb and 
yige chabéi |` FE bf is the object. 


the child broke a cup = zhége haizi 

S. yige chabéi XAT TE T 
There Ea be two kinds of object in a 
sentence, a direct object and an indirect 
object. In the example above, a cup and 
yige chábei — ^ 484 are strictly direct 
objects. However, in the following 
English sentence, he is the subject, gave 
is the verb, the child is the indirect object 
and a cup is the direct object. Similarly, 
in the Chinese translation, tà fiij is the 
subject, géile Z& T is the verb, zhége háizi 
PEL i is du indirect object and yíge 
chábéi — ^ Z& E. is the direct object. In 
general terms, the indirect object 
indicates the person or thing which 
"benefits' from the action of the verb 
upon the direct object. 


he gave the child a cup = tà pale 
zhëge háizi yige chabéi 4t 2 T 3x 


J sm EN 


Phrasal e A phrasal verb is a verb 
combined with a preposition or an 


xii 


adverb and having a particular 
meaning. For example, to run away, 
meaning to flee, and to see to something, 
meaning to ensure that something is 
done, are phrasal verbs. If you look up 
to run away for example, you will see 
that the phrasal verbs beginning with 
the word run are listed after all the 
other meanings of the word run, in 
alphabetical order of the following 
adverb or preposition. 


Pinyin Designed in the People's 
Republic of China during the mid-1950s, 
pinyin is a phonetic system of the 
Chinese language. It adopts the roman 
alphabet to represent phonemic sounds 
in Mandarin Chinese. In this dictionary, 
all Chinese headwords, translations, and 
examples are given first in pinyin and 
then in Chinese characters. 


Preposition A preposition is a word, 
such as under, beside, across, in, which is 
usually followed by a noun in English. 
In Chinese, the preposition often 
consists of two ae such as zài ... 
xidmian ZE ... F IB] (= under), and the 
noun is placed between SE as in the 
examples below. 


under the table 2 zài zhuozi xiamian 
fre 

beside the road = zai lù pángbian 
TERR SS 

ns garden = zai huàyuàn fi ZE E 


Most preposition +noun groups 
indicate movement 


he ran towards the house = tà cháo 


nàzuó fángzi páoqu (tb #B AB Eer, 
BA 


position 
your books are on the table = nide shū 


zài zhuozi shang (KAN ERT E 


or time 


l'il be there at 4 o'clock = wò si 

diánzhong hui dào nar HA ASS 

2) ABIL 
Pronoun A pronoun is used instead 
of a noun in order to avoid repeating it 
unnecessarily. There are the personal 
pronouns I, you, he, she, it, we, you 
(plural), they; the possessive pronouns 
mine, yours, his, hers, its, ours, yours 
(plural), theirs; the interrogative 
pronouns used in questions who, which, 
what; the demonstrative pronouns this, 


Xiii 
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that, these, those; the relative pronouns 
used in relative clauses who, which, whose; 
and the reflexive pronouns myself, 
yourself, himself, herself, itself, ourselves, 
yourselves, themselves. To find the Chinese 
equivalents of these pronouns, please 
look them up in the English-Chinese 
side of the dictionary. 


Reflexive pronoun » Pronoun 
Relative pronoun » Pronoun 


Subject The subject of a sentence is 
often the word or group of words which 
performs the action indicated by the 
verb. In the sentence John laughed, John 

is the subject of the verb laughed. Of 
course, the verb doesn't necessarily 
express an action as such. For example, 
in the sentence John is tall, John is the 
subject of the verb is. In the Chinese 
sentence Yuehàn xiao le £^ 88 S T, 
Yuehàn £^ 38 i is similarly the subject of 
the verb xiào le 4€ T, and in the sentence 
Yuehan hén gao Zu 0 ÍN rg, Yuehàn. ZB 
is the subject of hén gào 1 3. 


Superlative The superlative is the 
form of the adjective or adverb which 
is used to express the highest or lowest 
degree. In English, the adjective or 
adverb is usually preceded by most or 
least. Some adjectives and adverbs 
(usually of one syllable) have their own 
form: best, worst, biggest, smallest, fastest, 
slowest, etc. In Chinese, the superlative is 
formed by putting zui fg before the 
adjective or adverb. 

most important = zui zhóngyào By = € 

least important = zui bu zhongyao 

KASS 

most carefully = zui zixi Ef “Il 

least carefully = zui bü zb 3x1 Em 

smallest = zui xiáo Bx/{\ 


Tense The tense of a verb expresses 
whether the action takes place in the 
past, present, or future. Unlike English 
verbs, Chinese verbs do not have any 
particular form to express tense; the 
time of the action is usually indicated 
by the adverb or in the context. 


Present tense 
he is telephoning his friends = ta zài 
géi tade péngyou da dianhua ft XE ZS 
{HAS BB AC HT ETS 


Past tense 
I didn't go = wë méi qu FRIES 


LEN 


Future tense 
they will come tomorrow = tàmen 
mingtian lái tb] BB-X: 3k 
Tone Please see the section on Tones 
in Mandarin Chinese on page vii. 


Verb The verb propels the sentence 
along, telling us what is happening. 
Note these examples: 


Paul bought a new car = Báoluó máile 

yiliang xin che RE K f —S835 Z= 

The flood caused a lot of damage = 

shuizai zàochéngle hén dade sünhài 

TK RIG PET RA NAS 
Sometimes, of course, the verb doesn’t 
describe an action, but rather a state of 
affairs: 


He has a problem = ta you yigé wentí 

4t je] EN 

The damage appears quite serious = 

sünhài kanlai xiangdang yánzhóng 

REARS E 

l am ill = wë bing le RIS f 
Note that the verb am in the sentence 
Iam ill is not translated into Chinese. 
For more information and examples 
of this type of sentence, see the boxed 
note on Be on page 182. See also the 
entry on Adjective in the glossary 
above. 


Verbal measure word Verbal 
measure words are generally used to 
indicate the number of times an action 
or state occurs. As in the case of nominal 
measure words, the numeral and verbal 
measure word are spelled together as 
one pinyin word in this dictionary. The 
numeral * measure word unit is 
preceded by the verb and is usually 
followed by the object, if there is one 
(i.e. if the verb is transitive). For a list of 
common verbal measure words and 
examples of their use, see the section on 
Measure words on page 157. 


I've been to Hong Kong twice = wÓ 
qüguo liangel Xianggáng R ZHL 

WA 
he nodded his head several times = 


tā diánle jixià tou {tha 7 JL RAK 


1. Radical Index 


One 


g db GO N o 


stroke 


~ 
ES 
— 


4 
` 
— 


[pct ae EC 
= 


H (B) 


JH 
Ë (see D 


44 + 


so D 


56 ^ 


Index 


n 


~ 

~~ 
F 

— 


SEI 


AN SI TA Ir Lp ga th ee DO Kr E Er EE ee te >p >F 


SMES gS MINI eee 


126 
KE 
128 


HRA 


y 


vum 


(see 7k) 
see Ë) 


1218) 


— 


130 
131 


iech 


Six strokes 


132 X 

133 24 (95 >ë) 
134 3 
135 
136 
137 
138 
139 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
150 
151 (B) 
152 


3 


(=) 


APESE AS TS A ek Ak 


NI 
4 


Seven strokes 


153 
154 
155 
156 
1S7 
158 
159 
160 
161 
162 
163 


HE br SN A EH HL št Fit RM te 


xv Index 


166 4 173 d 180 & Twelve or more 
167 3 123 dm 181 D strokes 
168 & 175 dE 185 
169 1f 176 f Ten strokes 186 B 
: o 182 E 187 EB 
Eight strokes Nine strokes ST 
170 dé 177 à Eleven strokes 
171 Ë 178 ZS 183 JE 
172 HN) 179 # 184 JE 
2. Character Index 
(1) Ji wú II miàn A jit 
=  zhuàn Hh gë A j 
E d wü **  zhéng Æ wù 
£ bù Ft shëng 
Z zh d  chóu E chang; 
J wéi; wei H hu 3 zháng 
3L. tóu *P ya (3) KH fan 
3 zhü | 
^E ban Four strokes Four to five 
e one T ping Three to six strokes 
d wei strokes S 
3° jù IE  zhéng; AE sheng 
zhéng Æ feng A shi 
dt shi rH  zhóng Adel 
Hy kë; kè D néi PAS 
(2) TREES JL béi Æ nian 
== % dong IH jiu Æ did 
22 os Fi diàn Jr ping 
yi Hi yóu je) xiang 
Five to six H chü Ja hòu 
One to two strokes JH shi 
strokes X ja HH qü Six to eight 
t qi E yà Kj rou strokes 
= san Hi zài ` 
T. gan; gan T băi Seven or more R WD 
; A strokes ma ie 
F yú [iTi ér £ x 
F xà He d JẸ fai E zhi 
E shàng j^ yan WE dín Ji zhóu 
x:  zhàng E geng i chóng; 
H wan T SÉ zhóng 
EH yu lang E Gm i fü 
£ cái R qiú (4) 5 
Three strokes Seven or more J Nine or more 
7 i E strokes 
éng h J 
X tián # biào We Ca He chéng 
d fü Hf shi ZS wa 
JF kai E shën Jy jit BE yi 
jt jing Æ wai + qian iE kao 


Index 


(5) 


(ie mi 


L) 


One to three 
strokes 
le; liáo 
xí 


dig EHALSZNRDT e i cv 
x 
£o 
a 


strokes 
H] s 
KK mín 
ED diàn 
A fa; fa 
3% măi 
JS jin; jin 
ül luàn 
7K | chéng 
(6) 
One to five 
strokes 
2 Io 
TH shi 
æ chan 
A jiao 
3% chong 
H mü 
Six to seven 
strokes 
7/5 bian 
A jing 
= xiang 
& yè 
^u  liàng 
Eight or nine 
strokes 
pang 


i gao 
E li 
fj shang 
= hao 
3X shuài 
Ten or more 
strokes 
Abo jiu 
im ying 
(7) 
5 
One to five 
strokes 
E s 
ht chong 
hk ci 
UK jué 
yk bing 
GR dong 
AN  kuàng 
% léng 
Six or more 
strokes 
Hi liang; 
liàng 
JE zhün 
1 cou 
mi jiàn 
(8) 
H xié 
£ jūn 
f  guàn 
(9) 
y 
Two to three 
strokes 
Y j 
MI ding 
ik rèn 
PEL Go 


xvi 
ib ràng JF kai 
X yi Jt jing 
yil xün d?  zhuàn 
ii j J yuán 

wú 
Four to five 7; yun 
strokes oó Oxia 
yj fång 
Wr jiáng 
it lùn 
Te M (11) 
YF xü JE 
j4  féng 
iz she š 
PE ping Tao 
p zheng Two to six 
ij ci strokes 
Six strokes x zhi 
M gi gu 
Yt xiáng — kao 
ik shi ii) 
Per sh te hus 
W chéng Bh 5S 
i$ hua X kè 
il dàn E 24 
ij  xün S5 WE 
Seven to eight Seven or more 
strokes strokes 
Ui shud iil nan 
ii yü EB zhén 
iÉ wt EB han 
wR tán 
i$ qing 
° dú (12) 
U w n 
WÈ shéi; shui 
Jal diao; tiáo JF ting 
Nine or more i li E 
strokes AS ya 
a li ce 
pa mí je l 
ii huăng IH hou 
me dag E yuán 
Hj xle ff chú 
(10) (13) 
= E 
E ër K qü 
T gan; gàn DL pi 
T yú E jù 
T. wi E y 


xvii 
(14) 
h(E) 
+ kà 
de  zhàn 
Sh wai 
Eh wó 
& zhud 
(15) 
II 
Two to five 
strokes 
Fj lié 
Xj hua; hua 
Ml gang 
JU zé 
fil chuàng 
3j pan 
4| bié 
A h 
Six to eight 
strokes 
Aj ke 
DI ci 
£j dao 
fill  zhì 
all gua 
fill shua 
B qian 
Ju ju 
Nine or more 
strokes 
Bü fù 
SI ge 
Fj  shéng 
(16) 
[] 


= ot 2] all 
= 
9 
& 


Two to five 

strokes 

^x göng 

^j  fén;fen 

>: bàn 

H zh zhi 

X xing; xing 

X  guàn 

Jf  bing 

jt  góng 

z& bing 

£ di 

Six to eight 

strokes 

£ juan 

R jù 

D dan 

Fe yàng 

B ` qian 

ED shóu 

fL zhén 

Nine or more 

strokes 

ZS  huáng 

1t pu 

SÉ  céng 

(18) 

AUN 

A rén 

A rü 

One to three 

strokes 

+ gè 

4 jm 

Jk cong 

gr jie 

DL oy 

®© càng 

Four to five 

strokes 


DP RPO Mp HP 


Six or more 


strokes 

fv mng 

ZS na 

S hé 

€f shi 
(19) 


One to three 


strokes 

4, y 

fF  shén 
AN réng 
Jk hua 
[X jin 

f] men 
^| fü 

f& dai 

1X yi 

ft tà 

fr a 
Four strokes 
fj fáng 
Ak hud 
4&  chuán 
f wëi 
IK oxiü 

{ù you 
f jià 

4j fèn 
ft jian 
[f rèn 
{fi shang 
II yang 
Wo si 
Five strokes 
fu wei 
fE zhu 
{i gil 

IK t 

fj hé 

JD dàn 
ff  shén 
TE  zuó 
ID bó 

f d 

R ni 

H fó 


Index 


Six to seven 


strokes 
y! 
Jt gong 
shi 
f li 
= S 
biàn; 
pián 
f (lia 
JE xiu 
f bào 
fe cü 
R é 
Ë qn 
Eight strokes 
f bèi 
IS je 
i zhí 
f]  dáo; 
dào 
fü qing 
d ju 
P jian 
Nine or more 
strokes 
f= ting 
|  piān 
fi  zuó 
fi Gu 
aj tou 
fe jiă; 
jia 
IS bàng 
fil ào 
f cu 
18 sha 
xiang 
(20) 


SSE Seal 
Z 


SERED IS 
_ 
à 


ea 
S 
a 


ae WP MOOD tt > 
x, 
= 


(24) 

X (3) 
X, you 
One to five 
strokes 
X. cha 
X zh 
É  yóu 
E fan 
II shuang 
Xj  quàn 
Æ shëng 
Xf dui 
XX xi 
WE quan 


XX huan 
A fa; fa 
Six or more 
strokes 
aR bian 
DN qt 
AX shü 
= shou 
XR jian 
a xü 
XE — nán 
(25) 
X 
áÉ yán 
££  jiàn 
(26) 
P(E) 
H wéi 
ED yìn 
fe wei 
il què 
BU jí 
i$ juan 
(27) 
[5(on the 
left) 
Two to five 
strokes 
BA dui 
D; fang 
BE zhën 
EH yang 
ST je 
EH yin 
Bh lù 
WI a 
BE chén 
IH zü 
ER fù 
Six or more 
strokes 
Í mo 


FS jiàng 
[IR xiàn 
E yuan 
BR chú 
Ër péi 
ba suí 
Ka gé 
(28) 
(on the 
right) 
3 nà 
D ^ yóu 
4B dín 
2 jiāo 
%6 bü 
#8 dou 
(29) 
LI 
E chi 
Hj hua 
(30) 
ze) 
JJ dāo 
One to six 
strokes 
UJ  qie 
At fen; 
fèn 


Bree EC d E ap rti 
N 
9 
a 


Nine or more 
strokes 


BY  jián 
f$ xiàng 


(31) 
PET 
Z^ bàn 
X]  quàn 
Ij göng 
þu jia 
zj dòng 
2; láo 
H nan 
fj jin 
A nt 
Dh  mián 
Hj  yóng 
(32) 
; 
Two to four 
strokes 
iL hui 
iX hàn 
YF han 
19 wa 
1L  jiang 
% tang 
ZIL chén 
yb sha 
A qi 
YE méi 
Five strokes 
iE zhu 
iK qian 
VA fa 
IW hé 
iH lèi 
YH yóu 
iH yan 
3 zhi 
Ve ní 
Six strokes 
Yë hún 
ZE nóng 
Ht  hóng 
iW sà 
i| dëng 
il cè 
D xi 


xix 
Zb  huó 
JR pài 
Seven strokes 
Yi, liú 
Ye làng 
jiu 
iH xiao 
77 fu 
we tú 
ya 
Ye hài 
ik zhang 
Eight strokes 
Ye dan 
Y& shën 
i$ qing 
Ys tian 
Wk lín 
ij ën 
Ye hun 
Nine strokes 
We du 
i yóu 
$ gang 
i hú 
Ye sh 
id wen 
jg kë 
jg hua 
Ten or more 
strokes 
# gün 
aN màn 
i yan 
i di 
iE pido; piào 
j lou 
28 ào 
B h 
(33) 
T 
One to six 
strokes 
1 máng 
t^  huái 
th kuai 


VE xing 


tH pa 

TÉ  guài 

Vk hu 

f qià 

J hèn 

Seven to nine 

strokes 

f qiao 

IS img 

TE qing 

tif cán 

ES càn 

Ts fen 

tie huang 

i yú 

Ten or more 

strokes 

tht kang 

Ë màn 

EE dòng 

TR ao 

f ` lan 
(34) 

Two to four 

strokes 

= ning 

e 02 

# an 

=m zi 

^K zai 

Sí wan 

Five strokes 

"zo shi 

=< bào 

Ze  zong 

= ding 

JE chóng 

tí  guàn 

Six to eight 

strokes 


Ns ai si at 
SE 


yan 
fe bin 
"5 mi 
* ji 
fü su 
Nine or more 
strokes 
Æ hàn 
=” fü 
25 m 
3€ sài 
(35) 
4 
JÈ zhuang 
1% jiang 
(36) 
IE 
| ^ guang 
Two to five 
strokes 
JE zhuang 
H qing 
V ying; ying 
JK chuang 
JE diàn 
JH  miào 
Jé di 
E fei 
Six or more 
strokes 
E du 
PE  zuó 
JH fü 
(37) 
ia 
|] mén 
[^] shàn 
Bj] bi 
fa] wen 
[a]  chuáng 


Index 


fo] men; 
mèn 
Wo xian 
H] jiān 
ffi] nao 
IH] wén 
[dj  yue 
(38) 
SE 


Two to three 


strokes 
yl  bian 
ik da 
yj mài 
ii  guó 
ih von 
Four to five 
strokes 
iX  zhé 
yt jin 
yu yuàn 
i5 yun 
x5 wei 
hai; 
huan 
B lián 
jr jin 
jk fan 
iy  yíng 
IK chí 
if pò 
Six strokes 
jk song 
xk mí 
yb táo 
j  xuán 
jh shi 
jë zhu 
JE tui 


wn 
bt 
< 
bt 
e D 
= mm 
et 
= 
° 
= 
D 
[2] 


t Ef E OO De ct ES 


Index 


Xt  guang Five to six Six to nine (45) 
3H tong strokes strokes o 
Eight or more h: ee x ee i 
strokes Jg pō Xt chá Jü yóu 
i dào E  kuà 2j yào 
X bian H  chéng dk huò — — 
i b . 7; ying (46) 
28 yù Seven to nine 3 zhü E 
Ho yi strokes 28 huang 
34  zào J# mai wud IE. 
3E zün Hi péi 3 cài SP dur 
XA yao Jë dù ye luo = n 
Spo m £ eng 
4f táng Ten or more +t feng 
He dui strokes it nai 
E tà Si shé 
(39) nm" sh 
Sie Ten or more Xt mu E  zün 
strokes Zt mù 
E ` ER sha — 
IL gong 35 sü Wi báo (47) 
Æ  zuó iX mü Z 
Jj qiao 18 tián VL cáng X 
Jj göng Hi qiang 
JÀ  góng JS zeng K shi 
Ti gong SS mo (43) 
II göng ES 
3: chà 
+ p dà; 
k dài 
DÉI ose SZ Ü a 
+ — Æ kuā ih pū 
z =< ` DZ Z& duó 37 réng 
+ tü x gù J jian TAL a 
a qi iL käng 
Two to three ==. "(o D  kóu 
strokes (42) * jiáng J tuo 
X ü -H- E mëi H zhí 
x pe Æ  qiàn f săo; sào 
EE shéng £ I 
TE zài One to five ao Four strokes 
æ zhi strokes = ion 
bh de; di m j^ i g 
% chàng SH ù 
W jié (44) ik fú 
Four strokes 4j láo x j 
®© càng Zap ti rào 
5 fén 46 Dus (under- — ju 
f she 20. fan zhao 
D: huài X? ping nea) 2 o 
JE jian Z ků fb chào 
25 zuo ZZ ruó Fe yi i= qišng 
D kuai 3 ying 3 nòng JT  zhé 


xxi 
JÑ 
S vi 
i óu 
H PER Ü 
e o " diào E 
U ds wo stro | 
| : : | = nde 
xia | | 
Fiv jg EN £ s i | 
e strok I | x | 
tir es 4 x : 
k : a you ei GN 
is = inet ; ` x Ñ 
ik lán str o ten Z A È 
ik mó g okes ` à U Í 
fk bá i gë EI E E 
: T i hi; zhi Mal xià 
HH dā J tí nt » i 
Dh an; dà dd H H jü g Ë nà; 
x 3 x : t HV 2 ;na 
| : ; : : Š, Seven str 
IF pai H gào i : x 1 
E pos ny a H ge 
38 yo i TR 9 5 ^ U 2 
jt yong J bài 2 n E 
| : Es ET ao He ó; ó 
| : Ñ a a SC) 
21 al is an | : 
48 pi Ë tan W wn z | 
" 4 su. kes Ei 
| ; D : E ight st 
x stro k í 3 x j 
kes ' i | | 
18 wa Ti zhai m tu; tü 5 m 
: ; : m diao a 
v shua : | 
| ; : d ta he uB la 
= : : 
É pin a sa [n] Si s o 
i pP 2 ang G ! 
ft d We ca àng A min ' $ 
P gua S = x 
2E dà Dr a e x 
1 : ca gë Ni 
| U E E ine strok 
k tiao; tiä : x | 
zu fing. tiao ; 3 
E 7 Four stro o d 
E > ue kes pu e 
s ng E Aha) $ ` : 
even * x ; 
strok D | x 
e lao es Dë xiào vp Á : 
s shào; f Í x 
ji zhuó R i : j T 
if kün T m | c ry 
x 1 f Ns d od E 
^ | 
E jián ale ang; dan d i ] 
huàn p ag NEN E 
j£ ai; á KS shéng Hé 
Ei ; al ir dăng à 
ight stroke i ad SE | | 
i | a Ee es ràng 
J des zháng T 
E tàn : 
: 3 1 zhi a 
HE cuo o I : | 
miáo a x 
DI kā E 
LH kó v x 
m Six strok s à 
: b x yin 
a huí 
G yuán 
wéi 


Index 
| kün 
B guó 
tü 
5 yuán E 
3 š tü bào 
: | X jiă | 
(52 > n — = | 
3 Es cài i ] d 
i Z ying j S 
m shi : 3 
i bü x 
A shi E ? 
fü diào ` : x i 
f i ; x 3 
i an d x 
T cat S e 4 : = 
(E i | | | 
e QUSS E GE R ae A P. I 
S ee E iod | n : 
: a a 
z i m o 
: n t S 
| | x I a ao; ha 
i dong Ñ 3 ; | 
| š : E A miào 
p: shàn E chu = jin; ji : S 
A di E R «d P 
oan e Ze Ces i: | 
2 m = Í f 
To I | : 
TEE : 
(58 s 2 
(54 `š "3 š 
l Die shi 
Si t x E 8 : 
fi hang; 3 kuáng I: | : f 
4H] xing ` žaj Ge Fi I 
ft che 29 góu 3 x Í 1 
wáng; Th pU E l Ñ 
à vins Ë vu el yi es yu ng 
3 3 : bà ae yin 
: d wn E Jm bi DE 
f dai Aë má d E 
Eg 
de; dé 
(8 dài dé; : : 
E jie i 
é ik zi i T 
: | — zha | 
: ; 4 WEN you 
yin A tn 
DS aian at 
g 
i (+) 
zi 


xxiii Index 
fL këng Jü shi aj 
ff en (69) 2 pang X nu 
fh sūn = Je lù 
ES xué JH qí Six to eight 
ZS xiang LH ma strokes 
gk op [3] | chuáng 7R lian 
Ghai RE š Vi S 
I S jio E Co 
É X JA ki 
: | qí fk vëu 
£ piàn fA nin 
ca ke hud 2S 
£ 3E bei 
One to five 
70 : 
One to four Co ) strokes rs a more 
strokes K miè S es 
"T "E Jk hu A yl 
ZÉ xian " RU £ ROT 
Z0 yuë í e uàn 
A j (71) A ling A y 
Ji K^ chao 
zi j AS lan 
27 fáng ME zhá; zhà 77 K 
“ff chún A dian K pao (77) 
£j fen A rë ja 
aK zhi 2 zhu Six or more 
ZH no AA ran strokes D hü 
Hi zhao o i qi 
Five to six BÉ ` deng E P  fáng 
strokes E, shou; shú E; kao ]H jian 
ras IN fan Br sud 
2X —xiàn ë shao |i  bian 
2% lian tl yān P 
4A zü (72) IR méi 
7 xi 2} KA rán 
ZU zhi (78) 
2k. O s 
"VANS 
5i tóng m uS ) iL m 
ZË jië; I; Z shë 
jié lH zü 
SR rào (73) > vin Tj —shén 
Z géi Rv Ti zhù 
2& jué One to five AH hud 
X vén strokes ZS fú 
Seven or more z ` ` 
strokes F qi Ema 
pem x 
Je  wàng 
2k ji f mén; mén (79) 
ZÉ  zong f rën 
28 shéng (72) aS tài » = 
AE wéi A Z nian 
Zac ù Z7 hū onog four 
fj bian J fang D  zóng stro ES 
7E —huán Bi fang M si 3 zhü 
48 suó jk fang E zën SECUN 


& quán 
J nóng 
Dr wan 
ex huán 
HN ` viän 
Five or more 
strokes 
& huang 
HY bo 
H ban 
TH ` wàng 
PE  qiü 
R d 
2 qin 
(80) 
KÉ 
mt han 
(81) 
be 
A mù 
One to two 
strokes 
Ak bën 
K vèi 
th pü 
Æ sha 
AL ji 
Jk duó 
4 zà 
D quán 
Three strokes 
E  chuáng 
It gan 
$f cin 
MM cai 
K shü 
Ze tiao 
Ik jí 
Four strokes 
Ke, zhěn 
Ë zh 


T^ bei 
ZS guð 
X cài 

j sëng 
JE  qiang 
j ban 
Kj gòu 
Five strokes 
Xt rn 
Æ qn 
Er  biao 
+ màu 
Zr cha 
fH xiang; 

xiàng 

Pj shu 
AR jà 
Six strokes 
MR xiao 
TÉ  yàng 
AX — zai 

Eé zhud 
Bk táo 
Mt  qiáo 
f gé 

JH gen 
Seven to eight 
strokes 

ZS qu 

Ky jian 
AJ |í 

ffi tong 
Ë qi 

KEL zhí 
ZR sën 
Ñ yi 

HB kë 

IN gùn 
R j 

$a mián 
Nine or more 
strokes 

# lóu 
Wi gai 
Ë bàng 
EB mó; mu 
IS  héng 
1$  xiàng 


xxiv 


Kies E FARE 
c 


(82) 
Te 
JR zhuang 
DR ko 
M. chou 
BA  xiàn 
(83) 
J 
Aj lie 
^t si 
SE cán 
(84) 
SES 
Æ che 
Æ jūn 
SÉ  zhuán; 
zhuàn 
# tan 
Ir ruan 
$$ qing 
$t jiao 
ft 
i liang 
Zë shū 
(85) 
X, 
k)  huá 
JX  chéng 
3X xi 
# wò 
3k hud 
ER zhàn 
3X zai 
iX cái 
3X dài 
(86) 
EE 
E bi 
EB bi 


(89) 
x 

BE giao 

(90) 

H 

m 
One to five 
strokes 
IH jiu 
H zào 
AY shí 
BH ming 
ES: han 
Zt  chün 
Æ shi 
eE xian 
E xing 
BE  zuó 
Six or more 
strokes 
D ` shai 
US xiào 
E wán 
Hi liàng 
Z pù 
ZS jing 
Hi ` ong 
ZS shi 


xxv Index 
& liáng;liàng WL  guān ep 
ZC zàn M xian (99) (103) 
Hš àn Xi gui q Biel 
IS nuàn C", jué 
Two to five H yue 
strokes 
(91 ) (94) shou Mi four 
E (8) m Mf  góng strokes 
- — gài S yóu 
Ü 4 - fàng gan 
ü 
i Rem x WW bai HL dù 
E p 5 it  zhéng Hi ang 
E g bà $ E 
E o Mm gu " jian 
Wi fai 
He Zul Six or more $ kën 
E (95) strokes HH péng 
+e (j) AL —xiào JE e 
(92) i a IR fa; fù 
Uu Æ nid Zi jiao; 
£ ^ gào jiào Five to six 
Two to four r mù Xr jiu strokes 
strokes V) wù E gán BÉ pang 
MJ zé Æ qian D sàn W hú 
fa fü te tè a jing 1f béi; bèi 
i gong Hi x Zx shu; shu JH dàn 
J cai $£  kào ZS — zhéng B wei 
5 yuán Bt | shéng 
pi Zé li nào 
PS (96) (100) Ir zug 
fA pín Bl làng 
hud = Fr ik ge 
KE zhi Ñ DN —xiong 
B guan F ^ shóu um pian HÉ néng 
7K chéng k pai 
Five to seven ZS quán Seven or more 
SL € ná strokes 
m fe x 209 (101) D wang 
Bt gui FE mo S 
1 ` Fr Bü tuo 
B mao fz bó 
$t fèi A D ja 
Ka ZI (97) m jn Hao 
Hr suó Ds lián 
Eight or more = Ak xin Hj qi ` 
strokes Wr ^ duan A chao 
NS péi XE máo E PA 
3€ sài Æ wéi i vi 
We  zhuàn E háo (102) S 
EP zàn TE tán Ing (77 ) 
4 104) 
XL tud ( 
(93) (98) 3$  shóu X 
Uu a 3 — cài 
B pá K qn 
H jin ^ g Z à K Gi 


Index xxvi 
ds dei (110) (114) 4H xiang; 
Er  ruán R AR ,,  *lang 
ik xin D shéng 
a yù 53  qióng SÉ pido = en kan 
mx kuën 5r jiu &k jin Ë zhën 
M = g 
x q z kong; |] gen 
K xié p kòng BE SI 
Se xu — Wwe SZ 
% rong A ^  Qlao 
hai 
(105) E ZS zc E 
119 
A Two to five ( EH ) 
" (111) strokes 
" bur xL ij^ kuàng H tián 
i gu ma EH yóu 
uet Wr yan HB dian 
p= chan f£  zhuàn 
Æ qn Ik kën Two to four 
(ies ok  zhàn Wi zá strokes 
die sa Ing i pò B mü 
it zhang E ni 
Ez — duàn Æ tóng Six or more B s 
Et hui E yi j strokes = th 
E Ie fi ying FL ji 
i qué 5 
€ wan ive or more 
(1 07) (1 4 2) ws sul strokes 
3p = 4 peng H liú 
el lué 
a su z m O ci S lèi 
H feng E mó ZS fù 
Je  bing 
yk téng 
y pí 
(108) d Ge (116) (120) 
7k (k) Jü tong p? En 
$48 shou 
K shu IS ái Je long UU si 
jk  yóng ii fa 
ZE qiú 3E zu 
= ua (113) (117) 
P quán x m 
(121) 
i bü dy yë III 
(109) W] og 
B Aj chèn # pén 
tk wà mE zhàn 
dH — xiü (118) ib yan 
ËF mü 26 bèi H ii  gài 
Ë mëi Pë kù & hé 
fi guàn Mi qun H m # pan 


E Index 
a 
e A x (130) (135) 
5 mi XE GE) ES 
; 3€ chéng . Ë 
One to five ° # dàn #t  gēng 
strokes x a BE yi 
D. zhen Ë: zhi a 
J diao hē 
Gh zhong E i (131) = 
É gang fü shao E 
Pj yao f£  chéng : = 180 
£ ^ qián É  wén E pi X käo 
F  zuàn 
E líng 
tig 
qian (125) E aap 
Six or more A E 
strokes A bal x s H à 
$ tóng H băi £ dai P qü 
JR yín Hj de; dí ZS  zhuàng HP yë 
HÑ pū huáng ECT | wén 
" Si dE E 
ER guo A quán = long 
al cud b x zni 
duàn iáo 
ER  zhén RES (133) Ü dián 
B jing (126) ag (s Wi cong 
JIN SCH 
(123) Jk gua — yáng (138) 
E E Ë 
d X mái 8 
EN = gài 
R di E xiàn 
É,  nião Æ shan (139) 
x Bí ^ gan pg (=) 
(124) — ya = 
(134) "t^ yao; yao 
Two to four X E piào 
strokes (128) =. 
— li FH 7 mï (140) 
A s X lel 
fl hé Hi yéng E en D 
Z5 wéi D  shuăi A" od 
— ji ei zhàn e a 
` ke ) cù pi ing 
fk qiū JR liáng Jj xiang 
f^ miào (129) f ng ME shùn 
fr xiang F Hj hú th fán 
fi zhóng; fü táng Bi gù 
zhòng J máo Ñ = zao jJ dün 


Hi yù 
4j ding 
Bn ke 
E yan 
Bm ti 
Hj) dian 
(141) 
re 
ke xd 
(142) 
m 
chóng 
W^ xia 
B Sul 
fy ` wën 
DC shé 
# dàn 
ie fëng 
ae m 
J la 
(143) 
G 
E quë 
WE —guàn 
(144) 
a 
Gq shé 
AL  luàn 
alt tián 
Wf —shü 
i cll 
(145) 
rb 
T zhú 
Æ bi 
4 xiao 
% bèn 


^p fú 
7E di 
ZS  kuang 
“ ` dëng 
AW cë 
2 da;dá 
PR ^ kuai 
fj jian 
2:  chóu 
% gian 
‘€  guán 
ff  suàn 
£5 jian 
£ pian 
48 xiang 
$ lan 
(146) 
= 
5 jiü 
(147) 
=| 
g z 
5A chou 
(148) 
if 
[m  xié; xué 
(149) 
Ft 
Dn hang 
Bü  cang 
#k pán 
D chuán 
DÉI ^ sou 
(150) 
33 
Xj yù 
XH chi 
H fan 


xxviii 


(151) 
R(E) 
H liáng 
We jian 
BU jí 
BE jì 
(152) 
£ 
xR xi 
"V jin 
Hi lèi 
SS zi 
2 fán 
(153) 
E 
2E xin 
HE ci 
Rola 
(154) 
= jing 
Ë pi 
(155) 
= 
SS mai 
Ké (156) 
xE 
ZE zë 
Xt găn 
ba qi 
iE  yuè 
#2 chèn 
E qü 
i8 chao 
SR qü 
Ë tàng 


(157) 
JR 
JR chi 
(158) 
= 
D dou 
4H  duàn 
X* dëng 
(159) 
A 
28 jiu 
Ae pèi 
ZS jiàng 
KS suan 
BE zui 
Ba cu 
BE xing 
(160) 
hx 
Jš chun 
(161) 
A 
x jia 
£ xiang 
(162) 
pq 
Ej lü 
(163) 
B 
Hg d 
E í 
Œ chóng 


Xxix 


yé 
liáng; liang 


(164) 
AE (É) 


D dud 
dj tang ve du 
(169) es du 8 a 
E 175 
fj jišo Ge (182) 
ct pé E 
XE ná r 
E heu Së quán 
(170) 4 ji 
== HE  xióng 
(183) 
Bote (176) 
= a má 
fa yú : I 
DONE ñan E mó 
— qí (177) (184) 
t she == 
HB o E yin HE lu 
HR qi E zhàng i 
(172) (178) eod 
Sie? Ka S 
wW Ñ * gé ui 
E um HE de RA 
P léi 
4- ling 
x NE (179) (186) 
fy bao A BBL 
mg xd puc 
SE lou; Iu H gu fa, shu 
(173) GA (187) 
& is B 
f€ shí 
W° ling ZS can BR bi 


Aa 


a [a] prefix 
(informal name prefix especially in 
Yangtze delta region) 


_aQ JQ =Ah Q 
Alabo [a] j E noun 
= Arabia 


ayí J% noun 
* (child's word for a woman of his or her 
mother's generation) = auntie 
° (child's word for a child-minder) = 
nanny, baby-sitter 
a IN 
1 exclamation 
(to express surprise) = Oh! Ah! 
a, ni lái le! [g], 43 f! = Ah, here 
you are! 
2 particle 
(placed at the end of a sentence to 
express admiration, warning, or 
request) 
duó hào de tiànr a! FAY < JL TBI]! = 
what a beautiful day! 
bié chidao a! 5I3R SI (fij! = don't be late! 
ni kuài lái a! feti SEM]! = come here 
quickly! 
ai DÉI exclamation 
(to express surprise or discontent) 
ài, ni ba qian fang zai nali le? mt, 
(RIDER HLE E T? = but where 
did you put the money? 
aiya DD exclamation 
(expressing surprise) = My goodness! 
aiya, wóde qianbao did le! [$ [#, 
$e A) Ee eI f! = Oh dear, I've lost 
my wallet! 
ai 3 verb p See also ái IS, 
° (get close to, be next to or near to) 
ta jià dizhe xuéxiào tu RIB Ske = 
his house is next to the school 
* (in sequence, by turns) 
shénme shihou néng aidao w6? 
{HARTIE BESS FIF? = when can 
it be my turn? 
ái 3 verb p See also ai 12. 
= suffer, endure 
ái ma 42 3 = get a scolding 
ái da 3⁄2 3] = get a beating, come 
under attack 


ái Jš noun 
= (Cancer 
aizhéng J% JE = cancer 
ai ££ adjective 
* (in stature) = short 
* (of inanimate objects) = low 
ài SS verb 
° (if the object is a person) = love, 
be fond of 
wà ài ni # Z2 fq = I love you 
° (if the object is an activity) = like, love 
wo ài ting nage geht R ZIARA 
AER = | like to hear that story 
Ai'érlàn. 2ZR noun 
= Ireland 
aihao Sir 
1 verb 
= be keen on 
aihao da wăngqiú $ ig 4J MI EK = 
be keen on tennis 
2 noun 
= hobby 
qi ma shi tade àihào 35 B Æ hp 
E tf = horseriding is her hobby 
! Note that hao in this essentially 
verbal usage is fourth tone. 


aihu = A verb 
= cherish, treasure, protect 
àihü ziji de shénti Z° + E CH & pg 
= take good care of one’s own health 
aiging > noun 
(between lovers) = love, affection 
airen Æ À noun 
= husband or wife, lover, spouse 
wóde àiren shi laoshi RAYS À zi 
# ip = my wife/husband is a teacher 
àixi 2 verb 
= cherish, treasure, use sparingly 
an & 
1 adjective 
= peaceful, secure, content 
xinli bü an if) E A= = feel worried 


° =settle down 
an jia 3 = settle a family down in 
a place 


anding | àomàn 


anding ZE 
1 verb 
° (for a family, system, etc.) = settle 
down in peace 
xíngshi yijing andingxiàlai le JE Zä 
CBRE PT = the situation 
has calmed down 
e = stabilize 
2 adjective 
= settled, stable, secure 
yige anding de shëhui huánjing —+ 
SEAL Se = astable social 
environment 
anjing 24% adjective 
= peaceful, quiet 


qing anjing! if 224! = please be 
quiet! 
anpái % j 
1 verb 


= arrange, plan, fix up 
anpái shísü c HE fq = arrange 
room and board 
2 noun 
= arrangements 
anquán Z4 
1 adjective 
= safe, secure 
zheli bü anquán jx BABS = 
this place is not safe 
anquandai Zz 4 t = safety belt 
2 noun 
= safety, security 
báohü tamende anquán (RFA ftt AY 
Zt 4 = preserve their safety 
anwei zl 
1 verb 
= comfort, console 
2 noun 
= comfort, reassurance 
anxin ZÙ verb 
= feel at ease, be relieved 
shi ta anxin {$ b [X = make her 
feel at ease 
anzhuang ZX verb 
- install 
anzhuang jisuànjr 2227+ Ball = 
have a computer installed 
an Je 
1 preposition 
= according to, by 
qing ni an wó shud de zuó iF HR 
3k LAY = please do it the way 
l told you 


an yué suàn 1€ H & = calculate by 
the month 
2 verb 
* = press, push down 
anxia diànniü #@ FE EH = press down 
the button 
° = restrain, control 
tà an bu zhü at de fénnü fH 3z AÈ 
BUB = he cannot restrain 
his anger 


anshi gf} adverb 
= on time, on schedule 
hudéché hui anshi dao ma? WAS 
+2 AY 2I 04? = will the train arrive 
on time? 
anzhao 3 B8 preposition 
= according to, based on 
anzhao tamende aihao, wó géi tamen 
méige rén máile yijian liwü #2 88 ft 
18922 83, SX i8 4|] SE ART 
—#EF+L3J = I bought each of them 
a present according to their 
hobbies 
an ES noun 
= bank, shore, coast 
[hài | hú | hé] àn [jS | 748 | 38] ë = 
[seashore | lake shore | river bank] 
shang an _F JÉ = go ashore 
an RË adjective 
* = dark, dim, dull 
najian wüzi hén an Ff [B] EF +R Rë = 
that room is very dark 
° = hidden, secret 
women zai an chu guancha dirén de 
xingdong SIS EN St L f 
{7H = we were observing the 
enemy's actions from a hidden 
position 
angzang Dn Dt adjective 
= dirty, filthy 
Aolinpike Yundonghui zt 
H vga BIZ noun 
= the Olympic Games 
Aodaliya #2 XFIT noun 
= Australia 
aohui Ef adjective 
= regret, feel remorse, repent 
aonao {fx adjective 
= annoyed, upset, vexed 
aoman {i'l verb 
= arrogant, haughty 


bà | bài 


Bb 


ba /X number 
- eight 
bayueé /\ H noun 
= August 
bá i verb 
° = pull, pull out, uproot 
ba yá 3⁄2 >F = extract a tooth or have 
a tooth extracted 
* (for people of talent) = choose, select 
xuánbá ANE = select from a number 


of candidates 
° = capture, seize 
bà #2 


1 measure word P 157 

* (for objects with a handle or with 
something a person can hold) 

* (for things that can be grouped in 
bunches or bundles) = bunch, 
bundle 

* = handful 

2 preposition 

! As a preposition, ba 1B acts as a 
structural device that brings the 
object from the post-verbal position 
to the pre-verbal position. The 
object of the preposition bà 3B is 
also the object of the verb. 


wë xiáng ba tà mài le 3k 18 3B "2 Sz T 
=] want to sell it 
háizimen ba tang dou chiwán le F 
{HEHE SEE SE T = the children 
ate all the sweets 
xian bà lianxi zuówán 4.18 £& SESE 
= finish the exercises first 
tà bá wó qihuài le (3E RAT = 
he made me very angry 
bà quán jià jiaoqilai 32 ERUH d 3e = 
awaken the whole family 
baba £6 noun 
7 father, dad, papa 
ba RE particle 
* (used to make a mild imperative 
sentence) 
zámen zou ba IB f[]3E B = let's go 
géi wò shü ba 53k BIE = give me 
the book 
géi ní ba Sëll = here, you take it 


chi bínggàn ba? IZ 3E-F NE? = how 
about having a biscuit? 
bié gaosu tà ba SI 
not tell him 
* (used to imply agreement) 
jiu zhéyàng ba IX FEI = OK, let's 
leave it like that 
* (used to imply a degree of certainty) 
tà jintian lái ba? 48S X SE? = ne is 
coming today, isn't he? 
* (to express unwillingness, reluctance, 
or hesitation) 
ní quéshí xiang mái, nà ní jiu qü mái 
ba RARER, MRA KE = 
ifyou really want to buy it, go and 
buy it then 
bai 9 
1 adjective 
° = white 
= pure, plain, blank 
baifan Ĥ $J = plain rice 
kóngbái = Ë] = blank 
baihua (iq = vernacular Chinese, 
modern Chinese 
2 adverb 
° =in vain, to no effect 
bai pao yitang Déi — ii = make a 
trip for nothing 
bai fèi jin FJ ZË 3j] = waste one's effort 
° = free of charge 
bai sóng f = give as a gift 
° dingbái "SE = clean, pure 
baicai DS noun 
= Chinese cabbage 
baitian AX noun 
= daytime, day 
bai number 
= hundred, unit of a hundred 
bai # verb 
= put, place, arrange 
* =sway, wave 
xiang móurén bai shou [s] # AEF 
= wave one’s hand at someone 
bài Wr verb 
° = be defeated in a battle or contest 
tamen bai de hén cán Jh (MERE 
= they suffered a heavy defeat 
* (of an enemy or opponent) = defeat 
dábài +] % = defeat 
* =spoil, ruin 
bàihuài míngyü Wik 2, = to spoil 
one’s reputation 
* =wither 


Sik HAE = better L3 


ban | bao 


ban lt 
4 noun 
* = class 
ërniánjí you sange bàn — f£Z 
= MI there are three classes in 
second grade 
° = shift, duty 
shang bàn _E f= go to work 
[zào | zhóng | ye] bàn [8 | rp | &] JE = 
[morning | afternoon | night] shift 
* =squad 
2 measure word » 157 
(for scheduled services of public 
transportation) 
banzhang HK noun 
= head of a class, squad, or team 
bàn f verb 
* = take away, move, remove 
* = move house 
tà bánzóu le t #} Æ T = he moved 
away 


bàn ER noun 
= board, plank, plate 
bàn 7) verb 
* - handle, manage, attend to 
méiyóu gián, zénme bàn? 724 $E, 
EA JM = what will we do if we 
have no money? 
zhéjiàn shi tà bàn bü wan 1x (fF zB fth 
ASS = he can't finish this 
° = set up, run 
bàn xuéxiào Jh% f£ = run a school 
bàn gongs! 7 Zi B= set up a company 
° = hold, have 
bàn viel zuówén bisai J A (E X. 
EE = = hold a writing competition 
bàn zhánlánhui J| fe Và < = hold an 
exhibition 
bànfà HE noun 
= way, method, way to handle a 
problem 
bàngóng 754 verb 
= handle official business 
bàngóngshi 7)42Z& noun 
- office 
bànshi J verb 


- handle affairs, handle a matter, 


work 
bàn + adjective 
° = half 


bànge píngguó +4432 & = half an 
apple 


yigeban yuë —+šÉ H = one and a 
half months 
° = partly, about half 
tà chile yiban jit zou le {tz T —:E 
Size f = he ate about half his meal 
and then left 
bandaoti + ESO noun 
7 semi-conductor, transistor 
bantian + X. noun 
* - half a day 
° = for along time, quite a while 
tà yijing shudle bantian le GC äs 
"T EXT =hehas already been 
talking for a long time 


bànye ZE noun 
° = midnight, in the middle of the night 
° = half a night 
qian bànyë Bi] EIS = first half of the 
night 
hou banyé Jg 2E = second half of 
the night 
bang £i verb 
= help, assist 
wó kéyi bang ni 3: Ay EJ 28 4 = 1 can 
help you 
bangmang Bii, 
bang...mang #8.. JC verb 
= help, lend a hand, do a favour 
tà bú yuànyi bangmáng ft I == 
#8 tC = he is not willing to help 
tà xihuan bang biérén de mang t 
zz3ki8 Fl] ABM = she likes to 
help other people 
bangzhu #E Hj verb 
= help, assist 
wó yuanyi bangzhu ni # [Eg zs zb BJ 
IR = lam willing to help you 
bangyang JS noun 
- good example, model 
wei dajia zuóchü yíge bángyàng 
SIE NE = set an 
example for everyone 
bàngwán (8$ noun 
= at dusk, toward evening or nightfall 
bao Si 
1 noun 
° = parcel, package, bundle 
° = bag 
2 measure word » 157 
= package, packet, bundle 
3 verb 
° = wrap with paper, cloth, or some 
other material 


baokuo | bàodào 


bà dóngxi bàoqilai Mä 2< PR & u 3k = 
wrap things up 
bao jiáozi £) BF = make jiaozi 
(Chinese dumplings) 
° = assure, guarantee 
bào ni gaoxing & (e >Z = You'll be 
happy, l assure you 
° = hire, charter 
bào yiliang chüzüche £) — 4h H 78 
Æ = hire a taxi 
baoji & Jl = a chartered plane 


baokuo £135 verb 


= include, consist of, comprise 


baozi 6) noun 
= steamed stuffed bun 
bao ë adjective 
e = thin, slight, insubstantial 
° (how a person is treated) = coldly, 
shabbily 
dài tà bü báo f$ AS = treat him 
generously 
bao {fl adjective 
* (to describe a person after eating) = 
full, replete 
wó chibáo le Zb y =I have eaten 
my fill 
* (to describe a thing) = full, plump 
báogui = adjective 
= valuable, precious 
bào 4x verb 
° = protect, defend, safeguard 
* = keep, maintain, preserve 
báo xian (X Sf = keep something 
fresh 
e = guarantee, ensure 
báo zhi báo liang (R fix & = ensure 
both quality and quantity 


baochi 415 verb 
= keep, maintain 
báochí anjing (FE BaF = keep quiet 
baocun (RG verb 
= preserve, conserve, keep 
báocün de hén wanzhéng {RFR 
SE = be well preserved, be intact 


baohu {RiP 
1 verb 

= protect, safeguard 
2 noun 

= protection 


baohurén (RFRA noun 


= guardian 


báoliü (RE verb 
° = retain, keep 
réngjiü báoliü yíqián de tàidu {JA 
RAW BV BJ Zç RE = still retain 
one's former attitude 
* = hold or keep back, reserve 
baolid (...de) quánli GR fH (...8] ) AL Fl 
= reserve the right (to...) 
baoshou (R= adjective 
= conservative 
baowéi (RT) verb 
= defend, protect, safeguard 


baoxian (X[ noun 


= insurance 
báozhéng {Ri 
1 verb 


7 pledge, guarantee, assure 
báozhéng fü kuán X E TEX = pledge 
or guarantee to pay 
2 noun 
= guarantee 


bào 168 verb 
* = embrace, enfold, carry in the arms 
° (when referring to a child) = adopt 
* = cherish, harbour 
tà dui zhéjiàn shi bào hán dà de 
xiwàng 433 3 ERA ES 
= he has a lot of hope for that matter 
bàoqiàn 19i 
1 adjective 
= sorry 
hén bàoqiàn {R} # = I’m sorry 
2 verb 
= apologize 
bào #§ noun 
* = newspaper 
[ri | wan | zào] bào [A | B | 81 fR = 
[daily | evening | morning] paper 
* = periodical, journal 
yuébào B) = monthly journal 
zhoubao BIR = weekly 
e = bulletin, report 
jingbào $18 = alarm, warning 
xibao zz ffi = good news 
bàochóu NO noun 
= revenge 
bàodào #f 2!) verb 
= report for work, check in, register 
baodao i js, baodao j 5 
1 verb 
= report or cover the news 


bàogào | bën 


2 noun 
= news reporting, story 
guànyü dizhën de bàodào X F Ht Æ 
HIRIE = reports about the 
earthquake 
baogao it 
1 verb 
= report, make known 
yinggai xiang jingli bàogào JV iZ [8] 
2238 i = should report it to the 
manager 
2 noun 
= report, speech, lecture 
zuó bàogào (FR 4 = make a speech 
baoming 15 Z, verb 
= register, sign up 
baozhi 1g£K noun 
= newspaper, newsprint 
bei EL noun 
° = cup, glass, tumbler 
yibai chá —4T4Z& = a cup of tea 
° (as a prize) = cup, trophy 
Shijié Bai D FL #f = the World Cup 
beizi T noun 
= cup, glass, mug 
bei # verb 
° = carry on one's back 
° = bear, shoulder 
tà béizhe chénzhóng de jingshén 
füdàn ft) $$ 23 DL ER BOT RA SB = 
he has a heavy load on his mind 
béitong 464% adjective 
= grieved, feeling melancholy 
bei ZË noun 
= large stone tablet or stele used for 
commemorative purposes 
jiniàn béi ZR $4 = commemorative 
monument 
mUubéi £244 = tombstone 
béi Jk noun 
- north 
Huabëi 464 = North China 
Béijí Jk TR = North Pole 
béibian Jk noun 
= the North, the north side, on the north 
! This term can also be used to 


refer either to the northern border or 
what is north of the border. 


Méiguó de béibian shi Jianada == [&] 
ok E. ILE = north of the 
United States of America is Canada 


béibü 1L SB noun 
= the north, northern section or part 
Sügélán zai Yingguó de bëibü FAR 
> #- z lo JE š = Scotland is in 
the north of Britain 
béifang JE noun 
° =the north 
* z the northern part of China, the area 
north of the Yangtze River 


Being Je noun 
= Beijing, the capital of China 
Béijing kaoya JE 2 XE RB = Peking duck 
bei # noun 
= the back of the body, the back of 
an object 
zai má bèi shang TE El # È= on the 
back of the horse 
béihou ZE noun 
° = behind, at the back, to the rear 
tà dud zai müqin béihou fB 3X XE HS 
1$ Ja = he hid behind his mother 
* = behind someone's back 
tà chang zai rénjia de beihou luàn 
shuo SS A RA) ES Jn ñL Ut = 
she often gossips behind people's 
backs 
beimian # H noun 
= reverse side 
xiangpian de béimiàn 18 Fr Ay ES IB] = 
the back of the photograph 
bèi fà noun 
= times, -fold 
shíbëi -T- f£ = ten times 
X bi Y zhóng shíjibei X EE Y = + Jl. f& 
= X is more than ten times heavier 
than Y 
bèi 28 preposition 
= by 
! The preposition bei #Ë is used in a 
Passive sentence and usually marks 
the agent in a passive construction. 
wo de háizi bèi tà dá le c BJ TZ 7-48 
4b fT f = my child was hit by him 
tà zuijin bèi cítui le tE RULER T 
= he was recently discharged from 
his job 
béizi #£— noun 
= quilt, duvet 
bën + 
1 noun 
= edition of a book 


bénlái | bili 


Yingwén bën 223 = English 
edition 
2 measure word * 157 
(for things that are bound, such as 
books, magazines, etc.) 
3 adjective 
* = one's own, oneself, personally 
w6 bénshén bu zhidào HABA 
S08 = I personally don't know 
tà bénrén méiyóu qu (I zk A ES X 
= he didn't go himself 
* = this, current, present 
bén xiao AV 43 = our school 
bën nian WÉ = this year 
* (when referring to a place) = native 
béndi rén Ait A = a native of this 
place 
4 adverb 
= originally 
wó bën xiang qü, késhi houlai méi qu 
RARE, EIE IET = 
originally I wanted to go, but in the 
end | didn't go 
bénlái Zk3& 
1 adverb 
= originally, at first 
wó bénlai xiang zai canguán chifan, 
késhi tai wan le RR 3k 48 YE IE 
AZ TR, Al = AW f = originally 
wanted to eat at a restaurant, but 
it was too late 
2 adjective 
= original 
wó bénlái de xiángfá $i K 3e 48 ;X 
= my original idea 
bénlíng 25$ noun 
= skill, ability, capability 


bénshi K4 noun 
- ability 
bénzhi XF noun 


= essence, true nature 


bénzi KT noun 


= notebook, exercise book 


bën 2$ adjective 

* (of a person's mental ability) = slow, 
stupid, dull 

* (of a person's physical ability) = 
clumsy, awkward 

tiáowü wó xué bü hui; wó tài bén! 

KERETA KAA! = I can't 
learn how to dance; I'm too 
clumsy! 


bi j& verb 
e = force, compel, press 
* = press for, extort 
bi gong is [i£ = extort a confession 
bist 18 2E = hound to death 
bi zü Jë TH = press for payment of rent 
* 7 press on towards, press up to, close 
inon 
bijin jt = draw close to, press hard 
upon (as an army to a city) 


bízi BT noun 
= nose 
bí [t 
1 preposition 
* = compared with, than 
ta bí wó gao ft! [k 3k gy = he is taller 
thanlam 
ní fugin bi ní müqin dà jí sui? RÆ 
LEAR ELSE A JLB? = how many 
years older than your mother is your 
father? 
* (comparison over time) 
ta yitian bi yitian jiéshi 4tti— Xx EE 
— K ZE SE = he gets stronger 
every day 
* (indicating a score of a match or 
game) 
wü bí sàn T; EE = = five to three 
2 verb 
= compare, emulate 
bá hóng de gen lan de biyibi 3E ZT BJ 
HR HE AS EE— bE = make a 
comparison between the red one 
and the blue one 
3 bifang (shud) [E 7; (i) 
7 for example, such as 


4 bird (shud) EE n (15) 


= for example, such as 
bijiào LE £z 
1 adverb 
7 quite, relatively, rather 
wó bijiào xihuan dú sha 3k EE 25: ear 
3X B = I rather enjoy reading 
2 verb 
7 compare, contrast 
bijiào liángjiàn yifu de zhiliang EE Ss 
POE RAR AY ER S = compare the 
qualities of the two items of 
clothing 


bili EE Bil) noun 
- ratio, proportion 
nán-nü xingbié bili Bet SI EE Bl = 
the ratio of males to females 


bisai | biànhuà 


bisai [E € 
1 verb 
= compete 
gën Yinggélán dui bisai iR Z& 4& = BA 
EE S£ = have a match against the 
English team 
2 noun 
= match, competition 
bí Se 
4 noun 
* = pen, brush 
° = stroke, touch of the brush 
zhége zi de bihua 3x4 = 4) & XJ = 
the strokes that make up this 
Chinese character 
zhége zi de diyibi JX = Bg — ë = 
the first stroke of the character 
2 measure word P 157 
* (for sums of money) 
* (for deals in business or trade) 
biji £ ig noun 
= notes 
bijibén #722 = notebook 
biran Wk adjective 
= inevitable, certain 
yíge birán de guilü —^ ASK BJ nE 
7 an inexorable law 
bixü [Zm verb 
- must, have to 
ni bixü lái 4n SE = you must 
come 
biyao :/^ € adjective 
= necessary 
biye kl verb 
7 graduate, finish school 
bi [3] verb 
7 shut, close 
bishàng yanjing Ei] _F BRA = close 
one's eyes 
bi zui! ERES! = hold your tonguel, 
shut up! 


bi j& verb 
* = avoid, stay away from, hide 
bi feng yù 362 XL My = get out of the 
wind and rain 
binàn 36¢ XE = run away from trouble, 
escape calamity, seek asylum 
* = prevent, keep away, repel 
biyun W% = contraception 
bimian 35 verb 


= avoid, refrain from, avert 


biàn i noun 
° = side 
[nà | zhë | bài | shang | xia] biān [AB | 3x | 
dE | E | F] 337 [over there | over here 
| the north | above | below] 
* = frontier, border 
biànjiang 33138 = border 
bianjie (NS = border 
* = limit, edge 
shülín biàn dX il = the edge of a 
forest 
° = close by 
zhàn zai chuàng biàn yh TE Að = 
stand by the window 


bian...bian... ;...)Ü.... conjunction 
[| 


Bian DN is used before two 
different verbs to indicate 
simultaneous actions. It is 
sometimes expressed as 
yibiàn...yibian... —371... —341... 


(yi) bian chi (yi) biàn tán (—)i I 
(—) 327 1% = eat and talk at the same 
time 

yibiàn ting yinyue yibian kan shu — 
US ER— 318 HB = read while 
listening to music 

bian Zi verb 
* = edit, arrange in order, compile 
biàn cídián 4m jg] £& = edit or compile 
a dictionary 
° = weave, plait 
bián fẹ adjective 

- flat 

lüntài bián le $ Bë Ra T = the tyre has 
become flat 

biàn 25 verb 
° = change, become different 

xiànzài Zhongguó bian le Xll {£P 

ZE f = China has changed now 
* = transform, change, turn 

biàn huaishi wéi háoshi GHE Fy 
TS = turn a bad thing into a 
good thing 

bianchéng ZE verb 

= change into 

bá héi zi bianchéng hong zi Wg 
ae AZT = turn the black 
characters into red ones 

bianhua Zeit 
1 verb 

= change, vary 
2 noun 

= change 


biàn 18 » See also pian (B. 
1 adverb 
-then 
tian yí liang tà biàn shàngbàn qù le 
— hb š LUST = she left 
for work as soon as it was light 
2 adjective 
= convenient 
biànli JS I| = convenient 
biàntiáo {$ & noun 
= an informal note 
biàn JS 
1 measure word » 157 
(to indicate the number of times an 
action or state occurs) = time 


! Note that biàn Xa is different from 
ci Ap in that it emphasizes the whole 
process from the beginning to the 
end. 


2 adverb 
= everywhere, all over 
you biàn quán shijié 339 £ TH F = 
travel all over the world 
biaodian fr noun 
= punctuation 
biaodián fühào Er 13 5 = 
punctuation mark 


biaozhün Je E 


4 noun 
= standard 
biaozhünhuà f£x7£ 1L = 
standardization 
2 adjective 
7 standard 


nide Zhóngguó hua hén biaozhün f/& 
Girl GARE EE your Chinese is 
very good 
biao % noun 
* = table, form, list 
shíjianbiáo RJ [B] z& = timetable, 


schedule 
shénqingbiáo Hig Æ = application 
form 
° = meter, gauge 
* = watch 


shóubiáo = 3 = wrist watch 
* =the relationship between children 

with two common grandparents but 
without sharing the same paternal 
grandfather 

bidogé = =f = elder male cousin 

bidodi 3 58 = younger male cousin 

bidojié 3&7 = elder female cousin 


bian | biéren 


biáoméi X& Yk = younger female 
cousin 


biáodà 33K verb 
(thoughts and feelings, ideas) = 
express 


biaomian IE] noun 
= surface, face, outside appearance 


biaoming % fH verb 
= make known, make clear, state 
clearly 
biáoshi X; 
1 verb 
= show, express, indicate 
2 noun 
= gesture, manifestation 
biáoxiàn Xi 
1 verb 
° = show, display, manifest 
° = show off 
tà xihuan biáoxiàn ziji AN == xx ze IM 
& E: = he likes to show off 
° = behave 
2 noun 
° = expression, manifestation 
* = behaviour 
biáoyàn = 
1 verb 
= perform, act, play 
2 noun 
= performance 
biáoyáng X17 verb 
= praise 
bié Jl] 
4 adverb 
(negative imperative) = not 
bié [qù | záu | chi] Hl) [& | Æ | Rz] = 
don't [go | leave | eat] 
wo rang tà bié lái 3e ib ft AISE = 
1 told him not to come 
2 adjective 
- other, another 
bié chù Fl] Ah = elsewhere, another 
place 
ni hai yao bié de (déngxi) ma? f/f 
SS SIAN ( ZR gp AS? = do you want 
anything else? 


biéren SI A noun 
7 others, other people 
biéren dou shuo yóu yisi Fl] A Spe 


3 & = other people all say it's 
interesting 


binguàn | bú 


10 


binguàn Æ% noun 
= hotel, guesthouse 
bing ¿K noun 
= ice 
bingqiú ZK3EK noun 
= ice hockey 
bing £ noun 
= soldier, troops 
binggan jT noun 
= biscuit, cracker, cookie 
bing 3f 
1 adverb 
(used before a negative for emphasis) 
= actually, in reality, in fact 
ta bing méi qu (Jf; d = he 
actually didn't go 
2 conjunction 


= and, also 
bingqié 3f E] conjunction 
° = and 


! Often used in a pattern with budan 
AB to mean not only...but also.... 
ta búdàn hën congming bingqië hën 
hăokàn (t [B 1R Rš ABH B R 
43 = he is not only intelligent 


but also very handsome 

* = moreover, besides 
bing Je 
4 verb 

= be ill, become ill 

ta bing le {tl ig f = he is ill 
2 noun 

= disease, ailment 


tà yóu bing ft J% = he has an 
illness 


tà shéng bing le ÆJ% f = he has 
become ill 
kan bing 4 4m = examine someone 
who is ill, be examined by a doctor 
bingfang J5 ES noun 
= hospital ward, hospital room 
bingjün J5 Æ] noun 
= bacteria, germs 
bingrén Ze À. noun 
= ill person, patient 
boli IF noun 
= glass 
boli bei JEJE = a glass 
bófü (B7, bobo (B1B noun 


= father's elder brother, uncle 


boma 1B &E noun 
= aunt, wife of father's elder brother 
bowuguan [577g noun 
= museum 
bózi Ber noun 
- neck 
bü zk verb 
* = mend, patch, repair 
* = fill, supply, make up for 
bü kongqué xh zs GR = fill a vacancy 
e = nourish 
bü shénti 3| E £s = build up health 
bü xué x ffl = enrich the blood 
büchong 4h Æ 
1 verb 
= replenish, supplement 
2 adjective 
= supplementary 
büchong cáiliào <p FEAT d = 
supplementary materials 
büke #hi verb 
= make up for a missed lesson 
géi xuésheng bike Zë 5 4EXNg = 
give tutorials to students who have 
missed classes 
buxi 4^2] verb 
- take lessons after school or work 
büxíbàn %} >] PE = special class for 
supplementary learning 
bü 4 verb 
= catch; seize, arrest 
bú F, bu + 
! As is true of yi —, the tone on 
bu AX changes depending on 
the tone of the word that follows it. 
It is pronounced bü before words 
in first, second, and third tone, 
but bü before the fourth tone. 
Because the tone changes for 
bu A do not indicate any 
difference in meaning, but only 
of pronunciation, combinations 
beginning with bu ZS are listed 
in alphabetical order below, 
regardless of tone. 
adverb 
° (used to form a negative) = no, not 
wò bü kén qü $E Ej Z = Pm not 
willing to go 
° (used to indicale negative potentiality) 
ta bà dian yíqián zuó bü wan zuóyé 
mol ër SE EMI = he 
won't be able to finish his 
homework by 8 o'clock 


11 


búbi 4.1/4 verb 
= need not, be unnecessary 
women jintian búbi shàngkë 3x 1[] 
SRRY ER = we don’t have to 
attend class today 
bucuo ^ff adjective 
° = correct, right 
nide jisuàn yidiánr dou bucud (RAJ 
YESE— LARA = your 
calculations were completely correct 
* (to indicate that what has been said is 
right) 
bucud, tà míngtiàn yao lái AV, ftl 
HA A SE SiC = yes, he will come 
tomorrow 
° (colloquial) = not bad, pretty good 
tade zuówén bücuó ft Bg Exc $8 = 
his essay was pretty good 
buda Z< aaverb 
° = not very, not too 
jiagian buda piányi ffr $& RAE Er = 
the prices are not very cheap 
° = not often 
tà wánshang büdà niànshü ftB pf [- 
AUS d = he doesn't study in the 
evening very often 
büdàn ^f (B conjunction 
1 Usually used in a sentence pattern | 
with érqië mm El or bingqië J£ El in 
the form búdàn... érqiëlbingqië 
4B... m B/3£ B... to mean not 


only...but also.... 


= not only 
ta budan yanjing bü hào, érqié jixing 
yë bü kékào ftt ABBR ES A Bf. 
mm E icf th A< n] šE = not only is 
his eyesight bad but his memory is 
also unreliable 
büdébü 774% verb 
= have no choice or option but to, 
cannot but, have to 
ta budébu qu (I7 (SZ = he has 
to go 
budéliao 743 
1 adjective 
= extremely serious, important, 
extreme 
zhé bú shi shénme büdéliáo de wenti 
BUR ATA AE T BOIS] BE this 
is not such a desperate matter 
2 adverb 
(used after de (& as a complement) = 
extremely, exceedingly 


bübi | bülün 


ta gaoxing dé büdéliào HBB 
4% f = she is overjoyed 
büduàn ^f Bj adverb 
= unceasingly, continuously, in an 
uninterrupted fashion 
büduàn de késou BF bl = 


cough continuously 


bü gan dàng hK 34 


! This is a polite expression in reply 
to a compliment. 


7 thank you! you're flattering me! 
I don't deserve it 
büguáàn A conjunction 
- no matter what or how 
büguàn dào shénme difang qu dou 
xing REBT Ash ERB +T = 
it doesn’t matter where we go, 
it will be fine with me 
büguo Aid 
1 conjunction 
= but, however 
dàxiáo kéyi, búguó yansé bu xing < 
VATA, NIE ERES TT = the size 
is fine, but the colour won’t do 
2 adverb 
= only, merely 
tà büguó shi ge háizi t AX Pr 
J2 F = he's only a child 
3 superlative emphatic 
zài [hào | jiándàn | xingyün] búguó le Hi 
(oF |ë | iz) Ait T = couldn't 
be [better | simpler | luckier] 
bu haoyisi P 3x E. adjective 
= feel embarrassed, be ill at ease, find 
embarrassing 
bujin 73 
* - not only 
zhé bujin shi taziji de kànfá 1X {X 
fz ft 8 CWSI = this is not only 
his personal view 
* büjín rücí + (x AN itt = not only that, 
moreover 
büjiü 4.2 adverb 
° = soon, before long 
nimen büjiü jiü yao biyë le (RRA 
mÆ EE ly T = soon you will 
graduate 
* = not long after, soon after 
xiàle kë büjiü jiü kaishi xiayü le kr 
BRA SETHA BMT = not long 
after class ended it began to rain 
bülün Ait conjunction 
= no matter what, it doesn't matter 


büpíng | büzháng 


büiün ní zuó shénme shi, dou yào 
zuó hào Aie fT =, BE 
48 üf = it doesn’t matter what you 
do, you must do it well 
büpíng FÆ adjective 
° = indignant, resentful 
° = unjust 
bürán P $Ä conjunction 
= or else, otherwise, if not 
ní déi füxí shengcí, bürán hui dou 
wang le 413 & 2] 4E in], RAE 
Ze f = you must revise the new 
words or else you'll forget them all 
bürü tl] verb 
* (before a noun) = not as...as, 
not measure up to, compare 
unfavourably with 
wo Hànyü shud de bürü tà liüli FEIN 
TE EAS AN BD tbt Fl = my spoken 
Chinese is not as fluent as hers 
* (before a clause) 7 had better 
ni bürü jintian niànshü #RA AIS = 
& Ë = you had better study today 
büsháo <Ë adjective 
7 quite a bit, quite a few 
büsháo qian SAS = quite a large 
amount of money 
butong ^f [s] adjective 
= different, distinct 
büxíng fT verb 
° = it's out of the question, it's not 
allowed 
° = be no good, won't work 
büxing FÆ 
1 adjective 
= unfortunate, unlucky, sad 
2 noun 
- misfortune 
bü xü MİF verb 
° = not allow 
wóde müqin bü xü wò chü mén 3E B4 
EETRI] = my mother 
doesn't allow me to leave the house 
* = must not, be forbidden 
ni bù xü chou yan (RATE HHA = you 
mustn't smoke 
bu yao PE verb 
= don't 
bu yao nàyàng wú AZ 34% İL = 
don't be so rude 
bú yàojin KZ 
1 adjective 
° = not important 
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° = not serious 
wóde shang bú yàojín Ze Din AS 
ZB UE = my injury is not serious 
2 büyàojin KBE 
= it doesn't matter 
buyiding 7\— E adverb 
= not necessarily 
wo büyíding néng qu R +— EBE 
= I won't necessarily be able to go 
bú yong ^ Hl verb 
= need not 
bú yong jinzhang 7 FEE SK = you 
needn't be nervous 
bü 45 noun 
= cloth, cotton cloth 
büzhi 75 & verb 
° = fix up, arrange, decorate 
büzhi bàngongshi HAHAE = 
decorate the office 
° = assign, arrange 
büzhi zuoye 15 & (EMI = assign 
homework 
bü 26 noun 
° = step, pace 
* = stage, step, procedure 
° = condition, situation, state 
ní zénme luódào zhe yíbü? (REARS 
£| — 36 = how could you get 
yourself into such a situation? 
bü ap 
1 noun 
* = part, area, section 
xi bù FR |, = the western part 
° = unit, ministry, department 
wàijiào bü 2| 32H = Ministry of 
Foreign Affairs 
bianjí bü 4948 Bf = editorial board or 
office 
2 measure word » 157 
(for novels, films, etc.) 
büdui SH noun 
° = army 
° = troops, unit in a military force 
buten #84) noun 
= part, section, portion 
diyi büfen & — [B4] = Part One 
bümén SIT noun 
7 department or branch in a 
government, company, etc. 
buzhang SE noun 
= minister, head of a department 
waijiao bü büzháng 5 3 eh apts = 
Minister of Foreign Affairs 


cà | can 


Cc 


ca 1&8 verb 
° = wipe, clean 
* (spread on) 
zai lian shang ca you eB Lizik = 
put cream on one’s face 
cài 38 verb 
= guess, conjecture, speculate 


caixiang 34949 verb 
= suppose g guess, suspect 


= ability, talent, gift 
2 adverb 
° = just 
dianying cái kaishi Ex J JF t6 = 
the film has just started 


* =so late 
ni zénme cái lái (RAE Z 2 K = why 


are you so late? 
° = only 
tà cái shisan sui f ZI +Z 2 = he is 
only 13 years old 
* = then and only then 
women déi déng ta huílái yihou, cái 
néng zou 3 (145 S ftt [o] 3fe kl Jg. 
A BEE = we have to wait until he 
comes back; then we can go 
cáinéng 7 RE noun 
= ability, talent 
cáizi AF noun 
= talented scholar 
cailiao ETH noun 
= material, data 
cáichàn Ji] Z noun 
= property 
cáifü JJ E noun 
= wealth 
cáizheng JU noun 
= finance 
cáifeng #24 noun 
= tailor, dressmaker 
cáipàn Fl) noun 


= referee, umpire, judge 


caifang 3&ij verb 
(by a news reporter) = gather 
material, cover news, interview 
cáigóu ID verb 
= purchase, buy 
cáiqü SÉ verb 
= adopt, take 
cáiqü jinji cuóshi 3E EX Et Za 48 hts = 
take emergency steps 
cáiyóng 3 FH verb 
= adopt for use, use 
cáiyóng xin jishü 3€ FH3frdi ZK = 
adopt new techniques 
càisë #2 noun 
= colour, multicolour 
cáisé dianshi XZf& EB $ = colour 
television 
cái EK verb 
= step on 
cài ë noun 
* = vegetable 
* (food in general) = food 
mái cài 3E 3€ = shop for food 
° = dish, course 
caidan 38 noun 
=menu 
canguan J verb 
= visit, look around 
canjia jJi verb 
* = join, take part in 
e = attend 
cānjiā huiyi ZS Jl Z iV. = attend 
meetings 
cankáo 3% 
1 verb 
= consult, refer to 
2 noun 
cankaéo shü #44 
canmou $iz 
1 noun 
= adviser, staff officer 
canmóu zhang £x&-& = chief of staff 
2 verb 
= give advice 
can £4 noun 
= food, meal 
[xi | Zhong | wü | yë] cán [8 | r | 4| 
85] #š = [Western food | Chinese food | 
lunch | picnic] 


= reference book 


canché | cha 


canché £ noun 
= dining car, restaurant car 


canting Sr noun 

= dining room, dining hall 
cánfeéi 3X E: adjective 

= disabled, physically handicapped 
canku Jý adjective 

= cruel, ruthless, brutal 
cankui ke adjective 

- feel ashamed 
cán ES adjective 

= miserable, pitiful, tragic 
cànlàn JE adjective 

- magnificent, splendid, bright 
cangkü € F£ noun 

= warehouse, storehouse 
càngbái £ Ej adjective 

= pale 
càngying 448 noun 

= fly 
Gäng D noun 

= cabin 

kécang SD = passenger cabin 

hudcang ZB = a (ship’s) hold 
Gäng WË verb 

= hide, store, put by 
caocháng Zeta noun 

= playground, sports ground, drill 

ground 

cáo š noun 

= grass, straw 
caodi Eli noun 

7 grassland, meadow, lawn 
cáoyuán Z [B noun 

= steppe, grasslands, prairie 
ce fi} measure word & 157 
* (for books or volumes of books) = 

volume, book 

* (for copies of books) = copy 
césuó |i AF noun 

= lavatory, toilet, loo 
ceyan M96 
1 verb 

= WES 
2 noun 

= test 
celüe E noun 

= tactics, strategy 
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céng E 
1 measure word » 157 
° = storey, floor 
* (for a layer, coat, sheet) 
2 noun 
7 floor 
wóde fangjian zai sancéng 3E Bj ES [a] 
ZE E. = my room is on the third 
floor 


! Note that Chinese is similar to US 
usage where the 1st floor is the 
ground floor, whereas in British 
English the storey above the ground 
floor is called the 1st floor. 


céng © adverb 
= once, formerly, sometime ago 
ta céng zuóguo zhézhóng góngzuó 
te ES Wr FT (E = he did this 
kind of work once before 
céngjing $1922 adverb 
= once, formerly 
tamen céngjing shi hào péngyou 
14/195 ST AAA = they were 
once good friends 
chazi VT noun 
= fork 
cha ffl verb 
e = stick in, insert 
° = interpolate; insert 
tà bànjü hua yë cha bú jinqu Jh `É 4] 
Té t il EXE = he couldn't get a 


word in edgeways 
cha Z& noun 
= gn 


chabéi ZE noun 
= teacup 


chádiàn 4 noun 


PII 


= tea and snacks, tea and biscuits 
cháguán Z&1B noun 
= teahouse 
cháhü 42% noun 
= teapot 
cháye Aft noun 
= tea leaves 
cha # verb 
e = check, examine, inspect 
* = look into, investigate, find out 
* = look up, consult 
cha zidian #55 BB = consult a 
dictionary 
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chà | cháo 


cha = 
1 verb 
= differ from, fall short of 
cha de yuán #780 = differ 
substantially 
2 adjective 
= wanting, short of 
hai cha liáng kuai qian X: = PRR $E = 
still two yuan short 
cha wù fen qi dian 2 Tj ^j «5 A = five 
minutes to seven 
chàbuduo >= + Z adjective 
° = almost, nearly 
ta likai chàbuduo liáng nian le Jh e 
St BB £E f = he's been gone 
nearly two years now 
° = about the same, similar 


chadianr Zh JL adverb 

= almost, nearly, on the verge of 

tà chàdiánr shibai 5th z5 JLKK = 

she very nearly failed 

chai # verb 
* = take apart, tear open 
* = pull down, demolish 
° = unravel 

bá yíjiàn ji. maoyi chai le $2 — f EIE] 

"EXE f = unravel an old jumper 

chánliàng J^ noun 

= output, yield 
chanpin = noun 

= product, produce 
chánshéng 7*4 verb 
° = produce, engender, bring about 
° = emerge, come into being 
chang JE adjective 

= long 
Chángchéng JE noun 

= the Great Wall 
chángchuü € Ai^ noun 

= good qualities, strong points 
chángdu +Í EE noun 

= length 
Changjiang KT noun 

= Yangtze River, Yangtse River 
chángjiü J& A, adjective 

= long-lasting, long-term 
changqi T< #8 noun 

= a long period of time, long-term 
chángtú E noun 

= long-distance 


chángtü diànhuà Kj FB is = 
long-distance telephone call 
chang © verb 
= taste, try the flavour of 
chang €, chángcháng SS 
adverb 
= frequently, often 


chang Ia 
1 measure word b 157 
* (for the whole process of being ill) 
* (for a natural disturbance, war, 
disaster, etc.) 
* (for a show, performance, game, or 
debate) 
* (to indicate the occasion on which a 
state or an action occurs) 
2 noun 
° = site, spot, place where people gather 
* (for ballgames) 7 court, field, ground 
[lánqiú | páiqiú | zúqiú | wángqiú] chang 
[HEER | HESR | BER | DIRK] 257 
[basketball court | volleyball court | 
football field | tennis court] 
* = stage 
déng chàng £$ = come on stage 


chàng [Ë verb 


-sing 
changgé [ERK verb 
= sing songs 


chao H verb 
* = copy, transcribe 
° = plagiarize 
chaoxié E verb 
= make a clear copy 
chao #8 verb 
= exceed, surpass, overtake 
chaoguo Säi verb 
= outstrip, surpass, exceed 
chaoji shichang #227014 
noun 
= supermarket 


chao SH 
1 preposition 
= facing, towards 
chao Lundin kai 884€ SX JF = drive 
towards London 
2 verb 
= face, towards 
zhé fángzi cháo nan iX P BARBY = 


this house faces south 


Cháoxian | chéngshú 
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3 noun 

= dynasty or period 

Hàn cháo ;⁄ $} = the Han Dynasty 
Chaoxian SG noun 

= North Korea 
cháo & noun 


- nest 
chao Dk 
1 verb 


= quarrel, wrangle, squabble 
wéi yixié xiáoshi cháojià 7j — t/h% 
b28 = bicker over small matters 
2 adjective 
= noisy 
chaojia IL 728 verb 
- quarrel, have an argument 
chaonao IW [i verb 
- make a fuss, make trouble 
chaozui Lb verb 
= quarrel, bicker 
chao bb verb 
= stir-fry 
ché # noun 
= vehicle, car, bus 
chédai 445 noun 
= tyre on a car or bicycle 
chéjiàn 4 [8] noun 
= workshop 
chépiao 4 = noun 
= bus ticket, train ticket 
chézhan ZC Ok noun 
= station, stop 
chedi {JR adjective 
= thorough 
chén 7i 
1 verb 
= sink, sink down, lower 
2 adjective 
° shui de hén chén FE {RIL = sleep 
soundly, sleep deeply 
* = heavy 
chénmo 78K adjective 
e = reticent, uncommunicative 
* = silent 
chénzhóng JL adjective 
- heavy 
chénlie [X Si verb 
= display, exhibit 
chénshàn 1412 noun 
= shirt 


chényi +] noun 
- underclothes, shirt 
chen # verb 
= take advantage of, avail oneself of 
chèn zhëge jihui xiüxi yíxià #2 3x 4" 
#LZ KE — T = take this 
opportunity to have a rest 
chéng ER verb 
° = name, call 
women dou chéng tà shüshu Fe 4/28 
XU = we all call him Uncle 
° = weigh 
° = state, say 
chëngzàn ES verb 
= praise, acclaim, commend 
chéng Pk verb 
* = become, change to, develop into 
tà chéngle yige dàifu ft py f — ` 
- he became a doctor 
° = accomplish, succeed 
zhébi jidoyi méi chéng 3x € 32 55 
Z AY = the deal did not succeed 
chéngfén fi y (Fk 4) ) noun 


° = composition, component part, 


ingredient 
° = one's class status or family 
background 
chénggong IJ 
1 verb 
= succeed 
2 noun 
= success 


chéngguó fk & noun 

= accomplishment, achievement 
chéngji pk noun 

= achievement, success 
chéngjià FK Z< verb 

(referring to a man) = get married 
chéngjiuü He at noun 

= achievement, accomplishment, 

attainment 

chéngli Pk 37 verb 

= set up, found, establish 
chéngnian EK ZE verb 

= grow up, come of age 
chéngrén fk À noun 

=adult 
chéngsha pk Fh 
4 verb 

= ripen, mature 
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2 adjective 
= ripe, mature 
chéngwéi E Jj verb 
= become, change to, develop into 
chéngzháng Fk Í verb 
= grow up 
chéngkén ii F3 adjective 
= sincere 
chéngshí it SÉ adjective 
= honest 
chéng ti noun 
° = city, town 
° = city wall, wall 
chéngshi HTJ noun 
= town, city 
chéngzhen {$8 noun 
= cities and towns, town 
chéngrén ¿K 1, verb 
° = admit, acknowledge, recognize 
° = give diplomatic recognition to, 
recognize 
chéngshou 7&3? verb 
= bear, endure 
chéng 3 verb 
° = ride 
chéng [huóché | rem | gónggóng qichë] 
lüxíng FE [X | KAL| GHA] 
BRT = travel by [train | plane | bus] 
* = take advantage of 
* (in mathematical operations) 7 
multiply 


wii chéng sàn déngyü shíwü ARE 
25 F- i = five times three equals 


fifteen 
chéngwüyuán 3f $5 ri noun 
= train attendant, conductor, ticket 
collector 
chéngdu # f noun 
= level, degree, extent 
chi [= verb 
= eat 
chicu [R adjective 
= be jealous 
chijing Rz verb 
= be startled, be shocked, be amazed 
da chi yi jing Iz — [m = be greatly 
surprised 
chidao jR Fij verb 
= be late 


chéngwéi | chou 


chí R noun 
(unit of length, 1/3 metre) = chi 
chizi RF noun 
(to measure length) = ruler 
chícün R“ noun 
= size, measurement, dimension 
chidào FJË noun 
= equator 
chibang *J J noun 
=wing 
chóngfén Z4 adjective 
- full, ample, abundant 
chongman feH verb 
= be full of, be brimming with 
chongzhíkà {A-F noun 
- top-up card 
chóngzü ZË j£ adjective 
= adequate, ample, abundant 
chong H verb 
° = pour boiling water on 
chóng cha Ss = make tea 
° = rinse, flush, wash away 
chóng césuó ih Jm) P = flush the toilet 
° = charge, rush, dash 
chóng jin fángzi Jtt PS = rush 
into the house 
° (for film) = develop 
chóngtü MZ noun 
7 conflict, clash 
chóngzi DT noun 
= insect, worm 
chóng SS aaverb » See also 
zhong Œ. 
= over again : 
chóng fang Yingguó 2& ijj & Ee] = 
revisit the U.K. 
chóngdié Æ Š verb 
= overlap, pile on top of one another 
chóngfü E f£ verb 
= repeat, duplicate 
chóngxin Æ £f adverb 
= again, anew, afresh 
chonggao =Ë adjective 
= Jofty, high 
chóng'ài > X verb 
= dote on, make a pet of someone 
chou 1| verb 
° = take out (from in between) 


chouxiàng | chü 


cóng shüjià shang chouchü yibén 
shi MPA E diii — + = take a 
book from the shelf 
* (cigarette, pipe) = smoke 
* (water) = draw 
chou shui 38k = draw water (from a 
well, etc.) 
e = lash, whip, thrash 
chouxiang #4 adjective 
= abstract 
chouyan Zell verb 
= smoke (a cigarette or a pipe) 
chou #& verb 
= worry, be anxious 
bié chou 5IJ#& = don't worry 
chou Tl adjective 
= ugly, disgraceful 
chou & adjective 
= smelly, stinking, foul 
chou jidan Ei 38 2 = rotten egg 
chou dóufu 5 = f$ = fermented 
beancurd 


cha H! verb 
* = go or come out 
° = issue, put forth 
* = produce, turn out, publish 
chi xin sha HH f # = publish new 
books 
° = arise, happen, occur 
cha shigü H $4 = there was an 
accident 
° = exceed, go beyond 
bü chü sàn nian AW = = within 
three years 
o = aen 
chi qi HI = = vent one’s spleen, 
express one's anger 
chaban H PẸ verb 
= publish 
chübànshe hg zt noun 
= publishing company, publishing 
house 
chüfa H! Z verb 
° = set out, start off 
° = start, proceed 
chüfadián HZ d noun 
7 starting point, point of departure 
chūguó (DEI verb 
= go abroad, leave the country 
chükóu 40 
4 verb 
= export 
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2 noun 
export 
* = exit 


chülai H13K verb 
* = come out 
* (after a verb to indicate movement in 
an outward direction or a completed 
action) 
ba qian náchülai $$ # HH 3 = take 
out the money 
xiangpian xichülai le 1B Fr c dH KT 
7 the photographs have been 
developed 
tà xiángchülaile yige hao banfa 
ft 28 t sie T — 1 RF dik = he 
thought of a good solution 
chülü HES noun 
= a way out, a solution to a problem 
chümíng H Z adjective 
= famous, well-known 


chüqu H = verb 


° = go out, get out 
* (after a verb to indicate movement in 
an outward direction) 
Gong wüli páochüqu Miz EB B HH = 
- run out from the room 
chüse HH & adjective 
= excellent, outstanding, remarkable 
chüsheng HI # verb 


= be born 


chüxí HH J verb 
(when speaking of a meeting, 
banquet, etc.) = attend, be present 
chüxiàn HI EI verb 
= appear, emerge, come to light 
chüyuàn WW [z verb 
= leave hospital, be discharged from 
hospital after recovery 
chüzü qiche HH 45 € noun 
= taxi 
chu 4] 
1 adjective 
° = early 
chü [dong | chin | xia | già] 47] [& | & | 
= | #:] = early [winter | spring | 
summer | autumn] 
° =elementary, rudimentary 
chizhong 4H 
(abbreviation of chuji zhongxué 37] ZR 
rh) = junior middle school, 
junior high school 
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° (used to enumerate days of the lunar chüfáng BIS noun 


month up to ten) = kitchen 
chu [yi| èr | san | si...] 9] [—| =| = | chù Ab verb 
Pq...) = the [first | second | third | cet sutin handie 
o fourth..] day of a lunar month chi eni es EE Ic 
ME m manage matters 
MF. I m ° = be in a certain position (/iferal or 
[zhége yué | míngnián | shàngge shiji] chu figurative) 
= AL + EM 
LTH | BBS | Eee) 4J] = the chüyü 4h (literal or figurative) = to 
beginning of [this month | next year | be located in a place or position 
the Iasticentury] tà chüyú bú li diwai #B Ah F FFI] 
chubu #2 adjective Sth {iz = he is in a disadvantageous 
= initial, preliminary, tentative position 
chüjí 3JJZR adjective chüfén 4^4; 
= elementary, primary 1 noun 
chú BE verb 7 disciplinary action, punishment 
* = get rid of, do away with, remove 2 + PSR ; : 
chüdiào [huài xiguan | jiu sbxiáng] [ed Ee per imanracu EE 
(pg | A848] = get rid of [bad Da 
habits | old ways of thinking] chüli 4E 
* z divide 1 verb 
sàn chú lid dé èr = [e£ 718 — = six * = handle, deal with, dispose of 
divided by three equals two chilli jiawü AIS 35 = do household 
chúfëi PS iuncti hors. 
BRIE conjunction e chüli jiàgé &hIE Ir = reduced price, 
! When chúfëi [$ dE is used, it is bargain price 
often necessary to use fóuzé D chilipin DEI Eé = goods sold at 
or bürán 25 at the beginning of reduced or sale prices 
the main clause to indicate the 2 noun 
necessary consequence of the Ec : 
clause introduced by chúfëi [£ 3E. la E 
chu 4h noun 
= only if, unless e = place 
chúfēi tianqi bu hao, fóuzé women tingchéchu 4&zg Ab = car park 


míngtiàn qu haibian wánr [| dE parking lot 

KAA, ARI DE, 

Fr JL = we'll go to the seashore gongténg zhi chu 25 [5] Z Ss 
tomorrow unless the weather isn't non feabure 


good * = department, office 
chüle ... (yiwai) Fr (E15) mishüchü į} š BË = secretariat 
preposition chuan £f verb 
! Note that the use of yiwai [Alis | e = wear, put on, be dressed in 
optional. ° = pierce through, penetrate 


chuantou 23% = penetrate 


e a f] ñ E = " 
(used with dou #8 or yë +B) = excep SE 


chule tà (yiwai), biéren dou bú hui 


chàng zhéshéu gà BE T hh (EL 21), E málü Zeid DR = cross 
D <. nB Ae TA = 
All ABA TRE EI aK = no one chuanshang Z E = put on 


can sing this song except her 
* (used with hai 7) = apart from, 
besides, in addition to... 


chuanshang nide dày! SS I- (RAY) 
XUK 7 put on your coat 


tà chüle kànshü yiwai, hai xiézuó chuán JE verb 
SHER T BBLS YES IET in * = pass, pass on 
addition to reading she also does * (for news, rumours, etc.) = spread, 


some writing transmit 


chuánbo | ci 


* = hand down 
° (for heat, electricity, etc.) = transmit, 
conduct 
chuánbo (£i verb 
= propagate, disseminate, spread 
chuanran (£2 verb 
- infect, catch 
wo bá gánmào chuánrángéile tà 


TRIB ERE] fERR28 T fi = he caught 


my cold 
chuánshuo (£j noun 
= rumour, legend 
chuántóng fE noun 
= tradition, conventions 
chuanzhén (f£ noun 
= facsimile, fax 
chuán Dh noun 
7 boat, ship 
chuang(hu) & (F3) noun 
- window 
chuáng e 
1 noun 
= bed 
shang chuáng shuijiào | PK BË 5x = 
go to bed, get into bed 
2 measure word » 157 
(for quilt, blanket, sheet) 
chuangdan [X & noun 
= (bed) sheet 
chuang [5] verb 
= rush, force one’s way in or out 
chuang $iJ verb 
= initiate, achieve for the first time, 
innovate 
chuang jilü Glid se = set a record 
chuangzao fil; 
1 verb 
= create, produce, bring about 
2 noun 
= creation 
chuangzuo $iJí£ 
1 verb 
(works of art or literature) = create, 
write, produce 
2 noun 
= literary or artistic creation 
chui D verb 
* = blow, exhale 
chur yikóu qi De — [14 = blow out 
a puff of air 
* (wind instruments) = play 
chui dizi Dx {$ + = play the flute 
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(colloquial) = brag, boast 
(colloquial, referring to a relationship) 
= break off, break up, fall through 
tamen lid chui le ffi HARR f = they 
have broken up 
chuimié De X = blow out 
bà làzhú chuimié #2 E Hh p K = 
blow out the candle 
chuiniü [X#E verb 
= brag, boast 
chuixü [Ë verb 
= brag, boast 
chin SS noun 
(the season) = spring 
chünji #2 = spring season 
Chünjié ÆT noun 
= Spring Festival, the Chinese New Year 
chüntian £X noun 


= spring, springtime 


chúncui Zi? adjective 


= pure, simple 
chun JE noun 
=lip 
ci ja) noun 
° = word, term 
° = speech, statement 
kaimücí FAJA] = opening speech 
cídiàn ja) £2 noun 
= dictionary, lexicon 
cihui jaljL noun 
= vocabulary 
cizhi HD verb 
= leave or quit a job, resign 
cidai 874 noun 
= (magnetic) tape 
ci WE determiner 
= this 
ci [chù | rén] If [4b | A] = this [place | 
person] 
ciwài jll ^| adverb 
= besides, moreover, in addition 
Ci Ap measure word » 157 
° (for events such as examinations, 
accidents, experiments, etc.) 
° (to indicate the number of times an 
action or state occurs) = time 
ci al 
1 verb 
° = prick, stab 
° = jrritate, criticize 
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2 noun càóuqiào I5 adverb 

= thorn = luckily, by coincidence 
cisha h|Š verb couhe Zë verb 

= assassinate ° = gather together, get together 


cóngmáng 20 adverb 
= hurriedly, hastily 
congming HAA adjective 
= intelligent, bright, clever 
Gong JJ preposition 
(used to indicate the starting point) = 
from 


Gong Béijing chüfa JA db ss H £ = 
start off from Beijing 


cong lilunshang jiang J Ei LiH = 
theoretically speaking 
cong bü/méi JA; 
= never 
wó cong bu he jit RM AIR = 
I never drink wine 
wo cong méi quguo Yidàli ZU 


yi £5 X Fl = I’ve never been to Italy 
cóngci JJ Itt adverb 
= from now on, henceforth 


cong...dao... H sl... 
= from...to... 
cóng zaoshang jiü dian dao 
wanshang ba dian JJ the 
ZB | JN c = from 9:00 am to 
8:00 pm 
cóng'ér JJ rfj conjunction 
= thus, and then, and then proceed to 
cónglái JA 3i adverb 


= always, all along 


adverb 


preposition 


! Note that cónglái JA 3e normally 
precedes the negative word bü 7X 
or méi 3. 


wó cónglái méi jianguo tà HM SIZ 
Dn = 1 have never seen him 
before 

tà cónglái bu hē jiü # WSK ANIA = 
he never drinks wine 

cong...qi JA... td preposition 
= from...on, from...forward 
cóng xianzai qi... JIN TE... 


now on... 


= from 


congqian Lë adverb 
= before, in the past, formerly 


cóngshi LS verb 


= go in for, be engaged in 


tamen méige zhoumó dou cóuhe zai 
yiqi hé chá liáotian #8 (/J JE] zk 
ABS A te — E E AM K = every 
weekend they get together for tea 
and have a chat 
* = make do 
tà yizhí zai couhezhe yong natai jiu 
jisuànji 4& — HESS FRA As 
IE TT H} = he has been making do 
with that old computer all along 
° = doin a pinch, be OK, be not too bad 
‘nabu Méiguó dianying zénmeyàng?' 
— héi couhe’ ‘AAR EEA 
447 — ‘14S A = ‘how was that 
American film?’—‘it wasn’t too bad’ 
cü #8 adjective 
e = thick 
* =careless, negligent 
cüxin Hu, adjective 
= careless, thoughtless 


cüjin (E verb 
= promote, advance, accelerate 
cu RE noun 
° = vinegar 
° (in love affairs) = jealousy 
cul UE verb 
= hurry, urge, speed up 
cün $f noun 
= village 
cünzhuang HE: noun 
= village 
cünzi E noun 
= village 
cün % verb 
° = store, keep, preserve 
e = place something for safe keeping, 
deposit 
bá qian cün zai yínháng lí 8 $5 fr TE 
5817 88 = save money in a bank 
° = exist, live, survive 
cúnfàng 7X verb 
= leave in someone's care 
cunkuan {3X noun 
= deposit account, bank savings 


cünzài {7 {E verb 
= exist 


cün | dábàn 
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cùn “f noun (a unit of length, 1/30 
metre) = cun 


cuoshi JË ü noun 
- measure, step, suitable action 


cuo Së 
1 adjective 
= wrong, mistaken, erroneous 
cud zi #85 = wrong Chinese 
character 
2 noun 
- mistake, error, fault 
zhë bushi nide cud ix AN E (RAY SE = 
it's not your fault 
2 adverb 
= by mistake, in the wrong way 
zuócuó le fi f = made a mistake 
zuócuóle cha 44 $E T # = took the 
wrong bus 


cuóguó SIT verb 
= miss, let slip 
bié cuóguó zhége hào jihui 5| Hit 
x FAL € = don't miss this good 
opportunity 
cuówü $j noun 
- mistake, error 


Dd 


da ł# verb 
° = put up, put together, construct 
dà yige xiao péng #5 — ` /| fll = put 
up a shed/arbour 
° = join up with, establish contact 
da hud 4&4 = join a group 
dashang guanxi SS F A= 
establish contact 
° (a ship, train, plane, etc.) = go by, 
go aboard 
dà [chuán | huóche | che] SS [Bn | XZ | 
ZE] = go by [ship | train | car] 
daying & fy verb 
° = respond, reply 
méi rén daying i A. S w = no one 
answered 
* — agree, promise 
tà daying qü fB wr: = he agreed 
to go 


dadao j i| verb 
7 attain, reach 
dádào mudi 3A Zl| El AY = attain a goal 
da & verb 
= answer, reciprocate 
dá'àn % noun 
= answer, solution 
dáfü 48 verb 
(in a formal way) = reply, answer 
dájuàn 2 às noun 
= answer booklet, answer sheet 
dà 1] verb 
° = hit, strike, beat 
dà rén $T À = hit a person 
° = fight, make (war) 
° (when talking about an object) = 
break, smash, destroy 
dápó jingzi Tase rt = break a 
mirror 
(when talking about prejudice, 
tradition, record, relationship, etc.) 
dápó [pianjian | jit chuántóng | jilü] +T 8E 
[R | IH fei | 205%] = [dispel a 
prejudice | break an old tradition | break a 
record] 
° (for games played with the hands, 
some musical instruments) = play 
da qiú +] Ek = play a (ball) game 
da taijiquan +] K 8 = practice taiji 
boxing 
da pai $T = play cards 
dă gù #7 S$ = play a drum/drums 
° = type on a typewriter, use a keyboard 
on a computer 
dazi #] =Œ = type, typing 
° = send, dispatch 
dà [diànbào | diànhuà] $T [E $R | Ri] = 
[send a telegram | make a phone call] 
° (other uses) 
da chai f] ££ = gather firewood 
da gong STT = do odd jobs 
da liè #738 = go hunting 
dà máoyi #75 K = knit a sweater 
dà qi TT A (for tyres) = inflate with air 
(for people) = encourage, boost morale 
dá qiang FJ] 4#® = fire a gun 
da shui Tzk = fetch water 
da you TT = buy oil 
da yú +7} = catch fish 
dabai TTIW verb 
= defeat 


dábàn TB verb 


= dress up, deck out, make up 
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dàdào | dashéng 


dadao ł]J {f verb 


= down with..., overthrow 


däit +T verb 
= attack, hit, strike 
dajia +] 22 verb 
= fight, come to blows 
dakai +] FF verb 
= open (something) 
dà pénti +] IAI verb 
= sneeze 
darao +]# verb 
= bother, disturb, trouble 
dasao 1]13 verb 
(when referring to housework) = clean, 
Sweep 
dásuàn +T 
1 verb 
- intend to, plan to 
2 noun 
- intention, plan 
dating TT verb 
= ask about, inquire about 
dayinji ZTEIEL noun 
= printer 
dazhang JT f verb 
= fight, make war 
dà zhaohu F] #29 verb 
= greet politely, make a sign of 
greeting politely 
dazhén 4] #t verb 
= inject, give or have an injection 
dázi *] = verb 
= type, word-process, key in 
dà X 
1 adjective 
° = big, large, major 
* = heavy, strong 
féng hén dà XL AR X = the wind is 
strong 
* (when referring to sound) = loud 
* (when referring to age) = old, elder 


háizi duo dà le? Z+ ZKT? = 


how old is the child? 
dà jié —B = elder sister 
2 adverb 


* (to a great extent, to an extreme) 
dà nào X [if] = create a major 
disturbance 
e (after a negative) = not very, not often 
bú dà hao +K = not very good 


bú dà hui +< = cannot (do 
something) very well 
dàdàn — BB adjective 
= bold, daring, audacious 
dàduoshü X Z% noun 
= the great majority 
dàgài X fg 
1 adjective 
= general, approximate 
yíge dàgài de yinxiàng —+ KKI 
F[$& = a general impression 
2 adverb 
= probably 
dàhui X £ noun 
= large meeting, plenary session 
dàhuór X (X JL pronoun 
= we all, you all, everyone 
zhe shi wómen dàhuór de yijiàn 3x: E. 
SEAT A IL one = this is the 
view that we all take 
dajia KR pronoun 
(often used with dou €f when it's the 
subject of a sentence) = everybody, 
everyone 
dajia dou xihuan tà K Z< APS Xx ft = 
everyone likes him 
dàjie X £d; noun 
= main road, boulevard, avenue 
daliang KB 
1 adjective 
= large amount of, a great quantity of 
daliang de liángshi KBAVAB = 
a large quantity of food 
2 adverb 
= in large numbers, by a great 
quantity 
dàliàng xu&jián jingfei KSA RAE 
= reduce expenses by a large amount 
dalu XB noun 
- mainland, continent 
dàmí KÆ noun 
= uncooked white rice 
dàpi Kitt adjective 
= large quantity/number of 
yi dapi xuésheng — Xil 5e 4k = 
a large group of students 
daren X A noun 
= adult, grown-up 
dàshéng X aaverb 
= loudly 
dashéng jiào % Æ fI = call out in a 
loud voice 


dàshi | dán 


24 


dashi X4@ noun 
= ambassador 
dashiguan XB noun 
- embassy 
datishang X E adverb 
= for the most part, generally, more 
or less 
dàxiáo ¿Jx noun 
= size 
dàxíng AŽ! adjective 
= Jarge-scaled, large-sized, large 
dàxíng fadóngji KZ! BAA = large- 
sized motor 
dàxué X= noun 
- university, college 
shang dàxué E < >° attend 
university 
dayi X noun 
7 coat, overcoat 
dàyue KZ adverb 
= approximately, about 
dayué yao yíge xiáoshí X £432 — 4- 
AB = it will take about one hour 
dai = 
1 adjective 
s = slow-witted, dull 
* (with fear or amazement) = blank, 
wooden 
tà zhàn zai nar fa dai t ul XE 3 JL £ 
7K = he stood there staring blankly 
2 verb = stay 
dai zai jiali ER = stay at home 
dai (3 verb » See also dai fs 
= RN 
dàifu X X noun 
= doctor, physician 
dài (X 
4 noun 
° = historical period 
Tang dài f&1X = the Tang Dynasty 
° = generation 
xin yídài 3fr —4X = a new generation 
2 verb 
* = on behalf of 
qing dài wó wénhou tà 18 43k [a] f 
{t = please give him my greetings 
° = acting 
dài zóngli (X 2318 = acting premier 
dàibiáo (tx 
1 noun 
= representative 


2 verb 
- represent 
daijia (Uff noun 
= cost, price to pay for 
daiti X verb 
= stand in place of, substitute 
dài $ 
1 noun 
* = belt, ribbon 
° = tyre 
* = region, area 
zai Huánghé yídài F% — 15 = in 
the region of the Yellow River 
2 verb 
* = take, bring along, bring 
këyí dài háizi qü ma? n] UZTE 
fg? = can we take children with us? 
e = have with, attached, included 
yikuai dài git de shóubiáo —E + H 
DESEE = a date watch, a 
calendar watch 
° (when talking about children) = look 
after, bring up 
tade zümü bá ta dài dà (E8328 GEE ftt 
&E X = his grandmother raised him 
dài #* verb » See also dài (5. 
° = treat, deal with 
e = wait for, await 
dài dao mingtian 731 BH X = wait 
until tomorrow 
dai £8 noun 
= bag, sack 
yídài tüdóu —48+ Ẹ = a sack of 
potatoes 
dai & verb 
(on the head, neck, or wrist) = put on, 
wear 
danren 18€ verb 
= assume the responsibility for, hold 
the position of 
danxin 1B» verb 
= worry about, be concerned that 
dàn = 
1 adjective 
* = single, of one unit, simple 
danrén chuáng & À J& = single bed 
* (referring to numbers) = odd 
dàn shu & y = odd number 
2 adverb 
* = singly, separately 
bá zhébén shi dan fang 3I jac zk 45 
88 J& = keep this book in a separate 
place 
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3 noun 2 preposition 

° (for a bed) = sheet * (when referring to a certain time or 

° = bill, list place) = when, at, whilst 


dànzi 83 = list 
dàncí & ja] noun 
(as a linguistic unit) = word 
dàndiào &jj adjective 
- monotonous, dull, drab 
dandü Žž% adjective 
= alone 
danwéi š ÍV noun 
e = unit of measurement 
* = organizational unit 
góngzuó danwëài T1% fg = work unit 
dànliàng RB noun 
= courage 
dàn {EB conjunction » See also 
búdàn (B. 
= but, yet, nevertheless 
dànshi (B E conjunction 
= but, however, yet 
danyuan (9 JE verb 
=I wish, if only 
danzi ABT noun 
= load, burden, task 
dànshéng jJ 4 verb 
= be born, emerge, come into being 
dàn ;# adjective 
* = lacking salt 
tà zuó de cài tài dan ft HJE kä 
= the dishes he cooks are not salty 
enough 
dàn shui hú Ze 7k 344 = freshwater lake 
° = tasteless, insipid, weak 
zhébàai cha tài dàn AAA = 
this cup of tea is too weak 
° (in colour) = light 
dan lù 32% = pale green 
e = slack, poor 
danji 7 Æ = low season, slack season 
dan # noun 
= egg a 
dànbái % E] = egg white, protein 
dànhuáng ZS = egg yolk 
dàngào ZS noun 
= cake 
dàng `! p See also dàng +4. 
1 verb 
= act in the role of, undertake/occupy 
the position of 
dàng láoshi `! J = be a teacher, 
work as a teacher 


dang...de shihou +4..A9 RTE = 
when..., at the time... 
dang wó dao de shíhóu, ta yijing zou 
le SEINE, OB T= 
when I arrived, he had already left 
dangchang 2427 adverb 
= on the spot, there and then, red- 
handed 
dangdai š Í noun 
= contemporary, the present age 
dangdi 34 łt adjective 
= local 
dangdi shijian 3 Hh RJ [B] = local time 
dangjin 44 adverb 
= now, at present, nowadays 
dangnian 24 F adverb p See also 
dangnian à! &. 
= in those years 
dàngqián °`! BJ 
1 adjective 
= present, current 
2 adverb 
= at present 
dangran 24% adverb 
= of course, naturally 
dangshi `i ff adverb 
=at that time 
dangxin `! [x verb 
= be careful, look out 
dang # verb 
= stand in the way of, bar, block 
dángzhü dàolü #4 {18 # = bar the way 
dang ZS noun 
= political party 
dangyuan `“ 5i noun 
= party member 
dang +4 verb p See also dang +4. 
e = treat as, regard as 
* = equal to 
* = think that, take it to be that 
dàngnián +44 aaverb p See also 
dangnian `: 4. 
= in the same year, that very year 
dangzuo +4 4 verb 
= consider as, take as 
dao 7] noun 
= knife, sword, razor 


daozi | de 


26 


daozi JJ-F noun 
= knife, penknife 
dao D noun 
= island 
dao {F| verb » See also dao i. 
° = fall, fall down 
ta dao zai di shang le (t (El Esth. T 
= he fell down to the ground 
* = collapse, be overthrown, close down 
* — go bankrupt 
* - change, exchange 
dao che {f| Æ = change a train/bus 
daobi all verb 
= close down, go bankrupt 
daoméi (£25 adjective 
- unlucky, have bad luck 
dao Zl| 
1 verb 
* = arrive, reach 
° = goto 


! Often used with qü = or lái 3& in 
the pattern dào...qü 2]... & or 


dao...lai Z|... X. 
dao Lundin qu z£ fr = go to 
London 
dao Béijing lai ZI JERSE = come to 
Beijing 
2 verb 


(used after other verbs to indicate 
successful attainment) 

[mai | zhao | bàn] dao [3e | #8 | An] Sl = 
manage to [buy | find | accomplish] 
something 

(used with the negative bu A to 
indicate impossible attainment) 

[kan | ting | zuel bú dao [Ë | WF | Gel 
As Z| = be unable to [see | hear | do] 
something 

(used with the negative méi j& to 
indicate unsuccessful attainment) 

ta méi máidào ft; 3: i| = he was 
unable to buy it 

3 preposition 

- until, to, towards 

yi tian dao wan — X: ZlJfi& = from 
morning to night 

hui yizhí kai dao bà dianzhong 4 — 
E JF| JN ca $h = the meeting 
lasted until 8 o'clock 

daochu Zi| A adverb 


= in all places, everywhere 


daoda SI verb 
7 arrive, reach 


daodi Zl|J& adverb 
* = after all, really 
* = in the end, at last, finally 
° = to the end, to the finish 
dao (3| » See also dao J. 
1 verb 
* = pour, pour out, dump 
* = reverse, go backwards 
dao che {f| Æ = reverse the car 
2 adverb 
e = back, in the opposite direction 
° = upside down 
guadao le 3€ ffl f = hang upside down 
(for emphasis) = indeed, after all, on 
the contrary 
dao shi {|Æ (used in a question to 
find out the fact of a matter) = 
(really)...or not? 
ni dao shi qü bú qu? {RE Ze St 
#? = are you really going or not? 
dao jË 
1 noun 
° = road, way, path 
° = way, method 
2 adjective 
= Taoist, Daoist 
3 verb 
= speak, say, or tell 
4 measure word P 157 
* (for orders issued by an authority, 
questions on an examination) 
* (for things in the shape of a line) 
* (for courses in a meal) 
dàodé 184 noun 
- morality, ethical code, ethics 
Daojiao 1834 noun 
= Taoism, Daoism 
daoli JÄ 12 noun 
e = teaching, doctrine, principle 
° = reason, sense 
you daoli 4 ë I = make sense, be 
reasonable 
daolu jä EË noun 
= way, road, course 
daoqian "Säi verb 
= apologize 
de DI particle 
! The particle de DÉI is often used to 
transform a word, phrase, or clause 
to modify a noun or noun phrase. It 
can also be used to transform an 
adjective into a noun or a verb 
phrase into a noun phrase. 
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eer n dé ZS verb 
xuéxiào de guiding 5E Tz BA = ° = get, have, obtain 
the rules of the school * (when used with bu A) 
* (to indicate possession) bu dé 4<£8 = disallow, prohibit 
wó mama de shü 3k du du 8 = dédào (83) verb 
EE = obtain, receive, gai 
ae ; 3 , gain 
* (after an adjective to modify a noun) "A pe D 
méili de güniang SW RT dR = a dézui (5 JE verb 
beautiful girl = offend 
* (aftera clause to make it modify a noun) de ju particle » See also di Hb. 
tà mái de shi ft LAY = the books (used after an adjective to form an 
he bought ` ` adverb, equivalent to -ly in English) 
* (after an adjective to transform it into congmáng de jinlai ZJ: Hh BE sk = 
a noun) rush in hurriedly 


hóng de shi wóde SIDD = the 


z AE i 
red one is mine Déguó $38 noun 


* (after a verb phrase to transform it into = Germany 
a noun phrase) Déwén 1& noun 
tà shud de bü háoting ft Y AI AF = German language (usually written) 
Dr = what he said was not pleasant Déyü {jZ noun 


° (in the shi...de =... ËJ construction 
for emphasis) Pe = 
wë shi zuótiàn dao de HEHE dei +$ verb 
BJ = I arrived yesterday e -haveto, must ] 
de £8 particle xuésheng déi niànshü GZSZ F = 
* (used between two verbs to indicate o se. ad 


- German language (usually spoken) 


ossibility) ic te 
ION mái zhébén shü déi dudshao qian? 
! Note that the first verb indicates | six 1k -B (8 2 ¿y£? = how much 
the action, while the second money will I need to buy this book? 
indicates a possible result or = T 
attainment. geng T 
SE = lamp, ng 
ban de dong HS zh = be able to dian déng SKT = light a lamp 


move it dē we 
zuó de dao 44143 ZI] = be able to do it eng & verb | 
: ° (for a bus, train, or other vehicle) = 
! /n expressions like these, the 


possibility is negated by the useof | = m ae pd podre 
bu Zç in place of de 4§, thus the dang la St nd 
expressions ban bú dong Jë Zi zh, n. in : 
zuó bu dao f A< ZI] mean be unable E eae 
to move and be unable to do. ° = publish, print ` — 
dëng bào 44 = print in a 
° (used between a verb and an newspaper 

adjective or a clause to indicate 


degree or extent) 


dengji Sic verb 


pao de kuai dS = run fast EL 
bing de hén lihai 45 2848 [5 = = be déng = 
very ill 4 verb 
lèi de tou tong E (8 S JB = be tired to = wait, await 
the point of having a headache 2 noun 
* (used in a negative form to advise = grade, class 
someone strongly against doing 3 pronoun 
something) (used at the end of an enumeration) = 
[shuó | gan | chi] bü dé [35i | + | nz] etc., and so on 
AX = mustn’t/can’t [say | do | eat] déngdéng SS = and so on, etc. 


(something) déngdeng $ $ = wait a moment 


déngdai | dian 
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déngdài SI verb 
= wait, wait for 
dénghou £z verb 
= wait, wait for 
déngyü =F verb 
* = be equal to, be equivalent to 
° = be the same as, amount to, be 
tantamount to 
déng(zi) (=) noun 
= stool, bench 
di IR 
1 adjective 
=low 
2 verb 
= lower 
di tou {R 3 = bow one's head 
di jf] measure word & 157 
= drop 
díque DIS adverb 
= indeed, really 
dirén BA noun 
= enemy 
dixia JF F preposition 
= under, below, beneath 
zhuózi dixia R FJ F = under the 


table 

di Jil! noun p See also de H. 
° = the ground, floor 
* = earth, soil 
* = place, location 
dibü DIE noun 
* = situation, condition 
* = extent, point 
didai 127% noun 

= area, region 
didiàn Dh d noun 

= place, location 
difang HEA noun 

= place 
difang Ht H adjective 

= local 
dili HPE noun 

- geography 
dimiàn 3i TÉ noun 

= ground, the earth's surface 
diqiü Ht Ek noun 

= the earth, the globe 
diqu JS noun 


= district, area 


ditié Jii £X noun 


= underground, subway, tube 


dita Jib E] noun 
- map 
diwei Ji (iy noun 
= status, social position 
dixià H T noun 
= underground 
dixiàshi Hh FÆ noun 
= basement, cellar 
dizhën Ji noun 
= earthquake 
dizhi Jii: noun 
= address 
dizhü Ji =E noun 
= landlord 


didi 3% = noun 
= younger brother 
di 18 verb 
= hand over, pass 
di $ particle 
(used to indicate ordinal numbers) 
diyi ci $& —}X = first time 
diyi ming $8 — £ = number one, 
champion, winner 
di'ér tian 58 — X = the next day 
diji ke? $& JL iB? = which lesson? 
diandao Àj 
1 verb 
7 reverse, invert, turn upside down 
2 adjective 
- muddled, confused, upside down 
dian & 
1 noun 
° = dot, drop, speck 
* (in decimals) = point 
sàn dian liù = 47 = three point six 
* (used in time expressions, referring to 
hours on the clock) = o'clock 
san dian zhong = th = 3 o'clock 
° (when talking about abstract ideas) = 
point 
xiàmian liáng dian F AM GG = the 
following two points, the two points 
below 
2 measure word » 157 
(for suggestions, requirements, ideas, 
opinions) 
3 verb 
° = touch slightly 
° = mark, punctuate 
° = tick off on a list, check 
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° = choose 


dian cài A ¥ = select dishes from a menu 


* (as fire or flame) = light 
4 adverb 
° =a little, slightly 
[hào | dà | xiáo] diánr [5 | X | A) d 
=a little [better | bigger | smaller] 
dian ming ;5 2 verb 
7 take a roll call, mention by name 
dian tou ;5 3. verb 
- nod the head 
dianxin ifs noun 
= light refreshments, pastry, snacks 
dian E 
1 noun 
= electricity 
2 adjective 
= electric 
diànbào Œ }Ẹ noun 
= telegram, cable 
dianbingxiang F37Kk$B8 noun 
= refrigerator, fridge 
diànché EZ noun 
= trolley, street car, tram 
diandéng AIT noun 
= electric light 
dianféngshan EB xU, 
dianshan F3 ij noun 
= electric fan 
dianhua Er noun 


= telephone 
dianhua zhongxin His) 
noun 


= call centre, call center 
diànnáo FH fă noun 

= computer 
diànshi FB lll noun 

= television, TV 
diànshitái 418 noun 

= television station 
diantai EB & noun 

7 radio station 
diànti FB f$ noun 

= lift, elevator, escalator 
diànying Œ noun 

= film, movie 
dianyingyuan Rz noun 

= cinema, movie theatre 
danzt EB F 
4 noun 

= electron 
2 adjective 

= electronic 


dian ming | ding 


dianzi youjian AB noun 
= e-mail 
dian JE noun 
° = store, shop 
e = inn, hotel 
diào m verb 
= pull up by a rope, hang, suspend 
diào £4 verb 
- fish, angle 
diào yú $] = to fish 
dao 7] » See also tiáo jjj. 
1 noun 
- melody, tune 
2 verb 
* (when talking about troops or 
personnel) = transfer, move, send 
* = change direction, turn, exchange 
diaocha (Bes 
1 verb 
= investigate 
2 noun 
= investigation 
diào ig verb 
° = fall down, drop, come off 
* (used after such verbs as shi ZE qu 
==, mài Æ, tao PE, wang zz, mié 
WX, reng E. and ca 3& to indicate 
loss, end of supply) 
shidiào 4 jg = lose 
qudiào # f= = get rid of 
maidiao 3278 = sell off, sell out 
° = lose, be missing 
* = turn, turn round 
diàoguo tóu lai $233 3 3k = turn the 
head round 
° = change, exchange 
diàohuàn Joie, = exchange 
die fk verb 
* = fall down 
* (of prices) 7 fall 
ding Io 
1 noun 
= top, summit 
2 adjective 
e = topmost, extreme 
ding tóu Jm% = furthest end, top 
3 adverb 
* = very, extremely, most 


ding hào It = the best, the greatest 


4 verb 

* = carry on the head 

* = push the head against 
* — go against 


ding | dou 
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5 measure word » 157 
(for hats, caps, or things with a top) 
ding = 
1 adverb 
= definitely, certainly 
2 adjective 
= stable, calm 
3 verb 
= decide, fix, settle 
ding qi E HH 
1 verb 
= set a date 
2 adverb 
- regularly 
ding 1] verb 
* = make an agreement, cement a 
relationship 
dinghün 1Tš#Ë = become engaged 
ding hétong 1] Š [5] = make a 
contract 
* = subscribe to, order, book 
ding zázhi 1] Zt;& = order a magazine 
ding fángjian 1] P£ [a] = book a room 
diü = verb 
* = ]ose 
tà diüle yijian dongxi It SE T — fF Zi 
H = he lost something 
° = throw, cast, toss 
° = put or lay aside 
dong Zk noun 
= east 
dong [bian | bü | fang | miàn] FR [333 | 
&n | 75 | fy] = eastern [side | part | 
direction | side] 
dongbéi 44k noun 
7 northeast, Manchuria, the three 
provinces of Heilongjiang, Jilin, and 


Liaoning 
dongfang 42:7; noun 
SECAS 


° = the Orient 
dongnán £% noun 


= southeast 
dóngxi Zt noun = thing, things 
mài dóngxi SZ ZE A = go shopping, 
buy things 
dong % noun 
= winter 
dongtiàn 2- = winter 
dong { verb 


= understand 


dongdé {#45 verb 
= understand, know 
dóngháng 1&17 verb 
= know a business, be experienced in a 
profession 
dóngshi {238 adjective 
= sensible, wise 
dóng zjj verb 
e = move 
e = start action 
e = stir, arouse 
° = use 
dongjing Zj% noun 
° = stirring noises, sound of people 
speaking or moving about 
* = movement, activity 
dóngli zj J] noun 
* = power 
e = driving force, motive, impetus 
dongrén ZX, adjective 
= moving, touching 
dongshén 75 verb 
= embark on a journey, set off 
dóngshóu zF verb 
° = start, make a move to 


° = raise a hand to fight or hit 
° = touch 


qing wù dóngshóu! i$ Way! = 
please don't touch! 
dongwu 749 noun 
= animal 
dongwuyuan 239) Gt noun 
— 200 
dongyuan zj ia verb 
= mobilize 
dóngzuoó ZJ/ÍË noun 
7 action, movement 
dong 7X verb 
= freeze 
dongsi 3, = freeze to death 
dong jfi] noun 
= hole, cave 
dong # measure word P 157 
(for buildings) 
dou £f 
! Can also be pronounced du #f 
with a different meaning. 


adverb 
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° = all, both 
tamen dóu hën hào ftt (18848 Ff = 
they are all well 
dóu shi wéile zhuàn qián HEAT 
Iie $¥ = it’s all to make money 
° (when used with a negative) 


! Note that bu AX before dou #p 
means not all do or some dont; 
while dou SR before bu AX means 
none do. 


tamen dou bu hui changgé (t ]T8E AS 
SISK = none of them can sing 
well 
tamen bù dóu hui chàngge 4t] A Sp 
eR = they can’t all sing well 
* (when used with the interrogative 
shénme {+4 what) = everything 
ni shénme dou hui {RITAS = 
you can do everything 
(when used with the interrogative 
shénme {+4 and a negative) = 
nothing, not anything 
tà shénme dou méi zuò (tft Sp 
jf = he hasn't done anything 
(when used with the interrogative shéi 
YE who) = everyone 
shéi dou zhidào iE #64] 18 = 
everyone knows 
(when used with the interrogative shéi 
jË and a negative) = no one 
shéi dou bù chuàn zhézhóng yifu 1# 
ZER BEA AH ALAR = no one wears 
clothing like this 
(in the pattern lián...dou... XE... Bf...) 
even 


1! Note that in practice when the first 
element of this pattern is omitted, the 
word dou ZS alone retains the sense | 
of the pattern and means even. | 


lian zhége wëntí tà dóu bu dong 
sx 4r a] gi f SpA IE = he can't 
even understand this kind of 
question 


tà yrfu dou méi xi (f RB 5 ; 


he didn't even wash his cane 
* = already 
douzhéng 44 
1 verb 
= struggle, fight, strive 
2 noun 
= struggle, combat 


doufu Ẹ J noun 


= beancurd, tofu 


dóuzheng | dü 


dou jZ 
1 verb 
= tease 
2 adjective 
= funny 
douliú 1 & verb 
= stay d a not time), stop over 
düli jh; 
1 verb 
= be independent, become 
independent 
zhëge guójià düli le iX" EE] Reh sz. 
T = this country became 
independent 
2 noun 
= independence 
3 aqjective 
= independent 
nage háizi hën dúli ABS IAF RAB xr. 
= that child is very independent 
düshen 445 adjective 
= single, unmarried 
düshéngnü Jb 4: Xt noun 
- only daughter 
dushéngzi 20 ST noun 
= only son 
düzi Jih Ë] adjective 
= alone, by oneself 
dú j£ verb 
° = read 
° = read aloud 
° = study (at school, college, or 
university) 
dú dàxué jZ X >= = 
university 
düshü j=-FË verb 
° = study, read books 
° = attend school 
düzhé js noun 
- reader 
dù 1⁄2 
1 verb 
= obstruct, block up 
2 measure word » 157 
(for walls) 
duzi AL noun 
= stomach, belly 
du E 
1 noun 
* (unit or measurement for angles, 
temperature, etc.) = degree 


study at 


dü(guó) | duibí 


língxià sàn (shëshi)dü # B= 
GARE = 3 degrees below zero 
centigrade 
sānshíèr huáshidü =+ — fE Ç F = 
32 degrees Fahrenheit 
° = occasion, time 
2 verb 
= spend, pass 
du(guo) E (f) verb 
= spend, pass 
du jE verb 
° (when talking about a body of water) 
= cross over 
dù [hé | hài] JE [38] | ¥F] = cross [a river | 
an ocean] 
° (a difficulty, or a period of time) = go 
through 
düguó künnan shíqi ict [F] XE RJ HA = 
go through a difficult time 
duàn Tm 
1 noun 
(of a long, narrow object) = end, end 
point 
2 verb 
= hold something level with the 
hand(s) 
Duànwüjié wa F 5 noun 
= Dragon Boat Festival 


! it falls on the fifth day of the fifth 


month of i the lunar calendar. | 


duan Se 
1 adjective 
(in length) = short 
2 noun 
= weak point, fault 
duanchu sk noun 
- shortcoming 
duánqi £3 A noun 
= short-term 
duanxin 4645 noun 
= text message 
duàn Ez measure word » 157 
° (for lengths of road, cable, etc.) = 
section, segment 
* (for periods of time) = period, length 
* (for units of writing, articles, 
speeches, etc.) = piece, paragraph 
duàn Bj verb 
7 break, cut off 
duànding ËJ ZE verb 
= conclude, decide, judge 
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duanduan xüxu Dk rz £s 
adverb 
- intermittently, on-and-off 


duanlian BE verb 
= do physical training, take exercise, 
improve one’s physical fitness 
dui HE 
1 verb 
= heap up, pile up 
2 noun 
= pile, stack, heap 
yidur dongxi — ME Z< PR = a pile of 
things 
dui HL noun 
° = team, group 
° =a queue/jline of people 
duiwu [ffi noun 
= troops, ranks 
duiyuan HL 5: noun 
- member of a team 
duizháng FL E noun 
= captain of a team, team leader 
dui xj 
1 adjective 
= correct, accurate, right 
2 preposition 
° (introducing a target, aim) = to, 
towards, with 
dui wó shenggi xj 3X 4E = = angry 
with me 
° = regarding, about, on 
dui zhéjian shi de kànfá x: ix FERRE 
Zik = views on this matter 
° (in sports) = against 
Sügélán dui Yinggélán 3.48 > x 
TAR = = Scotland vs. England 
3 verb 
* = treat, deal with 
° = face 
chuanghu duizhe huayuán Si E 
+5 4k = the window faces the 
garden 
4 measure word » 157 
= pair, couple 
dui wó lái shuo x] 3£ seii? = in my 
view, as far as I’m concerned 
duibi 29 
1 verb 
- contrast, compare 
2 noun 
° = comparison, contrast 
° = ratio, correlation 
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duibuqi 2 ASEE verb 
° = let someone down, act unworthily 
toward 
ni yOu shénme duibugi ta de shi ma? 
UAT AR A EE ER SR? = did 
you let him down in some way? 
* = sorry, I’m sorry, excuse me 
duidai X 4 verb 
= treat, handle, deal with 
duifang ZE noun 
(in negotiations, games, competitions) 
= the other party, opposite side 


duifu XÍ verb 
* = deal with, cope with 
° = serve for the time being, make do 
duihua 2 noun 
= dialogue 
duimian Xt preposition 
= opposite 
duixiàng Xj$ noun 
° = goal, objective 
° = boyfriend, girlfriend, partner 
duiyü X{-F preposition 
= with regard to 
dün [lii noun 
(a unit of weight) = ton 


dün E verb 
= squat 
dün i measure word P 157 
* (for meals) 
* (for actions that take place in single 
sessions) 
duo & 
1 adjective 
* - many, much, more 
° = more than 
wüshí duó yuan A Z Jt = over 
fifty yuan (between fifty and sixty) 
° = extra, additional 
duóle san yingbàng % f —i&$8- 
three pounds extra 
2 adverb 
* (to indicate degree or extent in 
comparison) = much, a great deal 
jintian tiangi háo duó le X X ^f 
2 f = the weather is a lot better 
today 
° (in questions asking for a number, 
degree, age, etc.) 


duibuqi | dud 


duo da [nidnling | suishu] Z K (ee) 
3 #4]? = how old? 

duó da de [fangjian |xié]? BAN 
[PS le) | #Ë]? = [how big a room? | 
what size shoes?] 

* (in comparisons, after a verb, 

expressing a large extent) = much, 
a lot 

[hào | nan | kéxiào] de duo [5f | X | 
TJ 2] f3 = much [better | harder | 
funnier] 


dud(me) Z (44) adverb 
* (to exclaim about the high degree to 
which an action is done) = such... 
what a...! 
ni fümü duó(me) ài ni a! RA HZ 
(A) rl]! = your parents love 
you so much! 
* (to exclaim or ask about the extent of 
a quality) 
duó(me) ké'ài de háizi! 2 (4) n] = 
AJA+F! = what a lovable child! 


dudshao Zl! determiner 
° (as an interrogative) = how many? 
how much? 
dudshao [rén | tian | bën sha | gongli] 
& P [A| LAG BH] = how 
many [people | days | books | kilometres] 
° (to indicate an uncertain amount) = 
how many, how much 
wó bü xiáng zhidào tà yóu duosháo 
qian Fe 7.48 F018 (8 SDR = 
I don't want to know how much 
money he has 


duoshü Z £r noun 


- majority, most 


duoyü Z adjective 


— CN excess) surplus 


duó Z5 verb 
° = rob, snatch, seize by force 
° = strive for, win 


duóqü ZEN verb 
= seize by force 


duó Zi measure word » 157 
(for flowers, clouds) 


duo $% verb 
= hide oneself away from, avoid, 
dodge 


Éguó | fadá 
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Ec 


Éguó DEI noun 


= Russia 


Éwén {$X noun 

= Russian language (usually written) 
Éyü {$Z noun 

= Russian language (usually spoken) 
é #8 noun 

= goose 
e if 
1 adjective 

- hungry 

wò ë le FEIR T = Pm hungry 
2 verb 

= starve 

ési (FL = starve to death 


értóng JL € noun 
= children 


érzi JLF noun 


= SOM 


ér [ conjunction 
* (connecting two adjectives, two verbs, 
etc.) = and 
cóngming ér yónggán H% RB TI ES BY = 
intelligent and brave 
* (connecting an affirmative clause with 
a negative clause) = but, yet, while 
ta zhi xiang ziji, ér bu xiang biéren 
1t RAS BI C. MASA = he 
thinks only of himself and not of 
others 
* (connecting an adverb of manner with 
a verb) 
qiáoqiào ér qu "ifm zz = depart 
quietly 
* (connecting the cause of an action 
with the action itself) = because of, 
on the grounds of 
tà yinwéi góngzuó ér fàngqi xiü jià 
ft E ALE ii WF AE = he gave 
up his holidays because of his work 
bú shi...ér shi... WE... T]. 
not...but... 
wó bu shi Méiguórén ér shi 
Jianádàrén RR zé S& [E] LS 
Jl A = 1am not an American 
but a Canadian 


érqié Tf] E. conjunction 
= and also, moreover, in addition 
büdàn...érqié... 7.48... Tm) B... = 
not only...but also... 
tà büdàn lèi érgié bü shüfu ft; (B E? 
mm AS = he's not only tired 
but also unwell 
érduo He noun 
= ear 
ér — number 
= two 


! Note that when used with a 
measure word, ér — usually 
changes to liáng FR. 


> See also liáng p. 
eryue — H noun 
= February 


Ff 


fa Z verb » See also fà #. 
° = send out, issue 
fa hén duo xin Zz4R Z% (S = send out 
a lot of letters 
* — start, grow, develop 
fa yá Zz SF = put out shoots 
° = get into a state, become 
fa [jí | nù | nóng] Zz [& | & | ZT] = 
[become agitated | get angry | turn red] 
° = break out in, have a sensation of 
fà [má | yang] 2 (gl E] = get [pins 
and needles | itchy] 
fabiáo Zz verb 
° = publish, issue 
© — express, state 
facai Mt verb 
= get rich, make lots of money 
fachü ZH verb 
° = send out, issue 
fachü tóngzhi Zz Hi 4] = send out 
notification 
° = give off, give out, give rise to 
fāchū guangliang Zz H1 JC zs = emit 
light 
fada Bik adjective 
= prosperous, flourishing, developed 
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fadóng Z zl verb 

° = launch, start 

* = mobilize 

fadóngji Æ JJ noun 
- engine, motor 

fadóu Zt verb 


= shiver, tremble 


fakuan 7X verb 
= fine, make someone pay a penalty 
fa iX noun 
= law, method 
Fáguó ;X[& noun 
= France 
Fáguórén ZZ A = French people, 
fa duánxin Bes verb ” E Frenchwoman 
= send a text message fálü E noun 
fahui 442 verb Slaw = 
° = bring into play, give free rein to fating "ES noun 
fāhuī tàde cáinéng Z 1 BAIA BE = 7 court oflaw 
give full play to his talents Fáwén iX. noun 
* (when talking about an idea, a theme, = French language (usually written) 
etc.) = develop, expand on, elaborate Fáyü ZE noun 
bá zhàge tímü zai fáhui yíxià B iX 4- d 


an E| ER AZ E — F = develop this 
topic further 

fa hud Bw verb 
° = catch fire 
* = become angry, lose one's temper 
famíng Zz BH 
1 verb 

= invent 
2 noun 

- invention 
fashao E verb 

= have or run à fever 
fashéng Z^ verb 

7 occur, happen, take place 
faxiàn Hl 
1 verb 

= discover, find 
2 noun 

= discovery 
fayán ZË verb 

7 speak, make a speech/statement 
fayáng $J verb 

7 develop, expand, carry on 
fayin ZZ 
1 verb 

= pronounce 
2 noun 

= pronunciation 
fazhán Z EE 
1 verb 

7 develop, expand 
2 noun 

7 development 


fa YU verb 
= punish, penalize 


7 French language (usually spoken) 
fayuan ZS noun 
= court of law 
fázi j£ noun 
= way, method 
fà Z noun » See also fa &. 
= hair 
fanqié fj noun 
= tomato 
fan £i] verb 
* (when talking about sheets, pages in 
a book) = flip, thumb through 
* = turn, turn over 
° = translate 
° = cross, get over 
fánguó nàzuó shan Sixt AB i = 
cross that mountain 
° = rummage, search 
tà zai fan wóde shübao (t GERRI 
ËJ) = he is searching my book bag 
e = multiply 
fan yifan #JJ—#Ë = double, increase 
two-fold 
fanyi Hz 
4 verb 
= translate, interpret 
2 noun 
° = translator, interpreter 
° = translation 
fan (shi) JL (Æ) aoverb 
= every, all 


! The term fan shi J, && is used at 
the beginning of a sentence and 

followed by a noun or noun-clause 
to mean whatever or whoever. The 
subject of the sentence, thus defined, 
is usually followed by dou $i. 


fán | fángdong 


36 


fán (shi) tà mái de dou hén piàoliang 
JL Ge) HEAR RS = 
everything she buys is attractive 
fan Jj 
1 adjective 
° = irritated, annoyed, vexed 
° = tired of 
2 verb 
= trouble, bother 
fánnáo dat adjective 
= worried, vexed 
fánróng €t: 
1 adjective 
= prosperous 
2 verb 
= make prosperous 
3 noun 
= prosperity 
fándóng E zb adjective 
= reactionary 
fándui E XJ verb 
7 oppose, object, combat 
fánfü EZ adverb 
= again and again, over and over 
fankang i verb 
= resist, oppose, react against 
fanmian J [H] noun 
* = reverse side, wrong side 
° = negative side, opposite side 
fánying Er BÀ 
1 verb 
° = reflect, mirror 
* = report, make known, express 
xiang língdào fánying [n] $i ES z B = 
make something known to one's 
superiors 
2 noun 
= reflection 
fánying J 
1 verb 
= react 
2 noun 
= reaction 
fánzhéng [iE aoverb 
- jn any case, anyway 
fánhuí j5 [B] verb 
= return, go back 
fan A verb 
° (when talking about the law, rules) = 
offend, violate 
* (when talking about a mistake, a 
crime, etc.) = commit 


fan cuówu JU $É ix = make a mistake 
* (when talking about an old illness) — 
have another attack of 
fan $R noun 
= cooked rice, food, a meal 
fandian fJ JE noun 
= hotel, restaurant 
fanguan {RE noun 
= restaurant 
fàntíng £T noun 
= dining hall, dining room 
fànwéi 35$ EI noun 
7 scope, sphere, jurisdiction 
fang 7; 
1 noun 
° = direction 
[dong | nan | xi | bëi] fang [Fz | FH | A| 
dE] Jj = the [east | south | west | north] 
e = side, party 
dan fang & 7; = one side, unilateral 
2 adjective 
= square 
fangkuaizi 7j HF = Chinese characters 
fang'àn Jš noun 
- plan, scheme 
fangbian 754g 
1 adjective 
= convenient 
2 verb 
= to go to the lavatory 
fangfà Fix noun 
= way, method 
fangmian FH noun 
= aspect, respect, side 
yi fangmian...yi fangmian... 
— J l... —A...= on the 
one hand...on the other hand... 
fangshi 7; 3X, noun 
= method, style, formula 
fangxiàng 7; [5] noun 
= direction 
fangyan 75; noun 
= dialect 
fangzhén ft noun 
= policy, guiding principle 
fang [jj verb 
= prevent, guard against, defend against 
fangzhi [ JE verb 
= prevent 
fangdong FS: noun 


- Jandlord 
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fángjian F= [5] noun 
= room 
fangzi Fe noun 
= house, building, room 
fángzü Fei noun 
= rent 
fangwen jj |o] 
1 verb 
= visit, call on 
2 noun 
= visit 
fángfü 1; 45 
1 verb 
= seem as if 
2 adverb 
= apparently, seemingly 
fángzhi ZJ ZH noun 
7 spinning, weaving textiles 
fang JA verb 
* = put down, place 
° = let go, release (physically) 
bié fang ta FIA (t = don't release him 
(emotionally or psychologically) 
fangshéng dà kū JL 78 A 38 = burst 
into tears 
* (when talking about something that 
explodes or fires) = let off, fire, shoot 
fang [pao | qiáng | yànhuo] FA [b | 4€ | 
H] = [fire a cannon | shoot a gun | 
let off fireworks] 
* = tend, herd 
fang [nic | yang] JA [4F | Æ] = pasture 
[cows | sheep] 
° = readjust slightly 
danzi fang dà diánr BZ HA d JL = 
be a bit braver 
° (film, recording, etc.) = show, play 
fàngdà JT X verb 


7 enlarge, magnify 


fangjia JANE verb 
= go on holiday/vacation, have a day off 
fangqi £ verb 
= give up, abandon, forego 
fàngsong Jr verb 
= relax, loosen 
fàngxin Jti» verb 
= feel relieved, set one's mind at rest, 
be at ease 
fangxin bü xia JAN F = can't 
relax, feel anxious 
fangxué J verb 
= Jet out of school, classes are over 


fángjiàn | fen 


aircraft, aeroplane, airplane 
féixing Kr noun 
- flight, flying 
fei...büké JE- R| verb 
* (emphatic) = must, have to 
féi qü büké ZE rof = must go 
* = will inevitably, will be bound to 
ta fei chídào büké {tt FEIR SI 7v BJ = 
he will definitely be late 
e = insist on 
feicháng JE% adverb 
= very, extremely, unusually 
Feizhou 3E?Jl] noun 
= Africa 
féi DÉI adjective 
° = fat 
* (when talking about clothes) = loose, 
large 
° (of soil) = fertile, rich 
féizào JES noun 
= soap 
fei FE adjective 
= useless, waste, discarded 


= expend, consume, waste 
fèi shijian #2 BY [E] = be time- 
consuming, take a long time 
2 noun 
= fee, fees 


feiyóng # JH noun 
= expense, expenses, cost 
fen 4j 
1 verb 
° = separate, divide 
° = distinguish 
bü fén háo huài 74] lf Lf = not to 
distinguish the good from the bad 
* = divide, share, receive a share of 
féndao yifén jiángjin 4y 2| —40) 2€ = 
7 get a share of the prize money 
e = distribute 
ba zhëxië dóngxi fén gëi biéren Hi e 
ZE Z- yg 4) 25 Fill A = distribute these 
things to others 


fënbié | fëngci 


2 aqjective 
(describing an organization) = branch, 
sub- 
fen gongsi 4j Z* =] = a branch 
company 
3 noun 
° (of a qollar) = cent 
(of Chinese currency, RMB) = fen 
(of an hour) = minute 
° (to represent a point or mark) = point, 
mark 
dé qi fen (3 -z 4] = get seven points 
..fen zhi... .. S] Z.. (to represent a 
fraction or parts of the whole) 
san fén zhi èr Z 4j ZZ Z = two thirds 
fenbié 27 SU 
1 verb 
° = part, leave each other, say good-bye 
to each other 
° = separate, distinguish, differentiate 
2 adverb 
° = differently 
° = separately, respectively 


fenkai 2 F verb 
= separate, part 

fënpëi Ë verb 
= assign, distribute 


fenshóu 4} verb 


= part company, separate, say good-bye 


fenshü 4j 24i noun 


= mark, grade 
fenxi 41r 
1 verb 
- analyze 
2 noun 
- analysis 
fenfü [V] verb 
- tell, order, instruct 
fenfen 22 adverb 
° = jn quick succession, one right after 
another 
e = jn profusion and confusion 
fénmü iz noun 
= grave, tomb 
fénbi $$ noun 
= chalk 
fénhóng 3 Z[ noun 
= pink 
fen {5} measure word & 157 
° = portion, share 


* (for copies of newspapers, 
magazines, or manuscripts) 
féndóu £3l verb 
= struggle/strive toward a goal 
fénnu [zx 
1 adjective 
= angry 
2 noun 
= anger, indignation 
fengfü == 
1 adjective 
= plentiful, abundant 
2 verb 
= enrich 
fengshou =E!|% noun 
7 good harvest, bumper harvest 
feng JX noun 
° = wind, breeze, storm 
* = custom, practice, habit 
fenggé NU noun 
= style 
fengjíng RUSS noun 
= scenery, landscape, view 
fengli X, 7] noun 
= wind power, force of the wind 
fengshui lk noun 
- geomancy 
fengsü X noun 
7 social customs 
feng £j 
1 measure word > 157 
(for letters, telegrams) 
2 verb 
= seal, close 
fengjiàn ££ adjective 
- feudal 
feng JX adjective 
- mentally unbalanced, mad, crazy 
feng # noun 
= bee, wasp 
fengmi #2 noun 
= honey 
féng j€ verb 
7 meet, come upon, chance upon 
fëng nian guó jié SEI = on 
New Year's Day or other festivals 
féngci Nol verb 


= satirize 


39 Fójiào | fü 
Fójiào E noun fübài EIK adjective 
- Buddhism 7 rotten, decayed, corrupt 
Touren Gi verb fümü 4 Bj noun 
- deny 7 parents 
fóuding GE verb füqin 403% noun 
= deny, negate, decide in the negative = father 
fóuzé TI] conjunction fü {F verb 
= if not, or else, otherwise = pay 


fufü EJO noun 

- husband and wife, Mr. and Mrs. 
fuqi + noun 

= husband and wife 
füren X À noun 


= Mrs., Madam, wife 
Zhou Füren BZ À = Mrs. Zhou 


fü iX verb 
° = support with the hand 


füzhe láorén zhànqilai ABS A Wh 
U SE = help the elderly person 
stand up 
° = place one's hands on somebody/ 
something for support 
ta füzhe qiáng zou TE iab = she 
walked along holding the wall for 
support 
fücóng ARK verb 


= obey, be subordinate to 
füwü JE 
1 verb 
7 serve, provide service to 
2 noun 
= service 
fawuyuan DES DN noun 
= attendant, steward, waiter 
füzhuang BR š noun 
= costume, outfit, uniform 
fü j£ verb 
= float, drift 
fühé f verb 
= conform to, fit, coincide 
fühé tade aihao ££ ftB AY 22 hf = 
suit his hobby 
fú OS measure word * 157 
(for paintings, works of calligraphy) 
füdáo Se verb 
= advise[coach in studies, give 
tutorials to 
fü 18 noun 
7 good fortune, blessing, happiness 


fü [fángzà | shui | lx] fJ [B78 | Bé | 
Fi ER] = pay [the rent | taxes | interest] 
fünü $42 noun 
- woman 
füdan fifo 
1 noun 
= burden, load 
2 verb 
7 bear (a burden), shoulder (a burden) 
fuzé ín 
1 verb 
= be responsible for, be in charge of 
2 adjective 
° = responsible 
° = conscientious 
fùjiàn [f noun 
= attachment 
füjin BE 
1 adjective 
= nearby, close 
2 adverb 
= closely, nearby, in the vicinity of 


fù RE measure word > 157 
(for doses of Chinese medicine) 
füyin £ E|] verb 
= photocopy, duplicate 
fuxi £ >J verb 
= review, revise 
fuza SS adjective 
- complicated, complex 
fu Si 
1 measure word » 157 
* (for things that come in pairs or sets) 
= set, pair 
* (for facial expressions) 
2 adjective 
° = deputy, assistant, vice- 
fü xiàozháng @ill#e4< = vice-principal 
* — subsidiary, secondary 
fü zuóyóng g&l|(E FH = side-effect 
fü & adjective 
= wealthy, rich 


gai | ganjin 40 
gai š verb 
* = build, construct 

e ° = cover 
° = apply, affix with 

gai zhang % Œ = apply a chop/seal 

gaizi SST noun 

gai jX = cover, lid 

4 verb gaikuo #4 

° = should, ought to 4 verb 

wo gai zóu le iż Æ T = I must = summarise, generalise 
leave now, I have to go 2 noun 
e = be one’s turn to do something - summary 


gai wó le JAK f = it's my turn 
2 determiner 
= this, that, the above-mentioned 
gai xuéxiào 7% 24s = that school 
gai PY verb 
° = change, transform 
e = alter, correct 


gái zuóyé Dr 4 EM = correct students’ 


homework 

gaibian Ou 26 
1 verb 

= change, alter, transform 
2 noun 

= change 
gáigé y = 
1 verb 

= reform 
2 noun 

= reform 
gaijin or i# 
1 verb 

= improve, make better 
2 noun 

= improvement 


gailiang OB verb 
- change for the better, improve, 
reform 
gáishàn prx 
1 verb 
- improve, better 
2 noun 
- improvement 
gáizào id 
1 verb 
= transform, reform, remould 
2 noun 
7 transformation, reform 


gaizhéng MUE verb 


= correct, amend, put right 


gainian Zr noun 
= concept, notion, idea 
gan F adjective » See also gan. 
= dry 
* (taken into nominal kinship) 
gan érzi + JL+ = nominally adopted 
son 
gànbéi + verb 
(when drinking a toast) = “Bottoms up!” 
gancui Fff 
1 adjective 
= straightforward, frank, clear-cut 
2 adverb 
= simply, just 
ganjing + adjective 
= clean 
ganshe +34 
1 verb 
= interfere with 
2 noun 
= interference 
ganzao +i adjective 
= dry, arid 
gan £T noun 
= pole, post, stake 
gàn BT noun 
= liver 
gan £t verb 
° (an animal, an enemy) = drive, drive 
away 
bá ta gánzóu bh Et E chase him 
away 
° = catch up 
* = hurry, rush 
gan hui jià iE [B] Re = hurry home 
* = catch 
gan che rä = catch the bus 
ganjin SES adverb 


= speedily, at once, hurriedly 
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gankuai Erd adverb 
= jn a hurry, hurriedly, at once 
ganshang £t E verb 
= catch up with 
gan à 
1 verb 
= dare, venture, be certain 
2 adjective 
= bold, daring 
gandao JI) verb 
= feel, sense 
gandong 5 
1 verb 
(referring to the emotions) = move, 
be moved, touch 
2 adjective 
= moving, touching 
Gán'enjié Si noun 
= Thanksgiving, Thanksgiving Day 
gánji 3 verb 
= feel grateful, be thankful 
gánjué ir 
1 verb 
= sense, feel, perceive 
2 noun 
= perception, feeling 
gànmào e 
1 verb 
= catch cold, have a cold 
2 noun 
= cold, flu 
gánqíng f5 noun 
° = feelings, emotions, sentiments 
e = affection 


ganxiang %48 noun 


nns 


- impressions, feelings 
ganxie jj 
4 noun 
= thanks, gratitude 
2 verb 
= thank, be grateful 
gan xingqu £218 verb 
= be interested in 


! The preposition dui X] is used to 
introduce the object of interest 
expressed by in in English, and the 
prepositional phrase comes before 
the verb. 


wó dui yüyán gan xingqü RIAA 


fe 45H = Iam interested in 
languages 


gankuai | gángkóu 


gan -F verb p See also gan. 
= do, work 
ni xiang gan shénme? ff#8 +4+Z? 
= what do you want to do? 
gànmá? FA? 
° = why? why on earth? 
ni gànmá mái zhébén sha? {R FIB 
323% ZK Ë? = why on earth did you 
buy this book? 
e ni gànmá? {R FRB? = what are you 
doing? 
ganbu TS noun 
= cadre, government official 


gan huó(r) Fig (JL) verb 
= work, work on a job, do some work 
gang pij adverb 
* (referring to something that is 
happening or about to happen) = 
just this minute, just now, just 
about to 
tà gang yao zou 4t N] S zE = he is 
just about to leave 
* (referring to something that has just 
happened) = only a short time ago, 
just 
tà gang zou {t j| x = he has just 
left 
° (when talking about suitability) = 
exactly 
zhéshuang xié gang hao 3x Xy && 
fii] = this pair of shoes fits 
perfectly 
e (when talking about quantity) = just, 
no more than 
gang shiba sui BJ|-- JN 2 = just 
eighteen years old 
gangcái MIZ adverb 
= just now, just a few minutes ago 
ganggang [il ill] adverb 
* = just now, just a few minutes ago 
° = just, only, exactly 


gang $f] noun 


= steel 
gangbi $5]&& noun 
= fountain pen 
gangqin ZS noun 


= piano 


gang E noun 
= port, harbour 
gángkóu ;&[] noun 


= port, harbour 


gao | gë 42 
gào & ge #8] verb 

1 adjective * = place, put down 

° = tall, high géxia J] ^ = put down 


* = advanced, superior 
gaoji =) Zi = high level 
2 adverb 
= in a high/loud voice, loudly 
gào hàn ijj = shout at the top of 
one's voice 
gàodà SL adjective 
= tall and big 
gaodéng 3% adjective 
= high level, advanced 
gaodéng jiàoyü S $45 = higher 
education 
gāodù 5 E 
1 noun 
= altitude, height 
2 adverb 
= highly, to a high degree 
gāosù gonglu Biz RH noun 
= motorway 
gàoxing 3j 2 adjective 
= happy, pleased, in high spirits 
gaoyuan &/— noun 
= plateau, highland 
gaozhong Ə rH noun 
(abbreviation of gaoji zhongxué Ei Zk 
rH") = senior middle school, senior 
high school 
gao 15 verb 
° (work, a task, etc.) = do, work 
gáo gongzuó J] T (E = do work 
° = set up, establish, arrange 
° = be involved in 
gào $ verb 
° = tell, inform, notify 
° = accuse, sue 
gào móurén 43 Á = sue someone 
gàobié $l verb 
= take leave of, say good-bye to 
gaojie Sit verb 
= warn, admonish 
gaosu iff verb 
= tell, inform, let know 
gége $3] 8] noun 
= elder brother 
gébo fg fH noun 


=arm 


e = put aside, put to one side, shelve 
ge zai yibiàn #4 #£— 1H = put aside 
ge gl verb 
= cut, cut down, lop off 


gë Si noun 


= song 

geju Sp EI noun 
= opera 

geqü Bx HH noun 
= song 

géming Se 

1 verb 


= revolt, carry out a revolution 
2 noun 
= revolution 


géwai #84) adverb 
= especially, all the more 
gé [Ë 
1 verb 
e = divide, separate, partition 
° = be separated by 
2 adverb 
* (when talking about an interval of 
time) = later, afterwards, every other 
gé yitian zai lai [B — X Ei 3k = come 
back a day later 
gé yitian dà yíci dianhua [B — CTT 
— EB = phone every other day 
* (when talking about a physical 
distance) = apart, at a distance of 
gé yitiáo málü [Ë —2& ONS = one 
street apart 
géchéng... ep . — separate into, 
partition into 
bà yige wüzi géchéng liángjian #4 
— TF Fa pk. BB [8] = partition 
one room into two 
gébi $5 & noun 
- next door 


gë "| measure word P 157 
! This is (he most common measure 
word. It can take the place of many 
nominal measure words, and is 
handy to use if one does not know 
the measure word that is specific to 
a particular noun. It usually has a 
neutral tone, but has a fourth tone 
when síressed. 
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gëbié J|] adjective 
° = individual 
° = very few, rare 
gërén + À 
1 noun 
° = onese]f, one's own 
zhë shi wó gérén de yijian XERA 
A BJ Ul = this is my personal 
view 
* (as an abstract concept) = the 
individual 
2 adjective 
- individual, private 
gérén zhüyi + K+ V = 
individualism 
gett ` £k adjective 
= individual, sel£, private 
gezi ^F noun 
- height, stature, build 
gè $ determiner 
= each, every 
gè chù Ab = every place, 
everywhere 


gezhóng ##f# pronoun 
= every kind, all kinds 
gezhong bu tong... &ft9ham[s]...- 
all kinds of..., different kinds of... 
gézhéng bu tóng de shuíguó FHA 
fala ak 5& = all kinds of fruit 


gezi # Ë] determiner 
= each, respective 


géi Zë 


! Can also be pronounced ji £& with 
a different meaning. 


1 verb 
° = give 
ta géi wó yibén shü {t8 —Zk = 
he gave me a book 
° (used with jiào AU, ràng iE, or bá #9 
before the main verb for emphasis) 
tamen bá ta géi dá le {t {Ett 
£T f = they gave him a beating 
2 preposition 
* (when handing over or transferring 
something to someone) = to, with, 
for 
[jiào | sóng | jiéshao] géi ta [45 | 3% | 
FTAA] 44 tt = [hand over | give | 
introduce] to him 
* (when doing something for someone) 
= for, on behalf of, for the benefit of 


gébié | génju 


gëi tà [zuofàn | mài shü | shoushi wüzi] 
28 oth [A ER | SEB | HS EE E] = 
[cook | buy books | clean his room] 
for him 
* (when introducing the recipient of 
an action, often translated as let, 
allow) 
géi wó kànkan 245% 4 & = let me 
have a look 
wò géi ni kan yijian dongxi 3e Z8 (/k 
{FARHA = let me show you 
something 
* (indicating the passive voice) = by 
wóde shü géi xiáotóu tóuzóu lé 3E B 
Aë | (Gi ffl HT = my book was 
stolen by a thief 
géi...kan Së. Æ = show (to someone) 
qing ni bá nàshuang xié géi wó 
kankan iG RB ABM HARKS G = 
please show me that pair of shoes 
gen {R 
1 measure word » 157 
(for long, thin objects) 
2 noun 
° (of a plant or tree) = root 
° (of a structure) = foot, base, basis 
° = cause, origin, source 
génbén IR: 
1 noun 
= root, foundation, base 
2 adjective 
= basic, fundamental, essential 
3 adverb 
° = radically, thoroughly 
ta méiyóu genbén gaibian tade 
tàidü (Rik TR ZS BL => fth BJ 245 E 
= his attitude hasn't radically 
changed 
° (in the negative) = at all, simply 
wò génbén bü zhidào iR ÆA Ilia 
= [have no idea 
genju 1518 
1 preposition 
= on the basis of, according to, in the 
light of 
génju tà shud de hua... 183 th ii? Ag 
if... = according to what he said... 
2 noun 
= basis, grounds 
ni yOu shénme génju shud zhézhóng 
hua? (UB tt ZAR HE iit PRT? = 
on what basis do you say this? 
3 verb 
= base on 


gën | gongjin 
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gën R 
4 preposition 
* = together with, with 
wó gën ni yiqi qu RRIEK = 
I'll go with you 
° = to, towards 
gën tà shuóhuà Wan = speak to 
her 
e (with certain verbs) = from 
gén tà jié sho JR ft, [E = borrow 
books from him 
wo gén tà xué Zhongwén 3X; rR mb => 
Fh W = Iam learning Chinese from 
him 
2 conjunction 
* (when connecting two nouns or noun 
phrases) = and, with 
wó gén tà shi tóngshi Rw E. as 
= he and I are colleagues 
3 verb 
= follow, accompany 
qing génzhe wó shuō ŠR seit = 
please say after me 


genqián St noun 
- in front of, near 


gengdi $t 
4 verb 
= plough, till 
2 noun 
= cultivated land, arable land 


géng © adverb 
= still more, even more 
géng [hao | dà | yóuqu] & [3f | X | 
4 #8] = even [better | bigger | more 
interesting] 


géngjia ES JJ adverb 
= still more, even more 
gëngjia képà =Ë JI] RJ |] = even more 
frightening 
gongchang IJ noun 
= factory, plant 


góngchéng T fF noun 
° (as a field of study or work) = 
engineering 
° = project, engineering project, 
construction work 
góngchéngshi T f£ = engineer 
gongfu T X noun 
° = free time, leisure time 
wò méi you góngfu ISB T = = 


I don't have time 


e = work, effort 
huàle hén dà de gongfu 76 T fB XB 
TEX = put in alot of effort 
° = ability, skill 
gonghui T Z noun 
= labour union, trade union 
gongju T & noun 
= tool, instrument 
góngrén T À noun 


= worker, workman 


gongye T. 


4 noun 
= industry 
2 adjective 
= industrial 
gongyehua T i 44 = 
industrialization 


gongyipin T Z Eé noun 
= handicraft item 
góngzi TZ noun 
= wages, salary 
gongzuo CIE 
4 verb 
= work 
2 noun 
7 work, job, employment 
góngàn ZZ noun 
= public security 
gónganjü 47» Biz public security 
bureau 
gongbu 2% verb 
= make public, announce 
gongfei 43? adjective 
= at public/state expense, publicly 
funded. 
gongféi lüxing 7 #9 FTT = travel at 
state expense 
gongchi 7» Rl noun 
SIDD 
gongfén 24} noun 
= centimetre 
gonggóng 7:3 adjective 
= public, common, communal 


gonggóng qiche 23344 noun 


= bus 
gónggóng qiché zhàn ZA E uk 
= bus stop 


gongjin 4) FT noun 
- kilogram 
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gongkai 237+ 
4 aqjective 
= open, public, open to the public 
2 verb 
= make public 
gongli 2 B noun 
= kilometre 
gonglü 2 Wë noun 
- highway 
gongmin 4: noun 
= citizen 
góngping Z `Ë adjective 
= fair, just, reasonable 
góngsheé 4i&t noun 
- commune 
gongsi 4: n] noun 
= corporation, company, firm 
gongyong 4» FH adjective 
= public 
góngyóng diànhuà 2 HE JA = 
public telephone 
gongyuan 47; Íz] noun 
= park 
góngyuán 275 noun 
= AD., the Christian era; or C.E., the 
Common Era 
gongyuangian 47r Bj = B.C., 
before Christ, or B.C.E., Before 
Common Era 
gongfu IJ] X; noun 
= martial arts, kung-fu, skill 
gongke Ji noun 
= schoolwork, homework, assignment 
gonglao IF noun 
= contribution, credit, service 
gongji JA it verb 
7 attack, assault 
gong 1E verb 
= supply, provide, support 
gong de qi {445 $g = be able to 
support financially 
gongji {£24 verb 
= supply, provide, furnish 


gongying BER verb 
= supply 
gónggu NI 
1 adjective 
(of a foundation, organization, 
ambition) = strong, firm, solid 


gongkai | güli 


2 verb 
= consolidate, strengthen 


gong + adverb 
* = together 
góngshi £38 = work together 
° — jn all, altogether 
zhége ban gong you érshiming 
xuésheng iX 4 JIE3E4 — 4-4 
4 = in all there are twenty 
students in this class 
Góngchándáng +=% noun 
= the Communist Party 
gongchan zhüyi Ze 
noun 
= communism 
gónghéguó 40E] noun 
= republic 
gongtong == [s] 
1 adjective 
= common 
2 adverb 
= together, jointly 
góngxiàn "Ek 
1 verb 
= contribute, dedicate, devote 
2 noun 
= contribution 


góu 4] noun 
= dog 
gouchéng 14 y verb 
= constitute, make up 
gouzao iE noun 
= construction, structure 
gòuwù DIEN verb 
= shop, go shopping 
gòu tg 
4 adjective 
= enough, sufficient, adequate 
2 adverb 
= rather, quite 
gòu lèi f£ E = rather tired 
3 verb 
(when referring to a certain standard, 
etc.) = attain, reach, be up to 
tā [gòu dé shàng | gòu bú shàng] hào 
xuésheng ft [4518 | AE) 9f 
*£ 4E = he [is | is not] good enough to 
be a good student 
guli DU 3r adjective 
= isolated 


güji | guài 
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güji Ait 
1 verb 

= estimate, appraise, reckon 
2 noun 

= estimate, appraisal 


güniang Th%R noun 

= girl, young girl 
gügu thtt noun 

= aunt, father’s sister 
gütou SZ noun 

= bone 

gütou jiàzi ĘĄ 2 F = skeleton 
gù Tk adjective 

= ancient, old, old-fashioned 
güwén d y noun 

= ancient Chinese, classical Chinese 
güdài 75 X noun 

7 ancient times, antiquity 
güdián TZ El adjective 

= classical 
güji zii noun 

= historic site, place of historic 

interest 

gülào 4% adjective 

- ancient, age-old 
gù & noun 

= drum 
güchui ZW 
4 verb 

= advocate 
2 noun 

= advocacy 
güdóng 842) verb 

= incite, instigate, agitate 
güli SEI 
1 verb 

= encourage, urge 
2 noun 

- encouragement 
güwü 5% 
4 verb 

= encourage, inspire, hearten 
2 noun 

- inspiration, encouragement 
güzhàng SG 
1 verb 

= applaud, clap one’s hands 
2 noun 

= applause 


gushi à 38 noun 
= story, tale 
guxiang % Z noun 
- home town, native place 
güyi WE adverb 
z intentionally, deliberately, 
purposely 
gu Pi verb 
e = turn round to look at 
* = take care of, look after, manage 
* = pay attention to, attend to, take into 
consideration 
güke MÆ noun 


= customer, client 


gua ID noun 
= melon, gourd 
gua £l| verb 
* = scrape 
gua hüzi lé F = shave 
° (as the wind) = blow 
gua }# verb 
* (when speaking of a painting, poster, 
etc.) = hang up, suspend 
qiáng shang guazhe yizhang hua 
ka LEE — ik IBI = a picture is 
hanging on the wall 
° = ring, phone, call 
gëi móurén gua diànhuà 24% K H 
E = phone someone 
* = be concerned about 
gua zai xin shang ZS, F = keep 
in mind 
° = register 
° = hang up a receiver 
guàshang ZE E (when speaking of a 
telephone) = hang up 
guàhào EE 
1 verb 
(at a hospital, at a doctor's office, etc.) 
= register, take a number 
2 adjective 
= registered 
guahaoxin 44 5 [5 = registered letter 
guai 153 verb 
* (when speaking of walking, riding, 
cycling, driving, etc.) = turn 
wang zuó guai ft Zr35 = turn to the 
left 
* =limp 
guai P 
1 adjective 
= strange, odd, peculiar 
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2 verb 
= blame 
guàibude 718 conjunction 
= no wonder, so that's why 
guàn X verb 
° = close, shut, lock 
° = turn off, shut off 
* (as a business, school or factory) = 
close down 
* = concern, involve 
zhé bü guàn nide shi IX TZ RBS 
= it’s none of your business, this 
doesn't concern you 
guandiao X} = close, shut, turn off 
guànshang X _ = close, turn off 
bă mén guanshang ATI F = close 
the door 
guanjiàn %§ noun 
(when talking about issues, problems, 
matters) = key, crux 


guànhuái ZE verb 
= show loving care for, show 
solicitude to 
guanmén XJ] verb 
* = close a door 
* (when speaking of a shop, store, or 
business) 7 close, shut 
guànxi X 
1 noun 
° = relationship, connection, tie 
° = bearing, relevance, consequence 
méi(yóu) guanxi ;% (4) KF = it 
doesn't matter, don't worry, never 
mind 
* (explaining a cause or reason) 
youyu shénti de guanxi, ta jintian 
méiyóu lái HF Er HEB AX #, > 
Riz FH = because of his health, 
he didn't come today 
2 verb 
= concern, affect, involve 
zhé guanxidao rénmín de shénghuó 
J XR SI AEGRO Ai = this 
concerns the life of the people 
guànxin X» 
1 verb 
7 concern oneself with, pay great 
attention to 
2 noun 
= concern, care 
guànyü X T preposition 
7 about, concerning, with respect to 


guaibude | guang 


guányü jingji de wéntí X: T ZZ pi 
j0) 89i = the economic problem 


guanzhào X88 verb 


A 


= look after, keep an eye on 


guancha Ass 
2 verb 
= observe, examine 
2 noun 
= observation 
guandian yl 4 noun 
= point of view, standpoint, viewpoint 
guankan AS verb 
= watch, view 
guannian 31 noun 
= concept 
guanzhong XI £x noun 
= audience, spectator, viewer 
guan 'E noun 
* — government official, officer 
* = government 
guàn Gr 
1 verb 
° = run, manage, be in charge of 
zhëjiàn shi shéi lái guán? yx fF 38 
YE 3E E? = who will take care of 
this matter? 
° = mind, attend to, bother about 
bié guán wò 3| Fk = don't concern 
yourself about me 
2 noun 
= pipe, tube 
guanli 32 
1 verb 
= manage, run 
2 noun 
- management 
guánzi =F noun 
= tube, pipe 
guanjun jq£ € noun 
- champion 
guanche H49) verb 
- implement thoroughly, carry out, 
put into effect 
guantou E noun 
= tin, can 
guàng > 
1 noun 
° = light, ray 
° = brightness, shine, lustre 
° = glory, honour 


guanghut | guó 
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2 adjective 
° = smooth, shiny 
° = bare, naked 
guangzhe tóu J£ i > = be 
bareheaded 
* = used up 
shuigud màiguàng le 7k # 325¢ f = 
the fruit is completely sold out 
3 adverb = solely, merely, alone 
guang shud bu néng jiéjué wenti 
SE LAR BE RE TR [a] AA = we cannot 
solve the problem solely by talking 
guanghui > iz 
1 noun 
= splendour, brilliance, glory 
2 adjective 
= splendid, brilliant, glorious 
guangming > RB 
4 adjective 
° = bright, promising 
° = open, above-board 


2 noun 
= light 
guangróng >= 
1 adjective 
= glorious, honourable 
2 noun 


= glory, honour, credit 
guàngxiàn JC ZË noun 
- light, ray 
guángbo | ji 
1 verb 
(on radio or television) = broadcast 
2 noun 
= broadcast 
guángbo diàntái J $$ HS = 
broadcasting station 
guángbóyuán TS Pà = announcer, 
broadcaster 
guangchang J| 27 noun 
- public square 
guangda | X adjective 
° = vast, broad, extensive 
* - numerous 
guangfan | iz adjective 
= wide-ranging, widespread, extensive 
guanggao J| d noun 
= advertisement 
guánggào pai Jj = hoarding 
guángkuo J|" [iq adjective 
= vast, wide, broad 


guang 3€ verb 
= stroll, roam 
guàng shàngdiàn X fa] IS = go 
window shopping 
gui DI verb 
° = go back to, return, give back to 
° = turn over to..., be for...to handle, be 
up to... 
zhéjiàn shi gui tà chù JX =E 9 ft& 
ABB = this matter is for him to 
handle 
guiding {lŒ 
1 verb 
= regulate, prescribe, stipulate 
2 noun 
- rule, regulation 
guilü #242 noun 
= law (of nature), regular pattern 
guimó #4 noun 
= scale, scope, magnitude 
dà guimó * # = large-scale 
guizé #I| noun 
- rule, regulation 
gui E noun 
° = devil, ghost 
* (suffix used in some terms of criticism 
or abuse) [lan | jiü] gui [$ | 3] Ba = 
[lazy bones | drunkard] 
gui $ adjective 
° = expensive, costly 
° = precious, valuable 
° = noble, honoured 
gui bin Z'E = honoured guest 
° (polite word) = your 
nin guixing? 4&5 iE? = your 


surname please? 


gui Wë verb 
= kneel 
gün 38 verb 
° (for round things) = roll 
* (abusive command) 
giinchaqu! SH) Z! = get out of here! 
shove off! 
günkai! St = shove off! scram! 
günzi #8-F noun 
7 rod, stick 
guó SR noun 
= pot, pan, cooker 


guó DÉI noun 


7 country, nation, state 
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guófáng DEG noun 
= national defence 
guójí [E] $$ noun 
- nationality 
guóji [5| f adjective 
- international 
guójia SZ noun 
= country, nation, state 
guomin [| E adjective 
= national 
Guómíndàng ER% = Nationalist 
Party, Kuomintang (KMT) 
guódí [E] 3E noun 
7 national flag 
guóqing DE noun 
= National Day 
Guóging Je ES = National Day 
guówáng [s] = noun 
= king 
guóyíng E & adjective 
= state-operated, state-run 
guóyü DIS noun 
(used primarily in Taiwan) = 
Chinese 
guórán JÄ adverb 
= indeed, sure enough, as expected 
guó it 
1 verb 
* = cross, pass, pass over 
gud [jie | hé | qiáo] it [48 | 7 | 47] = 
CTOSS à [street | river | bridge] 
* (a series of things, a process) 7 go 
through 
* (when talking about time, a holiday, a 
special day, etc.) = spend, celebrate 
guo rizi I E] £ = spend one's days 
guó shéngri 3X 4 H = celebrate one's 
birthday 
* z exceed, go beyond 
* (used after a verb to indicate a result) 
= past, through, over 
[tiào | fēi | zou) gud [8k | € | Æ] J = 
[jump over | fly over | walk past] 
* (used after a verb to indicate 


Mandarin 


completion of an action) = finished, 
over 

chiguó fan yihou D itt J Ja = after 
eating 


* (used after de #8 to indicate 
potentiality) be better than, 
surpass, get the better of 


guófáng | guóqu 


[shuó | pao | dà] de guó [š | 88 | 37] 
fS Ó = out [argue | run | fight] 
2 adverb 
* = exceedingly, excessively, too 
gud [dà | dud | gào] [A] & | ë] = 
exceedingly [big | many | tall] 
° = over, around, over to the other side 
3 preposition 
= after, over 
guo yihuir zai lái pj — £& JL BK = 
come back in a little while 
guo ii particle 
(after a verb to indicate or emphasize 
past experience) = have (ever), have 
(never) 
ní quguo Zhongguó ma? (RAI ri 
RB? = have you ever been to 
China? 
! To express this idea in the | 
negative, méi (yóu) 3 (4 ), rather 
than bu ^f, is used before the main 
verb 


tà méi shàngguo xué 4t; x 
he has never attended school 
guóchéng 1112 noun 
7 process, course 
guófén i4] adjective 
= excessive 
guólai Xİ verb 
° = come over, come here 
qing ní guólai ba ia (Rist ENB = 
please come over here 
* (after a verb to indicate a direction 
towards the speaker) 
bá shü náguólai 18 -B NİK = bring 
the book over (to me) 
* (after a verb to indicate returning to a 
normal state) 
xingguólai AZ 38 
consciousness 
guó nian jt4 verb 
= celebrate the New Year, spend the 
New Year 
guoqu iiz 
1 noun 
= the past 
2 adjective 
= former, previous 
guóqu j$ verb 
* 2 go through, get through 
qing ràng wó guóqu 18 iE FRITH = 
please let me get through 


II 


= wake up, regain 


haha | hàn 


° (after a verb to indicate a direction 
away from the speaker) 
zóuguóqu Æ X = walk over (there) 
* (after a verb to indicate changing from 
a normal state) 
tà hünguóqu le fti Fitz f = he's 
lost his consciousness 
* (after a verb to indicate success or 
attainment) 
tà hünguóqu le Jh Rit zz T = he got 
through by cheating 


Hh 


haha RR exclamation 
* (to express laughter) = ha ha! 
* (to express satisfaction) = Aha! 


hai 34 adverb p See also huán yf. 
* — still, yet 
* (when making comparisons) = even 
more, still more 
tà bí wó hai gào 4t LE Hei S = he is 
even taller than I am 
° = also, too, in addition 
° = rather, fairly 
(for emphasis) 
zhé hai bü róngyi! jx XS 4:29! = 
this couldn't be easier!, this is very 
easy! 
* (indicating something unexpected) 
wó hai zhën wangle tade míngzi 3k Y 
Be T ftb BJ E I really have 
forgotten his name 
hái...ne 34... [JZ = still, yet 
(continuing, in suspense) wó hái 
méiyóu chi fan ne 3c M 
nz tfe = I still haven't eaten 
háishi E 
1 adverb 
* — still, all the same, nevertheless 
° = ought to, had better 
ni háishi bú qù ba ff XR AAA = 
you'd better not go 
2 conjunction 
=or 


háizi GT noun 


7 child, children, son or daughter 


hài 7Ë noun 
= sea, ocean 
hai’an j& noun 
= coast, seashore 
haibian 1813 noun 
= seashore, beach 
haiguan ;& X noun 
= customs house, customs 
háijün #2 noun 
= navy 
haiwai #4) adverb 
= overseas, abroad 
haixia jE noun 
= strait 
haiyang ;&iX noun 
= seas and oceans, ocean 
hài € 
1 noun 
° = evil, harm, calamity 
* = disadvantage, damage, injury 
2 verb 
e = harm, impair, cause trouble to 
* = kill, murder 
e = suffer from (an illness or disease), 
become ill 
hài bing = fi; = become ill 
hàichu 24h noun 
- harm 
hàipà XB verb 


= fear, be afraid 


han @ verb 
e = hold in the mouth 
° = contain 


eer 


hanjia 2248 noun 
= winter holiday, winter vacation 


hánléng 3£;$ adjective 
= bitterly cold 
Hánguó B |=] noun 
= South Korea 
hàn Wj verb 
= shout, call, yell 
Hànyü ;i i£ noun 
= Chinese language 
Hanzi j= noun 
= Chinese characters 
Hànzü "VR noun 
= Han nationality 
hàn }F noun 
= sweat, perspiration 
chi hàn tH TT = sweat, perspire 
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háng | hào 


hang 1T » See also xing 1T. 
1 noun 
° = line, row 
* = trade, profession, line of business 
ní xihuan zhé yi hang ma? (fk xx xx 
3% — 1713? = do you like this 
profession? 
2 measure word F 157 
(for things that form a line) 
hángkong ns noun 
7 aviation, aeronautics 
hángkongxin Du == de 
letter 


haobu 2% adverb 
= not in the least, not at all, not the 
slightest 


háowü Jr adverb 
= without the slightest 


hào if p See also hào $F. 
1 adjective 
* = good, fine, alright 
° = in good health, well 
* (in comparisons) 7 better 
2 adverb 
e = well 
* = easy to 
kuàizi háo yong $F 3f F] = 
chopsticks are easy to use 
* = good to (taste, smell, etc.) 
hào [chi | he] Sf [nz | 18] = good 
[to eat | to drink] 
(emphatic) 
= how...! so...! very...! 
hao léng de tiangi! Fi BJ X <! = 
how cold the weather is! 
* (when used after a verb to indicate 
completion) = done, finished, ready 
wò zuóháo le Zäit T = I have 
finished doing it 
3 conjunction 
= so as to, so that 
jintian xiàwü wó yao bá zuóyé 
zuowan, wanshang hao qu kan 
diànying 4 X 3 88 HB EW ASE, 
Be FACERE = this afternoon 
1 want to finish all my homework so 
that I can go to the cinema this 
evening 
haocht AT adjective 
= good to eat, tasty, delicious 
háochu 4k noun 
* = good point, benefit, advantage 
° = profit, gain 


= airmail 


haohaor (de) $$ $f JL (Ht) adverb 
= properly, carefully, thoroughly 
nimén yao háoháor de yanjiu yixia 


Tr] Se OF SF JLT SE — F = you 


should research this thoroughly 
hao jiü & X aaverb 
= for a long time, a long time since 
hao jiü bu jiàn FAA Hl = haven't 
seen you for a long time, ‘long time 
no see’ 


haokan Æ adjective 

° = good-looking, nice-looking, 
attractive 

° (as a book, movie, etc.) = 

haoting UF adjective 


= pleasing to the ear, pleasant to listen 


to 
hao rongyi Le , hào bu 
róngyi YAR adverb 


= with difficulty, with great effort 


haowanr tif ZrJL aajective 
= interesting, amusing, fun 


háoxiàng $f & verb 
= seem as if, seem as though, be like 
háoxie TË aajective 
= quite a few, a good many of, a great 
deal of 


hao 5 noun 

* = mark, sign, signal 

* (of size, house, room, telephone) = 
number 

* = day, date 

jintian shisan hào S EL 

today is the 13th 

* z horn, bugle, bugle call 


hàomá 549 noun 
- number 
hàozhào = 
1 verb 
= call, appeal to, attract 
2 noun 
7 call, appeal 


hào ir verb p See also hào fif. 
° = like, love, be fond of 
hào xué # = like studying, 
be eager to learn 
° = be apt to, be liable to, have a 
tendency to 


hào shénggi BES = 
one’s temper 


apt to lose 


interesting H 


hë | hóng 


hë [Ë verb 
* = drink 
° = drink liquor, drink an alcoholic 
beverage 
hézui lI? = get drunk 
hé & 
1 verb 
° = come together, join, combine 
* (as eyes, etc.) = close, shut 
bá yánjing héqilai JR BREÉ A #2 5% = 
close your eyes 
° = agree, suit, accord with 
° = be equal to, add up to, be equivalent 
to 
yi yingbang hé shísan kuài Rénmínbi 
REATARD = one 
pound sterling is equal to thirteen 
yuan in Renminbi 
2 adjective 
= suitable 
3 adverb 
= jointly, together with others 
hé bàn $ 7j = run jointly 
héfà j$ adjective 
= legal 
hésuan $$ adjective 
= worthwhile 
heli Jf adjective 
= reasonable, rational 
héshi £15 adjective 
= suitable, fitting, appropriate 
hétong £ [s] noun 
= contract, agreement 
hézuó &ít 
1 verb 
= co-operate, collaborate, work 
together 
2 noun 
= co-operation, collaboration 
hé ff 


1 conjunction 


(connects parallel expressions) = and, 


together with 
2 preposition 
° = with 


wo hé ni yíkuàir qü S 3D —3& JL zz 
= UU go with you 
* (denoting relations, comparison, etc.) 
tà hé wó yiyang gao (HANK — KE rs 
= he is as tall as 1 am 
héping #02 noun 


= peace 
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héqi #0 adjective 
= polite, kind, gentle 
hé 7A] noun 
= river 
hébi RJ. adverb 
= what need...? why bother...?, there is 
no need to... 


hékuang R|; conjunction 
= let alone, not to speak of 
zhége wën lian láoshi dou bü dëng, 
hékuang women xuésheng ne iX 
a So] DiS B aB TS, AREA) 
4 ie = even the teacher cannot 
understand this problem, let alone 
we students 


hé & noun 
= box, case 
yihé cháyë —S 48M = 


hézi ST noun 


a box of tea 


= box, case 
hei Œ adjective 
* = black 


heise Œ f& = black in colour 
* (when talking about weather) = dark 
tian héi le RÆ T = it's getting dark 
hei'àn EB 
1 adjective 
= black, dark 
héi’an de yímiàn EË RË HS — H = the 
dark side 
2 noun 
= darkness 


héiban 48 noun 

= chalk board, blackboard 
héi [B exclamation 

= hey! 
hénji JRi noun 

= trace, track, mark 
hén íR adverb 

= very, quite, very much 
hen |R 
1 verb 

= hate 
2 noun 

= hate, hatred, regret 
héng ë adjective 

= horizontal, across, sideways 
hong ZT adjective 

- red 
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hong cha Z[Z& noun 
= black tea 
hónglüdeng Z[ £x «T noun 
- traffic lights 
hóngqí ZTJË noun 
= red flag/banner 
hóngshui jk noun 
7 flood 
houzi 4% noun 
= monkey 
hou E 
4 adverb 
= later 
2 adjective 
= rear, back, the latter 
3 preposition 
= after, behind 
wüfàn hou 4 {fy fg = after lunch 
4 conjunction 
= after 
houbian Eih noun 
= back, rear 
houdai Jatt noun 
= descendant, later generations 
hóuguó Ja noun 
7 result, consequence 
houhui Jats verb 
= regret, feel regretful 
hóulái JAK adverb 
= later on, afterwards 


hóumén jAi] noun 


= back door (literally and figuratively) 


hóumian Jaf), hóutou KZ 


adverb 
e zat the back, in the rear, behind 
° = later 
hóunián JE noun 

= the year after next 
houtian JAK noun 

= the day after tomorrow 
hou JẸ adjective 
e = thick 
e = deep, profound 
* = large, substantial, generous 
hū RẸ verb 
° = call, call out, shout 
e = exhale, breathe out 
hūxī PEE 
1 verb 

= breathe 


hóng chá | hua 


2 noun 
= breath, breathing, respiration 


hürán 29% adverb 


Jis 


= suddenly, all of a sudden 
hüshi Zf] verb 

= ignore, overlook 
hüluàn HAEL adverb 

= blindly, confusedly, recklessly 
húshuðő Hik 
1 verb 

= talk nonsense 
2 noun 

= nonsense 

hüshuó badào SI / UŠ = total 

nonsense, utter rubbish 

hatong REI noun 

= Jane, alley 
hüzi ST noun 


= beard, moustache 


hú ge noun 
= kettle, pot 


yihü kafei — Jean HE = a pot of coffee 


hú 28 noun 
= lake 


hútu #4, hülihütu 1/8 HAs 


adjective 

= confused, muddle-headed 
hù P 
4 noun 

= door 
2 measure word » 157 

(for households) 


hüxiang & 1H adverb 
= mutual, mutually 


hüliyuán JBE D noun 
= carer 


hüshi mp noun 
(medical) = nurse 


huzhao 1^ 88 noun 


AA) 


= passport 


hua 7 
1 noun 
= flower, blossom, bloom 
2 adjective 
= multicoloured, variegated 
3 verb 


(of money, time, etc.) = spend, expend 


hua [qian | shijian] 4Ẹ [#& | BY ial] = 


[spend money | take time] 


huáféi | huan 54 
huaféi JESS noun huaju 15 El noun 
= expenditure, expenses = play, modern drama 
huayuan JEE noun huái f 
= flower garden, garden 1 noun 
huaqiao {£f noun = arms, heart, bosom 
= overseas Chinese 2 verb | 
huárén ^£ À noun 7 cherish, harbour (feelings) 
pis ` 
= Chinese person with a non-Chinese huáiniàn ZZ verb 
nationality = miss, cherish the memory of, 
hua Ki) verb » See also hua Pl think of 
e (a boat, etc.) = paddle, row huáiyí IREE verb 
° = make a scratch/cut, be scratched/cut = doubt, suspect 
hua if adjective huáiyün PZ verb 
fu slippery, slick, smooth = be pregnant, get pregnant 
° = cunning, crafty huài £ 
huabing ;Ë ZK verb uai X4 
E : 1 adjective 
= skate, ice skate M 
huáxué iH ES verb ° = broken, ruined 
= ski * (as food or other perishables) = 
hua Jk verb spoiled 
° = transform, change, turn into 2 verb 
° = melt, dissolve 7 go bad, become spoiled, get out of 
* (after an adjective or noun to form a order 
verb) = -ise or ize mifàn huài le 2k fg f. T = the rice has 
xiandaihua FH & 4L, = modernization gone bad 
3 adverb 


huàxué {p % noun 
- chemistry 
huàxué chéngfén 44 py ^j = 
chemical composition 
huàxué fanying 4/3£ hy = 
chemical reaction 
hua i] » See also hua Si 
1 verb 
* (a boundary between regions, 
classes, etc.) = delineate, draw 
(a line) 
e = appropriate, assign, transfer 
2 noun 
(when speaking of a Chinese 
character) 7 stroke 
hua mj verb 
= paint, draw 
hua huar een JL = draw/paint a 
picture 
hua(r) (JL) noun 
= drawing, painting, picture 
huabao (2) # noun 
= pictorial, illustrated 
magazine/newspaper 
hua GE noun 
= speech, language, words 


(when used after an adjective, 
showing an extreme extent) [lèi | 
kë | qi] huai le [R| 8 | <] SAT = 
terribly [tired | thirsty | angry] 

huaichu TL Dk noun 


= harm, fault, disadvantage 


huanleé XX EE adjective 
- happy, merry 
huansong Wk verb 
= send off 
huansónghui XX3X € = farewell 
party, send-off 
huànxi ar zs 
1 adjective 
- happy, delighted 
2 verb 
= like, be fond of, delight in 
huanyíng Xil verb 
= welcome, greet 
huán 3& verb P See also hai yf. 
= go/come back, return, repay 
qing ni bá qián huán gěi tà IA um £x 
yf 24 ftt = please return the money 
to him 
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huan Xf noun 
= ring, hoop, link 
huánjing ZE noun 
- environment, surroundings, 
circumstances 
huanman “|Ë adjective 
= slow, sluggish 
huanxiang STI noun 
= fantasy, illusion 
huanxing IE verb 
= awaken (someone), wake (someone) 
up 
huànqí [if verb 
= call, arouse 
huan # verb 
= exchange, trade 
huan yíjù hua shuó 1]⁄&— Alikin = 
to put it another way, in other 
words 
huàn & verb 
(when talking about an illness, etc.) = 
contract, suffer from 
huang 7i adjective 
° = waste 
* = barren, deserted, uncultivated 
huang(zhang) f (SK) adjective 
= flurried, flustered, confused 
huángdi 2 75 noun 
= emperor 
huang # adjective 
= yellow 
huanggua 3i/l noun 
= cucumber 
Huanghé SH noun 
= Yellow River 
huánghün ài ES noun 
= dusk 
huángyóu #4 jf noun 
= butter 
huang(hua) ii: DS) noun 
= lie, falsehood 
shud huang iij = tell a lie 
hui 7X 
1 adjective 
= grey 
2 noun 
= ash, dust 
huichén J^ noun 
= dust, dirt 


huán | huíxin 


hui i£ verb 
= wield, wave 


huifü Ks 
1 verb 

= recover, restore, re-establish 
2 noun 

= recovery, restoration 


hui [4] 
1 verb 
* = return, go back 
* = answer, reply, reciprocate 
° = turn round 
2 measure word » 157 
(for times, occurrences) 
huida lz: 
1 verb 
= answer, reply 
2 noun 
= answer, response 
Huijiao [B|#% noun 
= [slam 
huílai [5]3f verb 
* = come back, return 


* (when used after a verb to indicate 
action coming back toward the 


speaker) 
bá yaoshi jidohuilai 3282 £8 BE a [n] 3e = 
hand back the key 


huíqu [s] z verb 


* = go back, return 
* (when used after a verb to indicate 
action going back to the place of 
origin) 
bá shü huanhuiqu ADR [u] £ = 
return the book 
huítóu [5] 3 
1 verb 
* = turn the head round 
° = repent, change one's ways 
2 adverb 
= later 
wo huítóu qù kan ta 3X [n] LEA hh = 


I'll go and see her later 


huixiang [5]78 verb 


nus 


= think back, recollect, recall 
huíxin [0]45 
1 verb 

= reply to a letter, write in reply 
2 noun 

= letter of reply 


huíyi | huó 


huíyi iz 
1 verb 
= recall, recollect 
2 noun 
= reminiscence, recollection 


hui E verb 
= destroy, ruin 
hui jL 
1 verb 
° = remit 
° = converge, gather together, collect 
2 noun 
= compilation, collection 


1 Z— 
hui = 


! Can also be pronounced kuài & 
with a different meaning. 


1 verb 
* = know how to, be able to, can 
hui yong jisuànji & Fit SL = 
know how to use a computer 
e = be likely to, be going to, 
be sure to 
hui bu hui xia yu? AS PA? = 
is it going to rain? 
* = be accomplished in, be good at 
ta hui hén duo zhóng wàiyü (t. &fR 
2 MAE = he can speak many 
foreign languages 
* (when used after a verb to indicate 
accomplishment) = acquire, master, 
command 
tà xuéhuile zhëge jishü fu 
yx 4-33 = he has mastered the 
technique 
* (to express future tense) = will, 
shall 
kóngpà ni hui tài lèi le dëi e K 
RT = Pm afraid you'll be too 
tired 
° = get together, meet, assemble 
2 noun 
* = meeting, conference, party 
* = association, society, union 


huicháng fa noun 
- meeting place, conference centre, 
assembly hall 
huihuà 275 
1 verb 
= to engage in a conversation/dialogue 
2 noun 
= conversation, dialogue 
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huijiàn Z Jl 
1 verb 

= meet with 
2 noun 

=a meeting 


huikë 2& verb 
= receive a visitor|guest 
huiké shíjiàn se RJ [B] = visiting 
hours 
Z. => == = 


huikëshi 223 = 


huitan ZiX 
1 verb 

= hold negotiations, talk, discuss 
2 noun 

= negotiation, discussion, talk 
huiyi ZV noun 

- meeting, conference 
hünshén ;# 5 aaverb 

= from head to toe, the whole body 
hünmí Ej 
1 verb 

= faint, lose consciousness, be in a 

coma 

2 noun 

= coma 


hünlí 3&4|, noun 


= wedding ceremony, wedding 


hünyin iA noun 
- marriage 
hun ;& verb 
* = confuse, mix up 
* = pass for, pass off as 
tà hünjinle huicháng Ji Bb T 2:35 
= he conned his way into the 
conference hall 
* = live aimlessly, muddle along, drift 
along 
ta zai Xianggáng hünle yi nian {t dr 
Hei, f —£E = he idled away 
a year in Hong Kong 
* = get along with 
wó gen tà hùn de bücuó Fe PR #B E 48 
As Hi = I get along with him rather 
well 


hünluàn j£ £l, noun 
- chaos, disorder, confusion 
huó JE 
4 verb 
= live, be alive 
2 adjective 
= alive, lively 


reception room 
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huór | jidàn 


huór j&JL noun 
° = work 
gan huór + JL = to work 
° = product 
huódóng i£ J 
1 noun 
= activity, event 
2 verb 
- move about, get exercise 
3 adjective 
= loose, movable, mobile 
huópo "ër adjective 
= lively, vivid 
huóyuë "Bt 
1 verb 
= invigorate, animate 
2 adjective 
= lively, active, dynamic 
hud X noun 
ə = fire 
° = anger, temper 
° = firepower, firearms, ammunition 
huóchái X XE noun 
= match 
huóche y X noun 
= train 
huéchézhan W Æ yË = railway 
station 
hudji X XS noun 
= turkey 
huójiàn K j noun 
= rocket 
huóyào K £j noun 
= gunpowder 
huó {X measure word » 157 


! This measure word usually has a 
negative connotation. 
(for groups or bands of people) 
huóbàn fJ fE noun 


= partner, companion 


huóshí {kÉ noun 


= meals, food, board 


hud(zhe) s (&) 
1 conjunction 
= or, either...or... 
huózhé zuó huóche qu, huózhé zuó 
qichë qu, dou kéyi sk z& 4l^ Vw £ =, 
sia Aes E de, HER] D = we can 


go either by train or by car 


2 adverb 

- maybe, perhaps, probably 
huò $$ noun 

7 goods, products, commodities 
huóbi Zb noun 

- money, currency 
huówu ZS En noun 

7 goods, products, merchandise 
huoó(dé) Zx (8) verb 
° = obtain, acquire, gain 
° = win, achieve 
° = reap, harvest 


huò 28 noun 
- misfortune, disaster 


jihü J| F adverb 


= almost, nearly 


DS verb 
(using a mouse) = click 


jichang 1/125 noun 


7 airport 


jiguan |% noun 

= organization, agency 
jihui dL noun 

= opportunity 


jiqi #L#š noun 


- machine 

jiqi rén LS A = robot 
jixie Jimi 
1 noun 

- machinery, mechanism, engine 
2 adjective 

- mechanical 
ji 38 noun 

= chicken 
jidan 38% noun 

(of a chicken) = egg 


f! Note that in Chinese the kind of 
egg has to be specified; jidan 28 2E 


is not used for the egg of any animal 
other than a chicken. 
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mms 


ZU AR adjective 
positive, affirmative, optimistic 
active, energetic, vigorous 
xing #24R' noun 
positive attitude, zeal, enthusiasm 
jiléi $2885 verb 
= accumulate, build up 
jibén EX adjective 
= basic, fundamental, essential 
jichü Sa 
1 noun 
= foundation, basis 
2 adjective 
7 basic, elementary 
jidong Wz adjective 
* = moving, exciting 
° = excited, moved 
jilié FF! adjective 
= heated, intense, sharp 
jí É conjunction 
(used between nouns or noun 
phrases; the noun after jí W is often 
less important than the one before 
it) = and, and including 
jigé KI verb 
(when speaking of a test or 
examination) = pass, reach an 
acceptable standard 
jishí RB adjective 
4 aqjective 


jij 


en 
E 


US H H 


= timely 
2 adverb 
* -ontime 


° = right away, promptly, without delay 
ji ZR noun 
° = grade, rank, quality 
* (in school) 7 year, class, grade 
ji 4% adverb 
= extremely, exceedingly, to the 
highest degree 
..jile ART (follows an adjective 
when indicating an extreme degree) 
- extremely 
haocht jí le $f Tz ART = extremely 
delicious 
jiqi 44 Ë adverb 
= extremely, exceptionally 
ji B|] verb 
e (equivalent to jiushi sf; EE) = be, be 
exactly, be none other than 
* = that is, ie. 


jijiang HIR adverb 
= will, going to, about to 
jishi B[M$, jibian Be 
conjunction 
= even if, even though, even 


4 
= anxious, worried, uneasy 
= in a hurry 
= angry, annoyed, impatient 
(as a wind, a storm, or water in a river) 
= violent, strong, fast 
° = urgent, pressing 
jimang FË adverb 
= in a hurry, hurriedly, hastily 


ji @ adjective 


= collect, gather, assemble 
2 noun 
° = collection, anthology 
° = volume, part 
* = market, fair 
gan ji t£ = go to market 
jihé 6 verb 
- gather together 
jiti ££ 
1 noun 
= collective 
2 adjective 
= collective 
jizhong Æp 
1 verb 
* = concentrate, amass, put together 
° = centralize 
2 adjective 
= concentrated, centralized 


ji JL determiner 
* (when unstressed) = a few, several 


! Note that when used with 
numerals, the meaning of jí JL 
changes depending on whether it 
comes before or after the numeral. 
The phrase ji shi bu JL +24 means 
several tens of steps, i.e., 20, 30, 
40, etc. (sometimes translated as 
dozens orscores, while the phrase 
shiji bu LIES means more than 
10 steps, that is, over 10 but under 
20. 


* (when stressed) = how many? 
xianzai ji dian le? Hl JL T? = 
what time is it now? 
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ji © noun 2 noun 
= oneself, one’s own ° = souvenir, memento, keepsake 

ji £ yige jinianpin — ZBZ in = 
4 verb a souvenir 
* = crowd, press, squeeze ° = commemoration, memorial, 
* = push, jostle anniversary 
° (by squeezing an animal's udder) = jisha JE noun 

milk = technique, skill 
2 adjective Jishüyuán J m noun 
Be crowded. = technician 
libus itx jigié) 4 (35) noun 

= season 


= plan, j 
2 . Gecke ji B£ conjunction 
= plan, arrange, map out = since, now that 
jihuà shëngyü HX] Æ% = family ji...yélyóu... E. SIN 
planning, birth control both...and..., as well as Gm 
jisuàn HS zhége rén ji nuli, you cóngming 3x + 
Jisuan y ARZ 7] X. WS BH = this person is 


U both hardworking and intelligent 
= compute, calculate BE, : ` ] 
27005 jirán BE conjunction 
= calculation 7 since, now that, as 
jisuànji it Àll noun jixü E verb 
= computer = continue, carry on 
ji i8 verb ji € verb l 
° = remember, keep in mind = send, post, mail 
° = record, note, jot down jiā JI verb 
jide i948 verb * (as a mathematical function) = add, plus 
= s MM ° = increase, raise 
jilu ina: jiagong fT verb 
di cHb F (of raw materials) = process into a 
= record, take notes, keep minutes T gren peor 
2 noun Jianáda J£ X noun 
* (of meetings, etc.) = minutes, notes, = Canada 
record jiáqiáng fs verb 
s (in athletics, etc.) = record = strengthen, reinforce 
jiyi ie z jiayi Jil 
1 verb 1 verb 
- remember, recall 7 add more, apply additionally 
2 noun 2 conjunction 
= memory, memories = in addition, moreover 
jizhé ip zi noun jia Æ 
= reporter, journalist 1 verb 
m Hepe. e = pinch, squeeze, compress 
jizhu LI verb ping ; : m. 
= WE keep in mind, learn by * (with chopsticks, pincers, etc.) = pick 
heart up, hold 
m ES ° = place between, insert between 
jilu 21E "Dm ° = mix, mingle 
= discipline 2 noun 
jinian Z9 & ° = tweezers, pincers, pliers 
1 verb ° = fastener, clip 


- commemorate, observe ° = folder 
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* = home, family, household 
° (when it follows a subject or field) = 
a specialist, a professional 
kexuéjia FSR = scientist 
* = school of thought 
2 measure word ®_157 
(for families, enterprises, restaurants, 
hotels, etc.) 
jiajü RE noun 
- furniture 


ating SE noun 


= family, home 


LLL] 
m 


= false, artificial, fake 


gé fik noun 


price, charge 


qian Jr noun 


price, charge 


zhi fft (& noun 


value, worth, cost 


uto 


zu 
aS 
easure word » 157 
(for aeroplanes, pianos, cameras, etc.) 
2 noun 
e = stand, rack, shelf 
* = structure, scaffold 
3 verb 
° = erect, put up 
° = support, help 
jià (B noun » See also jià (B. 
= holiday, vacation, leave of absence 
jiatiao (E 28 noun 
° = leave permit, permit to take leave, 
doctor's certificate 
° = application for leave 


mm ais 


Ian x 
1 adjective 
* = sharp, pointed 
* = sharp in sound, shrill 
* (of the senses) 7 keen, acute 
[érduo | bízi] jian [HE | BF] £= 
have an acute sense of [hearing | smell] 
2 noun 
= sharp tip/point, hook 
jianrui Zen adjective 
° (of objects) = sharp, pointed 
* (of perception, analysis, thought, etc.) 
= penetrating, incisive, sharp 


a= 
3 Eo d » I 


(of sound) = shrill, piercing 

(of activity, struggle, opposition) = 
intense, acute 

jianchi IEF 

1 verb 
= hold firmly to, persist in, insist 

2 adjective 

= ane ` insistent 


jianding !2 E adjective 

= firm, resolute, determined 
jianjué IS 
4 adjective 

= resolute, decided, determined 
2 adverb 

= decidedly, determinedly 


UR om adjective 


jianqiang | 
= strong, solid 
jian el 
4 measure word P- 157 
(for rooms) 
2 noun 
= room 
3 preposition 
= between, amongst 


jiàn J noun 
- shoulder 
jianju REN adjective 
= extremely difficult 
ji iankü 1R >= 
1 adjective 
= hard, difficult, tough 
2 noun 
= hardship, difficulty 
mee k E 
4 verb 
= inspect, examine 
2 noun 
- inspection, examination 


jiandan (8) adjective 
= simple, easy, uncomplicated 
jian Ié verb 
= choose, pick out, select 
jian $$ verb 
= pick up, gather 


jian BU verb 
(with scissors) = cut, clip, cut off 
an jj verb 


e o tm 
emo 


subtract, minus, take away 
decrease, reduce, cut 
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jianqing EES verb jian gn noun 
- lighten, reduce, mitigate - arrow 
jianshao JR) verb jiang ;L noun 
= diminish, reduce, decrease e = river 
jian DL verb ° =the Changjiang (Yangtze) River 
° = see, catch sight of Jiang nan Im = south of the 
c = meet Yangtze River 
° =callon, visit, have an interview with ` jiang 13 
* = appear, manifest, be evident 1 adverb 
* (used as a suffix to certain verbs to ° = about to, going to 
indicate successful perception by jiang kaishi 485744 = about to begin 
the senses) * (when indicating future tense) = will, 
[kan | ting | wén] jiàn (4 | Ur | i] W= shall, be going to 
[see | hear | smell] 2 preposition 
jiànmiàn D TE] verb (used to introduce a verbal phrase by 


placing the object before the verb; 


= meet (face to face), see A s = 
functions like bà xl) 


jian ft measure word p 157 jiang tade xingli na hui jia 44 4t 
(for luggage, clothes, furniture, 4728S [B|X = take his luggage 
matters, etc.) Beane 
jian @ verb jianglai 3 
* = build, construct 4 noun 
* = establish, found, create = strane 
jispi ZW 2 adverb 
4 verb = in the future 
= establish, set up, create jiangyao = verb 
2noun ` = will, be going to, be about to 
= establishment jiángyào shangké de shihou... ISS 
jianshe iz ERRIRIK... = when the lesson is 
1 verb about to start... 
= build up, construct jiang ut verb 
2 noun i ° = say, tell, remark 
= construction ° = talk, discuss, negotiate 
jianyi EN e = explain, interpret 
4 verb e = pay attention to, be particular about 
= suggest, recommend, give advice jiánghuà Dum verb 
2 noun = talk, speak, converse 
= i dation, SE m 
suggestion, recommendation jiángzue AS noun 
Dod = Jecture 
jiànzhu @ I. 
TO noun = Jiang X 
ER 1 noun 
* = building, structure ARE 
= ; - prize, award 
* = architecture 2j 
E Ge = praise, commend, reward 
= build, construct E . S. 
jiànkāng #Ë FE jiángxuéjin ag Se noun 
4 adjective = scholarship 
= healthy, vigorous, robust jiàng [& verb 
2 noun * = descend, fall, drop 
= health * = lower, reduce, cut down 
jianjian ifi adverb jiàngdi EK verb 


gradually, step by step = lower, drop, reduce 


jiangluo | jiaoshou 
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jiangluo [EE verb 
(when talking about an aeroplane) = 
descend, land 


jiangyou Zë "D noun 
= soy sauce, soya sauce 


jiao 32 verb 
°= e in, hand over, give up 
° = meet, join, come into contact with 
° = befriend, associate with 
jido péngyou 4 HAZ = make friends 


jiaohuan zs Je 
= exchange, swap, interchange 


2 noun 
= exchange, interchange, swap 


jiaoji br 


= social interaction, communication 
2 verb 
= be socially active, interact with 
Bs 


I ve m 

- exchange, interchange 
2 noun 

- exchange, interchange 
jiaotán 221% verb 

= converse, have a chat 
jiaotong 3218 noun 
° = communications, transportation 
° = traffic 


jiaoqü BX noun 
7 suburban district, suburbs 
jiao’ao FF 
1 adjective 
= proud, arrogant, haughty 
wó wei ni jiao'ào 3E (Ra = 
I'm proud of you 
2 noun 
- pride, conceit 


jiao ax 


! Can also be pronounced jiào with 
a different meaning. 
verb 


7 teach, train, instruct 
jiáoshü #4 # = teach 
jiáo f noun 
* (a unit of Chinese money) 
yi jiáo qian — f8$£ = ten fen, 1/10 of 
a yuan 


e° = COLNET 
* (in geometry) = angle 
° (of an animal) = horn, antler 


jiáozi BF noun 
= boiled dumpling filled with meat 
and vegetable 


part of the body) = foot 
of an object, mountain, structure, 
etc.) = base, foot, leg 


° = call out, cry out, shout 
° (as a taxi) = summon, order, hire 
° = name, call, address as 
ta jiào w6 láoshr ft AU # x£ Jj = he 
calls me ‘Teacher’ 
° = be named, be called 
tà jiào shénme míngzi? Tf Rl 4T 44, 
4 ==? = what is her name? 
° = tell, order 
° = Jet, allow, permit 
tà bá jiào wë kan tade sha bi ld 3e 
Z HH Bš = she won't let me read 
her book 
2 noun 
(of a bird or animal) = call, cry 
[góu | niáo] jiào [35] | &] BY = [dog’s bark 
| bird's call] 
3 preposition 
(when used to introduce the agent in 
a passive construction) = by 
tà jiào láoshi pipíngle yidün te AY 
ZIMA f — Hit = he was given 
a reprimand by the teacher 
jiàozuo PH f, jiaozuo DIE 
verb 
(when giving the name or term for 
something) = be called, be known as 
zhé jiàozuó làngféi X AY {ROR gb = 
this is called being wasteful 
ocái 247 noun 
textbooks, etc.) 2 teaching materials 


oliàn 22% noun 
in Sports, etc.) = coach, instructor 


oshi Sift noun 


teacher 


oshi Æ noun 


classroom 


oshou 242 noun 
professor 


Lt 
ECH 


=p 
j D. z SE = St 


ji 


A D 


=: 
S 
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jiàoxué #4 jiedai 345 
1 verb 1 verb 
= teach (when referring to guests or visitors) = 
2 noun receive, host, admit 
= teaching 2 noun 
jiàoxün žil = reception 
1 verb jiedào j£ žij verb 
* = teach (someone a lesson), lecture = receive 


(someone for wrongdoing) 
° = reproach, reprimand, chide 
2 noun ( 
= lesson, teaching, moral 
Gong shigü zhong xiqü jiàoxün HS jiejin jx 


jiéjian #2 Jl verb 
when referring to guests or visitors) = 
receive, meet 


#4 FR DR DN t l| = learn a lesson 1 verb 
from the accident - approximate, come close to, 
jiaoya BF m 
4 verb 2 adjective 
= teach, educate, inculcate = close to, near to, on intimate terms J 
2 noun with 
= education jiēshòu 3E 3? verb 
jiaoyuan An noun = receive, take, accept 
= teacher, instructor jiezhe #23 
jiào #% 1 verb 
4 verb = follow, carry on, catch 
= compare 2 adverb 
2 adverb = right afterwards, following 
= comparatively, relatively, relatively jie (3 noun 
3 preposition ` ` * 7 road, street, thoroughfare 
= compared with, than ° = downtown, shopping district 
jieduàn [fr Ez noun jiédào (i38 noun 
(of development) 7 stage, phase = road, street 
jiējí EfrZ& noun jie $5 
= (social) class 4 noun 
ji€shi Ze SE adjective ° (of an object) = segment, section, 
* (when ing about objects) = strong, division 
durable, solid * = sequence of events, proceedings, 
* (of people) 7 sturdy, tough, strong programme 
jie # verb * = festival, holiday 
2 2 verb 


(when referring to guests or visitors) = 
meet, receive, welcome, pick up 
* (when speaking of a letter, a ball, etc.) 
= receive, take hold of, catch 
* (for the telephone, etc.) = answer, 
accept, take over 
* = connect, join, unite 


= save, economize 
3 measure word » 157 
* (for sections of things) = section, 
length, segment 
* (for torch batteries, railway carriages, 
class periods at school) 


MM jiému $ E] noun 
ieee zhi (of a performance, or on radio or TV) 
ver = programme, item on a 


= touch, come into contact with, 
meet up with 
2 noun jiéri 22 H noun 
= contact = festival day, holiday 


programme 


jiéshëng | jin 


= save, economize 
2 adjective 
= economical, thrifty, frugal 


= economize, save 
2 noun 
= austerity 


ji€gou 2444 noun 


= structure, construction, composition 


= result, outcome 
2 adverb 
= consequently, finally, as a result 
jiehe Ze 
1 verb 
° = join together, unite, marry 
° = combine, integrate 
2 noun 
= unity, combination 


= marry, get married 
2 noun 

= marriage 
jiélün SI noun 
° (of an argument or statement) = 

conclusion 

° (of a law case) = conclusion, verdict 
jiéshu 2458 verb 

= finish, conclude, wind up 
jiéjie 2848 noun 

= elder sister 

jiémei DIE noun 

= sisters 
jié BE verb 
* = loosen, untie, unfasten 
° = free, relieve, put an end to 
* = dispel, dissolve, be dissolved 
* = understand, comprehend, realize 
* = solve, explain, interpret 
jiéda fit Z verb 

= answer, explain, solve 


= liberate, set free, emancipate 
2 noun 
= liberation, emancipation 
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Jiéjué BH verb 
° = settle, solve, resolve 
° = dispose of, finish off 
tà bá nàxie shéng fan quán jiéjué le 
#B jm AB LE Hel tg S AIR T = he 
finished all the food that was left 


= explain, clarify, interpret 
2 noun 
= explanation, interpretation 
jiéshào 7T £8 verb 
i ni present, recommend 
wo 5 géi ni jieshào jieshào 128 f 
Fy 284T Z8 = let me introduce you 


jie E measure word » 157 

e (for regular sessions, ‘conferences, 
sports tournaments, terms of office, 
etc.) 

* (for students graduating in the same 


year) = year, class, grade 
Jié Ẹ noun 
* = boundary 


* = world, circle 
[zirán | xuéshü | shangyë] jie [B 2 | £ 
(ei) F 


[natural world | academic circles | business 


circles] 
jie f& verb 
° = borrow 


gën tà jié qian IE fB [E $E = borrow 
money from him 
e = ]end 
wó bà wóde cídián jié géi tà REFR 
AY ia] Lf 48 ft = I lent my 
dictionary to him 
* = use, make use of, take advantage of 
jin Fr noun 
(a unit in the Chinese weight system) 
= 1/2 kilogram 
jinnian Z-#E noun 
= this year, the current year 
jinhou 4 fg adverb 
= from now on, in the future, 


hereafter 
jintian & X noun 
° = today 


* = nowadays, the present 


jin & 
1 noun 
7 gold 
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2 adjective 
- golden 


jinshü $ f& noun 


= metal, metal product 


jin(jin) {X (X) adverb 
° = only, merely, just 
° = barely, scarcely 


jin JS adverb » See also jin R. 
= to the greatest extent, to the utmost, 
furthest 
jin [zào | dongbian | shangmian] R [ = | 
#1 | ETE] = [as soon as possible | the 
easternmost | the highest] 


jinguàn Ze 
1 adverb 
= freely, with no hesitation, without 
restriction 
2 conjunction 
- in spite of, even though, even if 
jinguan...déu/yé/hai... Pe pi 
15,1 Xf... = although..still, in spite 
of...still 
jinguán ta shénti bü hào, kë hai jixü 
gongzud RES AKA, AIK 
4k 2$ T {€ = in spite of her ill 
health, she still continues to work 


jinliang £=, jinliang RS 
adverb 
= to the fullest extent, as much as 
possible, to one’s utmost 
jin & 
1 adjective 
* = tight, taut, tense 
° = urgent, important, pressing 
° = pear, close 
2 adverb 
- tightly, closely 
Unit £t Z adjective 
= urgent, pressing, critical 
jinzhang $35% adjective 
° (of a person) = tense, nervous, intense 
° (of a situation or supply) = critical, 
tight, short 
jin 3t verb 
° = enter, go into, come into 
° = advance, move forward, go ahead 
* (used after a verb to indicate inward 
direction) = into, in 
zóujin shángdiàn ZE ETE] JE; = walk 
into the store 


jinshü | jin 


jinbu SEI 
4 noun 
= progress, advancement, 
improvement 
2 verb 
= advance, make progress, improve 
3 adjective 
= progressive 


jingong 1⁄4 
1 verb 
= attack, assault 
2 noun 
= assault, offensive, attack 


jinhua j#4Y verb 
= evolve, develop 
jinkóu +0 
1 verb 
as goods, products, eic.) = import 


jinlai #3 verb 
(when indicating a movement toward 
the speaker) 7 enter, come in 
zóujinlai GEESE = walk in 


jingu Zt verb 
(when indicating a movement away 
from the speaker) 7 enter, go in 
zóujinqu ZE = walk in 
jinrü 3t X verb 
° = enter, go into, penetrate 
° = be admitted to 


= proceed, go ahead, carry on 
° = undertake, engage in 
jinxiü GI 
1 verb 
= receive further training, pursue 
further studies 
2 noun 
- further training 
jinyiba 3t —25 
1 verb 
= go a step further 
2 adverb 
7 further 
3 adjective 
= better 


jin yr adjective 
* (in place or time) = near, nearby, close 
* = intimate, closely related 


jinlái | jing'ài 


jinlái JT3& aaverb 
= recently, of late, lately 


ER 


jin ES > See also jin P 
1 verb 
* = exhaust, use up, come to an end 
° = do one's utmost, try one's best, live 
up to 
2 adverb 
= exhaustively, exclusively, to the 
highest degree 
jin 4 noun 
* (physical) = strength, energy, force 
* (mental or spiritual) = vigour, drive, 
spirit 
° = air, manner, expression 
kan tà nà jinzhang jinr E ftt BR ck 
4 JL = notice how nervous he is 
* — interest, relish, gusto 
xué shüxué zhēn méi jinr ŽŽ e 
32 4h JL = 1 don't have any interest 
in studying mathematics 


jinzhi 55 EF verb 


> 


= forbid, prohibit, ban 
jingjü SEL, jingxi RR noun 


= Peking opera 
jing & verb 
° (when talking about a place or an 
experience) = go through, pass 
through, via 
° = manage, deal in 
* = stand, endure 


tà jing bü qi zhézhóng dain $t Ze A ia 


i FHF] h = she can't stand this 
kind of blow 
jingcháng 2$ adverb 
= frequently, often, regularly 
jingguo zzi 
1 verb 
(when talking about a place or 


experience) = pass by, pass through, 


go through 
2 preposition 
° = as a result of, after, through 
° = by means of 
3 noun 
= process, course 


jingji 24257 noun 
* = economy, economics 
e = financial condition, income 
jingli 2838 noun 
= manager, director 


jingli 2$; 
1 verb 
= experience, undergo 
2 noun 
= experience, past career 
jingyan 243 noun 
= experience 
jingaí Tm adjective 
= surprised, amazed 
jingrén fg À adjective 
= astonishing, amazing, alarming 
jingya {RUF adjective 
= surprised, amazed, astonished 
jingcái #8#Z adjective 
= brilliant, splendid, wonderful 
jingli 75 7] noun 
= energy, vitality, vigour 
jingshén 47# 
1 noun 
* - mind, consciousness 
* — gist, essence, spirit 
2 adjective 
= spiritual, mental 
jingshen Zë 
1 noun 
= vigour, vitality, drive 
2 adjective 
= vigorous, lively, spirited 


jingsé =f noun 

= scenery, landscape, scene 
jingchá 22 noun 

= police, police officer, policeman 
jinggao ££ verb 

= warn, caution, admonish 
jingsài == 
1 verb 

= compete, race 
2 noun 

= competition, race, contest 
jingzheng 3z4& 
1 verb 

- compete 
2 noun 

- competition 
jing'ài $19 adjective 


= respectful, honourable, esteemed 


67 jingli | jiüshi 
——————— LIS 


jingli 8241 verb 2 conjunction 
° = salute, give a salute * (when used in a complex sentence 
° = give a greeting with the second clause introduced 
* (when closing a letter respectfully) by yë +B.) = even if, even though 
ci zhi jingli Ir Srt iL = with best ni jiü bü qing wó, wò yë hui lái 
wishes RADER REAK = even 
jing $$ adjective if you don't invite me, DU still 
= quiet, peaceful, still oe i 
E DE * (when introducing a subsequent 
jingzi SST noun action) = then 
° = mirror zhiyào ni yuànyi, wó jiù gën ni yigi qü 
zhào jingzi HEF = look at one's Hs mE, RARR = 
reflection in the mirror I'll go with you if you wish 
* - lens, glass, spectacles * (when used between two identical 
fangda jing J$ $5 = magnifying words or phrases to indicate that 
glass, magnifier one is making a concession) = 
jiuzheng 2 iF what's done is done, nothing can be 
4 verb done about it 
= correct (a mistake), put right ta bu lái jiu bu lái ba, fanzheng 
2 5005 women bù néng qiangpo ta lai it 
= correction ARARE, RIERA REE 
PN 16 fti 3k = if he doesn't come, he 
jiüjing 37$ adverb doesn't come; anyway, we cannot 
° = after all, in the end force him to come 
° = actually, exactly e (when used with bénlai À SE to mean 
jiü JL number all along, from the start) 
= nine ta EI memor xué Déyü Jk 
Sir " St ARB Se 18 = he never 
J'uyus FLA noun wanted to study German 
7 September 3 preposition 
jiü A, adverb = according to, with regard to 
E. for a long time, long since jiüshi St 5 
jiü jH noun 1 aaverb 
= wine, liquor, alcoholic drink ° = precisely 
jiu |F) adjective ° (used with le T at the end of a 
* = old, used sentence to indicate an affirmative 
* = former, past and positive sense) 7 just 
* = old-fashioned, outdated bié danxin nide gongzuó, hui jia 
as háoháo xiüxi jiushi le SUD MRA 
Iu 34 verb 
: - ct rescue, help Tff, BGHTREAK Rte. T = 
S Í don't worry about your work, just 
jiu zi go home and get a good rest 
1 adverb 2 conjunction 
* = soon, immediately, right away * (when used in the sense of 
* (sooner or earlier than expected) = either...or...) = B 
already, as early as, as soon as büshi...jiüshi... EE... SE... 
tà zuótian jiu lái le (t BE RESET = either...or.. 
he arrived yesterday ta bushi zai tüshüguán jiushi zai 
* = as soon as, right after shítáng (t A IE EE š tE >L E + 
ta chile fan jiu zóu le fignz T fist Œ = he is either in the library or 
Æ f = he left as soon as he had in the dining hall 
eaten ° = even if, even 
* = only, just, alone jiüshi...yé 3 E... TB = even... 


* = precisely even if... 


jiüjiu | juéwü 
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jiüshi tà qü, wó yë bú qu HEWA, 
th AF = 1 won't go even if he 
goes 
jiujiu 5 & noun 
- mother's brother, uncle 
jūzhù Rit verb 
= live, reside, dwell 
jüzháng K noun 
(of an office, bureau, department, 
etc.) = head, director, chairperson 


jazi PT noun 
= orange, tangerine 
jazi shui/zhi Zë Kitz orange juice 
ja 3 verb 
e = raise, lift, hold up 
* (an example, etc.) = cite, enumerate 
jù yige lizi 4&— ` $F = cite as an 
example 
jübàn 37) verb 
(when talking about an exhibition, 
competition, etc) = hold, run 
jüxíng ZÉIT verb 
(when talking about a meeting, 
ceremony, discussion, etc) = hold, 
conduct 
ja f 
1 noun 
= sentence, line of verse 
2 measure word »_ 157 
(for lines, sentences, units of speech, 
poetry, etc.) 


jüzi JF noun 
(when talking about language) = 
sentence 
juda B X adjective 


= great, enormous, huge 


verb 
= refuse, reject, turn down 
2 noun 
7 refusal 
jubéi BS verb 
(when speaking of necessary 
conditions, qualifications, or 
requirements) = have, possess 
Ion ELIK adjective 
= concrete, specific, particular 
jüyóu BS verb 


= have, possess, be equipped with 


juléba {ARB noun 
= club 
jù El) noun 
= drama, play, opera 
jücháng Fli% noun 
= theatre 
ju iz 
1 verb 
= occupy, seize 
2 preposition 
= according to 
jushud JE = it is said, they say, 
I hear 
juli 3B 5j 
1 noun 
= distance, gap, separation 
2 preposition 
= apart/away from, at a distance 
from 
wÓ jia juli Bëijing sanshí gongli RZ 
IBS dt = T 3 E = my house is 
thirty kilometres from Beijing 
juan € 
1 verb 
° =rollup 
juangilai 4 i83 = roll up 
° = sweep off, carry along 
2 noun 
= roll, scroll 
jué JR adverb 
(used before a negative word) = 
definitely, certainly 
wò jué bu tóngyi RAR A fa] zs = 
under no circumstances will I 
agree 
juéding 1 = 
1 verb 
= decide, make up one's mind 
2 noun 
= decision, resolution 
juéxin (Rips 
1 noun 
- determination, resolution, decision 
2 verb 
= determine, be determined 
juéde 95:18 verb 
= feel, think 
juéwu iE 
1 verb 
= become aware of, become awakened, 
realize 


69 juédui | kaixin 
2 noun ° (setting out in detail) = write, list, 

7 consciousness, awareness, itemize 

understanding kai yàofang JT Z3 7j = write a 

juédui Z&xj prescription I 
4 adjective ° (for water) = boil 

Same shui kài le IKF f = the water is 
2 adverb boiling 


= absolutely, definitely 
jün Æ noun 
(an armed force as a whole) = 
the army, the military 


jündui SH noun 
= army, armed force 
janshi ZC e 
4 noun 
= military affairs, military matters 
2 adjective 
= military 


Kk 


kafei mHE noun 
= coffee 
kafëi guán (U/S = café 
kaché EZ noun 
= lorry, truck 
kai JT verb 
° = open 
° (a vehicle or engine) = operate, start, 
run 
kai che JF Z = drive a car 
° (a business, shop, store) = open, be in 
business 
* (a business, shop, store, factory) = 
set up, establish, run 
* (as a ship, vehicle, or troops on a 
journey or expedition) = set off, start 
away 
° (land, waterway, etc.) = open up, 
develop, reclaim 
° (flowers, trees, etc.) = blossom, 
bloom 
° (a switch, engine, heat) = turn on 
° (as a restriction, ban, etc.) = remove, 
lift, allow 
* (meeting, exhibition, performance, 
school, class) = hold, begin, start 


* (after a verb to indicate outward 
movement, getting out of the way, 
etc.) = away, off, out 

[chuánkai | zoükar | duókai] [ f£ JT | €F | 
BR JT] = [spread around | get out ofthe 
way | step aside] 


kaifang JF ix 


1 verb 
° = open to the public, allow public use 
° = be open 


dui wai kaifang Xt SI ër = be open 
to the outside 
2 adjective = liberal, open 
kaihui JT Z verb 
= hold a meeting 
kaiguan JF2 noun 
= switch 
kaike F718 verb 
* (an academic course or class) 7 give 
a course, teach 
* (referring to a school or university 
term) = begin, start 
kaimíng JF 8H adjective 
= liberal, enlightened, progressive 
kaimu JT 35 verb 
° = raise the curtain, begin the show 
° = open, inaugurate 
kaipi JFB* noun 
(a country, route, road, source of 
revenue, etc.) = open up, develop, 
utilize 
kaishi JT 24 
1 verb 
= begin, start, commence 
2 noun 
= beginning, start, outset 
kaitóu JT 3. noun 
= beginning, opening 
kai wanxiao JT Ir verb 
= make fun of, crack a joke _ 
gén tà kai wanxiao JR f JF pr $£ = 
make fun of him 
kaixin JT» verb 
= feel happy 


kaixué | káo 


kaixué JF verb 
= open/begin/start school 
kaiyàn ES verb 
= begin/start a performance, raise the 
curtain 
kaizhàn FE verb 
= develop, carry out, launch 
kan # verb p See also kàn 4. 
= ]ook after, take care of 
kan háizi 3i ZZ = look after a child 
kan # verb 
7 chop, cut, cut down 
kan ij verb > See also kan Ẹ. 
° = look, look at, watch 
* (silently) = read 
* = think, consider, regard as 
wo kan tà tai shou le RA th Kë f 
= [think she's too thin 
° = visit, call on 
* (in changeable circumstances) = 
depend on 
yao kan tà mang bu mang Ze Zi ft Ë 
ASL = that depends on whether 
he's busy or not 
* (after a verb, especially when used in 
reduplicated form) = just...and see, 
try...and see 
shishi kan mt = try and see 
(how it is, etc.) 
wénwen kan [3] [5] £i = ask and see 
(what the person says, etc.) 
kànbing JA verb 
* (when talking about a patient seeing a 
doctor) = see the doctor, have an 
examination 
* (when talking about a doctor seeing a 
patient) = see, examine, treat 
kànbuqí ZS A< i8 verb 
= look down on, scorn, despise 
ta kànbuqi wó (tX Ead = he 
looks down on me 
kànchéng Æ J% verb 
= treat as, regard as, consider as 
kàndài Z3 verb 
= regard, treat 
kandao Æ Fij verb 
= catch sight of, see, notice 
kànfà # noun 
= viewpoint, view, way of thinking 
kanjian Æ l verb 
* (implying perception as well as 
looking) = see 
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wó zuijin méi kanjian ta RRUA 
DIB = I haven't seen him recently 


! When used to negate the verb, bü 
Z< comes between the two syllables 
of this word. 
wë kan bú jiàn ni AA A f = 
I can't see you 
* (when used in the negative, taking on 
a passive sense) = (dis)appear, 
become (in)visible 
hürán tà kan bú jiàn le £2 2& ft 38 As 
BU f = he suddenly disappeared 
kàn(qi)lai Æ (#2) 3, 
kan yàngzi SEET. verb 
= it looks as if, it seems that, it 
appears that 
[kànlai | kan yàngzi] yao xiàyü [3K | 
ttf] BE = it looks like rain 
kangkai JS adjective 
SS ZC MECrOLUS vehement 
kang 3T verb 


= carry on the shoulder/shoulders 


kàngyi Du 


1 verb 
= protest 
2 noun 
= protest 
kao # verb 
e = examine, give/take an examination] 
test 


* = investigate 
káoshang # | (to attain entry to a 
school or university) = to pass 
entrance exams 
káoshang dàxué # |- A= = pass 
the entrance examination to enter 
university 


káolü # JE verb 

= consider, weigh, think over 
kaoshi zit 
1 verb 

= take/give an examination 
2 noun 

= examination, test 
káoyàn #48 noun 

= test, trial 
kao J verb 

= roast, bake 


káohuó J£ X = warm oneself next to 
a fire 
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kao Se 

1 verb 

° = Jean on, lean against 
° = depend upon, rely on 


* (a person or a livelihood for a living) = 


depend on 


tà kao mài jisuànji shénghuó ft 53g sz 


YF SS LAE be relies on selling 
computers for a living 
* = approach, get near to 
2 preposition 
= near, towards, along 
kao béibü you héndud shan Jk ÄB 
"B1R 2 Ly = there are many 
mountains towards the north 
kë Zi noun 
° = area/branch of study 
wénké 372%: = the humanities 
like $84: = the sciences 
° = administrative unit, section, 
department 
keji 4ł4ł noun f 
(abbreviation of kéxué jishü Zë 
3x JR) = science and technology 
kéxué #1 noun 
= science 
kéxuéjia f| 5EzX noun 
= scientist 
kéxuéyuan ZS: noun 
= academy of sciences 
kéyan #47 noun : 
(abbreviation of kexué yánjiü #44 
WIESE) = scientific research 
këzhàng #:] T< noun 
= section chief 
kë 4 measure word P- 157 
(for trees, plants) 


ke Bj measure word » 157 
* (for small, round things such as 
pearls, teeth, and hearts; also for 
things that appear small such as 
stars, satellites and planets) 
* (for bullets, bombs, etc.) 
késou [Z ift verb 
= cough 
kë st 
1 verb 
* = may, can, be permitted 
* = approve 
2 adverb 
(for emphasis) = indeed, certainly, 
surely 


kao | kéyi 


kë bié wang le Al BUS f = mind you, 


don’t forget it 
3 conjunction 
7 but, yet, however 


ké'ài R| Æ adjective 
° = lovely, beloved 
° = ]ovable, cute 


këkào RJ SE adjective 
= reliable, trustworthy, dependable 
kélián FS 
1 adjective 
° = meagre, inadequate, pitiable 
° = poor, helpless, pitiful 
2 verb 
7 have pity on, feel sorry for, be 
merciful to 


wó hén kélian ta 3 1R AJ $4 t = I feel 


very sorry for him 
kénéng 4] BE 
1 adjective 
7 possible, probable 
zhé shi kénéng de 3x £ RJ AERJ = 
this is possible 
2 verb 
= may, might 
tà kénéng yao qu fti RJ BE = 
he may want to go 
3 noun 
= possibility 
méiyóu kénéng ;Z 8 RJ BE = there is 
no possibility 
kénéngxing RJ get noun 
= possibility 
këpà RJ { adjective 
= frightful, terrible, dreadful 
késhi ol E. conjunction 
= but, yet, however 
kéxi nj [E noun 
7 pity » 
shizai tai kéxile Se XE X RI fT = 
it's really such a shame 
kéxiào nJ S£ adjective 
= laughable, funny 
kéyi Ay 1 
1 verb 
= may, can, may be permitted to 
ni yë kéyi cànjia 4b Ay LL Z: HM = 
you too can take part in it 
2 adjective 
= fine, OK, not bad 


kë | kóngpà 
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women de shënghuó hai kéyi FETA 
4E TAIL RI EA = our life is pretty 
good 
kë %5 adjective 
= thirsty 
kè Sa noun 
(unit of weight) = gram 


kefü HR verb 
(as a difficulty, hardship, 
inconvenience) = overcome, 
surmount, conquer 
kë ži 
4 noun 
= quarter of an hour 
2 verb 
= carve, engrave, inscribe 
këkü SI adjective 
° = hard-working, willing to endure 
hardships 
° = frugal, austere 
kéguàn Zl adjective 
= objective 
këqi Z^ adjective 
° = polite, courteous, standing on 
ceremony 
* = unassuming, modest, humble 
kéren X À noun 
= guest, visitor 
keting Z= JT noun 
- living room 
ke jx noun 
e (in school or university) = class 
[shang | xia] kë [E | IR] I = [start | 
finish] class 
° = course, subject 
° = lesson 
Diyi kë #ë —j& = Lesson One 
kébén (GE noun 
= textbook 
kéchéng j& 1$ noun 
= course of study, curriculum 
kéchéng biáo 1842 s£ = school time- 
table, lecture list 
kétang jR Œ noun 
- classroom 
keti R 2 noun 
= question for study, research project 
kéwén (Gu noun 
(of a lesson or in a book) = text 


kén £j verb 
7 be willing to, consent to 
kénding Sg 
4 verb 
= affirm, confirm 
2 adjective 
= affirmative, positive, certain 
kong = 
4 adjective 
= empty, vacant 
2 adverb 
= jn vain 
3 noun 
= air, sky, space 
kóngjiàn zr jB] noun 
° = empty space 
* (beyond the earth's orbit) = space 
kongjün Z € noun 
= airforce 
kongtiáo ==] noun 
(abbreviation of kongqi tiáojié qi = = 
ia 28) = air conditioner 
kongqi 2 noun 
e = air, atmosphere 
° (in a figurative sense: social, political, 
aesthetic, etc.) = atmosphere 
jintian xuéxiao de kongqi hén 
jínzhàng 4 X 5E: 8 SARA IK 
- there is a tense atmosphere at 
school today 
kóngqián “E BJ 
4 adjective 
= unprecedented 
2 adverb 
= in an unprecedented fashion 
k6ngzhong 2 noun 
= in the sky, in the air 
kóngzhóng xiáojié == h/j = 
air hostess 
kong f|, 
4 noun 
= opening, hole, empty space 
2 aqjective 
= Confucian 
Kónggzí {LF noun 
= Confucius 
kóngpà WIA 
4 adverb 
= probably, perhaps 
2 verb 
= be afraid that, think that 


es 


kóngpà ta bu lái le Wht rk T = 
I'm afraid he's not coming 
kóngr Æ JL noun 

* - empty space, vacant space 

* = leisure, spare time 

wo méiyóu kóngr IZA = )L = 
I don't have time 
kongzhi Ja 
1 verb 
= control, dominate 
2 noun 
= control, hold 

kóu [J 

4 noun 

* = mouth 

* (of a river, building, etc.) = opening, 
entrance 

* = cut, wound, tear 

2 measure word P 157 

* (for the number of people in a family 
or village) 

* (for spoken languages, used with the 
verb "speak" and with the number 
one, yi —) 

kóudài O f$ noun 

= pocket, bag, sack 
kóuhào [15 noun 

= slogan 
kóuqi [14 noun 

= tone, note, implication 
koutou [13A adjective 

= oral 

kóuyin [] Ë noun 

= accent 
kóuyü [is noun 
= spoken language 

kou 20 

41 verb 

° = button, fasten 

e = deduct, reduce 

* (for a criminal) = 

2 noun 

= button 

kouzi Jl = button 

koushang 20 Es button up 
kū 2€ verb 

= cry, weep 

kù $ 

1 adjective 

* (in taste) = bitter 

° (in life) = bitter, difficult, painful 


detain, arrest 


kóngr | kuài 


2 adverb 

= painstakingly, earnestly, at one's 

utmost 

3 noun 

- hardship, suffering, misery 
4 verb 

= cause (someone) suffering 
künán =H noun 

= hardship, misery, suffering 
küzi #ë-—f noun 


= trousers 


kuajiang 222 verb 
= praise, Commend 


kuazhang %5% verb 
= exaggerate, overstate 


kua 15 verb 
= collapse, fall 


kua j$ verb 
° = step astride, step across, take a step 
* (when talking about a horse or other 
animal for riding) = mount 
e = transcend, go beyond, go over 
kuà dog SIE = transregional 
kuài 1X 
1 noun 
* = piece, lump, cube 
bing kuài 7kiR = ice cubes 
° (units of money) = dollar, yuan 
liübái kuài qián z< EL ER $E = six 
hundred yuan 
2 measure word 157 
° (for things that come in chunks or 
solid pieces) 
e (for things that are shaped like 
sheets) 
* (for slices, sections, divisions, etc.) 
kuài X 
1 adjective 
e = fast, quick 
e (of a knife) = keen, sharp 
zhéba jiánzi hén kuài ze H Gr FIR 
= this pair of scissors is very sharp 
° (when used with a negative) = 
pleased, happy, joyful 


xin zhong bú kuài i» FRA [X = heavy- 
hearted 
2 adverb 
es = almost, soon, about to 
ta kuai yao biyé le thik Æ Eb Mp y = 


she will graduate soon 
e = quickly 


kuàihuo | lái 


kuai huilai |% [n] s£ = come back 
quickly 
3 verb 
= hurry 
kuài diánr! (2 zz JL! = 
kuàihuo [t£ adjective 
= happy, cheerful 
kuailé |R iR 
1 adjective 
= happy, joyful 
2 noun 
= happiness, joy 
kuàizi f$ noun 
= chopsticks 
kuàn # adjective 
* = wide, broad 
° = generous, broad-minded, liberal 


kuandai š noun 
= broadband 

kuan zy noun 
= fund, funds, money 


kuáng 7t adjective 
= mad, deranged, crazy 


kuangqié AND adverb 


= moreover, besides 


kuang A" noun 
° = ore/mineral deposit 
* = mine, excavation 


kùn jf 
1 verb 

- tie into a bundle, bind up, tie up 
2 noun 

= bundle 


kün 
1 adjective 
° = sleepy 
° = in difficulty, stranded, hard-pressed 
2 verb 
- surround 


künnan H% 
1 noun 

7 difficulty, quandary, hardship 
2 adjective 

= difficult, hard to cope with 


kuòdà i X 


1 verb 

- enlarge, expand, spread out 
2 noun 

= expansion 


hurry up! 
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LI 


la #7 verb 
° = pull, drag 
° = haul, transport by vehicle 
° (certain musical instruments) = play 
là [xidotiqin | shóufëngqin] Fiz ISS | 
= K3] = play the [violin | accordion] 
* = extend, extenuate, draw out 
° = implicate, drag in 
° là guànxi 3r FH = use one's 
influence/connections 
° la duzi #7 ATF = have diarrhoea 
lakai Zo JF 
° = pull open 
° = space out, widen 
lashang iv L (curtains, etc.) = close 
Lait hrjÉ noun 
= rubbish, garbage, trash 
laji yóujiàn TIR DEL noun 
= spam 
la [lii particle 
(a fusion ofle `Y and a lli], which 
incorporates the function of le `Y 
while denoting exclamation or 
interrogation) 
tà yijing daying la! 4 £2 25 Arii! = 
he has already agreed! 
laba ID noun 
° = horn or similar instrument 
° = loudspeaker 


là 3i adjective 

= hot, spicy, peppery 
làjiao Ze noun 

- hot pepper, chili pepper 
làzhü Dh noun 


- candle 
lái 5k 
1 Vs 
° = come, arrive 
° = do 
ràng wò lái 1E3E Æ = let me do it 
° = bring 


zai lái yiwàn fan Hi3k— efl = 
bring another bowl of rice 
* (when following a verb to indicate 
direction of action) 


75 


qing ni guólai TA {RLL = please 
come over here 
° (when following dé ZB or bù A to 
indicate possibility) 
chi [de | bà] lái AE [48 | A] HE = [it is | 


itis not] to (someone's) taste 


! The word lái Æ regularly follows 
certain verbs as a complement, 
such as qi #2 in qilai 23%, cha H! 
in chülai tH 3ķ, gud it in guólai 
Xi3k, and so forth. For these 
expressions, see the verbs that 
precede lái 3K. In other instances it 
follows a verb as a directional 
complement, as in shànglai [3% 
come up, and xialai F3, come 
down. 


2 preposition 
(with time expressions) = since, for, 
during 
san nian (yI)lái = 4 (M) 3k = during 
the past three years 
3 adverb 
* (following a numeral that acts as an 
adjective) = about, approximately, 
over 
shi lái ge +3€~ = over ten 
* (when preceding the main verb, to 
indicate purpose) = to, in order to 
láibují AE, verb 
= be unable to do in time, lack 
sufficient time for 
láidejí 315 H verb 
= be able to do in time, have enough 
time for 
laihui 3fc [n] 
1 adverb 
= back and forth, to and fro 
2 noun 
- return journey, round trip 
láiwáng 3E ít 
1 verb 
= come and go 
2 noun 
= contacts, dealings 
láixin #4 noun 
= your letter, a letter from... 
lái zi 3E É] verb 
= come from, originate from 
lan j£ verb 
= hinder, obstruct, block 


láibují | láo 


lan #8 adjective 
= blue 

lánqiü Ek noun 
= basketball 

làn B adjective 

° = Jazy, idle, indolent 

° = sluggish, drowsy 

làn E adjective 

° (of fruit, a wound, etc.) = rotten, over- 
ripe, festering 

(of clothes, cloth) = ragged, worn-out 

(of meat, stew, etc.) = well-done, 
thoroughly cooked 


lang 28 noun 
= wolf 
lángdü BAL: verb 
= read aloud 
làng ;Ë noun 
= wave 
làngfei "RS 
1 verb 
= waste, squander 
2 adjective 
= extravagant, wasteful 
3 noun 
= extravagance, waste 
langman R; adjective 
= romantic 
lao 15$ verb 
= trawl, dredge, drag for (fish, etc.) 
láodóng 2) verb 
= work, labour, toil 
láojià FS verb 
(polite expression) = excuse me...? 
may I trouble you...? would you 
mind...? 
lao # 
1 adjective 
* — old, elderly, aged 
° = Jong-term, of long standing 
láo péngyou =-BBZ = an old friend 
° = old-fashioned, outdated 
(of meat) 7 tough 
(of vegetation) = overgrown 
(prefix before ordinal numbers to 
differentiate between chilaren of a 
family) 
ldo [dà | ér...] Z [X —..] = [eldest | 
second eldest...] 
* (courteous or affectionate prefix to a 
name, title, or relationship) 


láobáixing | lëisi 
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láo [Zhang | xiansheng | dàg&] X [ 5K | 
FÆ | AE] = [my pal Zhang | Sir | 
dear elder brother] 
2 adverb 
= always, ever, keep on 
tà láo zhéme shud {WIZZ ii = 
he always says this 
láoshi #2 
* = always, ever, keep on 
* (with a negative) = hardly ever, rarely, 
seldom 
tà láoshi bú niànshü (ze E 8: 
= he hardly ever studies 


láobáixing # A tł noun 


= common people, ordinary people 


làobàn =R noun 


= boss, employer, shopkeeper 


láodàma zz X: lu, dàma XT 


noun 
(respectful address for an older 
woman) = Madam, granny, aunty 


laodaniang # KR noun 
(respectful address for an older 
woman) = Madam, granny, aunty 


láodàye +X, daye < 
noun 
(respectful address for an older man) 
= Sir, grandpa 


láohü ZE noun 


= tiger 


laojia 3X£zx noun 
= hometown, old home 
láoshi 4) noun 


= teacher 


làoshi 52: 
4 aqjective 
* = honest, frank, trustworthy 
° = well-behaved 
* = simple-minded, naive 
2 adverb 
7 honestly, truthfully 


láoshü # f5, noun 
- mouse, rat 


láotàitai ZZK noun 


(term of respect for an elderly woman) 
- Madam, old lady 


láotóur #3. JL noun 


(rude word for an old man) = old man 


le E 


! Can also be pronounced vue with 
a different meaning. 


adjective 
= happy, joyful 


léguàn RI 
1 adjective 

= optimistic, positive 
2 noun 

= optimism 


léqu R noun 


= pleasure, joy 


le f particle y See also liao T. 
° (indicating a past event) 
tà shàngge xingqi qü le {t |- + HB 
T = he went last week 
° (indicating a completed action) 
tà zóu le {Æ T = he has gone 
* (indicating a change of situation or 
state) 
ta bing le ff f = he's been taken ill 
‘hudché láile méiyóu?'—'méi lái 
KER TBA? — ER = has 


the train come? —'no, it hasn't 


! Note thatle f is usually negated | 
with méi ;%, rather than with bu As. 


* (used with bü AX to mean no longer, 
not any more) 
wó bü xié le RAH T = I'm not 
writing (it) any more 
° (used with búyào WE or bié SU 
to stop someone from doing 
something) 
büyào jiáng le 7.S2i# T = stop 
talking about it, don't talk about it 
any more 


léi $ noun 

= thunder 

léiyü SE fy = thunderstorm 
lei H noun 

= tear, tears, teardrop 


= category, sort, type 
2 measure word P. 157 
= kind of, sort of 
leisi 254] 
4 verb 
- resemble, be similar to, be like 
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2 adjective 
= similar, like 
lei E adjective 
= tired, fatigued, weary 
léng A adjective 
7 cold 
léngjing 7/5 $$ adjective 
7 calm, sober, clear-headed 
léngyín Aë noun 
= cold drink 
lími [85K noun 
= centimetre 
lí == 
1 verb 
= leave, part, separate from 
2 preposition 
= from, off, away from 
xuéxiào lí zhér sàn yingli lu = BS 
jx JL = # EK = the school is 
three miles from here 
líhün 34% verb 
= divorce, be divorced 
likai B FF verb 
= depart, leave, separate 
lí 83 noun 
= pear 
li +L noun 
* = ceremony, ritual 
° = propriety, courtesy, manners 
° = gift, present 
libai 7|, $$ noun 
° = week 
* (used for the days of the week) 
libai [yr | èr | san...] 4LX£ [—| 2| =..] 
= [Monday | Tuesday | Wednesday...] 
libaitian 7| 7$ X, libairi 
"LSD noun 
= Sunday 
limao 7,25 
1 noun 
7 courtesy, politeness, manners 
2 adjective 
= polite, courteous 
lítáng 4|, = noun 
= assembly hall, auditorium 
liwa 4L49 noun 
= present, gift 
lí g 
4 noun 
(unit of length, 1/2 kilometre) = 
Chinese mile, li 


lài | lifang 


2 preposition 
= in, inside, among 
wü li E E. = in the room 
libian 234, límiàn 2 
1 preposition 
- inside, in, within 
wüzi libian you sange rén fe + Bw 
4 =~ = there are three people 
in the room 
2 noun 
- inside, within 
tà zai libian fh Tg EB jJ = he is inside 
lítou EB 3. (informal, colloquial) 
> libian By 
lífà 38 Z verb 
- have a haircut, have one's hair 
cut/styled 
Hjië FEAR 
4 verb 
= understand, comprehend 
2 noun 
= understanding, comprehension 


like zl noun 
(a branch of learning) = science, 
natural sciences 
lílun JB jit noun 
= theory, theoretical idea 
lixiang 1818 noun 
= ideal, dream 
liyou J£ noun 


= reason, argument 


lishi [jj sË noun 
= history, record of the past 
li D noun 
= strength, power, force 
liliang 7] B noun 
= strength, force, power 
liqi JJ ^ noun 
= physical strength, effort, energy 
li 37 verb 
° = stand 
* = establish, set up, erect 
licháng 37 25 noun 
= standpoint, position, point of view 
lifang 37 7; noun 
° = cube 
° = cubic metre 
san lifang shàzi = 1r A/F = three 
cubic metres of sand 


lijí | liáng 


liji xz B[ adverb 
= immediately, right away 
like vr ZlJ adverb 
- immediately, right away 
lihai F|, [5E adjective 
* (when talking about the weather, etc.) 
7 severe, extreme 
zhér de tianqi ré de lihai 3x JL B3 X: < 
#4. 4 Fill = = the weather here is 
extremely hot 
e (as a teacher or disciplinarian) = 
formidable, strict 
lixi f| E noun 
(when talking about finance) = 
interest 
liyi FIŻ noun 
= interest, benefit 
liyong #IJ FH verb 
= utilize, make use of, take advantage 
of 
li D noun 
= example, case, instance 
lirà {9/20 = for example, for instance, 
such as 
liwài £i|5|* noun 
= exception 
lizi jF noun 
= example, instance 
li Sr measure word » 157 
(for small, round things, such as peas, 
peanuts, bullets, or grains) 


lia [fi number (colloquial) 
° = two 
° = some, several 
lian 32 
1 verb 
= connect, link, join 
2 adverb 
° = in succession, one after the other 
° = even, including 
lian...dou/yé... 12... 4/18... = even... 
lian tà dou bü zhidao 3& ft FPA AS 
= even he doesn't know 
liánjie (ES verb 
= join, link 
lianmang JZ IT adverb 
= promptly, at once 
lianxu j£ 28 adverb 
= continuously, successively, one after 
the other 


liánxüjü 12% Bll (on TV or radio) = 
a serial, a series 
liánhé KS verb 
= unite, join together, ally 
Liánhéguó EX E| noun 
= the United Nations 
lianhuan BEX 
1 verb 
= have a get-together/party 
2 noun 
= social get-together 
liánxi EX £ 
1 verb 
= connect, make connections with, 
link 
2 noun 
= connection, link 


° = self-respect, honour 
did lian = B& = lose face 
Dän Z& verb 
= train, practise, drill 
liànxí 4% >J 
1 verb 
= practise, exercise 
2 noun 
= practise, drill 
lianxíbü/bén £& >] 4/26 = exercise 
book 
liàn'ài ARS noun 
= love, love affair 
lianghao R tf adjective 


= good, well 
liang 75 > See also liàng 7j. 
1 adjective 


° = cool, cold 
° = discouraged, disappointed 
2 noun 
= cold, flu 
zhao liáng £i jg = catch cold 
liángkuai JAR adjective 
= cool, pleasantly cool 
liang & verb p See also liang &. 
(for length, weight, distance, etc.) = 
measure 
liangshi {R noun 
= food, provisions, grain 
liang pj 


4 number 
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! Note that liáng J is like èr Z but 
tends to be used in combination 
with measure words and nouns to 
specify two of something. 


= two 
liángzhàng zhi FAS ZR = two sheets 
of paper 
2 determiner 


! Note that liang gi in this sense is | 
usually unstressed. | 


= a few, some, a couple of 
shuó liáng jù j% Bg 4] = speak a few 
words 
3 pronoun 
= both 
4 noun 
(traditional unit of weight equivalent to 
1.33 English ounces or 0.05 kilo) 
yi liáng jit. — A = an ounce of 
liquor 
liàng = 
1 adjective 
= bright, light, shiny 
2 verb 
- get light, be light, be switched on 


liàng 75 verb » See also liáng "2. 
7 cool, allow to cool 


liang Ag verb 


= dry in the air/sun 
liàng $8 measure word P 157 
(for vehicles) 
à 


liàng & noun p See also liáng &. 
= amount, quantity, capacity 


liao Hj] verb 
= chat idly 
wó xiang gen ni liáoliáo 3k 48 BR RED 
Hi] = Pd like to have a chat with you 
liaotian HX verb 
= chat to pass the time of day 
liao f verb » See alsole T. 


! Can also be pronounced liao with 
a different meaning. 


° = finish, end 
wó shénme shíhou néng liáole 
zhéjiàn shi? 3&4 Z BHEE T T 
3X (£F B? = when will I be able to 
finish this task? 
° (after dé 18 or bü X; to indicate the 
possibility or impossibility of 


liàng | línghün 


accomplishing or finishing 
something) 

zhége béibao zhuang [de | bu] P 
zhéxie dongxi X 4- 3 Ae [48 


+] fix zF BR = this . 
[can | cannot] hold these things 


liáobuqí T 4.2 adjective 
7 extraordinary, astounding, 
amazing 
liaojié T f& 
1 verb 
* - understand, comprehend, know 
° = find out, inquire 
liáojié yixia zhér de shénghuó 
T NE— FiXJLRUA4E = find out 
about the life here 
2 noun 
- understanding, knowledge 
liè ZH 
1 verb 
= list, arrange in order, enumerate 
2 measure word * 157 
(for trains) 
lieche 7l| noun 
= train 
liécheyuán J| Æ 51 = train 
attendant 
línjà $p noun 
= neighbour 
lin Wij 
1 verb 
* = face, overlook 
° (when talking about problems, 
decisions) = face, confront 
2 adverb 
= on the point of, upon coming to... 
lin zóu |Æ = about to depart 
linshi (ep 
1 adjective 
7 temporary, provisional, last-minute 
2 adverb 
- at the time, at the last moment, 
when the time comes 
tà linshi juéding bú qu Béijing le {tt 
lE A EAA T = he made a 
last-minute decision not to go to 
Beijing 
linyù #k noun 
= shower 
linghún R noun 
= spirit, soul, mind 


linghuó | lóu 


línghuó RA adjective 

° (referring to mental capacities, etc.) = 
quick-witted, resourceful, agile 

* (when describing actions, 
movements, etc.) = nimble, quick 

* (when talking about the quality of 
material objects) 7 flexible, elastic 


ling £$ noun 
= bell, small bell 
ling Æ number 
= zero, nought 
língqián 2 noun 
- small change, pocket money 


ling Š noun 
* — age, years 
° = length of time, duration 
ling Sp 
1 verb 
° = lead, command, usher 
° (as a prize, award, pension, etc.) = 
receive, draw, get 
2 noun 
= neck, collar 
lingdao % = 
1 verb 
= lead, be a leader 
2 noun 
= leadership, guidance 
lingdai $ noun 
= tie, necktie 
linghui $m & verb 
= understand, comprehend 
língtü $i £ noun 
= territory 
língxiüu m3 noun 
- Jeader, chief 
ling 5 
1 adjective 
= another, other 
ling yi fangmiàn... 55 — J Bl... = 
another aspect..., on the other 
hand... 
2 adverb 
= separately, another 
ling zhao yíge fangfá 551€ — 4 ik 
= look for another method 
lingwai 5j 45) 
4 adjective 
= separate, other, another 
lingwai yige ren BSp—4 A = 
another person 
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2 adverb 
= separately, besides, in addition 
lingwai xié yige jüzi 55 2| Ej — i R]-F- 
= write another sentence 
liú E verb 
e = keep, preserve, save 
° = stay, remain, linger 
* = allow to stay, ask to stay, detain 
wó xiang lid ni zai wó jia zhu ji tian 
RiR BH PRE AME JU. = I would 
like you to stay at my house for a 
few days 
° = leave, leave behind 
bà shübào liú zai jiā Ií IBA Ej Tf 
3X ËB = leave the satchel at home 
liúniàn E 
1 verb 
= accept/Keep as a souvenir 
2 noun 
= souvenir, keepsake 


liúxué fA verb 


= study abroad 
lidxuéshéng 4 = student 
studying abroad 
liú Fit 
4 verb 
= flow 
2 noun 
e = flow, stream, current 
[hé | dian | qi] liú [3] | FR | ^ T = 
[river | electric current | air current] 
° = class, grade 
liachuan IE S verb 
= spread, circulate, pass down 
liüli jj; f| adjective 
= fluent, smooth 
liamang jit noun 
= hooligan, gangster, rogue 
lidxing íT adjective 
= popular, fashionable, prevalent 


liùyuè 7X Ë] noun 
- June 
lóng Z noun 
= dragon 
long © adjective 
= deaf, hearing impaired 
lou SE noun 
* (of more than one story) = building, 
tower 
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* = storey, floor 

yilóu —# = ground floor (British 
English), first floor (US English) 

lóushàng SS F = upstairs 
lóuxià ZS F = downstairs 

lóuti #48 noun 
= stairs, stairway 

lou BR verb 

° = leak, flow/drip out 

° = disclose, divulge 

° = leave out, omit, be missing 


lou ## pli SS 


lüya R noun 


= pot-stewed duck 


lüdi BE noun 


= dry land, land 


lüxü BEZE adverb 
= in succession, one after another 


lù 5 verb 
(on tape) = record, copy 
luxiang FIR 
1 verb 
= make a video recording, record on 
videotape 
2 noun 
= video recording 
luxiangdai = (#43 = video tape 
luxiangji 3& (RAL = video cassette 
recorder, VCR 
lüyin 3& 
1 verb 
= make a sound recording, tape- 
record, tape 
2 noun 
= sound recording, audio-tape 
lüyindài Z Ej 75 = magnetic tape, 
tape 
lüyinji 3& Wl = tape recorder 


lù RS noun 


= deer 


lù EË noun 
° = road, path, route 
° = journey, distance 
° = way, means 
* (referring to the number of a bus 
route, etc.) = route 
yao ling si lù (qiché) 104 3% (F428) = 
No. 104 (bus) 
lüguó FRIJ verb 
= pass by/through (a place) 


lóuti | luó 


lükóu fg [1 noun 
= crossing, intersection 
lüshang 328 E aaverb 
- on the way, on the road 
lüxiàn 2828 noun 
= route, line, approach 
lù SS verb 
= show, reveal, betray 
lütiàn ## noun 
= in the open air, open-air, outdoors 
luguan B&B noun 
= hotel 
lükë DES noun 
= traveller, passenger, hotel guest 
lütü DEI noun 
= journey, trip, route 
lüxíng DEI" verb 
= travel, journey, trip 
luxingshé JKíT+#L = travel service, 
travel agency 
luyou DER verb 
= tour, travel 
lüshi (If noun 
= solicitor, barrister, lawyer 
lü £x adjective 
- green 
luàn £l, 
1 adjective 
- in a mess, in confusion, in turmoil 


2 adverb 
= in a disorderly manner, recklessly 


luanqibazao £l. JV EE adjective 
= in a mess, in a muddle, in confusion 


lüe Dë 
1 verb 
= omit, leave out 
2 adverb 
= slightly, a little, briefly 
lünchuán SC DD noun 
7 steamer, steamship, steamboat 
lunweén i£ X. noun 
= thesis, dissertation, treatise 
London {£34 noun 
- London 
luóbo SL noun 
= turnip, radish 
luo 3% verb 
° = fall, drop, come down 
° = lower 


luóhóu | mantou 
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bá lianzi luóxiàlai 38 T6 ZS PE = 
lower the blinds 
* (referring to the sun or moon) = set, 
go down 
tàiyáng luó shan le K SASL T = 
the sun has set 
* = ag behind, fall behind, decline 
° = leave behind, result in 
luóhóu 32 Ja 
1 adjective 
= backward, behind the times 
2 verb 
= fall behind, be backward 


Mm 


ma tt noun 
= mother 
mama 4240 = mother, mum 
máfan Jim 
1 verb 
7 trouble, bother 
máfan ni le HERR f = sorry to have 
troubled you 
2 adjective 
= troublesome, bothersome, annoying 
3 noun 
7 trouble, bother 
mà H noun 
= horse 
máhu OF adjective 
= careless, casual, in a sloppy manner 
make 4 noun 
(unit of German currency) 
= mark 
mala 328 noun 
= street, avenue 
mamahuhi DOSS adjective 
° = so-so 
° = careless, casual 
mashang D E adverb 
= immediately, at once 
wò máshàng jit: lái FES} FES = 
I'll be right there 
mátou AH 3. noun 
7 dock, pier, wharf 


ma & verb 
= curse, swear, scold 
ma HO particle 
(used to turn a qeclarative sentence 
into a question) 
shi ni ma? E (AI? = is it you? 
ma [i particle 
* (used to show that something is 
obvious) 
zhé shi wóde ma! 3x FR ai = 
obviously this is mine! 
* (used to mark a pause) 
zhége wenti ma, wë lái jiéjué 3x + ja] 
AAW, FESR HEIR = as for this 
question, let me solve it 
mái J verb 
7 bury, hide in the ground 
mái šJ verb 
= buy, purchase 
mai dóngxi 3275 FY = go shopping, 
buy things 


! Note that in expressions denoting 
buying something for someone, the 
English word for is rendered as 
géi 28. 
ni géi tà mài shü ma? 4/128 bib SC 25 
Ag? = do you buy books for her? 
mai de qi 3-78 £2 = able to afford 
máimai 3: xz noun 
= business, trade 
Zuo máimai Í SÉ Sz = do business, 
` engage in a trade 
mài jH verb 
= take a step, stride 
màiguó jid = step over 
mai(zi) # (F) noun 


= wheat 
mai s= verb 

= sell, sell for 

natai dianshiji mai duosháo qian? 
AB A Fe MALS £ $? = how 
much is the TV selling for? 

mai géi... 3224... = sell to 

ni ba jisuanji mai géi shéi? (a 3B y S3. 
TL Sz 28 HE? = to whom are you 
selling the computer? 

mai [de | bü] chü(qu) s= ($8 | 7] 
tH (Æ ) = [able to | unable to] sell 
(well) 


mantou {$3 noun 
= steamed bun, steamed bread 


83 màn | méi 
Lc saa 

man 7% ° = feather, down 

1 aqjective ° = wool 

* = full, filled 


° = whole, entire 
màn tian xingxing 8 X EB E = the 
sky is filled with stars 
° = satisfied, content, satisfactory 
2 adverb 
= quite, rather 
màn shüfu je SYBR = quite 
comfortable 
3 verb 
= reach, reach the limit of 
tà hai bü màn shiba sui ff f AR 
-FAUZ = he still hasn't reached 
the age of 18 
manyi SS 
4 adjective 
= satisfied, pleased 
2 verb 
= be pleased, be satisfied 
mánzü jae 
1 verb 
* = be content, be satisfied 
° = fulfill, satisfy, meet 
2 adjective 


= satisfied, content 
E 


man {= 
1 adjective 
= slow 
2 adverb 
- slowly 
mang 1C adjective 
= busy, occupied, bustling 


ni mang shénme? (RIL TF 44? = what 
are you so busy doing? what are you 


doing? 
diànhuà xiànlü hén mang Hig ZEE 


{RÙ = the telephone lines are busy 
mang bú guolai Cd SE (referring 


to too much work) = unable to 
manage 


mángzhe... |U%...= be busy doing... 
mángzhe xié zuówén TC S{EX = 


busy writing an essay 
mao Ë noun 
=cat 
xiáomao /JV jË = kitten 
mao = noun 
* (a unit of Chinese money) = ten fen, 
1/10 of a yuan 
wii mao qian HÆ $& = five mao 
e = hair on the body, fur 


maobi Æ% noun 


= writing brush 


maobing = noun 
* = trouble, defect 
zhéliang qiche changchang chu 
máobing jX585, SS UI Ee = 
this car often breaks down 
° = illness 
* = fault, shortcoming, bad habit 


maojin = rf noun 
- towel 


máoyi 3% noun 
- jumper, sweater 
máodun 7 8 
1 noun 
= contradiction, inconsistency 
2 adjective 
7 contradictory, inconsistent 
mao & verb 
* = risk, brave, take risks 
mao [xué | yù | si] ET [ | M | 2E] = 
[brave the rain | brave the snow | risk 
death] 
° = falsify, feign 
mao [ming | pai] E [4 | I8] = falsify 
[a name | a brand] 
° = emit, give off, spew forth 
mao [qi | yan | hàn] Ẹ (JR | ;F] = 
[be steaming | emit smoke | sweat] 
maoyi Ei Ei noun 
= trade, commerce, economic 
exchange 
maozi IT noun 
= hat, cap 
mao š noun 
= appearance, looks 


méi 3 


4 adverb 
(when negating a completed action, 
an ongoing action, or a past 
experience) = not 
wó méi qu 3e; Zz = 1 didn't go 


tà méi zai kan diànshi (#33 AB} 
EE 


= he was not watching TV 
wò méi quguo Béijing Fiz 
=] have never been to Beijing 


2 verb 


(short for méi yóu 7% 6 ) = not have, 
there 1s not 


méiyóu | men 


84 


méicuo j£ $85 = it's right, you're right 
méi fázi "EE = no way, it can't be 
helped 
méi guanxi 32 X £ = it doesn't 
matter, it's alright, don't worry 
méi shénme j£ 14A = it's nothing, 
it doesn't matter, never mind 
méishir 7222 JL 
e =it’s alright, it’s not important, it 
doesn't matter 
* = be free, have nothing pressing to do 
wë méi shi, k&yí bang ni RIZE, 
RJ EA E f£ = I'm free; I can help you 
méixiángdào... ;z48 2... = 
unexpectedly, I never imagined..., 
I was surprised that... 
méi yisi 3x ES FB = dull, 
uninteresting, boring 
méi yong 7x JH = useless, of no use 
méi (yóu) le 3x (4) f = be gone, 
be used up, have disappeared 
méiyóu 724 adverb 
* (when negating a completed action) = 
haven't, hasn't, didn't 
tà hai méiyóu shuizháo ft f$; 
DESS = he hasn't fallen asleep yet 
* (when negating a past experience) = 
haven’t...before, hasn't...before, 
hasn't ever... 
ni méiyóu jiànguo tà {Rz Dx fi 
= you haven't met him before 
° = less than 
qian méiyóu sāntiān jiu huawan le 
SIX STE Se IF = the 
money was spent in less than 
three days 
méiyóu...yiqián 384... P] BJ = 
before... 
tā méiyóu jiéhün yiqián hén jimó Ab 
i8 25 UR À BAR 39 = he was 


very lonely before he got married 
méi d noun 
= coal 
méiqi {4 noun 
= gas, coal gas 


méi £j determiner 
= every, each 
mái ci &pX = every time 
méi...dou... $... St = every... 
each... 
mái yíge haizi dou xihuan chi tang 
EIERE = every 


child likes to eat sweets 


méi = 
1 adjective 
e = pretty, beautiful 
e = high-quality, good, happy 
2 noun 
* — beauty, perfection 
e (short for Méiguó >£ E]) = America 
[Bai | Nan] Mëizhëu [4k | e) SEZ = 
[North | South] America 
Méiguó = [E| noun 
= the United States of America, USA 
Méiguórén Æ [E] A = an American, 
a person from the USA 
méihao 4 adjective 
= good, desirable, bright 
méili SS HH adjective 
7 beautiful 
méishü 27 noun 
= art, fine arts 
méishüguán SEI noun 
= art gallery 
méiyuán ijr, méijin =F 
noun 
7 American dollar 


meimei kik noun 
= younger sister 
mën Hl » See also mèn jJ. 
adjective 
= stuffy, close 
mén |] 
1 noun 
* = door, gate, entrance 
e = family, house 
2 measure word » 157 
(for academic courses, subjects or 
disciplines) 
ménkoóu [ ][] noun 
= doorway, gateway, entrance 
men |ù] adjective » See also 
men jJ. 
= bored, depressed 
men 1|] particle 
(used to make plural forms of 
personal pronouns or nouns 
referring to animate entities) 
[wàmen | nimen | tamen] [3141] | 48401 | 
Ar = [we | you | they] 
[xuéshengmen | háizimen | péngyoumen] 
[55 540) | Em | ABA = 


[students | children | friends] 
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méng # noun 

7 dream 

zuó méng fi 45 = 
mí ZE 
1 verb 
* = be confused, be lost 
° = be fascinated by 
2 noun 

= fan, enthusiast 

wàngqiú mi [9] Ek ik 
mixin GIS noun 

= superstition 
míyü IE noun 

= riddle, conundrum 


have a dream 


= tennis fan 


mí X noun 
* = husked rice, uncooked rice, grain 
Q Siete 
mifan CR noun 
= cooked rice 
mimi Tj); 
1 noun 
= secret 
2 adjective 
= secret, confidential 
3 adverb 
= secretly 
mishü PH noun 
= secretary, clerk 
mi Zz 
1 adjective 
° = dense, thick, close 
* = intimate, close, secret 
2 adverb 
= secretly, intimately 
mima #245 noun 
° = code 
° = PIN 
miqie 7:7] 
1 adjective 
(of relationships) 7 close, intimate 
2 adverb 
= carefully, closely, attentively 


h 

mifeng SE noun 
bee, honeybee 
mian 


= cotton-padded jacket or clothes 


mëng | mianji 


mianbuliao 47% f adjective 
= unavoidable 
miándé $215 conjunction 
= so that...not..., so as not to, so as to 
avoid 
miándé shengbing $915 ÆJ% = so as 
to avoid getting sick 


minging $/5$ 
1 adverb 
* z reluctantly, grudgingly 
tà miángiáng dayingle wó {th #%J s 
e hy T HK = he promised me 
reluctantly 
* = barely enough, narrowly 
ta miángiáng tóngguóle kaoshi ft #4, 
EIB TS = he narrowly 
passed the examination 
2 adjective 
= unconvincing, far-fetched 
tade jiéshi hén miángiáng {HAN 882 
1R $598 = his explanation is quite 
unconvincing 
3 verb 
* = force (someone to do something) 
bié miángiáng tà Ji %5% = don't 
force her 
e = do with difficulty 
bingrén miánqiáng chile diánr fan 
Js A fs Re T sa JL TR = the 
patient has managed to eat some 
food 
miàn [E] 
1 noun 
° = face 
° = surface, top side, outside 
° = side, dimension, aspect 
° = wheat flour, flour, powder 
2 verb 
= face 
3 aqverb 
= personally, directly 
4 measure word » 157 
(for flat, smooth objects, such as 
mirrors, flags, etc.) 


miànbao [E] 8) noun 
= bread 
miandui HX} verb 
= face, confront 
miànfén E| Ë noun 
= flour, wheat flour 
mianji 48 noun 
= area, surface area 


mianmao | mō 
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mianmao [Bl noun 
* (of people) 7 facial features, looks, 
appearance 
° (of things) = appearance, look 
miànqián [Hj Bi] adverb 
= in front of (someone), to one's face 
bié zai láosht miangian shuo 
zhézhong hua S ZE-E fip tET BU t 
yx = don’t say such things in 
front of the teacher 
miantiaor [i] 4 JL noun 
= noodles 
miaoshu {Hð verb 
= describe 
miáoxié T 5 verb 
= describe, depict, delineate 
miáo #> noun 
= second, 1/60 of a minute 
yi miáozhong —#)h = one second 
miao T) adjective 
* = miraculous, wonderful, excellent 
e = ingenious, clever, skilled 
miao [i noun 
- temple 


mie ^X verb 

* (as a light, fire, etc.) = extinguish, 
put out, go out 

° (by killing) = exterminate, obliterate, 
wipe out 


mínge R noun 
= folk song 


minjian E [8] adjective 


7 of the common people, popular, folk 


mínzhü F. + 
1 noun 

= democracy 
2 adjective 

= democratic 


mínzü Ej noun 


= race, tribe, nation 


sháoshü mínzü /b ir Fe EE = minority 


nationality, ethnic group 


ming Z 

1 noun 

s Mamie 

* = fame, reputation 

° = pretext, surface meaning 


vi. wéi ming EA... AZ = in the name 
of..., under the pretext of... 
2 adjective 
= famous, well-known 
3 measure word » 157 
(for persons with professional or 
prominent social identities) 


míngshéng Zt noun 
= famous site, place of interest, scenic 
spot 
míngzi 4 noun 
= name, given name, first name 
míngbai BH EI 
1 adjective 
° = clear, obvious, plain 
° = frank, explicit, unequivocal 
° = sensible, reasonable 
2 verb 
- understand, realize, know 
mingliang H adjective 
° = bright, well-lit, shining 
* (of understanding) = clear 
mingnian HD ZE noun 
= next year 
míngque RH £f 
1 adjective 
= clear, definite 
2 verb 
= clarify, specify 
míngtian BH X noun 
= tomorrow 
míngxián BH & adjective 
= obvious, clear, evident 
míngxing HÆ noun 
= famous person, star 
ming fy noun 
° = life 
° = lot, fate, destiny 
* = order, command 
mingling mF 
1 noun 
= command, order 
2 verb 
= command, order 
mingyün GI noun 
= destiny, fate 
mo $Ë verb 
e = touch gently, feel, stroke 
° = grope for, feel for 
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mófàn | mü 


* = search for, try to find out, figure 
out 


mófàn 4235 noun 


! The word mó is sometimes 
pronounced mú with a different 
meaning. 


- model, fine example 


mófáng fk {fi 
1 verb 

= copy, imitate, model after 
2 noun 

= copy, imitation, model 


móxíng 1&7! noun 
- model, pattern 


mótuoche EE$L3£ noun 
= motorbike, motorcycle, motor 
bicycle 


mó JÆ verb 
° = rub, wear down, wear away 
* = sharpen, polish, grind 
mó dao # 7] = sharpen a knife 
* = waste time, wile away time 
mó shijian #2 f} [B] = kill time 
° = torment, bother, put through the 
grind 


mo if verb 
* = apply, smear, put on 
e = wipe, erase 


moshéng [84 adjective 
= strange, unfamiliar 
mosheng rén [§4 A = stranger 
mo = 
1 noun 
= ink, ink stick 
2 adjective 
= black, dark 


moshui 27K noun 
=ink 
mou X determiner 
= certain, some 
mourén & À =a certain person, 
someone 
móumóu... SR = such-and-such..., 
so-and-so 


muyang i+ noun 


! The word mu is sometimes 
pronounced mo with a different 
meaning. 


= appearance, shape, look 
mu = 
1 noun 
° = mother 
° = aunt, elder female relative 
[zümü | gümü | jümü] [ 48 | AEE | 
& BI] = [grandmother | aunt (father’s 
sister) | aunt (mother’s brother’s wife)] 
2 adjective 
(of a species) = female 
[müláng | müxiàng | mümào] [ ER | HR 
| 8586] = female [wolf | elephant | cat] 
mügin £ noun 
- mother 
mü ES noun 
(unit for measuring land area) = 
0.0667 hectares, 1/6 of an acre 
mu 7K 
1 noun 
* = tree, timber 
* = wood 
2 adjective 
* = wooden, made out of wood 
* (of body or mind) = numb, insensitive, 
dull 
mutou 72K 3. noun 
= wood, log, timber 
mübiao EZ noun 
= goal, aim, target 
mudi HJ noun 
= aim, objective, purpose 
mugian EE adverb 
= currently, at present, at this 
moment 
mumin TEC noun 
- herdsman 


mü š noun 
= grave, tomb, mausoleum 


mü X noun 
* = curtain, screen 
* (of a dramatic performance) = act 


ná | nàge 
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* (in one's hands) = take, take hold of, 
Carry 
* (with qü Zz and lái 3& to mean take 
and bring respectively) 
naqu £x = take (it) away 
nálái £& 3f = bring here 
e = take..as/for 
tā méi ná wó dàng kërén ez 
SL = he didn't treat me as a guest 
2 preposition 


- with 
ná kuàizi chi SF RZ = eat with 
chopsticks 


ná...láishuo €... kih = speaking 
of..., take... as an example 

ná...zuó... £... (8... = take...as... 

tà ná wà zuó xiáo háizi kan {BSH 
firi] NZ + # = he treats me like 
a child 


na EN 
4 determiner 
* = which? what? 
ni yao nákuài biáo? (REPAR? = 
which watch would you like? 
e (used with déu Zi = any, whatever, 
whichever 
ni yao nákuài biáo dou kéyi Cp Æ H 
tk R SERI Í = you can have any 
watch you want 
2 adverb 
(used in a rhetorical question) = how 
is it possible that...? 
wó nà zhidào tàde míngzi? FARES 
4 AY E? = how could I know his 
name? 


nage Dr. determiner 
= which? which one? 
nage rén? [ABS A? = which person? 


náli BIB, nar IL 
1 adverb 
* (in a question) = where? 
nide ché zai nali? (RAY Ze XE? = 
where is your car? 
e (with déu &[ in a statement) = 
anywhere, wherever, everywhere 


fang zai náli dou kéyi JA TE DB Eg Bp 

BJ LL = you can put it anywhere 
2 adverb 

(used to form a rhetorical question) = 
how can it be that...? 

wë náli mái de qí qichë? RULE $14 
414 Æ? = how could I possibly 
afford to buy a car? 

nàli = you're welcome, don't mention 
1t 

‘xiéxié ni de bangzhu.’—‘nali, nali’ 
38H81 RAS #8 Bh. BEE. WAR EB’ = 
‘thanks for your help.'—'don't 
mention it.’ 


napa [fg conjunction 
= even, even if, no matter how 
napa...yé... IB... 48...» even if, 
even though 
nápà ni bü tóngyi, wó yé yào qü 
PETER RUE = rn 
still go even if you don't agree 
nàxie H 
1 pronoun 
(plural form) = which? which ones? 
what? 
nàxië shi xin de? DEE SS $F Ay? = 
which ones are new? 
2 determiner 
= which 
naxié shi shi nide? [Jf £t H E RAY? 
= which books are yours? 


na $} 
4 pronoun 
= that 
na shi tade shu ABF 45853 25 = that is 
his book 
2 determiner 
(before a number plus a measure 
word) = that, those 
na sanzhang zhuozi dou hén gui 
HB = 3k = + BBB = those three 
tables are all very expensive 
3 conjunction 
= then, in that case 
na wó yë yao mái yige BREESE 
— = in that case I want to buy 
one too 


na biàn 3/33] adverb 
= that side, over there 


nage Zar determiner 
= that 
nage wën AS ja] E = that problem 
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nali | nanshou 


nali JÆ, nar ABIL adverb 
= there, that place, over there 
name BA adverb 
e = jn that way, like that, so 
ni wéishénme name zuò? (RATA 
AB Z Ë? = why do you do it like 
that? 
e = in that case, then 
name zánmen yikuair qu ba #[ Z IB1[] 
—H JLE = then let's go together 
nàxie Apt 
1 pronoun 
(plural form) = those, that quantity of 
2 determiner 
- those 
nàyàng [E adverb 
= like that, so, in that way 
ní bié nàyàng zuó f x AB AE = 
don't do it that way 
na EL particle 
(when expressing appreciation or 
confirmation, or when giving advice 
or encouragement) 
kuài lái na! feste ip! = hurry up! 
nai 4} noun 
= milk 
nainai 173] noun 
= paternal grandmother 
nàifán fiji adjective 
= patient 
nàixin mii 
1 adjective 
- patient 
2 adverb 
= patiently 
3 noun 
= patience 
naiyong {ij} FH adjective 
= enduring, durable, capable of 
withstanding heavy use 
nan & adjective 
(refers to humans only) = man, male 
nanhaizi BIS noun 
= boy 
nanpéngyou © BBZ noun 
= boyfriend 
nanrén Æ À noun 
= man, husband 
nan Bj 
1 noun 
- south 


2 adjective 
= south, southern 


nánbian Si) noun 
= the south, south side 
nanbu Bj£ noun 
= southern part 
nanfang EI D noun 
* (as a direction) = south 
° = southern part of the country 
nánjí Se noun 
= South Pole, Antarctic 
nan mian $H P nan bian gin 
nan ¥ adjective 
* = difficult, hard 
* (when it precedes a verb) = bad, 
unpleasant 
nan [chi | ting] X [ n£ | AF] = [bad tasting 
| unpleasant to the ear] 
nandao %E;Ë adverb 
(in rhetorical questions that end with 
the particle ma fB) = could it be 
that..? you don’t mean to say that...? 
is it really true that...? 
nandao ní lian yí kuài qian yë méi 
yOu ma? 33 (ju — IR BIA 
flu? = do you mean to say you don't 
even have one yuan? 
! Note that the speaker doubts or 


questions the statement that occurs 
within this pattern. 


nanguai %']Ë conjunction 
- no wonder that 
nanguo 3&3 
1 adjective 
= sad, aggrieved 
2 verb 
= have a hard time 
nánkàn ES adjective 
° = ugly, unpleasant to look at, 
disgraceful looking 
e = unhealthy, pale 
e = embarrassing, shameful 
nánmiáàn 3€ fe 
1 adjective 
7 difficult to avoid 
2 adverb 
= inevitably 
nanshou JE? adjective 
* = unbearable, hard to stand 
e = uncomfortable, unwell 
e = unhappy, distressed, miserable 


náodai | nián 
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nàodai f% $$ noun 
(part of the body) = head 


naojin [ix Éf noun 
= brain, mind 


nàozi Bk noun 

° (part of the body) = brain 

* (mental capacity) = brains, mind, 
intelligence 

nao [ij] 

1 verb 

* = make a disturbance, make a noise, 
cause trouble 

° = suffer bad effects from, be troubled 


by, undergo 
nào jihuang [t] L$ = suffer from 
famine 


* (when talking about something 
disruptive or troublesome) = 
cause to happen, do, undertake 

ni ba zhë shi nào füzá le (RFE 1x SË [$] 
S27 = you made this matter 
complicated 

* (when speaking of emotions like 
anger or resentment) = give 
vent to 

nào qíngxüu [ite ZË = be moody 
2 adjective 
- noisy, loud 


nàozhoóng le noun 


= alarm clock 


ne lle. particle 
* (for questions on a subject under 
consideration) 

‘ni hào ma?’—‘hao, ni ne?’ ‘ARAF 
ag? — ‘HF, RIE? = ‘how are 
you?'—'fine, and you?’ 

° (to indicate continued action) 
tā zài nar zuòzhe ne 4t YE dp JL 238 
IE = he is sitting there 
e (to indicate emphasis or suspense) 
hai yóu shí fenzhong ne 3&4 +4} FH 
lle = there are still ten minutes 
left 
* (to introduce a topic) 7 as for, with 
regard to 

zhége wenti ne, women kéyi yihou 
zai táolün 15 4" (a) AOR, BEAT AT LL 
EL 381416 = as for this problem, 
we can talk about it later 

* = where? 
wóde gangbi ne? FA ERS WE? = 


where is my pen? 


nei D 
1 preposition 
(when referring to time, place, scope 
or limits) = within, in, inside 
yi liáng tian nèi — OD AA = within 
one or two days 
2 adjective 
= inner, internal 
neibu DIS adjective 
= internal, interior, on the inside 


f! This term sometimes refers to 
something that is for officials only, 
meaning that it is restricted or 
exclusive. 
néibü wénjiàn A pX (£F = restricted 
document 
neiké [3j fl noun 
(department of) = internal medicine 
néiróng [4] Z noun 
7 content, contents, the inner part 
néng BË 
1 verb 
= can, be able to 
ta néng shuo wüzhóng wàiyü 1t 8e js. 
Tif = he can speak five 
foreign languages 
2 noun 
* — ability, capability, skill 
° (in science) = energy 
nénggàn BE T adjective 
= capable, able, competent 
nénggou SEI verb 
= can, be able to, be capable of 
néngli BË 7] noun 
= capability, potentiality, ability 
néngyuan Bj noun 
(in the power industry) = energy 
source, energy 
ní KR noun 
* = mud, clay, mire 
° = puréed/mashed vegetable/fruit 


ní {R pronoun 
(singular) = you 

nimen 1541] pronoun 
(plural) = you 

nian 4 noun 

* = year 

° = New Year 

* = person's age 

° = every year, annual, yearly 
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niándài ZC HE noun 
° = era, period, age 
* = decade 
qishi niándài t +Æ (X = the 
seventies 
nianji Æ noun 
(in school or university) = 
grade 


nianji ZS. niánlíng ZC noun 


(when speaking of a person) = age 


niánqing 443, niánqing 4 5 


adjective 
= young 


nian #5 » zhàn #5 
nian Z verb 
(a course or Subject) = study 
= read, read aloud 
niànshü +š verb 
= study, read books 
niang 3& noun 
- mother, ma, mum 
niáo D noun 
= bird 
nin f pronoun 
(polite form of ni 4/1) = you 
ningké TF, s.ningkën F SF =o 
ningyuan "CIE adverb 
= would rather, better 
niü Æ noun 
= ox, cow, cattle 
niúnài 4-2] noun 
= cow's milk 
niurou #4 fj noun 
= beef 
niü 17 verb 
° = turn, rotate, turn round 
° = twist, wrench, sprain 
* = grapple, wrestle 
° = swing back and forth, sway from 
side to side 
Niüyue 292) noun 
= New York 
nóng K noun 
= farming, agriculture 
nongchang 4217 noun 
= farm 


nóngcün K $$ noun 
= village, rural area, countryside 


year, form, 


niándài | nüshi 


nóngli Z JJ noun 


= traditional Chinese lunar calendar 
nongmin K noun 


- farmer, farming population, peasant 


nóngye Kll noun 
= agriculture, farming 
nóng jk adjective 
* (when talking about tea, smoke, 
colour, atmosphere, fog, etc.) = 
dense, concentrated, thick 
nóng chá i Z& = strong tea 


* (when speaking of degree or extent) = 


great, rich, strong 
nóng šE verb 
° = do, make, cause 
nóng [huai | cud | gingchu] FE [Xf | $& | 


38 35] = [ruin | make a mistake | clear up] 


* - handle, manage 
° = obtain, get hold of 
zhézhóng yào hën nán nóngdào 

FHA (BME Sil = this type of 
medicine is very difficult to obtain 

° = play with, fiddle with, do for 
amusement 

nüli £ Jj 

1 verb 


= work hard, make a strenuous effort, 


exert oneself 
2 adjective 
= hardworking, studious, diligent 
3 adverb 
= studiously, diligently 
nu Zx 
1 adjective 
= angry, furious, indignant 
2 noun 
= anger, passion, rage 
nu Zr adjective 
= female, woman 
nü'ér Zc JL noun 
= daughter, girl 
nüháizi FT noun 
= girl 
nüpéngyou 4 fAZ noun 
= girlfriend 
nürén Z A noun 
(less polite than nüshi =+) = 
woman 


nüshi 2+ noun 


(polite form of address or reference) = 


lady, miss 


nuàn | pàn(wàng) 


nuàn RZ 
4 aqjective 
= warm, genial 
2 verb 
= warm up, make warm 


nuánhuo [Z#l 
4 agjective 
= warm, comfortably warm 
2 verb 
= warm up, make warm 
nuànqi EZ A noun 
= warm air, heating, central heating 


Qo 


ó [BË exclamation 
(connoting a sense of doubt: really? 
or is that really so?) = Oh! 


ò [li exclamation 
(showing understanding or realization) 
= Oh! 
óuyuán Bt JE noun 
= euro 
Oüzhou PJ] noun 


= Europe 
óurán {BY adverb 


ZC 


= by chance, accidentally 


Pp 


pa [E verb 
e = crawl, creep 
° = climb 


pa | verb 
* = fear, be afraid 
* = be worried/concerned about 
* (especially when anticipating a 
negative reaction) = think, suppose 
wó pa tà bú hui lai FRG (f RER = 


I'm afraid he won't come 


pai $B verb 
° = beat, clap, tap 
° = take, send, shoot 
pai [zhao | dianying | dianbao] FA [B8 | 
E | RHR] = [take a picture | make 
a film | send a telegram] 


pai(zi) #9 (=F) noun 
(used in some games) = raquet, bat 
pai SE 
4 noun 
= row, line 
2 measure word » 157 
(for things grouped or set in rows) 7 


row 

3 verb 

° = set in a row, line up, arrange in 
order 

* (for drama performances, etc.) 
rehearse 


páidui HEB verb 
- queue (up), line up, form a line 
páiqiü HEEK noun 
= volleyball 
pai [IB noun 
* = sign, signboard 
* = trademark, brand 
* = cards, dominoes 
da pai *T BB = play cards 
pai JK 
4 verb 
= send, dispatch, appoint 
2 noun 
° = school of thought, sect 
* = clique, group, faction 
pan # 
1 noun 
* = plate, dish, tray 
° (used in some games) = board 
qipan 1H S£ = chessboard 
2 measure word » 157 
* (for flat things) 
* (for board games) 


panzi ST noun 
= dish, plate, tray 
panduan Zim 
1 verb 
= decide, judge, assess 
2 noun 
= judgement, assessment, decision 


pan(wang) Hj (38) verb 


- hope for, yearn for 


93 páng | píjiü 
pang > pén £i noun 

1 noun = basin, pot, tub 

* — side 


lù pang #852 = roadside 


* (part of a Chinese character) = radical 


2 adjective 
* = side, on the side 
* = other, else 
pangbian ==; 
1 noun 
7 side, nearby position 
2 adverb 
7 beside, alongside, nearby 
pang fif adjective 
= fat, obese 
paoqi HHA verb 
= abandon, forsake, discard 
pao BI verb 
* = run, run away, escape 
* = do errands, run around busily 
* (after a verb, indicating quick 
movement away) 
gánpáo le ff f = drive away 
paobu +> 
1 verb 
= run, jog 
2 noun 
= jogging, running 
pao FJ noun 
= artillery, cannon 
péi(tóng) p&([s]) verb 
7 accompany, be in the accompany of, 
keep company with 
péiyáng JE3f verb 
= train, foster, develop 
péiyu 125 verb 
= cultivate, nurture, breed 
péi JE verb 
* = Jose money, sustain a financial loss 
* = reimburse, compensate, indemnify 
pèi fg verb 
e = deserve, be worthy of, be qualified 
e = fit 
* = match 
* = blend, mix, compound 
* (when talking about animals) = mate 
péihé B verb 
7 co-ordinate, co-operate 
pën lš verb 
= gush, spurt, spray 


péngyou BBZz noun 


= friend 


péng ix verb 
* = carry in the hands 
e = flatter, praise excessively 
peng fili verb 
* = touch, knock against, collide 
* 2 encounter, meet, run into 
e = try one's luck 
péngjiàn lÍ Jl verb 
= encounter, meet unexpectedly, run 
into 
péngqiáo fil I5 adverb 
= coincidentally, by chance, happen to 
pi ji 
1 measure word » 157 
(for people or goods) = group, batch, 
lot 
2 verb 
e (written work, etc.) = correct, mark 
° = criticise 
pipàn lk 
1 verb 
= criticise 
2 noun 
= critique, criticism 
piping Hit 
1 verb 
= criticise 
2 noun 
= comment, criticism 
pizhün ZE verb 
= approve, grant (a request), ratify 
p! # verb 
7 wear over the shoulders, wrap round 
pí & noun 
* = skin, hide, leather 
* = bark, peel, outer covering 
pibao ES noun 
= leather handbag, briefcase, portfolio 
pifü RE noun 
= skin 
pijuan j£ adjective 
= tired, fatigued, weary 
pilao JE 37 adjective 
= tired, exhausted 


píjiü 1; noun 


= beer 


píqi | ping'an 
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píqi BB“ noun 
= temperament, disposition 
fa píqi ZIRS = get angry, lose one's 
temper 
pi [L measure word » 157 
(for horses, mules) 
pirü Së adverb 
= for example, for instance, such as 
pian (Ë » See also pianpian fafa. 
1 adverb 
(contrary to expectation) = 
deliberately, insistently, stubbornly 
ni pian yao gén ta laiwang ÍKI Ze ER 
fü 3E4 = you insist on having 
dealings with him 
2 adjective 
* =slanted, inclined, leaning 
* = favouring one side, partial, biased 
pianjian {il noun 
= prejudice, bias 
pianpian (FË adverb 
° = deliberately, stubbornly, insistently 
* (contrary to expectation) 
yóu yijian hén jinji de shiging yao ta 
zuó, pianpian ta bing le 8 —#FíË 
KARRIERE mike" 
= there is a very urgent matter for 
him to deal with, but he has 
unexpectedly fallen ill 


pian SS measure word P- 157 
(for papers, articles, written versions 
of a speech) 


piányi {$ E 


! Note that in other uses pian {B is 
pronounced bian. 


1 adjective 
= cheap, inexpensive 
2 noun 
= advantages, gain 
pian H measure word P. 157 
* (for flat, thin things or things in slices) 
* (for expanses or stretches of ocean, 
desert, mist, fog, etc.) 
* (for atmospheres, moods, etc.) 
pianmian JI] adjective 
= partial, incomplete, one-sided 
pian JR verb 
= cheat, swindle, deceive 
piao ;£ verb 
(when talking about something in the 
water) 7 float, drift 


piao Si verb 
= float in the air, be borne by the wind 
piaoyáng 917 verb 
(when talking about something in the 
wind) = fly, flutter, wave 
piào Æ noun 
= ticket, ballot 
piàoliang ;Z-z adjective 
= pretty, good-looking, beautiful 
pinming (reg 
1 verb 
= give one's all, risk one's life 
2 adverb 
7 to the death, with all one's effort 
pinyin 3E noun 
* = Chinese phonetic alphabet 
* = combined sounds in syllables 
pínkü Aq adjective 
= poor, poverty-stricken 
pínqióng #3 adjective 
= poor, impoverished 
pindé í% noun 
= moral character, morality 
pingé E noun 
* (when talking about a person) = 
character, morality 
* (when talking about literary or artistic 
works) = quality, style 


pinzhi 5/5 noun 
= character, quality 


pínzhóng Zéi Eh noun 
7 breed, strain, variety 
pingpangqiü E EEK noun 
= table tennis, ping-pong 
ping `É 
1 adjective 
° = flat, level, equal 
* = ordinary, average, common 
° = peaceful, calm, balanced 
* = fair, objective, impartial 
2 verb 
* = even out, level, make even 
° = pacify, bring peace to, calm down 
* (in a game, match, race, etc.) 2 draw, 
tie 
píng'àn +7 z? 
1 adjective 
= peaceful 
2 noun 
= peace 
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pingchang | qi 


píngcháng ZS 
1 adjective 

= ordinary, usual, common 
2 adverb 

= ordinarily, usually 
pingdéng `F = 
1 adjective 

= equal 
2 noun 

= equality 
píngfán ZEN adjective 

= ordinary, common 
píngfang 5E 7; noun 

(in measuring area) = square 

yi pingfang gonglí —3* 75 Z: B = 

a square kilometre 

píngjing f$ adjective 

= quiet, peaceful, calm 
pingjün F1 
1 adjective 

- average, mean 
2 adverb 

= equally 
píngshí ff aaverb 

7 ordinarily, usually, normally 
píngyuán `F JE noun 

= plain, flatlands 
pínglün jifit 
1 verb 

= comment on, discuss 
2 noun 

= commentary, comment, review 
píngguó 2252 noun 

- apple 
ping f£ verb 
* = go by, take as the basis, base on 
* - rely on, depend on 
píng(zi) Ji (-F-) noun 

= bottle, jar, vase 
po JE noun 

= slope, incline, bank 
poqie i87] 
1 adjective 

7 urgent, pressing 
2 adverb 

- urgently 
po aK 
1 verb 

= break, cut, destroy 


2 adjective 
° = broken, damaged, in ruins 
° = torn, worn-out 
pohuai FEIA verb 
= break, destroy, spoil 
pa F| verb 
* =rush toward, assault, pounce on 
e = devote all one’s energies to 
tà zhéngtiàn pū zai xuéxí shang {t 
XE). = he devotes all his 
time to his studies 
pu SÉ verb 
° = spread out, extend, unfold 
° = spread over, cover 
° = pave, lay 
pü [chuáng | tà | tiegui] $ [SR | 8& | 
$k Éh |] = [make the bed | pave a road | 
lay a railway track] 
püshí St aajective 
* = simple, plain 
* = down-to-earth, sincere and honest, 
guileless 
pusu ZS adjective 
= simple, plain 
pubian % ifa adjective 
= general, common, universal 
pütong #238 adjective 
- general, common 
putonghua Zë noun 
- common spoken Chinese, Mandarin 


E 


qi 4 number 


= Seven 


qiyuë t noun 
= July 

qi HB 

1 noun 

* = period of time, date, term 

° = due date, deadline, scheduled time 
dao qi £i| HB = be due 

* (of a project, etc.) = stage, phase 

2 measure word P 157 
(for issues of periodicals, magazines, 

journals, elc.) = issue 


qidài | qilai 
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qidài HA} verb 

= hope, expect, look forward to 
qijian #B[8] noun 

= period of time, course of time 
qiwang HA 
1 verb 

= hope, anticipate, expect 
2 noun 

= hope, anticipation, expectation 
qipiàn Heygg verb 

= cheat, deceive 


qizi ST noun 
= wife 
qi jT 
1 adjective 
° = neat, tidy, in good order 
° = complete, ready 
° = similar, alike 
° = together 
2 adverb 
7 together, simultaneously, in unison 
qíci EX adverb 
(in order or importance) = next, 
secondly, secondarily 
qishi HS adverb 
- in fact, actually 
qíta Et 
1 pronoun 
= the others 
2 adjective 
7 other, else 


giya HS noun 

= the rest, the remaining 
qizhong RO adverb 

(a group or situation) = in which, 

among whom 

qiguai IE adjective 

= strange, peculiar, surprising 
qiji Si noun 

= miracle, wonder 
qí 33 verb 

(a horse or cycle) = ride 

qi chë Jj *E = ride a bicycle 
qí ER noun 

= chess, board game 
qizi fH noun 

= flag, banner 
qiíqiü Z= verb 

7 beg, supplicate 


qita TE 
1 verb 
= try, seek, attempt 
2 noun 
= try, attempt 
qiye (P Ml noun 
= enterprise, business 
qifa AZ 
1 verb 
= inspire, stimulate, open the mind 
2 noun 
- inspiration, stimulation 


qi #2 verb 
° = rise, get up, arise 
° = raise, grow 
° = begin, start 
° (after another verb, to indicate upward 
movement) = up 
[ná | tf] qi [= | #8) ŽB = [take | ift] up 
° (after another verb, to indicate the 
beginning of an action) = start, 
begin 
cong tou shud qí ASL Wi te = tell it 
from the beginning 
° (after another verb that is followed by 
de #8 or bu A, to mean can or 
cannot attain a certain standard) 
mái [de | bü] qí Se [49 | +] Æ = [can | 
cannot] afford 
qichuang #2/% verb 
= get up, get out of bed 


qidian #2 Á noun 


La: 


= starting point 


qifei # & verb 
= take off (as an airplane) 

qilai #23 verb 

° = get up, rise, get out of bed 

° =stand up 

* (in opposition, rebellion, etc.) = arise, 
rise up, stand up against 

° (after a verb, to indicate upward 
direction) = raise, lift 

° (after a verb, indicate the beginning of 
an action) = start, begin 

° (after a verb, to indicate an 
accomplishment) 

xiángqilai... 48 t8 3fe.., = think of..., 
remember... 

* (after a verb, to indicate one's 
impression in the midst of an 
activity) 

tingailai... [fr 2 3... = it sounds... 
kàngilai... Æ #23... = it looks... 
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qi | qian 


qi < 
1 verb 
* = become angry, become enraged, 
fume 
° = make angry, anger, enrage 
2 noun 
° = gir, gas, fumes 
° = breath 
chui yikóu qi Bx —[ 14x = blow out a 
puff of air 
° =smell, odour 
qifén =F noun 
= atmosphere, ambience 
qihóu “I noun 
° =climate, weather 
° = situation, atmosphere 
qiwén “Ui noun 
= air temperature 
qixiàng ZE noun 
= weather, climatic/atmospheric 
phenomena 
qi ;& noun 
= steam, vapour 


qiche "ZZ noun 
° = car, automobile, vehicle 


* = bus 
qichezhàn ;& Æ wh = bus station, bus 
stop 


qishui ;&7k 
= carbonated drink, soft drink, pop 
qiyóu ;&ill noun 
= petrol, gasoline 
qi Së noun 
= implement, utensil, instrument, 
machine 
yuëqi R 28 = musical instrument 
qiàdàng $ 34 adjective 
= appropriate, suitable, fitting 
qiahao $44 aaverb 
= itso happened that, luckily 
qiahdo ta yë zai nar [8 tg tE Z 
AB JL = it just so happened that 
she was there too 
qian F number 
* = thousand 
* =a large number of 


(in a warning) = please do...at all costs 


qianwan yao jizhü! 7-75 ig (t! = 
please do remember! 
2 number 
- ten million, millions upon millions 
qian =ë verb 
= lead by the hand, pull 
qianbi $82 noun 
= pencil 
qianxü j FE adjective 
= modest, self-effacing 
qianding 1] verb 
(as an agreement, etc.) = sign, put 
one's signature on 
qianmíng € verb 
= sign name, autograph 
qianzi ZS verb 
= sign, affix signature 
qian Åj 
1 noun 
= front, the front, ahead 
2 adjective 
* = preceding, former 
° = front, first, top 
3 adverb 
7 forward, ahead, ago 
4 preposition 
° = in front of, ahead of 
* (sometimes preceded by yi |) = 
before 


qiánbian yi, qiántou AIX a 


adverb 

= jn front, ahead 
qiánjin Bj it verb 

= advance, go forward, move ahead 
qiánmian OU [H] aaverb 
* -infront, ahead 
* (referring to something mentioned 

before) = above, the above, preceding 

qiánnián JÆ noun 

- the year before last, two years ago 
qiántiàn EI X: noun 

= the day before yesterday 
qiántü Bijj& noun 

= the future, future prospects, the 


road ahead 
qiánxi EI noun 
= eve 
qian $X noun 
* = money 
° = coins 


* (when talking about cost) = money, cost 


qiánbao | qinzi 
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píngguó duosháo qian? = R £g |> 
$E? = how much are the apples? 
tang yi mao qian ##—36£¥ = the 
sweets cost 10 cents 
qiánbao $ ® noun 
= purse, wallet 
qian £ adjective 
e = shallow 
° = superficial, not profound 
* = elementary, simple, easy 
° (of colour) = light 
qián lü 422% = light green 
qiàn XR verb 
* (debt, gratitude, etc.) 2 owe 
* = need, be short of, lacking 
qiang $8 noun 
= gun, rifle, pistol 
qiáng 5 adjective 
° = strong, powerful 
° = better 
qiángdà 58 X adjective 
- strong, powerful 
qiangdao 587 noun 
= robber, bandit 
qiángdiào 5214 
1 verb 
= emphasise, stress 
2 noun 
- emphasis, stress 
giangdu 53$ FË noun 
= degree of strength, degree of 
intensity 
qiánglië 522! adjective 
= strong, intense, fervent 
giangpo 5238 verb 
= compel, coerce, force 
qiang I noun 
= wall 
qiang 20 verb 


* = rob, snatch, loot 


* = vie for 
* (in an emergency) 7 rush, seize the 
moment 


qiáng gòu shípin #8 JU] £ Gq = rush to 
buy food 
qiaoqiao lË adverb 
= silently, quietly, stealthily 
qiao Ay verb 
e (a door, etc.) = knock, tap 
* (a drum, gong, etc.) = beat, strike 


qiao(liang) t; (22) noun 
= bridge 
giáo BË verb 
= see, look at l 
qiáo [de | bà] qí BFE [48 | +] #2 = look 
[up to | down on] 
qiáo I5 
1 adjective 
* = skilful, clever, ingenious 
e = artful, cunning, deceiving 
e = by coincidence, fortuitous, lucky 
2 adverb 
° =cleverly 
e = fortuitously, coincidentally 
qiàomiào I5 adjective 
(of methods, skills, etc.) = brilliant, 
ingenious, clever 
qie 1] verb 
(as meat, fruit, vegetables, etc.) = cut, 
slice 
qinlue (38g 
1 verb 
= invade, encroach 
2 noun 
- jnvasion, aggression 
qin 2 
1 noun 
* = parent 
* = blood relation, next of kin, relative 
* - marriage, match 
2 adjective 
= close, intimate, dear 
3 adverb 
- jn person, oneself 
4 verb 
- kiss 
qin'ài 32% adjective 
= dear, darling, beloved 
qinjin 3417 verb 
= be close to, be on intimate terms 
with 
qinmi 3E adjective 
= close, intimate 
qinqi 2E fli noun 
= relative(s), relation(s), kin 
qinqié 3& tJ] adjective 
= warm, kind, cordial 
qinré 327% adjective 
= affectionate, intimate, warmhearted 


qinzi 3E Ë] adverb 
= in person, personally, oneself 
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qin 3 noun 
(general name for stringed musical 
instruments) 
xiáotigín AIR SS = violin 
qinliügàn ij; f£ noun 
7 bird flu 
qing £i adjective 
= blue, green 
qingnián #4 noun 
= youth, young person 
qingshaonian £i ¿l> Æ noun 
= teenager, youngster 
qing £c 
1 adjective 
* (in weight or importance) = light 
° (in degree or age) = small 
* (when talking about one's work or job) 
= easy 
2 adverb 
= lightly, softly, gently 
qingsong š#€#* adjective 
- light, relaxed 
qingxiàng {tmi 
1 noun 
= tendency, trend, inclination 
2 verb 
= be inclined to, prefer 
ging if 
1 adjective 
= clear, distinct 
2 verb 
(an account, etc.) = clear up, settle 
qingchu "ez 
1 adjective 
= clear, distinct 
2 verb 
- understand, know 


qingjié jA) adjective 


= clean 
ingjing "ën adjective 
IRBA J 
= quiet, peaceful, undisturbed 
qíngjié JS noun 
° (when talking about literature) = plot 
qingjié jincou 4& T5 EE = a tightly 
constructed plot 
e = circumstances 
ingjing JS noun 
Fi == 
° = scene, sight 
° = situation, circumstances 
qingkuàng 1575. noun 
= situation, condition, circumstance 


qin | qiuchang 


qingxing İF noun 


= situation, condition, circumstance 


qíngxu (82 noun 
= state of mind, mood, morale 
qing BÉ adjective 
(referring to the sky or weather) = 
clear, fair, fine 
qinglang IBR adjective 
= fine, sunny 
qing i$ verb 
* (word used in polite requests) = 
please 


qing [zuà | jin | chifan] 18 (45 | 3t | Rz f] 


= please [sit down | come in | start 
eating] 
° = invite, ask, request 
qingjià j8#/Ë verb 
= ask for time off 
qingjiào i§ Zi verb 
= ask for advice, consult 
qingkë ës verb 
= invite someone to dinner, treat, 
entertain guests 
qingqiú if >K 
1 verb 
= ask, request 
2 noun 
= request 
qíngwen j [B] verb 
(polite way of asking a question) = 
may I ask..., 
qingheé ER verb 
= congratulate, celebrate 
qingzhü [x15 
1 verb 
= celebrate 
2 noun 
7 celebration 
qióng 5j adjective 
7 poor, impoverished 
qiu(tian) $} (X) noun 
= autumn, fall 
qiü sk verb 
= seek, request, strive for 
qiü EK noun 
° = ball, game played with a ball 
° = sphere, globe, earth 
qiücháng SkIa noun 
= playing field, court, diamond 


qiúmí | qué 


qiümí Eki noun 
(someone fond of games played with 
a ball) = fan 
züqiümí LEK = football fan 
qu [X noun 
° = area, region, zone 
° = district, precinct, administrative 
division 
qüubié [x $| 
1 noun 
- difference 
2 verb 
= discriminate, distinguish 
qufen [Xx 4j verb 
= differentiate, distinguish 
qushi #2324 noun 
= trend, tendency 
quxiang #4 j5] 
1 noun 
= trend, tendency, direction 
2 verb 
= tend to, incline to 
qu 22 noun 
= drain, ditch, channel 
quzi H noun 
= song, tune, melody 
qu BY verb 
° = take, fetch, obtain 
* (money from a bank, etc.) = 
withdraw, draw out, take out 
° (as a candidate) = accept, admit, 
select 
° (as a course of action) = aim for, 
choose 
qüdé E48 verb 
= obtain, achieve, gain 
quxiao Bii verb 
7 cancel, abolish, call off 
qu zx verb 
e = 20 
° = leave, depart 
° (after a verb, indicating action 
directed away from the speaker) = 
(move) away 
naqu $ X = take away 
° (expressing purpose or reason for an 
action) = to, in order to 
na yidianr qian qu mái déngxi $ — 
m3 JL S ZR XARA = take some 
money and go shopping 
° = remove, get rid of, discard 
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qushi #tt verb 
= die, pass away 
qunian Zz4E noun 
= last year 
quwei #B[& noun 
e = interest, delight 
e = taste, liking, preference 
quan Ej 
1 noun 
° = circle, ring 
° = enclosure 
2 verb 
= enclose, fence in, encircle 
quán = 
1 adjective 
° = whole, entire 
* - complete 
2 adverb 
= completely, entirely, all 
quánbu i 
1 adjective 
= whole, complete, all 
2 adverb 
= wholly, completely 
quanmian [f] adjective 
= overall, all-round, comprehensive 
quanti £4% 
1 noun 
= as a whole, whole body/group 
2 adjective 
= all, entire, whole 
quán Ë noun 
° = right 
° = power, authority 
quánli #2 D noun 
= power, authority 
quán & noun 
= spring 
wénquan im = hot spring 
quan(tou) SS noun 
- fist 
quán £ adjective 
(when describing hair) = curly, wavy 
quan X} verb 
= persuade, advise, urge 
quangao JJ verb 
= advise, urge, exhort 
que EL verb 
= Jack, be short of 
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quédian | rë 


quédian GC noun 

= defect, shortcoming, deficiency 
quefá R= 
1 verb 

= lack, be short of 
2 noun 

= lack, deficiency 
quesháào SR/ verb 

= lack, be short of 
que £| conjunction 

= however, but, yet 
quéding E 
4 verb 

= settle on, determine, fix 
2 adjective 

= settled, definite, sure 
queshí fs 
1 adjective 

= certain, true, reliable 
2 adverb 

= certainly, really, indeed 


qünzi #2 noun 
= skirt 
gun £f 
1 measure word » 157 
(for a group of, many) = group, herd, 
flock 
2 noun 
= group, crowd, herd 
qünzhóng #ËZ Z noun 
= the masses, the public 
qunzhong yündong 8SÍZxiz B= mass 
movement 


rán'ér $k jf conjunction 


= but, however, nevertheless 
ranhou 3X E adverb 


25$ 


= thereafter, afterwards, subsequently 
ranshao ES verb 


= burn 
ran St verb 
es dye 


° (when talking about a disease, etc.) = 
contract, become infected with 


* (when talking about a bad habit, etc.) 
= acquire 


ràng [ verb 
= yell, shout 
ràng iL 
1 verb 
e = let, allow, permit 
ràng ta qü ba iE SE =I = let her go 
° = make, cause 
zhëjiàn shi rang tà hën gaoxing xx {4 
Sak E this matter made 
her very happy 
° = yield, give way, concede 
ràng zuó iL JÆ = give up one's seat 
2 preposition 
(when used to introduce the agent in 
a passive construction) = by 
tà zuó de cài ràng góu chi le {harry 


LEJR T = the food he made 
was eaten by the dog 


rangbu iL?7 verb 
- make concessions 


rao {% verb 
= forgive, pardon 


ráoluàn Pl, verb 
= disturb, create confusion, harass 


rào & verb 
* = move around, encircle, coil 
rào diqiü yi zhóu Ze tu Ek — Jš] = 
go round the world once 
* — bypass, go round 
raoguo zhàng'ài Z&yx fi 88 = bypass 
an obstacle 


ré =š verb 
* = provoke, annoy, tease 
* (when talking about trouble, nuisance, 
attention, etc.) = stir up, incite, 
attract 
ré if 
1 adjective 
(of weather, temperature, etc.) = hot 
2 verb 
= heat up, warm up 
3 noun 
* = heat 
° = temperature, fever 
fa rè AEN = have a high temperature 
* = push, craze 
[chüguó | jing shang | wàngqiú] ré [HE] | 
22% | EK) HL = a craze for [going 


abroad | business | tennis] 


rë'ài | rënshi 
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rë'ài Æ verb 


POLY 


= love, feel warm affection for 
relie 342! adjective 


SS FS 


= enthusiastic, passionate, fervent 


rénao [i 
1 adjective 

= bustling, lively, boisterous 
2 verb 

= liven up, have a Jolly time 
3 noun 

= excitement, fun 
régíng 2$ 
1 adjective 

= warm-hearted, enthusiastic, zealous 
2 noun 

= passionate feelings, love, ardour 


réxin Aù adjective 


Has 


7 earnest, warm-hearted, enthusiastic 
rén À noun 
° = person, people, humanity 
° = others, other people 

tà dui rén bu kéqi fix A RBA = 

he is impolite to others 

rénrén À À = everyone, everybody 
réncái A 7 noun 

7 talent, talented person 
réngong AT 
1 adjective 

= artificial, man-made 


2 noun 
° = manual work 
° = labour 


nar de réngóng hén gui ARJLAY K L 
IRE = labour there is very 
expensive 

rénjia LS noun 
= household, family 
rénjia ALS pronoun 
° = others, other people 
* (when referring indirectly to a certain 
person or people) 7 'they', someone 
ni yàoshi xiang qing tà chi fan, ni 
zuiháo záo dian gàosu rénjia {RÆ 
ia TRE Hio VR ER ETE sa Si 
A& = if you want to invite him to 
a meal, you had better tell him 
ahead of time 
* (when referring indirectly to the 
speaker) 7 someone, one 
wó cud le, rénjia xiang ni daoqian hai 


bu xing ma? 3E $5 T. A Sue 


SI 74719? = I was wrong and 
1 apologize to you; won't that do? 

rénkóu Á O noun 

° = population 

* = family members, number of family 
members 

rénléi A 2 noun 

= humankind, humanity 


rénléixué À 28 = anthropology 


rénmen Å íf] noun 
= people, men 
rénmín A EC noun 
= people, the people 
Rénmínbi AR m noun 
(official currency of the People's 
Republic of China) = Renminbi (RMB) 
rénquán AX noun 
- human rights 


rénsheng A 4 noun 
= life, human life 
rénwü Aj noun 
e = personage, figure 
* (in a literary work) = character 
rényuan À 5 noun 
= staff members, personnel 
rénzào À 1 adjective 
= man-made, artificial 
rén Z) verb 
= endure, tolerate, be patient 
rénnài ZU gt verb 
= be patient, endure, restrain oneself 
rénshou Ze verb 
= bear, endure 
rénxin Zi verb 
= be hard-hearted, be callous 
ren jJ verb 
* (when speaking of a person, object, 
etc.) = recognize, know, identify 
* (when speaking of a fact, fault, 
problem, etc.) = admit, 
acknowledge, recognize 
rén...zuo... jJ... (E... = regard...as..., 
take...for... 
rènde i\ verb 
= be acquainted with, know, recognize 
renshi Kin 
1 verb 


103 


* (when speaking of a person) = be 
acquainted with, know, recognize 
* (when speaking of a fact, reason, 
error, etc.) = realize, understand 
2 noun 
= understanding, knowledge 
rénwéi jJ 7j verb 
7 consider that, think that, take it that 
rénzhen LL E adjective 
= serious, earnest, conscientious 
ren f£ verb 
° = appoint, assign, be responsible for 
* = Jet, allow 
rén(píng) f£ (f£) = no matter (who, 
what, how) 
rénpíng tà zénme hánjiào, méi yóu 
rén Ií tà ££ $E ftf E; ZA a RJ, LAA 
72 #8 = no matter how much he 
shouted, no one paid attention to 
him 
renhé (€ nj determiner 
= any, whatever 
tà bú rénshi rénhé rén $& 4RTATR (E 
4n] À. = she doesn't know anyone 
rénming ff verb 
- employ, appoint 
rënwu {£4 noun 
= assigned duty, task, responsibility 
réng D verb 
= throw, throw away, cast aside 
réngjiù {J} |H adverb 
= as before, still, yet 
réng(rán) (SE) adverb 
= still, yet, as before 
ri E] noun 
° =sun 
* = day, daytime 
° (in general) = time 
° = every day, day by day 
ribào F] noun 
7 daily paper, daily 
Ribén F] noun 
= Japan 
richáng FH $$ adjective 
= daily, day to day, everyday 
richéng DES noun 
7 daily schedule, agenda, programme 
richü HH noun 


= sunrise 


renwéi | rü 


riji Hid noun 

= diary 
rili El [7j noun 

= calendar 
riluó H7& noun 

= sunset 
riqi H ËB noun 

= date 
Riwén FH X. noun 

7 Japanese language (usually written) 
riyi F] im adverb 

= increasingly, day by day 
riyongpin H Ħa noun 

= daily necessities, basic commodities 
Riya Ai noun 

= Japanese language (usually spoken) 
riyuán HJT noun 

= Japanese yen 
rizi HF 
e = day, date 
° =a period of time, days 
° = way of life, livelihood 


róng Zi verb 

° = allow, let, permit 
* = tolerate 

° = hold, contain 


róngnà 424 verb 
- hold, have the capacity of 


róngrén Z. verb 
= tolerate, put up with 
róngxü Zit verb 
7 allow, permit 


róngyi £r 5j adjective 
° = easy 
* = likely, apt 
xiàtiàn niúnài hën róngyi huài Ë < 
EPRD H = in the summer 
milk goes bad easily 


rou EI noun 

* (of an animal) = meat, flesh 

* (of a person) = muscle, flesh 

* (of fruit or vegetable) = pulp, flesh 

ra Tn 

1 verb 

e = be like, be as, be similar to 

* (when used with a negative) » See 
also buru AX. 


ruci | shazi 
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2 preposition 
= jn accordance with, according to 
3 conjunction 
= if, supposing 
rú xiàyü, women jit bú qu le 20 T Fi, 
RIAA T = if it rains, we just 
won't go 
4 rú t = such as, for example 
Béijing yOu hén duo mingsheng, rú 
Chángchéng, Gügong, déngdéng 
ILRARS # Bt, WKH, WE, 
2€ = Beijing has many famous 
places, such as the Great Wall, the 
Forbidden City, etc. 


ruci Qitk adverb 
= so, such, in this way 
rüguó 202 conjunction 
= if, supposing that, in case 
rühé [IR] adverb 
(in a question or a statement) = how, 
what 
nide káoshi rüáhé? (RANA ix, an far? = 
how was your examination? 
tà bü zhidào rühé wánchéng 
zhéxiàng rénwu A A< £018 ma] 
SE bs IN CE SS = he doesn't know 
how to finish this task 


rüjin 4 adverb 
= these days, nowadays, at the present 
time 
rüyi 9| adjective 


= ideal, as one wishes 


rü À verb 

* = enter, come in, go in 

e = join, be admitted to, become a 
member of 

ruan 4X adjective 

° = soft, gentle, flexible 

* (when referring to physical weakness) 
= weak, feeble 

* (when speaking about a person) = 
easily moved/influenced 


ruógàn # F determiner 
=a certain number of, several 

ruoshi 4 conjunction 
=if 

ruo 9§ adjective 

° = weak, feeble 

° = inferior, not up to standard 

ruódiàn Sg noun 
= weakness, weak point 


Ss 


sa Hi verb 

= let go, let out, cast 
sà i verb 

= sprinkle, spill, spray 
sai 7 
1 verb 
° = compete, race 
° = rival, overtake, surpass 
2 noun 

= competition, race, match 
sàn = number 

= three 
sanyuë = H noun 

= March 
sàn <> noun 

= umbrella, parasol, sunshade 
sanbu #4 verb 

= take a stroll, go for a walk 
sángzi IŠ- noun 

= throat, larynx, voice 
sao f3 verb 

= sweep, clean 


sáozi $F noun 
= sister-in-law, elder brother's wife 


saozhou #4 noun 
= broom 


së f& noun 

* = colour, look, quality 

* = expression, countenance 

° = sex, physical attraction, sexual 
passion 


senlín Ze noun 
= forest 


sha 3 verb 
e = kill, put to death 
° = weaken, reduce 


` 


shafa 7 noun 


= sofa 
shamo 2bS noun 
= desert 


shazi Z= noun 
* = sand, grains of sand 
* = small grains, pellets, grit 
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sha {8 adjective 
= foolish, stupid, silly 
shai ff verb 
* (when speaking about the sun) = 
shine upon 
* (when speaking about people) = 
sunbathe, dry in the sun 
shai taiyang Afi BH = sunbathe 
shan [l] noun 
= mountain, hill 
shanmai [| fk noun 
= mountain range 
shanqü UI noun 
= mountainous region 
shan {A verb 
° = evade, dodge, duck 
* (as a light, lightning, inspiration, etc.) 
- flash 
da shan ST = lightning flashes 
shànyü = + verb 
= be good at 
shang 15 
1 verb 
(physically, emotionally, etc.) = 
wound, injure, hurt 
2 noun 
= wound, harm, injury 
shàngxin {jù adjective 
7 sad, broken-hearted 
shangchang 1527 noun 
= market 
shangdian ri Jš noun 
= shop, store 
shangliang Tš) E: verb 
= talk over, consult, discuss 
shangpin fn noun 
= goods, commodities, merchandise 
shangye E |, noun 


= commerce, business, trade 


shang E 
4 verb 
° = go up, ascend 
shang lóu [| # = go upstairs 
* (when talking about getting on or into 
a vehicle, mode of transport, stage 
or platform) = mount, board, get on 
shang [gonggóng qichë | chuán | rem) 
EISA | BB | KHL] = board 
[the bus | the boat | the plane] 
* = go, come 


sha | shangké 


2 adverb 
* (after a verb to indicate an upward 
direction or accomplishment) = up 
[guàn | dëng | chuan] shang [ > | = | 
2] L = [close up | climb up to, reach | 
put on] 
* (to indicate the beginning and 
continuity of an action) 
tamen zhüshangle xin fángzi ft 1|] 
TE ET SBF = they now live in 
a new house 
3 adjective 
° = up, upper, high 
* (in grade or quality) = first, top 
e = first, preceding, previous 
shang...qu E... Æ = go... 
ni shang nar qu? #R_EABJLH? = 
where are you going? 
shang... [qù | lai] E... [| 3k] = 
[go | come] 
wó shang xuéxiào qu R EF E = 
lam going to the school 
shangban _k lf verb 


7 go to the office, start work 


shàngbian t} 
1 noun 
= top, above, higher parts 
° = the top of, the surface of 
e = the higher authorities, the higher- 
ups 
° = aspect, respect, regard 
ta bú yong zai zhé shangbian hua 
hén duo shijian #7. A Xg3x E33 
46-48 & AY Ie] = he does not need to 
spend much time on this 
2 adjective 
= above-mentioned, aforesaid, 
foregoing 
shàngdàng Zä verb 
= be swindled, be taken in, fall into a 
trap 
Shàngdi Lo noun 
= God 
Shanghai [| # noun 
= Shanghai city 
shangji [28 noun 
* = upper grade, higher level 
e = higher authority 
shangké LO verb 
° = go to class, attend a lecture 
° = teach a class 


shànglai | shenbian 106 


shànglai | 5 verb ni sháo guán xiánshi (KD) E AS = 
* = come up stop meddling in other people's 
* (after a verb to indicate a direction up affairs 
and toward the speaker) = up sháoshü Zë noun 
náshànglai $ _F 3€ = bring up - minority 
* (after a verb to indicate sháoshü mínzü Ab ECT = ethnic 
accomplishment) minority, minority peoples 


tà da bú shanglai zhége wénti IZ aon 
ARE SEX Mal = he is unableto Shàonián />#E noun 
answer this question ° (a time of life) = youth 


" s * (a person) = youth, young person 
shàngmian > shàngbian 4 fe 
"d + £ shétou 4 2 noun 


+i = tongue 
an b - 
ge ee shé WË noun 
* (after a verb to indicate a direction up cess pene 
and away from the speaker) = up shébéi 12 noun 
náshàngqu £€ F = = take up = equipment 
shàngtou LZ.» shangbian shéji igit 
bi 1 verb 


= design, plan, draw up plans 
2 noun 

= design, plan, project 
shéhui Xt noun 

7 society, community 


shàngyi EK noun shé $f verb 


= outer garment (worn on the upper 


shàngwü FF noun 

= morning, a.m., forenoon 
shàngxué l| € verb 

= attend school, go to school 


: ° = shoot 
half of the body), jacket ° =emit, radiate, send out 
a de zou 
shan Bë shei jf pronoun 
veri 
ACUTE ! Also pronounced shuí. 
° = heat, cook ° = who? 
* = bake, stew, roast ni shi shéi? {RÆ WE? = who are you? 
° = have a temperature, have a fever * - anybody 
2 noun you shéi yuànyi qü? 8 ERE zz? = 
- temperature, fever would anyone like to go? 


= ap = ne yu Za ° d with dou #8) = everybody 
shao f#, shaowéi FBX adverb (Uaa ue ME O OCAR 
=a E EA yia: sng au xian kan nuE ai E Se 
j i Z8 3 = everybody likes to read 


sháozi XJ— noun books 
= spoon, ladle e (used with dou #Ë in the negative) = 
sháo “l> nobody 


shéi dou méi qian 1E £p SE = 
nobody has any money 
shén £ verb 


! Can also be pronounced shao 
with a different meaning. 


1 adjective = stretch, extend 
* = few, little, scarce = 
° (in comparisons) = less shën Ej noun 
2 adverb E bedly 
= seldom, hardly ever, scarcely ever ° = life : 
3 verb ° = oneself, personally, itself 
° = be short of, lack, be missing shénbian 5 jj 
° (used in imperative sentences) = stop, 1 noun 


quit, reduce = one’s side, one’s person 
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2 adverb 
= at/by one's side, at hand, nearby 


shénti 59k noun 
° = body 
° = health 
shën j= 
1 adjective 
* (of water, thought, etc.) = deep, 
profound 
* (of understanding, etc.) = thorough, 
penetrating 
* (of friendships, relationships, etc.) = 
close, intimate 
* (of forests, mysteries, etc.) = hidden, 
inaccessible, obscure 
* (of colours) = dark, deep 
* (of night, season, etc.) = late 
2 adverb 
= profoundly, greatly, deeply 
shénhou Ge Ei adjective 
(of friendships, foundations, etc.) = 
deep, profound, solid 
shénke £ Zl] adjective 
(of impressions, etc.) = deep, 
profound 
shenrü RA 
4 verb 
= penetrate deeply into, go deeply 
into 
2 aqjective 
= deep, thorough, penetrating 


shénme {+4 
1 pronoun 
* = what? what kind of? 
ni xué shénme? 4g 3g (T 44? = what 
do you study? 
* = something 
wó xiáng jin chéng mái diánr shénme 
RAB EWR SILT 4 = | want to 
go into town to buy something 
° (when it comes before dou £p) = 
everything 
tà shénme dou chi 2th 4T 4, SIE = 
she eats everything 
* (when used in the negative before 
yë +B or dou £f) = nothing, not 
anything 
tà shénme yë bü zhidào 4t fF Z4 tB A 
HÄ = he doesn't know anything 
* (when enumerating things) = etc., 
..and what not 
shénme yifu a, shipin a, wánjü a, 


nage shangdian dou mài 4T ZA RAR 


shentí | shengchan 


I, fn, TAG, BS SEE 
SE = that shop sells clothes, food, 
toys, and what not 
2 exclamation 
* (to indicate surprise or displeasure) = 
what? 
3 determiner 
- what 
xianzai shi shénme shíhóu? iil fri 
TTA RHS? = what time is it (now)? 
..shénme...shénme .. (t4... FA 
- whatever 
ni yao shénme jit mài shénme RE 
JE St SCT A = buy whatever you 
want 
shénmede {+4 J pronoun 
= and so forth, etc. 
shén 1f 
1 noun 
° = spirit, god, deity 
° = spirit, mind 
° = expression, look 
2 adjective 
= spiritual, supernatural, magical 


shénjing #24 noun 
(of the body) = nerve 


shénzhi(yu) Æ Æ (F) adverb 


= even, so much so that, so far as to 


shéng jt 
1 verb 
° = rise, ascend, move upward 
* (in position or rank) = promote 
2 noun 
(unit for measuring liquids) = litre 


shéng “E 

1 verb 

° = be born, give birth to, give rise to 
° = grow 

* = become 

2 aqjective 

* = living, alive, live 

* = unripe, green, raw 

* = unprocessed, unrefined 

* = unfamiliar, strange 

3 noun 

° = life, existence 

* = living, livelihood 

* = lifetime 

shéngchan Ze 

1 verb 

* = produce, make, manufacture 
° = give birth 


shëngci | shizi 
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2 noun 
= production 
shengcí ^4 jn] noun 
= new word, new vocabulary 
shéngdóng ZE ZJ) adjective 
- moving, vivid, lively 
shénghuó +74 
1 noun 
° = life 
* = living, livelihood 
2 verb 
= live 
shéngming fp noun 
(biological existence) = life 
shéngri Æ H noun 
= birthday 
shéngqi 4 A adjective 
= angry 
shengwuü 4:7] noun 
= living beings, organisms 
shéngwuxué Æ$% = biology 
shéngyi 4 noun 
= business, trade 
zuó shéngyi f 4E & = do business 


shengzháng Æ% verb 
° = grow, develop 
* = grow up, be brought up 
shëng Æ 
1 noun 
° = voice, sound 
* (as in the linguistic tone of a Chinese 
word) = tone 
sishéng DU # = the four tones of 
Chinese 
2 measure word P. 157 
(for counting cries, shouts, or other 
utterances) 
shéngdiào ij noun 
* (of words, sentences, speaking) = 
tone, intonation 
° (of a Chinese character) = tone 
* = melody 
shéngyin zii noun 
= sound, voice, noise 
shéngzi ZË 7 noun 
7 cord, string, rope 
shéng & 
1 noun 
= province 
2 verb 


* (when talking about time or money) = 
economize, save, spare 
° = omit, leave out 
Shéngdan(jié) 3£i (+y) noun 
= Christmas (Day) 


shéng ft 
1 noun 
= victory, success 
2 verb 
* = conquer, win, defeat 
° = excel, surpass, be better than 
shéngli JF) 
1 verb 
= be victorious, be successful, win 
2 noun 
= victory 
3 adverb 
= victoriously, successfully 


shéngxia $| TS verb 
° = remain, be left over, have...left over 
* = leave behind 
shéngxia(lai) F| T (3) = remain, 
be left over 
shibài 41 
1 verb 
= fail, be defeated 
2 noun 
= failure, defeat 
shiqu KÆ verb 
(when talking about objects, 
opportunities, friends, etc.) = lose 
shiwàng A8 
1 adjective 
7 disappointed 
2 verb 
= lose hope, lose confidence 
shiye A dr 
1 verb 
= be unemployed, lose one's job 
2 noun 
- unemployment 
shifu Ipi noun 
* = master worker, teacher, instructor 
° =a polite term of address to people 
who have skill or specialized 
knowledge 
shi Ge noun 
= poetry, poem, verse 
shirén j& X = poet 
shizi {fF noun 


= lion 
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shigong | shípin 


shigong jt T verb 
7 be under construction, engage in 
construction 
shi ;% adjective 
= damp, humid, wet 
shirün jij) adjective 
= humid, moist 
shi + number 
= ten, tens, multiples of ten 


shiyué + Ħ noun 


= October 

shí'ér + number 
= twelve 

shí'éryué + — F noun 
- December 


shifén 47 adverb 
= completely, fully, utterly 


shíyi -+-— number 


= eleven 

shíyryue --— H noun 
- November 

shízi lükóu +528 noun 
= crossroads 


shi 4, shítou HÆ noun 


= rock, stone, pebble 


shíyóu AM noun 
= petroleum, oil 

shidai EX, noun 
= time, period, age 

shíhou DIS 

4 noun 

° = time, length of time 

* (when speaking of time on the clock) 

= time, moment in time, point in 
time 

tà shi shénme shíhóu zóu de? fth E. 
4T ZANE AN? = what time did 
he leave? 

2 conjunction ...de shíhóu  DUDIIS = 
when..., during..., while... 
dàng...shíhóu 24... BH = when..., 

while... 

shijian E; [B] noun 

s (as an abstract concept) = time 

° (a set period of time) = time, duration 

* (point of time) = time 
ní shénme shíjiàn dao de? (TZ BJ 

{a} 8I Bg? = what time did you 
arrive? 


* - time zone 
Béijing shijian JE 3 F} [B] = Beijing 
time 
shíjiànbiáo f} [B] 3k = timetable, 
schedule 
shíke Bj Zij 
1 noun 
- time, hour 
2 adverb 
= every moment, constantly, always 
shíqi P] EB noun 
= time period 
shíji ZER 
1 noun 
- reality, fact 
2 adjective 
= realistic, practical 
shijishang BRE = actually, 
in fact, in reality 
shijian 3: KÉ 
4 verb 
= put into practice, carry out 
2 noun 
= practice 
shishi SC SS noun 
= fact, facts 
shíshi qiüshi XK © = seek truth 
from facts, be realistic 
shixian SC Hl verb 
(as a hope, dream, plan) 7 realise, 
come true, actualise 
shixing {T verb 
= implement, put into practice, carry 
out 
shíyàn If 
4 verb 
= experiment 
2 noun 
= experiment 
shíyànshi 323% Æ = laboratory 
shiyong S: FH adjective 
= practical, functional, applied 
shízài Sz TE 
1 adjective 
= true, real, honest 
2 adverb 
7 actually, really 


shi } verb 
= pick up, gather, collect 


shipin £ h noun 
= food, provisions 


shítáng | shi 


110 


shítáng ZS noun 
= dining hall, cafeteria 


shíwü #49 noun 
= food 


shi {Ẹ verb 
° = use, employ, apply 
° = enable, cause, make 
shiyong 4 Fi 
1 verb 

= utilise, make use of, apply 
2 noun 

7 use, deployment 
shízhong t% adverb 

= from beginning to end, all along 
shiji {£22 noun 

= century 
shijié tt 5€ noun 

= world 
shi TJ noun 
* = municipality, city 
* = market, fair 
* (pertaining to the Chinese system of 

weights and measures) 

yi shijin — m} br = 1/2 kilo 
shicháng TH 1⁄4 noun 

- market, bazaar 
shiyàng EE noun 

= style, type, model 
shi SS noun 
e = affair, matter, event 
* = trouble, accident 
° = work, job 

zuoshi Jär SS = work at a job 
shigü Sdt noun 

7 accident 
shijiàn #44 noun 

- incident, event 
shiqing =š noun 

= thing, matter, affair 
shishi 33 32 noun 

- reality, fact 


shishíshang SS E = in fact, asa 
matter of fact, in reality 


shiwü 33 noun 
* = affairs, matters 
* = work, routine, duties 


shiwü 3&7] noun 


= thing, object, matter 


shixiàn 3246 adverb 
= prior to, in advance, beforehand 


shiyë Sdt noun 
° = profession, career, cause 
* = enterprise, undertaking 
shi iX, 
1 verb 
= try, try out, test 
2 noun 
= test, examination 
shishi kan ji = try and see 
shijuan jt noun 
= examination paper, answer booklet, 
script 
shiyàn 19 Be 
1 verb 
= test, experiment 
2 noun 
= experiment, test, trial 
shi = 
1 verb 
° (the verb to be) = am, is, are 
* = certainly, indeed 
wó shi méi qü $E £ i X =I certainly 
did not go 
2 adjective 
° = right, correct 
° (used to answer the affirmative) = 
yes, right 
shi, ni shuo de dui E, f e (xj = 
yes, what you said is correct 
3 (used in certain patterns) 
° bu shi...ér shi... AA... I E... = 
its not...but.... 
e yao bú shi...jiü shi... BAB... PL ZE... 
= if it's not..., it's... 
shi...de Ë... AY 
* (for emphasis) 
tà shi hén yónggong de Mk 18 FAI 
Bj = she studies hard 
* (when giving the details about 
someone or something, its origin, 
manufacture, provenence, elc.) 
zheliang qichë shi Ribén zào de 
IXIA z£ DAD = this car 
was made in Japan 
shi bu shi? E ZË? = is it? 
shi...háishi... E... AE E or. 
whether...or... 
ni shi zóulü lái de, háishi qí chë lái 
de? (OE ERR SEAS, Y ze 38 EK 
Bj? = did you walk or come by 
bicycle? 


111 shidàng | shü 
...Shi..., këshi... ZS, BJ E... 2 adjective 
(here shi & is used in a clause of = manual, handmade 
concession) = yes, it is..., but..., 3 adverb 
although..., yet... = by hand 


zhebu dianying hao shi hao, késhi tai 


chang le X BER S 1H SI, 


A) 2 K£ T = although this movie 


is good, it's too long 

shidàng j£ 34 adjective 

= suitable, appropriate, proper 
shihé i&@ verb 

= fit, suit, be appropriate 
shiying iG fy verb 

= adapt, suit, fit 
shiyóng j& Hj adjective 

= suitable, applicable, appropriate 
shi = noun 

= room 
shou Ur verb 
e = receive, accept 
° = collect, gather, harvest 


shouhuilai lr [B] £ = recover, get back 


shougilai Ur g3% = put away 
shouhuo I] zs 
1 verb 

= harvest, gather in the crops, reap 
2 noun 

(of hard work, study, etc.) = results 


shourd I X 
1 verb 

= receive, take in 
2 noun 


- jncome, revenue 
shoushi II$ verb 
° = put in order, straighten up, tidy 
° = repair, fix, mend 
shouyinji ll ei $|, noun 
= radio 
shou Si »shü zi 
shóu = 
1 noun 
= hand 
2 adverb 
= by hand 
shóubiáo = X noun 
= watch, wristwatch 
shóuduàn = E noun 
- method, means 
shóugong = T 
4 noun 
= handicraft, handiwork 


shouji -EJJl. noun 


- mobile phone, cell phone 


shóuji zhinéngka +4) 8E-F 


noun 

= SIM card 
shóujuàn #25 noun 

= handkerchief 
shóushü ZE E noun 

= surgical operation 


shóutào ZS noun 


= gloves 


shóutí diannao 42H BW noun 


= laptop 
shóuxü ZS noun 

7 procedures, formalities, process 
shóuzhí 45 noun 

- finger 

shóuzhijia =Ë FR = fingernail 
shóu dE 
1 noun 
° (part of the body) = head 
* (a person) = leader, chief, head 


2 measure word & 157 (for poems, music) 


3 adjective 

= first, beginning, most important 
shoudu t£ #ß noun 

(of a country) = capital 
shóuxian tt aaverb 

= first, in the first place, above all 
shóu 3? verb 
° = receive, accept 
° = suffer, be subjected to 
° = stand, endure, bear 


* (used to express the passive voice) = 


receive, be subject to 

shóuhuóyuán Œ $$ m noun 
= shop assistant 

shoupiaoyuan £2 f noun 
° (on a bus) = conductor 
e (ata train station) = clerk 
e (ata cinema or theatre) = clerk 
shou JẸ adjective 
* (of people) = thin, emaciated 
° (of clothing) = tight 
sha # noun 
° = book 
° = letter 


shübao | shuang 
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shübao EI noun 
= satchel, book bag, school bag 
shüdiàn # | noun 
= bookshop, bookstore 
shüfà #3% noun 
= calligraphy 
shüji zB jid noun 
(of a political party or a political 
organization) = secretary 
shüjià 4528 noun 
= bookcase, bookshelf 
shüzhuo He noun 
= desk 
shüshu ALA noun 
* - uncle, father's younger brother 
° (a man in one's father's generation) = 
uncle 
shüfu ##fBR adjective 
= comfortable, feeling well 
shüshi $7i& adjective 
= comfortable, cosy 
shu £j verb 
° = transport, transmit, convey 
* (when speaking about a game, 
a gamble) = lose, be defeated 
shucai #34 noun 
= vegetables 


sha Si 


! Can also be pronounced shou. 


1 adjective 
(of fruit, etc.) = ripe, mature 
(of food) = cooked, done, processed 
(of people) 7 familiar, well-acquainted 
(in a subject, a type of work, etc.) = 
skilled, trained, experienced 
2 adverb 
(of sleep) = deeply, soundly 
shürén 24 À = acquaintance 
shüliàn 2424 adjective 
= expert, adept, proficient 
shüxi 3476 verb 
- know well, be familiar with 


shüjià £11 noun 

- summer holidays, summer vacation 
shüyü [B+ verb 
° = belong to, pertain to, be part of 


shü Zi verb » See also shu Si. 
° = count, enumerate, list 
° = count as, be counted as 


shu de shang 2173 = qualify, 
count, be counted 
shü bü qing ZI 8 = countless 
shü Eñ, noun 
= mouse, rat 
shübiao Fir noun 
= (computer) mouse 
shu sË measure word & 157 
- bunch 
shu fj 
1 noun 
= tree 
2 verb 
= establish, set up 
shülín #84 noun 
= woods 
shu Zj » See also sha 3j. 
1 noun 
= number, figure 
2 determiner 
= several, a few 
shüliàng Zi & noun 
= number, quantity, amount 
shümáà #145 
1 noun 
- numeral, number 
2 adjective 
= digital 
shüxué 22 noun 
- mathematics 
shüzi AS 
1 noun 
- number, figure, digit 
2 adjective 
= digital 
shua j] verb 
° = brush, scrub 
° = paint, whitewash, paste up 
shuai j£ verb 
° = fall, stumble 
° = break, smash 
shuaiduàn ek = break 
° = throw down, cast 
shuái Ħ, verb 
° = swing, move back and forth 
° = fling, cast away, throw 
shuai :€, shuailing >ë verb 
= lead, head, command 
shuang XY 
1 measure word » 157 
(for things that come in twos, such as 
shoes, socks, chopsticks, etc.) = pair 
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2 adjective 
* = double, twin, dual 
shuàng shou XX.-F. = both hands 


* (when talking about numbers) = even 


shuang shü 3224 = even numbers 


shuangfang Ji 7; noun 
= both sides 
shui 7£ p shéi if 
shui 7k noun 
- water, juice, liquid 
shuidao 7k f& noun 
= rice grown in a paddy field 
shuíguó 7k ËË noun 
= fruit, fresh fruit 
shuini 7k jE noun 
- cement 
shuiping 7k Ë noun 
7 standard, level 
shui BÉ verb 
= sleep 
shuizháo Í% = go to sleep, fall 
asleep, be sleeping 
shuijiào RBT verb 
= sleep 
shan |i 
1 preposition 
= along, in the direction of 
2 verb 
e = obey, submit to 
* = follow, accord with, go with 
3 adjective 
° = favourable, successful 
° = smooth, fluent 
shünzhe |n% = along, following 
shünbiàn J[/i[& adverb 
= along the way, in passing 
shünli IP 
1 adjective 
- smooth, successful, with no 
obstacles 
2 adverb 
- smoothly, successfully, well 
shuo jit verb 
* = say, speak, talk 
* = explain 
* z scold, rebuke 
shuómíng jù BH 
1 verb 
- make clear, explain 
2 noun 


= instructions, explanation, directions 


shuangfang | sihü 


shuómíngshü ji: AH # = directions, 


instructions, synopsis 


siji BAL noun 


= driver, chauffeur 


Si ££ noun 
° = silk 
* = fine thread 
* = slight amount, trace 
si fh 
1 adjective 
* = private, secret, confidential 
° = selfish 
* = illegal, underhanded 
2 aqverb 
= privately, confidentially, secretly 


sirén #Á À. adjective 

= private, personal] 
sixiáng E118 noun 

= thought, philosophy, ideas 


si Hf verb 
= tear, rip, shred 
si SE 
1 verb 
= die, pass away 
2 adjective 
° = dead 
* = stagnant, inflexible 
3 adverb 


* (when it comes before a verb) 7 to the 


death 
sí shou ZË, = defend to the death 


* (when it comes after a verb) 7 die of, 


to death 
[dòng | yan | ë] st DA | | £] FE = 
[freeze | drown | starve] to death 
* (when it comes after an adjective) 
extremely 
(i | qi | ie] st le [FR | & | Bl ZE T = 
extremely [happy | angry | tired] 
si [t] number 
= four 
siyué DU H noun 
z April 
sihü [UF 
1 adverb 
= seemingly, apparently 
2 verb 
7 seem, appear, seem to be 


sihü tai wan le (SP Re T = 


it seems too late 


song | suó 114 
sóng $^ suiran...késhi/danshi... zk. 
1 noun TE HBZ...= although..., (still, yet)... 

= pine tree, fir tree sui Bë 
2 adjective 1 preposition 

= loose, lax, slack = along with 
3 verb tà suí(zhe) wëndü ér biànhuà '€ 58 

= relax, loosen, slacken (35) i f Th = it varies with 
sóng j& verb the temperature 

2 verb 


* (as a gift) = give, present 
sóng géi tà yijian liwù 325 bth — {F 
4L# = give her a present 
° = deliver, take, bring 
° = see off, accompany 
sóngxíng 317 verb 
= see off, wish someone a safe journey 
sou fig measure word & 157 
(for ships) 
Sügélán žk% 25 noun 
= Scotland 


sujing Fae adjective 
= solemn and silent 


SE HDH noun 


süchéng xiàngji x5 
7 speed camera 


sudu j& noun 
= speed, velocity 


süshé S noun 
= dormitory 
suliao SS noun 
= plastic, plastics 
suan Rë 
1 aqjective 
° =sourtasting 
* = sad, distressed, sorrowful 
* (muscles, back, etc.) = sore, aching 
2 noun 
= acid 


suàn $i verb 
* = figure, count, calculate 
° = include, count in 
* = be counted as, be considered as 
ta suàn shi wómen de háo péngyou 
4835-58 4:80 82 ÄRE = he can be 
considered our good friend 
* = carry weight, count 
suànshang & F = count in, include 
suànle & f = forget it, let it be, let's 
drop the matter 


suirán Ga conjunction 
7 although, though 


° = follow, go along with 
* (whatever one wishes or finds 
convenient) 
mái bü mái sui ni s= A“ SE EB LR = 
it's up to you whether you buy it 
or not 
suíbiàn [8&8 
1 adjective 
° = casual, informal, random 
° = careless, thoughtless, cursory 
2 adverb 
° = as one pleases, freely 
° = carelessly, randomly 
3 conjunction 
= no matter whether, whatever, in 
whatever way 
suishi GRAY adverb 
= at any time 
sui Z noun 
= year of age, year old 
tade érzi wi sui (i£ BJ JL R. = his 
son is five years old 
sui f$ 
1 adjective 
= broken, shattered, fragmentary 
2 verb 
7 break, break in pieces, smash to bits 
sünnü jc noun 
= granddaughter 
sünzi DT noun 
= grandson 
sünshi 15 X 
1 verb 
= ]ose, damage, harm 
2 noun 
= Joss, damage 


suo Z verb 

° (in size) = shrink, reduce, contract 

* (in movement) 7 shrink back, 
withdraw 


suo fir 
1 measure word P 157 
(for buildings, houses, schools, etc.) 
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2 noun 
° = place, site, station 
° = office, bureau, institute 
3 particle 
° (used with wéi D or bèi 28 to indicate 
the passive voice) 
bèi dàjià suó chengzàn 1E AZ AT 
TRE = be praised by everyone 
* (when it precedes a verb) = what, 
whatever 
wó suó [shud de | xihuan de | zuó de] 
# P/r DHAS | Ex | AI] = [what 
I said | what I like | what I dofdid] 
suóweéi P/riB adjective 
= so-called, what is called 
suóyi ATI conjunction 
° = therefore, thus, as a result 
ta bing le, sudyi méi lái fier, ATLL 
}Z 5K = he is ill, so he didn't come 
* (when giving a cause or reason) = the 
reason why... 
ta zhi suóyi shengbing shi yinwei 
nàtian chüqu méi chuan dày! fti Z 
PAS s i D] 29 3E d i = 
X= the reason why he became 
illis that he went out that day 
without a coat 
suóyóu HÁ 
1 determiner 
- all 
2 noun 
= possession 


Tt 


ta fB pronoun 
° = he, him 
* = another, other, some other 
tarén fB À = other people 
tamen {t{Ì] pronoun 
= they, them 
tà € pronoun 
(neuter, for animals and things) = it 
tamen '€ ff] pronoun 
(neuter, for animals and things) = 
they, them 
ta WË pronoun 
= she, her 


sudwei | tanhua 


tamen tb] pronoun 

(when referring to females) = they 
ta $2 noun 

= pagoda, tower 


tà FX verb 
= step on, tread, set foot on 
tái & 
1 noun 
° = terrace, raised platform, stage 
° = stand, support 
° = broadcasting station 
2 measure word » 157 
(for stage performances, machines, 
equipment, etc.) 


táifeng RL noun 


= typhoon 
Taiwan 8&7 noun 
= Taiwan 


tai $4 verb 
= lift, raise, carry 
tài Á adverb 
° = too, excessively 
° = extremely 
° (in the negative) = (not) very 
bú tài gào ZÁ i = not very tall 
taijiquan KRZ noun 
= Taijiquan, traditional Chinese 
shadow boxing 
taik6ng KÆ noun 
= outer space 
Taipingyang F; noun 
= the Pacific Ocean 
taitai KX noun 
° = married woman, wife 
* = Mrs., Madam 
tàiyáng X DH noun 
= sun, sunshine, sunlight 
tàidu ZS noun 
= attitude, manner, bearing 
tàn #Ë noun 
(for selling things) = stand, booth, 
stall 
tán iX verb 
= talk, discuss, chat 
tanhua iii 
1 verb 
= talk, chat, carry on a conversation 
2 noun 
= conversation, discussion 


tanlun | tí 


tánlün iX it verb 

7 talk about, discuss 
tanpan iX XJ 
1 verb 

= negotiate, talk, discuss 
2 noun 

- negotiation, talk 


tán 4 verb 


! Can also be pronounced dan š 
with a different meaning. 


° = shoot, send forth 

* (as fingers, ashes off a cigarette, etc.) 
= flick, flip, snap 

° (a stringed instrument, piano, etc.) = 
play, pluck 


tanzi ST noun 

= rug, carpet, blanket 
tàngi DN Z< verb 

= sigh 
tàn 1$ verb 
* = search out, seek, explore 
° = visit, pay a call on 
tang ;Z noun 

= soup, broth 
tang = 
1 noun 

= hall 
2 measure word * 157 


(for classes or periods at school or 
university) = period, class 


tang #E noun 


= sugar, sweets, candy 


tang DÉI verb 
= lie, recline, be lying 
tàng 2 
1 verb 
° = scald, burn 
° (clothes) = iron 
* (using heat on the hair) = curl, set, 
perm 
* - heat up, warm 
2 adjective 
= hot to the touch, scalding 


tàng ï measure word P- 157 

* (for scheduled services of public 
transportation) 

* (for trips, journeys, visits, etc.) time, 
trip 


116 


tao 15 verb 
(with the hand as from a pocket) = 
take out, fish out, extract 
tao wk verb 
= escape, run away, evade 
táo(zi) dE (F) noun 
= peach 
tàolün ijif 
1 verb 
= discuss, debate, talk over 
2 noun 
= discussion, debate 
táoyàn GI 
1 adjective 
° = disgusting, objectionable 
° = troublesome, annoying, a nuisance 
2 verb 
= dislike, be disgusted with 
tào € 
1 measure word » 157 
(for sets of books, clothing, tools, 
furniture, etc.) = set, suit, suite 
2 noun 
= cover, sheath, case 


te 43 adverb 
= specially, particularly, exceptionally 
tébié #45] 
1 adjective 
= special, distinctive, unique 
2 adverb 
= especially, specially 
teci Ex adverb 
= hereby 
tedian 455 noun 
= special characteristic, special feature 
tese T£ noun 
= unique feature 
tëshü 433% adjective 
= special, particular, exceptional 
téng £ verb 
* =ache, hurt, be painful 
° = love, be fond of, have affection for 
ti 25 verb 
e = Kick 
* (when talking about football or other 
games requiring kicking) = play 
ti 18 verb 
° = lift, raise, carry 
* (when talking about a subject) = bring 
up, mention 
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* (when talking about money in a bank) tiyü (Ej noun 


7 draw out, take out, withdraw 
* (when talking about a suggestion, an 


objection, etc.) = put forward, bring 


up, raise 


tíchàng 1&(B verb 
= advocate, promote 
ticha JELH verb 
= put forward, raise, advance 
tígao JE E verb 
e = raise, elevate, increase 
* -enhance, improve 
tígong #244 verb 
= offer, make available to, provide 
tíqián #287 
1 verb 
(when speaking of an appointment 
or deadline) = bring forward, 
advance, change to an earlier 
time/date 
2 adverb 
= in advance, ahead of time, 
beforehand 
tixing #282 verb 
= remind, warn 
tiyi FS 
1 verb 
= propose, suggest 
2 noun 
7 proposal, suggestion, motion 
tí En 
1 noun 
= subject, topic, title 
2 verb 
(on a poem, painting, fan, etc.) = 
inscribe 
tímüu E E] noun 
(of a lecture, discussion, essay, etc.) 
= subject, title, topic 
tíhui £z 
1 verb 
= sense, realize, understand 
2 noun 
= sense, feeling, understanding 
tiji fH noun 
z bulk, physical volume 
tixi DS noun 
= system 
tiyan (ku verb 


= learn through practice/experience 


= sports, physical education, training 


tíiyücháng (K Ë 1⁄4 noun 


= stadium, arena 


tiyüguán {4 Ej E noun 
= gymnasium, gym 
ti # 
1 verb 
= substitute for, take the place of, 
replace 
2 preposition 
= for, on behalf of 


tiàn X noun 
7 sky, heaven 
= God, Heaven 
* = weather 
D = day 
° = season 
* = nature, world of nature 
tiantian KX = every day 
Tian'ànmén Kİ] noun 
= Tian An Men, the Gate of Heavenly 
Peace 
tiancái KJ noun 
= talent, gift, genius 
Tianjin X j£ noun 
= Tianjin (City) 
tiankong KE noun 
= the sky, the heavens 
tianqi X A noun 
= weather 
tianrán = adjective 
= natural 
tianxià X fF 
1 noun 
7 all under heaven, the whole world, 
the whole of China 
2 adverb 
= everywhere under heaven, all over 
the world, all over China 


tianzhen X X adjective 
- innocent, naive, pure 
tian J verb 
= add, supplement with, replenish 
tian FA noun 
= farm, field 
tiányé Hf noun 
= field, open country 


tián | tong 
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tian #H adjective 

° (in flavour, love, dreams, music) = 
sweet 

° (when referring to sleep) = sound 


tian 1H verb 
(a hole, a blank space) = fill up, fill in 


tiao Pk verb 


! Can also be pronounced tiáo with 
a different meaning. 


* = choose, select 
° (with a pole on the shoulders) = carry 
tiao shui 3JE 7k = carry water 

° (as heavy responsibilities) = shoulder, 
Carry 

tiao 4 

1 measure word » 157 

* (for long, narrow things) 

° (for items of news, laws, ideas, views) 

* (for limbs of the human body) 

* (for human lives) 

four lives = sitiáo rénming DU 4& A en 

2 noun 

* — strip, slip 

° = slip of paper, short note, message 

* (in a treaty, constitution, law, contract, 
or other written document) = item, 
clause, article 

tiáojiàn 444 noun 

* (of an agreement) 7 condition, term, 
stipulation 

* z requirement, qualification, 
condition 


tiáoyue 42) noun 
= treaty, agreement, pact 
tiao jJ] verb » See also diào ìf. 
= mix, adjust, mediate 
tiaopi jJ JZ adjective 
- naughty, mischievous, unruly 
tiáozhéng jJ] zx 
1 verb 
= adjust, reorganize, revise 
2 noun 
= adjustment, revision 


tiáozhàn jj 
! The character tiáo $k can also be 


pronounced tiào with a different 
meaning. 


1 verb 
= challenge, challenge to a contest, 
challenge to battle 


2 noun 
= challenge 
tiao Pk verb 
* = jump, hop, leap 
e (as a heart, etc.) = beat 
° = skip, skip over, miss out 
tiaowü BEE verb 
= dance 
tie ll verb 
° = paste, stick on 
° = stay next to, nestle close to 
tié SÉ noun 
= iron 
tiélü SH, tiédào SÉ noun 
= railway, railroad 
ting [T noun 
° = hall 
° = office, department 
ting AT verb 
* = listen to, hear 
* — obey, heed 
° = allow, let 
tinghua Dr adjective 
= obedient 
tingjian [r Il verb 
= hear, perceive by hearing 
tingjiáng [Tj verb 
= listen to a talk, attend a lecture 
tingshuo Tit verb 
= hear, it is said, hear it said that 
tingxié [Jr = 
1 verb 
= dictate 
2 noun 
= dictation 
tíng Í= verb 
* = stop, cease, halt 
* — stay, stop over 
* (of cars) = park 
* (of ships) * anchor, lie at anchor 
tíngzhi JS verb 
= stop, cease 
ting H£ adverb 
= rather, quite, very 
tong iff 
1 verb 
° = go through, pass through 
* = communicate with, get through 
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wó chang hé tà tongxin X S FUE tóngshi EIS noun 
18 {& = I often communicate with = colleague, fellow worker 
him by letter tongwa [5] noun 
° = lead to, go to E 
re = roommate 
2 adjective ' > = 
° = open, passable tóngxué [s]*£ noun 
* (of writing, arguments) = logical, = classmate, schoolmate, fellow student 
coherent, grammatical tongyang [s] ££ 
3 noun 1 adjective 
= authority, expert = same, alike, similar 
Zhóngguó tong rh E]IÉ = China 2 adverb 
expert, old China hand = jn the same way, equally 
tongchang j= tóngyi [s] Zi verb 
1 adverb = agree 
7 usually, normally, generally tóngzhi [E] Æ noun 
2 adjective = comrade 
= usual, normal, general tong $f] noun 
tongguo ST = copper, bronze, brass 
1 preposition tóngnián #4 noun 
7 by means of, by way of, via = childhood 
2 verb tongii ` 
óngji Z 
° = pass through 4 ee Bit 
° (by voting) = pass, carry, adopt Se aie 
tóngxün jf FL noun 2 verb 
° = communication = count, add up 
° = news report, news despatch, tongyi Be 
newsletter 4 verb 
tónazhi if = unify, unite 
4 ie BAD 2 adjective 
= notify, inform = ited 
2 noun tóngzhi Z5 i& verb 
= notice, notification = control, rule, govern 
tong [E] tóng {Ñ noun 
1 adjective = bucket, barrel, keg 
= same, identical, similar tong Jš 
2 adverb 1 verb 
= together, in the same way = hurt, ache, pain 
3 preposition 2 noun 
= with = pain, sorrow 
É n mn 3 adverb 
tongban ` Els ECH * = thoroughly, extremely, deeply 
SCRI * (when speaking of unpleasant 
tongqing EIS actions) = severely, bitterly 
1 verb tóngkü JS 
- sympathize with, be sympathetic 1 adjective 
toward, share feelings with 7 bitter, painful 
2 noun 2 noun 
7 sympathy, compassion = suffering, agony, pain 
tóngshí [s] Ej] adverb tóngkuai JS 
° = at the same time, simultaneously, 1 adjective 
meanwhile ° = happy, delighted, refreshed 


* = moreover, besides ° = frank, outspoken, forthright 


tou | tüzi 120 
2 adverb 2 adjective 
* = frankly, outspokenly * = protruding, projecting 
° = to one's heart's content, with * = prominent, outstanding 
abandon, to one's great satisfaction 3 adverb 

tou f 7 conspicuously 
1 verb tüji 2G 

= steal, attack 1 verb 
2 adverb ° = attack suddenly, assault, take by 

= stealthily, secretly, illegally surprise 


toutou {f fJ adverb 
7 stealthily, secretly, on the sly 
tóu 3. 
1 noun 
* = head 
° = top, beginning 
° = terminus, end 
° = chief, head 
2 measure word * 157 
* (for certain animals) 
* (for garlic bulbs) 
3 adjective 
= first, leading, the first 
tóufa ZZ noun 
(on a person's head) = hair 
tounao Ze noun 
= brains, mind 
tou JZ verb 
* = throw injat, put in, drop 
° (when voting) = cast 
* (when talking about suicide, in a river, 
Sea, etc.) = throw oneself into 
tóurü HL X verb 
7 throw into, put into 
tóuxiáng 12 [& verb 
7 surrender, capitulate 
tóuzi 17 X: 
1 verb 
= invest 
2 noun 
= investment 
tou j£ 
1 verb 
= penetrate, pass through, seep 
through 
2 adjective 
= thorough, complete 
3 adverb 
= fully, thoroughly, completely 
tüchü ZH 
4 verb 
= stress, highlight, give prominence to 


° = attack a job to get it done, go all out 
to finish a task 
2 noun 
= attack, sudden attack 


türán Zz5& 
1 adjective 
= sudden, abrupt, unexpected 
2 adverb 
= suddenly, abruptly 
tü 
1 noun 
* = picture, map, diagram 
e = plan, scheme 
2 verb 
7 seek, pursue 
tüshüguáàn [E -B E noun 
= library 
tú i$ verb 
* = smear, spread on, apply 
° = scribble, scrawl, disfigure by 
marking 
* — delete, blot out, cross out 
tü + 
4 noun 
e = earth, soil, dust 
* = land, territory, ground 
2 adjective 
* = local, native, locally produced 
° = earthen, made of earth 
° = rustic, crude, unenlightened 
tüdi + hh noun 
= land, territory 
tüdóu + Ẹ noun 
7 potato 
tü fit verb = See also tà pt. 
° = spit, spit out 
* (as in releasing one's emotions) = 
speak out, pour out, say 
tü HÇ verb = See also tü ft. 
= vomit, disgorge, regurgitate 


tuzi F noun 


= rabbit, hare 
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tuán | wài 


tuán 
1 noun 
* — group of people, organization 
° = lump, round mass 
2 measure word > 157 
(for certain round things) 
3 verb 
= unite, round up 
tuanjié 424 
1 verb 
= unite, band together, rally 
2 noun 
= unity 
tuanti [7] 4& noun 
= organization, group, team 
tuányuán noun 
(of a family) 2 reunion 
tui #E verb 
* = push, shove 
* = push forward, promote, advance 
* — promote, elect, recommend 
° (as a responsibility) = decline, refuse, 
shirk 
* = put off, postpone 


tuichí #£38 verb 

= put off, postpone, defer 
tuidóng 1E JJ verb 

= prod, promote, push forward 
tuiguáng 1E J” verb 
° = spread, extend 
* = promote, popularise 
tuijiàn JE d$ 
4 verb 

= recommend 
2 noun 

- recommendation 


tui DR noun 
= leg, thigh 
tui JR verb 
* = retreat, withdraw, step back 
* = return, give back 
* 7 decline, recede, subside 
° = resign, quit, retire 
e = cancel, break off, quit 


tuibü JE 4 

= regress, slip back, fall behind 
2 noun 

= retrogression 
tuixiü JB verb 

= retire (from work) 


tuo fL 
1 verb 
° (on the palm of one's hand) = support 
from underneath, hold up, hold 
° =entrust, rely on 
* = make excuses, give as a pretext 
2 noun 
= tray, stand 


tuo'érsuó ZE JLPT noun 


= nursery, child-care centre 


tuo jË verb 
° = pull, haul, drag 
* = procrastinate, delay 


tuo Bi verb 

* (when talking about clothes, shoes, 
etc.) = take off, remove, cast off 

* (when talking about difficult situations, 
danger, etc.) = free oneself from, 
get away from, escape from 


tuolí Bi ES verb 
e = leave, break away from, escape from 
* — separate from, divorce, break off 


tuódàng 234 
1 adjective 
= proper, appropriate 
2 adverb 
7 properly, appropriately 


Ww 


wà 12 verb 
= dig, excavate 
wazi SET noun 
= socks 
wai Æ adjective 
* = crooked, askew, awry 
* = devious, dishonest, immoral 
wai ^^ 
1 noun 
° = out, outside 
e = foreign country/countries 
dui wai màoyi x; 4 53 Ej = foreign 
trade 
2 adjective 
* = outside, other 
° = foreign, external 


waibian | wang 
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° (referring to relatives of one's mother, 
sister, or daughter) 
wai züfü 5h18 ^42 = maternal 
grandfather 
3 preposition 
= out of, outside, beyond 
waibian 4)j/] noun 
= outside, out 
waidi ^| noun 
(beyond one’s home area or place of 
residence) = outside area, external 
region, other parts of the country 
waigué 4} {FE noun 
= foreign country 
waiguorén AS À = foreigner 
waihui ^|';L. noun 
= foreign currency, foreign exchange 
waijiao J|32 noun 
= foreign affairs, diplomacy 
Wàijiaobü 4h32 iB = Ministry of 
Foreign Affairs 
waiké ^| noun 
= surgical department 
waimian SI p wàibian Dk 
wàitou ^3. » wàibian NJ 
waiwen ¿|> noun 
(referring primarily to a written 
language) = foreign language 
wàiyü DIS noun 
(referring primarily to a spoken 
language) 7 foreign language 
wan £5 
1 verb 
= bend, flex 
2 noun 
= bend, curve, corner 
guai wanr 35 © JL = go round a bend, 
turn a corner 
3 adjective 
= bent, curved, crooked 
wan & verb 
° = finish, complete 
° (after a verb to indicate completing an 
action) = finish..., use up, run out of 
wò chiwan le RÉ 5g f = I’ve 
finished eating 
wánchéng 5 fk verb 
= complete, finish, accomplish 
wánquán =< 
4 adjective 
= complete, whole 


2 adverb 

- completely, fully 
wánzhéng ez 
1 adjective 

= complete, perfect, whole 
2 noun 

- wholeness, integrity 
wanju Zr &E noun 

= toy, plaything 
wánr Dr JL verb 
e = play, play with, have fun 
* (for sports and other recreational 

activities) = play, engage in 

wanxiao þr% noun 

= joke, jest 

(gén móurén) kai wánxiào ( IR & À) 

FF ips = play a joke (on someone) 

wan D 
4 adjective 

= late, late in the day, late in life 
2 adverb 

= late 
3 noun 

= evening, night 
wanfan RE noun 

= supper, dinner 
wanhui [e Z noun 

= evening party, soirée 
wánshang Dë E noun 

= evening, night, night time 
wan 1j noun 

= bowl 
wan D number 
° = ten thousand 
* = a very great number 
wansui J > verb 

= long live...! 
wáànyi JJ — 
1 conjunction 

= just in case, if by any chance 
2 noun 

= contingency, eventuality 
wang Il noun 

= net, web, network 
wánggqiü [Ek noun 
° = tennis 
° = tennis ball 
wang {í} P See also wang ft. 
1 verb 

= go 
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2 adjective 
= past, previous 
3 preposition 
= towards, in the direction of 
wangwang íÍtÍt adverb 
= often, frequently 
wang Ee wangji tid verb 
= forget 
wang ES preposition » See also 


wang fi. 
7 to, towards, in the direction of 


wang & verb 
° = look up, gaze 
* = hope, expect 
Wei'érshi Eig d: noun 
= Wales 
wéihai f£ 
1 verb 
- endanger, harm, damage 
2 noun 
- danger, harm 


wéit "GH noun 

= crisis 
weixiàn "ebe 
1 adjective 

7 dangerous, critical 
2 noun 

= danger 
weixiào f 
1 verb 

- smile (slightly) 
2 noun 

= (slight) smile 


wéi 4 > See also wéi D 
1 verb 
* = be, equal 
* = do, act 
* — act as, serve as 
2 preposition 
(used with sud Pr in passive 
sentences) = by 
wéi rénmín suó hèn Jj A. RC FFIR = 
be hated by the people 
wéinán ZJ%Ë 
1 adjective 
= embarrassed, awkward 
2 verb 
- make things difficult for 
wéifán š JS verb 
= violate, go against 


wángwáng | wéi 


wéi E] verb 


7 surround, enclose 
wéijin Elp noun 
scarf 


wéirào ff] 2 verb 
= surround, circulate, revolve around 


wéiyi [E —, wéiyi EE— adjective 


= only, sole 


wéihu ËR verb 

= protect, guard, defend 
wéidà {$A adjective 

= great, remarkable 
wéi Fg noun 

= tail, end 


wéiba Æ E noun 


! This word is sometimes 
pronounced yíba. 


= tail 
wéiyuán = m noun 

= committee member 
weéishéng [4 
1 adjective 

= clean, good for health, hygienic 
2 noun 

7 sanitation, health, hygiene 


weixing T! & noun 
= satellite 
wei 34 preposition » See also 
wei Fy 
e (indicating who will benefit) = 
account of, for the sake of 


for, on 


wei tà müqin mai yao Jj tt BE2E SE Z4 


= buy medicine for her mother 
e (indicating the reason or purpose for 
an action) = for the sake of, out of 
concern for, in order to 
wei shéng qian 394 $5 = in order to 


save money 
wéi...ér... JJ... f]... = -for the sake 
of... 


wéi hépíng ér fendou 7g F0-F Tn zi 


= struggle for peace 
weile Jj'f preposition 
= for the sake of, in order to 
weéishénme 4{t&% adverb 
= why, for what reason 


wei = adverb 
= not, not yet 


wëilái | würàn 


weilai K noun 
= future, time to come 
wei ÍV measure word P 157 
(a polite measure word for people) 
weiyü fT verb 
= be situated in, be located in, lie in 
weizhi Í noun 
7 position, place, post 
weizi fr -F noun 
= seat, place 
wei(dao) IKE) noun 
= flavour, taste 
wei Bj noun 
= stomach 
wei IZ 
4 verb 
(when talking about a person or 
animal) 7 feed, give food to 
2 exclamation 
(as a greeting or to attract attention) = 
hello!, hey! 
wéndu (BE noun 
= temperature 
wennuan jms adjective 
= warm 


wénhuà X {Y noun 
* = civilisation, culture 


e = education, schooling, literacy 
wénjiàn 3744 noun 

= document, paper 
wenké 37 noun 

(a branch of learning) = liberal arts 
wénmíng 37/8 
1 noun 

= civilisation, culture, enlightenment 
2 adjective 

= enlightened, civilised 


wénwü A DÉI noun 
= relic, antique 
wénxué 30 noun 
= literature 
wénxuéjia 3r 5*2 Zx = writer of 
literary works 
wényi 30% noun 
= literature and the arts, art and 
literature 


wénzhàng 37 noun 


= essay, article, literary composition 
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wénzi MES noun 
= written language, characters, script 
wen [8] verb 
° = hear 
° = smell 
wénmiíng [8] % adjective 
= well-known, famous, renowned 
wénzi Iy noun 
- mosquito 
wen £53 adjective 
= stable, steady, sure 
wénding f&;E 
1 adjective 
= firm, stable 
2 verb 
= stabilize 
wen jo] verb 
7 ask, inquire, question 
wenhao [5] verb 
= send one's regards to, ask after 
xiang tamen wénháo [s] ft24{/] (a) Tf = 
send my regards to them 
weénhou IolIE verb 
= send one's respects to, extend 
greetings to 


wenti jn]&E noun 
° = question, problem, issue 
° = trouble, mishap 
tade qiché cha wën le 4t 8375 Ze tH 
[BER f = he had trouble with his 
car 
° = examination question 


wë 1X pronoun 
= ], me, self 


women #kí[] pronoun 
= we, us 


wopü B| $8 noun 

= sleeping compartment, berth 
woshi ES noun 

= bedroom 


wo IS verb 
= grasp, hold fast to 


woshou #2 > verb 
= shake hands, clasp hands 
waran ;5 2 
1 verb 
= pollute, contaminate 
2 noun 
= pollution 
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wü JÆ noun 
= house, room 


wuzi Æ- noun 
= room 
wú Z 
1 verb 
- have not, there is not 
2 noun 
= nothing, void 
3 adjective 
- no 
4 adverb 
= not 
wüliáo Jc Hj) adjective 
* = boring 
° = bored 
° = silly, stupid, senseless 


wülün Jr ift conjunction 


= no matter what/how, regardless, 


whether (or not) 


wülün rühé Jr itn] whatever 


happens, in any case 
wushu Jr # adjective 
= countless, innumerable 
wüsuówei Jc Brig 
1 adjective 
= indifferent 
2 verb 
* = be indifferent, not matter 
° = cannot be taken as, cannot be 
designated as 
wüxiàn JiR 
1 adjective 
= infinite, boundless, unlimited 


2 adverb 
= infinitely, without bounds 


wu D number 
= five 


wüyue + H noun 

= May 
wüfàn 474 noun 

= lunch, midday meal 
wüqi JK eg noun 

= weapon, armament, arms 


wüshü j& 7k noun 


= martial arts 


wù #, wüdáo $ fj noun 
= dance 


wü | xibian 


Z 


wutai #4 noun 


= stage, arena 


wu ZJ adverb 


(when indicating prohibition) = not, 
don't 


wu EI noun 


= thing, matter 


wujia 4944} noun 


= price 


wolt #32 noun 


= physics 


wuzhi 47 fi 


1 noun 


- matter, material, substance 


2 adjective 


(of resources, etc.) = physical, 
material 


wuhui ix £& 
1 verb 


= misunderstand 


2 noun 


= misunderstanding 


wu 32 noun 


7 fog, mist 


Xx 


xi EU 


1 noun 


= west 


2 adjective 


= west, western 


Xibanyá EŞ noun 


= Spain 
Xibanyarén ME A, = Spaniard 
Xibanyáwén M HEŞ X. Xibanyáyü 


AHER Z (the language) = Spanish 
xibéi SS 


1 noun 


= northwest 


2 adjective 


= northwest, northwestern 


xibian [837] noun 


= western side 


xican | xià 
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xicàn Pu noun 
= Western food 
xifang H} noun 
1 noun 
* (a direction) = the west 
° (part of the world) = the West 
2 adjective 
= western 


xifü PHBR noun 


= Western-style clothes 
xigua On noun 
= watermelon 
xihóngshi PHZI#b noun 
- tomato 
xinán OI gj noun 
1 noun 
- southwest 
2 adjective 
= southwestern 
ximian Ft [B] > xibian 7332 
xizhuang JE » xifu MAR 
Xizàng Pj noun 
= Tibet 
xi DR verb 
° = inhale, breathe 
° = attract, absorb 
xishou MARU verb 
° = absorb, take in, assimilate 
° = recruit, enrol, admit 
xiyan DND verb 
= smoke cigarettes, smoke 
xiyin [IM 5| verb 
= attract, draw 
xiwàng 3518 
1 verb 
= hope, wish 
2 noun 
= hope, expectation 
xisheng RE verb 
= sacrifice 
xíguàn 18 
1 noun 
= habit, custom 
2 verb 
= be accustomed to, get used to 
xí ZE verb 
= wash, clean 
xíyiji EKL noun 


= washing machine 


xízáo jj verb 
= have a bath/shower 
xi = 
1 adjective 
= happy, pleased, delighted 
2 noun 
7 happiness, happy event 


xihuan = 3X verb 
= be pleased with, like, prefer 
tà xihuan kan shü (hE RAH = 
he likes to read 


xi XK noun 
= play, opera, drama 
xij XE] noun 
= play, drama 
xi # noun 
= department in a university/college, 
faculty 


xitóng AZ noun 


- system 


xi 2[]] adjective 
1 adjective 
° = fine, thin, delicate 
* = careful, meticulous, detailed 
2 adverb 
= attentively, carefully, in detail 


xijun ZE noun 
= bacteria, germs 
xixin ¿[Ls 
4 adjective 
= attentive, careful, meticulous 
2 adverb 
= attentively, with concentration 


xia HR noun 
= shrimp 
duixia X} ih = prawn 
xia BE adjective 
= blind 
xià T 
1 verb 
* = descend, go down from, get off 
° (when referring to weather) = fall 
xia [ya | xué | báozi] le Fi | 88 | BF] 
"f = it is [raining | snowing | hailing] 
(as an order) = issue, give, proclaim 
(in making or sending down a 
decision) = decide, determine 
xia [juéxin | jiélun | dingyi] TS [Xt | 
ZEi¢ | ÆN] = [make up one's mind | 
draw a conclusion | give a definition] 
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* (when speaking of animals or eggs) = 
give birth to, lay 
2 adverb 
° (after a verb to indicate downward 
movement) = down 
zuóxia 44 F = sit down 
° (after a verb to indicate having space 
for something) 
zhéli fang bú xia X BA P= 
there's no room to put (it) here 
° (after a verb to indicate completion or 
result) 
dingxia kaihui de shijian = Lt 
BJ [B] = fix a time for the meeting 
3 adjective 
* = next 
xiage yuë kr Ë = next month 
* = ]ower, inferior 
4 preposition 
= under, below 
chuáng xia [ T = under the bed 
5 measure word » 157 
(for brief actions) = time 
xiàban TJ verb 
= go off duty, get out of work 
xiàbian T 37 
1 noun 
= the bottom, below 
2 adjective 
= next, following 
3 preposition 
= below, under, underneath 
xiake T verb 
= class is over, dismiss class 
xiàlai F$ verb 
° = come down 
* (after a verb to indicate downward 
movement) 
tiàoxiàlai WT ZE = jump down 
* (after a verb to indicate movement 
away) 
bà yánjing zhaixialai 3E RR SiH RE 
7 take off your glasses 
* (after a verb to indicate completion or 
result of an action) 
wó bá nide dizhi jixiàlai le OFA pi 
jiüdabig Bs f = I noted down your 


address 
xiàmian f > xiàbian kO 
xiàqu TZ verb 


* = go down, descend 
* (when referring to the future) — 
continue, go on 


xiàban | xián 


* (used after a verb to express the 
continuation of an action) 
shudxiaqu jii SF = keep on speaking 
xiatou [St » xiàbian Fit 
xiàwü Et noun 
= afternoon, p.m. 
xia [IF verb 
* = frighten, scare 
° = be frightened 
° = intimidate, threaten 
xiàtiàn 3 X noun 
- summer, summer season 
xian t. adverb 
= first, before, in advance 
xiàn...zài... JE... B3... first..and then... 
xian chifan zai xiüxi JEnz tg Bii Ë = 
first eat, then rest 
xian...cai... 3...7... = not..until..., 
must first...before... 
ni déi xian géi wó jiéshi yixia, wó cái 
néng qü ban (RS E26 Ex WE A£ 
— K, HA AeA Tp = I can’t do it 
until you explain it to me 
xianhou 4/5 
1 noun 
7 order of precedence, priority 
2 adverb 
= successively, one after another 
xianjin E jË adjective 
(as in techniques, experience, etc.) = 


advanced 
xiansheng SE EE noun 
° = Mr. 
* = husband 


* (courteous address to scholars, 
elders) = sir 
xianwei ZE noun 
= fibre, fibrous tissue 
xian ifj verb 
(as a cover, etc.) = raise, lift 
xian f adjective 
* (as in food or air) = fresh 
° = tasty, delicious 
e = bright, colourful 
xianhua GZ noun 
= fresh flowers 
xian fA 
1 adjective 
e (as a person, a room, etc.) = idle, 
unoccupied, free 
* (when referring to time) = free, leisure 


xiánde | Xianggáng 
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2 adverb 

= leisurely, freely 
xiánde £15 verb 

= appear, seem 
xiánrán TA 
1 adjective 

= obvious, clear 
2 adverb 

= obviously, evidently, clearly 
xiánshi & 7m verb 

7 display, show, manifest 
xiánzhuü & % adjective 

= distinct, prominent, marked 
xian H noun 

= district, county 
xiàndài 0 
1 noun 

= contemporary era, modern age 
2 adjective 

= modern, contemporary 


xiàndàihua WKY 


1 adjective 

= modernized 
2 noun 

= modernization 
xiànshí Hl St 
4 noun 

= reality 
2 adjective 


= practical, realistic 
xiànshí zhüyi I E V. = realism 
xianxiang Il noun 
= phenomenon 
xiànzai Hd 
1 noun 
= present, now 
2 adverb 
= now, at present, currently 
xianzhi [f Fl) 
1 verb 
= control, restrict, limit 
2 noun 
7 control, restriction, limit 
xiàn ZË noun 
* = thread, string, wire 


° = line 

xiànmü SS verb 
* = admire 

LS envy 


xian Bk verb 
° = offer up, present 
* = donate, dedicate 
xiang £ noun 
° = country, countryside, village 
° = native place, home 
xiangxia Z F noun 
= country, countryside, village 


xiang 1H adverb 


T Can also be pronounced xiang 
with a different meaning. 
= mutually, reciprocally, each other 


xiangdang #924 
1 adjective 

= suitable, appropriate 
2 adverb 

= fairly, quite, rather 


xiangfan 1H FR 
1 adjective 
= opposite, contrary 
2 adverb 
= on the contrary 
xianghü 1H E 
1 adjective 
- mutual, reciprocal 
2 adverb 
- mutually, each other 


xiangsi HJ 
1 adjective 
= similar to, like 
2 verb 
- resemble, be alike 
xiangtóng 1H[s] adjective 
7 alike, the same, similar 


xiangxin 1H4i verb 
= believe, believe in, trust 

xiang d 

1 adjective 

* (of flowers, etc.) = fragrant, scented, 
pleasant smelling 

* (of food) = delicious, appetizing 

2 noun 

* = fragrance, aroma 

° = perfume, incense, joss stick 


xiangchang B7 noun 


= sausage 


Xianggang Fiz noun 
= Hong Kong 
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xiangjiao ZE noun 

= banana 
xiangzào ZE noun 

= perfumed soap, toilet soap 
xiangzi į F noun 

= trunk, box, case 
xiángxi jf] 
1 adjective 

= careful, meticulous, in detail 
2 adverb 

= carefully, thoroughly, meticulously 
xiangshou == 
1 verb 

- enjoy 
2 noun 

= enjoyment 
xiang [jt] 
1 adjective 

(as a sound or noise) 7 loud, noisy 
2 verb 

- make a sound 
3 noun 

7 sound, noise 
xiángying [Jt] Ay 
1 verb 

= respond, answer 
2 noun 

= response, answer 
xiang 78 verb 
° = think, consider, ponder 
* = think about, miss, long for 
° = want to, intend to, plan to 
xiángfa #B;Á noun 

= viewpoint, opinion, way of thinking 
xiángniàn 482 verb 

= remember, long for, miss 
xiángxiàng #2 
1 verb 

- imagine 
2 noun 

- imagination 
xiang [5] 
1 preposition 

= towards, facing 
2 verb 
° = face 
* = incline towards, side with 
3 noun 

= direction, trend 


xiang # noun 
= lane, alley 


xiangjiao | xiaocht 


xiàngpiàn 18 Hr noun 
= photograph, picture 


xiang Ij] measure word P- 157 
* (for work, projects, tasks, 
requirements, etc.) 
* (for decisions or announcements) 
xiàngmuüu Ij E] noun 
= item, project 
xiang & 
1 noun 
= elephant 
2 verb 
= be like, look as if 
xiangzhéng % íF 
1 noun 
= symbol, emblem 
2 verb 
= symbolize, signify, stand for 
xiàng í 
1 verb 
= be like, resemble, look like 
2 adjective 
= similar, alike 
3 noun 
= portrait, picture, image 
xiang...yiyang/yiban 1&...— f£ 
— filz = resemble... be like... 


xiàngpí FE noun 
= rubber, eraser 
xiaofei "DES verb 
= consume 
xiaofeipin "DS Ei = consumer goods 
xiaohua #4 
1 verb 
= digest 
2 noun 
= digestion 
xiaomie jjj verb 
= wipe out, extinguish, destroy 
xiaoshi "BZ verb 
- vanish, disappear 


xiaoxi "8 & noun 


= news, information 
xiao /]v adjective 
* = small, little 
° = young 
° = unimportant, trifling 


xiàochi ;|VIz noun 
= snack, refreshments 


xiáoháir | xin 
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xiaohair AIS JL noun 

= child, children 
xiáohuózi ;/|V(J7£. noun 

= young man, lad 
xiáojie /JvIB noun 

= young lady, Miss, daughter 
xiáomài JS noun 

= wheat 
xiáomàibu Ahh noun 

= small shop, snack bar 
xiáopéngyóu ANDRE noun 

= child, children 
xiáoqi /)\ sī, adjective 

- mean, stingy, petty 
xiáoshí /j\ff noun 

- hour 
xiáoshuo JI noun 

= fiction, short story, novel 
xiáotou /j\ffj noun 

= petty thief, sneak thief, pilferer 
xiáoxin Alt 
1 adjective 

7 careful, cautious 
2 verb 

= be careful, look out, take care 
xiáoxué ASS noun 

= elementary/primary school 
xiáozü /| ZB noun 

= group 
xiáode BE‘ verb 

- know 
xiàoyuán š =] noun 

= school yard, campus 
xiàozháng kr noun 

(of a school, college, or university) = 

headmaster, principal, president 

xiao 5€ verb 
° = smile, laugh 
e = laugh at, make fun of, ridicule 
xiàohua 35 
1 noun 

= joke, funny story 
2 verb 

= laugh at, ridicule, make fun of 
xiàoguó 3 FR noun 

= effect, result 
xiàolü 3£3& noun 

- efficiency 


xie SE 
1 determiner 
= some, a few 
na xié shuiguó lái # M£ 7k BS = 
bring some fruit 
2 adverb 
=a little, a bit 
xie BY verb 
= rest, have a rest 
xiéhui [j£ noun 
= association, society 
xié $i adjective 
7 slanting, inclined, askew 
xié $f noun 
= shoes 
xiézi ££ = shoes 
xié 5 verb 
= write, compose 
xiézuoó 5 (t noun 
- writing 
xié [ffl » xué fi 
xiexie i518] verb 
- thank you, thanks 
xin ¿[x noun 
° = heart 
* = mind, feeling 
* = middle, centre 
xindé [^48 noun 
= insight, understanding 
xinging [^ [S noun 
= feelings, mood, state of mind 
xinzàng [x B£ noun 
(the organ in the body) = heart 
xinzàng bing BEIS = heart disease 
xinkü s= 
1 adjective 
= Jaborious, hard, hard-working 
2 adverb 
= with great difficulty and effort, 
laboriously 
3 verb 
= work very hard, undergo many 
hardships, take trouble 
4 noun 
= hardship, laborious work 
xinsháng fi verb 
= enjoy, appreciate 
xin $f 
1 adjective 
° = new, fresh, recent 
° = up-to-date, modern 
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2 adverb 
- newly, recently, freshly 
xinláng #788 noun 
= bridegroom 
xinnián Zff£ noun 
= New Year 
xinniang SR noun 
= bride 
xinwén hël verb 
= news 
xinwénjié 3/8] 58 = the press 
xinxiàn Së adjective 
= fresh, new 
xin fà 
1 noun 
° = letter, mail, correspondence 
° = message, information 
2 verb 
= believe, believe in 
xinfëng {$} noun 
= envelope 
xinrén (aft 
1 noun 
= trust, confidence 
2 verb 
- trust, have confidence in 
xinxi ISB noun 
= information, news, message 
xinxin {fù noun 
7 confidence, faith 
xingfén > 
= excited 
xingqi Æ ËB noun 
= week 
xingqi [yi | èr | sàn | si | wi | ria] FE Hg 


adjective 


[>] =| EIA] E A) = [Monday | 


Tuesday | Wednesday | Thursday | Friday | 


Saturday] 


xingqiri £& EB A, xingqitian 
HAS noun 


- Sunday 
xingxing & E noun 


= star 
xing íT 


! Can also be pronounceq háng 
with a different meaning. 


j 


1 verb 
* = go, walk, travel 
° = do, carry out, practise 


xinláng | xingfü 


2 adjective 
* — satisfactory, all right, OK 
zhéyàng zuó xing bù xing? XF 4 

TTAN1T? = is it all right to do (it) 
this way? 

° = capable, proficient, competent 

3 noun 

° = trip, journey 

° = conduct, behaviour, actions 


xingdong rz 


1 verb 
= move, act, take action 
2 noun 
- movement, physical movement, 
action 


xíngli 772 noun 

= luggage, baggage 
xíngrén 17 À noun 

= pedestrian 
xingshi (T3? verb 

(when talking about buses, trains, 

ships, etc.) = travel, go, run 

xíngwéi fT J noun 

= behaviour, action, conduct 
xíngchéng J£ Bi, verb 
° = take shape, take form, form into 
° = develop, evolve, form 
xíngróng TZ: verb 

= describe 
xíngshi EZ noun 

= form 
xíngshi JZš# noun 
e = situation, circumstances 
° = terrain, lie of the land 
xíngxiàng #2 noun 

= form, appearance, image 
xingzhuang EI noun 

= shape, form, appearance 
xing B# verb 
° = wake up, awaken, be awakened 
° = regain consciousness, sober up 
xingqu >#R noun 

= interest, interest in 


tà dui lishi you/gan xingqü # J Jp Æ 


6/2448 = she is interested in 
history 
xingfü Ze 1g 
1 adjective 
7 happy 
2 noun 
- happiness, well-being 


xinghao | xuánjü 


xinghao 3E ff » xingkul Ze 
xingkui >= = adverb 
= fortunately, luckily 
xingyün 3£jz 
1 adjective 
7 fortunate, lucky 
2 noun 
= good luck, good fortune 
xing RE noun 
* - quality, nature, character 
* (used at the end of many words to 
make them nouns) 
= -ity, -ness 
kénéngxing R| 8E = probability 
chuangzaoxing BUER = creativity 
° = sex, gender 
[nan | nd] xing [F | Xx] = the [male | 
female] sex 
xingbié RE SU noun 
= sex, gender 
xinggé EI noun 
7 personality, character, temperament 
xingzhi REES noun 
= quality, nature 
xing t+ 
1 verb 
= be surnamed 
ta xing Zhao fB h: E = his surname is 
Zhao 
2 noun 
= surname, family name 
xingmíng 3€ 4 noun 
- surname and given name, full name 
xiongdi 53:8 noun 
= brothers 
xiongdi jiémei M 58 YAK = brothers 
and sisters, siblings 
xid6ng DN noun 
= chest, thorax, breast 
xióng $Ë adjective 
* (when referring to animals) = male 
* (in reference to humans) 7 strong, 
powerful, virile 
xióngwéi 74% adjective 
- magnificent, imposing, grand 
xióng BË noun 
= bear 
xióngmaào BEZE noun 
= panda 


xiüxi DEE verb 

= rest, take a rest 
xiü E verb 
° = repair, mend, maintain 
° = build, construct 
° = study, cultivate a knowledge of 
xiügài JE 
1 verb 

7 correct, revise, amend 
2 noun 

= revision, modification 
xiülí (£ 18 verb 

= repair, mend 
xiü(zi) 20 (-£-) noun 

= sleeve 
xüxin EÙ 
1 adjective 

- humble, modest 
2 adverb 

= humbly, with humility 
xüyào Ẹ E 
4 verb 

- need, require 
2 noun 

= need, demand 
xü YT verb 
* — allow, permit, give consent 
° = promise, pledge 
xüduo FZ determiner 

=a lot of, many, much 
xüshü #Vj# verb 

= narrate, recount 
xuanbü €f 
1 verb 

= declare, proclaim 
2 noun 

= declaration, proclamation 
xuanchuán = fE 
1 verb 

= propagate, propagandize 
2 noun 

= propaganda, dissemination 
xuàn jx 
1 verb 
° = choose, select 
e = elect 
2 noun 

= selection, election 
xuànjü ja 
1 verb 

= elect, vote 
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xuánzé | yà 


2 noun 
= election 
xuánjü quán 84% = the right to 
vote 
xuánzé jie 
1 verb 
= choose, pick out, select 
2 noun 
= selection, choice 
xué = 
1 verb 
* = study, learn 
° = imitate 
2 noun 
° = school, institution of learning, level 
of schooling 


[xiáo | zhong | dà] xué [ /|v | Fh. | X] š = 
[primary or elementary school | secondary 
or high school | college or university] 

* (added to fields of study, similar to ihe 
English ending -ology) = study of, 
field of 

[wén | shü | rénièi] xué [5r | | AŽ] 
S£ = [literature | mathematics | 
E 

* = learning, knowledge 


xuéfëi Gë noun 
= school fees, tuition 
xuéqi = HB noun 
= term, semester 
xuésheng “E noun 
= student, pupil 
xuéshü SE 
1 noun 
= learning, scholarship, academic 
research 
2 adjective 
= academic, learned 
xuéshüjié = X = academic circles 
xuéwen %# j0] noun 
=scholarship, learning 
xuéxí > >J verb 
= study, learn 
xuéxiào Ej noun 
= school 
xuéyuàn SC noun 
= academic institution, college, 
institute 


xuézhé “Z: noun 
= scholar, learned person 


xué “Ë noun 
= snow 
xia xué le F f = 
xuëhua GZ noun 
= snowflake 
xuë ffl noun 
f! Can also be pronounced xié. 


= blood 
xueye IZ noun 

= blood 
xunzhao 34% verb 

= look for, seek, search for 
xünwen jj [0] verb 

= inquire, ask about 


xunlian (ISS verb 
= instruct, train, drill 


it’s snowing 


xunsu Tie 
1 adjective 
= fast, rapid 
2 adverb 
= fast, rapidly, at high speed 


Yy 


ya = 
1 verb 
° = press down, apply pressure, crush 
° (when speaking of emotions, disorder, 
rebellion, etc.) = control, suppress 
2 noun 
= pressure 


yali JE 7] noun 
= pressure 
yapo Ip 
1 verb 
= oppress, repress, constrict 


2 noun 
= oppression, repression 


ya [F exclamation 


! Can also be pronounced ya I} in 
a neutral tone with a different 
meaning. 


(indicating surprise) = ah! oh! 


ya(zi) | yàng 
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ya(zi) R8(—-) noun 
= duck 
ya F noun 
= tooth, teeth 
yashua | noun 
= toothbrush 
Yazhou Jr AN noun 
= Asia 
yan H noun 
* = smoke 
* = cigarette, tobacco 
yángé Të 
1 adjective 
= stern, strict, rigorous 
2 adverb 
7 strictly, rigidly 
yansu PER adjective 
= solemn, serious, earnest 
yánzhóng TESS adjective 
(when talking about a situation, a 
condition, health, etc.) = serious, 
grave, critical 
yáncháng E% 
1 verb 
= extend, prolong, lengthen 
2 noun 
= prolongation, extension 
yan ifj preposition 
= along, alongside 
yánjiü ÝA 
1 verb 
e = study, do research 
* (for problems, suggestions, 
applications) = consider, discuss 
2 noun 
7 research, study 
yanjiahui ASS ZS = research 
association 
yánjiüsheng Al 327 4 = research 
student, postgraduate student 
yánjiüsuó Alt A PT = research institute 
yánjiüyuán AN SC D = research fellow 
yanjidyuan AN 3i Bx = research 
institute, academy 
yan k noun 
= salt 
yánsé $i noun 
= colour 
yan fR noun 
[ = eye 
* = hole, opening 


yánjing AREA noun 
= eye, eyes 
yánjing DR SS noun 
= glasses, spectacles 
yánleéi B&B noun 
= tears 
yanqian fR Bj adverb 
e = in front of one's eyes, before one’s 
eyes 
° = at the present moment, 
momentarily 
yan jf verb 
(when speaking of a play, film, show) 
= perform, act, show 
yancha ÑH 
1 verb 
(when talking about a play, film, show) 
= perform, show, put on 
2 noun 
= performance, production 
yányuán "SD noun 
= actor, actress, performer 
yan Ill verb 
= swallow 
yànhui == noun 
= banquet, feast 
yang = noun 
= sheep, goat 
yangrou ZE noun 
- mutton, lamb 
yángguang [Ht noun 
- sunlight, sunshine 
yang (UI verb 
* = look up, face upward 
° = look up to, admire, respect 
yang 5; 
1 verb 
* (as dependents) = nurture, support, 
provide for 
* (as animals, flowers, etc.) = raise, 
keep, grow 
° = give birth to 
2 adjective 
(as a foster parent, etc.) = foster 
yàng it 
1 measure word » 157 
(for things in general) = kind, sort, type 
2 noun 
e = way, manner 
° = form, appearance, shape 
* = pattern, model, sample 
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yàngzi | yëyú 


yàngzi 4¥F noun 

* 7 form, appearance, shape 

* = pattern, sample, model 

* (describing how something or 
someone looks) 

tà xiang shi bingle de yàngzi hh £ E 

fm f BRE = she has the 
appearance of being ill 

* = manner, air 


yaoqiú 2k 


! The word yào € can also be 
pronounced yào with a different 
meaning. 
1 verb 
= demand, request, ask for 
2 noun 
= demand, request, need 
yao Bš noun 
* (of a person or a garment) = waist 
* (of a person) = back, small of the back 
yaoging wis 
1 verb 
(formal word) = invite 
2 noun 
= invitation 
yao DS verb 
e = shake, wag, wave 
° = sway back and forth, rock 
* (when talking about a boat) = row 
* (when talking about a bell) = ring 
yao [É verb 
= bite, snap at 
yao Zj noun 
= medicine, drug, certain chemicals 
yao SS 
1 verb 
* = want, wish, desire 
* = need, must 
* (when talking about an amount of 
time) = need, take 
dào Lündün qu yào yíge xiáoshí 
2| (eS de 8 — 4-1] ME = it takes 
an hour to get to London 
* = demand, request 
O = beg 
° = need to, must, should 
ni yao xiáoxin fs] wu» = you must 
be careful 
* (when talking about what one expects 
will happen) 7 will, be going to 
tian kuài yao hēi le KREET = 
it's going to get dark soon 


2 conjunction 
° (short for yàoshi 3242) = if 
ni yao bú qu, ta hui hén shiwang 
PERE, hi ERR K SE = ifyou 
don't go, she'll be very disappointed 
3 adjective 
- important 
yaobu(ran) £f (9A) conjunction 
= if not, or else, otherwise 
yàobushi 24.4 conjunction 
= if it were not for, but for 
yaojin 2% adjective 
e = important 
° (as an illness) = critical, serious 
yaoshi Së 2 conjunction 
= if, suppose, in case 
yaoshi...jiu...(le) BF... p... (T) = 
festive T) 
yaoshi kaiche qu jiu këyí fangbiàn 
yixie S8 d JF 4e 2 b n] V Ge 
— IE = if you drive it is slightly 
more convenient 
yaoshi $H ft adverb 
(to a lock) = key 
yéye 4$ 3$ noun 
° = paternal grandfather, grandpa 
* (a polite and respectful way of 
addressing an old man, used by 
children) = grandpa 
yë th, adverb 
° = also, too 
* (indicating concession) = still 
ni géi wó qian, wó yë bú qü (1283 
tp, RTE = I won't go even if 
you give me money 
yë bü +B A = not either, neither 
ta bú hui tan qin, yë bú hui changgé 
ERARE, ib K IB Sk = he can 
neither play the piano nor sing 
yéxü HIE adverb 
= maybe, perhaps, possibly 
yécan ff% noun 
= picnic 
yewu i noun 
= business affairs, professional work 
yeyü ils 
1 adjective 
* = extracurricular, done outside 
business hours 
yèyú huódóng dh ass" = 
extracurricular actiVitles 
* - amateur 


yëzi | yi fangmiàn 


2 adverb 

- in one's spare time 
yezi It} noun 

(of a plant) 7 leaf, leaves 
yë Di noun 

(in a book) 7 page, leaf 
yë E noun 

= night, evening 
yeli Z adverb 

= at night, during the night, in the night 
yewan 1 llf noun 

= night, evening 


yi — 


f! The tone on yi — changes, 
depending on the tone of the word 
that follows it. It is pronounced yi 
before words in first, second, and 
third tone, but yí before the fourth 
tone. When used to count numbers, 
yi — has the first tone. Because the 
tone changes for yi — do not 
indicate any difference in meaning, 
but only in pronunciation, 
combinations beginning with yi — 
are listed in alphabetical order 
below, regardless of tone. » vii 


1 number 
= one 
2 determiner 
° =a,an 
e = each, per 
3 adjective 
° = single, alone, only one 
° = the same, together 
* = whole, all, throughout 
yi ye —1& = the whole night 
4 adverb 
(indicating a brief action or one taken 
lightly) = briefly 
qing ni kan yi kan i$ 18 — 7 
please take a look 
5 conjunction 
° = once 
° = as soon as 
ta yi kan jiu xiào le 4 —£ sse f = 


he laughed as soon as he saw it 


yi...jiü... —... Bf... = as soon as 
yi...yé... —... tE... (used with the 


negative particle bü AX or méi 3$) = 
(not) slightly, (not) at all 

tà yige Hanzi yë bú rénshi 4t — 3X. 
Ft AIAG = he doesn't know a 
single Chinese character 
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yibàn —fz 
1 adjective 
° = alike, the same, just as 
* = general, common, ordinary 
° =soso 
2 adverb 
° =the same as, similarly 
tà hé tà gége yiban gào ENHE PT St 
—B& & = she is as tall as her elder 
brother 
° = generally, in general, ordinarily 
yíbàn —¥ noun 
- half, one-half 
yibéizi — Æ + 
1 adverb 
= throughout one's life, all one's life 
2 noun 
= lifetime 
yibian —ji noun 
= one side 
yibian...yibian... — 3J... —j35... 
(indicating two simultaneous actions) 
= at the same time, simultaneously 
háizimen yibian zóulü, yibian 
changgé ZF] -LER — 8 
NB 3x = the children are singing 
while they are walking 
yidao — jË adverb 
= together, side by side, alongside 
yidiánr — 5 JL 
1 aqverb 
= a bit, a little 
wo yidiánr dou bü zhidào $5 — d JL 
AA SiG = I have not the faintest 
idea 
2 pronoun 
- a little 
zhi shéngxia zhéme yidiánr, góu 
yóng ma? RH Fix Z — AIL, 
fi HIB? = there's so little left, is 
it enough for the present purposes? 
3 determiner 
=a little, some 
yidiánr fan — & JL fig = a little rice 
yiding — 
1 adjective 
° = certain, given, particular 
° = fixed, definite, specified 
° = proper, fair, due 
2 adverb 
7 certainly, definitely, surely 
yi fangmiàn — } [lj noun 


= one side 


137 


yi fangmiàn... em ME 
fangmian... — 


2 pod 


= on the one hand...on the other 


hand...; for one thing...for another... 


yigong — $ adverb 
= altogether, in all, in total 
yíhuir — JL aaverb 
- jn a moment, for a little while, 
shortly 


yíhuir...yíhuir... — JL... — JL... 


= one moment..., the next... 


yikuair —2X JL adverb 
= together 
yílü — Fg adverb 
= all the way, on the journey 
yilu píng'àn —8ESE Z2 = have a 
pleasant journey, have a good trip 
yilu shünfeng — F İN = have a 
pleasant journey, have a good trip 
yiqí — 3 adverb 
- together, at the same time, 
sumultaneously 
yiqi — ic adverb 
= together, in the same place 
yíqie — tJ 
4 determiner 
= all, every, whole 
2 pronoun 
= all, everything, the whole thing 
yishéng —4 noun 
= all one's life, one’s whole life 
yishí — ff adverb 
e = for a period of time 
e = for the moment, for a short while, 
temporarily 
* = by chance, accidentally, it just so 
happened that 
yishí...yishí... — RJ... —H]...7 
now... NOW..., ... one moment 
and...the next 
yitóng — [s] adverb 
= together, at the same time and 
place 
yi tian dao wan — K FIRE 
adverb 
= all day long, from morning till 
night, from dawn to dusk 
yixia(r) — F (JL) aaverb 
e (indicating short duration) = once, 
a bit, for a short while 


yi fangmiàn | yíqi 


* (indicating a sudden change) = all at 
once, all of a sudden, suddenly 
yíxiàzi — FF adverb 
= suddenly, all at once 
yixie — ££ determiner 
= some, a few, a little 
yíyàng — 
1 adjective 
= alike, the same, similar 
2 adverb 
7 equally, similarly 
yiyué — H noun 
- January 
yizhí — Ei adverb 
* = continuously, consistently, all the 
time 
* = straight, straight on 
yizhí méi...guo — Er... Í = have 
never... 
yízhi — 
1 adjective 
7 consistent, the same, identical 
2 adverb 
7 consistently, unanimously 


yifu 2 BB noun 


= clothes, clothing, dress 


yigui 4x 4B noun 

= wardrobe 
yikao (kË 
1 verb 

= depend upon, rely on 
2 noun 

= dependence, support 
yirán (9K adverb 

= still, as before 


yizhao dk B8 preposition 
= in accordance with, in the light of 


yisheng [x noun 


= doctor, physician 


eicht Bs yiwüsuó 


= clinic 


yixué Bx = noun 
(as a field of study) = medicine 
yryuàn [= [xi noun 
= hospital 
yíqi (S28 noun 
(usually for scientific use) = apparatus, 
equipment, instrument 


yi | yi 
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yi 3X noun 
= aunt on one's mother's side, 
mother's sister 


yí £ verb 
* = change position, move, shift 
* = change, alter 
yidong #Z J verb 
= move, shift 
yihan jak 
1 verb 
= regret 
2 noun 
= regret, pity 
yiwën St [na] noun 
= question, doubt, query 


yi(jing) C (SS) adverb 
= already 
yi bh 
1 preposition 
° = according to 
* (indicating implement, instrument, 
etc.) = with, using 
2 adverb 
(indicating purpose) = 
so as to 
3 verb 
° = use, take 
°= os consider 
wei... Pl "D take...as.. 
ur .as.. 
yibiàn IS M CUN 
= jn order that, so that, in order to 
yihou CIS 
1 preposition 
= after 
2 adverb 
= later, hereafter, afterwards 
3 conjunction 
= after 
yijí [A conjunction 
= and, as well as, along with 
yilai DISK preposition 
* (sometimes the time-word or cut-off 
point is preceded by zi Bj or zicóng 
g4, meaning from) = since, after, 
until now 
* (when it follows a quantity of time) = 
during the past..., in the past..., 
for the past... 
ji qian nian yilái J| +-£E J SE = for 


several thousand years 


in order to, 


yinei [`] [^] preposition 
7 within, less than 
yiqián El er 
4 preposition 
= before, prior to 
2 adverb 
= previously, formerly, ago 
3 conjunction 
= before 
yishang M E 
1 preposition 
= over, above 
2 adverb 
= above 
yiwai LA 5l preposition 
° = outside, beyond 
* (when used in the pattern 
chü(le)...ytwài, ...dou... BÈ (T) 
EAS... 8...) = except, except for 
chü(le) tà yiwai, women dóu bú hui 
zuo [£ f fi EL 3111884" RE = 
none of us can do it except him 
* (when used in the pattern 
chü(le).. B. „hái... ER CT 
Wb, 3$.) = besides, apart ‘ae 
in ae a 
chu(le) Béijing yiwai, women hai qule 
SE BRT ALLA SD, RINE 
_L i = apart from Beijing, we 
EM went to Shanghai 
yiwéi LL verb 
° = think, regard, consider 
* = thought, used to think 


! Note that in this use, yiwéi W A 
means that one originally thought 
something was true, but later found 
it to be false. 


yixia pL 
1 preposition 

= below, under 
2 adverb 

= below 


yizhi | 3i conjunction 
(when indicating an unpleasant 
consequence) 7 so that, with the 
result that, consequently 
yizi 4f noun 
= chair 
yi {Z number 
= hundred million, 100,000,000 
shíyi +Z, = one billion 


2 yishü | yíngjie 
yishu ae yin SR noun 

1noun (the metal or the colour) = silver 

° = art » A mp 

* = skill, technique, craft I d $RÍT noun 

2 adjective n 


= artistic, in good taste 

yishüpin Z nn = work of art 

yishüjia & RZ = artist 
yilün Wit 
1 verb 

7 discuss, comment, talk 
2 noun 

= opinion, discussion, comment 
yicháng FF 
1 adjective 

= unusual, abnormal, exceptional 
2 adverb 

= unusually, exceedingly, extremely 
yijiàn Jl noun 

- idea, opinion, view 
yisi # 3 noun 
* = meaning, idea, theme 
° = opinion, wish, desire 
° = interest, fun 

you viel 8 & El = interesting, enjoyable 
yiwai £25 
1 adjective 

7 unexpected, unforeseen, surprising 
2 noun 

= accident, mishap, unexpected 

development 

yiwéizhe ZU Zi verb 

= signify, mean, imply 

e eren 
yiyi SA noun I 

= significance, meaning 
yizhi Zi; noun 

7 will, volition, will power 
yincí [Al itt adverb 

= therefore, for this reason 
yin’ér Bim adverb 

= because of this, thus, as a result 
yinsu [X] noun 

= element, factor 
yinwei DI ZJ conjunction 

= because, since, as 
yin [H adjective 

= cloudy, overcast, shady 
yinyuè SE noun 

= music 

yinyuéhui & H Z = concert 


yingi 5| 8 verb 

= cause, give rise to, bring about 
yínliào 73. noun 

7 drink, beverage 
yin EI 
1 verb 

= print, engrave, replicate 
2 noun 
* - imprint, print, mark 
* = stamp, chop, seal 
yinshua ED fill verb 

= print 
yinxiang EIS noun 

- impression 
yingbàng Zë noun 

= British pound 
Yinggélán 2248 = noun 

= England 
Yingguó 24 [E] noun 

= Britain, the United Kingdom 
Yingwén Z& X. noun 

7 English language (usually written) 
yingxióng if 
1 noun 

= hero, heroine 
2 adjective 

= heroic 
yingyóng z BJ adjective 

= heroic, brave, valiant 
Yingyü X j£ noun 

= English language (usually spoken) 


ying(dàng) fy (3) verb 


! The word ying jw can also be 
pronounced ying with a different 
meaning. 


7 should, ought to 


yinggai fiviX verb 
= should, ought to 


ying'ér 22 JL noun 
= baby, infant 


yíngjie JS verb 
= welcome, greet, meet 


yíngyáng | yóuyü 


yíngyáng & 3f noun 


- nutrition, nourishment 


yíngye Sl verb 
- do pxsincn 
ying fm verb 
= gain, win, beat 
yingdié 324% noun 
= DVD 
yingdié bofàngji $2358 BL 
noun 
= DVD player 
yíngxiáng % Mi] 
4 verb 
= influence, affect 
shòu...yingxišng = 
influenced by... 
2 noun 
= influence 
yingzi £&-f- noun 
= shadow, reflection 
yingyóng Jv Hi 
! The word ying Vr can also be 
pronounced ying with a different 
meaning. 
1 verb 
= apply, use, make use of 
2 adjective 
= applied 
3 noun 
= use, application 
ying Aë 
1 adjective 
= hard, stiff, tough 
2 adverb 
= by force, stubbornly 
yongbào 1fji8 verb 
- hug, embrace 
yonghu FP verb 
= support, endorse 
yongji Hit 
1 verb 
= crowd, push 
2 adjective 
= crowded, packed 
yongyuan kt adverb 
= always, forever 
yónggáàn BY adjective 
= brave, daring, courageous 
yëngqi Bj noun 


= bravery, courage 


3 ll] = be 
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yong P 
1 verb 

= use, employ, apply 
2 preposition 

= with, using 
3 noun 

= use, usefulness 

[you | méi] yong [4 | i&] FA = [useful | 

useless] 
yong bu zhao FH = no need to, 
have no use 

yóngchu fH Ah noun 

= use, application 
yonggong HIJ adjective 

= diligent, studious, hard-working 
yongli FB JJ 
1 verb 

= exert one's strength 
2 adverb 

= with all one's strength 
youdián {£45 noun 

= good point, strong point, merit 
youliang {ÈR adjective 

- fine, good 
youméi {$ Æ adjective 

= beautiful, graceful, exquisite 
youxiu {7% adjective 

= mu excellent 
youji JE adjective 

= long, long-standing 
yougqi JH aaverb 

= especially 

yóuqí shi J} EH ËE = especially 
you EH 
4 preposition 

= from, by, through 
2 verb 
° = follow, obey 
° = let, allow 
youyu HF preposition 

= because of, due to the fact that 
youdiyuan Ri 5i noun 

= postman, postwoman 
youju Ah fey noun 

= post office 
youpiao HÆ noun 

= postage stamp 
youyu 377% 
4 verb 

= hesitate 
2 adjective 

= hesitant, undecided 
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yóu | yóuyóng 


3 noun 
= hesitation 
you "H noun 
= oil, fat, grease 
youd? "ZS noun 
= paint 
youke JS p yóurén HA 
youlan 35$ verb 
= tour, visit, go sightseeing 
yourén 227 À noun 
= tourist, sightseer, excursionist 
youxi X£ noun 
(for recreation and amusement) = 
game 
youyong Jk 
4 verb 
= swim 
2 noun 
- swimming 
youyongchi jk noun 
- swimming pool 
youhao Z 3f adjective 
= friendly 
youyi AH noun 
- friendship 
yóu 8 
1 verb 
° = have, possess 
° = there is, there are, exist 
* (when making an estimate of age, 
height, weight, degree, distance, 
etc.) = be about as much as 
tà you ni name gào #b BRILA = 
she is about your height 
* (used with a noun to make an 
adjective) = having..., with... 
you yi 4 EË = intentional 
* = have a good deal of, have much 
you xuéwén £ > [8] = learned, 
knowledgeable 
° = take place, happen, occur 
nar you hén dà de biànhuà AB JL 
(RAH) 2 E = great changes have 
taken place there 
2 determiner 
= some 
you rén & À = some, some people 
youde 01 
1 determiner 
= some 
youde rén 4 AY A = some people 


2 pronoun 
= some, some people 
youde...youde... HHJ.. BHJ... = 
some..., others... 
yóude xihuan kāfēi, yóude xihuan 
chá BJ ES Xx IRE, BHBRA = 
some like coffee, others like tea 
you(de) shihou $ (85) FH 
adverb 
= sometimes, at times 
youdeshi £ DIS verb 
= have plenty of, there's no lack of 
youdeshi shijian 4 89 At [B] = 
there’s plenty of time 
you dian(r) 4 zx (JL) 
1 verb 
= there is a little/some, have a 
little/some 
2 adverb 
= somewhat, a little, a bit 
yóuguàn 8X 
1 verb 
= be related to, have something to do 
with, concern 
2 adjective 
= relevant, concerned 
youli 4 Fl] adjective 
= beneficial, advantageous 
youli £ 7j adjective 
= strong, powerful, energetic 
youming $£ š adjective 
= famous, well-known 
youqu 4 ii adjective 
= interesting, amusing, fascinating 
you shi(hou) 4 Ft (x) 
> you(de) shihou # (Ay) ATE 
youxian £ [B adjective 
= limited 
youxiao žy adjective 
= effective, efficient, valid 
youxie $t 
4 pronoun 
= some, a few, several Y 
2 determiner 
= some, a few, several 
you yidián(r) & — £x UL) 
p you dian(r) 4 zx UL) 
you yisi 8 ES IB adjective 
= interesting, enjoyable, meaningful 
you yong 4 JJ adjective 
= useful 


you | yuán 


yóu X adverb 
° = also, in addition 
° = again 
° = however 
wó xiáng géi tà xié xin, kë yóu bü 
zhidào tade dizhi 3x 48 £8 hb 5 a, 
R| X AS VIS SER SIE = 1 want to 
write her a letter but I don't know 
her address 
you...you... X... X...» both...and..., 
on the one hand... on the other... 
you 4 
1 noun 
° = right, the right-hand side, the right 
* (when speaking of politics) = right- 
wing 
2 adjective 
= right, right-hand 
youbian Zi noun 
= right-hand side, right side 
you’ér ZJ JL noun 
= child, infant 
you’éryuan Z) JL Es = pre-school, 
nursery school, kindergarten 
yú + preposition 
° =in,on, at 
° = from, by 
e = to, than 
yüshi FÆ adverb 
= consequently, thus, as a result 
yú É noun 
= fish 
yúlè I£ K noun 
= entertainment, amusement, 
recreation 
yúkuài 471% adjective 
= happy, pleased, joyful 
yü 5 
1 preposition 
= with, to, for 
2 conjunction 
= and 
yümáodqiü Jj-EXK noun 
° = badminton 
* = shuttlecock 
yü ER noun 
7 rain 
yüsán TEJ <Ë noun 
- umbrella 
yŭyi X noun 


= raincoat 
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yüdiào 1334) noun 
= intonation, sentence intonation 
yufa (GE noun 
= grammar 
yüqi Lë noun 
= tone, tone of voice, manner of 
speaking 
yuyan j2= noun 
= language 
yüyin j= noun 
= pronunciation 
yüyin youjian (e git noun 
= voicemail 
yumi EX noun 
= maize, corn 
yüshi jf z& noun 
= bathroom, shower room 
yübào fifi 
1 noun 
= forecast 
2 verb 
= forecast 
yübéi Tü ë$ verb 
- prepare, get ready 
yüfáng Tal verb 
= prevent, take precautions against 
yuxi Tñ >J verb 
(usually referring to an academic 
lesson) 7 prepare 
yù jB, yudao jË Zl] verb 
= meet, encounter 
yüjiàn )& Il verb 
- meet, meet by chance 
yuwang Gr noun 
= desire, wish, lust 
yuan JL noun 
= dollar, yuan 
Yuandan Jg B noun 
= New Year's Day 
yuanxiao JL noun 
= sweet dumplings made of glutinous 
rice flour 
Yuánxiaojié JL T = Lantern 
Festival (the 15th of the first month 
in the lunar year) 
yuan 5i noun 
(of a profession, party, or other 
organisation) = member, personnel 
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[dáng | hài | chuishi | shóuhuó] yuan [ % | 
T8 | ka | E] Da = [party member | 
sailor | cook | shop assistant] 

yuánlài [B sË 
1 adjective 

= original, former, previous 
2 adverb 
° =it turns out that, as a matter of fact 
* — originally, in the first place 
yuánliàng [Riz verb 

= forgive, excuse, pardon 

yuanliao Jl noun 

= raw material, source material 

yuányin Je noun 

= cause, reason 

yuánzé JE Ml) noun 
= principle 
yuánzé shang [5li| - = in principle 
yuán 
1 adjective 
° = round, circular 
2 noun 
° = circle 
° (a unit of Chinese money) = yuan 
yuánzhübí [A] kÆ noun 
= biro, ball-point pen 
yuan [i] noun 
= garden, park 
yuan jz adjective 

= far away, distant, remote 

yuan [x noun 
° = courtyard, compound 
° (public facility) 

[yi | dianying | bówü] yuan [E | E% | 
Je E = [hospital | cinema | museum] 

yuanzhang [> Í noun 

(of an academy or organization) = 
director, president, chairman 

yuanzi [z-f- noun 

= court, yard, compound 

yuanwang [= noun 

= hope, wish 

yuan(yi) SIS) verb 
e = wish, would like, want 
° = be willing, be ready 
yue 2) 
1 verb 
° = make an appointment, arrange a 
meeting, set a time to meet 
2 adverb 
= about, approximately 


yuanlai | yundongyuan 


3 noun 
* = agreement, contract, treaty 
* = appointment, date 
yuéhui SZ: noun 

- engagement, appointment, meeting 
yué H noun 
* moon 
° = month 
yuéliang HX noun 

- moon, moonlight 
yuéqiü ARK noun 

(as an astronomical body) = 
yueqi FE SS noun 

= musical instrument 
yuëdú [i] iS verb 


=read 


moon 


yuelanshi [5] 93 Æ noun 


= reading room 
yué...yué... £k... tk... 
= the more...the more... 
xuéxi yuë nüli, chéngji yué hao 
555] 5x7], pi BS RF = the 
harder one studies the better 
one's marks 


adverb 


yuelai yuè... #K3E#... adverb 
= getting more and more..., becoming 


more and more.. 


tianqi yuélai yué ré E E tl set = 
the weather is getting hotter 


yun Z= noun 
= cloud 
yünxü $814 verb 
= allow, permit, give permission to 
yun ja 
1 verb 
= transport, ship 
2 noun 
= luck, fate 
yundong 15 z/ 
1 verb 
= move, exercise, engage in sports 
2 noun 
° = movement, motion 
° = sports, athletics, exercise 
* (social or political) movement, 
campaign 
yündónghui i227) noun 
= sports meet, athletic contest, games 
yundongyuan jZ Sib noun 
= athlete 


yùnqi | zàiyú 
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yünqi i245 noun 
= fortune, luck 
yünshü ier 
1 verb 
= transport, move, ship 
2 noun 
= transport, transportation, 
conveyance 
yünyóng 3z Hi verb 
= utilize, wield, apply 


ZZ. 


za dé adjective 
= miscellaneous, mixed, varied 
záji 4% noun 
= acrobatics 
zázhi ZE noun 
= magazine 
za A verb 
° = break, smash 
° = pound, tamp 
zai X noun 
= disaster, calamity, misfortune 
zaihai 9E noun 
= disaster, calamity 
zainan K noun 
= disaster, calamity, suffering 
zai 3X verb 
- plant, grow 
zai Bj adverb 
* = again, once more, further 
* = even, still 
* (when predicting what will happen if 
an action continues) 7 still, 
continue, keep ..-ing (any) longer 
ní zai héxiaqu hui hëzui de {%18 
FASB RY = you will get 
drunk if you continue to drink any 
longer 
* (when preceded by a negative, to 
indicate that an action will not 
continue) = (no) longer, (never) again 
wó bú zai shud le RAFT = 
I won't ever say it again 
* (when one actions follows another) = 
after, then, only after 


xile záo zai qü shuijiào jt T RBH 
fi Ga = go to bed after you've had 
your a 

zaijian Bi ll verb 

= good- e see you again 

zàisān = adverb 

= over and over again 


zàishuó Hj 
1 adverb 
= furthermore, in addition, besides 
2 verb 
= postpone until some time later 
zai Æ 
1 preposition 
= in, at, on 
2 verb 
* — exist, be alive, be present 
° = depend on, be conditional on 
3 adverb 
= just in the midst of, in the process of 
doing something 
tà zai mái cài {84 SË SE = he is 
shopping for food 
zài...shang £t... E 
* (referring to a place) = at, above, 
on top of 
* (rhetorically) = 
zai yuánzé shang T£ Jš Ji] F = 
in principle 
zai...xia T£... F 
* (referring to physical location) 
under, underneath 
* (referring to help, leadership, etc.) = 
with, under 
zai tade bàngzhü xia Test Eg ES BJ F 
= with her help 
zài...hóu 4... Jr = after 
zai...li TE... E = inside 
zài...néi (E... DI = within, among, in 
zai...qian Tt...Bi] = before 
zài...shí Z=...BJ = when 
zài...wài T£... = out of, outside 
zài...yídài fF...— 15 = in the region 


zài...zhongjian £... [B| = between 
zàihu Œ verb 

(usually used in a negative sentence) 

7 care about , mind, take seriously 


lie in, consist in, rest with 
be determined by, depend on 


zàixiàn ZS adjective 
= online 
zàiyü £F verb 
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zán(men) IlB(1]) pronoun 


(used to include only the speaker and 
those directly spoken to) = we, the 


two of us, you and I 

zan # verb 

= save, accumulate, hoard 
zanshi Sp 
1 adjective 

= temporary, transient 
2 adverb 

= temporarily, for the time being 
zanchéng # AX verb 

= agree, agree with, approve 
zànméi # = verb 


= praise, sing the praises of, eulogize 


zanyang #49 verb 


= praise, speak highly of, commend 
zang BF adjective 


! This word is pronounced zàng 


when it means viscera, organs, as in 


xinzàng [> JÈ. 
= dirty, filthy 
zaodao jÉ l| verb 
(usually referring to something 
unpleasant) = meet with, 
encounter, suffer 
zaoshóu j£ 5? verb 
= suffer, be subjected to 
zaogao (Sts 
1 adjective 
= terrible, disastrous, unfortunate 
2 exclamation 
= too bad, bad luck 
záo F 
1 adjective 
= early 
2 adverb 
° = early 
° = in advance, beforehand 
° = along time ago 
3 noun 
= morning 
ní záo! (RF! = good morning! 
záo jiu E. = along while ago 
záo yi EE E: = long ago, for a long 
time 
záochén JE noun 
- morning, early morning 


záofàn Hg noun 
= breakfast 


zán(men) | zengzháng 


záoshang E E noun 
= morning, early morning 
Zao jG verb 
* = make, create, manufacture 
° = build, establish 
zàoju fj verb 
= make up sentences 
zé Mil 
1 conjunction 


(when talking about cause, effect, or 


condition) = then 
2 noun 
- rule, regulation 
zébei Ss verb 
= blame, reproach, reprove 
zérén f= noun 
= responsibility, duty 
zénme /& Z adverb 
* (in the interrogative) = how, in what 
way, why 


° (in the positive) = however, whatever 
zénme zud dou kéyi f Z f&r &ERI EA 


- any way you do it is fine 
* (in the negative to indicate 
inadequacy) 7 (not) very 


bü zénme hào A Z if = not very 


good 


zénme le? £ Z, T? = what? what's 


the matter? 


zénme hui shi? £ Z [n] 8? = how 


come? how did this happen? what 
happened? 


zénmeyàng EZE aaverb 

° (in the interrogative) = how, how 
about 

° (colloquial greeting) = how are you? 
how's everything? how's it going? 

° (in the negative) = (not) very 
good/well 


nàbü dianying bu zënmeyàng JE aD 


Fa BY AE Z FF = that film is not 
very good 
zényàng SE adverb 
= how, in what way 
zengjia i270 
1 verb 
= increase, add 
2 noun 
= increase 
zengzhàng 124k verb 
= increase, grow, become larger 


zhà | zháojí 


zhà łĻ verb 
= pierce, prick, stick into 


zhá JE verb » See also zhà i. 
= deep-fry, fry in deep fat/oil 

zhà JE verb » See also zhá JF. 

* = explode, burst 

* = blow up, bomb, blast 


zhai Jj verb 
° (for flowers, fruit, etc.) = pick, pluck 
* (for hats, glasses, etc.) = take off, 
remove 
zhai Æ adjective 
= narrow, tight 
zhan Ak 
1 verb 
= stick, paste, glue 
2 adjective 
= sticky 
zhánchü FEL verb 
= show, put on display, exhibit 


zhànkai Jf verb 
= develop, unfold, open up 


zhánlàn E 


1 verb 
- exhibit, show, put on display 
2 noun 
- exhibition, display 
zhanlanguan Æ E = exhibition 
centre, exhibition hall 
zhánlánhui JZ 4 Z = exhibition 


zhanlanpin és p= item on display, 


exhibit 
zhánxin Se žf adjective 
= brand-new, completely new 
zhàn jh verb 
° = occupy, seize 
° = constitute, make up, hold 
zhandou ji 
1 verb 
- fight, struggle 
2 noun 
- fight, struggle 
zhànshéng Ay ft verb 
= defeat, win in battle/war, 
overcome 
zhànshi EG noun 
= soldier, warrior, fighter 


zhanzhéng 5 noun 


= war, warfare 
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zhan ok 
1 verb 
= stand 
2 noun 
7 station, depot, stop 
zhan 2% measure word P 157 
(for lamps) 
zhang zk 
1 measure word > 157 
(for flat things such as paper, 
paintings, tables, etc.) 
2 verb 
= open, stretch, extend 
zhang Zi noun 
° = chapter, section 
° = rules, regulations 
° = stamp, seal 


zhang Í > See also cháng £. 
1 verb 
* = grow, develop, form 
* = gain, acquire 
° = increase 
2 noun 
(often used as a suffix) = head, 
chairman, director 
[suð | shi | xiao] zhang [ PF | Hi | ë] K 
= [director of an institute | mayor | 
principal] 
zhang jk verb 
(of water-level, prices, etc.) = rise, 
go up 
zhangwo š J verb 
= grasp, control, master 
zhang 3 noun 
(measure of length) = 3.3 metres, 
10 Chinese feet 
zhàngfu $ X noun 
= husband 
zhaodai $2 ¢ verb 
(of guests, visitors, etc.) = entertain, 
receive, serve 
zhaodaihui #242 noun 
= reception, welcoming party 
zhaohu i8 verb 
° = call, notify, tell 
° = hail, greet, say hello to 
xiang/gén móurén dá zhaohu Ill 
SS AHTRA = say hello to 


someone 
zhaoji z$ £3 adjective 


MN 


= worried, anxious 
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zhao £i verb p See also zhe ZS 


° = touch 
* (when speaking of an illness) = catch, 
be affected by 
zháoliáng 2$ jm = catch cold 
° = burn 


zháohuó £i X = catch fire 
* (after a verb to indicate 
accomplishment or result) 
[zhao | dian | shui] zháo [3E | S| HE) & 
= [find | succeed in lighting | fall asleep] 
zhao jk verb 
= look for, seek 
* = give change, return a balance 
tà zháo wó wii kuai qian 43k Hib 
$% = he gave me five dollars change 
zhaodao SES = find 
zháozháo jk Zi = find 


zhàokài ØJ verb 
(when talking about a conference, 
meeting, etc.) = hold, convene 


zhao fg 

1 verb 

° = shine on, put a light on, illuminate 
° = reflect, look at one's reflection 

° = take (a photograph) 

2 preposition 

° = according to 


° = towards 
zhàocháng $8 adverb 


= as usual, as normally done 


zhàogu FB8 [i verb 


° = take care of, look after, attend to 
° = take into account, consider 


zhàokàn H% verb 

° = take care of, look after, attend to 
° = keep an eye on 

zhàoliào Hü] verb 


AS 


= care for, look after, attend to 


zhàopiàn Dë } noun 


AS 


= photograph, picture 
zhaoxiang DéI verb 


Da? 


= take a picture or photograph, have a 
photograph taken 


zhàoxiàngji Béi noun 


= camera 
zhé $ff verb 
= bend, fold 


zhéxué ZS noun 
z philosophy 


zháo | zhendui 


zhéxuéjià ## =ë Zç = philosopher, 
specialist in philosophy 
zhë jx 
1 pronoun 
= this 
2 determiner 
- this 
zhébiàn 1x37 adverb 
= this side, over here 
zhége x^ 
1 pronoun 
= this, this one 
2 determiner 
- this 
zhèr )X JL, zheli 3x Æ aaverb 
- here 
zhéme 19 A, adverb 
° = by this means, in this way, like this 
° = to this degree, so, such 
zhexie 1x £E 
1 pronoun 
= these 
2 determiner 
= these 
zhëyàng iX## adverb 
= in this way, like this, so 
zhe £i particle » See also zhao ZS 
(indicating a continuous state or 
action, often translated by the 
present participle [-ing] in English) 
[zu | ting | chàng] zhe [= | Of | 18] & 
= [walking | listening | singing] 
zhén E 
1 adjective 
= real, genuine, true 
2 adverb 
7 really, truly 


zhénli EB noun 
(as an abstract concept) 7 truth 
zhénshi BS adjective 
= true, real, factual 
zhénzhéng ZEE adjective 
= genuine, true 
zhén St noun 
° = needle, pin 
° = stitch 
* (as for medical treatment) = injection 
zhendui $+ xt verb 
° = point exactly against, be directed 
against, be aimed at 


zhëntou | zhéngdáng 
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= in view of, in the light of, in 
accordance with 
zhéntou Fr 3. noun 
= pillow 
zhén [€ measure word & 157 
(for events or states of short duration) 
zhén #Ë noun 
= town 
zhéngyueé JE H noun 


! The character zheng JE is also 
pronounced zheng with a different 
meaning. 


= first month of the lunar year 


zhéng # verb 
* = fight over, compete 
* = argue about, dispute 
zhénglun it 
1 verb 
= debate, argue 
2 noun 
- argument, debate 
zhéngqü 4 By verb 
* — strive for, gain by fighting, win 
° = win over, persuade 
zhengqiü FK verb 
(as opinions, advice, etc.) = consult, 
solicit, seek 


zhéng BS verb 
(used for the eyes) = open 
zhéng # adjective 
* = whole, entire, complete 
* (when talking about the time) = sharp, 
exact 
bà didn zhéng /\ 4 && = eight o'clock 
sharp 
zhéngge £f adjective 
= whole, entire 
zhéngli SIB verb 
= tidy up, put in order, arrange 
zhéngqi #F adjective 


= jn good order, neat, tidy 


zheng JF 


f Can also be pronounced zheng 
with a different meaning. 


1 adjective 

* =right, straight, upright 

e = right side up, right side out 

* = chief, main 

* (of time) = punctual, exact, precise 


2 adverb 
° = precisely, exactly 
* (indicating that an action is in 
progress) = right in the midst of, 
just now 
tà zhéng xiézhe naféng xin f. IE; 3 
31853448 = he is just writing that 
letter 
zhéngchang JES adjective 
= normal 
zhéngdang E X conjunction 
= just when, just at the time when 
zhéngdang E X4 aajective 
= proper, appropriate, legitimate 
zhénghao (Fi 
1 adjective 
(in time, quantity, etc.) = just right 
2 adverb 
° (referring to time, quantity, etc.) = 
just right 
° = happen to, chance to, as it happens 
zhéngqiao IE IS aaverb 
° = it so happens, as it happens, happen 
to 
° = just in time, just at the right time, 
in the nick of time 
zhéngqué IF adjective 
= correct, right 
zhéngshi JF zÇ 
1 adjective 
= formal, regular, official 
2 adverb 
= formally 
zhengyao JE Æ aaverb 
= about to, on the point of 
zhéngzai JE% aaverb 
(indicating an ongoing action or 
condition) = in the midst of 
wò zhëngzài kan tā xié de shü 3k IE 
25 oh 5 AY = 1am just now 
reading the book she wrote 
zhéngming jFRH 
1 verb 
= certify, prove 
2 noun 
= proof, documentation, certificate 
zhëngcë WF noun 
= policy 
zhengdang K% noun 
= political party 
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zhëngfü KAF noun 


= government 


zhéngquán Er noun 
= political power, state political 
power, regime 
zhéngzhi Hig noun 
= politics, political affairs 


zhéngzhijia KGS = politician, 


statesman 


zheng 1$ verb 


= earn, make 


..zhihóu ... Z E preposition 
= after..., behind... 
.zhijian ... Z [B] preposition 
= between..., among... 
..zhiqian ... ZB!) preposition 
= before..., prior to..., in front of... 


..zhishàng ...Z E preposition 
= above..., on top of... 


...zhixià ... T preposition 
= below..., under... 


..zhizhong ...Z FH preposition 
= amid..., among..., within... 


zhi 3; measure word P- 157 
* (for stick-like things) 
* (for music, songs, or teams) 


zhichí = kE 
4 verb 

= support 
2 noun 

= support 


zhiyuan +i 
1 verb 
7 support, aid, assist 
2 noun 
= support, aid, assistance 


zhi 0 measure word » 157 
> See also zhi E 

* (one of a pair) 

* (for some animals) 

* (for boats) 


zhidao 5[lj& verb 

= know, know how, know that 
zhishi £919 noun 

7 knowledge 
zhi £H verb 

= weave, spin, knit 


zhéngfü | zhihao 


zhi £ 
1 noun 
(of a tree or other plant) = branch 
2 measure word » 157 
(for stick-like things) 
zhixing #l T verb 
7 carry out, execute, implement 
zhí Ë 
1 adjective 
° (as a line, road, etc.) = straight 
* (in expressing opinions, etc.) = 
straightforward, frank 
2 adverb 
° = directly, straight 
° = jn a straightforward manner, 
frankly 
zhídào B Zl) preposition 
= until, up to 
zhijié EE 
4 aqjective 
= direct, straightforward, straight 
2 adverb 
= directly, straightforwardly, frankly 
zhíde (&1S verb 
= be worthwhile, be worth 
zhígong EB T noun 
7 workers, staff 
zhíye ER Ml noun 
= profession, occupation 
zhíyuán HEB 5i noun 
= office worker, member of staff 
zhiwu 449) noun 
= plant, vegetation, flora 
zhi ik 
4 verb 
= stop 
2 noun 
= end, terminus 
dao xinggiliü wéizhi 21| E PR AE = 
up to Saturday, until Saturday 
3 adverb 
- only 
bü zhi viel A. JE — XX = not just once 
zhi H adverb p See also zhi H. 
- only, merely 
zhíháo & adverb 
= have to, can only, the only thing to 
do is 
yinwei ta bú zai, sudyi wó zhiháo hui 
ja AJETE Bre Lir ol 
= since he's not in, I have to go 
home 


zhishi | Zhongguó 150 
zhishi RÆ zhijin 24 adverb 
1 adverb = until now, so far, up to now 
RI zhisháo Æ/D adverb 
2 conjunction -atlegst 
= but, however hiya < m 
. d ; zhiyu reposition 
zhiyao 2 conjunction z n m n ie 
mus long &&; provides. SEH, bú zhiyú ZZ: + = wouldn't go so far 
zhiyao yóu hào diànying, wó jiu qing asto 
ni qù kan DSA trey, RMS = 
TR 3E = as long as there's a good zhiliang Kë noun 
film showing, I'll invite you to see it - quality 


zhiyóu H 
1 adverb 
= only 
2 conjunction 
= only, only if, unless 
zhiyóu...cái... HS. 2F...= 
only...can... 
zhiyóu nüli xuéxí, cái néng xuéhui H 
43 J> >J, FAA = you can 
master (it) only if you study hard 
zhi ZÉ noun 
z paper 
zhi 1&8 
1 verb 
= point at, point to, point toward 
2 noun 
= finger 


zhicha 1&1 verb 
= point out, indicate 
zhidao Je = 
1 verb 
7 guide, direct 
2 noun 
= direction, guidance, advice 
zhidao làoshi 8 E a lf = 
supervisor, advisor 
zhihui 1812 
1 verb 
(for an army, an orchestra, etc.) = 
direct, command, conduct 
2 noun 
(of an orchestra) 2 conductor 
zhishi JS 
1 noun 
= instructions, directive 
2 verb 
° = point out, indicate 
° = instruct, direct 


zhi Æ preposition 
= to, until 


zhi j@ verb 
° = rule, govern, manage 
° (water, emotions, etc.) = harness, 
control 
* = heal, cure, treat 
zhiliáo j& JF 
1 noun 
= medical treatment 
2 verb 
= cure, treat 


zhiding ‘| verb 
(as a plan, policy, law, etc.) = draft, 
draw up, formulate 


zhiding $I] verb 
(as a scheme, a solution, etc.) = work 
out, come up with, formulate 


zhidü SE noun 


= system 


zhizào IS verb 

E manufacture, make, create 

* (as a lie, a rumour, etc.) make up, 
fabricate, invent 


zhixü fk noun 


= order, sequence 


zhong rh 
1 noun 
° = middle, centre 
° (short for Zhongguó rh |#|) = China 
2 preposition 
-in,in the midst of, among 
3 adjective 
° = middle, mid- 
° = medium, intermediate 
* = Chinese 
Zhongshi rR s = Chinese style 
Zhongcàn H% noun 


= Chinese food 


Zhongguó rh [s] noun 
= China 
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Zhongguóhuàa lr noun 

= Chinese (spoken) language 
Zhongguórén A E|A noun 

= Chinese person, Chinese people 
Zhonghua Mínguó HR 

noun 

= the Republic of China 
Zhonghua Rénmin 

Gónghéguó rh Y A RAE 

noun 

= the People's Republic of China 
zhongjian rhjg] 
1 noun 

= middle, centre 
2 preposition 

- amongst, between, in the middle of 
Zhongqiüjié PRG noun 

= Mid-autumn Festival, Moon Festival 

(15th of the 8th lunar month) 

Zhóngwén HX noun 

= Chinese language (usually written) 
zhongwü HF noun 

= noon, midday 
zhongxin Hi» noun 

7 centre, heart, core 
zhongxué HH noun 

z middle school, secondary school, 

high school 


zhongyang CD noun 
7 centre, middle 
Zhongyào HZ noun 
(as a drug or remedy) 7 traditional 
Chinese medicine 
Zhongyi DËS noun 
(as a field or department) 
traditional Chinese medicine 
zhongyü SST adverb 
= in the end, at last, finally 
zhong $H noun 
° = bell 
° = clock 
° (for telling time) 
wu didn zhong D és = five o'clock 
wu fen zhong 3 4j fh = five minutes 
zhóngbiáo SS noun 
= clock, clocks and watches 
zhéngtou f3 noun 


= hour 


Zhóngguóhuá | zhüjiàn 


zhong fh » See also zhong tf. 
1 noun 
° = seed 
* = breed, species, ethnic group 
2 measure word ® 157 
= kind, type, sort 
zhóngléi #hR2Ë noun 
= kind, type, sort 
zhóngzi DT noun 
= seed 
zhong FH verb » See also zhóng FH. 
= plant, sow, cultivate 
zhong & p See also chóng Ë. 
1 adjective 
° = heavy 
* = important, weighty, serious 
2 noun 
= weight 
zhongda = X adjective 
= great, weighty, important 
zhongdian SC noun 
= point of emphasis, main point 
zhongliang = & noun 
= weight 
zhongshi £4] verb 
= regard as important, take seriously, 
value 
zhongyao Æ € adjective 
= important, significant 
zhou Jš] noun 
° = all around, circumference, circuit 
° = week 
zhoudao [5] €] adjective 
z thoughtful, considerate 
zhoumo Jš] noun 
= weekend 
zhouwéi [5] E] noun 
= circumference, surroundings, 
environment 
zhü 44 noun 
= pig, hog 
zharou 44/4) noun 
= pork 
zhüzi PZ noun 
= bamboo 
zhübü JF adverb 
= gradually, step by step 
zhüjiàn 3X j£ adverb 
- gradually, bit by bit 


zhudong | zhuàngkuàng 
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zhüdóng +3) 
1 noun 
= initiative 
2 verb 
= hold/take the initiative 


zhiiguan #3} adjective 


= subjective 
zhürén zx À noun 
* = owner 


$ = host, hostess 
zhüren {£ noun 
= director, chairperson 
zhüxí +J% noun 
= chairperson, chair, chairman 
zhüyào +} E adjective 
- main, principal, chief 
zhüyi = X noun 
7 doctrine, -ism 
zhüyi 3: Zi noun 
= idea, plan, decision 
zhüzhàng 5% 
1 verb 
= propose, suggest, advocate 
2 noun 
7 proposal, suggestion 
zhü X verb 
= boil, cook 
zhu Í£ verb 
° = live, reside, stay 
e (after certain verbs to indicate coming 
to a halt or grasping hold) 
[zhuà | zhàn | ji] zhü [JL | 35 | i2] (£ = 
[hold on to | stop | remember] 
zhusu jià zaocan (7g Fs 
noun 
= bed and breakfast 
zhüyuàn JS verb 
= be in hospital, be hospitalized 
zhüyi "ES verb 


= pay attention to, take notice of 
zhü 45 verb 

= wish, extend wishes 
zhuhe 15143 verb 

= congratulate 
zhuming 4% adjective 

= famous, prominent, well-known 
zhüzuó SIE noun 

= writings, works 


zhua jf verb 
° = grasp, seize 


e = catch, arrest 
e = scratch 


zhuajin AIS verb 
= grasp firmly, pay close attention to, 
make the best use of 
zhuanjia # > noun 
= specialist, expert 
zhuanmén f] adjective 
= specialized, special 
zhuanxin ZC 
1 adjective 
= attentive, with undivided attention, 
with concentration 
2 adverb 
= attentively 
zhuànye £j noun 
= specialty, specialized field/profession 
zhuàn & noun 
= brick 
zhuan ý verb p See also 
zhuan ££. 
* = turn, change, shift 
* (when speakíng of a message, phone 
call, etc.) = transfer, pass on, 
forward 
zhuanbian $ F verb 
= turn, change, transform 
zhuangao 464 verb 
(as a message) = forward, pass on 
zhuan EE verb p See also 
zhuán £f. 
e = turn, revolve, rotate 
* = walk around, stroll 


zhuàn [ff verb 
(when talking about money or profit) = 
make, gain, earn 


zhuangjia HS noun 


= crop, crops 


zhuangyan E PE adjective 


= dignified, solemn, stately 
zhuang X 


1 verb 
° = install, fit, put in 
* = pack, load 


° = pretend, disguise, play a part 
2 noun 

= clothing, outfit, dress 
zhuangkuang HGM noun 


= state of affairs, situation 
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zhuangtai 1X 75 noun 3 conjunction 
= condition, appearance, state of affairs = since 
zhuàng Jš verb zicóng Bi 
= bump/knock against, bump into, 4 preposition 
collide = since, from 
zhui jB verb 2 conjunction 


= follow, pursue, chase 7 since ai 
GER zicóng...yihóu „~ Wa = from... 
zou jË K vane (that time) on, ever since... 


* = seek, go after, pursue COE. ue 
z Goo Ns [rs 
* = court, woo icóng...yilái Ë JA... PASE = ever 


& since... 
zhün ; sus E 
1 adjective zidóng EE 
= accurate 1 adjective 
Gees = automatic, voluntary, self-motivated 
= accurately, certainly 2 SST : : : 
Hr 7 automatically, voluntarily, on one's 
= permit, allow own initiative 
zhünbéi t% zifei Ej # adjective 
A verb = at one's own expense, self-funded 
° = prepare, get ready for, prepare to zijí EC pronoun 
° = plan, intend = self, oneself 
2 noun RE ve 
di zijué Bj i 
z G SE 
l Es oeh 1 agjective 
zhunque (fff adjective ° = conscious, aware 
= accurate, precise, exact on conscientious 
zhünshí JR adjective 2 adverb 


° = consciously 


= on time, punctual 
° = conscientiously 


zhuo $£ verb 


= seize, arrest, catch hold of zilàishui Ej 37k noun 
zhuózi zT noun = running water, tap water 
- table, desk zirán E25 


1 noun 
= nature, the natural world 
2 adjective 


ziliào SH noun 
= information, data 


ziyuán Ziif noun - 
= resources, natural resources 3 adverb 
zinu —#- noun * = of course 
= sons and daughters, children e = naturally 
zixi 4T ZH zisi Él fA adjective 
1 adjective = selfish 
= careful of detail, meticulous, a g E: pronoun 
artene = self, self-, oneself 
2 adverb ec = BE 
= in detail, meticulously, carefully zixíngche B fT noun 
zi ZË adjective a p PR H 
= purple zixué BZ: verb 
zi = self-study, study by oneself, teach 
d If 
4 pronoun HEES 
= oneself, one's own ziyóu Ë FH 
2 preposition 4 noun 


= from, since = freedom, liberty 


ziyuàn | zuihóu 


2 adjective 

7 free, unrestrained 
ziyuàn Bi adjective 

= voluntary, of one's own accord 
zi = noun 

7 word, written character 
zidian = #8 noun 

= dictionary 
zimü Ë noun 

= letters of an alphabet, letter 
zongjiào =X noun 

= religion 
zonghé 44 
1 verb 

- synthesize, summarize 
2 adjective 

= comprehensive, overall 
zóng i 
1 adverb 
* = always, in every case, all the time 
° = eventually, sooner or later, 

inevitably 

° = jn any event, anyway, after all 
2 adjective 
° = general, total 
e = chief, main, master 
zóngjié 24 
1 verb 

- sum up, summarize 
2 noun 

= summary, report 
zónglí SIE noun 

= prime minister, premier 
zóngshi Š Æ adverb 

= always, in every case, all the time 
zóngtóng ZF verb 

(of a republic) = president 
zou 3E verb 
e = walk, go 
* = depart, leave 
* (for something mechanical) = work, 

tick, go 

zoudao #38 noun 

= path, walkway 


zou hóumén Æ Jal] verb 

e = get in by the back door 

* = do business or other things by 
means of backdoor dealings 


zóuláng +E [Bf noun 


= corridor, passage, passageway 
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zóulü Æ% verb 
= walk 
zü 1H verb 
* — rent, hire, charter 
° = rent out, let out, lease 
züqiü EK noun 
= football, soccer 
zuzhi [B IL verb 
= prevent, stop 
zü ZB noun 
= group 
züzhi 2829 
1 verb 
- organize 
2 noun 
= organisation 
züfü +B Z noun 
7 grandfather on the father's side 
züguó 1H[&]| noun 
= one's native country, motherland, 
fatherland 
zümü 48 noun 
= grandmother on the father's side 
züxian ¿584g noun 
7 ancestors, forefathers 
zuan £ verb 
= drill, bore, enter 
zuanyan SEH verb 
= study intensively 
zui [8 noun 
= mouth 
o Je 
Zul SS adverb 
(indicating the superlative) = most, 
the most 
zuichü Ss) 
1 adjective 
= first, initial 
2 adverb 
= at first, in the beginning, initially 
zuihao R 
1 adjective 
= best 
2 adverb 
- had better 
zuihóu SE 
1 adjective 
= final, ultimate, last 
2 adverb 
= at last, finally, eventually 
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zuijin iji 

1 adjective 

° (in the recent past) = last, recent 

* (in the near future) = next, coming 

2 adverb 

° (in the recent past) = lately, recently 

e (in the near future) = soon, in the near 
future, coming 


zui 3E noun 
° = crime, guilt 
* = suffering, pain, hardship 
shou zui Se = have a hard time, 
endure suffering, be in pain 
zui B adjective 
= drunk, intoxicated, inebriated 
zünjing 2$ 
1 verb 
= respect, honour, esteem 
2 adjective 
= honourable, distinguished 


zünzhóng © E verb 


= respect, esteem 


zünshóu jŠ F verb 
= comply with, observe, abide by 


zuótian BEX noun 
= yesterday 
zuó Z= 
1 noun 
* = left, left-hand side, the left 
* (when speaking of politics) = left-wing 
2 adjective 
= left, left-hand 


zuóbian 73H noun 
= left-hand side, left side 


zuóyóu Æ% adverb 
(after an expression of quantity) = 
approximately, about, more or less 


zuo (ft verb 
* = do, make 
zuó bàogào (£18 = make a report 
° = create, write, compose 
zuó qü (ERD = compose a piece of 
music 
e = act as, be, become 
* = regard as, treat as _ 
ta bà wë dangzuo qinshëng nü'ér 
WIR 25 (25 EZ )L = she treats 


me like her own daughter 


zuójia (EZ noun 
= writer 


zuijin | zuó 


zuópín {£ Fh noun 


= literary/artistic work 


zuówéi (£7) 
1 verb 


= serve as, function as, use as 
= regard as 


2 preposition 


= as, being 


3 noun 


= conduct, action, deed 
= achievement, accomplishment 


zuówén (£X. noun 


- composition, essay 


zuóye (tl noun 


= school assignment 


zuoyong {£H noun 


= purpose, function, role 

qi hén dà de zuóyóng zd 1R XH 4E FH 
= perform an important function 

= action, effect 


zuózhé (tij noun 


= author, writer 


zuo 4&4 verb 


= sit 

= ride on, go by, travel by 

Zu [gónggóng qiché | hudché rem) 414 
[AHA | KE | GH] = travel by 


[bus | train | plane] 


zuo JÆ 
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(for mountains, buildings, structures, 
etc.) 


2 noun 


7 seat, place to sit 


zuótàn Se 
1 verb 


= discuss 


2 noun 


= discussion 
zuótánhui BETA £ = discussion, 
symposium, forum 


zuowei SI noun 


= seat, place to sit 


zuo (ij verb 


= do, be engaged in 

zuò shiyan {Bi S = do experiments 

= make, create, manufacture 

zuo yifu 4i CHE = make clothes 

= cook, prepare (food) 

zuo cài (l3 = cook a meal, prepare a 
meal 


zuófá | zuóméng 


s = be, act as, take on the role of 
tà kuài zuó mama le Hh Ride qu T 
= she is about to become a mother 
* (when talking about posts, positions, 
professions, etc.) = work as, be, 
become 
tà zuóle sàn nian xi zhürén le Ur T 
EES EL TC = he has been 
chairperson of the department for 
three years 
* = serve as, be used as 
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zhége fángjian kéyi zuó wóde 
shüfáng 3X 4 ial RJ PL EKA 
= this room can serve as my study 
zuófà fE noun 
= way of doing things, method, 
practice 
zuoke %5 verb 
= be a guest 
zuómeng {i verb 
= dream, have a dream 


Basic Chinese measure words 


Nominal Measure Words 


In Chinese, a numeral cannot quantify a noun by itself. It has to be accompanied by 
the measure word that is appropriate for the noun that is being used. Each noun has 
a specific measure word or set of measure words that can be used with it. There is 
often a link between the measure word and the shape of the object. In expressions of 
quantification, the numeral comes first, followed by the measure word and the noun. 
Below is a list of commonly used nominal measure words, along with descriptions of 
the types of nouns for which they are used, translations (if appropriate), and some 
examples of their uses. A list of verbal measure words follows this list. Some nominal 


measure words can also be used as verbal measure words, and these are cross- 


referenced below. 


bà jg 
° (for objects with a handle or with 
something a person can hold) 
three [brushes | knives | keys | umbrellas | 
chairs...] = sànbá [shuazi | dao | yàoshi | 
yüsin | yizi..] = $8 [ab | | $48 | 
Ri A.J 
(for things that can be grouped in 
bunches or bundles) = bunch, 
bundle 
a bunch of flowers = yibà* hua 
s te 
a bundle of chopsticks = yiba kuaizi 
RF 
e = handful 
a handful of [sand | rice | beans...] = 
ylbá [shazi | dami | dóuzi..] — 10 [yb 
I see edi 
bàn Jf 
(for scheduled services of public 
transportation) 
this train service to London = 
qü Lándün de zhébàn huóche 
the next flight to Beijing = qü Béijing 
de xia yiban fut EAL xk Hg F — BE 
ML 
bao €J 
= package, packet, bundle 
a packet of cigarettes = yibào 
xiangyàn — fr Al] 
two packages of sweets - liángbào 


ting pj £f 


—  —  —  —. U U eee 


*less formal 


this bundle of clothes = zhëbao yifu 
ix BUT 
bën < 
(for things that are bound, such as 
books, magazines, etc.) 
five books = wübén shi Tj A+ 
bi SS 
* (for sums of money) 
that sum of money = nabi qian 
De 
* (for deals in business or trade) 
this deal = zhébi jiàoyl jx 4& 46 Ej 
biàn j& P See the list of Verbal 
Measure Words below. 


bu af 
(for novels, films, etc.) 
three [novels | films] = sàn bü [xi&oshuo | 
diànying] = #8 [Jii | FL] 
ce f 
* (for books or volumes of books) = 
volume, book 
this novel has two volumes = zhébü 
xiáoshuo yóu liáng cë ix Z^ i A 
P Ht 
* (for copies of books) = copy 
shi wan cë sha +7744 = 100,000 
books 


céng E 
° = storey, floor 
a five-storey building = yizuo wu 
céng dàlóu — J Tr EB 
e (for a layer, coat, sheet) 
a coat of paint = yi céng yóuqi — Jš 
TW 
a thin sheet of ice = yi céng báo bing 


— iil uk 
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chang $ p See also the list of 
Verbal Measure Words below. 
* (for the whole process of being ill) 
an illness = yi chang bing — Jj 
* (fora natural disturbance, war, 
disaster, etc.) 

a rain shower, a cloudburst = 
yi chang yù — 

* (for a show, performance, game, or 
debate) 

[the showing of a film | a performance of 
Peking opera | a debate] = y! chàng 
[dianying | jingjà | biàniàn] — JZ (o EZ 
| 38 | EET] 

two [football matches | basketball games] 
= liang chang [zúqiú bisai | lángiá bisai] 
P837; [ER EG3E | EREA] 

chuáng Fk 

(for quilts, blankets, sheets) 

three [quilts | blankets | sheets] = 
sàn chuáng [beizi | tánzi | chuángdàn] 


SRF | BF | RŽ] 


Ci ZZ p See also the list of Verbal 

Measure Words below. 

(for events such as examinations, 
accidents, experiments, etc.) 

two [examinations | accidents | 
experiments...] = liangci [kaoshi | 
shigü | shíyàn--] PU UK [ik | Fk | 

dao ja 
° (for orders issued by an authority, 
questions on an examination) 

an [order | arithmetic question] = yidao 
[mingling | suanshi tí] — Ë [fr | 
BARA) 

° (for things in the shape of a line) 

a [crack | ray of light | wrinkle] = yidao 
[lièfèng | guangxian | zhouwén] — iH 
[RAE | 362X | Sex] 

* (for courses in a meal) 

a three-course lunch 7 yóu san dào 

cài de wüfàn 4j = ñ SE BJ Fi 


di ij 


7 drop 
six drops of blood = liüdi xue Z< 73 [fll 
dian 5 
(for suggestions, requirements, ideas, 
opinions) 


two [suggestions | requirements | ideas] = 
liáng dian [jianyi | yaoqiu | yijian] 


PALA TER | BER | BE] 
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ding Jil 
(for hats, caps, or things with a top) 
a [hat | tent] = yiding [màozi | zhàngpeng] 


— TH WA | te 25] 


dong $% 
(for buildings) 
ten buildings = shidong lóufáng F$% 
RE P 


dù 1⁄4 
(for walls) 
a wall = yidü qiáng — 1# Hä 
duàn Ei 
* (for lengths of road, cable, etc.) = 
section, segment 
a section of highway = yíduàn gonglü 
— BEA ER 
* (for periods of time) = period, length 
that period of history = nà yíduàn 
lishi 35— E: jj S 
* (for units of writing, articles, 
speeches, etc.) = piece, passage, 
paragraph 
a piece of music = yíduàn yinyué 
Ec BAN 
dui xj 
= pair, couple 
a (married) couple = yidui Dat — Xf 


a pair of vases = yidui huaping — Xf 


dun i] » See also the list of Verbal 
Measure Words below. 
(for meals) 
three meals every day = méitiàn 
sandtin fan #EK = Ws 
duó Z= 
(for flowers, clouds) 
a few [flowers | clouds] = jidué [bua | 
yún] JL2& [4E | zs] 
fen 4 
° = portion, share 
a portion of food = yífen fan — fN 
a gift = yífén liwt — 4L 27 
* (for copies of newspapers, 
magazines, or manuscripts) 
two documents = liangfén wénjiàn 
PO CE 
feng £j 
(for letters, telegrams) 
eight letters = bafeng xin / S] fà 


159 


Basic Chinese measure words 


fú ij 

(for paintings, works of calligraphy, 
maps) 

a landscape painting = yifú 
shànshuihuà — [EI 7k men 

fü BR 

(for doses of Chinese medicine) 

four doses of Chinese medicine = 
sifü zhongyào DU fk P Z5 

fü Bl 
* (for things that come in pairs or sets) 
= set, pair 

a set of chess = yífü xiangqi — E| 2: # 

a pair of [gloves | glasses...] = yífà 
[shóutào | yánjing..] — Bl [F£ | 
SS 

* (for facial expressions) 

a [smiling face | serious expression] = 
yífü [xiàoliăn | yánsü de biáogíng] — fill 
[5E Bae | vit BJ e f] 

ge + 


! This is the most common measure 
word. It can take the place of many 
nominal measure words, and is 
handy to use if one does not know 
the measure word that is specific to 
a particular noun. It usually has a 
neutral tone, but has a fourth tone 
when stressed. 


a [person | problem | month | school...] = 
yige [rén | wëntí | yué | xuéxiào..] — 4 
LA | aja | H ee...) 

gen ig 

(for long, thin objects) 

a [rope | needle | pillar | sausage...] = 
yigen [shéngzi | zhen | zhüzi | 
xiángcháng..] — 4R [AF | ét | EF | 
Si 

hang íT 

(for things that form a line) 

two lines of Chinese characters = 
liáng hang Hanzi PYF Z 


ha A 


(for households) 
five Chinese households = wt hù 
Zhongguórén fi J'rH Es] A 


hui [5] » See the list of Verbal 
Measure Words below. 


hud (X 


! This measure word usually has a 
negative connotation. 


(for groups or bands of people) 

a gang of [people | robbers | hooligans...] 
= yi huó [rén | qiángdào | litimang...] — 
AK LA | dR s | CR] 

Jia zx 

(for families, enterprises, restaurants, 
hotels, etc.) 

twelve [families | factories | banks | 
shops...] = shí'er jià [rénjià | gongcháng 
| yínháng | shàngdiàn-] F 2€ [AK | 
E [4817 | Egi] 

jià 22 

(ore a pianos, cameras, etc.) 

Six [aeroplanes | cameras] = lit jià [feiji | 
zhaoxiangji] 7x 38 [KHL | HUL] 

jian i8] 

(for rooms) 

a(n) [room | office | kitchen] = yi jian 
[wüzi | bangongshi | chúfáng] — [š] 
[BF | pe = | Bt] 

Ian f£ 

(for luggage, clothes, furniture, 
matters, etc.) 

a [piece of luggage | shirt | matter] = 
yi jian [xingli | chénshan | shi] — fF 
47 |F | 8] 

E 


(for sections of things) = section, 
length, segment 
a section of bamboo - yi jié zhüzi 
=a late 
° (for torch batteries, railway carriages, 
class periods at school) 
four [carriages | batteries | periods] = 
si jié [chéxiang | diànchí | kë] JU 47 
[3 H | He 0 | PK] 
jie fx 
° (for regular sessions, conferences, 
sports tournaments, terms of office, 
etc.) 
the tenth [session of the UN General 
Assembly | Agriculture Conference | 
presidency] = di-shí jié [Liánhéguó Dàhui 
| Nongyé Huiyi | zóngtóng] Z F- JM 
[RE El K 2 | AOI AX | BS] 
* (for students graduating in the same 
year) = year, class, grade 
the fourth graduating class = di-si jié 
biyeban ZË DU E HE A BE 
ju 4) 
(for lines, sentences, units of speech, 
poetry, etc.) 
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a [sentence | line of a poem] = yi jù [hua | 
shi] — ^ij [35 | RF] 
ke {f 
(for trees, plants) 
a [tree | grass | daffodil] = yi kë [shü | cáo 
| shuixianhua] — 8 [ ## | š | zk ITE] 
ke Su 
* (for small, round things such as 
pearls, teeth and hearts; also for 
things that appear small such as 
stars, satellites and planets) 
a [pearl | bean | satellite] = yike [zhüzi | 


douzi | weixing] — Bi [KFI EF | 


HA] 
* (for bullets, bombs, etc.) 
a [bullet | bomb] = yiké [zidan | zhàdàn] 
— RR Lr 9 | esti] 
kõu Q 
° (for the number of people in a family 
or village) 
eight people = bakóu rén /X H Å 
* (for spoken languages, used with the 
verb "speak" and with the number 
one, yi —) 
to speak Beijing dialect = shud yikóu 
Béijing hua Ji — L5 zt i 
kuai th 
* (for things that come in chunks or 
solid pieces) 
three [soaps | sweets | stones] = sankuai 


iem | tang | shítou] = EË [JE | 8 | 


AQ 3 
* (for things that are shaped like sheets) 
five [table cloths | wooden boards | 
handkerchiefs] = wukuai [zhuobi | 
mübán | shóujuàn] FER [Af | AAR | 
FA] 
e (for slices, sections, divisions, etc.) 
four pieces of [cake | cloth | land] = 
sikuai [dàngào | bà | à] [t] Er [3& | 
fs | He] 
lei 3 
7 kind of, sort of 
zhéléi dongxi X Zi$ Z< PY = this type of 
thing, this kind of thing 
li xi 
(for very small, round things, such as 
peas, peanuts, bullets, or grains) 
a grain of [rice | sand] = yíli [mi | shazi] 
— DK | wT) 
three pills/tablets = sanh yào 


ZA 
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liàng $ñ 

(for vehicles) 

ten [cars | bikes | lorries] = shíliàng 
[qichë | zixíngchë | kiché] -T- 498 NAE | 
BT | FE] 

liè ij 

(for trains) 

a train = yilié huóche — Fl k 4 
mén [| J 

(for academic courses, subjects or 
disciplines) 

a [course | science | speciality] = yimén 
[kéchéng | kéxué | zhuányë] —1 J DEFE 
| BE | ey] 

miàn H 

(for flat, smooth objects, such as 
mirrors, flags, etc.) 

a [red flag | mirror] = yímiàn [hóngaí | 
jingzi] — Ti] [20 | AF] 

míng 2 

(for persons with professional or 
prominent social identities) 

seven [students | doctors | soldiers | 
workers] = qimíng [xuésheng | yishéng | 
shibing | góngrén] +; [^A | BRA | 
BE | ATI 

pai #E 

(for things grouped or set in rows) = 
TOW 

a row of [seats | trees | houses] = yipái 
[zudwei | shà | fángzi] — HF [BE fiz | 8E | 
BT] 

pan # 
* (for flat things) 

a video tape = yipán lüxiàngdài — Zi 
Dan 

* (for board games) 

a game of chess = yipán qi — # f 

pi Jt 

(for people or goods) = group, batch, 

lot 
a group of people = yi pi rén — A 
two batches of goods = liáng pi 
huówü Pdt £ 47 
pi [L 
(for horses, mules) 
three [horses | mules] = sàn pi [mă | 
luózi] = b [55 | ET.) 
pian ë 
(for papers, articles, written versions 
of a speech) 
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an [essay | diary | editorial] = yi piàn 
[Iànwén | riji | shélàn] — f DEX | 
Hid |łtiê] 
piàn F 
° (for flat, thin things or things in slices) 
three slices of bread = san piàn 
miànbao = H H £9, 
two [tablets | biscuits] = liáng piàn 
[yaopian | binggan] PS Fr [25 Hr | PEF] 
* (for expanses or stretches of ocean, 
desert, mist, fog, etc.) 
a stretch of sandy beach = yi piàn 
shatan — H Thi 
* (for atmospheres, moods, etc.) 
a scene of great joy = yi pian huanlé 
= Fy AS 
qi HB 
(for issues of periodicals, magazines, 
journals, etc.) 
the first issue of that magazine = 
nàbén zázhi de di yi qi AAS Ze; pi 
= — RH 
qün ZS 
(for a group, crowd, herd, or flock) = 
group, crowd, flock 
a crowd of football fans = yi qún 
zúqiúmí — # Œ EK É 
a flock of birds = yi qún niáo — ft D 
shéng £i p See the list of Verbal 
Measure Words below. 
shou E 
(for songs, poems, music) 
six [songs | poems] = liù shóu [ge | shi] 
AB DK | P] 
shü = 
= bunch 
a bunch of flowers = yi shü hua — Xt 
shuàng X 
(for things that come in twos, such as 
shoes, socks, chopsticks, etc.) = 
pair 
a pair of [shoes | socks | eyes] = 
yi shuang [xié | wàzi | yanjing] — AX 
[XE | ORF | ER HT] 
sou ji? 
(for ships) 
three [ships | oil tankers | warships] = 
[6 | te | ÆA] 
suo fir 
(for buildings, houses, schools, etc.) 
two [hospitals | schools | houses] = 


liáng suó [yiyuan | xuéxiào | fángzi] 
PBT LES Es | ee | Bz fl 
tái & 

(for stage performances, machines, 
equipment, etc.) 

nine [TV sets | washing machines | 
computers] = jiü tai [diànshiji | xiyiji | 
jisuànji] ILE [FE | BEAR HL | 
i RU 

a theatrical performance - yi tái xi 
— BK 

tang = 

(for classes or periods at school or 
university) = period, class 

four periods = si tang ke [U ar JR 

tang ï » See also the list of Verbal 

Measure Words below. 

(for scheduled services of public 
transportation) 

the next train service to Beijing = 
qü Béijing de xia yi tàng huóche 
AACE B Fl KS 

tao € 

(for sets of books, clothing, tools, 
furniture, etc.) = set, suit, suite 

a set of [stamps | regulations | textbooks] 
= yi tao [yóupiào | guizé | këbën] — Æ 
[ERSE | BLN | RS] 

tiao £ 
° (for long, narrow things) 

a [towel | boat | pair of trousers | skirt | 
river | road | street | snake | fish | dog] = 
yi tiáo [máojin | chuán | kùzi | qúnzi | hé 
| 1a | jie | shé | yú | góu] ~R Im 
— ae? Re | 8 | 
Hat 

° (for items of news, laws, ideas, views) 
three [news items | laws | ideas] = 
san tido [xiaoxi | f&là | yijian] = 2 
DB | | RR] 
° (for limbs of the human body) 
two [legs | arms] = liáng tiáo [tui | gebo] 
PY 2 [E | Bë He 
* (for human lives) 
four lives = si tido rénming DU Ze A af 
tóu 3. 
* (for certain animals) 

five [cows | pigs | sheep | elephants | 
lions...] = wütóu [nid | zhà | yang | 
xiàng | shizi~-] TL 3k [4E | 38 | 4 | Z | 
MF] 

° (for garlic bulbs) 
a bulb of garlic = yi tóu suan — L 5; 
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tuán Di 

(for certain round things) 

a ball of wool = yituán máoxiàn — E| 
"EK 

wei f 

(a polite measure word for people) 

a [gentleman | lady | teacher | professor...] 
= yi wei [xiansheng | nüsh | làoshi | 
jiàoshóu-] — fy Dt | xE LER | 
BR) 

xia T » See the list of Verbal 
Measure Words below. 


xiang Ij 
* (for work, projects, tasks, 
requirements, etc.) 

a [piece of work | project] = yíxiàng 
[gongzud | góngchéng] — Xf ( T- fF | 
I) 

* (for decisions or announcements) 

a(n) [decision | announcement] 7 yi xiàng 
[juéding | shéngmíng] — m [ez | 
Fa AH] 

yang f+ 

(for things in general) = kind, sort, 
type 

three types of tool = san yang gongjü 
=e Le 


zhan Se 
(for lamps) 
a lamp = yi zhan deng — #4] 


zhang 5K 

(for flat things such as paper, 
paintings, tables, maps, etc.) 

a [sheet of paper | newspaper | table | bed | 
picture | ticket | postage stamp] = 
yizhang [zhi | bào | zhuozi | chuáng | 
hua | piao | yóupiào] — Fk [4 | 4B | 
FF | pags | SE | BBS) 


zhén [£ 
(for events or states of short 
duration) 
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a [downpour of rain | gust of wind | fit of 
coughing] = yizhèn [da yi | feng | 
késou] — P [ABN | AA | PAD 

zhi x 
* (for stick-like things) 

a [pen | chopstick | candle | flute] = yizhi 
[bi | kuàizi | lazhá | dizi] — X [2 | 
ET | Wë hh | ET) 

* (for music, songs, or teams) 

a piece of music = yizhi qüzi — X. 

Hi 
zhi H 
* (one of a pair) 

a(n) [shoe | eye | ear | hand | foot] = yizhi 
[xié | yánjing | érduo | shóu | jio] — H 
[SE | HAA | EAR | FIA] 

* (for some animals) 

a [chicken | sheep | monkey | bird | cat | 
crab] = yizhi [ji | yang | hóuzi | nišo | 
mào | pángxie] — H [28 | >£ | RF | 
5 | AÈ | 80 

° (for boats) 

a small boat = yizhi xio chuán — H 
AMG 

zhi jx 

(for stick-like things) » See zht $ 
above. 

a rifle = yizhi büqiang — 4 46 #0 

a long-stemmed rose = yizhi 
méiguihua — f Et 9 #E 

zhóng #h 

= kind, type, sort 

two kinds of [people | plants | clothes | 
dictionaries] = liángzhóng [rén | zhíwà 
| yifa | age) PX fp LA | 8792 | XAR | 
FHJ 

zuó DS 

(for mountains, buildings, structures, 
etc.) 

a [mountain | bridge | building | palace | 
cinema] = yízuò [shan | qiáo | 1óu | 
gongdian | diànyingyuàn] — AK [ilı | 
Ë | PE | Be | HL BE] 


Below is a short list of commonly used verbal measure words. These are generally 
used to indicate the number of times an action or a state occurs. The numeral and 
measure word are preceded by the verb and are usually followed by the object if there 
is one (i.e. if the verb is transitive). Some verbal measure words, such as sheng Fš and 
xià E. imply that the action involved is short and brief. Please note that some verbal 
measure words can also be used as nominal measure words and therefore also occur 


in the list of Nominal Measure Words above. 
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biàn JS 
(to indicate the number of times an 
action or state occurs) = time 


! Note that biàn Ym is different from 
ci ap in that it emphasizes the whole 
process from the beginning to the 
end. 


l've read that book twice = nàbén shü 
wó kanle liángbiàn JRA BRA Y 
GEZ 

chang 27 » See also the list of 

Nominal Measure Words above. 

(to indicate the occasion on which a 
state or an action occurs) 

last month she was sick = shàngge 
yué tà bingle yicháng L^ H dt 
WTH 

| went back to my room and had a cry 
= wó huídào wóde fángjian küle 


s # [E] BFR AY p [u] SR 


Ci XX p See also the list of Nominal 
Measure Words above. 
(to indicate the number of times an 
action or state occurs) 
- time 
he came three times = tà láile sànci 
E REN 
dün iii » See also the list of Nominal 
Measure Words above. 
(for actions that take place in single 
sessions) 
he received [some criticism | a reprimand 
| a beating] = tà bèi [pipingle | male | 


dile] yídün ft BE [HIE T | BT | 
SE 
hui [0] 
(for times, occurrences) 
nd | 


! Note that hui [n] is colloquial and | 


informal. | 
== 


l'd like to try two more times = wó yào 
zai shi lidnghui REA [5] 
shéng = 
(for counting cries, shouts, or other 
utterances) 
she called me twice = ta hanle wó 
liángsheng JU, f dx pps 
give me a shout before you go = ní 
zóu yiqián hàn wò yishéng fk 3E DJ 
Bil Wak dx mm 
tàng # » See also the list of Nominal 
Measure Words above. 
(for trips, journeys, visits, etc.) = time, 
trip 
last month | made three trips to 
Beijing = shàngge yuë wó qüle 
santàng Béijing E4-HdE r 
= 8 db 
she came to my room twice 
yesterday = zuótiàn ta dào wó 
fángjian láile liángtàng ME R #B Bll 
Fk p; AIR T PE 
xia f 
(for brief actions) = time 
| knocked at the door three times = 
wò giàole sànxià mén 3 WE f 
E 
he nodded his head several times = 


tà didnle jixia tou fB T JL Fk 


Basic Rules for writing Chinese 
characters 


Basic strokes 
1. The horizontal stroke is written from left to right. 


— 


ames, 


2. The vertical stroke is written from the top downward. 


| 


3. The downward stroke to the left is written from top-right to bottom-left. 


J 


4. The downward stroke to the right is written from top-left to bottom-right. 


` 


5. The dot is usually written from the top to the bottom-right. Sometimes it is 
written from the top to the bottom-left. 


x LA 


6. The stroke with a hook: the hook is written by lifting the pen quickly as you 
approach the end of the hook. 


— d 


7. The upward stroke to the right is written from bottom-left to top-right. 


(/ 


8. The horizontal stroke with a downward turn is written first from left to right and 
then downward. 


zn 


165 Basic Rules for writing Chinese characters 


9. The vertical stroke with a horizontal turn to the right is written first from the top 
downward and then horizontally to the right. 


10. The horizontal stroke with a downward turn and hook is written first from left 
to right, then downward, and finally a turn is made toward the top-left by quickly 
lifting the pen to make the hook. 


11. The vertical stroke with a right turn and a hook is written first from the top 
downward, then toward the right. Finally, an upward turn is added by quickly lifting 
the pen to make the hook. 


12. The horizontal stroke with a turn to the bottom-left is written first from left to 
right and then toward the bottom-left. 


Basic rules for stroke order 


1. A horizontal stroke precedes a vertical stroke or a downward stroke either to the 
left or to the right. 


Sui IRSE S Ae 
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3. The strokes are usually written from the top down. 


DW we » = 3) = AN = = 
yan ee i) I 2) md 3) = 4) = 
m —— m 
J= Mg 5 72 


4. The strokes are usually written from left to right. 


S Jem oe 
shén íF: 1) Z 2) 4 3) e 4) 4+ 


5. When strokes are enclosed by another stroke or strokes on the top-right, top-left, 
or left-top-right sides (that is, with an open bottom), the enclosing strokes usually 


precede the enclosed strokes. 


ying JV: 1) I 2) SS af q JE 5) E 6) Ei 


xí 3: i] 3 J 3) 2] 
weg R: ul all al al al ak 


6. When strokes are enclosed by another stroke or strokes on the bottom-left, or left- 
bottom-right sides (that is, with an open top), the enclosed strokes usually precede 


the enclosing strokes. 


ESTNE p SU SU en 
hà Wu 2! s"? ap 5$" gH 
7) 6. s) 8 


7. When strokes are enclosed by other strokes on all four sides, the strokes on the 
left, top and right sides are written first, then the enclosed strokes, and finally the 
stroke at the bottom. This is commonly described as "putting everything inside before 


the door is closed". 


mù H: 1) | 2) M 3) Fl 4 FÌ 5} E] 
yn B: yl all aFl oF al ab 


8. A vertical stroke in the middle usually precedes strokes on either side. 
xiio Als 1) | 2) 2 3) | ` 
au kul »z ak ak 
9. Ifa vertical stroke in the middle crosses other strokes, it is usually written last. 
zhong HR: 1) ' 2) E 3) m 4) EN 


— — 


feng E: 1) J- j2 Ne 


Aa 


a, an determiner P 157 
= 1 — 
a E = yitiáo góu — ZS 291 
an exhibition = yige zhánlánhui — + 
RAS 
a crowd of people = yiquin rén — t K 
able adjective 
* (used as a modifier) = nénggan de 
AE T BY 
an able nurse = yige nénggan de 
hüshi —48ë T B gi L 
* (having enough strength, skills or 
knowledge) = néng fi 
to be able to [walk | type | translate] — 
néng Lou | dăzì | fanyi] BË [Æ| T5 | 
BE] 
aboard aaverb 
! Note that the type of vehicle 3 


needs to be specified in Chinese. 


to go aboard = shang [qiché | huóche | 
teme pcs oc qe pu 
about 


T Often about occurs in 
combinations with verbs, for 
example: bring about, run about etc. 
To find the correct translations for 
this type of verb, look up the 
separate dictionary entries at bring, 
run, etc. 
1 preposition 
= guanyá X F 
a book about China = yibén guanyü 
Zhongguó deshü — A >ë -J- rH 
ñu 
2 adverb 
* (pre-modifier) = dàyuë KAY 
Oxford is about 40 km from here = 
Niüjin lí zhér dàyue sishí gongli 
^F BE JL 24407 Hi 
e (post-modifier) = zuéyou Zr 
he goes to bed at about 11 o'clock = 
tà shíyi dian zuóyóu shuijiào fB 
T — A AU BES i 
3 to be about to = jiüyào...le 5f X ` 
T. kuäieäo Je E... T 
! Note that a sentence-final particle 
le f is needed here in Chinese. 


to be about to [leave | cry | fall asleep] = 
jiüyào [likai | ka | shuizháo] le W Æ 
(FF | | BE] f 
above 
1 preposition 
= zài.shàngbian Æ... KW 
their office is above a shop = 
tamende bàngongshi zai yíge 
shàngdiàn shangbian fh] AY 
Ty 8 #E — 4 i JE Ed 
2 aqverb 
= zài shàngbian # Ej 
his room is just above = tade fángjian 
iun shangbian fi AY p [B] SEE 
de 


3 above all = shóuxiàn f Ze 


abroad aqverb 
° = guówài [E] ZF 
be abroad = zai guówài TE [E] At 
return from abroad = cóng guówài 
huílai JA [E] ALR 3c 
e go abroad = chüguó H Es] 
absent adjective 
* = méi lái 7z 3c, méi qü 1 Æ, bú zai 
ME 
she is absent from work = ta méi lái 
shangban {ti 72 X FE HE 
° absent from classes = qué ke Eh 
accent noun 
= kóuyin ğ > 
accept verb 
=jiéshou #24 
accident noun 
* (causing injury or damage) 
an accident = yíci shigü — W S Ar 
a car accident = yíci chéhuo — IX £ 38 
* (by accident) = duran 4H ak 
| met him by accident = wó óurán 
yüjiànle tà J£ [8 AA 18 H. T fth 
accommodation noun 
= zhüchü Jk 
look for accommodation = zháo 
zhüchü jx [E Xb 
accompany verb 
= péitóng [£ [a] 
account noun 
* (in a bank) 


accountant | affect 


an account = yíge zhànghü — Sik 
there's money in my account = wóde 


zhànghü li you qian ZE HK F: E 
A 


* (consideration) 
take travelling expenses into account 
= káolü lüxíng de huafei 4 JE J 17 
KITE Be 
accountant noun P 344 
an accountant = yíge kuàiji — Z YE 
accuse verb 
accuse someone of cheating = zhizé 
móurén qipiàn 1&8 z£ KL HK Jj 
across preposition 
° (fo go across the road) = gud malt 
it Bh 
to run across the road = páoguó málü 
Bait H Be 
a journey across the desert = 
chuànguó shamd de lüxíng Æj 
Ub TRAY Hie AT 
* (on the other side of) = zai..de na 
yibiàn 1E... 8635 —341 
he lives across the street = ta zhu zai 
malt de nà yibian {t RE E CNS oi 
HK —34 
act verb 
° (to do something) = xíngdóng ÍT2JJ 
° (to play a role) = banyan # Ts 
activity noun 
= huódóng 78 zjj 
actor noun P 344 
an actor = yíge nán yányuán — ^^ 
Fis A 
actress noun P 344 
an actress = yíge nti yányuán —- 
Aiit ba 
actually adverb 
= shijishang X [yg E. shishishang 
FKE 
actually, she’s a very good athlete = 
shíjishang, tà shi yíge hén hào de 
yündóngyuán EERE. fi Ji — 4 
4R UF IIS BY b: 
adapt verb 
= shi...shiying ffi... 74 W 
| must adapt myself to the new 
environment = wó yíding yào shí zijí 
shiying xin de huánjing 4X; — 4E 9 
A Ci NACE BE 
add verb 
= jià Ip 
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address noun 
= dizhi Jt Jit 
admire verb 
= ginpei £, zànsháng SES 
admit verb 
* (to own up or recognize as being true) 
= chéngreén JAVA 
he admitted that he was wrong = tà 


chéngrén ta cud le fi KU fib £B T 
* to be admitted to (the) hospital = 


zhüjin yiyuan JE Xf Dx [bé 
adolescent noun 
= gingshàonián # /P4E 
adopt verb 
= cáiyong ZE Jf], cáinà A 
adult noun 
= chéngniánrén Hk A, dàrén KA 
advantage noun 
e (a benefit) = hàochü «f Ah 
* (a favouring condition) = yóuli tiáojiàn 
AURI ZR 


° (superiority over another) = youshi 


at the beginning of the game, the 
advantage was with the blue team 
= bisai kaishi de shíhou, lan dui 
zhan youshi FK $£ JF tà AY Ie 
HERA ELS 


e to take advantage of... = liyong... 
All Fi... 
adventure noun 
an adventure = yíci màoxián — K 
=I R^. 
Hm 
advertise verb 
= wéi..deng guánggào Jg... X&J 4 
to advertise goods 7 wéi shangpín 
deng guánggào Aug im at) tr 
advertisement noun 
= guánggào J 4 
advice noun 
= zhonggào ID, quangao xj 
advise verb 
= quàngào X) $, jiànyi #Ë 3X. 
aerial noun 
= tianxiàn X ££ 
aerobics noun P 390 
= zengyáng jiànshen fa J% i ft Bye 
affect verb 
= yingxiáng Rm 
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afford | ago 


afford verb 
* (to bear the expense) = mài de qí 
KBE 
he [can | cannot] afford to buy this car 
= ta [mài de qi | mai bi qi] zhéliang 
che fb [3c fbi | 325848] 3x 98 4- 
e (to have the time) = chou de chü fH 
fath 
| [can | cannot] afford the time to go to 
the cinema = wó [chou de chü | chou 
bù cha] shíjian qü kan dianying #Ë 
[58 CH | fi d] bJ B| SET 5 


! Note that to negate, de 18 in măi 
de qí SC (S td and chou de cho #448 

has to be replaced with the 
negative particle bu <. 


afraid adjective 
° (fearful) = hàipà 2 ff, pa É 
she is afraid of dogs 7 tà hàipà góu 
hE tA 70 
she is afraid to lose this opportunity 
= ta pa diule zhége jihui # [HE 
TUS 
* (regretfully thinking) = kóngpà #44 
! Note that in this usage, if the 
subject of the main clause is a first- 
person singular pronoun (zwë 3&), 
it has to be phonetically silent and 
the subject of the embedded clause 
can often be moved to the main 
clause. 


I’m afraid that | won't be able to go = 


kóngpà wó bü néng qü le ZH RRA 
BE T. wò kóngpà bù néng qü le 
TUO TH A 862 T 
I'm afraid that he has left = kóngpà ta 
yijing likai le WHEE AAF T. 
tà kóngpà yijing likai le ftf Zi 4H E 
PRS JF I 
Africa noun 
= Féizhou 3E ll 
African P 288 
1 adjective 
= Féizhou de JE TES 
2 noun 
= Feizhourén JEP A 
after 
1 preposition 
= (zai)...yihou (fE)... LUG 
after breakfast = záofàn yihou mu 
Win 
the day after tomorrow = houtian 


hi 


2 conjunction 
=..yihou ... Wa 
after we had eaten, we went for a walk 
= chile fan yihou , women chüqu 
sànbü IS SRV a, FAT AS Ek z 
they went in after the film had started 
= dianying kaishi yihou tamen cai 
jingu Hi FP aL Pi TA BE HS 
3 after all = bijing Ee 
afternoon noun P 204, P 412 
=xiawi FF 
afterwards, afterward 
(US English) adverb 
* = yihou P) fai 
* (when talking about a past event) = 
houldi E 3€ 
again adverb 
* (when the repetition has already 
happened) = you V. 
he has come again = tà you lái le 
ft, MKT 
° (when the repetition is to happen) = 
zai Hi 
please try it again = qing zai shi yici 
TE FE Ik A 
against preposition 
e (in the sense of being opposed to 
something) = fandui fz Xİ 
| am against this plan = wo fandui 
zhége jihuà 3X art 
e (to resist the wind) = ding [iii 
the ship is sailing against the wind = 
chuán zhéng dingzhe feng xíngshi 
AE TUS T 
° (to resist a water current) = ni 20 
she swam against the current = tà ni 
shui yóuyóng Ab yi 7K Qf vk 
° (to put pressure upon) = kao $È, yi (f 
| was standing against the wall = wó 
kàozhe qiáng zhànzhe ZE E hš 
DES 
age noun P 170 
- sul ZZ, niánji rä, niánlíng 4E fit 
aged adjective 
e (advanced in age) = lio % 
e (of the age of) = --sui de --. 7 ËJ 
children aged 10 = shi sui de háizi 
+e NAF 
ago adverb 
= yigián [J ñij 
two weeks ago = liang gé xingqi 
yiqián PS E AL Bi 
long ago = hën jit yíqián E A P RIT 


agree | agree 170 


Age 


How old? 
e (when asking about a child's age) = ji sui (le) Jl, (T ), dud dà (le) Z K( T) 
= ni jí sui (le)? {RILE (T)? 


= duó dà nidnji (le) Z X ^E£züu(T ) 

dué dà suishu (le) Z X ORT) 
how old is your grandmother? = ní náinai duo dà nianji (le)? 
VR BK ZT)? 


* (when asking about a person's age in a general situation) = duosháo sui (le) Z “> 


How old are you? 


* (when asking about an elderly person's age) = 


ZO) 
how old is he? = tà duosháo sui (le)? 4th Z "bz (7)? 
* (when asking about the age of an inanimate entity) = you duosháo nian de lishi (le) 
ABD WT) 
how old is the university? = zhésuó daxué you dudshao nian de lishi le? 
MARA SOENAR TS? 


22 (years old) can be omitted if the age is older than ten. 


| am eight (years old) = wo bà sui (le) Jë /N 2 (f) 
she is seventy (years old) = tà qishi (sul) (le) mir (2) CT) 


the university is a hundred years old = zhésuó ae you yibai nian de lishi (le) 


RMAC A-BENAR ( f ) 


Note the use of de DI when age is used as a modifier: 
a woman aged thirty 


In answering, the word sui 


= yíge sanshí sui de nürén 


ms 
Comparing ages 


I'm older than you 

she's younger than he 

Anne's two years younger 
Tom's five years older than Joe 


= wó bi ni dà HEERA 

= tà bi tà xido 4t LE tb |N 

= Anni xiao liáng sui RYE! INS 
= Tangmü bi Qiao dà wü sui 


ABA S 


Approximate ages 


he’s about fifty 
she’s just over sixty 
games for the under twelves 


= ta dayué wüshí sul 4h X £:R Li 
= tà gang guó liüshí AN NJ] st A+ 
= shf'ér sui yixia de bisai 
mapu alee 
= zhi shiyú shiba sui yishang de rén 


F3S TT ACE KERA 


only for the over eighteens 


agree verb 
* (to have the same opinion) = tóngyi 
la] Bt, zàntóng £f [a] 


he agrees to help us 7 tà daying 
bangzht women f jS fj BJ di ft] 
° (to decide jointly) = shangding H 5E. 


| don't agree with you = wo bü tongyi 


nide yijiàn FRA [Al X rg 


* (to consent to do) 
= daying 75 fy, yingyün JY fù 


yuéding #4] E 
we have agreed on the date for the 
meeting = women shangdingle huiyi 


de riqi RTH AE TAM mm H H8 
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agriculture noun 
= nóngye # My. 
ahead aaverb 
* (location) = zài--giánmian ZE. BU [Hj 
he is ahead of others = tà zài biéren 
qiánmian B fE 5| A Bii E 
* (direction) = xiang qián Il Ài 
look ahead = xiàngqián kan [a] By 
Aids noun P 277 
= Aizibing 3 £d 
aim 
1 noun 
an aim (an object aimed at) = yi gé 
mübiao — + H tp 
(a purpose aimed at) = yi gë müdi 
d 31 
2 verb 
* (to be directed at) 
to be aimed at young people = 
zhéndui niángingrén FX EA 
e (when using a weapon) 
to aim a rifle at someone = yong qiang 
miáozhün móurén H40 HAE N 
air noun 
= këng =< 
° in the air = zai kongzhong {E 23 rH 
air force noun 
= kongjün = = 
air hostess noun P 344 (British 
English) 
an air hostess = yi wëi kongzhong 
xiáojie — fi; Zx rh aH 
airmail noun 
to send a letter by airmail = ji yi feng 
hángkongxin 2f — $3 fii 23 fei 
airport noun 
an airport = yigé feijicháng — + 
KL 
alarm clock noun 
an alarm clock = yige nàozhong —~*+ 
[t] op 
alcohol noun 
° (chemical term) = jiüjing W 38 
* (drink containing alcohol) = jit 74 
alive adjective 
= huózhe £ #4 
all 
1 determiner 
* (whole) = zhéngge Sr: 
| spent all week working = wó 
zhénggé xingqi dou gongzud j£ $& 
TEHETE 


agriculture | alone 


° (every) = suóyóu de BJ DI. quánbü 
de 4th 
all the men have left = suóyóu de 
nánrén dou líkāi le Ep By A db 
BI 
2 pronoun 
° (people) = suóyóu de rén PRA B] À 
all of us = women suóyóu de rén ZEIT 
BUS BJ A 
° = yiqiè — 2], suóyóu de Erf 


these are all | have = zhé shi wó 


yongyóu de yiqie X ERHAN 
EJ 


that's all = wan le 5¢ T 
3 adverb 
to be all alone = dúzi yi rén JU ÉI 
he didn't go all along the street = 
tà méiyóu yizhi yánzhe malt zóu 
fü — EB GE 
allow verb 
° zyünxü jh iT, zhünxü Aur 
to allow someone to [work | play | 
leave...] = yünxü móurén [sóngzuo | 
wan | íkài--] LVF AEA LE | St | 
AF] 
* smoking is not allowed = jinzhi xiyan 
ZE IE DK ARI 
all right aqjective 
e (when giving your opinion) = bácuó 
AN 8, hái kéyi WAY D4 
the film was all right = zhébü dianying 
bücuó PX BDFB EZ 2548 
* (when talking about health) 
are you all right? = ni hai hao ma? fff 
Xf NY, ni hái xing ma? (f 81713? 
* (when asking someone's opinion) 
is it all right if | come later? = wo wan 
diánr lái xing ma? di ff GG JL 3e regio 
come at about nine, all right? 2 dàyue 
jià dian lái, xing ma? KAILA, 
fj I» 
e (when agreeing) = xing fT, hào «tf 
almond noun 
= xingrén # f 
almost aaverb 
=jiht JL, chàbuduó BAZ 
| almost forgot = wó jiht wang le 
ZEIL 
alone 
1 adjective 


=dandu 4 7th, düzyirén fh A — A 


along | and 


172 


to be all alone = dizi yirén 7 E 


leave me alone! = bié guán wó! BI 
E d£! bié dòng wò! 5l FR! 
2 adverb 
[to work | to live | to travel...] alone = 
dúzì yirén [gongzud | shénghuó | 
xing] JE — À [TEI EW | 
Wer. 
along preposition 
=yánzhe 74 #4 
there are trees along the river = 
yánzhe hébian you yixie shi 71 2$ 
T ZUR — eb 
aloud aoverb 
= dàsheng de X; Fs Hl 
to read aloud = langdu Bf is: 
already aaverb 
=yijing CA 
it’s ten o’clock already = yijing shi 


denie Bm T 


also adverb 
° (likewise) = yë +B, 
he also agrees with me = ta yë 
tóngyi wóde yijiàn 4b tt, [n] zx Fk 
B5 zx D 
* (in addition) = hai yfs 
| also bought a bottle of wine = wó 
hái măile yiping up RME T — 
although conjunction 
= suirán EA, jinguăn RE 
although she’s strict, she’s fair = 
suirán tà hěn yángé, dàn tà hën 
gongping D 2A Wb E "TIR (B h 4E 
Ac 
always aaverb 
e (every time) = zóngshi G.R láoshi 
2E 
| always go to China in (the) summer 
= wó zóngshi xiàtiàn qù Zhongguó 
# dé EX 2: rH B 
° (ever) = yóngyuán 7k Dt 
Il always remember him = wó jiang 
s iain SS nin tE 


amazed adjective 
= jingyà Il. jingaí TR at 
amazing adjective 
= lingrén jingya 4 Aki liáobugi 
TRE 


ambition noun 
e (aspiration for success or 
advancement) = bàofü {8 t, 
xióngxin ME 
° (inordinate desire for power, fame) = 
yéxin Hù, shewàng ZS ER 
ambitious adjective 
e (aspiring) = you bàofü de 38 fa IH], 
you xióngxin de 78 HED BJ 
e (inordinately longing for power, fame) 
= you yéxin de 4 BT CDI 
ambulance noun 
-jiühüche Sr foi 
America noun 
= Méiguó X [s] 
American P 288 
1 adjective 
= Méiguó de % Ei ifj 
2 noun 
= Méiguórén = ES] A 
among, amongst preposition 
e (in the middle of) = zai...zhongjian 
f... r [i] 
she was sitting among the students = 
tà zuó zai xuésheng zhongjiàn fh AA 
te FEF [B] 
e (in a particular group) = zai...zhong 
TE 
unemployment among young people 
= zài niánqing rén zhong de shiyë 
qingkuang ZC FHA rh BJ AK My Té 
amount noun 
= shüliàng Miz 
amusement arcade noun 
= dianzi youxi fang Fi 7-1 xk 5s 
amusement park noun 
= yüle chang f RH 
an ka 


ancestor noun 
= züzong 1H 2i, züxian 41H Ar 
and conjunction 
° and = hé HI 
father and mother = bàba hé mama 
EE MEW 
e (and is not translated when it is used 
to connect two verb phrases or two 
sentences) 
she went to the shop and bought 
some fruit = tà qü shangdiàn máile 


yixié shuiguó th Ty JR E f — t 
J 
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anger | any 


° (in numbers, and is not translated) 
three hundred and sixty-five = sanbai 
liashíwü D Zeckt 
anger noun 
= fennü Bš, gifen A 
angry adjective 
to be angry = shengqi ^E ^t 
to be angry with someone = dui 
móurén shengqi Xj 5 AAR 
animal noun 
= dongwt JJ 
farm animals = siyáng de dóngwü 
Ta] JE BJ 2] 7] 
ankle noun » 189 
- huáiguanjié #2 T2, jiàobózi J J f- 
announcement noun 
an announcement = yíge tonggao/ 
tongzhi — 4-38 #+| 38i Fl 
annoy verb 
= shi...shéngqi ##...#E ^€, shi... náohuó 
si... Dk 


to annoy someone = shi móurén 
shéngqi f J£ A E^ 


annoyed adjective 
to be annoyed with someone = dui 
móurén shengqi X] Ji: A ^E ^x. 
another 
1 determiner 
* another = zài..y1 Hf... —, Dng yl 
another cup of coffee? = zài he yibei 
kafei? FEN — JP UJ? 
PH buy another ticket for her = wó géi 
un p mái yizhang piào RA lit, 5j 
— SKS 
° um T 
FSH 
there’s another way of doing it = hai 
you biéde fangfá zuó zhéjiàn shi Y 
CETTE D$ 
he has become another person = 
tà bianchéngle lingwai de yíge rén 
EER T Sh — A 
2 pronoun 
| don't like [this pen | this book | this 
coat...]; please show me another = 
wo bù xihuan [zhézhi bi | zhëbën shü | 
zhéjiàn shangyi....], ding na [ling yizhi | 
ling yibén | ling yijian...] gé1 wó kànkan 
3E A BIW UA KE | AH | BE 
NEC SEIS E 
5 —4.] BRAA 


'biéde All AY, lingwai de 


! Note that it is necessary to use an 


appropriate measure word after ling 
A 


yl... . when another is 
Dm as @ pronoun. 
answer 
1 noun 


° = dáfü ZA, huídá [a] Z€ 
did you get an answer? = ní dédào 
daft le ma? RREA HE? 
there’s no answer (at the door) = 
rén huídá Y A [n] ZZ 
° (solution) = dá'àn & së 
answers to the exercises = liánxí 
dàn JAR 
2 verb 
° =huida [a] 
to answer a question = huida yige 
wentí [n] 4 — ^" [n] Et 
* to answer the phone = jie diànhuà 


Bera ds 


answering machine noun 
an answering machine = yitái lüyin 
diànhuà — & 3E Tr FR i 
ant noun 
an ant = yizhi máyi — H dd 
antique noun 
an antique = yijian gàwü — f/F dy 9j, 
yíjiàn güdóng — (Fir 3& 
antique shop noun 
an antique shop = yijia güwü 
shangdian — % di J qj JH, yijia 
güdóng dian — JE € Ji 


anxious adjective 
* (uneasy with fear) = 
jiàolü SS 
I'm anxious about her safety = wó wei 
tade Anquan dënn # With AY 
ke HD 
* (eager) = jíqië AV, kéwàng 18 šB 
she is anxious to go with me = tà 
jígié xiáng gén wó yiqi qü ftt Z tJ 
EE 
any 
1 determiner 
° (in questions) = shénme fF Z 


! Note that it is often unnecessary to 
translate any in questions. 


do you have any questions? = ni yóu 
(shénme) wénti ma? RE (f+ A) [à] 
Ri IH? 
* (with the negative) = rènhé {¥- fa] 


méi 


danxin JH D, 


anyone | application 


| didn't have any friends = wó méi yóu 
rénhé péngyou It A TE 48] HR c 
° (whatever) = renhé f£ fj 
any pen will do = rénhé bi dou xíng 
TETTE S4 
2 pronoun 
do any of you know his telephone 
number? = nímen shéi zhidao tàde 
diànhuà hàomá ma? f J E FE 
4t £^] FB, Ti = RU? 
do you have any? = ni you ma? Jr 
du 
he doesn't have any 7 tà méi yóu 
Jt 
T Note that it is often unnecessary to 
translate any when it is used as a 
pronoun in an object position. | 


anyone pronoun (also anybody) 
= rènhé rén £r] A 
did you meet anyone? = ni yüjiàn 
p rén le ma? f 3B LEA À. T 
Y 
anyone could do it = rénhé rén dou 
néng zuó zhéjian shi [fuf A ARE 
ABO UE TRE 
anything pronoun 
* (in questions or with the negative) = 
shénme shi fT, $, rénhé shi 
(EAE 
can | do anything for you? = wó néng 
wei ni zuó diánr shénme shi ma? 
FR BÉ 7S BLS JU TT Z ERU? 
there isn't anything to do here - = zher 
méi you rénhé shi kë zuó 3X JLE E 
AE fa] SB UE 
* (everything) = rénhé shiging 4£ {Ay 
Bf. yíqié — UJ 
he is willing to do anything for her = 
ta yuan wèi tà zuo renhé shiqing 
[tak A tt AE fa] CTS 
anyway adverb 
= fánzheng E 
I didn't want to go there anyway = 
fanzhéng wó bénlái yë bü xiang qu 
nar JX ERASE EPEAL 
anywhere aoverb 
° (in questions or with the negative) = 
nar lb JL, nali p FR 
can you see a telephone anywhere? 
= ni néng kanjian nar you dianhua 
ma? (x ñ er ILE JL Fa pa lu? 
you can't go anywhere = ní nàr yé bü 


néng qü (AD JL th AS BE 2 
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e (any place) = zai rënhé difang fE f£ fu] 
31; 


we can meet anywhere you like = 
women kéyi zai renhé difang 
jianmian, sui ni biàn FEAT PJ LAE 
TEAS Jy W Hl, Fe PE 
apart 
1 adjective 
they don’t like being apart = tamen 
bú yuanyi fenkai ft f|] FB at TT 
2 apart from = chiile...(yiwai) KR J... 
(QA 
apart from Tom, | don't know anyone 
there = chúle Tangmt (yiwai) , nar 
wð shéi dóu bu rénshi BR T 1 
(LAS), 3IEJL SE HERB A A A 
apartment noun 
an apartment = yítào gongyü fángjian 
— E 8 p; [8] 
apartment block noun 
an apartment block = yipái gōngyù 
lóu — EZ: 8i PE 
apologize verb 
= dàogiàn 1Ë d 
did you apologize to him? = ní xiàng 


tà dàogiàn le ma? 4f [RI fB 38 ak T 
lu» 


apology noun 
= dàogiàn iH 3, rencud TÅ ff 
to make an apology to him for 
coming late = wei láiwànle xiang ta 
daogian Ay SEHR f [n] fti 38 $X 
appear verb 
° (fo seem) = kàngilai A0 25. 
háoxiàng rz 
° (fo come into view) = chüxiàn H Hl, 
xiánlü bs 
appetite noun 
-shíyü EZ $X,wéeikóu Ej O 
to have a good appetite = shíyü hao 
fax 
apple noun 
an apple = yíge píngguó — MH R 
apple juice noun 
= píngguó zhi 3⁄ H£ T 
appliance noun 
=qiju $$ R. yongjü HA 
an appliance = yijian qìjù — fF gg EL 
application noun 
an application = yífén shénging — ff} 
qi 


ars 


apply | arrow 


apply verb 
=shénging Hig 
to apply for a passport = shénging 
yibén hüzhào Hi jf — As $P RE 
appointment noun 
=yuéhui 2442 
to make an appointment with 
someone = gen móurén yuehui 
BUE A 2E 
appreciate verb 
l'd appreciate it if you could let me 
know = ráguó ni néng gaosu wo, wó 
hui feicháng gànxië Di A Or BE Jg 
FR, RAE E RH 
approach verb 
= jiéjin EVE, kaojin Ze 2 
approve verb 
° = pizhün JE tongeud 38 p 
* to approve of someone = zànchéng 
móurén 4f py J& K 
apricot noun 
an apricot = yige xing — ` d 
April noun P 218 
= sjyue PU H 
architect noun P 344 
an architect = yíge jianzhtshi — ` 
XE SIE 
area noun 
° (a region) = don HEX 
an area = yíge diqü — ` Hh, PX 
* (an academic field) = lingyü $i fs 
an area = yíge lingyü — ^(- ji inv 
area code noun (US English) 
= yóuzheng bianmá DE Ze fi 
argue verb 
= zhenglün 47, biànlün FRE 
to argue about politics = zhenglün 
zhéngzhi $76 BOR 
argument noun 
an argument = yige lundian — 
1€ d. yíge liyou — HE Hi 
to have an argument with someone = 
gén móurén zhenglün WB RA Pie 
arm noun P 189 
the arm = gébo J j$, bi EF 
armchair noun 
an armchair = yige fishouyi — ~ 
th tat 
armed adjective 
= wüzhuàng de R fJ 


BE 


arms noun 

= wügi Hat 
army noun 

=jundui 3° [A 

to join the army = can jan Z £ 
around 


T Often around occurs in 
combinations with verbs, for 
example: run around, turn around, 
etc. To find the correct translations 
for this type of verb, look up the 
separate dictionary entries at run, 
turn, etc. 


1 preposition 
= zài..zhóuwéi dE... DIS 
there are trees all around the garden 
= zai huàyuán zhouwéi dou shi sht 
4 45 bal Jed ERR Ka 
the people around me were speaking 
Chinese = zai wó zhouwéi de rén 
shud Hànyü ZE #8 D A A DS 
to go around the world = zhouyóu 
shijië Jaye a 
2 adverb 
* (nearby) = zhouwéi Jal El 
he looked around = tà xiàng zhouwéi 
kan le kan fll jn] Ja] E| rs 
* (approximately) = dàyue K £j 
we'll be there at around four o'clock 
= women dayué si dian zhong dao 
nar RTRA o en SUE JL 
arrange verb 
* (to make plans in advance) = anpái 
RHR 
to arrange a break in Italy = anpái zai 
Yidàli xiüxi yíxià ZZ ETE ERK All 
RN 
to arrange to have lunch together = 
yiqi chi wiifan X HE— t> 
f 
° (to put in order) = zhéngli E 38 
to arrange his books = zhéngli tade 
sha # 8 (E H5] +J 
arrest verb 
= dàibü 3# f$ 
arrive verb 
= dàodá Fix, dao SI 
we arrived at the station at noon = 
women zhongwü dàodá chezhàn 
def T hA BY A A ok 
arrow noun 
e (missile) = jiàn $f 
an arrow = yizhi jiàn — $ gn 


art | ask 
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* (mark or object) = jiàntóu 8 3k 
an arrow = yige jiàntóu — ` ñi 3 
art noun 
=yishü Z 
art gallery noun 
an art gallery = yíge méishüguán —4` 
RI 
artificial adjective 
=réngong A L,rénzào À jË 
artist noun P 344 
an artist = yige yishüjià — - 2, ES 
arts noun 
arts and humanities = rénwén xuéke 
ACER 
arts and crafts noun 
= gongyi méishü T Z SE 
as 
4 conjunction 
° as = ànzhào jg HR 
do as he does = ànzhào tade yàngzi 


zuo Fe Rf BJ EE FA 
* (at the time when) = ... de shihou ...4J 
EW 


the phone rang as l was getting out 
of the bath = wò zhèng cóng záopén 
chulai de shíhou, diànhuà líng 
xiang le FR IE JA Y @ th R BATES ER 
HE EUR T 
| used to live there as a child = wó 
xiao de shíhou zhü zai nar 3€ Am 
BH EZE BB JL 
e (because, since) = yinwei DI y. 
yóuyá Hi F 
as you were out, l left a note = yinwei 
ni chuqu le, sudyi wó jiü litle zhang 
tido HAREE T. MURRE T 
KA 
* (when used with the same) = 
gen..yíyàng HR E hé...yiyang 
Fil...— FÉ 
my coat is the same as yours = wode 
shangyi gen nide yiyang Fx fj EK 
FRA BA — E 
2 preposition 
she's got a job as a teacher = tà 
zhaodao le yíge jiàoshi de góngzuó 
WARE T — EC E 
he was dressed as a sailor = tà 
chuan de xiang yíge shuishóu fb Æ 
(GRR — SKF 
3 adverb 
as [intelligent | rich | strong...] as he is = 
hé tà yiyang [céngming | yšuqián | 


qiángzhuàng..] BUI — FÉ [HRSA | A ee 
EES 
go there as fast as you can = ní 
jinkuai qü nar A/S ZIL 
| have as much work as you = wóde 
gongzud hé nide yiyang dud FÈ fij 
TERRI EZ 
he plays the piano as well as his 
younger sister = tà tán gangqin tán 
de hé tà méimei yfyàng hào 4l 3% EM 
SES Al AIH DR — FERT 
4 as usual = xiàng wángcháng yíyàng 
STE — EE, zhaoli FA Gil 
ashamed agjective 
to be ashamed = gándào cánkui Æ žl] 
Tif. gándào hàisào fJ 2 Je 
ashes noun 
= hui(jin) JK (š) 
(of a cigarette) = yanhui D9 JK 
(of a dead body) = gühut £r JK 
ashtray noun 
an ashtray = yíge yanhuigàng — E: 
DIE 
Asia noun 
= Yàzhou F W 
Asian > 288 
1 adjective 
= Yazhou de WF YH ÁJ 
2 noun 
= Yazhourén WA 
ask verb 
° to ask = wen [i] 
he asked me my name = ta wen wo 
jiào shénme th [a] ZE nl 4FZ 
I'll ask them if they want to come = 
wo yao wen tamen xiang bü xiang 
ESTER ESSE: 
to ask a question = wen wentí ju] [u| Ei 
° (to request) = ràng iL, jiào Ill], yaoqiü 
WDR 
to ask someone to [phone | come | do 
the shopping...] = ràng móurén [dà 
dianhua | lái | mái dongxi.] LEAL A 
CAE | SAREE...) 


to ask to speak to someone = yaoqiú 
gen móurén jiánghuà WoR JB At K 
EE 
to ask for money = yao qián Xi £k 
e (to invite) = yaoqing Xii. qing ty 
to ask some friends to dinner = 
yaoging yixié péngyou chi fan 3 ig 
— #6 Hp Ac uz Ip 


° (to look for information) = xúnwën j#J [u] 


177 asleep | attention 


did you ask about the tickets? = ni néng kan shü le Jt GE) DU (qur 
xünwen piào de shiqing le ma? ee) we A S T 
AR VA [u] SES BE RO udo ° (when talking about speed and price) 
asleep adjective =yi D) e 
to be asleep = zai shuijiào ZE HER, the om i E nr det 
to fall asleep = shuizhá = qicne yi met — iwushl yingh 
gue ee de sùdù xingshi WHA DJ fi Mit E 
assemble verb Tx OH BE a d 
° (to call together) = jíhé RE at a low price = yí hén di de jiàqián 
all the students assembled in the PE AEG AY r £b 
school hall = xuésheng dou zài 
athlete noun P 344 
éxido lita ves M. - sech K 
—— E Ee 
o n n DER 
* (to collect) = shoují (ër Ë EU DLE: 


she has assembled some materials = = 
tà yijing shoují le yixié cáiliào HB athletics noun p 390 ` a 
TAKET — EGET SL (in Britain) = tiánjing yindong H| £ 
* (to put together the parts of) = ES io AN e 
SR NUTS (in the US) = tiyà yündóng IÉ Ë 35 z/] 
to assemble a machine = zhuangpéi Atlantic noun . 
jiqi 3E EP BL 38 the Atlantic = Dàxīyáng “A poy 


assignment noun atmosphere un 


D ir) = dàai £= kë TAAR 
a school assignment = xuéxiào zuòyè (the air) = dàqì K as kongqi 4 X 
2M. Eis ° (a mood, a feeling) = qifen “AK 
= BE E ME 
iant attach verb 
kl A A to be attached to the wall = tiē zài 
an assistant = yíge zhüshóu `" DF qiáng shang Wives Je 
asap mE acc UDUDE HAT attach a basket to the bike = ba yige 
i NE: A UMS ee lánzi ji zai zixingché shang 1E — + 
a teaching assistant = yíge zhüjiào m = 
ea f Z E HT E 
attachment noun 
at preposition an attachment = yige füjiàn — ^ [fj] 4# 
! There are many verbs which attack ver EEN 
involve the use of at, like look at, = góngji Mh, jingong BE 
laugh at, point at, etc. For attempt 
translations, look up the entries at 1 verb 
look, laugh, point, etc. E = shitü jt A 
à 2 noun 


* (when talking about a position or 
place) = zai ZE 
we’ll meet at the concert = women zai 


= chángshi 253i, shitú jË Z] 
attend verb 
° (to be present) = canjia Z ji], chūxí 


yinyuéhui jianmian ZR TE $i RS ne 
Ua : YO REO. UN 
to be [at home | at school | at work...] = to put. meeting = canjia huiyi 
[zài jià | zài xuéxiào | zài shàngban...] MAW e 
[zz X | ete | Xe E IE..] ° (to go regularly to) = shàng E 
° to be at one's desk = zai xuéxí ZE > to attend evening classes - shàng 
2j, zai gongzuó TE T. fE yE Lk 
* (when talking about time and age) = attention noun 
(zai)...(de shíhou) (E)... (EJ ET) = zhüyl E34 n 
the film starts at nine o'clock = to get someone's attention =yingi 
dianying jiü didn kaiyán FA SZ JL Ñ móurén de zhüyi 5 | ERA EI TE s 
JF to pay attention to the teacher = 
she was able to read at four years of zhüyi ting láoshi jiángke 7: zt Jr 


age = tà (zài) sl sul (de shíhou) jit EMBER 


attic | away 
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attic noun 
= gélóu DI ES. fángdingshi PZ MÆ 
attitude noun 
= tàidu ARE 
his attitude toward(s) me = tà dui wò 
de tàidu {th Xf 3 AY AS RE 
attract verb 
° to attract people = xiyin rén IVF] À 
* to attract [attention | interest | 
appreciation] = yinqí [zhüyi | xingqu | 
zànsháng] 5 | Ë [TE E | 24388 | Sei 
attractive adjective 
= you xiyínli de AIK 5| JJ ËJ, yourén 
de HAH 
auburn adjective 


= jin zongse de REA 
audience noun 
* (assembly of hearers) = tingzhóng 


JN 
* (assembly of spectators) = guanzhóng 


WAR 
August noun P 218 
= bayué A A 
aunt noun 
° (father's sister) = gumü # Ef, gügu 
Ah 


° (mother's sister) = yimt REF, yí 18i 
* (a respectful form of address to an 
elderly woman) = dàmà KH, 
dàniáng KIR 
* (a respectful form used by children to 
address an adult woman) = ayi Bal e 
au pair noun 
an au pair = yíge bàngshóu — ^| # F, 
yíge bànggóng — 4 ti T 
Australia noun 
= Àodàliyà W | F 
Australian > 288 
1 adjective 
= Aodaliya de W AK ALLY 
2 noun 
= Aodaliyarén IX fll NE A 
Austria noun 
= Aodili P Hh Fil 
Austrian > 288 
1 adjective 
= Aodili de B Hh All 00 
2 noun 
= Aodilirén J& Hh I K 
author noun P 344 


= zuòzhě (Ep 


automatic adjective 
= dëng Á z} 
autumn noun 
= qiütian fA K, ann fk 
available adjective 
° (obtainable through purchase) = néng 
mnáidào BË 3E £l, mái de dao 3:18 £l 
tickets for the concert are still 
available = yinyuéhui de piào hái 
néng máidào 35 /& Zi] BUA fil 
KEI 
* (accessible for use) = kéyi yong HY J 


all the books are available to the 
students = suóyóu de shü xuésheng 


dou kéyi yong fir Ay AY -52£ at n] 
E: 


average adjective 
° (mean) = píngjün ¥ 25] 
° (ordinary) = pütong de £ iM ËJ, 
tongcháng de ih % DI 
the average man = pütóng de rén 
PAN A 
avoid verb 
° (to prevent) = bimián jJ ff, 
to avoid spending money = bimian 
hua qián We fp dp ER 
e (to stay away from) = duókai Ht JF, 
huíbi [A] 8 
awake adjective 
to be awake (having slept) = xingle 
WD 
to stay awake = shui bü zháo BE A 
to keep someone awake = shí 
móurén shui bü zháo (7 5E À HE 
TÉ 
award noun 
an award = yíge jiáng(pin) —4 
3 Gn) 
she got the award for best actress = 
ta huódé zuijià nü yányuán jiáng 
HE Ta CE c REDE 
aware adjective 
to be aware of the [problem | danger | 
difficulty...] = yishídào zhége [wènti | 
wéixian | künnan..] ZS 1H l| 3x + 
[Vie] eat leg 
away adverb 
* (absent) 
to be away = bú zai AVE 
she's away on business = tà chüchài 


le E HE T 
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awful | bad 


* (when talking about distances) 
to be far away = zai hén yuan TE íR Jt 
London is 40 km away = Lándün lí 


zhéer sishí gongli 16 2t g yx JLI + 
ABE 


awful adjective 
* (no good) = zaotou le 3E S 7, hén 
zaogao (E TÉ KE 
I thought the film was awful = 
juéde zhége dianying zaotou le 
FA He FBI THESES T 
e (causing shock) = képà Hy 48 
an awful accident = yige képa de 
shigü — 4- ul TR BJ SF fie 
* | feel awful = wó gàndào feicháng 


nánshóu j£ Sl JE 4 3E 


awkward adjective 
* (describing a situation, a problem) = 
jishóu RF, nan chili MARIE 
* (embarrassed) = ganga J Ui 
| feel awkward about telling him = 
gaosu ta wó juéde hén ganga SA 
Att, 33 (S A k Y 
axe noun 
an axe = yibá fütóu — jE 4& 3L, yiba 
füzi —ip4 T 


baby noun 


a baby = yíge ying'ér —7 3X JL 
babysit verb 
= zhàokàn háizi FAA Ø T 


back 


7 n A ] 
! Often back occurs in combinations | 


with verbs, for example: come back, 
get back, give back, etc. To find the 
correct translations for this type of 
verb, look up the separate 
dictionary entries at come, get, give, 
GNE. 


1 noun 
° (part of the body) » 189 
the back = béibü GC bei $$ 
I’ve hurt my back = wó bëibü shoule 


shang Fe $3852 T fh 


° (the rear) = houmian Jr ifi 
at the back of the supermarket = zài 


chàojí shicháng hóumian ZE HER D 


THA a 6T 
to sit in the back of the car = zuó zai 
ché houmian 4474 Ja M 
2 adverb 
° to be back = huilai [a] 3€ 
I'll be back in five minutes = wó gud 
wu fenzhong huílai #ë pJ Tr rff 
GEZ 
back door noun 
the back door = houmén Kr 


background noun 
* (previous history of a person) 
e On Jg i 
* (upbringing of a person) 
e chüshen Hi & 
* (of a picture or a story) 
the background = beijing $3 X 


backpack noun 
a backpack = yíge béibao — 4 Ze 


back seat noun 
the back seat = houmian de zuówei 
Jc BI 85 A fv 
back to front adverb 
= fan fy. 
to put a sweater on back to front = ba 
máoyi chuanfan le JE X ZË T 
backwards, backward aoverb 
= xianghou DIE: 
bacon noun 
bacon = xián zhüróu BZ 
bad adjective 
* bad = huài if, bü hao AE 
a bad i idea = yíge huài zhüyl — +Í 


EL 
a bad film - = yíge bü hao de diànying 
— SAS UE AY A 


| have some bad news = wó you yige 
huài xiaoxi RA — PAIR BL 

to be bad at [maths | tennis | chess...] = 
bú shàncháng [shixué | dá wangqiu | 


xia qi] A FETE DBE | #T 5k | 


it’s a bad time to go on holiday = 
zhége shijian düjià bü hao jx 
Ef li] RE BLA df 

'was the film good?'—'not bad' = 
‘zhége dianying hao mai —'bü cud’ 


uCT URP p Ry "re 


badger | bank account 


smoking is bad for you = xiyan dui ní 
shénti bù hào I HART s Er ps dj 
° (serious) = yánzhóng J“ :& 
a bad accident = yíge yánzhóng de 
shigh — ` J“ HAY SR Bt 
to have a bad cold = dé zhóng 
gánmào fq ERA 
* (when talking about food) 
the milk has gone bad = nitinai huài 
le ZA, f 
° (not kind, not honest) = bá dàodé, Z^ 
iH GR huai D, 
badger noun 
a badger = yizhi huan — H #Ë 
badly adverb 
* (not well) = bü hào AN AF 
she slept badly = ta shui de bu hao 
Hu EA T 
* (seriously) = yanzhong J“ € 
he was badly injured = tà shang de 
hén yénzhong {th £5 1348 j^ 38 
* (naughty) = tiáopí J| Ez 
this child behaves badly = zhége 
háizi hén tiáopí ix +} fZ 4E 18] Rz 
badminton noun P 390 
= yümáogiá PER 
bad-tempered adjective 
to be bad-tempered = piqi hén huai 
ARIK 
bag noun 
a bag = yíge bào — +` €l 
baggage noun 
a piece of baggage = yíjiàn xíngli 
= peq s 
bake verb 
=kào FS 
baker noun P 344 
a baker = yíge miànbaoshi — 4 
Tí € Uti 
bakery noun P 344 
a bakery = yijià miànbaodiàn — 2 
DIS 
balance noun 
* (an instrument for weighing) = chëng 
fis, tianpíng K F 
° (equilibrium) = pínghéng ^P ff 
to lose one's balance = shiqü 
pínghéng KAFÉ 
balcony noun 
a balcony = yíge yángtái —[- BH 6 
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bald aajective 
= tüding Z Iii, tatóu 75 3k 
ball noun 
a ball = yíge qiú — [Ek 
to play ball = dá qiú 1T5& 
ballet noun 
ballet = baléiwü Ex e$ ZË 
balloon noun 
a balloon = yíge qiqiú — MALER 
ballpoint (US English) noun 
a ballpoint pen = yizhi yuánzhübí 
— X ARE 
ban verb 
= jinzhi SEIL 
banana noun 
a banana = yíge xiangjiao — ^F 2& 
band noun 
* (a flat strip) 
a band = yigen dàizi — Jf st f 
° (a body of musicians) = yige yuédui 
— T AR 
° (a group) = qán #É 
a band of football fans = yiqün qiúmí 
— BE PR É 
bandage noun 
a bandage = yigen bengdài — {R Zr 
bang 
1 noun 
° (a loud noise) 
a bang = péng de yisheng bn — ps 
* (US English) (fringe) 
bangs = liúhăir Xi] 18 JL 
2 verb 
° (to close with a bang) = peng de 
guanshang fE ## X E 
° (to strike with the head or body) = 
méng zhuàng £T 
° (to beat with the hand) mëng qiao 
Ji Pb 
to bang one's fist on the table = yong 
quántou mëng qiào zhuozi jH% 3L 
Sin x SF 
bank noun 
° (a financial institution) 
a bank = yijia yinhang — A 48 17 
* (blood bank) 
a blood bank = yíge xuékü — ` Ifi JÆ 
* (of a river) 
a river bank = yíge héàn — 4 T| Fe 
bank account noun 
a bank account = yíge yínháng 
zhànghü — “M4 (li P: 
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bank holiday noun (British English) 
a bank holiday = yíge gongjiàri — 4 


Z H 


bar noun 
° (a place) 
a bar = yíge jiüba — ^ 3E IB 
* (made of metal) 
an iron bar = yigen tiébàng — f £X HE 
* (on a cage or window) 
a bar = yigen zhàlan — 9 E 
* (other uses) 
a bar of soap = yitiáo féizào — 4 
RE = 
a bar of chocolate = yí dà kuài 
qiáokeli — Hue ei 
barbecue noun 
a barbecue = yíci shàokáo yécan — 1X 
be ks EIE 
barely adverb 
= miángiáng Dt ym 
he was barely able to walk = tà 
miángiáng nénggou zóulü t #3% 
RE UE GE Fi 
bargain noun 
a bargain = yibi jiaoyi — S£ 245 
bark 
1 noun 
* (of a tree) 
= shüpí fj EZ 
* (of a dog) 
the dog's bark = góu jiào de shengyin 
mu më 
2 verb 
the dog is barking = góu zai jiào 20 
Lat 
barn noun 
a barn = yíge gücang ——- OR 
barrel noun 
a barrel of water = yitóng shui — Pk 


base verb 

* (use as a basis for) 

z yi... wéi jichü PJ... Jy Ell, yi... 
wéi genjü VI... Jj 48 18 

to be based on a true story = yi yíge 
zhénshi de güshi wéi jichü LJ — + 
ELSE IS dde Sty 2 ht 

(of a company or diplomatic mission) 

to be based in London = cháng zhü 


(zai) Lándün 4$ H (GEE X 


baseball noun P 390 
baseball = bànggiáü ## bk 


bank holiday | be 


basement noun 
a basement = yige dixiàshi — Hh, F 


basically adverb 

= jibénshang Æ% E 
basin noun 

a basin = yíge pén — ^ f. 
basket noun 

a basket = yíge lánzi — M + 
basketball noun P 390 

basketball = lángiá f£ ER 
bat noun 
* (in cricket or baseball) 

a bat = yigen qiübàng — H SK Ee 
* (an animal) 

a bat = yíge bianfú — 4 lg ss 
bath noun 
° to have a bath = xizao t je 

he's in the bath = tà zai xizáo lli fE 
* (a bathtub) 

a bath = yige yüpén —^- 18 $z 
bathroom noun 
° a bathroom = yíge yushi — £ Z 
* (US English) (the toilet) 

to go to the bathroom = shang césuó 


En gr 
battery noun 
a battery (for a torch) 7 yijié diànchí 
— PEH 
(for a car) = yíge diànchí — j- FB jtf 
battle noun 
a battle = yichang zhandou — Pakt 2+ 
bay noun 
a bay = yíge haiwan — 1222 
be verb 
> See the boxed note on be P- 182 for 
more information and examples. 
* tobe = shi EL 
he is a lawyer = tà shi yíge lüshi {th BR 
— T ft Mti 
* (in the future tense or in the infinitive) 
= chéngwéi Ji, y 
Tom will be a film star = Tangmü 
Jiang chéngwéi yige dianying 
míngxing 17) lt My — 4 HE 
BY jË 


my son hopes to be a footballer = wó 
érzi xiwàng chéngwéi yíge züqiü 
yundongyuan 3 JL f- 4 18 MY 
— ^F E BRIS al bi 


be | be 182 


be 


As an ordinary verb 


When be is used as a simple verb in a subject + verb sentence, it is generally 
translated as shi E. which is not inflected for number, person, or tense. The tense is 
often indicated by the accompanying adverbial phrase in Chinese. 


she is a doctor = tà shi dàifu 4b E X X 
she was a doctor = tà yigian shi daifu Ak pl Bp EKK 
we are doctors = wómen shi dàifu RIJEKA 


* (No translation of be) 


1 describing a physical or mental state 


am tired -wÓ — 

they are very happy -1àmen.  hén mm m a 
2 indicating weather, age, location, cost 

itis cold today =jntān  hénléng +< — (RS 


my daughter is seven years old 2 wónü'ér — qisu le ZIL + f 
her mother was not in the garden = tà mama bú  zài huayuán li 


inim. CES 


this book is twelve pounds = zhébén shü shí'ér yingbàng 
RAB s 
* (Required translation of be) 


1 sentences expressing one's profession, identity, or nationality 


he was a teacher = tà yiqián shi yíge láoshi 4tb xL afi E& — > 3 p 
she is my younger sister = të shi wó méimei b z& 3X dk tk 
that is a hospital = nà shi yíge ylyuan FR ze — = RE 
my birthday is the 7th of May = wóde shéngri shi wüyué qihào 

ES GES 
that year was 1948 = nà nián shi yljiüsiba nian PE SS — 7, UU / £F. 
they are Chinese = tàmen shi Zhongguórén 4t ]z& rh EA 


2 sentences expressing the colour or shape of something (in this use, de fj is 
required at the end of the sentence) 


her coat is black = tàde dày! shi hēi de db B5 AREA 
the earth is round = diqiü shi yuan de #b Ek Ze AAS 

* (Optional translation of be in sentences expressing the time, day, date) 
itis 10 o'clock = xianzai (shi) shi dian Jl zr (E) + dx 
it was Wednesday yesterday = zuótiàn (shi) xinggisàn REX Ge) E EH — 
it is the 26th of June today = jmtiàn (shi) liùyuè érshíliü hào 


SX GE) RALTAS 
As an auxiliary verb in progressive tenses 


In English, be can be used in combination with another verb to form a progressive 
tense which allows us to express an idea of duration, of something happening over a 
period of time. 


The present 
= zhéngzai JE TE, zai YE 


I'm working = wà zhéngzài gongzuó iE T (E 
he's reading a newspaper = tà zai kan bào fh zr & 3g 


183 beach | because 


The future 
=jiangyào 14 32, dásuàn FTS 
we are going to Beijing next week = wómen xiàge xingqi jiangyào qu Béijing r3 


ART RRIMSEEXJUmR 
The past 
(dangshi /nashi) zhéngzài CAtr | BERI) 1E TE 
she was watching TV = tà dangshi zhéngzài kan dianshi 
oh BA IE EA Bal 


In short questions 


With questions like aren’t you?, wasn’t she?, is he?, a general Chinese 
translation is shi bú shi? rn 


you are a doctor, aren’t you? = ní shi yige däit, shi bu shi? 
iz EE ae 
he is not there, is he? = ta bu zai nar, shi bú shi? 


hr BA? 
in short answers 
Shi 4 can be used as a short answer meaning yes. 


'is she pretty?'— yes, she is' = ‘ta hén piàoliang ma?'—'shi, tà hén piaoliang’ 


“qh Be a 08 7" E , RE 


* (when talking about travelling) 2 verb 
I’ve never been to Japan = wò cónglái =° (to sustain) = fudan fH, chéngdàn 
méi qùguo Ribén FRM R E JK+B 
HK ° (to endure) = rénshóu ZZ. róngrén 
have you ever been to Africa? = ni = M 
qüguo Féizhóu ma? Jr XXL dEJNI beard noun 
* (when talking about health) = házi DT 


how are you? = ni hao ma? Jr 1g? 
I'm very well = wò hén hao $£ 4R if 
how is your mother? = ní mama hào 


beat verb 
° (to hit hard) = da FJ 


° (in cooking) = jiáobàn T% PÉ 
ma? Aj JG RE? ° i win against) = zhànsheng ñi Ae, 
beach noun dábài $T JW 
a beach = Scotland beat England two to one = 
(on a sea) = yíge haitan — TEE TE Sügélán èr bi yi zhanshéng le 
(on a river) - yíge hétan — Avda] RE Yinggélán Dy = = = Eb Ay ARE 
(on a lake) = yíge hútan — 4S #J E TRZ 
beam noun beautiful aqjective 
* (in a building) = méili SË jj, piàoliang 38 zz 
a beam = yigen liáng — 4R 2 a beautiful garden 7 yíge Bein de 
* (a ray of light) huayudn -NR AY XE pd 
a beam of light = yishi guang — 3R a beautiful girl 2 yíge piàoliang de 
36, yidao guang —38 36 güniang — Si së AY) AIR 
bean noun beauty noun 
a bean = yíge douzi — 4 Xi = méili HN. mëi Š 
bear because 
4 noun 4 conjunction 


a bear = yizhi xióng — H f£ = yinwei [A] 4 


become | behave 
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he didn't come because he was ill = 
yinwëi tà bingle, suóyi ta méi lái 
PA ftbi Y. Br EE 
2 because of = yinwéi [4| Jj 
we didn't go out because of the rain 
= yinwéi xiàyü, sudyi women méi 
chüqu Aly F W., Pr LA di Sc hA 
! Note that the clause or phrase 
introduced by yinwei [X] 7 usually 
appears before the main clause. 
Note also that when yinwéi [X] Jj is 
used, the main clause is often 
preceded by suóyt Afri, which 
means therefore. 


become verb 
° (followed by a noun) = biànchéng 
AS AY, chéngwéi mJ 
he has become an adult = ta 
biànchéng/chéngwéi darén le 
has BUR K AT 
* (followed by an adjective) = biàn 75, 
biànde 72518 
it has become cold 7 tiàn biàn léng le 
KAM T 
bed noun 
a bed = yizhang chuáng — K pK 
to go to bed = shang chuáng shuijiào 
ER BESS 
bed and breakfast noun 
= zhüsü jià záocàn (£74 Jill FL £ 
bedroom noun 
a bedroom = yíge woshi — 4" RF 2, 
yige qinshi — 3⁄2 = 
bee noun 
a bee = yizhi mifeng — H Ze 
beef noun 
= niáróu ZE 
roast beef = kao nitiréu ££ E fy 
beer noun 
° (the product) 
beer = píjiü IE 39g 
* (a glass of beer) 
a beer = yibei pn — pp Ig W 
beet, beetroot noun (British 
English) 
= tiáncài fH > 
before 
1 preposition 
° (referring to time) = zai...yigidn TE... 
VA Bi. ..yigidn Di 
before 6 o'clock = (zai) liù dian yíqián 


CAN JA J Bi 


the day before yesterday = qidntian 
BIA 
the day before the exam = káoshi de 
gián yi tian Sin Du B — < 
° (in front of) = zài..giánmian TE... fill 
Ñj, zài..giántou fE...Bi] 3 
he was before me in the queue = 
ta pái zài wó qiánmian th HETE RR 
BUI 
2 adverb 
= yigián [J ñij 
have you been to Beijing before? = 
ni yígián qüguo Béijing ma? Jr Dier 
Fait Rly? 
3 conjunction 
= zai..yigidn TE... UA All, zài...zhiqián 
TE L DMI 
l'd like to phone him before he goes 
= (zai) tà zóu yíqián wó xiang géi ta 
dá ge diànhuà (EYE xE DJ Bii dc 48. 
28 183] rB 16 


beg verb 
° (for food, money, etc.) 
beg for = yao E, qitáo 7i] 
e (making requests) = gígiü Z šK, 
kéngiü ok 
beggar noun 
a beggar = yíge qigai — FS, yíge 
yao fan de — 4 2 ty 
begin verb 
= kaishi JF 4G 
to begin [working | laughing | raining] = 
kaishi [gongzud | xiào | xiaya] JT 4G 
[TE] £ | FE] 
beginner noun 
a beginner = yíge chüxuézhé — ^^ 
WEE 
beginning noun 
° (of an event, of an activity) = kaishi 
JF 8, kaiduan FP 
a good beginning = yíge liángháo de 
kaiduan — Bi #f AY FP tt 
* (of a year, of a month) 
the beginning of [the month | the year | 
May] = [yué | nián | wáyue] chu [ H | 
^E | 5: 1 ZJ 
behave verb 
° (to act, to function) = biáoxiàn 32 H} 
he behaved badly 7 tà biáoxiàn bü 
ho {th RIRI 
° (to conduct oneself well) = shóu guiju 


SALE 
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behave yourself! = guiju dian! #144 
d 


behaviour (British English), 
behavior (US English) noun 
= xíngwéi f7 JJ, biáoxiàn z& M 
behind 
1 preposition 
= zài..hóumian TE... JT M, 
zài..hóubian TE... Jr; vl 
my house is behind the school = 
wóde jia zai xuéxiào hóumian 2 AY 
REF WR TED 
2 adverb 
= zai houmian T£ Jf [Él], zai hóubian 
HJ 
she is sitting behind = tà zuó zài 
houmian Di ^l^ E Jr; gr 
Belgian P 288 
1 adjective 
= Bilishi de ECT B 
2 noun 
a Belgian 
= yige Bilishirén —` Eb FAY A 
Belgium noun 
= Bilishi FE Hip 
believe verb 
= xiangxin 4B fa 
believe in = xinrén {F 1E 
bell noun 
e (in a church) = zhong #h 
e (on a door or bicycle) = ling Eë 


belong verb 
° (to be the property of)  shüyá Jë T 
that piece of land belongs to our 
college = nakuai di shüyü women 
xuéyuàn 2 Zt fei TF 9210156 bx 
* (be a member of) 
belong to a party = shi yíge dáng de 
dángyuán Æ — 3⁄6 BJ 35 DÀ 
belongings noun 
e (luggage) = xíngli 472 
° (things that one owns) = dongxi ZR YS 
his belongings = tade dongxi flt Fy 
Ag PG 


below 
1 preposition 
* (in space) = zai... xiàmian TE ... F H 
the kitchen is below my bedroom = 
chüfáng zai wóde woshi xiàmian 
Et pete SR BAL BR km 
* (in rank, age, degree, etc.) = (zai) ... 


yixia (GEN DIr 


behaviour | best 


below 60 years old = liüshí sui yixià 
NTPT 
10 degrees below zero = língxià 
shí dù ZE F + JE 
2 adjective 
=xiamian de F Hi fy 
please do the exercises below = qing 
Zuo xiàmian de liànxí Gin F [8l BJ 
AN 2j 
belt noun 
* (worn around the waist) = yaodài 
BE E, pídài Ber 
e (in machinery) = jiqi pídài PLAS Ez" 
bench noun 
= chángdëng ES 
bend 
4 verb 
° (to bend an object) = wan 75, 
nongwan 3 ZE 
he bent the iron bar with his bare 
hands = tà yong shóu bá tiébàng 
nongwan le ft H]-F-3E £x Pe FE 25 T 
° (to bend down or lower one's head) = 
dixia Ñ F 
to bend down one's head = dixia tóu 
i F2 
° (to bend down one’s body) = wanxia 
Sr 
he bent down to pick up the coin = 
tà wanxia shénzi ba qian jiánqilai 
wS F EE 
2 noun 
= zhuánwan $225, guáiwan 15 2$ 
there is a sharp bend in this road = 
zhétiáo lù shang you yíge jí 
zhuánwan 3% RR LA 
mui En 
beneath preposition 
= zài.xiàmian TE... F [f], zai...dixia 
TEST 
beside preposition 
= zài..pángbiàn TE... 2&3] 
to sit beside me 7 zuó zài wó 
pángbiàn MERZ 
to live beside the sea = zhü zài 
háibian [EXE TRI 
best 
1 adjective 
= zui hào R 
my best friend = wo zui hao de 
péngyou Fk He UF B4] HA Ac 
this is the best hotel in the city = 
zhé shi zhége chéngshi zui hao 


bet | biro° 
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de láguán 3X E xx 4 BË TH Exc #f 85 
JR TH 
2 adverb 
= zui hào RE 
she sings the best = ta chang de zui 
háo T IB d f 
e (most) = zu i 
| like tennis best = wó zui xihuan 
wánggiü 3X 5x = WK [e| Ek 
3 pronoun 
the best = zui hao de... fig & AY)... 
he’s the best in his class = ta shi ban 
li zui hào de xuésheng fih JE Bt Hi 
Ig lf BJ Se EË 
do one's best = jinli /x JJ, jin zui dà 
nüli Rix AS JJ 
bet verb 
e (with money) = tóng..dádü [a]... TI 
* (predict) = gin duànding HX ir ZE 
| bet he'll win = wo gan duànding ta 
hui ying RUBER 
better 
1 adjective 
= geng hào Hi ¥ 
they will have a better future = tamen 
hui you yíge géng hào de weilai 
4&4] 8 — T SERE AY ARK 
is she better today? = ta jintian hao 
xié le ma? Wh A Rig f nu» 
his Chinese is better than mine = 
tade Hànyü bi wéde hao ft MYM 18 
Hk BS af 
2 adverb 
= gëng hào de Hi t jl 
he swims better than | do = tà 
yóuyóng you de bi wó hào 4th, J£ uk 
iit dE 
e = zu) hào fg 
we'd better go = wómen zui hào 
háishi zou ba RIR EAE 
EIE 
it's better to go by bus = zu) hào zuò 
diché qu & 1f A^ T E J- 
between preposition 
= zài..zhijiàn TE... ZH), 
zài..zhongjiàn TE... Hi [ë] 
there is a stream between the two 
gardens = zài liángge huayuán 
zhijian you yitiáo xiao hé TE N ` 
E rd zz BILE — ANT 
between 2 and 3 o'clock = liáng dián 
dao san didn zhijian Di CS 
Ed 


beyond preposition 
° (on the further side of) = zài...nà bian 


£... ABW 


beyond the mountain = zài shan nà 
bian TEL Abi 
e (out of reach of) = chaocht #8 tH 
beyond my ability = chaochü wóde 
néngh #8 Hi TRHY RE. 
bicycle noun 

a bicycle = yiliang zixíngche — #4 

ATs 
big aojective 
° (large) = dà < 

a big garden = yíge dà huayuan — 

XE bd 
° (important) = zhóngyào TE 9E 

a big question = yige zhongyao wëntí 

— TS 2 |] gn 
° (serious) = yánzhóng P“ H 

a big mistake = yíge yánzhóng cuówü 

— TP E E De 
° (heavy, thick) = hou JE, zhong Hi 

a big book = yibén hén hou de shu 

— ASABE HR 

bill noun 

* (for gas, electricity, telephone) = 
dan 8& 

[gas | electricity | telephone] bill = [méiqi 
fei | dian fèi | dianhua fei] dan [HS # | 
He Lus du) HR. 

* (in a restaurant or hotel) = zhàngdan 


WC Si 


could we have the bill, please? = 
qing géi women jié yixia zhang hào 
ma? HARI] — F Wes up 
e (US English) (money) = chaopiao #> #2 
a 10-dollar bill = yizhàng shí méiyuán 
de chàopiào —45K-+- 3€ g By gb ss 
billiards noun P 390 
billiards = táiqid GRR 
bin noun (British English) 
a bin = yíge làjitóng — iy IR fi 
biology noun 
biology = shéngwüxué # An Si: 
bird noun 
a bird = yizhi nišo — HS 
bird flu noun 
=qinliigan £ WG mm 
biro? noun (British English) 
a biro? = yizhi yuánzhübi — x |] 
DS 
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birth | blow 


birth noun 
a birth = chüshëng DIE. danshéng 
WEE 
a place of birth = chüshéng di HH Æ Hh 
birthday noun 
= shengri Æ H 
happy birthday! = shengri kuailé ! 
^: H Ik R! 
biscuit noun (British English) 
a biscuit = yikuai bínggàn — ki} F 
bit 
1 noun 
a bit of [cheese | bread | paper] = yidiánr 
[nailao | miànbào | zhi] — SJL [1M | 
B | At] 
2 a bit (British English) 
a bit [early | hot | odd] = you dianr [z&o | 
rë | qíguài] A IL [F | #& | aE] 
bite verb 
=yšo Wr 
bitter adjective 
-kü ra 
black adjective 
=hei ¥ 
blackberry noun 
= heiméi ELA 
a blackberry = yíge heiméi — 
blackboard noun 
a blackboard = yíkuài héiban — iX 
AR 
blackcurrants noun 
blackcurrants = héi pítaogan © Si 
ST 
blade noun 
* (of a knife, a sword) = dàorën JJ JJ, 
daokóu 7] H 
e a blade of grass = yiyé cáopiàn — HT 
EU 


AN BH 
PASE 


blame 
1 verb 

= zébëi 77, zéguai vi PE 
2 noun 


to take the blame = füzé ffl 7, 
shougud AZ il 

blank adjective 

(describing a page) = kongbai 23 H 

(describing a cassette) = kong = 
blanket noun 

a blanket = yitido tanzi — %4 T 
blaze noun 

= huóyàn Ji 


bleed verb 
= chü xué/chü xié H ffir 
my nose is bleeding 7 wóde bízi zài 
chit xué FRAY AF Ye H f 
blind 
1 adjective 
- shimíng 484, xia EE 
2 verb 
° (destroy someone's sight) = shi... 
shimíng {¥ ... 4¢ BJ 
he was blinded in an accident = tà zài 
yici shigt zhong shimíng le ({ Æ — 


UR SF ic RH T 

* (to dazzle) = shi ... kanbujian {Ë ... 
2 M, 

3 noun 


a blind = yige báiyéchuàng — + E HT 


blink verb 
= zhá yanjing R BB Dé 
blister noun 
a blister = yíge pao —(- J&j, yíge pao 
—^iü 
block 
1 noun 
* (a building) 
a block of apartments 7 yízhuàng 
góngyülóu — ihe ZS Bj PE 
* (a group of houses) 
a block of houses = yíge jiequ — TF: 
ix 
° (a large piece) 
a block = yi dà kuài — X k 
a block of ice = yí dà kuài bing — K 
Erik 
2 verb 
= züsai HI 3£, düsai JE ze 
to block a road = ziisai malt |H 3€ 


p 


blond, blonde acdjective 


=jinse £ 
he has blond hair 7 tàde tóufa shi 
jinse de fh E 3L A h: $> EAN 
blood noun 
= xuë|xië ffi 


blouse noun 
a blouse = yíjiàn (nüshi) chënshan 
— E RR 
blow 
1 verb 
° (if it's the wind or a person) = chui Dir 


blue | boot 


the wind blew the door shut = féng 
chui de bá mén guanshang le LD 
fadt IRAE T 
to blow a whistle = chui shào II If 
* to blow one's nose = xing bízi JE 


2 noun 
a blow = yige dáji —(- fT it 
blow away 
to be blown away = chuizóu le I% 


blow down 

to be blown down = chuidáo le IX 
AT 

blow out = chuimié IK K 

to blow out a candle = chuimië làzhü 
We CBS RR 

blow up 

(to destroy) = zhàhui JE Bt, zhàdiào 
KEJE 


to blow up a car = zhàhui yíliàng 
qiché JE St — 87 42 
* (to put air into) = chong qi 75^X 
blue adjective 
= Län Ý 
blush verb 
= liánhóng Hs ZL 
board 
1 noun 
* (a piece of wood) = mübán AAR 
a board = yikuai mübán — Er AA 
* (in chess, draughts, checkers) = 
qipan f 2 
a board = yíkuài qípán — ERE £i 
* (a blackboard) 
a board = yíkuài heibán — Eit May 
2 verb 
to board a ship = shang chuán E $f 
3 on board (a ship | a train | a plane...] = 
zai [chuán | hudché | féiji...] shang fE (än 
| Sese Kile] te 


boarding school noun 
a boarding school = yisuó jisü 


xuéxiào — BF 2f fg =F e 


boast verb 


= ziwó chuixi F] $E WE, zikua AS, 


chuiniü K Æ 
boat noun 
a boat = yìtiáo chuán — 4 f 
body noun 


* (the body) = shēnti EK 
(a dead body) = shiti F34X 
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boil verb 

* (an action done by a SE 
to boil water = shao kaishui Ee JT zK 
to boil an egg = zhü jidàn CHE 

° (referring to water or milk) = kai FF 
the water is boiling = shui kāi le zk Jf f 


boiled egg noun 
a boiled egg = yíge zhü jidàn — P d 
X538 
boiler noun 
a boiler = yíge guolú — Fair 
boiling adjective 
(when describing water or milk) = 
feiténg % Jë 
(when describing the weather) = hën 
rë 48 A 
bomb 
4 noun 
a bomb = yiké zhàdàn — ji /E 3% 
2 verb 
= hóngzhà E 
bone noun P 189 


a bone 

(in the body, in meat) = yíkuài gütou 
= Boe ok 

(in fish) = yigen yúci — 4R fa il 


bonnet noun (British English) 


the bonnet (in a car) = qichë yingíng 
gàizi RESIT 
book 
4 noun 
a book = yibénshü — Æ Ë 
2 verb 


= yüding ii 
to book a room = yuding yíge fangjian 
TRI — 4 Bs lu] 
the flight is fully booked = zhéci 
hángbàn quánbü dingmán le iX iX 
ABE SBT N T 
booking noun 
a booking = yüding fii] 
bookshop, bookstore noun 
p 344 
a bookshop, a bookstore = yíge 
shüdiàn — E Ji 
boot noun 
* (worn on the feet) 
a boot = yizhi xuézi — Ap 
a pair of boots = yishuang xuézi — XX 


WT 
* (British English) (of a car) 
the boot = xinglixiang 772 


189 border | bother 


The human body 


Note that where a possessive pronoun is required in English, there is no such 
requirement in Chinese: 


he raised his hand -1ajü shou iz F 
she closed her eyes -tabishang.  yánjng Ak E.  BRHÉ 
he was washing his hands = tà zai xí. — shou th AER 
Describing people 
Here are some ways of describing people in Chinese: 


his hair is long = tade tóufa hén chang ken 2 48 Jé 
he has long hair = tà liúzhe hén chang de tóufa 4tb 8 2: 48 AVL <= 


a boy with long hair = lid chang fà de nanhair BK AA BBL 
her eyes are blue = tade yanjing shi lansé de- Ah 8 BR Bë z wa @ B 
she has blue eyes = tà shi lan yánjing stb SS RRS 


the girl with blue eyes lan yanjing de núháir 3& BR Bë EE II 


he has a [long | round | tā you yizhang [chang | yuan | píngguó] lian 


apple-shaped] face 5*8 —3KE EIER | eRe 
he has a red nose = tà shi hong bízi b £T & + 


For other expressions relating to parts of the body » 277 


border noun boss noun 
a border = yitiáo bianjié — 4&1 A the boss = láobán ZZ AR 
to cross the border = yuéguo bianjie 
bore p 1 T iiir ai Bi.. BB 
= "Wane... dou... SS 500 
-shí..yànfán (E DER both ate have blonde hair = liángge 
her eee ae ud a güniang dou shi jinsé de tóufa pj 
jianghua shi dàjià dou ga HES Co] SIL 
yànfán fih BJ UE vi EK KARRE Ze d EE Se e son came 
I = wóde nü'ér hé érzi dou lái le $È Di 
bored adjective XK JL JL f-88 3 Y 
to be bored, to get bored = gándào 2 pronoun 
yànfán Jg £l] D ji = lng... dou... BY... dp... 
boring adjective you are both wrong, both of you are 
= ling rén yànfán Z br wrong = nimen liángge rén dou cuó 
UE M e Ic ARABIA T 
to be born = chüshëng H14E bother verb 
he was born in February = tà éryué e (to take the trouble) 
chüsheng {t — H HÆ don't bother calling back = bú bi huí 
she was born in Italy = ta chüshéng diànhuà A) [n] Hi jf 
zai Yidali ff iH EZE SC el e (to worry, to upset) = shi... fánnáo 
borrow verb AE... MUD, shi... càoxin fs ... 
= jie {Ë Hob 
to borrow some money from her health bothers her a lot = tàde 
someone = xiàng móurén jié qián shénti shi tà hén fánnáo 4th fg Er IK 


[5] 28 À TE ER T t A oU 


bottle | Brazil 


° (in polite apologies) 
I’m sorry to bother you = duibugi, 
dáráo nin XJ Ate, THE 
bottle noun 
a bottle = yíge píngzi — XR + 
a bottle of [wine | beer | water] = yipíng 
[ji | pfi | shut...) — XR [388 | P | 
Jos 
bottle-opener noun 
a bottle-opener = yíge píngqizi — T 


XR eT 


bottom 
1 noun 
° (the lowest part) = di(bu) JE ŒB) 
the bottom of a bottle = píngzi di(bu) 
JR f E GJ) 
at the bottom [of the lake | of the sea | 
of the river...] = zài [hú | hài | hé...] dí 
FE [383 | 8 | Wl...) JI 
e (of a mountain) = jiáo DI 
the bottom of the hill 2 shànjiáo 
Il 
° (of a page) = xiàduan Tjj 
at the bottom of the page 7 zài nà 
yiyé de xiàduàn fF JB — Jt BA Ei 
° (of a garden or street) = jintóu 3 
at the bottom of the garden = zài 
huayudn de jintóu ZEE pd [B] s 3E 
* (at the lowest position) = zuihóu yimíng 
SS 
to be at the bottom of the class = 
quán bàn zuihóu yimíng £ RK: 
* (part of the body) P 189 
the bottom = pigu J B 
2 adjective 
= zu) dixia de iJ FAY 
the bottom [shelf | drawer...] = zui dixia 
de [yicéng shüjià | chouti ...] He J: F AY 
[ — BAR | di... 
bound: to be bound to verb 
= kénding 1j XE, biding ze 
it’s bound to create problems = zhe 
kénding hui zàochéng yixie wenti 
XX EF XE Sie JR, — LE u] ew 
she's bound to complain = tà kénding 
hui bàoyuàn 4 F ze ex 18) 28 
bow?" noun 
* (a knot) 
a bow = yíge hádiéjié (lingdai) — + 
Aj BE Zñ CU) 
* (a weapon) 
a bow = yibá gongzi — 5 F 
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e (used for playing a stringed 
instrument) E 
a bow = yigén qingong —# 2 5 
bow? verb 
-jügong #5 
to bow one's head = dixia tou f; F 
Si 
bowl noun 
a bowl = yíge wan — ` fd 
bowling noun P 390 
bowling = báolíngqiü 45 jit Ek 
box noun 
=hézi @-, xiangzi 4H f 
a box = yíge hézi — + € 
boxing noun P 390 
= quánji 2& 1 
boy noun 
a boy = yíge nánháir — BIS JL 
boyfriend noun 
a boyfriend = yíge nánpéngyou — 4 
BHI 
bra noun 
a bra = yíge rüzhào — 4 3L E 
bracelet noun 
a bracelet = yíge shóuzhuó — 4 F- $5 
braid noun (US English) 
a braid = yigén biànzi — 4H F 
brain noun P 189 
= náozi Dë + 
brake noun 
a brake = yíge zha — Ñ], yíge 
zhidónggi —~#illay¢§. yíge shaché 
ss 
branch noun 
° à branch (of a tree) = yigen shüzhi 
— JE bj 35: 
e (of a river) = yitido zhiliá — ZZ Yi 
° (of a bank) = yíge fenháng — 4-4] íT 
* (of a department store) = yíge fendiàn 
E 
brand-new adjective 
= zhànxin Je ir 
brandy noun 
brandy = báilándi jiü [3 > HB gj 
brave adjective 
= yonggan HR 
Brazil noun 
Brazil = Baxi E! pg 


191 
bread noun 
bread = miànbào [Ri &J, 
break 
1 verb 


* (to be damaged) 
[the window | the teapot | the bowl...] 
broke = [chuànghu | cháhú | wàn...] 
po le [fi F | Sat | Bi...) WET 
[the leg of the chair | the needle | the 
rope...] broke = [yizi tui | zhén | 
shéngzi..] duan le [F# fi | £F | 
a+...) BS 
* (to crack, to smash or damage) 
to break [the window | the teapot | the 
bowl...] = ba [chuanghu | cháhú | wàn...] 
dapo {E [EP | 2838 | we...) TTE 
to break [the leg of the chair | the needle | 
the rope] = ba [yizi tui | zhén | shéngzi...] 
nongduan JE [fF BB | £F | AF...) 
Fe Ër 


° (to injure) 
to break one’s arm = ba gébo 
nóngduàn le 18 J 8 3 Br Y 
° (not to keep) 
to break a promise = wéifan nuóyán 
IB YR 
to break the rules = wéifán guizé 
EË BLU 
2 noun 
e (a short rest) = xiüxi TK E 
(at school) = kéjian xiüxi IE [E] Jk Ei, 
to take a break = xiüxi yíxià (K Ë, 


break down 
° (if it's a TV, a car) = huàile A T 
* (to stop, as a negotiation or meeting) 
= tingzhi {F IE, zhongzhi rH IE 
° (in health or spirit)  kuáxiàlai # F X 
* (to get upset) 
break down crying = nánguó de ku le 
MELAS T 
break into (a house) = chuángrü 
[B] À 
to be broken into by someone = bèi 
rén pd mén ér rù HAR Jii A 
break out 
(if it's a fire) = fasheng RE 
a fire broke out = fashengle huózai 
RAE I AE 
(if it's violence) = bàofa KR 
break up 
* (to break up a crowd) = qüsàn HK at 
° (if it’s a couple breaking up by 
themselves) = fenshóu 4 F 


bread | bright 


to break up with someone = gén 
móurén duanjué láiwáng RE A 
Br Z o tE 
* (if it's a third party breaking up a 
couple) = chàisàn Pr Sir 
° (to end) = jiéshà Zë 
the meeting didn't break up until 
eight o'clock = huiyi ba dián cái 
jiéshà ZT A T ZR 
breakfast noun 
= záofàn Eig 
to have breakfast = chi záofàn D Fi. fg 
breast noun P 189 
a breast (of a female) = yíge rüfáng 
—4T3 Br 
(of a male or an animal) = yíge 
xiongpü — “fig Bi 
breath noun 


-hüxi MI 
to be out of breath = shangqi bü jié 
xing) LAE FA 


to hold one’s breath = bù chù shéng 
AN tt FA, bingzhü qi REA 

breathe verb 

= huxi PER 

breathe in = xirt IR A 

breathe out = hüchü P H: 
breeze noun 

a breeze = weifeng fix XL 
brick noun 

a brick = yíkuài zhuan — Aë 
bride noun 

a bride = yige xinniáng — 4" S 18 
bridegroom noun 

a bridegroom = yíge xinlang — ^ 3orBp 
bridge noun 

a bridge = yízuó qiáo — BE Er 
brief adjective 
° (in time) = duánzàn 4g er 
* (in content) = jiánduán fij% 
bright adjective 
° (describing colours, light) = xianyan 


a bright red dress = yijian xianhong 
de yifu — fF SEZL ITA Ak 
* (having plenty of light, sun) = 
míngliàng BJ sz 
this room is not very bright = zhége 
fángjiàn bú tài míngliàng X 4 
CH Lä 
° (intelligent)  congming WD 


brilliant | build 


brilliant adjective 

° (very intelligent) = zhuóyue st itk, 
cáihuá héngyi 7] fÉ Eš Yat 

* (British English) (informal, for 
emphasis) = tai hao le Kf. f, 


miào jí le Wak T 
bring verb 
° = dàilai WX 


to bring someone a present = géi 
móurén dàilai yíjiàn liwù AIL K 
ai 2e — FETU) 

it will bring us good luck = tà jiang 
géi women dailai hao yünqi CS 
di 14H 2e Rp ie ^X 

bring about = dailai "tif Æ, zaochéng 
JÉ f 

to bring about a change = dailai 
biànhuà TÉ 3E 24k 

bring back = daihuilai 77 [F] É 

he brought me back some perfume = 
ta géi wó dàihuflai yixie xiangshui 
4t, 26 AX air E 2e Ok 

bring up = peiyángchéng rén J ze 
BA 


to bring up a child = ba yige háizi 
péiyángchéng rén ff — +£ f 
IIRA 
Britain noun 
= Yingguó 2% [E] 
British > 288 
1 adjective 
= Yingguó de X [5] fy 
2 noun 
the British = Yingguórén 3 Es] A 
broad adjective 
e (wide) = kuàn ‘i, 
° (covering a wide range) = guángdà 


broadband noun 
= kuàndài $E 
broadcast verb 
= guángbo J $$ 
brochure noun 
a brochure = yibén xiao cézi — 7X 
TF 
broke adjective 
= fenwén méi you ZJ X: 1x E. pochan 
p] 


broken adjective 

* (if it's a window, a teapot, or a bowl) = 
po f, sul ME 

° (if it's a leg, a needle, or a rope) = 
duàn Bir 
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° (if it's a car, a machine, or a watch) = 
huai JA 
bronze noun 
= qingtóng # 4H 
brother noun 
a brother = yíge xiongdi — “JL ó 
a younger brother = yíge didi — ` 


an elder brother = yíge gege — 4 a} Sir 
brother-in-law noun 
(the husband of a younger sister) = 
mëifu kR 
(the husband of an elder sister) = jiéfu 
IH < 
brown adjective 
= zongse de FETS AY, kafeise de MIE 
fi 


bruise noun P 277 
a bruise = yíkuài qingzhéng — E 
# fit, yikuai shanghén — Hr (HJR 
brush 
1 noun 
* (for clothes, shoes, hair, and for 
sweeping up) = shuazi fill f 
a brush = yibá shuazi — $E fill 
a toothbrush = yibá yáshua — E ZF- fl 
° (for painting) = huabi MÆ 
a brush = yizhi huabi — x (IS 
° (for writing) = máobi 6% 
a writing brush = yizhi maobi — 3x 
pE 


2 verb 

=shua l 

to brush one's teeth = shua yá Pl 
Brussels noun 

= Bülüsài'ér 7 £& Æ 7k 
bubble noun 

a bubble = yíge shuipao — 47k jf, 
bucket noun 

a bucket = yíge shuiténg — 47K fif 
Buddhism noun 

= Fójiào (iz 
Buddhist 
1 adjective 

= Fójiào de {f Ay AY, Fó de 448 A) 
2 noun 

a Buddhist = yíge Fójiàotú (ih Zt $E 
build verb 
* (to construct as a house or a railway) 

- jiàn ££, jiànzào 423% 
* (to establish as a sociely or a system) 
= jiànli £& 3r, jiànshe fjr 
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building noun 
a building = yíge jianzhüwü — Á 
55 A] 


bull noun 

a bull = yitóu gongniü — 3l ZZE 
bullet noun 

a bullet = yike zidàn — Si -7 3% 


bulletin noun 
a bulletin = yí gelfën gongbào — ^ 
Qr AE 
a news bulletin = yitiáo xinwén 
bàodáo — 3838 E 
a bulletin board = yige gonggào lan 
TAE = 
bully verb 
= qifu JX fi, qiwt Jk fli 
bump verb 
= zhuàng fii, péngzhuang ff fi 
he bumped his head against the wall 
= tade tóu zhuangzaile qiáng shang 
ft BU S tate Y Ha E 
bump into 
° (to hit) = zhuàng 1&, pengzhuang flf 1% 
* (to meet) = yüjiàn jË Il, pengjiàn SEI 
bunch noun 
a bunch of flowers = yisht hua — R 1E, 
a bunch of grapes = yíchuàn pütao 
— FB fij 4g 
a bunch of keys = yíchuàn yàoshi 
— IR $E 
burger noun 
a burger = yíge Jia roubing de 
mianbao — 4-3 FY HF EY 181 £2. 
yíge hanbaobao — ^ TX £ E 
burglar noun 
a burglar = yíge qiezéi — ^ $ IW; 
burglar alarm noun 
a burglar alarm 7 yíge fángdào 
jingbàoqi — A Bi Y AR si 
burglary noun 
a burglary = yiqí dàogie an — jte Yt 
— 
DES 
burn 
1 verb 
* (to destroy, to get rid of) = shaohui 
Pe BY shaodiào ë J 
to burn rubbish = shaodiao làji £z fei 
A 
e (to injure by fire) = shaoshang Fein 
* (to injure by boiling water or 
something hot) = tàngshang Zë" 


building | business 


° (to be on fire)  ránshao b 
e (when cooking) = shaojiao EG 
e (in the sun) = shàishang Hifi 
to burn easily = róngyi shàishang 
SS ES 
burn down = shaohui 428%, shaodiio 
Pie 
2 noun 
e (by a fire) = shaoshang {jj 
* (by boiling water or something very 
hot) = tàngshàng Z fi 
burst verb 
° (if it's a balloon) = bào 4 
° (if it's a water pipe) = lie BY 
e (if it's a river dam) = kuijué yi Z: 
to burst its banks = juékóu Z [I 
burst into 
to burst into [tears | laughter] = türán 
[kū | xiao] qilai RJR [5 | K] LIE 
burst out 
to burst out [laughing | crying] = türán 
[xiào | kü] qilai RJA [4€ | X] EX 
bury verb 
* (to put in the grave as a dead body) = 
máizàng $432, mái JHH 
* (to hide in the ground) = máicáng 


JE x, mái HE 
bus noun 
a bus = yíliàng gonggóng qiché — $j 
ARRE 
bus conductor noun P 344 
a bus conductor = yíge qiche 
shòupiàoyuán — "1 BEER M 
bus driver noun P 344 
a bus driver = yíge gonggong qiche 
sji —4 ZA 3E E HJ HL 
bush noun 
a bush = yíge guànmücóng — EK 
JA 


business noun 
e (commercial activities) = shangye 
fj My, shengyi /E zx 
to go to London on business = qü 
Lándün chüchài 463 th 25 
* (a company) 
a business = yijià shangdian — 3% 
US, yíge gongsi — 4 Z F] 
* (when protecting one's privacy) 
that's my business = nà shi wóde shi 
Be E S 
it’s none of your business = ni shao 
guán xiánshi fa /> p] SE 


businessman | by 


businessman, 
businesswoman noun P 344 
a businessman, a businesswoman = 
yíge shàngrén — 4 HA 
bus station noun 
a bus station, a bus stop = yíge 
(gonggóng ) qiché zhàn — CX) 
AEN 
busy adjective 
= máng 1L, fánmáng % F 
to be busy working = mángzhe 
gongzud tL a TE 
a busy day = fánmáng de yi tian SI 
bës 
to lead a busy life = guózhe manglu 
de shénghuó 33 Æ [C ER BJ Æ T6 
but conjunction 
= dànshi {8 BR késhi uj E- 
he can read Chinese but he doesn't 
speak it = ta néng kàndóng 
Zhongwén, dànshi tà bú hui shuo 
ft BE £ kë rh cs (AAR 
butcher noun P 344 
a butcher 
° (one selling meat) = yíge mài ràu de 
— PSEA AY 
* (one whose business is to slaughter 
animals for food) = yíge tuzai 
gongrén — 4 Jë S L. À 
* (one who delights in bloody deeds) = 
yige guizishóu — PEJ F F 
butter noun 
butter = huángyóu #74 
butterfly noun 
a butterfly = yizhi hudié — H Wj ute 
button noun 
a button 
° (on clothes) = yige niükóu — ^^ £41 
* (on a machine) = yíge diànnià. — + 
KN 
buy verb 
= mài 3E 
to buy a present for someone = géi 
móurén mái yijian liwù Së RL 
— (ALY 
she bought herself a new coat 7 tà 
géi ziji máile yijian xin waitao fll 25 
HEETE 


buzz verb 


= fachü wēngwēng sheng Z HISI pi 


by preposition 
* (by means of) 
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to travel by [bus | train | plane | boat] = 
zuó [qiché | huóché | fëijr | chuán] 
lüxíng 4^ [A | KÆ | XL] BG) 
BRAT 

we went there by bicycle = women qi 
zixingché qu nar RTA H TEA 
AK JL 

to pay by cheque = yong zhipiao fu 
qian HERTE 

to book by phone = dá diànhuà 
yüding 1] Fh ha PTT 

to come in by the back door = cóng 
hóumén jinlai JA Jal JE 3 

he succeeded by working hard = tà 
tongguó nüli gongzud chénggong le 
fi oS JJ L AE RD Y 

(beside) = zai...(pang)bian TE... (6%) WI 

by the sea = zai hai bian Y) 

by the side of the road = zai lu 
(páng)biàn fE KGZ 

(along a route passing) = jingguó 
£t 

to go by the post office = jingguó 
yóujá 28 ii FAB JE 

(indicating an author or painter) 

a book by Dickens = Dígengsi xié de 
shu 3k sit Wr i AY fi 

a painting by his father = tà bàba huà 
de hua fit & £5 [Bi] ËJ [i] 

(in the passive voice) = bei BX, jiào 
I], ràng iE 

he was bitten by a dog = tà jiào yitiáo 
góu yao le fth 1U — emm T 

the house was burnt down by a fire = 
nazhuang fángzi béi yicháng huó 
shàohui le Ah tia Fa 4k — 35 k 
Pes Y 

(when talking about time) 

by next Thursday = xiàge xingqisi 
yiqián TZ BU E] gif 

he should be here by now = 
xiànzài tà yinggai lái le FUE ft 
MAR T 

(when talking about figures, rates) 

to increase by 20% = zengjia báifen 
zhi érshi Ié B 4T 2 —-F 

to be paid by the hour = an xiáoshí fü 
qián FH sI fs] EX 

8 metres by 4 metres = ba mi chéng 
simi /\ 26 3 Du HK 

(set phrases) 

by accident = óurán (Bj 94, péngqiáo 
SEI 

by chance = óurán fH ZA, pëngqišo 
SEIN 
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[take... | see... | write...] by mistake = 


[ná | kan | xi&] cud... [$] E | 5] 48... 


one by one = yíge jie yige — 4-1 — +` 


by and large = dàtíshang K Jk LE 
by oneself = dandu Bii 


Cc 


a cab = yiliang chüzüche — fl iH fH E 


cab noun 


cabbage noun 

= juánxincài ZE 

Chinese cabbage = dà báicài KA 3€ 
cable car noun 


a cable car = yíliàng lánche — {H Zi E 


café noun 

a café = yijia kafeiguan — A NE E 
cake noun 

a cake = yíge dàngào —“ E f 

a piece of cake = yíkuài dangao — J 
calculator noun 

a calculator = yíge jisuangi — 4 

Yr fien 

calendar noun 

a calendar = yíge i — 4 H Jj 


calf noun 
* (the animal) 
a calf = yitóu xišoniú — 3L JF 
* (part of the leg) P 189 
the calf = xidotui /Vff& 
call verb 
* (to name) = jiào DU 
he's called Mark = tà jiào Make In 
DS 
it's called 'chá' in Chinese = 
Zhongwen zhége jiào ‘cha’ rh X 
3X HY AR 
we call him ‘Xiao Li’ = women jiao ta 
‘Xido LY FAT] MY her 
* (to describe as) 
to call someone a coward = rénwéi 
móurén shi ge danxidogui iA 7J 
AE A die BU 
e (to cry aloud) = han Wi 
the teacher is calling us at the 
window = láoshi zài chuanghu nàr 


cab | camp 


han women ë JJ fa P! Bš JL 
AN 
° (to phone) = da diànhuà FIT iffi 
he'll call me this evening = tà Jintian 
wanshang géi wo dà diànhuà 
ft. 5 X E 25384] Fa S 
* (to get to come) = qing iff 
to call the doctor = qing dàifu 
AR 
° (to wake) = jiàoxing HH fe 
* (to pay a visit) = bàifáng E W 
I called at his house yesterday = wó 
zuótiàn qü tà ji bàifáng RIER Æ 
MAF 
call back 
° (to command to return) = jiao huilai 
ñH [n] 3 
° (to phone back) = huí diànhuà [n] 


call off = qüxiao BUA 
call out 
to call out the numbers for the lottery 
= dàsheng han zhongjiang hàomá 
FCF lB m a 
call centre noun 
a call centre = yíge diànhuà zhongxin 
— f is pb 
calm 
1 adjective 
* (when talking about the weather, the 
sea) = píngjing `É 
° (when talking about people) = 
zhénjing fff 
2 verb 
= pingjing 3 ff, zhénjing £ f$ 
calm down = píngjing xiàlai P ff 
"F3, zhenjing xiàlai 4ft F Æ 
camcorder noun 
a camcorder = yíjià shéxiàngji — 38 
TRU 
camel noun 
a camel = yitóu luótuo — 3L 28 DC 
camera noun 
a camera (for taking photos) = yíjià 
zhàoxiàngji — 48 HR OAI 
(in a studio, for videos) = yíjià 
shéyingji — {R UL 
camp 
1 noun 
=yëyíng EFE 
a summer camp = yíge xiàlingyíng 
—^R4 


campsite | capital 


2 verb 
=yëyíng BF 
to go camping = qü yéyíng 2z Ef 7$ 
campsite noun 
a campsite = yíge yíngdi — 4X Jl 
campus noun 
a campus = yíge xiàoyuán — ^ 44 [zl 
can! verb 
° (to have the possibility) = néng BÉ 
can he come? = tà néng lái ma? {t BÉ 
pau 
where can | buy stamps? = wó zai 
nar néng máidào yóupiào Ze EI JL 
AE SE EI IR Se? 
(to know how to) = hui 4, néng fÉ 
she can swim = ta hui yóuyóng ill z 
(dg 
he can't drive yet = ta hái bú hui kai 
che WERS JF E 
can/do you speak Chinese? = 
ni hui shud Hànyü ma? f/f Z ji, 
WB ng» 
! Note that when talking about the 
ability to speak a language, whether 
or not can is used in English, hui 
is required in Chinese. 
(to be allowed to) = kéyi ny p] 


f! Note that to negate, you have to 
EI 


use bù néng AKE rather than bu 
këyi AAT hl. | 
can | smoke? = wo kéyi xiyan ma? 
FRAT LO KANE? 
sorry, you can’t smoke here = 
duibugi, ni bu néng zai zher xiyan 
AT AR 3E. UR AS AE FE IX JL URL KA 
we can’t turn right here = women zai 
zhér bù néng xiang you guai j£ f|] 
TEX ILA BE MG $8 
can/may | help you? = xüyào wo 
bàngmáng ma? t 9 Jk # D Hu? 
(when asked by a shop assistant) = 
nín yào mái shénme dongxi ma? 
fes EE SE Z Z< V n 
can? noun 
a can = yiting guàntou — Ur $i 3L. 
Canada noun 
Canada = Jianada JEK 
Canadian P 288 
1 adjective 
= Jianádà de JI| & X B5 
2 noun 
e Jiànádàrén JJZ X; A 
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canal noun - 
a canal = yitiáo yünhé — 43a y] 
cancel verb 
= qüxiào EUH 
he cancelled his room reservation = 
ta qüxiaole yüding de fangjian 
ft, EU T TRITT RI p+ [8] 
cancer noun P 277 
cancer = ái J, dizhéng J JE 
candle noun 
a candle = yizhi lazhu — > ë hi 
candy noun (US English) 
° candy = tángguó Ji H 
* (a sweet) 
a candy = yíkuài tang — Dti 
canoe noun 
a canoe = yitiáo dámüzhou — i 


canoeing noun P 390 
canoeing = hua dámüzhou yundong 
SWAB A FHS ch 
can-opener noun 
a can-opener - yíge guàntou qizi 


— MERE F 


canteen noun 


a canteen 
° (a dining hall) = yige shítáng —~* 
frd 
e (a container of water) = yige shuíhü 
SST 


Cantonese » 288 
1 adjective 
= Guangdong de J” Z< AY) 
2 noun 
° (the people) = Guángdongrén J FR A 
° (the dialect) = Guángdonghuà J Z& i 
cap noun 
a cap = yidíng màozi — [ilg F 
a baseball cap = yiding bàngqiú mao 
— TE EK 
capable adjective 
= you néng 8 BË J 
a very Capable nurse = yige hén you 
néngli de hüshi — ^R BE JI KI 
solae 


to be capable of looking after oneself 
= you néngli zhàogü ziji 4 RBH 
EMAC 
capital 
1 noun 


-shóudü Ei 
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Beijing is the capital of China = 
Bëijing shi Zhongguó de shóudü 
jt m EP ES] ISTE E 
2 adjective 
= dà xié de < Ej BJ 
capital P = dà xië de P < E BJ P 
captain noun 
* (of a ship) = chuánzháng Dk 
* (of a team) = duizháng H < 


car noun 
* (a vehicle driven on a road) = qichë 
TU, jiàoche #f 3 
a car = yíliàng giché — 8851 4 
* (a vehicle for railway travelling) = 
chexiang 4 BB 
a sleeping car = yijié wópü chéxiang 
— 5 EF 88 2E Rp 


a dining car = yijié canché — 17 £ #= 
caravan noun (British English) 
a caravan = yíliàng süyíng che — A 
T8 EE == 
card noun 
° (for sending to someone) = kápiàn 


a card = yizhang kápiàn —3K-F fr 

* (for playing games) = zhipái ZK ft 
a card = yizhang zhipái — 7& Z hý 
to play cards = dá pükepái #T 


th oa ie 


care 
4 noun 
e (watchfulness) = xidoxin At 
he takes great care crossing the 
street = tà guó málü hén xiáoxin 
4,33 SRA 
e (charge) = zhàoguán fa 
to take care of someone = zhaoguan 
móurén fe RA 
2 verb 
e (to be concerned) = guànxin XL» 
to care about the environment = 
guànxin huánjing wentí % X38 


[a] Sg 
e (to look after) = zhàogü Rai, 
guanhuái X Tf 


to care for the students = zhàogü 
xuésheng Fë Di Æ 
e (to mind) = zàihu # F 
| don't care = wò bú zàihu 3X AEF 
carer noun 
a carer = yiwéi hüliyuán 


ME A 


captain | carry 


career noun 
* (progress through life) 2 shéngya 
ATE 


* (profession or occupation) = zhíye 
VH My 
careful adjective 
= xidoxin Auf, zixi ff Zl 
he is very careful crossing the street 
= ta gud malt hén xidoxin (that 
2 ERA by 
to make a careful study of the 
problem = dui zhége wèntí jinxíng 
zixi de yánjia X 3x 4- [8] BET 
FERRA 
careless adjective 
= cüxin 40), shühu MÆ 


car ferry noun 
a car ferry = yisóu qiché dülún — Á 
PERS 
carnival noun 
* (British English) (a festival) 
a carnival = yíge kuanghuanjié — | 
TERK 
* (US English) (a fair) 
a carnival = yíge youyi yúlë hui — + 
ERRE 
car park noun (British English) 
a car park = yíge tingchéchang — + 


(FEY 


carpet noun 
carpet = ditan Jill £ 


car phone noun 
a car phone = yige chéyong dianhua 


FS AR 


carrot noun 
a carrot = yige húluóbo — 4-8 f 


carry verb 
e (with one's hand) = tí Zë 
she was carrying a handbag 7 tà 
tízhe yíge shóutíbào fti Zi 3$ — + 
FRE 
° (on one's shoulder) = káng #L 
he was carrying a box on his 
shoulder 7 tà kángzhe yíge xiangzi 
{EL ër 
° (in one's arms) = bào 7 
she was carrying her daughter in her 
arms = tà bàozhe tade nü'ér fll f 25 
tt J dc JL 


e (on one's back) = bei dëi 


cartoon | ceiling 


she was carrying her daughter on her 
back = tà beizhe tade nü'ér Di OS 
Ath AI Zc JL 
° to carry a bookbag on one's back = 
bei shübao # 45 £j 
carry on = jixà Zt Z& 
cartoon noun 
a cartoon (a comic strip) = yizhang 
mànhuà — K 2 mj 
(a film) = yíbà dónghuàpiàn — Šp 
5H] Hr 
case’: in case conjunction 
° (in the event that) = jidshi (Fz fii, jiărú 
15 0 
in case you can't come, please 
phone me = jiashi ni bu néng lái, 
qing géi wò da diànhuà [Bt f fs 
RER, 128 XT B Ta 
° (lest) = miánde f £, yifáng [J ËJ 
lIl remind him again in case he 
forgets = wó yào zài tíxing tà yíxià, 
miánde ta wang le ZE Zt gr Bg fth. 
— P. AMEE 
case? noun 
acase 
(a box) = yige hézi — ` $x 
(luggage) = yíge xiangzi — T 48 F 
cash 
1 noun 
cash = xiànjin Jl £, xiànkuán EN X 
to pay in cash = yong xiànjin fü kuán 
JESUS SER 
2 verb 
= duihuànchéng xiànjin HARE 
cash dispenser noun 
a cash dispenser 7 yíge zidóng 
qükuánji — + Ei EK PL 
cassette noun 
a cassette = yíge hézi — 4 fz T. yíge 
làyindài hé —^ HS 
cassette player noun 
a cassette player = yitái liyindai 
bofàngji — & 2 Ëf H HS CA 
castle noun 
a castle = yizud chéngbáo — Be dy GR 
cat noun 
a cat = yizhi mao — Hf 
catch verb 
° (to capture) = zhuó H 
to catch a fish = zhuó yitiáo yú 1 
a 


ae fe 
* (to take hold of) = zhuazhü IT 
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catch my hand = zhuazhü wóde shóu 
IME KA F 
* (to take hold of something in motion) = 
jiezhà REE 
he didn’t catch the ball = ta méi 
jiézhà nage qiú HZ Er ABT PR 
(to pinch, to stick) 
he caught his finger in the door = 
tade shóuzhi bèi mén jiazhü le 4f BJ 
Fi TIE T 
my shirt got caught by a nail = wóde 
chénshan béi yíge dingzi guazhü le 
Fe AAT AZ — T ST ETE T 
(to be in time for) = gan Xt 
he was running to catch the train = 
tà páozhe qü gán huóche fl fa He 
HEA 
(to take by surprise, to come upon) 
to catch someone stealing = faxian 
móurén tou dongxi 7 HAE A ffr 
z 
(to become ill with) = dé $5 
he caught flu = tà déle litgan f 15 T 
UIL ES 
to catch fire = zháohuó # K 
catch up = gánshàng £f E 
to catch up with someone = 
gánshàng móurén #F FJ A 
cathedral noun 
a cathedral = yízuó dà jiàotáng — AE 
RAE 
cauliflower noun 
= caihua 3E dE, 
cause verb 
* to cause damage = zàochéng sünhuài 
Jë FL TOL 
* to cause someone a lot of problems 
= géi móurén dàilai hén duó wëntí 
ZX À ri RAR 2 RIT 
e to cause one to be suspicious = yinqi 


móurén de huáiyí 5 [xà A AY HT SE 
cautious adjective 
= xiáoxin Ah: 
Cave noun 
a cave = yíge shandóng — ^ LUJ] 
CD, compact disk noun 
a CD = yizhang guàngpán — 5% Jt É 
CD player noun 
a CD player = yitái guangpan bofàngji 
— E 6 S AL 
ceiling noun 
the ceiling = tianhuaban K4% 4i 
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celebrate verb 
= gingzhü ee 
to celebrate someone's birthday = 
dingzhü móurén de shengri FP di 
EAHA 
celery noun 
= qincai Jr 3€ 
cell noun 
° (a unit of living matter) = xibao 20 ffl 
a cell = yíge xibao — 4` Zt ff 
* (a small room) = xiào wü Ah 
a cell = yijiàn xiáo wa — [J/h = 
cell phone, cellular phone 
noun (US English) 
a cell phone = yíge shóuji — P F$ 
cellar noun 
a cellar = yíge dijiào — 4 H & 
'cello noun P 308 
a 'cello = yibá dàtígín — JB X E 3€ 
cement noun 
= shuiní 7K Z 
cemetery noun 
a cemetery = yíge gongmü — 4-7 £ 
centimetre (British English), 
centimeter (US English) noun 
> 300 
a centimetre = yi gongfén — 747, 
yi limi — J# 2& 
central heating noun 
= jízhong gongre E rH ft 4A 
centre (British English), center 
(US English) noun 
= zhongxin HÒ 
a leisure centre = yige yúlë zhongxin 
— NER uD 
near the centre of London = kaojin 
Lundin shi zhongxin 3É Jr 46 Gr 
"Dt 
century noun P 412 
a century = yíge shiji —- fH Zr 


certain adjective 
* (sure) 
-yíding — E 
* (some) 
= mòu MX 
a certain person = móu yíge rén 
c= I 
certainly adverb 
=yiding — 4E, kénding Ħ E 


celebrate | change 


chain noun 


a chain = yitiáo lianzi — Ze 4 T 
chair noun 

a chair = yiba yizi — JD 1 T 
chalk noun 


= fénbi Xj ^E 
champagne noun 
= xiangbinjiü # EJ 
champion noun 
a champion = yíge guànjün — ^" 
wE 
chance noun 
° (a possibility) = kénéng n] BË 
there is a chance that she'll have a 
job in Beijing = yóu kénéng tà hui 
zai Béijing zháodào gongzuo # uj 
Ae ub 2: TE dt, RIT E 
° (an opportunity) = jihui HL 
to have a chance to meet him = yóu 
jihui jiàndào tà A HLS Di Bl fti 
° by chance = duran 4E ZA 
change 
1 noun 
° a change = yíge biànhuà — 4 s 4k, 
a change of temperature = wendü de 
bianhua jfi BE AE ME 
° (cash) = línggián Fk 
have you got change for 50 pence? = 
ni you wüshí biànshi lingqian ma? 
UAB Tii EAE UP 
2 verb 
° (to become different) = bianhua 4 ík 
this city has changed a lot = zhége 
chéngshi biànhuà hén dà 3X 4" Ji TH 
AB AGAR X 
° (to make different) = gáibiàn py as 
I’ve changed my mind = wo yijing 
gaibianle zhüyl RE Ae T 


° (to replace, exchange, switch) = huan 


to change a wheel = huan lunzi #@ 
Sr 

to change a shirt for a smaller size = 
huàn yíjiàn xiào yidián de chënshan 
1& — FE) — REIN 

to change places with someone = 
gen móurén huàn difang ji SA 
1 77 

to change channels = huàn píndào 
HINE 

to get changed = huàn yifu Jo DR 

to change trains = huàn che £ 


changing room | chemist 
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to change dollars into pounds = bá 
méiyuán (duijhuanchéng yingbàng 


FE Ju GG f LAS 


changing room noun 
a changing room = yijian gengyishi 


—|B] EK =s 
channel noun 
a TV channel 7 yíge diànshi píndào 
— NEME 


Channel noun 
the (English) Channel = Yingjíli 
Háixiá Së nie 
chapter noun 
a chapter = yizhàng — = 


charge 
4 verb 
that hotel charged him 10 pounds for 
the night = najia liguan yíye shoule 


ta shi bàng JRX IKIE — PUK T fiis 
T9 


they'll charge you for the electricity = 
tamen hui xiàng ni shou diànfëi 
AAT ZS Te] P CHR, t 
2 noun 
° (a fee, a price) = feiyong SZ Hj. jiàqián 


there is no charge = miánfei  #% 
3 in charge = füzé ffi 7%, zhángguán 
SS, zhüguán XE 
to be in charge of the money = 
zhángguán qián Se ££ 
charming aojective 
= mírén É A, ké'ài n[ 2 
chase verb 
= zhuigan jB XE 
chase away = qüzhü DR 7%, qugán 
aer 
chat 
1 verb 
= liáotian WK, xiántán AiR 
2 noun 
a chat = lidotian WI, xiántán Aik 
chat up (British English) = hóngpiàn 
TE y 
cheap adjective 
° (not expensive) = piányi Í PT 
it's cheap = zhë hén piányi iX (E (8 E 
* (of poor quality) = dilie 1E 
cheat verb 


= piàn Jj, qipian Bir igi 


check 
4 verb 
= jiănchá Kë 
you should check whether it's true = 


shi zhén de fk jv 1249 FE 
Ai iE 
they didn't even check our passports 
= tamen shénzhi méiyóu jiánchá 
womende hüzhào fti 13 BLA 
Jg d ABER P BR 
2 noun 
e (US English) (a bill) = zhàngdan ll Ë 
a check = yizhang zhàngdàn — 5% 
DES 
e (US English) (a cheque) = zhipiao 
mt 
ZI 
a check = yizhang zhipiào — K x e 
check in = déngji Sic 
check out = jiézhàng likai ZË JÉ gz JT 
checkbook noun (US English) 
a checkbook = yibén zhipiàobü — < 
MRS 
checkers noun P 390 (US English) 
= tiàoqí Hk Eit 
check-in noun 
* (at an airport) = banli déngji shóuxü 
JJ E 3 VLE EE 
* (at a hotel) = bànli zhüdiàn shóuxü 


Ty BEE Wi FE 
checkout noun 
* (at a hotel) = bànli lidian shóuxü 
JM ESE 
cheek noun P 189 
= miànjiá [Ë] 3l 
cheeky adjective 
= wüli Jr 4L, houliánpí JE. he Hz 
cheerful adjective 
= kuàihuo [A 75, gàoxing ij 2 
cheese noun 
= náilào #6 ik, rülào 9L We 
chef noun P 344 
= chüshi fij Ul 
chemist noun P 344 
* (in a shop) 
a chemist = yige yàojishi — 4 25 jf ii 
° (in a laboratory) 
a chemist = yíge huàxuéjia — 41k 2 
Z, yige huàxué gongzuózhé — 4 


Ace T TEE 
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chemistry noun 
= huàxué (k 
cheque noun (British English) 
a cheque = yizhàng zhipiào — 5% 3x eg 
to write a cheque for £50 = xié 
yizhang wüshí yingbàng de zhipiào 
GRA 3x 
cheque book noun (British English) 
a cheque book = yibén zhipiàobü 
— À X SE 
cherry noun 
a cherry = yíge yingtáo — ^P FE 4k 
chess noun P 390 
= xiànggí fH. 
chest noun P 189 
* (of the human body) = xiong fij, 
xidngqiang JJ ES 
e (furniture) = guizi ID 
a chest = yíge guizi — TR T 
chestnut 
1 noun 
a chestnut = yige lizi — ` #2 F 
2 adjective 
= záohóngse X ZT (& 
she has chestnut hair = tà shi 
zaohéngse de tóufa tt RE ZT AY 


chew verb 
=jiáo I 
chewing gum noun 
= kóuxiangtáng O% 44 
chicken noun 
e (the bird) 
a chicken = yizhi ji — H XŠ 
° (the meat) = jiróu X34 
child noun 
a child = yige xiáoháir — +` /[vfZ JL 
chilly adjective 
= hánléng Ze 7$ 
chimney noun 
a chimney = yíge yàancong — A~ IA] 
chin noun P. 189 
= xiaba(kér) F E GAJL) 
China noun 
= Zhongguó HH [E] 
Chinese P 288 
1 adjective 
= Zhongguo de rH [s] D 
2 noun 
e (the people) = Zhongguórén rH fx] Á 


chemistry | Christian name 


e (the language) = Zhongwén tH x, 
Zhongguóhuà rp E] i£, Hànyà Wis 
Chinese New Year noun 
= Chunjié #45, Zhongguó Xinnián 
"PES TAE 
Chinese New Year's Eve 
noun 
= chüxi ES Ar 
chips noun 
* (British English) (fries, French fries) = 
tudoutido + t 4&, shütiáo 3E 4& 
* (US English) (crisps) = tüdóupiàn 
BEES 
chocolate noun 
= gidokeli 15 2: JJ 
a box of chocolates = yihé qiáokeli 
— $3 13 r, JJ 
choice noun 
= xuánzé PEPE 
he made a wrong choice = tà zuóle 
yíge cuówü de xuánzé fifi f — ^ 
tir 01646 
choir noun 
e (in a church) = changshiban IBj#JE 
e (a chorus of singers) = geyóngdui 
AKOKBA, héchàngdui £i IB EA, 
choke verb 
* he choked on a fish bone = ta bèi 
yigén yúci giázhüle hóulóng 4th 4% 
— AS REE TIRE 
* he choked her to death = ta bà tà 
giasi le f& 516 PE T 
choose verb 
= xuánzé j51£, tiaoxuán Hä 
chopsticks noun 
= kuàizi PT 
a pair of chopsticks = yishuang kuaizi 
< 
chore noun 
= jiawh AF 
to do the chores = zuó jiawü (WA 3 


Christian 
1 noun 
= Jidujiàotü LEH $Ë 
2 adjective 
= Jidujiào de HBA 
Christian name noun 
a Christian name = yige jiaoming 


-SAA 


Christmas | clean 


Christmas noun 
Christmas (Day) = 
EVES) 
Merry Christmas!, Happy Christmas! 
= Shengdàn kuailé! 34 HER AR! 
Christmas carol noun 
a Christmas carol = yishóu Shengdan 
songgé — Ë X BEAM aK 
Christmas cracker noun 
(British English) 
a Christmas cracker = yíge Shëngdàn 
cáisé baozhú — f Z& Exe (TT 
Christmas Eve noun 
Christmas Eve = Shéngdan qiánye 
2E WE RU AZ 
Christmas tree noun 
a Christmas tree = yike Shéngdàn shü 
— BRE WERT 
church noun 
* (building) 
a church = yízuó jiàotáng — e Ay if 
* (a group of people) 
a church = yíge jiàohui 
cider noun 
= guójiü AA 
cigar noun 
a cigar = yizhi xuéjia(yàn) — 
QR) 
cigarette noun 
a cigarette = yizhi xiangyàn — & & All 
cigarette lighter noun 
a cigarette lighter = yíge dáhuóji — 4f 
TT XL 
cinema noun (British English) 
a cinema = yíge dianyingyuan — ^^ 
Se 
circle noun 
a circle = yíge yuánquan — ` [Ei] El 
we were sitting in a circle = wómen 
zuóchéng yíge yuánquan 4X (| JA py, 
— BIS 
circus noun 
a circus = yíge máxituán — ` Hj xk H] 
citizen noun 
* (of a country) 
a citizen = yige gongmín — ^7 fe 
* (of a city or town) 
a citizen = yíge shimín —^ TH Ex, 
yíge jamin — i R 
city noun 
a city = yizuo chéngshi 


Shéngdan(jié) 


rä 


— Rio 
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city centre (British English), city 
center (US English) noun 
the city centre = shi zhongxin ili ED 
civilized adjective 
= wénmíng X HH 
civil servant noun P 344 
a civil servant = yíge gongwüyuán 
mcd ai 
clap verb 
° (to pat) = pai 1H 
° (to applaud) = güzháng ġġ 3€ 
clarinet noun P 308 
a Clarinet = yíge danhuangguan — 
eg 
class noun 
* (a group of students) 
a class = yíge ban —~ B£ 
* (a lesson) 
a class = yijié kè — 45 TE 
a history class = yijié lishí ke — T 
Sy BUR 


° E: Social groue) 


. OLZOU AE 
classical music noun 
classical music = güdián ymyue dr Ji 
TP 
classmate noun 
a classmate = yíge tóngxué —~ [d] >€ 


As 


classroom noun 
a classroom = yijian jiàoshi — [RH] Zt = 
clean 
1 adjective 
= ganjing T$, qingjié 18 TÉ 
my hands are clean = wóde shóu hén 
ganjing FR HJ FÍR FY 
to keep the room clean = băochí 
fangjian qingjié J ps HA Ta 
2 verb 
= bà...nong ganjing In Te 
! Note that the verb nóng Æ can be 
replaced by another verb, 2 as 
xi 3 (= to wash) or ca j£ (= 
wipe), SE on the ins ce 
object is cleaned. 


to have the clothes cleaned = ba yifu 
xiganjing JE KAR it T 1$ 

| have cleaned the windows = wó ba 
chuanghu caganjing le Jë £j P: 
STT 
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clear | cloth 


clear 
1 adjective 
e (easy to understand, see, or hear) = 
qingchu 1828 
is that clear? = qingchu ma? jjj #804? 
° his voice isn't clear = tade shengyin 
bù qingchu ft BJ yë Ër Ain 26 
* your writing must be very clear = 
ni bixü xié de hén qingchu Jus Ui 
5 AR IH 4 
e (obvious) = xiánrán d 2A, mingxian 
UE 
itis clear that he is unhappy = 
xiánrán tà bü gaoxing d ZA flt As 
M 
e (with no rain or cloud) = qinglang Dë BH 
a clear day = yíge ging tian — T Hj < 
2 verb 
* (to empty, to remove from) 
to clear the table = shoushi zhuozi 
Wis EN 
to clear the house of everything in it 
= qingchu fángzi li suóyóu de 
déngxi "SE Eo T H Bjr ën: V 
* (about the sky or the weather) = 
bianging 2544 
clever adjective 
= congming Hi HH 
she is a clever girl = ta shi yige 
céngming de güniang t i — 
BRS B EIS Ht Bg 
clever at = shàncháng SE 
to be clever at mathematics = 
shàncháng shüxué Jë {< Suz 


click verb 
(using a mouse) = ji a, dianji gir 


a 


cliff noun 
a cliff = yige xuányá — ^ EE, yige 
qiàobi — “SIR BE 
climate noun 
= gihóu ^if 
climb verb 
* (to ascend by clutching with hands 
and feet) = pa Jf 
to climb (up) a tree = pá shù IB 
to climb a mountain = pá shan JfÉ1l| 
to climb over a wall = fanguo qiáng 
Bax s 
e (to rise higher) = xiang shang pá [n] E 


climbing noun P 390 
= pandeng 22 Xf 


clinic noun 
a clinic = yige ménzhénsuó —+`[ J} 
Bir, yíge yrwüshi — 4 S $ Z 
cloakroom noun 
a cloakroom = yíge xishóujian — 4 t 
J, yíge yimàojian FIT 
clock noun 
(on a building, in a room, or as an 
ornament) = zhong 4 
(in sporting events) = miáobiáo Fb 
close" 
1 adjective 
° (near) = jin jr 
the station is quite close = chezhàn 
bijiào jin 4:3 H 8 F 
is the house close to the school? = 
fángzi lí xuéxiào jin ma? £ f. š 
AF BUT AY? 
* (as a relative) = jin JT 
a close relative = yíge jingin — 4f 
Up 
° (as a friend) = qinmi 363% 
a close friend 7 yíge qinmi de 
péngyou — ` a8: ft] JJ] Z 
2 adverb 
to live close (by) = zhu zai füjin EI 
to follow close behind someone = 
jin gén zai móurén hóumian SIb 
TE d À Js M 
close? verb 
° (if it's a door or a window) = guan >Š 
to close the window = guàn chuang 
the door closed suddenly = mén 
türán guanshang le [JRA tr 
° (if it's the eye or the mouth) = bi HI 
close your eyes = bishang níde 
yanjing Di ERIS HE Bt 
° (if it's a shop or a bank) = guanmén 
Al 
the shop closes at noon = zhéjia 
shangdian zhongwü guanmén 7% A 


Bm xn l 
close down = guanbi X Hj, dáobi 
E 


the factory has closed down = zhéjia 
gongcháng guanbi le <A TJ ` 
RAT 
closed adjective 
= guanbi 3¢/4], guanmén X] 
cloth noun 
° (material) = bu 28 
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The Clock 


What time is it? 


excuse me, what time is it? = ging wen, ji dian le?3& jo), JL gx T? 
it's exactly four o'clock = zhéngháo si dian jF ££ Eu za 


There is no Chinese equivalent of “it is...” in expressions of time. Usually, xiànzài 
FIZE (= now) is used at the beginning of the Chinese sentence to indicate the time. 


it is... xianzai... HF... 
4 o'clock si dián Vu e 


4 o'clock in the morning|4 am záochén si dián TRER BS 
4 o'clock in the afternoon|4 pm xiàwQ si dián FEMA 


4:10/ten past four si dian shi fen pu zs + 

4:15 si dian shíwü fén pu à&-1- 5 4 

a quarter past four si dian yí kë pg 2x — Zl 

4:20 si dian érshí fen pu zx — +Z 

4:25 si dian érshíwü fen pu e — + + 4} 
4:30 si dian sanshi fén pu & = +> 

half past four si dian bàn HU ex >É 

4:35 si dian sanshíwü fén pu & =-+- 4 4} 
twenty-five to five cha érshíwü fén wù dian 22 — 4-4 dh ga 
4:40 si dian sishí fén gu à Fü — Z 
twenty to five cha érshi fën wù dian = Th A 
4:45 si dian sishiwut fën gu = It] + 9$ 4» 

a quarter to five cha yí ke wü dian ZZ — JRA 

4:50 si dian wüshí fën gu & AtA 

ten to five cha shí fën wù dian 224-4) 3; zx 
4:55 si dian wüshíwü fen [U] e + + R.Z 
five to five cha wu fën wü dian ZZ 3; 4 3; = 

5 o'clock wü dian = = 

16:15 shíliü dian shiwü fen a" FAP SSL AAT 
8 o'clock in the evening|8 pm wánshang bà dian EI: Es 

12:00 shí'ér dian "poser S 

12 noon zhongwü shí'ér dian rh + — 

12 midnight banye shí'ér dian SES 3 


wüyë shi'ér dian FR TIZA 
In timetables, etc., the twenty-four hour clock is used. For example, 4 pm is shíliü 


dián T 7X In ordinary usage, one says xiàwü si didn [^F pu d 
When? 
Chinese never drops the word dian Fx; at five is wu dian T. i and so on. 


It is not necessary to translate the word at into Chinese, but other prepositions or 
adverbs are still necessary. 


at what time will he come? = ta _ ji dian lai? (th — JL & Sz? 


he'll come at four =ta___sidianiai äh ` puse 

he'll come at about five =ta__ dayué wu dian lái nb ABR exse 

it must be ready by ten = shi dian yigian yíding yao zhünbéiháo 
TRAUN- eer 

closed from 1 to 2 pm = cong xiàwü yi dian dao = dian guanmén 


MRE LEES ES 
l'Il go after 6 = wë liù dian yihóu qü AAA UEA 
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clothes | collar 


° acloth (for dusting) = yíkuài mabü 


* a table cloth = yikuai zhuobt — Et 
SI 


* a cloth 
(for dishes) = yíkuài shua wán bü 
— Dr Kim do 
(for the floor) = yíkuài cà dibán bü 
— X Utt Sut 


clothes noun 
= yifu KH 
to put on one's clothes = chuànshang 
yifu FEXR 
to take off one's clothes 7 tuoxia yifu 
Bi F +E 
to have no clothes on = méi chuan 
yifu i AAR 
cloud noun 
a cloud = yiduó yún —2&zx 
clown noun 
a clown = yíge xiáochóu — ^|] H. 


club noun 
° a club = yígejülébü — B IK ÈB 
a tennis club = yíge wángqiü jülébü 
— S ERB IR SB 
- (a nightclub) 
a club = yíge yezónghul — ^ E AS 


clue noun 
a clue = yitiáo xiànsuó — FAR 


clumsy adjective 
= bénzhuo 4f Fy 


coach 
4 noun (British English) 
* (a bus) 
a coach = yi liàng chángtü qichë 
9 SE 
* (of a train) (British English) 
a coach = yi jié chéxiang — 15 * Mj 
e (a trainer in sports) 
a coach = yi ge jiàoliàn — +} AAR 
* (a private tutor) 
a coach = yi ge sirén jiàoshi — 4 X, 
A OG 
2 verb 
° (in sports) = xànliàn YI% 
° (in academic studies) = füdáo $f} 


coach station noun 
a coach station = yi ge changtu qiche 


zhàn — MK RE 
coal noun 


= méi Ht 


coast noun 
= hài'àn f Pš 
coat noun 
° a coat = yíjiàn wàitào — (FPE 
e (of an animal) = pímáo J£ # 
coat hanger noun 
a coat hanger = yi ge yijia — P 2 
cobweb noun 
a cobweb = yi ge zhizhüwàng — ` 
Ed 
cock noun 
a cock = yi zhi gongji — HZ X8 
Cocoa noun 
° (the drink) = këkëchá HJ uJ Z& 
° (the product) = kékéfén FY Ay 5j 
coconut noun 
a coconut = yi gà yezi — ^ MF 
cod noun 
= xuéyu f£ ££ 
coffee noun 
° (the product) = kafei mjm 
* (a cup of coffee) 
a coffee = yi bei kafei — bf JE 
coffee machine noun 
a coffee machine (an appliance) = 
yi gë kafeiqi — 4 INE e 
(a machine) = yitái kafeiji — £ BI EL 
coin noun 
a coin = yi ge yingbi — B rfi 
a ten-pence coin = yi gë shí biànshi 
de yingbi — AHE T ES f rf 
coincidence noun 
a coincidence = yi gè qiáohé — 4^ 25 4 
cold 
1 adjective 
=léng 74 
I’m very cold = wó hén léng #:#Ë 4 
it’s cold in the classroom = jiàoshi li 
hén léng 2t Z ARI 
a cold meal = yi dùn liángfàn — A0 Ji fy. 
2 noun 
° (the lack of heat)  hánléng 3E > 
e (a common illness) = ganmao Re 
collapse verb 
(if it's a building, a wall) = daota DIS 
(in health) = kua #3 
(when talking about a person falling 
down physically) = dáoxià (8| F 
collar noun 
* (on a shirt or jacket) 
a collar = yige lingzi — ^T 


colleague | come 
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° (for a pet) 
a collar = yige jingquan — 4 ii šI 
colleague noun 
a colleague = yíge tóngshi — +` [E] # 
collect verb 
* (to gather) = jí 2, shoují Ur ER 
to collect materials = shoují cáiliào 
We Hei 
he collects stamps = ta jiyou ft Ap 
° (to pick up or meet a person) = jie P 
she is going to collect her son = ta 
yao qu jie tà érzi fh Z A Be wh IL 


* (to collect money or rubbish) = shou 


to collect taxes = shou shui IA fi 
* to collect my post = qü wóde xinjian 


VIA 
collection noun 
* (a set) = shouji Ur SS 
she has a great collection of posters 
= ta shoujíle hén duo zhaotiéhua 
wh We Se í 48 Z FAG mi 
* (money collected) = shou de qian 
WAY Ek 
college noun 
a college = yige xuéyuàn — ^^f Ë 
to go to college = shang dàxué E 
KF 
to be at college = zai daxué shangxué 
tS Lë 
colour (British English), color 
(US English) 
1 noun 
a colour = yizhóng yánse — #h ji f, 
what colour is the car? z che shi 
shénme yánsë de? 7E f 4T Z Bin £e 
ái 
2 verb 
= géi..zhuóse 4... 4 €, 
to colour the drawings (in...) = 
(yong...) géi hua zhuósë (FH...) 24 IHJ 
£ 


colourful (British English), 
colorful (US English) adjective 
- yànli # HN, sécái fengfü. (o Ee 
a colourful shirt = yíjiàn yànli de 
chénshan — fE WE BJ 41 42 
colour television (&ritish 
English), color television 
(US English) noun 
a colour television = yitái caisé 
dianshiji — € X A LBL 


comb 
4 noun 
a comb = yibá shüzi — fü # f 
2 verb 
to comb one's hair = shü tóufa Ji 3L 5 


come verb 

to come = lái XÆ 

she's coming today = tà jintian lái 
dig KH 

we'll come by bike = wómen qí 
zixíngchë lái RAJI El TER 

I’m coming = wò zhe jiu lái FIN BL 

is the bus coming? = che lái le ma? 
dp qn 

be careful when you come down the 
stairs = xià lóuti de shíhou yào 
xidoxin P PEPSBJE Be SE vo 

to come through the city centre = 
chuangud shi zhóngxin Z£ pl TH. 
rap 

(to happen) = fashéng A #E 

whatever comes, | won't change 
my mind = büguán fasheng shénme 
shi, wó dou bü hui gáibiàn zhüyi 


TE RUE EAE, RBA UK AE 


SETS 

(to reach) = dao $l] 

turn left when you come to the traffic 
lights = ni daole jiaotong déng de 
shihou xiang zuó guai Dr l| Y 2038 
KT BSS BSS [8] 7c 15] 

(to attend) = canjia B jy 

will you be able to come to the 
meeting? = ni néng canjia huiyi 
ma? (HE Z Jl Z llo 

(to be a native or a product of) = láizi 
ES 

she comes from Japan = ta láizi 
Ribén th »ic E H AS 

the strawberries all come from Spain 
= zhéxie cáoméi quánbü láizi 
Xibanyá ix E Bi 4g 4 ABR Él 
DEIER 

(in a contest) = dé 1 

to come first = dé diyi 48.25 — 

come around » come round 

come back = huílai [s] 3 

when will you come back? = ní 
shénme shíhou huílai? Jr JE. DIS 
[nl SE? 

to come back home = huí jià [E] zx 

come in 

° (to enter) = jinlai PEE 

* (If it's a plane, a train) = dàodá | 3X 
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* the tide's coming in = zhëngzài 
zhángcháo IE TE BE ep 

come off = diào ## 

a button came off my shirt = wóde 
chénshan diàole yíge kouzi FÈ [fj 
Thé $RI—4dH-f 

come on 

(to start) = kaishí Jf iy 

(if it's heating) = kaishi ré FF IGA 

(if it's a light) = kaishi liàng JF 3658 

(when encouraging someone) = kuài 
P. déla 28 

come on, hurry up! = kuài, ganjin! P. 


come on, you can do better than that! 
= déla, ni néng zud de bi nà gëng 
hào! fbr, UR BE W AE EE, B SB f! 

come out 

(to leave a place) = chülai HE 3 

| saw him as | was coming out of the 
shop = wo cóng shangdian chulai 
de shihou kànjiànle tà d£ M R Ji 
LHR BA EY Ae UY fte 

(to become available) 

(if it's a film) = shàngyán FS 

(if it's a book) = chübán Hifi 

( 

( 


to wash out) = xidiào Jp JE 
if it's a photo) 
the photo didn't come out = zhézhang 
zhàopiàn méi zhàoháo 3X 5K R& Hr 1€ 
RQ oF 
(if it's smoke, fire) = màochülai Ej HH 5k 
there are flames coming out of the 
windows = you yixié hudmido céng 
chuanghu li màochülai 4 — Ek 
ELM ff Fe HH E 
come round 
(to visit) = lái >£ 
(after a faint) = süxingguólai 2j RE 
come to (to total) = gongji FEIT 
the meal came to 75 pounds = fan fèi 
gongji qishíwü bang i it itt + 
"LU 


how much does it come to? - góngji 
duósháo gián J£ Yl Z /b £X, 

come up 

(to be discussed) = tíchülai #2 HH Æ 

has this question come up? = zhège 
wentí tíchülai le ma? ix ^" [u] He 
Hoe T nu? 

e (if it's the sun) = chülai HE Æ 


comfortable adjective 
= shüfu $f flt, shüshi Sr 


comfortable | compare 


do you feel comfortable? = ní gánjué 
shüfu ma? Jr ur SF JR NS? 
comforter noun (US English) 
a comforter 
° (if it's a person) = yíge anweizhé —- D 
ERE 
e (if it's a blanket) = yitiáo tánzi —& 
RF 
comic strip noun 
a comic strip = yitao liánhuán 
mànhuà —2j4 Xf 18 uj 
commercial 
1 adjective 
= shangye fj y, shangwü pg 4& 
2 noun 
a commercial (on TV or radio) = yíge 
guánggàojiémü — 4 J £ H 
commit verb 
to commit [a crime | a mistake | a murder] 
= fan [zui | cud | móushà zui] ZË [Æ | 
Sa | VEA AE] 
common adjective 
* (public) = góngyóu de J£ Ij. 
gongtóng de $ [i] fy 
* (ordinary)  pütong de 3£38 BJ, 
tongcháng de 38i % HJ 
communicate verb 
° (to pass, to impart) = chuándá (£354, 
chuánsóng fri 
* (to have communication) = liánxi 
BE SS liánluo K% 
to communicate with someone by 
[letter | telephone | fax] = yü móurén 
tongguó [xinjiàn | dianhua | chudnzhén] 
liánxi 55 JE AGB iE [frt | Hie | 
ER] KZ 
community noun 
a community = yíge shètuán — + 
4t A], yige tuanti — 4 B] e 
company noun 
° (a business) = gongsi 7x F] 
a company = yíge gongsi — 4-73 F] 
° (a group of actors) = jütuán PI 
a theatre company = yíge jütuán 
— FER 
e (other people) = péibàn Bi fF 
to keep someone company = péibàn 
móurén SP SA 
to part company with someone = gen 
móurén fénshóu f f. ALA 
compare verb 
= bijiao FEE 


compass | condemn 
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to compare China with Japan = ná 
Ribén gën Zhóngguó bijiào & H AS 
ER Eh BS] pe e 


she compares herself to her older 


ith EI E BR tb tr 


compass noun 
a compass = yíge zhindnzhén —~* 
lan 
competition noun 
e =jingzhéng z“ 
there's a lot of competition between 
the schools = zai gë xuéxiào zhijian 
you hén duo jingzheng E 4 £: fe 
< ËJ 8 4 £ x 
e (a contest) = bísài FK 3€ 
a drawing competition 7 yíci huihuà 
bísài — 22 BJ EE 28 
competitive adjective 
= jüyóu jingzhéng xing de H4 yz S 
PEAY 
complain verb 
= bàoyuàn 281 A8 
to complain about the food = baoyuan 
fan bu hào #248 fe f 
complete 
1 adjective 
° (entire) = wánquán =Z 
it was a complete disaster = zhé 
wánquán shi yichang zainàn 3X SÉ 
LEAK 
this is a complete waste of time = zhè 
wánquán shi làngfèi shíjiàn X 5¢ 4 
FEI S ET M] 
* (finished) = wánchéng F Ji, 
the work must be complete by 10 
o'clock = zhége gongzuo shi dian 
yiqidn bixt wánchéng 3x 4 T fE 
+ RL BI DS Al se HR. 
2 verb 
= wánchéng 5 Av 
the project has not been completed 
yet = zhéxiàng gongchéng hái 
méiyóu wánchéng 3X Jl TREE 
RA TR 
completely adverb 
= wánquán 554 
complicate verb 
= shi..füzá Jä e Ze 
this has further complicated the 
situation = zhé shi xingshi geng 


füzi le jx FLAN HAT 


complicated adjective 
-füzá f Zu 
compliment 
1 noun 
a compliment = zànyáng 4717, 
zanméi de hua #32 HY 14 
2 verb 
=chéngzan fj f, zànméi Sr 
to compliment someone = chengzàn 
móurén Er St SA 
compulsory adjective 
e (if it's education or military service) = 
yiwü V ZS 
e (if it’s a school subject) = bixiü Z 
° (if it's a way of handling something) = 
qiángzhi 5% fi], qiángpo 583fl 
computer noun 
a computer = yitái jisuànji — & £ 
ML, yitái dianndo — @ EB fj 
computer game noun 
a computer game = yíge jisuànji 
yóuxi — St RULER 
computer programme noun 
a computer programme = yíge 
jisuànji chéngxü — YF URS 
computer programmer noun 
> 344 
a computer programmer = yíge bian 
jisuànji chéngxü de rén — ` Zl 
VOLE FR A 
computer scientist noun P 344 
a computer scientist = yige jisuanji 
kéxugjia — it RMR EZ 
computer studies noun 
= jisuanjixué y A JL 2 
concentrate verb 
* (to bring towards a centre) = jízhong 
Rh 
e (to direct one's thoughts towards one 
object) = jízhong jingli && rh fii JJ 
concert noun 
a concert = yicháng yinyuéhul — 27 
ERS 
concert hall noun 
a concert hall = yige yinyuéting — ^^ 
GR 
concrete noun 
=hünníngtü JE E 
condemn verb 
e (to censure or blame) = qiánzé B vi 
° (to sentence) = pànchü IJ Ah 
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condition | contact lens 


to condemn someone to death = 
pànchü móurén sixing >J #E £ A 
EF 
condition noun 
* (prerequisite) = tidojian $e fF 
conditions of success = chénggéng 
de tiáojiàn JA JJ A PE 
° (a state) = zhuàngkuàng YA Zt 
the car is in good condition = chë de 
zhuangkuang hén hao Æ DIE 
IRE 
on condition that = ráguó a 
you can go on condition that her 
parents drive you home = rúguó tà 
fümü kai che song ni hui jià, nijiü 
kéyi qü 4R dtl Z BE TT 4-35 Un [rl 
AR, VR AT A 
! Note that the conditional clause 
precedes the main clause in 
Chinese. 


ae 


condom noun 
a condom = yíge biyüntào — > Jë Z# 


conductor noun P 344 
* (in an orchestra or a choir) 
a conductor = yíge yuédui zhihui 
—^ RU EE 
* (in a bus) 
a conductor = yíge shóupiàoyuán 
TE m 
* (in a train) 
a conductor = yíge liéchéyuán — 4 
JER 
conference noun 
a conference = yíci huiyi — KAN 
confidence noun 
* e xinxin fg 
° (trust) = xinrén fë fÉ 
to have confidence in someone = 
xinrën móurén ÍR LEA 
confident adjective 
= you xinxin # fg» 
confidential adjective 
* (given in confidence) = mimi de $Ë 
£^], jimi de AL 25 AY 
* (admitted into confidence) = canyü 
jimi de Z 5 JL 2 frg 
a confidential secretary = yíge jiyao 
mishü — 4 24-5 
confiscate verb 
= móshou y Il 


conflict noun 
= chongtü ze 

Confucian 

1 adjective 


= Kóngzi de {L F- ÁJ, Rujia de fi zx AY D 


1 noun 
= Rájià f A, Kóngzi de méntü fF 
HITITE 
confused adjective 
= hútu AHR 
congratulate verb 
= zhùhè AN 47 
congratulations noun (also 
exclamation) 
= zhühë 344 
congratulations! = zhühë ni ! o SN fd 
connection noun 
= guanxi X £ 
it has no connection with the strike = 
zhë yü bàgong méi you guanxi 3x E 
2 LRARA 
conscientious adjective 
=rénzhén ¿L e 
conscious adjective 
e (aware) = yishidào #7 FI] 
* (after an operation) = shénzhi 
qingxing Tj z5 TH BE 
construct verb 
=jianzao $££id,jiànshe Bis 
consult verb 
° (to discuss) = shangliang CS 
to consult with him = gén ta 
shangliang §R ftt rij at 
* (to ask advice of) = gingjiào Zë zy 
to consult the teacher = qingjiào 
láoshi i5 zk E p 
° (to look up for information) = chá 4& 
to consult a dictionary = chá zidián 
Tru 
contact 
1 noun 
to be in contact with someone = gen 
móurén you liánxi JR Ji A AK A 
to lose contact = shiqü liánxi A 
KAR 
2 verb 
to contact someone = gén mourén 


liánxi FRAC A EX AR 


contact lens noun 
= yinxíng yanjing IA JE BB E 


contain | cooking 
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contain verb 
° (if it's a substance) = hányóu #4 
sea water contains salt = háishui 
hányóu yán IK & uh 
° (if it's a container) = zhuang 2 
this box contains apples = zhege 
xiàngzi zhuangzhe píngguó 3X 4 
TRER 
* (if it's a room or a hall) = róngnà RA 
this room can contain 20 people = 
zhëge fángjian néng róngnà ërshíge 
ren X Bi [H] SE 43 2I — T- 1 A 
content adjective 
e (satisfied) = manyi JW ia 
* (not wanting more) = mšnzú TW 4E. 
contest noun 
= bisai H SS. jingsai 7£ $€ 
continent noun 
e (a large mass of land) 
a continent = yige dalu — 4 X [if 
* (British English) (Europe) 
the Continent = Oüzhou dàlù Kr Wj 
KB 
continue verb 
= jixt ARAL 
to continue to talk, to continue 
talking = jìxù tánhuà ZJ ZETA i 
continuous adjective 
= chixt +Z biduan ALT 
a continuous noise = chíxü de zaoyin 
Jo 
contraception noun 
= biyün $% 
contract noun 
a contract = yíge hétong — +` ë [Al 
to have a two-year contract = huódé 
yige liáng nian de hétong 3k 44 — + 
PS 4E RS 46 E 
contradict verb 
° (to oppose by words) = fánbó fy I% 
° (to deny) = fóurén Ze 
e (to be contrary to) = yü...xiang 
máodün 5...48 7 JB 
this document contradicts that one = 
zhége wénjiàn yu nage wénjiàn 
xiang máodün 37S 31445 HBS 
MPA AE 
contradiction noun 
a contradiction = yíge máodün — ~ 
EN 
contrast noun 
= duibí XJ Et, duizhào Xt RE 


contribute verb 
° (to give money) = juan(xian) 38 (5X) 
° to contribute one's share = góngxiàn 
ziji de yífen liliang Ui EA El O B$ 
= 
control 
4 noun 
= kòngzhì # ti] 
to take control of a situation = 
kòngzhì júshi 4% f Jaj 2v 
to lose control of a car = dui che 
shigt kongzhi Xj Æ RAF Fill 
2 verb 
° = kongzhl 37: fill 
to control a region = kongzhi yige 
don $2 i — 4 Ha DX. 
* to control traffic = guanli jiaotong 
E EAR 
convenient adjective 
= fangbiàn 77 (# 
it's more convenient to take the bus = 
a giché geng fangbiàn AAT 4E E 
f 


it's not convenient for me = zhé dui 
wà bü fangbiàn X XT 44 487; Je 
conversation noun 
= tánhuà DS i 
to have a conversation with someone 
= yü móurén tánhuà PS A veis 
convince verb 
° (to persuade) = shuofü/shuifü jJ 
* (to satisfy as to the truth of something) 
= shí..xinfü (#... [zi IR, shi... quexin 
(E... Ta 
he convinced me of his innocence = 
ta shi wó quexin ta shi qingbái de 
ERD des f ZÉ BY 
cook 
1 verb 
= zud fan fli fi 
to cook a meal = zuo fan (Wik 
2 noun P 344 
a cook = yíge cháshi — 4` [Ej if, yige 
chuishiyuán — P fX 5 ii 
cooker noun (British English) 
a cooker = yíge lázào — 4" {kE 
cookie noun (US English) 
a cookie = yikuai bínggàn — Jtt T. 
yige xido tiánbing — ` JlN#HDE"E 
cooking noun 
= péngtiáo zz jj, pengren = ff 
to do the cooking = zud fan {WiK 
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cool adjective ° (in football, hockey) = jiáoqiá f PK 
° (fresh, not hot) = liáng I, liángkuai a corner = yíci jiáoqiü. — 7X fA EK 
on! correct 


a cool drink = yíge léngyin — 4 Z: 7X 


it’s much cooler today = jintian ' 
ii vm — = zhëngquë 
liángkuai duó le SRKRERZS Y 2 verb ELT 
* (calm) = léngjing Ye Rf to correct a mistake 7 gáizheng 
* (fashionable) = kù Din cuówü M IF Be Ik 


cool down c 
* (to get colder) = biàn liáng AF758 Mo Ux eat Ie 
* (to calm down) = píngjing xiàlai >F-## in 
F correction noun 


cooperate verb găizhèng MUIE, xiūgăi GO 


=hézud Z Ir corridor noun 
to cooperate with someone = yü a corridor = yíge zóuláng — E Jig 
mourén hézuó — A mem cost 
cope verb 1 noun 
=yingfu Jy ff, duifu xfj = feiyong $t Hi 
can he cope with this work? = tà E Met EEN 
néng yingfu zhëge gongzuó ma? MIMO US Eo IM SS r = Muse 
ft RE EE T ep duósháo qián? £ 4` /p tip 
it will cost a lot of money = zhë 
CODES ou) yao hua hén duo qián ix #2 4E4Ë 
= tong $f Zi 
be costume noun 
Jun a costume = yizhóng zhuàngshü 
a copy = yíge füzhipín — 4-4 #ill i — RUE Í 2 


(if it's photocopy) 7 yige füyinjiàn is 
— 4 EVE, yige yingyinjian —7\ COSY (British English), cozy 


EZ EJ1 E (US English) ZE : ur 
2 verb a cosy room - yige wennuán shushi 
* (to photocopy) = füyin # EJ), yingyin de fángjiàn — 4" P BEST is DU 
RED hb 
° (to reproduce a painting, a videotape, cot noun (British English) 
an antique) = füzhi & tl a cot = yizhang értóng chuáng — 5% 
* (to plagiarize) = chàoxí $5 2& JL SET 
D imi = ofS 
(to imitate) = mófáng 1&4; co. 
cork noun br a cottage = yisuó xiáo biéshü — Bir Ah 
* a cork = yíge ruánmü sai — P x #1) £F, yisud cünshe — fp AT 


cotton noun 


ee es * (the material) = miánhua # 76 


corkscrew nou — — ° (the thread) = mián xian ZE 
a corkscrew = yiba kaisaizuàn — 28 Ni 
X x4 cotton wool noun (British English) 


= tuózhimián Jii f 48, yàomián 258 
corner noun 


= ouáiliá h noun 
° (of a street) = guáijiáo 15) f8 couc j I I 
e (of a table, a room) = jiáo ffi a couch = yige chang shafa TS 
the corner of a table = zhuozi jiáo UE 
^f fü cough verb 
= késou IZ f 
could verb 


xin informal situations e (knew how to) = néng SÉ 


count | court 
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she could read at the age of three = 
tà san sui jit néng kan shu fif = 4 
WHE & 5 
he couldn't type = tà bú hui dazi fl 7S 
SF 
! Note that here in the negative 
sentence, bú hui 4*Z should be 
used instead of bù néng Affe. 


(when talking about speaking or 
writing in a foreign language) = hui 
pas 


Es) 

he could speak Japanese but | 
couldn't = tà hui shuo Riyü késhi wó 
bú hui fh 3 H ij] RA 

(in the negative sentence when 
talking about seeing, hearing, 
understanding, could /s not 
translated) 

| couldn't see those words = wó kan 
bú jiàn nàxie zi RÆ A Ul ABLES 

he couldn't hear me = tà ting bú jiàn 
wóde shengyin UT Z Ul FR AY Fë =+ 

they couldn't understand English = 
tàmen bü dong Yingyü ftl 125 FEE 
X 

(when implying that something did not 
happen) 

she could have become a doctor = tà 
bénlái kéyi chéngwéi yíge yishéng 
kenn 

you could have apologized! = ní 
dangshi yinggai dàoqiàn! (ff “4 s| 
EVE a! 

(when indicating a possibility) = 
kénéng HJ #2 

they could be wrong = tamen kénéng 
cud le ft 4 TUI SE tE T 

it could be very cold in Shanghai = 
Shanghai kénéng hén léng Lk 
BI REIRIS 

(when making a request or 
suggestion) 

could you tell me his address, 
please? = qing nin gaosu wó tade 
dizhi háo ma? T f RR ft Ou HB 
Tip tp ngo 

we could go back by bus = wómen 


kéyi zud che huíqu {JEJ UAE 
DES 


count verb 
-shü 2⁄ 
count on 
to count on someone = yikào móurén 


REA 


counter noun 
° (a surface for putting things on) 
a counter = yíge guitái — 4- [B £ 
° (a device that counts) 
a counter = yíge jishügi — 4 YF 26 


country noun 
° (a state) 
a country = yíge guójia — + ES ZX 
e (the countryside) = nóngcün KAY, 
xiàngxia Z F 
to live in the country = zhü zài 
nóngcün [ETE AK AT 


countryside noun 
the countryside = nóngcün # f, 
xiangxia Z F 
couple noun 
e (husband and wife) = faf R I4, faqi 
E 


a couple = yidui füfü — XJ X 1 
* (when talking about the approximate 
number) = liángsan Pj = 
a couple of days = hàngsan tian 


a couple of books = liangsanbén shi 
PS = ABS 
* (two, a pair) = dui Xf 
a couple of players = yídui xuánshóu 
-IEF 
courage noun 
= yongqi HA 
courageous adjective 
= yónggán D B 


course 
4 noun 
* (a series of lessons or lectures) = 
kéchéng IRIE 
a course = yimén kéchéng —[ ] i f 
a language course = yimén yüyán 
këchéng —[ Ji RTE 
* (part of a meal) 
a course = yídào cài — JB 3 
what's the main course? = zhi cài shi 
shénme? E 3E fT A? 
2 of course = dangran R 


court noun 

* (of law) = fáyuàn JERE, fátíng 35; E€ 
a court = yíge fáyuàn — 4" Pë 
to go to court = qisù Séi 

° (for playing sports) = chàng Eë 
a tennis court = yige wàngqiú chang 


AAR 
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court case | credit 


a basketball court = yíge lángiá chang 


T IS ERES 


court case noun 
a court case = yíge fátíng ànjiàn — F~ 
TREE E 
cousin noun 
* (a male cousin, older than oneself) 
a cousin = yíge biáoge — ^ 3e BF 
* (a male cousin younger than oneself) 
a cousin = yige bidodi — R 34 
* (a female cousin older than oneself) 
* (a female cousin younger than 
oneself) 
a cousin = yíge biáoméi — 4-3 tk 


cover 
1 verb 
° = gài PE, fügài 28 m 
he covered his daughter with his 
overcoat = tà bà dàyi gài zài tade 
nü'ér shen shang {FEAR zs fE 
te JL E 
* (to cover a table, a bed) = pü Së 
he covered the bed with a white 
sheet = tà bá yitiáo bái chuángdan 
pu zai chuáng shang {t }E 4 
FR ERE E 
the table was covered with a blue 
cloth = zhuozi shang püzhe yíkuài 


lán zhuobü 5&-f- E f& Zr— Dok 


e (a lid) 
a cover = yíge gàizi — ` s= 
° (for a cushion, a quilt) 
a cover = yíge tàozi — EF 
* (on a book, a magazine, an exercise 
book) 
the front cover = fengmiàn $} [fj 
the back cover = fengdi 5 JE 


COW noun 
a cow = yitóu müniú — A F4 


coward noun 
a coward = yíge dánxiáogui — ` IH 
KE? 
cowboy noun 
a cowboy = yíge mütóng — NW E, 
yige niázái — 4-ZF ff 
cozy > cosy 


crab noun 
a crab = yizhi xiè — H f£ 


crack verb 


° (to fracture with the parts remaining in 
contact) = nonglié 3 23 
the accident has cracked the walls of 
the house = zhéci shigü ba fangzi 
de giáng nónglie le X IX SR Er 38 P 
CT STEAM Y 
* (to be fractured with the parts 
remaining in contact) = lie 2M 
the bottle cracked = píngzi lie le JR 
RT 
° (to break partially and suddenly) = 
dăpò +] 
the ball cracked the window = qiti 
ee dápó le ERIE @Í FF] 
T 


cradle noun 
a cradle = yíge yáolán — M% 
cramp noun 
a cramp = choujinr 1i f JL, jingluán 
rr. 
crash 
1 noun 
= péngzhuàng fif i% 
a car crash = yíci zhuàng che shigü 
AKTE SF tik 
2 verb 
to crash into a tree = zhuàng zai shu 


shang fi TE E 


the plane crashed = feiji zhuihui le 
LEAST 


crayon noun 

a crayon = yizhi cái bi — X 3⁄2 
crazy adjective 

= fafeng AIM, fakuáng AE 


cream noun 
= náiyóu 37H 
create verb 
= chuàngzào El 
to create employment = chuàngzào 
jiùyè jihu DIS S ML 
credit 
1 noun 
e (honour, glory) = shengwàng yii Eš 
a scholar of the highest credit = yíge 
jí yóu shéngwang de xuézhé — 4E 
"PB 
* (financial reliability and reputation) = 
xinyü ES 
° (belief, trust) = xiangxin #Bf8, xinrén 


fait 


credit card | cruise 
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do you give credit to this report? = 
ni xiangxin zhétiáo bàodào ma? 
AA TR fri P< 28 JR Ë T? 
e (merit) = gongláo I) 2j, ennen ZI] 28 
she deserves all the credit for this = 
zhéjiàn shi suóyóu de gongláo dou 
yinggai gui tà GIE Pr BJ ZJ] 2$ 
TB AIA hte 
2 verb 
° (to believe) = xiangxin 4B fa 
| don't credit his words = wó bü 
xiàngxin tade hua $E AS FE fa ft Dir 
° (to add to a bank account or financial 
statement) 
to credit the money to someone’s 
account = ba qian jirü móurén de 
zhang Eikit A 2 À ñ JK 
credit card noun 
a credit card = yizhàng xinyong ka 
— SE HF 
cricket noun P 390 
= bánqiá $R ER 
crime noun 
= zu) JE, zuixíng dÉTT 
criminal 
1 noun 
a criminal = yíge zuifan — 4 3E ZU 
2 adjective 
= fanzui de ZÜ 3Ë ËJ 
crisis noun 
a crisis = yíci weiji — /X fl, 
crisps noun (British English) 
= yóuzhá tüdóupiàn %4 KE + X3 Hr 
critical aojective 
° (relating to criticism) = piping de TIL TE 
* (relating to a turning point or a crisis) 
= guanjianxing de X ## PEW), weijí 
LE 
criticize verb 
= piping 21 
crocodile noun 
a crocodile = yitido eyü — 4 85 fh 
crooked adjective 
e (bent like a crook) = wan 25, wànqü 
z i 
a crooked line = yitiáo wanqü de xiàn 
mE X hH 
* (deviating from a right position) = wai 
E 


the picture is crooked = zhàopiàn wāi 


le RHET 


cross 
4 verb 
° (to go across) 
to cross the road = (chuān)guò malu 
Pit SH 
to cross the Channel = dtiguo Yingjili 
Háixiá JEW 3 Fl GR 


eT WI FE 
° (other uses) 
to cross one's legs = pántui # BE 
our letters crossed = wómende xin 
huxiang cudgud le #1] M4 fei H B 
fait Y 
2 noun 
* (a mark) 
a cross = yíge shizi (biaoji) — + + “f 
(sic 
° (of a church or as a religious symbol) 
a cross = yíge shízijià — 4 T F 
3 adjective 
to get cross with someone = dui 
móurén fà pid Xj dE A, AAR 
cross out = huádiào De 
crossroad noun 
a crossroad = yige shízi lükóu —~ 
+e H 
crossword puzzle noun 
a crossword puzzle = yige zonghéng 
zimi —“S 2 hi FE 
crow noun 
a crow = yizhi wuya — H & 48 
crowd noun 
° (a large number of people) 
a crowd = yiqún rén —## À 
crowds of people = xüduo rén if Z À 
* (watching a game) 
the crowd = guanzhong Jl £X 
crown noun 
° (on a king's head) = wángguàn E W 
a crown = yiding wangguan — Ji 
TE 
° (on a queen's head) = huángguàn 
Ey 
a crown = yiding hudngguan — [fit 
Sg 
cruel adjective 
= cánkü 5% 
cruelty noun 
= cánkü JE WE 
cruise noun 
= xányóu 1 HF 
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crush verb 
* (to squeeze together) = zhà JE 
° (if it’s an object) = yasui Fs TAE 
° (if it's a person) = yadáo Fk fj 
crutch noun 

a crutch = yigén guáizhàng — 18 £ E: 
cry 
1 verb 
° (fo weep) = ku 9€ 
° (to utter loudly) = hàn Wak 
2 noun 
° (a sound of weeping) = küsheng 5€ Fa 
* (a shout) = hánsheng Ui Fs 
cub noun 

a cub = yizhi youzái — H ff 
cuckoo noun 

a cuckoo = yizhi bügüniáo — H ff 


` 
4 


cucumber noun 

a cucumber = yigen hudnggua — fid 
cuddle noun 

= yongbào fat 

to give someone a cuddle = yongbào 


móurén IEA 
culprit noun 
a culprit = yíge fànrén — T JE A 
cultural aojective 
= wénhuà ík, 
culture noun 


= wénhuà 4b 
cunning adjective 
(describing a person) = jiáohuá Je TH 
(describing a plan) = qiáomiào 14 yb 
cup noun 
e a cup = yíge beizi — T Tf 
a cup of coffee = yibei kafei — #F 
Wm 
* (in sport) 
a cup = yíge jiángbei — XE Jf 
cupboard noun 
a cupboard = yíge wánchü — < f ffe 
curb noun 
the curb = lübiàn xiangbianshi P3 
BELA 


cure 
1 verb 

= zhihào 74 2f, zhiyà 7A AT 
2 noun 


= zhiháo 2 #f 


crush | cut 


curious adjective 
= hàoqí té 
curly adjective 
=judnga 45 H 
curly hair = juánqü de tóufa +š HH HY c 


currency noun 
a currency = yizhóng huóbi —#hR f£ TH 
foreign currency = waibi Str. 
wàihui SIT 
curry noun 
a curry = galí HIJE 
curtain noun 
a curtain = yíge chuanglián — 4 fi fii 
to draw the curtains = la chuánglián 
prf 
cushion noun 
a cushion = yíge diànzi — P F 
custard noun 
= niünái danhu 4# 1 Jl 
custom noun 
a custom = yizhóng xíguàn — fit 2J ffi 
customer noun 
a customer = yíge güke — ` MA 


customs noun 
= háiguàn fX 
to go through customs = tongguo 
háiguàn 388 33:78: 28 
customs officer noun P 344 
a customs officer = yíge haiguan 
guànyuán — TEE Ë Gi 
cut 
1 verb 
° (if it's an object) = aie 9]. ge 21 
to cut an apple in half 2 bá píngguó 


giéchéng liáng bàn J 3E 58 JJ Ji, 
>É 
° (if it's part of the body) = gépd 3 Jf 


to cut [one's fingers | one's knee | one's 
foot...] = gepó [shóuzhi | xigai | ji&o...] 
LIP [FH | BS ae l NM 
* (to cut with scissors) = jián BY 
to cut cloth = jian bü BY 7p 
she got her hair cut = ta jian tóufa le 
ft BK T 
he got his hair cut = tà lifa le fl H & T 
2 noun 
° (of the body) = shàngkóu Ip 
° (in finance, expense) = xuéjian Fill J& 
° (in a film, a book) = shanjié Mm 


cute | dark 
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cut down 
° (to bring down by cutting) = kanddo 
TK (8l 
° (to reduce, curtail) = xuéjian Hj J& 
cut out 
to cut a photo out of a magazine = 
cóng zázhi shang jiánxià yizhang 
zhàopiàn JA Zeiss E99 F — s RR 
cut up = qiésui DI 
cute adjective 
= ké'ài n[ Æ, dou rén xi'ài 3 LS 
CV noun 
a CV = yífen (änt — £j fa] JJ 
cycle verb 
= qí zixíngche 3⁄ç E fT 
to cycle to school = qí zixíngche 
shàngxué 3$ H íT e 
to go cycling = qü qí zixíngche 2:34 
Att 
cycle lane, cycle path noun 
a cycle lane = yitiáo zixingché dao 
—# ATS 
cycling noun » 390 
cycling = zixingché yündóng El £T 
is xj 
cyclist noun 
a cyclist = yíge qí zixíngche de rén 
— Ty B TTE DÄ 
cynical adjective 
= wan shi bü gong Jr tit AF, 
léngcháo réféng 74 mj By 


Dd 


dad, Dad noun 
=baba € € 
daffodil noun 
a daffodil = yiké shuixianhua — f 
TK AWE 
daisy noun 
a daisy = yiké chuju — F 4ft Z3 
damage 


4 verb 
° (to damage) = huíhuài BI 


the building was damaged by the fire 
= fangzi bei dàhuó hufhuài le + 
KAKRA Y 
° (to harm) = sünhài 151€ 
it can damage your health = zhë hui 
sünhài nide jiankang X & {n f 
BJ E p 
2 noun 
° = sünhuài Ja f< 
* (loss) = sünshi Jt 
e (harm) = sünhài {hn 3 
damp adjective 
= cháoshi jS 
dance 
1 verb 
= tiàowü DES 
2 noun 
a dance = yíge wüdáo — ` #Ë 18 
dancer noun P 344 
a dancer = yíge wüdáo yányuán —~* 
TE VEL EI A 
dancing noun 
= tiàowü f/f $£ 
danger noun 
= weixián fg, Ë 
to be in danger = zài weixián zhong 
TE fS E rH 
dangerous adjective 
= weixián fp, Ds; 
Danish > 288 
1 adjective 
= Danmai de PL ZS HJ 
2 noun 
= Danmàiyü FL 
dare verb 
* (to have the courage) = gan Xt 
* (when testing someone) 
I dare you to criticise her = wó gán 
shuó ni bù gan piping ta 3 Ef ji (f 
ES Ed 
* (when expressing anger) 
don't dare speak to me like that! = 
ni zénme gan zhéyàng gen wó 
jiánghuà! 9/5 Z WG FER d UA! 
dark 
1 adjective 
° (lacking light) = an Wi, hei'àn SA Ag 
it's getting dark = tian heixiàlai le 
Rm PRT 
* (black) = hei 
he's got dark hair = tà shi hei tóufa 
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darts | decision 


e (darkish) = shen Y 
a dark blue dress = yíjiàn shén lansé 
de yifu — {FR HE €, AY Aç Iz 
2 noun 
° (if it's a colour) = heise 4 £6, ànse Hi £6 
* (absence of light) = hei'àn né 
darts noun P 390 
= feibiao KÆ 
a game of darts = feibiào yóuxi Ke 
UF XX 
date noun P 218 
* (in a calendar) 
a date = yíge rig — +` H Bn 
what date is today? = jintian ji hào? 
SKILE? 
* (with a friend) = yuéhui 244 
to go out on a date with someone = 
gen móurén chüqu yuehui BBS A 
HEAS 
daughter noun 
a daughter = yíge nü'ér —4& JL 
daughter-in-law noun 
a daughter-in-law = yige érxífu — f 
JL iH 
dawn noun 
= liming 22 HH 
at dawn = liming shi $2 BH E] 
day noun P 412 
a day = yì tián — K 
what day is it today? = jīntiān 
xingqii? + < E HJU 
during the day = zai báitian YE AK 
we had a very nice day = women 
dugudle méiháo de yi tian F241] EE pl 
SREN-K 
the next day, the day after = di'ér tian 
the day before = qian yi tian BJ — X 
the day after tomorrow = houtian 


a 
the day before yesterday = qiántian 
BUX 
New Year's Day = Yuándàn Jú El, 
Xinnián h F 
Christmas Day = Shëngdànjié JE HE +T 
daylight noun 
=riguang H > 
before daylight = tian liàng qian Ee 
Bil 
dead adjective 
o = jj AE 


he is dead = tà sï le fB ZE, T 


e (more polite form) = qushi 2z 1H, 
shishi 4i ttt 
he is dead = ta qüshile ftf Zz ft T 
deaf adjective 
= ]óng # 
deal 


4 noun 


* a deal (in business) = 
FER 


yibi máimai 


(with a friend) = yíge yueding — ` ZJ 4E 
* a great deal of [money | time | energy] 7 
daliang de [qián | shijian | jingh] Kz 
HJ [ER | f T8] | 88 73] 
2 verb 
to deal the cards = fa pai Az hý 
deal with = chili Jh E, duifu Xf f 
to deal with a problem = chili yíge 
wenti Ab 38 — ^ [a] i 
dear 
4 adjective 
e (in letters) = qin'ài de 3: 2 p9 
Dear Anne and Paul = Qin'ài de Anni 
he Báoluó RE EST 
° (expensive) = gui Tt 
2 exclamation 
oh dear! = A! Tian na! Iff! KHP! 
death noun 
= sí JE, siwang SEI: 
death penalty noun 
= sixíng FE HI 
debate noun 
a debate = yíci biànlün — Y 316 
debt noun 
a debt = yibi zhài — SIS 
to be in debt = qian zhài JC {i 
decade noun 
a decade = shi nián +F 4E 


decaffeinated adjective 
= chüqu kafeiyin de BRL HER oi 
deceive verb 
= gipiàn Bt Op 
December noun P 218 
= shí'éryue + — H 
decide verb 
= juéding RIE 
he decided [to accept | to go | to get 
married...] = ta juéding Bw s | qù | 


jiēhūn...] Ath ER RE [BESS | A | ARMS...) 


decision noun 
a decision = yixiang juéding — IH te iE 


Dates, days and months 


Dates, days and months 


The days of the week 


Monday = xingqiy! Æ SD 

Tuesday = xingqi èr E Hj — 

Wednesday = xinggisan = HH = 

Thursday = xingqis! & # m 

Friday = xingqiwü & RB 

Saturday = xingqiliu BBA 

Sunday = xingqiri £g EH A, xingqitiáan Æ HAA 


Xingqiyi P Wi. in the terms below can be replaced by any day of the week. They all 


work the same way. 


E3 


on Monday = xinggiyr Æ RH— 

Monday afternoon = xingqi xiawü Æ RB— T4 

lastlnext Monday = shangge/xiage noch E^ | F E XB— 
last Monday night = shangge xingaiyr wánshang F- Æ E8—Hée E 
early on Monday = xingqiyrzáoxie shíhou Æ ER — E. EE p f 

late on Monday = xingdiyr wànxië shíhou Æ RB — Ri Ee px 2 


a month from Monday 


from Monday on 


cong xinggiyr kaishi de yige yue 
MASS FRB 
cóng pocht kaishi EB ES 


The months of the year 


January 
February 
March 
April 

May 

June 

July 
August 
September 
October 
November 
December 


May in the phrases below stands for any month; they all work in the same way. 


in May 

next May 

last May 

in earlyllate May 


Dates 


The order of dates in Chinese begins with the year, followed by the month, the date, 


and the day of the week. 
Monday, May 1st, 1901 


What's the date? 
it's the tenth of May 
in 1968 

in the year 2000 

in October, 2002 


= yiyue — H 
= óryuó g 
= sanyue = H 
= siyuë DIE 
= wüyué FF 
= liuyue 7X FH 
= qiue EP 
= báyué /\ B 
= jiyué JL E 
= shíyueé + P 
= shíyyué +— H 
-shí'éryue --— H 


= wuyue + B 
= míngnián wüyue ARE B 
= qünián wüyueé 4# A E 


= wüyuë shangxun/xiaxun FA EJ! TS 


= yijiülíngyr nian wüyue yi ri, xingaiyt 
19014 5 H1 EB, ##— 

= jintiàn ji hào? SAILS? 

= jintian wüyue shí hào ++ DS 

= yijiüliüba nian 1968 +E 

= érlinglingling nian 2000 ££ 

= érlínglíng'ér nian shiyué 2002 Æ 10 H 


in the seventeenth century = zai shiqi shiji -++ th 22 
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Both ri H and hào ^ can be used to express the date. The former is usually used in 
written Chinese and the latter in spoken Chinese 


May 1 = wüyué yin = H A 
May 2 = wüyuéérnr AA BH 
from 4th to 16th May = cong wüyue si ri dao shiliü ri 
AR HPFBS-TAB 
May 6, 2001 = érlínglíngyr nian wüyue liù ri 2001 ££ 5 H 6 A D 
in the 1980s = zài érshí shiji bāshí niándài 
TE 20 ttp 80 4K 
the 16th century = shiliu shiji + A tHg 
Other Expressions 
this week|month = zhëge xinggilyue ix E HB A 
next week/month = xiàge xingqilyuë F^ E HR] A 
last week/month = shàngge xingqi/yue _E +- E X81 A 
last Sunday = shàngge xingairi. FP E HR EJ 
next Sunday = xiàge xingairi F E RB H 
this year = jinnián SF 
next year = míngnián BB ZC 
last year = günián KE 


to make a decision = zuo yíge juéding defence (British English), 


fi NRE defense (US English) noun 
deck noun ° (protection) = báohü {RiP mA 
= jiaban HAR e (guarding against attack) = báowei 
on deck = zai jiábán shang ZE B4 E te 


deckchair noun detann ys — 
. Eee EE . is d uc gem attack) = băowèi 
Er LEY. = 
HESSE HT RT 
definite adjective 
e (describing an answer, a decision, a 


decorate verb 
= zhuangshi 2f 


decoration noun plan) = míngque Hj] Tfj 
= zhuangshi 2 ffi e (fixed) = quéding 17E 
deep adjective » 300 nothing is definite = shénme dou méi 
= shén Z queding (TZ 8518 1 7E 
how deep is the lake? = zhege há yóu  * (obvious, visible) = mingxian Hj] ty. 
duó shén? jx 4- MAE Z 1x? a definite improvement = mingxian 
the hole is three metres deep = zhége de gaijin AW Fé BA Pic Ht 
dong you san mi shen 3X 4? 8 definitely adverb 
=o = kénding E 
they’re definitely lying = tamen 
deer noun Je CREME AST : 
a deer = yitóu lù — 3L BE kénding zai shuohuang III 
TE LV 
defeat I'm definitely coming = wo kénding lái 
1 verb dtu EK 
to defeat an enemy = zhànshéng 
BU defy verb 
dírén WEST : =miéshi H4 
the team was defeated = zhëge dui > 
bèi dábài le iX 4- BA BE TT T degree noun 
2 noun ° (from a university) 


a defeat = yíci shibài — rx KW a degree = yíge xuéwei — (2447 


delay | design 
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e (in measurements) = dù JE 
5 degrees = wü dù Ti JE 
delay 
1 verb 
= yánwü iE ie, dànwü HE te 
2 noun 
= yánwü 2 jx, danwü Ek ix 
deliberate adjective 
e, e E 
= güyi hE 
deliberately aoverb 
= güyi de i Ri 
delicious adjective 
= háochi 17 
delighted adjective 
= gàoxing Eg > 
to be delighted with a present = 
shoudao n hén gaoxing Il F| 
3L 9248 Ps 24 


deliver verb 
e (if its something heavy) = (yün)sóng 
(SIE 
to deliver gore = (yün)sóng huówü 
Gz)3€ Ve) 
* (if it's mail) = = tóudi J i% 
to deliver mail = tóudi xinjiàn 13$ 
1a te 
demand 
1 verb 
=yāoqiú BE5K 
2 noun 
=yaoqiú ZR 
demolish verb 
= chàihui {fS 
demonstration noun 
* (a practical show or exhibition) = 
shifàn z& 305 
a demonstration = yici shifan — 7X 


ANE 


* (a public procession or movement) = 


shiwéi zr E, 
a demonstration = yíci shiwei — W 
DS 
denim jacket noun 
a denim jacket = yíjiàn láodóngbü 
jiákeéshàn — (F3 aliti Je yu 
Denmark noun 
= Dànmài PIE 
dentist noun P 344 
a dentist = yíge yáyi — F E 
deny verb 
= fóurén F 


department noun 
a department 
(in a firm) = yíge bümén — BI J 
(in a university) = yíge xi — ` £ 
(in a large store) 
a [food | siones | furniture] ce par ment = = 


WÉI as 


(fran | ARE | CR] BB 


department store noun 
a department store = yige baihuo 
shangdiàn — ^ B $i rà Js 
depend verb 
° (to rely) = yikào {K fÈ 
to depend on someone = yikào 
móurén fk $g XE À 
° (to be determined) 
it depends on you = zhé yào qüjué yú 
ni jx BUR T R 
it depends = zhe déi kan qingkuang 
(ér ding) ix (SUE ta EI 


depressed adjective 

= jusang HE, xiaochén 38 UL 
depressing adjective 

= ling rén jüsàng 4 A JH E, ling rén 

xiàochén 4 A ÑY 

deprive verb 

= boduó jZ 
depth noun P 300 

= shénchü Ah, shendü Z£ E 
describe verb 
° (in writing) = miáoxié Fi 5j 
* (in speaking) = miáoshü $i y 
description noun 
° (in writing) = miáoxié ## 5j 
* (in speaking) = miáoshü fii y 
desert noun 

a desert = yíge shamó — ^ Tb 


deserve verb 
= yinggai shóudào Jw 1⁄2 22 zl 
he deserves to be quence =ta 
yinggai shoudao chéngfá 4th, hy 1% 
3E EG Ti] 
design 
1 verb 
° (to contrive) = shèjì YF 
to design clothes = sheji fizhuang 
WE TT R >< 
that bridge was designed by him = 
nàzuó qiáo shi tà shéji de Jf AE AF 
Fe (B UE YER 
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desk | difficult 


* (to plan) = céhuà X RIJ, jihuà YT XlJ 
she designed the art exhibition = 
zhéci yishü zhánlánhui shi tà céhuà 
de 3X XX ERR a, 2 E tb +£ AY 
2 noun 
e (drawing or sketching) = shèjì Yt YT 
fashion design = füzhuàng shëji İR 3 
wit 
e (a pattern) = tú'àn R| Z 
a design = yíge tú'àn — ` E] Z 
desk noun 
a desk = yizhang shüzhuo — 3K $ x 
desperate adjective 
° (in a state of despair) = juéwàng 2478 
e (despairingly reckless) = bügü yíqië 
AB — UJ 
dessert noun 
= tiánshí fil fr 
destroy verb 
= cuihui jë ££, huihuai SIR 
detail noun 
a detail = yige xijié — 249 
to go into detail = xiángxi xüshü jf 24] 
BUA 
detective noun P 344 
a detective = yíge zhentàn — P [ji 
a private detective = yíge sijia 
zhéntan — 4 AM ZX foi 
detective story noun 
a detective story = yíge zhéntan güshi 
— ^r LACE 
determined agjective 
- jianjué IS %ķ, you juéxin de ££ UP ff 
to be determined to go = juéxin yào 
qu XL 
develop verb 
* (to evolve) = fazhán # J 
to develop a friendly relationship = 
fazhán yóuháo guanxi A Ji M f 


* (to bring out what is latent or potential 
in) = kaifa JT 
to develop a new market = kaifa xin 
shiching JF 2228183 
development noun 
the rapid development of computer 
Science = jisuànji kexué de xünsü 
fazhán YF PHL ELE IJ HR A Jë 
the development of natural resources 
= zirán ziyuán de kaifa El ZA W£ REN 
FÈ 


diagram noun 
a diagram = yizhàng túbišo — 53K A së 
dial verb 
to dial a number = bo yíge haoma 1E 
— Ea 
dialling code noun (British English) D 
a dialling code = yíge bohào — 4-1 E 
dialling tone (British English), 
dial tone (US English) noun 
a dialling tone = yíge bohao yin — 4 
RIF 
diamond noun 
a diamond = yíkuài zuànshí — Eth £1 
diary noun 
a diary = yibén rji — < H d 
dice noun 
a pair of dice = yídui tóuzi — Xf d + 
dictionary noun 
a dictionary = yibén cídián — ju] Jf, 
yibén zidián — Ax ^r fiti 
die verb 
° (to die) = si FE 
he died in the war = tà zài zhànzheng 
zhong si le ff fr Ex FP z, Y 
she is dying of cancer = ta yin déle 
áizhéng kuàiyào si le #B EE] 4B. T 385 
RETR BG T 
° (to indicate extreme desire) 
I'm dying to go on holiday = wó 
kéwàng qù dùjià JRA 2 2 Jf 
diet noun 
= yinshi {kK & 
to go on a diet = jié shi PA 
difference noun 
= chabié # jl 
| can't tell the difference = wo kan bü 
chü you shénme chabié 3k Zi A 1H 
i TT Z 28 all 
it won't make any difference = zhé bá 
hui you shénme guànxi X AAA 
Wee 
what difference does it make? = 
zhé you shénme guànxi? ix dj fT 4 
SEG 
different adjective 
= bütóng Jf [al 
difficult acjective 
- nán W 
Chinese is not difficult to learn = 
Zhóngwén bü nan xué rH x AN HE 


difficulty | disaster 


it is difficult to get along with 
someone = gën móurén hén nán 


xiangcht BR At X 4R EJHA 


difficulty noun 
a difficulty = yige künnan — F-D XÈ 
to have difficulty concentrating = hén 
nan jizhong jingli íR XE 4 rB 3⁄8 JJ 
dig verb 
=wā J 
dig up 
° (when gardening) = wachülai #4 H! Æ 
* (to find what was buried) = wajué 
chülai 17 ji HH Æ 
digital adjective 
= shümá Zt f, shüzi AF 
dim adjective 
° (describing a light) = àndàn BETA 
° (describing a room)  hün'àn Er Dë 


diner (US English) noun 
a diner = yíge kuaicandian — MR 


dining room noun 
a dining room = yíge fanting — f~ 


ART 


dinner noun 
° a dinner (the chief meal of the day) = 
yídün zhëngcan — ñi IE SS 
° (a feast) = yíà yanhui — IX EZ 
dip verb 
=zhan WE 


direct 
1 adjective = zhijie É FE 
2 verb 
* (when talking about direction) 
could you direct me to the station? = 
ni néng gàosu wó qü chezhàn 
zénme zou ma? VR BE 4 RIK 
MW EZ 2Ë n? 
* (in cinema or theatre) = dáoyán S Ti 
to direct [a film | a play] = dáoyàn [yíbà 
dianying | yichü xi] Se YEE [ — SERRE | 
— hx] 
direction noun 
a direction = yíge fangxiàng — ` 
Zia 
is this the right direction? = zhège 
fangxiàng dui ma? ix ^ J [a] XJ HG? 


directions noun 
e = zhíshi #§ 75 
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to give someone directions = xiàng 
móurén fàchü zhishi [5] 5 Zu 
TB A 
to ask someone for directions = 
xiang móurén qing(qiú zhi)shi Tal 
JC AGE CR TRY 
* (directions for use) = shiyong 
shuomíng f£ FA yi BB 
director noun P 344 
° (of a film or play) = dáoyàn Ee TH 
a director = yíge dáoyán — FS 
* a director 
(of a research institute or department) 
= yíge suózháng — ` FT TS, yíge 
zhürén — + X: f£ 
Em = yíge chángzháng — ^^ 


(of a company) = yíge zóngcái — 4 
AUS 
dirt noun 
= zang donexi Jl FR VU 
dirty 
1 adjective 
= zàng fit 
2 verb 
= nóngzàng > HÈ 
disabled adjective 
= shangcán JE cánjí JJ 
disadvantage noun 
a disadvantage = yíge büli tiáojiàn 
FASS 
disagree verb 
= bü tongyi Á [u] E£ 
| disagree with you = wo bù tóngyi 
nide yijiàn 3X |F] S PR BJ 3 DI, 
disappear verb 
= bájiàn A Jl, xidoshi JAA 
disappoint verb 
to disappoint someone = shi móurén 
shiwàng BKL RE 
disappointed adjective 
= shiwàng A TR 
disappointing adjective 
= ling rén shiwàng 4 ARE 
disappointment noun 
-shiwàng A ER 
disapprove verb 
to disapprove of someone = bú 
zànchéng móurén EP IN dE À 
disaster noun 
a disaster = yicháng zainàn — JK Xt 
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discipline noun 
-juà ZO 
disco noun 
° (a party) = dísike wühui HEALS 
a disco = yíge dísike wühu) — 4 ii Bir 
Jm AN 
* (the dance) = dísike(wü) 3t By £| (EE) 
disconnect verb 
* (to cut off) = qiéduan 4 Kf 
* (to separate) = chaikai 2g JF 
discourage verb 
° (dishearten) = xieqi WES 
to discourage someone = shi mourén 
xieqi fi 3 ATE 
he was discouraged by the 
difficulties he met = ta yinwéi yüdào 


künnan ér xiéqi {8 4] 7 38: | i 
it^ 


* (oppose by showing disfavour) = 
züzhi EH ik, quànzü X) BE. 
to discourage someone = züzhi 


móurén fA ESA 
discover verb 
=faxian AJ 
discovery noun 
a discovery = yíge faxiàn — 4 £ Bl 
discreet adjective 
=jinshén 7218 
discrimination noun 
e (distinction) = qübié [X l 
* (different treatment of a group of 
people) = qíshi Iz 4 
discuss verb 
= táolün Wit 
to discuss politics = táolün zhëngzhi 
Wie Bae 
discussion noun 
a discussion = yici táolün — X i1 16 
disease noun P 277 
a disease = yizhóng (jf)bing — 7} 
CRYS 
disguise 
1 noun 
= wéizhuang (Ze 
2 verb 
to disguise oneself as a woman = bá 
ziji zhuángbànchéng nti de J Ej L: 
> 1) ME RO 
disgusting adjective 
= ling rén éxin $ A XE» 


discipline | dispute 


dish noun 
* (food) 
a dish = yipán cài — ££ 3€ 
* (object on which to place food for 
eating) = yíge pánzi — MAT 
to wash the dishes = xí pánzi Zt # f 
dishonest adjective 
= bù chéngshí TJ SE 
dishwasher noun 
a dishwasher = yitái xiwanji — £ 
Dt BED 
dislike verb 
= bù xihuan AR XE XX 
I dislike him = wó bü xihuan tà $E +— 
=Y, 
dismiss verb 
* (to remove from office) = chë...de zhí 


Ti... R9 HH 
to dismiss someone from his post = 
ché móurén de zhi ES A BJ HH 
he was dismissed = ta béi chézhi le 


BRA T 


* (to remove from employment) = jiégü 


to dismiss a worker = jiégü yíge 
gongrén fi Jg — L À 
* (to send away) 
the teacher didn't dismiss the class 
until 6 o'clock = láoshi liù dian cái 
xiàke ZZ WIZN AA F E 
disobedient adjective 
° = bü fúcóng de As fl JÁ oi 
* (when talking about children) = bü 
tinghuà de ÁI Të Di 
a disobedient child = yíge bü tinghuà 
de háizi — RUE B AF 
disobey verb 
= wéikàng i$ ffi, bü fücóng Z JR H 
to disobey someone = wéikàng 
móurén Sin SL 
display noun 
= zhánlán JW, chénlié KJ] 
a window display = yige chuchuang 
zhánlàn — ^f fi B Wa 
dispute noun 
* (an argument or a debate) = zhenglün 
ie, biànlün St 
a dispute = yíci zhénglin — X Hit 
° (a quarrel) = jiüfen 244}, zhengduan 
Aria 
a dispute = yici jiufen — W £u Z3 


disqualify | do 


disqualify verb 
to disqualify someone = qüxiao 
móurén de zigé BUH FE A men 
disrupt verb 
* (to break up) = fenlie 4j 24 
to disrupt a country = fenlië yíge 
guójia 4 A — PS E| zx 


* (to interrupt) = dáluàn 1T i, ráoluàn 


to disrupt the traffic = raoluan 
jiaotong ZE ñL £ 18 
dissatisfied adjective 
e bi mányl FE 
distance noun 
= jülí IE Gi 
in the distance = zai yuánchü TE L ZË 
to keep one's distance = báochí 
shüyuán (Niege OC 
distinct aqjective 
e (distinguished) = dte Jl mr 
e (clear) = qingchu 18 28 
distinguish verb 
= qübié [X 7! 
to distinguish between truth and lies 
= qübié zhénli yú huángyán [X 5l 
FU 5 Uü Fi 
distract verb 


= fénsàn...de zhüyili 4) t... TE 3& JJ 
to distract someone from working = 
fensàn móurén de zhüyili shi tà bu 
néng gongzud 4) HK A RNEER JI 
(d ft A HE TE 
distressed adjective 
= künáo # fij, tóngkü JP Er 
distribute verb 
° (to divide and deal out among 
several) = fen 4 
e (to spread out) = sànfa Bf % 
disturb verb 
= dáráo 1113/5 
disturbing adjective 
-lingrénbüan ZS A AE 
dive verb P 390 
= tiàoshui Bk7k 
to go diving = qü tiaoshui Æ Bk 7k 
divide verb 
e (in arithmetic) = chú ES 
e (to share) = fen 4} 
diving board noun 
a diving board = yíge tiào(shul) tai 


— BOK) & 
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divorce 
1 noun 
= lihan EE 
2 verb 
she divorced him = ta gen ta lihtin le 
T PR f EST 
DIY, Do-It-Yourself noun 
(British English) 
=ziji zhizud El C E 
dizzy adjective 
= tóuyün SL 
to feel dizzy = gándào tóuyün SZ 
do verb 
* (to do) = zud fi, gan + 
to do the cooking = zuó fan [fi f 
to do one's homework = zuó zuóyé 
VE ab 
what is he doing? = ta zai gan 
shénme? ft EF 4122 
do as | told you = anzhao wo gaosu ni 
de nàyàng zuò f£ AR Ee e Ur lr EY 
He at 


(in questions, negatives) 


! Note that in Chinese questions 
and negatives, there is no auxiliary 
like the word do in English. 


when did you come? = ni shénme 
shíhou lái de? JT AHRR BJ? 
do you like cats? = ní xíhuan mao 
ma? Jr E xx ji lll? 
| didn't go = wo méi qü RR E 
she doesn't live in Beijing = tà bú zhü 
zai Béijing fl AE dE JE m: 
(in imperatives) 
don’t shout! = bié hàn! 5I) Wk! 
don't shut the door = bié guan mén 
EE 
do come on time = yíding yào 
zhünshílái — 5E SE YEA SE 
° (in emphatic uses) = quéshi ffi 3C, 
díque [I A8 
I do like your dress = wó quéshi 
zu nide yifu f£ IB Sc E X Dr BJ 
Dn 


| do think you should go = wó quéshi 
rénwéi ni yinggai qü FR 88 Sc YA Jy 
WEZE 


* (in short answers) 


! Note that when do is used in 
English to refer to a previous verb, 
in Chinese the previous verb is 
normally repeated in short answers. 
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dock | double 


‘Do you like strawberries?’ — ‘Yes, 
| do’ = ‘Ni xihuan cáoméi ma?’ — 
'(Dui, wë) xihuan’ (R SX E ZS 
Din — Or, 38) OC 

‘| never said | liked him’ — ‘Yes, you 
did’ = ‘Wo cónglái méi shuoguo wó 
xihuan ta’ — ‘Bu, ni shudguo’ Ik 


VRB SR S k tr A, Hp 
DEM 


‘I love chocolate’ — ‘So dol’ = ‘Wo 
xihuan qiáokéli' — ‘Wọ yë xihuan’ 
“EB aK lr REEK. 

‘May I sit here?’ — ‘Of course, please 
do’ = ‘Wo kéyi zuó zai zhér ma? — 
*Dangrán kéyi, qing zud’ ‘$8 n] LJ Al 
Tix JL» — "5 28 n] pA, TAB’. 

‘Who wrote it?’ — ‘I did’ = 'Shéi xié 
de? — ‘Wò xié de’ ‘EE AY? — 

“qo B. 


(in tag questions) 


! Note that tag questions in English 
are usually translated as shi bú shi 
EE or dui bá dui HAR in 
Chinese. 


he lives in London, doesn't he? = tà 
zhü zai Lándün, shi bu shi? 4f E TE 
4€ 3i, EAR? 

you didn't phone, did you? = ní méi 
da dianhua, dui bá dui? fk HE JT E 
ka, XA XI? 

(to be enough) 

ten pounds will do = shi bang jit: gòu 
le 108224 f 

that box will do = nage hézi jit xing 
EBT f BLT 

(to perform) 

(when talking about a task, a project) 
= sun FF 

he did well = tā gan de hën hào (RT 
HB af a 

he did badly = ta gan de bü hào 4t, F 
CES i 

(when talking about an exam) = kao 75 

you did well = ni kao de hén hao (KF 
151R tf 

(when talking about a performance, a 
show) = yan YS 

she did well = ta yan de hén hao ġġ ji 
IR 

do up 

to do up one's buttons = bă kòuzi 
kóuháo 240 Fan tf | 

to do up a house = zhëngxiü fángzi 


SEI 


do with 
it's got something to do with 
computers = zhë yü jisuànji 
youguan iX S YF EJUS X 
do without 
= méi yóu..yé xing YA... íT 
| can do without a television = wò méi r3 
you dianshiji yë xing RA Hed 
MLE AT 
dock noun 
a dock = yíge mátou — 4-53... yige 
chuánwü — fp 38 
doctor noun P 344 
a doctor (of medicine) = yige yishéng 
ZF. yige dàifu — FKR 
° (Ph.D.) = yíge bóshi — ^ Ë + 
document noun 
a document = yifén wénjiàn — D X: 4 
documentary noun 
a documentary = yíbù jilipian — ZË 
ARKH 
dog noun 
a dog = yitiáo gòu — 2& 7t 
doll noun 
a doll = yíge (yang)wawa — ^P CEP) tE t£ 
dollar noun 
a [US | Canadian | Hong Kong] dollar = 
yíkuài [mëiyuán | jiayuán | gángbi] 
— H [56 | Boc | i f] 
dolphin noun 
a dolphin = yitiáo háitün — VE X 
dominoes noun P 390 
= duóminuó güpái 4 Kia he 
donkey noun ` ` 
a donkey = yitóu lui — 3 3^ 


door noun 
a door = yíge mén — ` J 


doorbell noun 
a doorbell = yíge ménlíng — FT ]£* 


dormitory noun 
a dormitory = yíge süshé — FA <> 


dose noun 
a dose of medicine = viii yao — fl 4 
a dose of Chinese medicine = yífü 
zhongyào — J rh Z4 
double 
1 adjective 
° (for two people) = shuàngrén XX À 


double bass | drapes 


a double bed = yizhang shuangrén 
chuáng — SK LAK 

a double room = yíge shuangrén 
fángjiàn — X A Bi fH] 

* (twice as much) = shuàngbei de XX fi; 
AY, liangbei de PRAY 

to pay double the money = fu 
shuangbéi de qián f XU HY £& 

° (when spelling or giving a number) = 
liángge BN 

a double ‘n’ = liángge 'n' W ‘n’ 

three double five (British English) 
sàn wü wü — fi 

2 verb 

= zengjià yibei #47] — fF 

the number of students has been 
doubled = xuésheng rénshü 
ce yíbei ZÆ A TORT 
TE 

double bass noun P 308 

a double bass = yibá diyin tiqin — 1 
Ja RA 

double-decker noun 

a double-decker = yíliàng shuangcéng 
qiché — XX JZ TE 

doubt 
1 noun 

= huáiyf PE, yiwen S€ [u] 

I have some doubt that it's true = wò 
huáiyí zhé shi zhen de ZE, SEXX FE 
Bn 

there is no doubt that he is innocent 
= háowú yíwèn tà shi wúgü de 27g 
EEEREN 

2 verb 

= huáiyí H, Se 

I doubt if she'll come = wó huáiyí tà 
hui lái 3; 5 AE tb Z 3€ 

dough noun 
= shéngmiàntuán 4 [fj H] 
doughnut, donut (US English) 
noun 

a doughnut = yíge zhá 
miànbingquànr — f~ E 81 GF IL 

down 


! Often down occurs in combination 
with verbs. For example: calm down, 
let down, slow down, etc. To find the 
correct translations for this type of 
verb, look up the separate dictionary 
entries at calm, let, slow, etc. 


1 preposition 
to go down the street = yánzhe màlü 


wang xia zou T Æ SERGE F sË 
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he walked down the corridor = ta 


yánzhe zóuláng zóuqu f WT Æ E JBE 
QBUS 


he ran down the hill 2 tà páo xià shàn 
qu fit gl FUE 
the kitchen is down those stairs = 
chüfáng zai lóuti xiamian Jay Bb; fE 
RES F IB 
2 adverb 
she's down in the cellar = ta zài 
xiàmian dijiào li # ZE F E] Jb zz H! 
to fall down = dáoxia DIE 
down there = zai xiamian nar TE F [8] 
BK JL 
downstairs adverb 
=louxia $ F 
to go downstairs = xia lou FE 
to bring the boxes downstairs = ba 
hézi nádào lóuxià lai E aT E F| 
BER 
dozen noun P 349 
a dozen = yidá —1T 
a dozen eggs = yidá jidàn — 1T 35 2E 
dozens of people = jishige rén JL F 
TPA 
draft noun 
a draft 
e (a preliminary sketch, version, plan) = 
yífèn căogăo — (/] EL fa s 
* (an order for the payment of money) = 
yizhàng huipiào — sÉ SS 
drag verb 
= tuo j 
drain verb 
° (to discharge) = páidiào HEI 
to drain away the water = bá shui 
páidiào 40 7k AEs 
* (to drink dry) = héwan lË 5c 
he drained his glass of wine = ta ba 
ta nàbei jiü hewán le fB FEL AK AP 
wna se T 
drama noun 
* (a play) = xi 3X, 
a drama = yichü xi — HH XE 
° (theatre) = xijà XX, fal 
dramatic 
* (belonging to the drama) = xijü de 
AX Rio 
* (with the force and vividness of the 
drama) = xijüxing de XK BI RJ 
drapes noun (US English) 
= bülián ff $8, chuànglián £ #¥ 
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draught | drive 


draught noun (British English) 
a draught = chuàntáng feng f š Xl, 


draughts noun P 390 (British English) 
= tiàoqí Wf 
draw 
1 verb 
e (with a pen or pencil) = hua [Hj 
to draw a rabbit 2 huà yizhi tüzi [Hj 
stg 
to draw a line = hua yitiáo xian HH] — 
Re 
* (to pull) = la fil 
to draw the curtains = lā chuànglián 
DLE T 
* (to take out) 
to draw a knife = choucht yibá dao 
fi i —3877 
to draw a nail from the door = cóng 
mén shang báchü yíge dingzi A] 
IE T v] ds 
° (in a lottery) = chou $H 
to draw a ticket = chou yizhang 
cáipiào {H — 5 Z Ex 
* (to attract) = xiyin Uk 5| 
the circus drew a large crowd = 
máxituán xiyinle hén duo rén 4 XX, 
AIM S| FARA 
* (in sports) (British English) = saichéng 
pingju FRF fay 
s Christmas is drawing near = 
Shéngdanjié kuai dao le Sie 15 
(RBI Y 
2 noun 
e (in sports) = pingjú F Jay 
° (in a lottery) = choujiang 4% 
draw aside 
to draw someone aside = ba mourén 
ladao pángbian FE A $i FI 27/1 
draw back 
to draw back the curtain = bá 
chuànglián lahuilai J£ 9 #8 1v El 2€ 
draw up 
to draw up a list = liéchü yíge 


mingdan i iH — + 4 Ff 
drawer noun 
a drawer = yíge chouti — ~ $h fit 
drawing noun 
= huàr jt] JL, 
dread verb 
= jüpà H ld 
dreadful adjective 
e (producing great fear) = képà nl fH. 
hàipà 5E MI 


° (very bad, unpleasant) = jíhuài de 
TR XR AY, zaotou de E35 AY) 
dream P 238 
4 noun 
a dream = yíge mëng — 44% 
to have a dream = zuó yíge mëng fli 


SS 
2 verb 
to dream of going to Japan = zuó 
mëng qü Ribén {iy AF H A 
dress 
1 noun 


a dress = yijian nüzhuàng — Hir Zë 
2 verb 
° (fo put one's own clothes on) = chuan 
yifu E KIR 
° to dress someone = géi móurén 
chuan yifu 24 5 A ZË + Jl 
dress up 
° (in good clothes) = dábàn 1T #} 
° (in a disguise) = zhuangbàn 2 
dressing gown noun 
a dressing gown = yíjiàn chényi — fr 
JS K 
drill 
1 noun 
° (a training exercise) = caoliàn È Zk 
a drill = yíci caoliàn — 1X fe Zik 
* (an instrument for boring hard 
substances) = zuàntóu 443 
a drill = yige zuàntóu — 4 43k 
2 verb 
to drill a hole = zuan yíge këng 4l — 
Fil 
to drill through the wall = zuāntòu 
qiáng kx hj 
drink 
1 verb 
= hé IË 
2 noun 
= yinliào (X %4 
give me a drink of water = géi wó 
yixié shui hē 253 — f gk IË 
drive 
1 verb 
° (in a car) = kai che JF 
to learn to drive = xué kai che ^£ FÆ 
he drives to work = tà kai che qü 
shàngbàn [ib FAK EHE 
to drive someone home = kai che sóng 
móurén huíjia FAKE À [n] RK 
° (to make) = shi (ii 
to drive someone mad = shí móurén 
qi de fafeng (EEA AAI 


driver | due 


2 noun 
to go for a drive = qü kai chë 
wányiwán # Ff frt qu 
doufeng ZB xL 
drive away 
* (ina car) = kai che likai Ff B Jf 
* (to chase away) = gánzóu EE 
drive back = kai che huílai JF = [B] 3 
driver noun 
a driver = yíge sii —~ n] JL. yíge 
jiashiyudn — + 23 BË fà 
driver's license (US English), 
driving licence (British English) 
noun 
a driver's license = yíge jiashi zhizhao 
— 7S 25 WR pu Ha 
drizzle verb 
= xia xido yù kAhNER, xia máomaoyü 
TEER 
drop 
1 verb 


° (to let fall) = rēngxia 33 F 
she dropped her suitcase = tā 
rēngxia xiangzi $ J F 48 f 
° (to fall) = diàoxia fi F, luoxia y& F 
the paper has dropped = zhi 
diàoxiàlaile At fa F 3E T 
° (to fall in drops) = dixia jj F 
2 noun 
° (a fall) = xiajiang F Ë 
a drop in temperature = wéndt 


* (of liquid) 
a drop = yidi — 28 
drop in = shtnbian fángwen U/S pr [n] 
he dropped in to see me = tà 
shünbiàn lái kànkan wò 4th, JM (t SE 
TUBE 
drop off = bá..fangxia 18... JF 
could you drop me off at the railway 
station? = zai huóche zhàn ba wó 
fangxia, hào ma? TE k # yk JE 3 dx 
T, HERG? 
drop out = tuichü jB H: 
to drop out of school = tuixué jE 2 
to drop out of a race = tuichü bisai 
iB tH H; se 
drought noun 
a drought = yichang ganhan —2Z T E 
drown verb 


= yansi 7 ZL, 
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drug 
1 noun 
° = dúpin Œ ih 
to be on drugs = xidú DR Œ 
e (for medical use) = yao 24, yaopin 
Et 
2 verb 
to drug someone = shí móurén xidü 
ERARE 
! Note that Chinese uses the verb 
xi DR. specifying the method by 
which the drugs are ingested, i.e. 
by smoking. However, xidà DE SS 
generally means to take drugs, 
whether by smoking, injecting, or 
taking them as a pill. 


drug addict noun 
a drug addict = yíge xidu chéngyin de 
rén — IK # upa ES] A 
drum noun P 308 
a drum = yíge gù — Hy 
to play drums = da gù JT 8, qiáo gù 
B BX 
drunk adjective 
= (he)zui (1) 
dry 
1 adjective 
- gàn F, gànzào F} 
the clothes are not dry yet = yifu hái 
bu gan JR XS 4 TF 
a dry climate = ganzao de qihou -[-J& 
WAR 
2 verb 
° (to dry in the sun) = shàigan IF 
* (to dry by a heater or fire) = káogàn 
ETF 
e (to dry with a towel or cloth) = cāgān 
ST 
duck 
a duck = yizhi yazi — Hg + 
a Peking roast duck = yizhi Béijing 
káoya — H JLRS 
due 
1 due to = yinweéi [Ë] X, yóuyá H F 
the game was cancelled due to bad 
weather = youyu tianqi bü hào, 
bisai qüxiao le H FRATRE, 
KRET 
! Note that the phrase introduced 
by yóuyú —A-F or yinwei A J 
comes at the beginning of the 
sentence in Chinese. 
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2 adjective 
* (expected) 
the train is due (in) at two o'clock = 
huóche yüding liáng dian dao k £ 
WENKE 
* (that ought to be paid or done) 
the amount of money due to 
Someone = yinggai fügéi móurén de 
qián VIAN 28 A LS 
the rent is due tomorrow = míngtiàn 
yinggài jiào fángzü le BH K v 1 3 
BIT 
* (proper) 
in due time = zài shìdàng de shíhou 
EE AHR 
to pay due attention = jiyü yingyóu de 
zhüyi Z T y 48 BTE XS 
dull adjective 
° (describing a person) = chídün 3A #4, 
daibën RÆ 
° (describing a colour) = andan Hj je 
* (describing the weather or a 
landscape) = yinchén SAT, 
* (not interesting, boring) = dàndiào 
fáwei HR E] Z Ik: 
dumb adjective 
* (unable to speak) = yà NJ 
° (stupid) = bën 2 


dump 
1 verb 
° (to unload) = qingdao “i al 
° (to get rid of) = paoqi TU 3$ 
2 noun 
a dump 
° (a rubbish heap) = yíge lajidui — î^ 
T HE 
* (an untidy place) (US English) 
her room is a dump = tàde fángjian 


luangibazao #8 AY 5s [a] abc A AF 


during preposition 
= zài..qijiàn TE... 44 [B], zai..de shihou 
T£... SEE 
during the examination = zài káoshi 
qijian TE 25 ik RH] 
dust 
1 noun 
= huichén JK“ 
2 verb 
= qüdiào..shang de huichén #4... 
ERKE 
to dust off one’s clothes = qùdiào 
yifu shang de huichén X fs Xx fl _E 
WAKE 


dull | each 


dustbin noun (British English) 
a dustbin = yige lajitóng — ^ 33 I% 4M 
dustman noun (British English) 
a dustman = yíge qingjiégong — + 
nia TL 
dustpan noun 
a dustpan = yige boji — | $8 FE, yige 
bénji — 7| d 
Dutch noun P 288 
1 adjective 
= Hélán de fay = f 
2 noun 
° (the language) = Hélányü f >“ TE 
* (the people) = Hélánrén fay > À 
duty noun 
° (a task, part of one's job) = zhízé HH T£ 
a duty = yíxiàng zhízé — JW HH z£ 
° (to be on duty) = zhíbàn f HE 
° (what one must do) = yiwà VS. 
zérén SIT 
itis our duty to protect the environment 
= báohü huánjing shi wómende 
yiwü TRIPLE TAY MS 
° (a tax) = shui fii 
customs duties = guanshul 2& fi 
duty-free = miánshul f fi 
DVD noun 
a DVD = yizhàng yingdié — sÉ zT 
DVD player noun 
a DVD player = yitái yingdié bofangji 
E EE DEL 
dye noun 
= rán 7 
to dye one's hair = ran tóufa Zu 3L £ 


Ee 


each 
1 determiner 
= méi 4 
each time | see him = méici wó 
kànjiàn ta S RA NL Ate 
2 pronoun 
f! Note that when the pronoun each 
is translated into Chinese, it 
functions as a modifier rather than a 
pronoun. 


= méi Zi 


each other | edge 


each of the boys = méi (yijge nánháir 
#C-)4 ABIL 
| wrote to each of them = wó géi 
tàmen méi (yí)ge rén dou xiéle xin 
3 25 tL] EC) ABB ES T f 
each of the books = méi (yi)bén shu 
BA 
each other 
= hüxiang 4.48, xianghü HDD 
they know each other already = 
tamen hüxiang yijing rénshi le 
4&4] REL ESTA A T 
we write to each other every year = 
women méi nián dou huxiang tong 
xin RATE E Ab 5 TER ri 
eager adjective 
= kéwàng 18 EË 
ear noun P 189 
an ear = yizhi érduo — H E A 
early aaverb 
° = záo 
to get up early = záo qichuáng H. 
A K 
early in the afternoon = xiàwü záoxie 
shíhou F F RESI E 
early [fast month | next month | last year | 
next year | this year] = [shàngge yué | 
xiàge yué | qünián | míngnián | jinnián] 
cht [.E4- BH [ Pf B | RAF | | 
SE] 
earn verb 
= zheng f$, zhuàn Wf 
to earn lots of money = zhéng hén 
duo qián {HIR Z £X 
earring noun 
an earring = yíge érhuán — + H Et 


earth noun 
* (the planet) = diqiú Hl Ek 
° (soil) = tü + 
* (land as opposed to sea) = ludi Bi; Hh, 
dimiàn Pit gr 
easily adverb 
= róngyi de Zt E ih 
east 
1 noun 
* (the eastern part of the heavens) = 
dongfang FR Jy 
the sun rises in the east = tàiyáng 
cóng dongfang shengai K [H JA. 
AR TG Ft ie 


the Far East = Yuandong jt 2: 
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e (the eastern part of a region) = 
dongbi Zk p 
in the east of Asia = zài Yàzhou 
dongbü fE Wp MA 3i 
2 adverb 
to go east = wang dong qu ER Z 
to live east of Beijing = zht zai 
Béijing dongmian fEXE T: zx FR [8] 
3 adjective 
= dëng £ 
to work in east London - zài dong 
Lándün gongzud EAE Zt T 1E 
Easter noun 
= Fühuó ie 4d T Tr 
Happy Easter! = Fühuó jié kuàilè! 
& ik 5 IRR! 
Easter egg noun 
an Easter egg 7 yíge Fühuó jié cáidàn 
—^ E E TELS 
easy adjective 
-róngy AF 
it's easy to fix = hén réngyi xiuli 1E 
T LETS 
it's not easy to find work there = zài 
nar zháo gongzud bü róngyl ZE J JL, 
iE LEA € Z 
eat verb 
= un iZ 
eat out = shang fandian chifan LK 
JE AR 
EC noun 
= European Community 
the EC = Oüzhou Góngtóngti Kk jJ SE 
ik 
echo noun 
an echo = yíge huísheng — ^ [a] e, 
yíge buten —~ [a] È 
economic adjective 
= jingji Ze jf 
economics noun 
= jingjixué £e r 2 
economy noun 
=jingji Ze PT 
edge noun 
° (of a road, table, forest, an object) = 
bian yj] 
the edge of the lake = hübian #8jJ 
at the edge of the town = zài 
chéngbian ZE Vd 
° (of a blade or knife) = daokóu JJ, 
daoren Jj J] 
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educate verb 
= jiàoyü Z Ë 
he was educated in America = tà shi 
zai Méiguó shou de jiàoyü fl © 4E 
> 2 BJ 2 8 
education noun 
= jiàoyü AA 
effect noun 
= jiéguó Zi BL, xiàoguó Be 
an effect = yíge jiéguó — 4 Zi; E 
effective adjective 
= yóuxiào FWY 
efficient adjective 
= gào xiàolü de A 2 XE DI 
effort noun 
=ni & J 


to make an effort = zuóchü nüli fF H: 


egg noun 
an egg (a hen's egg) = yíge jidàn 
AER 
eggcup noun 
an eggcup = yíge dànbei — a E 
eight number P 170, P 204 
=ba /\ 
eight apples = bage píngguó AF 
3E 


eighteen number P 170, P 204 = 
shiba La 
eighteenth number 
* (in a series) = dishíba 33 + /\ 
* (in dates) P 218 
the eighteenth of August = bayuë 
shíbà hào A A/S 
eighth number 
e (in a series) = dibà SA 
* (in dates) P 218 
the eighth of August = bayuë ba hào 
ARAS 
eighty number P 170 
= bashi Á + 
either 
1 conjunction 
= either...or... 


* (in the affirmative) = huózhé...huózhé... 


SS vk väome yàome... 
BABA 

they’re coming on either Tuesday or 
Wednesday = tamen yaome 
xingqi’ér lái, yàome xinggisan lái Ab 


4138-2 E 8] Së 


educate | elect 


. (ie negative) = (y&)..y&... CH)... 


! Note that in the negative, the 
translation of either is sometimes 
optional and or is translated as 
yë th. 

He didn’t contact either Helen or 
Paul = tà (yë) méi gen Háilün 
liánxi yë méi gen Bioluó liánxi 
Ce ae 


^ 


2 pronoun 
e (in the affirmative) = renhé yi... (E fn] 
you can borrow either of the books = 
zhé liángbén shü ni jié rénhé yibén 
dou xing 3X PAZ -B fj B FE AA — AS 
ABIT 
e (in the negative) = dou bü ZZ, 

I don’t know either of them = tamen 
liángge rén wò dōu bú rènshi II 
WW Ak ak A 

3 determiner 
° (in the affirmative) = rénhé yi... (£40) 
you can take either road = ni kéyi zou 
renhé yitiáo là Ar AY D} E 4E fa] — 
E 
* (in the negative) = dou bü AA 

I don't want to live in either country = 
zhe liángge guójia wó dou bü xiáng 
zhü iX PS Es 2€ f BB AS 48 4 

4 adverb 

= yë +H, 

she can’t come either = ta yé bu néng 
lái fb tb. AE 

elbow noun P 189 


= gébozhou Jë je js] 


elder adjective 
= niánlíng jiào dà de 4E ft $2 X BJ 


his [elder brother | elder sister] = ta [gége | 


elderly aojective 
-shàngleniánjide E f 4EZi 44, lao ZZ 


eldest adjective 
= zui niánzháng de Bx ^F KAY 
the eldest [daughter | son | granddaughter 
| grandson] = dà [nü'ér | érzi | sannü | 


sünzi] K [Zç JL | JLF] hzc | MF] 


elect verb 
= xuánjü 1⁄2 


election | end 
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election noun 
an election = yíci xušnjü — K Ye ë 
to win an election = xuánjü zhong 
hudshéng 162€ rp ak HE 
electric adjective 
- diàn Hi, 
electrician noun P 344 
an electrician = yíge diàngong — + 
EE 
electricity noun 
= dian H 
electronic adjective 
= diànzi HF 
elegant adjective 
- yázhi 3E S, youya IC HE 
elephant noun 
an elephant = yitóu dàxiàng ~AR AR 
elevator noun 
an elevator = yíge diànti — T-S 


eleven number P 170, P 204 
=shíyi -|- — 
eleven apples = shíyige píngguó + — 
TER 
eleventh number 
° (in a series) = dishíyi -F — 
* (in dates) & 218 
the eleventh of May = wityué shiyi 
heo mAT = 
else adjective 
- biéde FI AY, qítà de fB fry 
someone else = bié(de) rén FIC) A. 
there is nothing else = méi yóu biéde 
dongxi 253 Fill fJ AR ti 
what else did you say? = ní hái shuo 
shénme le? f^ im T 4A, f? 
something else = biéde dongxi SU OI 
ZR 
everything else = qítà de suóyóu 
dongxi HEA Bj ETA 7 V 
or else = fóuzé F Ill, yaobt BA 
be quiet or else I'll get angry = anjing 
yidianr, fóuzé wo hui shéngqi de 
SESS — RIL, WRAY 
elsewhere adverb 
= biéde difang Fil BJ H J 
e-mail noun 
an e-mail = yíge dianzi yóujiàn — ` 
H, EE 


embarrassed adjective 
= nánwéiqíng HEY fj, büháoyisi A 
= EH 


T JUS 


embarrassing adjective 
= ling rén nánwéigíng & AXE Jy fé 
embassy noun 
an embassy = yíge dàshiguán — ` 
KEIR 
emergency noun 
an emergency = yíge jinji qíngkuàng 
E j 
emergency exit noun 
an emergency exit = yíge jinji chükóu 
= d a 
emigrate verb 
= yíju SS 
emotion noun 
- jidong #5) 
emotional adjective 
* (describing a scene or moment) = 
dongrén de ay AR) 
e (describing a person) = jidóng de 
d an BJ 
emperor noun 
an emperor = yíge huángdi — ^| Ra 
employ verb 
e (to give work to) = güyong Ji FA, gù Jë 
° (to use as a means) = yong Hj, 
shiyong {E FA 
employed adjective 
to be employed by someone = shou 
gù yú móurén ETA 
employee noun 
an employee = yíge güyuán — “Š Jë fi 
employer noun 
an employer = yíge güzhü — ` Jë E 
employment noun 
° (the act of employing) = güyong Jë FH 
e (occupation) = gongzuó T 4¥, zhiyé 
DEER 


empty 
4 aqjective 
= kong = 
2 verb 
to empty the dustbin = bá làjitóng 
dàokong IP D2 J& fifi (8| == 


they emptied three bottles of wine = 
tàmen héguanele sanping jit Ji 
56 T — RW 
encourage verb 
= gül BY bh 
end 
1 noun 
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end up | enquire 


* (of a novel, film, play, speech) = 
jiéwěi Sé 
the end of the book = shu de jiéwéi 
BR Zñ Fë 
e (of a month, year) = di JŘ 
the end of next year = míngnián dí 
HJ] A Jie 
° in the end = zuihóu Sr, zhongyú 
AF 


° (the furthest part) = jintóu J<& `L. 
at the end of the street = zai mălù 
jintóu ZC 15 RA 
2 verb 
° (to come to an end) = jiéshü ZË di 
° (to put an end to, to finish) = jiéshü 
-H 
to end the war = jiéshü zhànzheng 
E W HX F 
to end a concert = jiéshü yinyuéhui 
HRERS 
end up verb 
he ended up in London = tà zuihou 
daizaile Lándün {t 5 Ji RET 
ER 
to end up going abroad = zuìhòu qùle 
guówài ia = T Eh 
ending noun 
=jiéjú ZE j, jiéwěi Sé FE 
enemy noun 
an enemy = yíge dírén — NMA 
energetic adjective 
= jingli wàngsheng de #4 JJ HE BX AY 
energy noun 
° (vigour) = jingli SD 
* (the power of doing work) = néngliàng 
fe = 
engaged adjective 
* (to be married) = dinghün (Të 
to be engaged (to someone) = (yu 
móurén) dinghün (5j X: Li 
* (occupied) 
she is engaged in writing a new 
novel = tà zhéng mángzhe xié yibt 
xin xiáoshuo fill EIC% 55; — BR 
Ah 
* (British English) (describing a phone, 
a toilet) 
the line is engaged = dianhua 
zhànxiàn Hif £€ 
the toilet is engaged = césuó you rén 
MAA 
engine noun 
an engine = yitái fadongji — £ Æ ZL 


engineer noun P 344 
an engineer = yíge gongchéngshi 
—^ TEN 
England noun 
= Yinggélán 4 > 
English P 288 
1 adjective 
= Yinggélán de Xf >“ [y 
2 noun 
e (the people) = Yinggélánrén 3&4 = A 
° (the language) = Yingyü 227% 
enjoy verb 
° (to like) = xihuan S W, xi'ài == 22 
he enjoys fishing = ta xihuan diàoyú 
fit = 3K FY fü 
did you enjoy your holiday? = ni jiàgi 
guó de hao ma? 4E HAT (8 d nu 
° (to use with delight) = xiángshóu SZ 
to enjoy social benefits = xiángshóu 
shéhui fúl $ Fte fs Fil 
* (to have a good time) P 238 
enjoy yourself! = zhü ni wánr de 
kuàihuo! £f Sr JL 48 ER 201 
enjoyable adjective 
= yükuài Jf İk, kuàile f £& 
enormous adjective 
= jüdà E <, pángdà JEK 
enough 
1 adjective 
=zugou Æ% 
| don't have enough [money | time | 
friends...] = wo méi you zúgòu de 
[gián | shijian | péngyou..] RRA 
JE EA] [48 | BbFIB] | HR ...] 
there is enough wine for everyone = 
you zugou de jill gong dàjià he 
A RE AS BJ WI t su 
2 adverb 
= gòu MÉ, zügou Æ 
is it big enough? = zhè gòu dà ma? 
TAS AK? 
you are not old enough = nide 
niánlíng hái bú gòu dà fk I] 4E dii 
BRK 
3 pronoun 
we have enough to eat = women you 
zúgòu de dongxi chi RIJE Æ [i^] 
Z< PG lZ 
lve had enough = wo yijing shou gòu 
le RELA 2 85 `Y 
that's enough = zágóu le Æ Y 
enquire verb 
= xúnwën jË juj 


enter | euro 
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lI! enquire about the price = wo 
xünwen yíxià jiàqián E if[n] — F 
ER 

enter verb 
° (to go into) = jinrt: 3t A 
e (to take part in) = canjia BHU 
to enter a competition = canjia bisai 
EU ISS 
entertain verb 
* (to treat hospitably) = kuándài 3X f. 
zhàodài JE f$ 
* (to amuse) = shi...gaoxing KR E >< 
his performance entertained 
everyone = tade biáoyán shi dàjia 
dou hén gremium f 8^) zie QR, 2< 
ABIR P: TRI x 
entertaining adjective 
= yóuqü D ih 
entertainment noun 
° (the act of entertaining guests) = 
kuándài 3X ff, zhaodai JH f$ 
* (amusement) = yülë £& IK, Leon SKER 
enthusiasm noun 
= régíng ZAR 
enthusiastic adjective 
= réqíng ATF 
entrance noun 

an entrance = yíge rükóu — ^ À O 

the entrance to the castle = chéngbáo 


de rükóu Jü EB) À. O 
envelope noun 
an envelope = yíge xinfeng — 4 fa d 
environment noun 
= huánjing Haz 
envy 
1 noun 
* (a feeling of chagrin at the fortune of 
another) = idu uP, dont $i 
* (a person or an object being envied) 
= jidu de GE E mers. 
jidu de mübiao ke up H ER 
2 verb 
=jidu Ry, dou PR 
episode noun 
an episode (an event or an incident 
in a story, a novel, a film) = yíge 


qíngjié — ` T 
(an event) = yíge shijiàn — 4 :& fF 
equal 
1 adjective 


° (identical in quality, value, proportion, 
etc) = xiangdéng fH 55, jundéng 
E 
e (in social status) = píngdéng "FS 
to fight for equal rights = wéi 
píngdéng quánli ér douzheng 


yh EAL A ifti 3-4 
2 verb 
= déngen SST 
six plus four equal ten = lit jià si 
déngyá shi 7x Jt] Z€ + + 


equality noun 
= píngdéng ¥ &, tóngdéng [n] 5 
equator noun 
= chidào Zi 
equipment noun 
° (in a factory, laboratory, or office) = 
shëbëi OS 
e (in military forces) = zhuangbéi 2 4 
eraser noun 
° (for a blackboard) 
an eraser = yíge héiban ca — 7+ BÀ fy 


f 
* (a pencil rubber) (US English) 
an eraser = yíkuài xiàngpí — HRS Hz 
escalator noun 
an escalator = yíge diandong fúti 
— PE Pë 
escape verb 
e (to get away) = táopáo Vk FA 
he escaped from prison = ta cong 
jianyü li táopáo le {th M, Weak Ht 
Ub POS 
* (to avoid) = táobi Wk WE, táotuo pk AR 
to escape punishment = táobi 
chéngfá RE 
especially adverb 
= tébié fj Fl], yougi È HE 
essay noun 
an essay = yipian wénzhang — 8 ES 
essential adjective 
* (relating to the essence) = shizhide 
SEM HY), bénzhi de AL It) 
* (indispensable) = biyào W, 
bibükésháo YAN n] 47b 
ethnic adjective 
= zhongzu de RU m 
EU, European Union noun 
= Guzen Liánméng Kk HX BH 
euro noun 
= ouyuán RK IE 
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Europe | evil 


Europe noun 
= Ouzhou Kk Yi 
European adjective P 288 
= Ouzhou de Kk AN AY 
evacuate verb 
° (to withdraw) = chëlí UES 
* (to clear out inhabitants from) = 
shüsàn (7 ax 
eveni 
1 adverb 
e (when expressing surprise) = shènzhì 
nee au E ETT 
he didn't even believe his mother = 
tā shènzhì bü xiāngxìn tade mama 
ft E 8 A TR ë fi B5] 103 5 
she even works on weekends = tà 
lián zhoumó yé gongzuo kt ji JAK 


tE TE 
* (in comparison) = gèng Hi, hái y^ 
it's even colder today = jintian gèng 
léng 4X 8 1⁄2 
* (when used with the conjunction if or 
though) 
even if/though = jishi 2], jibian 
HU 


even if it rains tomorrow, you still 
have to go = jishi míngtian xia yt, 
EECH Jm 
A 
even? adjective 
° (flat, smooth) = ping de F fJ, píngtán 
de ^F HI fS 
* (when talking about numbers) 
an even number = yíge shuang shü 


— PEK yíge ču shü —" 8 Bi 


evening noun P 204, P 412 
an evening = yige wanshang — ^^ iĝ F 
at eight o'clock in the evening = (zài) 


wánshang bà dian (7£) Me E/E 


event noun 
° (an incident) = shijian #14 
an event = yíge shijiàn — 4- SE ffr 
° (in a sports programme) = xiàngmu 
ZH 
an event = yíge xiangmu — 4" Ji H 
eventus adverb 
= zhóngyá % F, zuihóu SI 


ever adverb 
* (at any time) 
nothing ever happens here = zhér 
cónglái bü fashéng shénme shi jx JL 
JR BHAT AE 


have you ever been to Thailand? = ni 
quguo Tàiguó ma? 4 iw 3g Es] ll? 
I hardly ever go there = wó jihü 
cónglái bá qu nar 1€ JL3E | E X 
ABIL ES 
for ever = vëngeuän jk UG 
we'll remember him for ever = wómen 
jiang yóngyuán jizhü ta RJK 
7k uuu t ft 
every determiner * 412 
= méi 4f 
every time | meet her = méi ci wó 
jiàndào tà & Y d UL Bll dt 
every [day | week | month ZS year] = méi 
[tian | zhou | yuë | nián] [K| H] 
ae | 


every other [day | week | month | year] = 
méi gé [yi tian | yi zhóu | yige yue | 
yinián] [RI — fal] —+ A | 
— 4] 

two out of every three people are 
men = méi sange rén zhong you 
liăngge shi nánrén 4 — ^^ A rfi 
WEB A 

everyone, everybody pronoun 
= mëi ge rén f^ A, dàjià X 
everyone else = suóyóu qita de rén 


BUB RC BA X 


everything pronoun 

° (every single matter) = méi jiàn shi 
^E fF BF, suóyóu de shi rA A St 

° (every single thing) = mëi jiàn dongxi 


4 fF ZR fü, suóyóu de dongxi BUS 
BJ AB P8 
everywhere adverb 
e = dàochü Zi| ZË 
there are flowers everywhere = 
dàochü dou shi xianhua Ska ft 
SIE 
* (when used to introduce a clause) 
everywhere l went, | would buy some 
souvenirs = wó méi dào yíge difang 
dou yao mái yixié jiniànpin EIS 
— Hi y BB ESE — 062073 E 
evidence noun 
° (support for a belief)  zhéngjü TIE ds 
a piece of evidence = yíge zhengju 
—^ WE 
to give evidence = tígóng zhéngjü 
Te tik ie 


e (indications or signs) = jixiàng Bh Z 


evil noun 


=xi@é FUME, zure FEN 


exact | experience 
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exact adjective 
= quëqië ff, jimgquë T Tf 
exactly adverb 
= queqie de f$ UJ HB, jingque de 25 fü 
Hi 


exaggerate verb 
= kuadà Z X, kuazhàng Z SÉ 
exam noun 
an exam = yíci káoshi — X 75 iX, 
to pass an exam = káoshi jígé # iA 
Rh 
to take an exam = cànjià k&oshi Z JJ] 
Z2 
examine verb 
° (to check) = jiánchá PZ 
° (to test in schools or universities) = 
kao 75, káochá 4# 
example noun 
an example = yíge lizi — + PF 
for example = Dro | ttl, biru Hr Url 


excellent adjective 

° = youxiü (EF, jiéchü Zi Hi 

* (in an exclamation) 
excellent! = hào jíle! Dr T! 


except preposition 
= chile...(yiwai)...du BR "(GIS 
AD 

exchange verb 

* to exchange [books | students | gifts] 
jidohuan [sha | xuésheng | Itwa] Az #& 
[B] ZE | TL] 

* to exchange [foreign currency | US 
dollars | British pounds] = duihuàn 
[waibi | méiyuán | yragbàng] 5i, 4% 
[5h18 | ŽI | 3] 

e to exchange seats = diaohuan zuówei 
38] f PE (V 

exchange rate noun 

= duihuàn hullü Dëse 
excited adjective 
- jidóng i ah, xingfen > 
exciting adjective 
= ling rén jidóng 4& A i$ z), ling rén 
xingfen 4 A 28 
exclude verb 
e (hinder from participation) 
| excluded him from the meeting = 
wó méiyóu ràng tà canjia zhége hui 


REALES x he 
° (to rule out) 
= páichü HERR 


I cannot exclude this possibility = 
wo bù néng páichü zhezhóng 
kénéngxing $ AN BE HERR X AP 
Hy RETE 

excuse 
1 noun 

an excuse = yíge jiékóu — ` f O 

to make excuses = zhizào jiëkóu 
SSC 

2 verb 

=yuánliàng [5i yi 

excuse me! = duibuqi! X} 4s XE, 
láojià! 37251 

exercise noun 
° (physical exercise) = duànliàn i 
to take exercise, to do exercise = 
jinxíng duànliàn 4T 4 EK 
* (a piece of work) 

an exercise = yíge lianxí — ` Zk >J 

exercise book noun 

an exercise book = yibén liànxí bën 
-RRIA 

exhausted adjective 

° (tired out) = jinpilijin $535: JJ Jš 

° (consumed) = yongwan JJ, hàojin 
SR 

exhibition noun 

an exhibition = yíge zhánlánhul — ^f 
ERA 

exit noun 

an exit = yíge chükóu — ` H1 [I 

expect verb 
e (to be prepared for) = qidài Hg fir 

to expect bad news 7 qidài huài 
xidoxi EB aT E, 

they expect to win = tàmen qidaizhe 
ying ftt 4/] 88 C: 25 m 

° (to wait for) = déngdài 2£ £r, dëng 4& 
° (to want) = panwang Ij ER. qiwàng 
HE 

they expect us to do the work = 
tamen qiwàng wómen zuò zhège 
gongzuó 4t4[] 828 RIA 
THF 

expenses noun 

= huafëi 44 28,zhichü ¥ 1H 

expensive adjective 

= gui pt, ánggul EB bt 

experience noun 
* (passing through an event or events) 
=jingli Z€ j 
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an experience = yíci jingli — 2X 
Sr 
* (practical acquaintance with any 
matter) = jingyàn Ze 3s 


experienced adjective 
= you jingyàn de D Sé Wen 
experiment 
1 noun 
an experiment = yíci shfyàn — x 
SE Wr, yici shiyàn — D 
2 verb 
= shíyàn SC Ky, shiyan A Js 


expert noun 
an expert = yíge zhuanjia — £ F£ X< 
explain verb 
= jiéshi ft f£, shuomíng į% HH 
to explain a rule to someone = xiàng 
móurén jiéshi yíge guizé IR A 
SP "90 
explanation noun 
an explanation = yíge jiéshi — 4 
fit FE, yíge shuómíng — 4-3 8H 
explode verb 
° (if it's a bomb) = bàozhà J kE 
* (in personal emotion or feeling) 
to explode with laughter = hongtáng 
dàxiào IHt 4t KÆ 
exploit verb 
° (to turn to use) = kaifa Jf £, kaicái 
F% 
* (to make gain at the expense of) = 
boxué J Bil 
explosion noun 
an explosion = yíci bàozhà — W ë PE 


export verb 
-chükóu Hi O, shüchü Sen tH 


express 
1 verb 
= bidoshi Zë, biáodá ŽIA 
2 adjective 
= tekuai F H 
an express train = yítàng kuài chë 
— HR 
an express letter = yifeng kuài xin 


SE 


experienced | eyesight 


expression noun 
a happy expression = yífü gaoxing de 
biáogíng — l| ea MAY #e fis 
the expression of different opinions = 
bütóng yijian de biáodá A [n] zx Ul 
BJ RS 
extinct adjective 
(describing an animal or a plant) = 
juézhóng de 2 FHA, miejué de 
XB 
(describing a volcano) = ximié de 
KAKI, si JE 
extra 
4 adjective 
* (beyond or more than the usual) = 
éwai 9i Al 
to pay an extra ten pounds = éwai 
duo fü shi bang qián ği Sh 4 ff +- 
D 
e (additional) = wàijia 9I 
an extra bed = yizhang jià chuáng 
— SE JL 
1 adverb 
to pay extra for wine = Jiü qian ling fü 
RATT 
extraordinary adjective 
= tebié 45 3l, feicháng JE% 
extreme adjective 
e (most remote) = jintóu de RAG 
e (highest in degree) = jíduan fgg 
* (extraordinary in opinions or 
behaviour) = jijin Wott, pianji ff x 
extremely adverb 
= jíduàn 4% wu, feicháng JE% 
eye noun P 189 
an eye = yizhi yánjing — HL BS 
eyebrow noun P 189 
= méimao J 
eyelash noun P 189 
= jiémáo BE E 
eyelid noun P 189 
= y&ánjián RR RS, yanpi IR Ez 
eye shadow noun 
= yanying BR 3% 
eyesight noun 
= shili Jl JJ 
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Useful everyday expressions in 


Spoken Chinese 


When things are going well 


well done! 
congratulations! 
excellent!, brilliant! 


When things are not so good 


hard luck!, bad luck! 

too bad! 

cheer up!, chin up! 

oh, dear! 

damn! 

blast! 

good luck! (you'll need it) 


shit! 
get well soon! 


Coming 
Welcome! 


nice to meet you, pleased to meet you 


hello! 
hi! 
Going 

goodbye! 

bye! 

cheers! (British English) 
(goodbye) 
(thank you) 

See you soon! 


see you [laterltomorrowlnext week]! 
see you around! 

(have a) safe journey! 

all the best! 


Wishing someone well 
have a nice day! 


have a good weekend! 
have a great holiday|vacation! 


Sin informal situations 


= gàn de hao! +£ a 
= zhühé nil AN 23 1 


= tài háo lel KT d 


= zhën bu zóuyün! Ą Z< xE s | 

= zhën zaogao! E eye! 

= dági jingshén lai! +] #2 8 83k ! 

=, tian na! Ij, Kp !* 

= zàogao! 83% Ix 

= gaisi! 3z;zp 1€ 

= zhü ní shi lái yün zhuán! 
DAS E SUE | 

= zhën chou! B Ele 

= zhu ni zào ri kāngfù! 39 4k 8 E] RE ! 


= huanyíng , huanying! 3 RK Xp, 20201 

hěn gaoxing jiandao ni {R e > Ul, SIR 
jiandao ni hěn gaoxing DL FRIR e >< 
ní hao! {R | 


= ní hào! {RẸ | 


M db n 


= zaijian! Ej ! 
= zaijian! F M | 


= zàijian! E fj | 

= xiéxie! iy iat | 

= xiwàng hén kuai jiandao ni! 
BRAS! 

= [3k BBA TAN ! 

= huitou jian! [s| S ois 

= yilu ping'àn! —g& 3E Z! 

= zhu ni yigié shunli! 7 4k — JB RU | 

= zhu ní yifan feng shun! 352 4 — IR Pm 


= zhu ni düguo méiháo de yi tian! 
MUROS XS NK |! 

= zhoumo kuailé! JAAR | 

= jiaqi kuailé! 4& ER [X Fk. | 


£ may be considered offensive 
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face | fail 


have a good time! enjoy yourself! 


have a good trip! 


Special greetings 
Happy birthday! 
Merry Christmas! 
Happy New Year! 
Happy Chinese New Year! 
In reply to “Thank you” 
You're very welcome 
don't mention it 
not at all 
Eating and drinking 


help yourself! 
enjoy your meal! 


cheers! (as a toast) 
Sleeping 


good night! 
sleep well! 


Ff 


face 
1 noun 
the face = Dän B, miànkóng [fij 1L 
to make a face = zuó guiliánr {i i 
Hè JL 
2 verb 
* (to be opposite) = miandui [fij Xf 
she was facing me = tà mianduizhe 
wó [il Xt Er 
° (to have to deal with) = zhengshi 
TEAR duifu II 
we have to face these difficulties = 
women bixü zhéngshi zhëxië 


künnan 3Ëí/[] AZN 1E 43x EE N HE 


*in informal situations 


= zhu ni wánr de kuàihuo! 
eps ILS SE | 

= zhu ni lütü yukuai! 
ARR ARIE tay ER | 


= zhu ni shéngri kuailé! 3R {RÆ A IRER ! 
= Shéngdan kuailé! SREB | 
= xinnián kuailé! Zeie bh Er | 


= góngxi facái! BESSY ! 


= bú këqi! AAS I 
= bú yong xié! AS FA isi! 
= bú xié! 738i Ix 


= gíng suíbiàn chi! 7S R8 Jens | 

= xlwang nimen chi de kaixin! 
BERTIE | 

= ganbei! FH! 


= wàn'an! Bfe zz | 
= zhu ni shui ge hao jiao! 


TUR BET SES | 


° (to look toward(s)) = cháo si, 
miànxiàng [fI [n] 
my room faces the sea = wóde 
fángjiàn cháo hai ËB 5s [B] BAPE 
face up to = yónggán de duifu BY 
AST 
fact 
1 noun 
a fact = yige shishí — 4 E SE 
2 in fact = qishi HSC shijishang SC E F- 
factory noun 
a factory = yige góngcháng —^- T J 
fade verb 
(if it's a flower or tree leaf) = kuwéi 
At zm, diaoxie JH i 
(if it's a colour) = tuisé AB £, 
fail verb 
° (in an examination) = bù jigé + É 1⁄4 
to fail an exam = káoshi bü jígé 4 ix 
AS BG 
* (miss an achievement) = shibài IW 
his plan failed = tade jihua shibai le 
4E BS UT 


* (to prove deficient) 


failure | fantastic 


the plane failed to arrive on time = 
feiji méiyóu zhünshí dàodá "KL 
Be ERT AS 
she never fails to remember my 
birthday = tà cónglái méi wàngji 
wóde shéngri th WK palu 
FRA A H 
* (in health, sight or hearing) = shuaitui 
#258, shuairud *£ 95 
failure noun 
a failure (an event, an attempt) = yici 
shibai — KAM 
(a person in an exam) = bü jígé A É 4& 
faint verb 
= hündio É[fj,yündáo = ffi 
fair 
1 adjective 
* (just) = gongpíng Z* F, gongzheng 
Se 
it's not fair = zhé bü gongping 3x AN 
Ax 
* (in colour) 
fair hair = jinhuángsé de tóufa 4 dt 
BRAR 
fair skin = báinën de pífù [3 B BJ JZ BE 
2 noun 
* (British English) (a funfair) 
a fair = yíge yóuléhui — Tif f 
* (a display of goods) 
a (trade) fair = yíge shangpin jiaoyihui 
— AN T A 2⁄2 2 
fairly adverb 
* (justly) = gongpíng de Z `F Hh, 
góngzheng de ZS IE Ji 
° (quite) = xiangdang 4H 24 
faith noun 
° (trust or confidence) = xinren fë (£, 
xiangxin ÉIS 
to have faith in someone = xinrén 
móurén (ë ££ dE A 
* (in religion) = xinyang JS (ip 
faithful acjective 
= zhongchéng jk, zhongshí WK 
fall 
1 verb 
° (if it's a person) = shuaidáo 7% fj, 
diedáo PX ffl 
she fell to the ground = tà shuaidáo 
zai di shang Ahhh E 
* (to drop) = luo y&, diào Je 
an apple fell onto his head 7 yíge 
píngguó diào zài tade tóu shang 


— oe date ME AE 
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FÉ, jiàngdi BEAR 
* (other uses) 
to fall asleep = shuizháo BEZ 
to fall ill = bing le jj f 
to fall in love with someone = àishang 
móurén ZZ EAA 


2 noun 


FER, jiangdi E 
° (US English) (autumn) = qiutian TX < 
fall down 
° (if it’s a person) = dáoxia {f| F, 
shuàidáo Jet 
e (if it’s a building) = dáota fi) Hq, tanta 


FHA 

fall off 

to fall off a chair = cóng yizi shang 
diexiàlai My EX F É 

fall out 


e (from somewhere) = diàochülai ë He 
the letter fell out of his pocket = xin 
cong tà kóudài li diàochülai fa JA ftbi 
Fi £S H ha iH SE 
° (to quarrel) = cháojià Vb 28, nàofan 
tz 
fall over = diejiào PRES diedáo PA Ia 
fall through = shibài AJ 
false adjective 
e (untrue, not real) = jià Bi 
* (wrong, erroneous) = cuówü de 4 ix 
Pj, miüwü de 1323 BJ 
familiar adjective 
= shuxi EAZ& 
family noun 
a family = yíge jiating — 4 Z< ES 
famous adjective 
= zhümíng Ze, yóumíng @ 24 
fan noun 
* (ofa pop star, an actor, a sport) = mi yk 
a football fan = yíge zúqiú mí — + 
AE ERLE 
° (for cooling) 
a fan (electric) = yitái (diàn)fengshàn 
— (DIR, E 
(hand-held) = yiba shànzi —# gi 
fancy dress party noun (British 
English) 
a fancy dress party = yíge huàzhuàng 
wühui — "4k 1k $$ 
fantastic adjective 
° (fanciful) = huanxiang de £] £i fj 
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far | fault 


* (weird, odd) = dii a 55, güguài jt TE 
° fantastic! = tài hào le! ARF T! 
far 
1 adverb 
° Sid 
far (away) = yuán Z 
how far is it to London? = dao Lüándün 
you duo yuan? FEAA i? 
how far is Oxford from London? = 
Niüjin lí London you duo yuan? 
KREE Ee 
we went as far as the coast = wómen 
yizhí zóudàole haibian HI. B 
EATA 
* (in time) 
as far back as 1950 7 yuán zài 
yljiüwülíng nián 307195044 
* (very much) 
you're eating far too much bread = 
mianbao ni chi de tài duo le (fj fg 
JR RETO Z Y 
far [better | colder | earlier...] = [hao | léng | 
zio...] de duo [4f | 1$ | &..] RB 
2 adjective 
° (farther) = nàyibian J — 3l 
at the far side of the room = zài 
fángjian de nàyibian ZE f [R] 4 
35— yi A 
* the Far East = Yuandong 262: 
3 so far = dao müqián wéizhi l| H Ai 
KS 
fare noun 
the fare (on a bus, train, or 
underground) = chefei 4 3$ 
(on a boat) = chuánfei 45 $e 
farm noun 
a farm (for cultivation) = yíge 
nóngcháng — - 2 
(for pasture) = yíge xümücháng — 4 
BHA 
farmer noun P 344 
a farmer = yíge nóngchángzhü — ~^ 
RIE 
fascinating adjective 
= mírén yk A 
fashion noun 
° (form or pattern) = yàngzi É F- 
° (prevailing mode or shape of dress) = 
liixing shiyàng Ji fT ste 
to be in fashion = zhéng shíxing JE 
DIN 
to go out of fashion = guóshí j$ ET. 
büshíxing Asl > 


fashionable adjective 
= shímáo I] SS. liúxíng Ji T 
fast 
1 adjective 
° (rapid) = kuài fit, xünsü 33 
e (as a clock or watch) = kuai H 
my watch is ten minutes fast = wóde 
shóubiáo kuài shi fenzhong # pi 
ECCO 
2 adverb 
= kuài fA, xünsü iUi 
fasten verb 
-jiláo A, jiháo AH 
to fasten a seatbelt = jihao anquándài 
AAT EAE 
fast-forward verb 
to fast-forward a cassette = kuàisü 
xiàngqián zhuan cídài {k xE p] BU FE 
[d 
fat adjective 
e (describing a person) = pang Di 
* (describing animals or meat) = féi RE 


fatal adjective 
° (causing death) = zhiming de i fy BJ 
* (decided by fate) = mingzhong 
zhüding de ëm rB TE ze AY 
* (determining fate) = juéding mingyün 
de ez fires BJ 
a fatal decision for me = juéding wó 
mingyün de juéding Z E FR epes AY 
TRE 
father noun 
a father = yíge baba — C € €, yige 
ge — JP oe 
Father Christmas noun (British 
English) 
Father Christmas = Shengdan Laorén 
SREB A 
father-in-law noun 
° (husband's father) = gonggong AA 
* (wife's father) = yuëfü Ir 42 
faucet noun (US English) 
a faucet = yige shuilóngtóu — ^ zk Jj 


SES 


fault noun 
a fault (a mistake made by someone) 
= yige guócuó — ^ xl EE 
(in a mechanical, electrical or 
electronic system) 7 yíge güzhàng 
— TA 


favour | feminine 
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favour (British English), favor 
(US English) 
1 noun 
to do someone a favour = bang 
móurén yíge mang # RAL — “MIC 
to ask someone a favour 7 ging 
móurén bang ge mang i$ KA 
ete 
2 in favour of 
to be in favour of the new law = 
zànchéng xin de fálü # H Zir f 
TAF 
favourite (British English), 
favorite (US English) adjective 
= tébié xihuan de 4% Fill = yx AY 
it’s my favourite film = zhë shi wo 
tébié xihuan de dianying 3x ER 
T all AY E 
fax noun 
a fax = yifén chuánzhen — fj £ E. 


E 


fear noun 
= hàipà 4E4fj, kóngjü 2049. 
feather noun 
a feather = yigen yümáo — ## HE 
February noun P 218 
-éryue — H 
fed up adjective 
be fed up = feicháng yanjuan JE% 
DS 
fee noun 
(for attending an event, a show) = 
fei # 
(for joining a club, a union) = huifei 
aH 
feeble adjective 
=xurud Kg $98, wül JCT 


feed verb 

° (if it's a person) = wei IB 

e (if it's an gine) = =siyang {al 3, 
wei(yang) IR (GE) 


feel verb 
* (referring to an emotion, an 
impression, or a Ee feeling) 
=juéde 558, gándào zl 
to feel happy = gándào gaoxing J £l 
EE 
he's feeling uncomfortable = tà juéde 
bu shüfu ft 44 &T A 
to feel afraid = juéde hàipà “ir, 74 


Gig 


I feel as if I'm being followed = wó 
gándào háoxiàng yóu rén genzhe wó 
Be I SIE BAL À WEI 

to feel [hot | cold | sleepy] = juéde [rë | 
lëng | kan] 3545 [3A | 22 | E] 


to feel ill = gánjué shentí bü shufu 
Tk ji, E SAI BF E 


I don't feel a thing = wó shénme dou 
gánjué bá dao 3X 4T Z T&v A Bl 
* (describing how something seems) 
the box felt very heavy = nàge hézi 
nágilai hén zhong $$ 4 € FS E 
RAR 
the room feels very cold = zhege 
fángjian rang rén juéde hén léng 
P 4 Bi Bl LE A 96 4S4F 12 
° (to touch) = mo fa 
the doctor felt her head = dàifu mole 
yíxià tade tou K š: f — F ub 
ER 


° to feel like [going out | eating | dancing...] 
= xlangyao [chüqu | chi dóngxi | 
tiàowü...] AE E [HE | ER | 
BES... ] 

| don't feel like it 
(if it's about going out) = wó bü xiang 
(chü)qü KAA CHA 
(if it's about eating something) = 
bù xiang chi $È Z #8 I 
(if it's about doing something) = wó bü 
xiáng zuo $E AS AE W 
feeling noun 
* (emotional) = gánqíng fg ar 
a feeling = yizhong gángíng — #} 
to hurt someone's feelings = 
shanghai móurén de ganqing (4) 22 
AHR 6 
e (physical) = ganjué Jax oy, 
a feeling = yizhóng gánjué — fli 

* | have a feeling he's right = wó juéde 
tà shi dui de FX my, 444th FE MT AY 

felt-tip pen noun 

a felt-tip pen = yizhi zhantóubl — ¥ 
Ss 

female adjective 

° (in biology) = cixing de BEE fy 

* (relating to women) = nu fr. nüxing 

e TE AY 


* (relating to animals) = mü 


feminine adjective 


* (female) = nüxing de 4x ER 
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fence | fill 


* (effeminate) = nüziqi de 4r FAHY, 
jiāoróu de Æ [WJ 
fence noun 
a fence = yíge líba — 4 2€ #4, yige 
wéilán PRS 
fencing noun P 390 
= jijiàn +H $1 
festival noun 
a festival day = yíge jié(ri) — E) 
fetch verb 
-ná #, qü XX 
go and fetch some water = qü ná dian 


shui lai ZS AIK € 
fetch a doctor = ging ge daifu lai if 


P SS 
fever noun 
to have a fever = fashào JE e, fare 
BR 
few P 349 
1 a few = yixié — #6 jige JL" 
a few [people | houses | books...] = yixié 


[rén | fángzi | sha..] — [A L. | 


a few of them speak Cantonese = 
tamen dangzhong de jige rén hui 
shud Guángdonghuà f(41[] 24 r AY 
JU A LU ART 

2 determiner 
° (not many) = jihü méi yóu JLF XÆ, 
hén shăo íR /b 

few [people | letters | cars...] = jihü méi 
you [rén | xin | ché...] LERE LA | 
ER 

* (several) = jige JU 

the first few weeks = kaishi de jige 

xinggi JF aR AJL 4 Z BJ 
3 pronoun 

few of us succeeded = wómen 

dangzhong jihü méi yóu rén 


chénggong 4&4] 4 rP JUS 3508 A 
RIJ 


field noun 
* (open country in general) = tiányé 
H f, tiándi HJ Hh 
a field = yikuai tiándi — Jt HH Hh 
* (a piece of ground enclosed for 
sports, construction, entertainment, 
etc.) 
a field = yíge changdi — 7-7 Hl 
* (an area of knowledge or speciality) = 
língyü QD 
a field = yíge língyü — 4 Jl Jak 


fifteen number P 170, P 204 
= shíwü - T. 


fifteenth number 
* (in a series) = dishíwü $&-]- T. 
e (in dates) > 218 
the fifteenth of May = wüyuée 
shíwü hào f; H T h> 


fifth number 

° (ina series) = diwü 36 = 

* (in dates) > 218 D 
the fifth of June = liùyuè wii hào 7x H 

ns 

fifty number P. 170, » 204 
= wüshí fi F 

fight 

1 verb 

* to fight (against) Pede Um 


EFF 
to fight for justice = wëi zhëngyi ér 
fendou J IE dml 
° (in war) = yü..zhàndóu D GAL, 
yü..zuózhàn 5... AER 
to fight (against) the enemy = yü 
dírén zhàndóu 5j ff A ARAL 
e (physically) = yü..dázhàng 5j... Fr: 
° (to quarrel) = yü..zhengcháo 5... 
Fub 
2 noun 
* (a campaign) = dòuzhēng 4 # 
a fight = yicháng douzhëng — 424 Za 
* (physical) 
a fight = yicháng zhàndóu — Z7 E 7 
yicháng bódóu — Pë 
fight back = huánji Y^ iir 
figure noun 
e (a number) = shüzi % 
a figure = yíge shüzi — FA F 
° to have a good figure = yóu yíge hào 


de tixing H — “Ph 3f BJ kati 
file noun 
e a file (for documents) = yíge ànjuàn 
—^ 5, yige juanzong — FER 
(in a computer) = yíge wénjiàn — ^" 


fill verb 
° (to fill a container) = zhuangmán 2 is 
° (if it’s people filling a room or a hall) = 
jimán fri 
fill in (/f it's a form) = tiánxié HAG 
(if it's a hole or a sunken place) = 
tián JH 


film | firm 
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film 
1 noun 
* (in a cinema or on TV) 

a film = yíbü diànying — 2 SZ 
* (for a camera) 

a film = yíge jiaojuán — fhe ZS 
2 verb 

= paishe FAH 
filthy adjective 

= angzàng Dit 
final 
1 adjective 

= zuihóu SIE, zuizhong Ex Z 
2 noun 


WON el ze NE 


ER 


(an examination) = zuihóu dàkáo 
Bs X 
finally adverb 
-zuihóu ÉJr.zulzhong Fy 


find verb 

* (to reach the thing or person one has 
looked for)  zháodào J ll 

* (to discover) = faxiàn A Xi 

* (to come to perceive) = fajué X W, 
gánjué [f 


find out 
to find out the truth = chámíng 
zhenxiàng Zr HH ei 


if he ever finds out he'll be furious = 
rüguó tà faxiànle, ta hui dà fa 
léitíng WRAL f, fl XA 
EK 
fine 
1 adjective 
° (describing a person's character) = 
youliáng fft E, youxiü DZ 
* (describing the weather) = qinglang 
Ë Bj, búcuò AH 
* (describing the appearance of a 
person, a building, or a scene) = 
háokàn #7-4, piàoliang jE = 
* (in good health) 
| feel fine = wo gánjué hén hào 3X J 
WAR f 
* (expressing agreement) 
(that's) fine = xing £T 
2 noun 
a fine = yifén fákuán — 4p Ti] 3X 


finger noun P 189 
= shëuzhi =JË 


finish 
1 verb 
e (to complete) = wánchéng 5 JN, 
to finish one's [homework | task | 
experiment] = wánchéng [zuoyë | rénwu 
| shíyàn] Sá H [fE À | 46 5 | 3239] 
° (used after a verb to indicate a result 
of an action) = wan 5€ 
to finish [cooking | eating] supper = 
[zuà | chi] wan wanfan [fit | B] 5€ 
Ba TR 
* (to come to an end) = jiéshü ZË R 
the film finishes at 8:00 7 diànyíng 
bà dian jiéshü Ha EZ /\ ZAR 
2 noun 
the finish (the last part in a film, a 
race, or a certain process) = zuihóu 
yiduan BK — Be 
fire 
1 noun 
=hud «K 
a fire (for heat) = láhuó JJ! Kk 
(causing damage) = yichang huózai 
AKK 
to catch fire = zháohuó # K, qíhuó 
EK 
to be on fire = zháohuó 3 «K, qíhuó 
EK 
2 verb 
° (to shoot) = kaiqiang JF 
° (to dismiss) = jiégü fife JE, kaichú Jf RR 
fire alarm noun 
a fire alarm = yíge huójíng bàojingqi 
— + ARE fir 
fire brigade (British English), fire 
department (US English) noun 
= xiàofángdui JH BH BA 
fire engine noun 
a fire engine = yiliang xiaofángche 
mE bi 
fireman noun P 344 
a fireman = yíge xiaofáng duiyuán 
— NA BS BÀ a 
fire station noun 
a fire station = yíge xiaofángzhàn 
—^ T8 Bj vi 
fireworks display noun 
a fireworks display 7 yicháng yànhuó 
wánhui — Z7 ARS 
firm 
1 noun 
a firm = yíge gongsi — 4 7x ri] 
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first | fix 


2 adjective 
* (when describing a structure, 


foundation, or frame) = (ëch) £& 3E, 


láogü 4 [E] 

* (when describing one's attitude, 
position) = jianding !l 7, jianjué 
"ge 


first 
1 adjective 
the first [time | lesson | day] = diyi [ci | 
kë | tian) 28 — [k HE LX] 
the first [three weeks | two months | few 
days] = tou [sàn zhéu | liángge yuë | 
Doan) 3c [= JJ | +A | JLK] 
2 adverb 
* (to begin with) = shóuxian fj ^t; 
first of all = shóuxian f$ 4 
° (for the first time) = diyici $3 — IX. 
e to arrive first = diyige dàodá 25 — 4 
BA 
3 noun 
* (in a series or group) 
the first = diyige 44 — 4- 
he was the first to congratulate us = 
ta shi diyige zhühé wómen de rén 
fib 28 FB — PL AT A, 
* (in dates) P 218 
the first of June = liùyuè yi hào 7X H 


ri 


MESH 
4 at first = qicht {2 #J, kaishi de 
shíhou Ff gf B EY te 


first aid noun 
-jfjin BR 
first class aaverb 
to travel first class (/n a boat or a 
plane) = zuó tóudéng càng lüxíng 
AI SK ERG JK TT 
(in a train) = zuó tóudéng chéxiang 


ixing AB 3k 4 MARIT 
first floor noun 
(in Britain) = érlóu — EE 
(in the US) = yilóu — Ë 
first name noun 
= jiàomíng # Z, ming % 
fish 
1 noun 
a fish = yitiáo yú — 2& fü 
2 verb 
to go fishing (with a rod) = qü diàoyü 
Ek? 
(with a net) = qü bü yú AHH 


fisherman noun P 344 
a fisherman = yíge yámín — +} EX, 
fishing noun P 390 
(with a rod) = diàoyú 44) fA 
(with a net) = bü yú Kë 
fishing rod noun 
a fishing rod = yigen diàoyú ganr 
— #849 8 FT JL 
fist noun P 189 
= quántou ZS 
fit 
1 verb 
the shoes don't fit me = zhéshuang 
xié wó chuàn bü héshi X X EE d£ x 
^ii 
the photo won't fit into the envelope 
= zhëzhang zhàopiàn zhuang bú jin 
zhége xinfeng li qu iX 5K HE Fr 2 AR 
Et x fe BT HUE 
will the table fit here? = zhézhang 
zhuozi fang zai zhér héshi ma? 3X 
JE T UE XX JU us up 
2 adjective 
° (suitable) = héshi iE, shihé 3& £r 
the house isn't fit to live in = 
zhé(zhuàng) fángzi bu shihé juzhü 
1X ED po FANE A a fE 


to be fit to drive = shihé kai che 8 € 


he is not fit to be a leader = ta bü 
héshi zuó lingdao f AA 3i 0 E 
* (healthy) 
to be fit = jiankang ES 
fit in 
! Note that the translation varies 
with the context, which determines 
the verb that is used. 
* (in a car) 
can you all fit in? 2 nímen dou néng 
zuójinqu ma? (š TB AE A^ it 2; 19? 
* (in a group or team) 
can he fit in? = tà néng gen qita rén hé 
de lái ma? ftt EE IRH fl A erf oc Rd? 
fitness noun 
(physical) fitness = (shénti) jiànkang 
Tig sé 


five number P 170, P 204 
= wü Em 
five apples = wüge píngguó Ti 3E 8: 
fix verb 
° (to decide on) = quéding ff iE, 
juéding Jt E 


flag | fog 
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° (to fasten or attach) = güding [5] XE, 
anzhuang %3% 
° (to repair) = xiuli 1B X8 
* (to prepare) = zhünbei EZ: 
flag noun 
a flag = yimian qí — [H| J 
flame noun 
= huóyàn 4k J 
flash 
1 noun 
a flash (for a camera) = yíge 
shanguangdéng — ^^ [36k 
2 verb 
to flash (on and off) = shanliang 
DIS, shánguàng [A136 
flashlight noun 
a flashlight = yíge shanguangdeng 
BET 
flat 
1 noun (British English) 
a flat = yíge tàofáíng — ` Bi, yítào 
dànyuán fángjian — £ FÉ jp P [B] 
2 adjective 
° (smooth and level) = píng >F-, píngtán 
Sie 
* to have a flat tyre = chetai bié le Æ jf 
Jë T 
flavour (British English), flavor 
(US English) noun 
a flavour = yizhóng weidao — fp B 
flea noun 
a flea = yíge tiàozáo —- Bk 2 
flight noun 
* a flight (a regular air journey, 
numbered and at a fixed time) = 
yíge hángbàn — “fi HE, yíge banji 
— EDU d 
* (the act of flying) = fei &, feixing KIT 
flight attendant noun P 344 
a flight attendant 7 yimíng jishang 
füwüyuán SH. LARA D 
float verb 
° (in the air)  piào SM 
to float up into the air = piàodào kong 
zhong qu 3l «x rp A 
° (in the water) = piao 3 
to float in the river = zài hé li piào # 
ju HER 
flock noun 
a flock of [sheep | geese | birds...] = yiqün 
[yang | é | niào..] — 8t [Æ| 88 | &...] 


flood noun 
a flood = yíci hóngshui — EK. 
yici shuizai — 7k K 
floor noun 
* (a surface) 
a floor = diban Bh IE 
to sit on the floor = zuó zài dibán 
shang 44 HEARE 
° (a storey) = céng JR, lou PE 
the ground floor (British English) = 
yicéng — JZ, yilóu — E 
florist noun P 344 
a florist = yíge mai hua de rén — + 
SEEM A. yige huasháng — 4" 
flour noun 
= miàn M, miànfén [Bi #7 
flow verb 
= liú jjj, liádong Jf ah 
flower 
1 noun 
a flower (if it’s a single flower) = yizhi 
hua — fib 
(if it's a plant) = yike hua — iE 
2 verb 
= kàihuà JF E 
flu noun P 277 
= liixingxing gánmào Jj £j HEIR El, 
liúgăn jf 
fluently adverb 
= liúl de "26 All Hh, 
flush verb 
to flush the toilet = chong césuó yh 
Jan Bir 
flute noun P 308 
a flute = yigén chángdí — 8 K d 
fly 
1 noun 
a fly = yizhi cangying — H + ili 
2 verb 
° (if it's a bird, plane) = fei K 
to fly from London to Beijing = cóng 
London feidào Béijing M (625 K sil 
Jaa 
* to fly a plane = jiashi yijia feiji 79 üh 
—R KL 
° (if it's a flag) = piaoyáng 337 
fly away = feizóu KË 
fog noun 


247 fold | for 
fold verb football noun P 390 
° (if it's a chair, bed, or table) = zhédié e (soccer) = zúqiú Æ PR 

Es 


° (if it's clothes, a handkerchief, a bed 
sheet) = dié & 

* to fold one's arms = bà shuangbi zai 
xiongqián jiaochaq;ilai JE XV EF ZE 
Hig Bi AS SC ko oe 

folder noun 

a folder = yíge wénjiànjia — ` x: 4# 

ES 


follow verb 
° (to go or come after) = gensuí Wb 
° (to pursue) = zhuigan 3B Xt, zhuizong 
iB E 
e (to understand) = dong/lijié...de yisi 
Ier oe 
° (to obey) = tingcéng Dir M, zünxün 
EAR 
* (to imitate) = fangxiao JD är 
° (to keep an eye fixed on) = zhüshi 
TEL 
° (to keep one's hearing fixed on) = 
qingting fi Ur 
° (to keep one's attention fixed on) = 
zhüyi ZE XX 
following adjective 
the following (below) = xiàmian `F [fi 
the following paragraph 7 xiàmian 


yíduàn F [fj — E 
the following names = xialié mingzi 
pal 


(when talking about the day, the 
week, the month, the year) = di’ér 
the following day = di’ér tian 4 —X 
fond adjective 
I'm very fond of you = wo hén xihuan 
ni J SKS 


food noun 

=shiwt H, shipin € fh 
fool 
1 verb 

= qipiàn JX Jig. yúnong FF 
2 noun 


a fool = yíge sházi — ` [2 T. yíge 
shagua — 4-4 JK 
foot noun 
* (part of the leg) p- 189 
=jiáo Jl] 
on foot = büxíng 7b 17 
(in measurements) P 300 
a foot = yi yingchi — E R 


(American football) = sànlánqiú WI 
BK 
* (a ball) 
a football = yíge záqiü — +` Æ ER 


footballer (British English), 
football player (US English) 
noun P 344 
a footballer = yíge zúqiú 
yündóngyuán — TE ERIS z/ fi 
footprint noun 
a footprint = yíge jiáoyin — AI ED 


footstep noun 
a footstep = yíge jiáobü — 7 fal te 


for preposition 
e (indicating the purpose of) = wèile 
HT, wei Wy 
to fight for national interests = wéile 
guójia liyi ér dduzhéng Jy Y HX 
All ë Tf =} 5f 
° (indicating the beneficiary) = wei H, 
gti 28 
to work for a company = wéi yige 
gongsi gongzud 7j— "Z a] LE 
he cooked dinner for us = ta géi 
women zud fan {129 Be HW 8 


(indicating time and distance) 


T Note that when indicating time 
and distance, for is not translated 
into Chinese. 


we've been living here for two years 
= women zai zhér zhile liang nian 
le FR (JE JLfE T PRAE T 

he's going to Shanghai for a year = 
tà yao qü Shanghai yi nián f 3E X 
Li E 

we drove for 80 kilometres = wómen 
kāile bashi gongli RIF Y 8045 H 

(indicating the price of a purchase) = 
hua ZE 

he bought the bag for £50 = ta hua 
wushi yingbang máile zhége bao 
fi 4E 50 E ERE / xx fy 

(indicating the selling price) = yi P] 

he sold his bike for £40 = tà yi sishí 
yingbàng màile tade zixíngche JI 
403& SE SH ATE 

(in favour of) = zànchéng # AX, 
yonghü j$" 

are you for or against his 
suggestion? = ni zànchéng háishi 


forbid | form 


248 


fándui tade jiànyY? 4 9$ MIB Zi Bz 
Xü DI SEI 

* (indicating to whom or what 
something or somebody is intended 
or destined) 


! Note that in this use for is usually 
not translated into Chinese. 


a letter for you = nide xin {RJA 
the Minister for Education = Jiàoyu 
Büzháng Z A able 
the money is for buying a new car = 
zhé gián shi mái xin che yong de 
xx 4x Ji SCIT A FLA 
* (on behalf of, in place of) = à 4, 
dài JK 
let me do it for you = ràng wó ti ni 
zuó ba (EF AE Gr AC PCR 
say hello to her for me 7 dài wó xiàng 
tà wen hào TC o] fit [n] E 
* (indicating the direction or the 
destination) 
the plane for Beijing = fei wáng 
Bëijing de feijt KALLE AY KÜL 
[the train | the bus | the boat] for London 
= kai wang Lündün de [huóche | qiché 


| chuán] JF4E46 BAY [2k 3 | | 


B 
* (other uses) 
a cheque for £20 = yizhang érshi 
yingbang de zhipiào —3K20 3t ££ 
B^ xc ER 
what is the Chinese for ‘badger’? = 
Hànyü ‘badger’ zénme shuó? 14 T 
‘badger’ 7E Z Wi? 
we went [for a swim | for a run | fora 
walk...] = women qü [yóuyóng | păobù | 
sànbü..] RRIA [Peak | 9825 | 
ALE...) 
forbid verb 
=jinzhi * |b, büxü Á TF 
to forbid someone to go out = büxü 
móurén chüqu AYER K HE 
smoking is forbidden = jinzhi xiyan 


GREEN 
force 
1 verb 
= qiángpó 5% 38, bi 18 
to force someone to leave = qiángpó 
móurén likai 9g 38 E A Eg JE 
2 noun 
° (strength) = D 7j, liliang JJ E£ 
° (influence) = shili Zë D 
° by force = tóngguó wüli jÑ p at JJ 


* [police | air] force = [jíngchá | kongjün] 
Ke 
forecast noun 
=yubao Fik 
the forecast is for rain = yübào shuo 
you yù FIR DU ER 
forehead noun P 189 
= qidn’é EU Zi 
foreign adjective 
= wàiguó de Fb ER DI 
foreigner noun 
a foreigner = yíge wàiguórén —-~* 


forest noun 
a forest = yíge senlín — 4 3g AK 
forever, for ever adverb 
= yóngyuán 7K 3t 
forget verb 
= wang im, wangji nid 
to forget about someone = wangle 
móurén in f FEA 
to forget [to do the shopping | to eat | 
to call...) = wangle [mái dongxi | chi fan 
| dă diànhuà.] Tf [ERT | Bz 8 | 
FT ALTE...) 
forgive verb 
= yuánliàng JE 


fork noun 

a fork = yibá chàzi — 4B x + 
form 
4 noun 


° a form (a shape) = yizhóng 
xingzhuang/yangzi — PHI IK AE 
° (a Style) = yizhong xingshi/fangshi 
— BIB XT sÀ 
° (a document) = yizhàng bišogé — K 
p: 
* (referring to mood or fitness) 
to be in good form = zhuàngtài 
liángháo JRA R dif 
* (British English) (a year in a school) 
a form = yíge niánjí — 4 EZ 
to be in the sixth form = zài 
(zhongxué) liù niánjí ZE (TH 2) 
ATA 
2 verb 
° (to create, to make) = xingchéng 
JÉ IR. gouchéng 44 jy, 
to form a circle = xíngchéng yíge 
yudnquan JE Ji RI 
° (to establish, set up)  züchéng £H Ji, 
jiành g sZ 
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formal | forward 


Forms of address (Miss, Mr., Mrs.) 


The order of the given name, surname and title in Chinese 


Unlike the order in English names, Chinese surnames precede given names. For 
example, in the Chinese name below, Wang Œ is the surname and Tiéshan Stil is 


the given name: 
Wang Tiéshan = $X (i 


In Chinese, the title follows the surname or the full name: 


Mr. Wang 
Mr. Tieshan Wang 


= Wang xiansheng = 44 
= Wang Tiéshan xiansheng + $ || 4c ¿E 


Titles frequently used in addressing people 


Miss Jones 

Mr. Smith 

Mrs. Davis 

Ms. Lambert 
Professor Hull 

Dr. Brown (medical) 
Dr. Brown (academic) 


= Qióngs! xiaojié Fe HF |x 98 

= Shimisi xiansheng sP zz Bh Se 4- 
= Dàiwéisi tàitai ge 2& BRAK 

= Lanboté nüshi 34 (4444+ 

= Hé'ér jiaoshóu Ak 7" Zi 16 

= Bülàng dàifu 7g BB X 

= Bulang bóshi 77 BATHE 


Titles frequently used in addressing people in China 


Comrade Wang 
Teacher Wang 


= Wang tongzhi + [s] = 
= Wang làoshi + = vg 


Master (master worker) Wang = Wang shifu = pA 
Master (schoolmaster) Wang = Wang xiàozhàng + 1; 1 


Manager Wang 


= Wang mol = 2432 


The following two forms are also frequently used by Chinese friends and colleagues 


in addressing each other: 


Little Wang (to a person younger than the speaker) 


Xiao Wang ¿|+ 


Old Wang (to a person older than the speaker) = Lao Wang Z + 


formal adjective 

* (describing language) = guifan 28 20. 

e to wear formal clothes (for the 
evening) = chuàn wánlifü ZE 4L AR 

° (official)  zhengshi IE X, 


former adjective 

* (before in time, past) = yigián de D] fil 
HY, cóngqián de JA fiif EY 

° (the first of the two mentioned) = 
qiánzhë A # 


fortnight noun P 412 (British 
English) 
a fortnight = liángge xingqi PU} E H 
fortunately aaverb 
= xingyün de shi 3272 DI E xingkui 
Beer 


fortune noun 
e a fortune = yibi cáichán — 2 IJ P= 
to make a fortune = fà yibi cái Zz — 25 
iu 
° to tell someone's fortune = gë 
móurén suan ming Z: 3E A See 
forty number P. 170, P 204 
forty = sishí DIF 
forward 
1 adverb 
= xiàngqián TIET 
to step forward = xiàngqián zóu [8] BU 


2 verb 
to forward a letter to someone = 
bà yifeng xin zhuán géi móurén 


15 — HERRA 


found | Friday 


found verb 
° (to found an organisation, a system, 
an institution) = jiànli Œ YZ, 
chuangli Div 
* (to found a building, a city) = jiànshe 
£ Vr, jianzht ER 
fountain noun 
a fountain = yíge penquan — ` E fE 
four number P 170, P 204 
zs HU 
fourteen number P 170, P 204 
= shísi + JU 
fourteenth number 
° (in a series) = dishisi & -F y 
* (in dates) p- 218 
the fourteenth of July = qiyue 
shisi hào + A +S 
fourth number 
* (ina series) = disi 3 py 
* (in dates) P 218 
the fourth of July = qiyuë si hào £ H 
Uu 
fox noun 
a fox = yizhi huli — H 7 JE 
fragile adjective 
° (easily broken) = yisui Ej fif 
* (delicate, frail) = cuirud Dë go 
frame noun 
a frame (a structure) = yige goujia 
— T4 38. yíge jiégou — 4 Z8 T4 
(a case made to enclose, border, or 
support something) = yíge kuàngzi 
— ^ TE T^. yíge kuàngjià — 4 f£ 28 
(the body) = yíge shenqu — ^^ Er SK 
France noun 
= Fáguó ZE 
frank aqjective 
= tánshuài 1H X&, zhíshuài EH > 
freckle noun 
a freckle = yíge queban — 4 2 fit 
free 
1 adjective 
* (costing nothing) = mianfei fg, $5 
he gets free medical treatment = 
tà jieshou miánfei zhiliáo 4th £z 37 
fe YT 
* (independent, not bound by rules) = 
ziyóu Á H 
free trade = ziyóu màoyi E Hy Hi E 
he is free to do what he likes = tā këyí 
zuo renhé tà xiáng zuo de shi {th uf 


DAAE far tb, ALB DA] BF 
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* (not occupied, available) = you kongr 
# 73 JL, kóngxián ^x [Al 
are you free on Monday? = ni 
xinggiyi you kongr ma? E H — 
AAS JL BG? 
2 verb 
to free the prisoners = shifang qiufan 
FETA IE 
freedom noun 
=ziyou AAR 
freeway noun (US English) 
a freeway = yitiáo (gaosü)gonglü — # 
CR RD ZS BR 
freeze verb 
e (if it is water, river) = jiebing £& #K 
the river froze = hé jiebing le Ju] ZË Yk T 
° (to freeze something) = dong FR 
to freeze the chicken in the freezer = 
ba ji fang zai bingxiàng li dongqilai 
FE XS WCE OK AG E Zk OR 
the ground was frozen hard = di dong 
de hén ying HAR 771k fe 
e (to stop as if by cold) = dongjié "e 
to freeze the prices = dongjié wüjià 
RAY 
* to freeze to death = dongsi ZK ZE, 


freezer noun 
a freezer = yige léngdónggul — 4 
ORK, yige léngcánggui — ` 
A SUB 
freezing adjective 
= hén léng 1R 15, jiléng f$ 
it's freezing = tiàngi hén léng K< ^X 
{Ee 
French p 288 
1 adjective 
= Fáguó de YE E A) 
2 noun 
* (the people) = Fáguórén Zb K 
° (the language) = F&yü ZE YE, Fawén 
Fae 


French fries noun (US English) 
= yóuzhá tüdoutiáo 1E E + OZ 
fresh adjective 
* (when describing food, vegetables, 
fruits, fish) = xinxian 3 ft 
e (new) = xin 39r 
fresh paint = xin (shuà) de youqi 3r 
Cini f 208 as 
Friday noun P 218 
Friday = xingqrwü Ei HA J. 
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fridge noun 
a fridge = yíge bingxiang — SYK Sp 
fried adjective 
= youjian de 20197 AY, yóuzhá de Tite 
fried egg noun 
a fried egg = yige jiàn jidàn — + 
BUS 
friend noun 
a friend = yíge péngyou — * HJ A 
to make friends with someone = 
hé móurén jiào péngyou PIR A 
SC HAA 


friendly adjective 


= yóuháo Af 
fright noun 
to get a fright = chi yijing Iz; — a xia 
yítiào IF — Bk 


to give someone a fright = xià 
móurén yítiào IPAE A — wk, shi 
móurén chi yijing (di 5 À nz, — te 
frightened adjective 
to be frightened = hàipà #4 
fringe noun 
° (of the hair) (British English) = lithair 
AUT IL 
"po = 
i 


frog noun 
a frog = yizhi qingwa — H zi iE 


bianyuán YZX, biàányán 


from preposition 


! There are many verbs which 
involve the use of from, like borrow 
from, escape from, etc. For 
translations, look up the entries at 
borrow, escape, etc. 


* (indicating a location, a place, a time, 
etc., which is the starting point of an 
activity, joumey, period of time, etc.) 
= cóng M 

the boy from London = cóng Lándün 
lái de nánháir ME ZI AY FIL 

where did she come from? = tà cóng 
nar lái? ab Jm JL se? 

to come back from the office = cóng 
bàngoóngshi huílai M p4 Æ [n] 3 

the shop is open from eight to six = 
zhége shangdiàn cóng ba dian dao 
liù dian kaimén jx A pj f AAA ER 
BARAT] 


fridge | frozen 


from Monday to Saturday = cong 
xinggiyi dao xingqiliü JA Æ H8 — Fij 


E BEA 
from April on = cóng siyuë qi AVY A 
x 


* (indicating a location, a place, an 
object from which distance is 
stated) = lí Hj 

we live ten minutes from the city 
centre = wómen zhü de difang lí 
shi zhongxin yóu shí fenzhong de lü 


RIEKE A Ba rH roD Tr hh 
HY EA 


my house is not very far from the 
seaside = wó jia li háibiàn bu tài 
yuan RRR A KI 

* (indicating a basis on which a point of 

view, an assumption, an idea is 
formed) = génju JR 4f 

from this information, | think we 
should let him go = genjü zhége 
xinxi, wó rénwéi wómen yinggai 


ràng tà q 48 383.1" fei A RU 


384 SZ CLE fL 
from his point of view = genjü tade 
guandian 48 $i (18 BJ XUL < 
front 
1 noun 


° (of a building) = qiánmian BI Iff, 
zhéngmian JE [Ej 
my room is at the front of the house 
= wode fángjian zai fángzi de 


zhengmiàn #& AY pz [8] #£ Bs FY 
IE ffi 


* (ofa car, a train or queue) = qiánmian 
SIT EI 
at the front of the bus = zài qichë 
qiánmian #744 BI [T 


2 in front of = zài...qiánmian TE... BÍ [I 
front door noun 
= gián mén SIT! 
front page noun 
* (of a newspaper) = tóubán Z.B 
e (of a book) = biàotí yè Fr Bn DI 
front seat noun 
= qiánpái zuowei BU HEAR AZ 
frost noun 
= shuangdóng $f ZF, shuang #Ë 
frozen adjective 
° (turned solid by fall of temperature) = 
bingdóngle de 7KZ& f AY 
e (stopped as if by cold) = dóngjie de 
e En 


fruit | future 


fruit noun 
a piece of fruit = yíkuài shuigué — H 
Ik Fe 
he likes fruit = ta xihuan shuiguó 
Tt BK k FR 
frustrated adjective 
= huixin Jkt), huixin sangqi JD 
pat 
fry verb 
= (yóu)jian GI Ri, (you)zha CEDE 
frying pan noun 
a frying pan = yige jianguo — FBI SR 
full adjective 
e (of people) = jiman Fr 29 
the streets were full of people = jie 
shang jímánle rén ZP E gri í A 
* (describing a flight, a hotel, or 
maximum possible marks in an 
examination) = màn 8 
to get full marks = dé mán fen 45 


° (unable to eat any more) = báo ffi 
l'm full = wó báo le ZEIT. wd chibáo 
le REET 
* (complete) = quán £ 
to pay the full fare = fü quán fei {J 
3 
his full name = tade quán ming fl, DI 


at full speed = quán sù 4E 
full-time 
1 adjective 
= zhuanzhi ZP. quánri £ H 
a full-time job = yíge zhuanzhí 
gongzuó —^- fe RA CIE 
2 adverb 
to work full-time = quánri gongzuó 
HIE 
fumes noun 
° (smoke) = yan fli 


° (of wine, chemicals) = qi <, qìwèi 
e 


fun noun 
* (amusement) = háowánr rr JL. 
youqu DZ 
it's fun = zhé zhén háowánr X BDT 
SUL 
skiing is fun = huáxué hén yóuqü 
CELSE 
she is fun = tà hén yóuqu tth íR ër Sk 
e to have fun = wan de tongkuai DR 


TS TR 
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function 
1 noun 
° (the role played by a part in a system) 
= yíge gongnéng — T Hj fE, yíge 
zuoyong — “VE Fi 
° (duty peculiar to any office) = yixiang 
zhínéng — JHA AE, yíxiàng zhízé 
— EA t 
2 verb 
e (to work) = gōngzuò CIE 
e (to perform a function) = qí zudyong 
tE H 
funeral noun 
a funeral = yíge zangli — ^^ #Ë4[, 
funfair noun (British English) 
a funfair = yíge yóuléhul — Jit RE 
funny adjective 
e (amusing) = háowánr St Dr JL, youqu 


A 
° (odd) = güguài PR qíguài 47 
fur noun 
e (on an animal's coat) = pímáo EZ 
e (on a garment) = máopí = Rz, pizi 
RF 
furious adjective 
e (describing a person) = dant £s, 
kuángnü i£ 
° (violent)  ménglie f$ 7, julie JEU 
furniture noun 


ZR 
further aaverb 
e (when talking about distance) = géng 
yuán TH yu 
he lives further away from the school 
= tà zhu de lí xuéxiào géng yuan 
[t EE B BEBE BE E 
* (in addition, to a greater degree) = 
jin yíbà de ilf — 25 Hh 
to improve quality further = jin yibu 
de tígào zhiliàng 3# — Zp Ht £2 E 
gc 
fuss noun 
to make a fuss about something = 
yinwéi móushi dajing-xidoguai [E] Jj 
ERREUMA 
future 
4 noun 
e (prospects) = qiántú AK 
° (time to come) = jiānglái Y Æ, jinhou 
S 
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in (the) future = jianglái E de jinhóu 
= al 
2 adjective 


= jiànglái de 4 3E ËJ, weilái de R Æ 
DI 


my future wife = wó weilái de tàitai 


BAH AN KK 


Ge 


gallery noun 
° (a building for displaying works of art) 
a gallery = yíge méishüguán — 7+ 
FAME, yige huàláng — ` BI [Bi 
* (a long passage) 
a gallery = yitiáo chángláng — Ze 
KS 


game noun 


e (a contest for recreation) = yóuxi 3j XE, 


a game = yíge yóuxi — 4-12 xk 
° (in sport) = bisai H SS 
a game = yicháng bisài — JZ r 3 
a game of [football | tennis] = yicháng 
[zúqiú | wánggiá] bísài — 27; [E x | 
PIERI EG SE 
games noun 
= yündónghul iz zJ Z 
the Olympic Games = Àolínpíke 
Yündónghul K fk pu riz zl 
gang noun 
a gang (a group of friends, young 
people) = yihuó — {k 
(of criminals) = yibang — f 
gap noun 
* a gap (in a fence or hedge) 7 yíge 
quékóu — ^ ET. yige huókóu 
1325] 
(between buildings, cars) = yíduàn 
jiàngé — Ez [8] ha, yiduan jülí — Ez 
TEES 
(a period of time) = yíduàn jiàngé 
— Be lal hs 
garage noun 
a garage (for keeping a car) = yige 
chékt — 4" E Jë 
(for fixing a car) = yíge qiche 
xiüllcháng — AREH] 


gallery | general 


garbage noun (US English) 
-laji AR 
garden 
1 noun 
a garden = yíge huayuan — kE p 
2 verb 
= cóngshi yuányl M E pil 2; 
gardener noun P 344 
a gardener = yíge yuánlín gongrén 
—AT BRA T A 
gardening noun 
= yuányi bd Z, 
garlic noun 
= suàn 33, dasuan Kix 
gas noun 
e (for cooking, heating) = méiqi A, 
e (US English) (gasoline) = giyóu Jyh 
gas station noun (US English) 
a gas station = yíge jiayóuzhàn — ` 
Jr i s 
gate noun 
a gate = yíge mén — "^ [ J, yige 
dàmén —^4-X[] 
gather verb 
° (to come together) = jihé 424, juji 


e (to collect) = soují 18 f£, shoují Ur SS 
to gather information = soují ziliao 
jg EUR 
° (to pick up) = caiji KE 
to gather fruit = cáijí shuiguó 3€ 4E 
JK AR 
gay adjective 
= tóngxingliàn [n] EZR 
gear noun 
* (in a car or bus, on a bike) 
a gear = yíge dang — 4-15 
° (equipment) = yongjü FH EL. 
fishing gear = diàoyú yòngjù £5] fà 
* (clothes) 
my football gear = wóde züqiü fü 
RAI AE ERR 
your swimming gear = nide yóuyóng 
yi RES PK AK 
general 
1 noun 
a general = yíge jiangjün — 4 ⁄ E 
2 adjective 
° (common, not special) = yiban — Wt. 
pütong 3558 
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Get 


A multi-purpose verb 
Chinese has no single, multi-purpose equivalent to the word get in English. As a 


result, it is often necessary to select different Chinese words to translate get, or no 
word at all, depending on the meaning of the sentence. 


Main senses 
When changing from one state (of mind) to another 
It is often unnecessary to translate get in the various combinations of to get + 
adjective. In this case, Chinese employs a sentence-final particle le f to indicate the 
change of state. 
to get oldjangry|hot|fealous = lao le | shëngqi le | ré le | jidu le 
— SE a) cet N 


When asking or telling 
The translations ràng ik and jiào HY are helpful here: 


get him to call me = jiào tà géi wó da diànhuà D hb 3] Bis 
l'il get her to help me = wà yao ràng tà bangzhü wo Fe Æ iE ath #8 Bh 


When persuading 
The translation of quan Xj is helpful here: 


get him to see a doctor = quan tà qu kan yishéng WEAR 


When getting things done by someone else 
The construction qing rén ijj A + verb is useful here: 


to get the car cleaned = qing rén qingxí che IS AB AE 

to get a TV repaired = ging rén xidli dianshiji ë A (ZË B AVAL 
But: 

to get one's hair cut = lifà FBR 


When “to get” means to obtain 
to get (or buy) someone a present = gëi móurén mái ge wù A A RA 4 
I got (or found) a job in Taiwan ` = wò zai Taiwan zháodàole yíge gongzuó 
REG TS T —T TE 
When "to get" means to receive 
If itis a material object, the best translation is shoudào Ur $i]: 


we got a letter from Mark = wómen shoudào Máké de yifëng xin 
RATE BMW BS 
If it is not a material object, the best translation is dédao 74.4] 
to get good marks = dédào hào fënshü 18 £l| p 4 Xr 
to get a promotion = dédào tishéng 1& $12 H 


When cooking 
A translation which will work well is zhünbéi Ar 45: 
to get dinner = zhünbéi fan XE Sie 
With illnesses 
In this context, dé 7 or huàn Ë is useful: 


to get measles = dé mázhén 1S c 
to get a cold - huàn mu EB a 


gr 


TI] 


CA 
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When using transport 


generation | get 


The most useful translations are chéng Jẹ and zuó 4h: 


we can get the bus 
to get a taxi to the station 


= women kéyi chéng qichë RT WHERE 
= zuó chüzüché qü chézhan J tH #8 Ye x e sh 


> To find translations for other expressions using get — to get sick, to get a 
surprise, to get better, etc. — look up the entries at sick, surprise, better, etc. 


> You will also find translations for phrasal verbs using get (get down, get away, 
get on, get up) listed separately in the dictionary. 


general knowledge = yibàn zhishi 
— JR AIR, changshi SH 
e (whole or all) = quanti 4f 
a general meeting 7 yíci quánti dàhui 
—KERKS 
* (vague) = dati X f, lóngtóng FEAR 
a general idea = yige dati de xiángfá 
I li ARIE 
e (widespread) = pübiàn 3É ji 
a matter of general concern = yíge 
pübiàn guanxin de wënnt — 4 3E id 
FD AY [a] A 
3 in general = datishang KIX E, 
yiban shuolái — Ae vise 
generation noun 
a generation = yidai ren — ft A 
generous adjective 
= kangkai JE BL, dafang Ky 
Geneva noun 
Geneva = Rineiwi H W FÉ, 
genius noun 
a genius = yíge tiancái — SKA 
gentle adjective 
* (when describing manners or actions) 
= wényá X 3E, wenróu A 
* (when describing a person's 
disposition) = wenróu T a 
* (amiable) = yóushàn ZZ 
gentleman noun 
* (a polite term used for men in 
general) 
a gentleman = yiwéi xiansheng — fy 
FAE 
* (a man of refined manners) 
a gentleman = yiwéi shénshi — fy 
a 
geography noun 
= dilí Hy Xil 
germ noun 
= xijün Zl pj 


German > 288 


1 adjective 
= Déguó de "ëlo 
2 noun 


° (the people) = Déguórén f&[s] À 
e (the language) = Déyü f£, Déwén 
18 
Germany noun 
= Déguó 4% fi] 
get verb 
> See the boxed note on get P 254 
for more information and examples. 
get away 
° (to escape) = táotuo Jk 
* he won't get away with it = tà zuó de 
zhéjiàn shi kénding hui béi fajué 
t f BU PF E R RE CC 98, 
get back 
* (to come back) = huílai [a] 3E 
° (to go back) = huíqu fal 3z 
* (to have back after being stolen) = 
zhaohuilai 4% [a] 3E 
| got my bike back = wo ba zixingche 
zhaohuilai le $248 É 473 8 [8] 3 T 
(to have back after being borrowed) = 
hudnhuilai 34 fa] Æ 
he’s got his book back = tade shu 
huánhuflai le f AY BA E KT 
get down 
(to go down) = xiàqu FÆ 
(to come down) = xiàlai F 3É 
can you get down from the tree? = 
ni néng cóng shü shang xiàlai ma? 
V BE MAM E pou? 
(to take down) = náxiàlai $€ F XÆ 
| got the box down from the shelf = 
wó ba hézi cóng jiàzi shang náxiàlai 
ft S T MIT E= F H 
(to be depressed over something) = 
shi..jüsàng {¥... JH E 
it gets him down = zhë shi tà hén 


jüsàng jx f fI 4 1H 15 


ghost | give 


get in 
(to enter) = jinrà ZE A 
(to arrive) = dàodá SUE 
get off 
(to leave a bus or train) = xia che FE 
I'm getting off at the next stop = wó 
xia yi zhan xia che J F —X& F £= 
he fell as he was getting off the train 
= tà xia huóche de shíhou shuaidao 
le 4th F Ac Ze BIS EE PEE T 
(to remove) = bá...nóngxiàlai }E... 
Fe PK 
to get a stain off = bá wüdián 
nongxialai JE 15 AFF P 2k 
get on 
(to climb on board a bus or train) = 
shang che E # 
to get on the bus = shang giché E 
Ae 
to get on well = xiangcht de hén hao 
AAF49548 OF 
| get on well with her = wo gen ta 
xiangchü de hén hao #Ë JR tth 20 Ab 
494 AF 
(in polite enquiries) 
how did you get on? = ni guo de 
zénmeyàng? (piel $445 APE? 
how is she getting on at school? = 
tà zai xuéxiào zénmeyàng? fill ZE 
PRUE ATE? 
get out 
she got out of the building = tà cóng 
dàlóu li chülai 4th M X 8 Hl Hi 3€ 
to get the furniture out of the house = 
ba jiājù cóng fángzi li náchülai 
JE RA pe f HUS Hoe 
get over 
to get over a shock = cóng zhenjing 
zhong huifuguólai JA g& fii rh f 
if 
get through to 
to get through to someone = 
chuándào móurén JE SR A 
get together = jùjí RÆ, jühui RS 
get up 
when do you get up? 7 ni shénme 
shíhou gichudng? (4+ Z RJ f 
pk? 
ghost noun 
a ghost = yíge gui — ` H 
gift noun 
* (a present) = yíge liwü — 4" 4L 
* (an ability) 
a gift = tianfü KIR 


to have a gift for languages = yóu 
yüyán tianfu #A iB BUR 
ginger 
1 noun 
(a vegetable used for spices) = jiàng 


2 adjective 
= jianghuángsé de ë 3 €, Dr 
ginger hair (British English) = 
jianghuángse de tóufa 3$ 9i HY 


girl noun 
a girl = yíge nühái(zi) — ` dc £x Cf). 
yige guniang — 4 fi IR 
girlfriend noun 
a girlfriend = yíge nüpéngyou — ` 


give verb 


! For translations of expressions 
like to give someone a lift, to give 
someone an injection, to give 
someone a fright, etc, look up the 
entries lift, injection, fright. 


* to give = géi Së 
to give someone a book = géi 
móurén yibén shi 25 RL — 


| gave him the photos = wo bà nàxie 
zhàopiàn géile tà $e 4E Ah HE Fr 
25 T f 
* (to offer as a gift) = sónggéi 3% 25 
to give someone a present = sónggéi 
móurén yige liwt 3X 28 XE K — 4 
E 
* to give someone a message = 
(chuán)géi móurén yíge kóuxin 
UARAN A 
give away 
e (to make a present of ...) = songgéi 
biéren ... 3& 25 Fil À... 
* to give away a secret = xièlòu mimi 
WR RU 
give back = huángéi 125 
give in = ràngbü iF zF, qufü JE JE 
give off 
to give off fumes = màochü yan lai 


PES 
give out 
to give out the exercise books = fenfa 
liànxíbén SR Z£ YAS 
give up 
* (to stop) 


to give up smoking = jié yan 3 18 
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glad | go 


to give up the idea of working abroad 
= fangqi qü guówài góngzuó de 
xiángfá WF HK [s] PP T TE B] ARIE 
* to give oneself up to the police = 
xiang jingcha zishóu [n] € 2x A Pf 


glad adjective 
= gaoxing J M 
glass noun 
a glass = yíge bolibei — SHE Xf 
a glass of water = yibei shui — #-zk 
glasses noun 
= yánjing HË £ 
glove noun 
a pair of gloves = yífü shóutào — Bl 


glow verb 
= faguang AGE 
glue 
1 noun 
=jiao B 
2 verb 
= zhan SE 


go verb 
> See the boxed note on go P 258 
for more information and examples. 
go across = chuànguó Seil 
go after 
° (physically) = zhui iB 
* (when talking about pursuing an 
abstract goal) = zhuiqiú 28 >K 
go ahead 
* (if it's an event) = zhàocháng jinxíng 
FEE ETT 
the concert's going ahead = 
yinyuehui Jiang zhàocháng jinxíng 
TRA BR ETT 
* (if it’s a person) 
go ahead (when about to do 
something) = gan ba PIE 
(when about to say something) = shuo 
ba HIE 
(when about to walk somewhere) = 
zou ba +Ë 
go around = go round 
go around with = go round with 
go away = zóu 3E, likai Ei JF 


*an offensive word 


go away! = ni zoukai! ff 3E JF! gün! 
Tix 

go back = hui al. huíqu [u] & 

Gary went back to London = Jiali hui 
Lundin le JI Æ pe% T 

to go back to school = huíqu 
shàngxué [8| ES 

to go back to work = huíqu gongzud 
[| ETE 

go by = guóqu Te 

go by... = lüguó... BEL... 

go down 

(if it's quality, a price, a salary) = 

(f it's a person) 

she went down to have a look = 


tà xiàqu kànkàn fff FEA 
they went down the hill = tamen xià 
shan le {HJ F ili T 


(if it's the sun or moon) = ludxia # F 

(if it's a computer) = huàile Dr 

go in = jinqu iX 

he didn't go in = tà méi jinqu {ih 75 E £ 

go off 

(to explode) = bàozhà KEKE 

(to ring) = xiang J 

(to leave) = qü & X, zóudiào Pie 

(when talking about food becoming 
bad) = biànhuài Æi} 

the milk will go off = niúnăi hui 
biànhuài ZE. AE JK 

(to be switched off) = guandiào > 5, 
tíngdiào £ 8 

go on 

(to continue) = jixà ZJ Z 

to go on talking = jixü jiánghuà 4 £x 


vri 


(to happen) 
what's going on? = fashéngle shénme 
shi? A f (12,3? 


(to keep talking) 

he goes on (and on) about his work = 
ta yígejinr de tán tade gongzuoó 
fh — SS JL UR f BJ ETE 

(to be switched on) = dákai J JF 

go out 

(to leave the house) = chuqu H = 

are you going out this evening? = 
jintian wanshang ni chuqu ma? 
KW E TR HL 2 RUD 

(as with a boyfriend, a girlfriend) = 
chuqu tán péngyou H Ze HI 

to go out with someone = gen 
móurén chüqu tán péngyou Jf Ji: A 
tH BR BEA 
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Go 


> You will find translations for phrasal verbs like go away, go back, go round, etc. 
listed separately in the dictionary. 


p For translations of expressions like I’m going to leave | go to London / learn to 
drive, see the entry going. 


Getting from A to B 
Generally go is translated by qü Jš: 


we went to his house = women qù tà jia 3x ([] mb zx 

to go to Germanylto Japan = qü Dégud/Ribén Z-4& Eg] / Ga 

to go swimming|fishing = qü youyong/diaoyu Aik | 4588. 
to go for a coffeelfor a walk = qu hé kaféi/sanbu 08 ym eap 
to go to the dentist's|the doctor's = qu kan yá[bing Ze Gris 


But: 


to go to town = jin chéng 1⁄2 
to go to school = shangxué LS 
to go home = huí jia [e] Be 
to go outside = chüqu WF 
to go upstairs = shàng lóu LR 


Go meaning to become 


This can be translated as biàn 25. but the translation is usually unnecessary in 
Chinese. The sentence-final particlele f indicates a change of state: 


her face went palejred = tade lian (biàn) báilhóng le ab AYA (35) 8 
4T 

he has gone blind = tade yanjing xia le (th AV ER ARES T 

the light went red = dëng (bian) hong le XT (35) £L T 

he won't go crazy = ta bú hui fafeng WRZE 
In polite inquiries 

how's it going? = zénmeyang? /& Z 4? 

everything's going very well = yiqië dou hén hào — yJ #h7R zf 

how qid the exam go? = káoshi zénmeyàng? =Ë £ Z FE? 
Talking about time, money, food... 

the time goes so quickly = shijian guò de zhën kuai h je] xxt É |R 

the money's gone = gián huawán le $476 52 T 

the bread's gone = mianbao chiwán le Tfj nz; sg T 

the petrol's gone = qiyóu yongwan le >=; F] = T 
Describing how (and if) something works 

is the machine going? = jiqi gongzuó ma? #] aš T (/E ng ? 

it's still not going = réngrán bü góngzuó {7} £R +< T (E 


to get the heating going = shi nuángi bü tíng de gongzuó 
ERA MEH TTE 
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(to be switched off as a fire, to stop 
burning) = ximie XË K 

go over 

(to check) = jiánchá Fš Æ 

to go over some grammar = jiánchá 
yixie yüfá Fa Sit 

(to revise) = füxí #2 >J 

go round 

(British English) (to call on) = 
shünbiàn qü JIE 

to go round to see someone = 
shünbiàn qü kànwàng móurén 
NEUE 3: £ ER SE À 

(to walk around, to visit)  guàng 3& 

to go round the museums = guàng 
bówüguán Zë 

to go round the shops = guàng 
shàngdiàn HE Tü] Ji 

(to be enough) 

is there enough bread to go round? = 
miànbào gòu fen de ma? [A] 84} 
fig nup 

go round with 

(British English) (to spend time with) 

to go round with someone = gen 
móurén jiaowáng JR Ji A az $E 

go through 

(to have, to live through) 

to go through a difficult time = jingli 
yíduàn künnan shiqi ZÉ Jj — Ez 
DI EN HH 

(to search) = souchá 18 d 

(to check) = jiánchá Ko Æ 

go together = xiàngpei 4H ñu 

the skirt and blouse go well together 
= qünzi hé chénshan hén xiangpéi 
TE T MEE AZ TR TRO 

go up 

(if it's a person) = shang E 

he went up the stairs = ta shang lóu le 
ft ERE Y 

to go up to the top of the hill = shang 
shanding | LU TOR 

(if it's a price, a salary) = zhang WÉ 

go with = yü..xiangpéi 5... JE AC 

the trousers don't really go with the 
jacket = küzi yi jidké bü xiàngpéi 


HEF 53 3e YE S TR RC 


goal noun 


(an end or aim) = yíge madi — ` 
H BJ, yíge mübiao — 4 H fs 
(a score in some ball games) = yifen 


(in a football field) = qiámén EXT] 


goal | good 


goalkeeper noun 

a goalkeeper = yíge shóuményuán 

-AFTIR 

goat noun 

a goat = yizhi shānyáng — H (|| 3: 
god noun 

a god = yígeshén — Tfi 

God = Shàngdi E 
goddaughter noun 

a goddaughter = yíge jiàonú — 


godfather noun 
a godfather = yíge jiàofü — 4" 2 42 
godmother noun 
a godmother = yíge jiàomü — T-S ËF 
godson noun 
a godson = yíge jiàozi — TT 
going: to be going to 
= zhiinbei #Ë £, dásuàn jT $4 
I’m going to [leave | go to Ireland | learn 
to drive...] = wó zhünbéi [likai | qù 
Aiérlán | xué kai che FRYE 4% [ESF | 
J Fol 


gold 
1 noun 
gold = jin 4, huángjin # £ 
2 adjective 
= jin de & DI 
a gold ring = yíge jin jièzhi — ` £ 
EG 


goldfish noun 
a goldfish = yitiáo jinyá — 4& 4 ff 
golf noun P 390 
= gao'érfügiá É! KZ PR 
golf course noun 
a golf course = yíge gao’érfuqiu 
chang — ZR X ER S 
good 
1 adjective 
° good = hào #f- 
a good book = yibén hao shü — 4% 
Ap 


* to be good at [chemistry | drawing | 
chess...] = shàncháng [huaxué | 
hua hua | xia qi.) REIS) mm | 
Ti.) S 
° (beneficial) = yóuyi A $2, you háochü 
Ag Rr 
exercise is good for you = duànliàn 


dui ni youyi £406] C8 06 


good afternoon | grammar 


* (pleasant) 
| had a good time = wó guó de hén 
yükuài J£ 44 W LR 
* (healthy) 
to look good = kànshangqu shenti 
hén hào ZS EX FAR 
I don't feel too good = wò gánjué 
shénti bù tai hao Fx gut, & [K AR 
AH 


° (talking about food) = háochi BEI. 
° (obedient) = tinghuà Uris 
* (when expressing gratitude) 
it's very good of you to let me know = 


xiéxié ni gàosu wÓ Br Er VE dE, 
2 noun 


it's no good [shouting | crying | going 
there...] = [han | kū | qü nar...] méi you 
yong [W | 52 | NK Gg 
he is no good at Latin = tade 
Làdingyü hén zaogao fl BJ jr TG 
TR EAS 
the change will do you good = zhëge 
biànhuà hui dui ni you haochu 
iT 2845 më ERE 
3 exclamation 
Good heavens! = tian a! K Ifi! 
Good for you! = = gan de hao! FẸ! 
4 for good = yóngjiü IA, yóngyuán 
KE 
good afternoon noun (also 


exclamation) 
(when meeting) = xiàwü hăo Ta 


goodbye noun (also NA 
= zaijian Bj ll, 
good evening noun (also 
exclamation) 
= wanshang hao if Li 
good-looking adjective 
= háokàn LS 
good morning noun (also 
exclamation) 
(when meeting) = záoshang fe RER 


goodnight noun (also exclamation) 
- wán'àn 
goods noun 
=huowt fij 
goose noun 
a goose = yizhié — H f$ 
gooseberry noun 
a gooseberry = yíge cü) — 4 RE PE 
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gorilla noun 
a gorilla = yíge dà xingxing — X 


gossip verb A 
° (to chat) = xiánliáo [A Bill 
° (to talk in a harmful way) = sànbü 


liáyán feiyt Si ff Jit ei Ae 


got: to have got verb 
> See the boxed note on get P 254 
for more information and examples. 
° (to have) = yóu # 
l've got work to do = wó yóu gongzuó 
yao zuó RA T TE Alit 
° have you got a cold? = ni gánmào le 
ma? RE f Me? 
* (to be obliged to) 
to have got to = bixt 7, déi 74 
l've got to [go | work | buy a new 
computer...] = wó bixü [zóu | góngzuo | 
măi yitái xin jisuànji..] FE A ZM [ >Ë | 
TH | 2— 830b RU...) 
government noun 
a government = yíge zhéngfü — ` 
ERG 
GP, General Practitioner 
(medicine) noun 344 
a GP = yíge jiatíng yisheng — ^^ X E£ 
EE 


grab verb 
to grab someone by the arm = 
zhuāzhù móurén de gébo #[ fE dE K 
mI 
he tried to grab my handbag = tà 
shitú oi äng wóde shóutíbao {hit K] 
18 k A Fe tu 
grade noun 
* (a mark on an examination or in a 
class or course of study) 
a grade = yíge fenshü — 4-4 Zi 
* (US English) (a class in school) 
a grade = yíge niánjí —- 4E ZK 
he's in the eighth grade = ta zai 
bà niánjí f dE /N 4E ZR 
grade school noun (US English) 
a grade school = yisuó xiáoxué — it 
ye 
gradually adverb 
= zhújiàn 358, jianjian rii 
gram(me) noun P 300 
a gram = yi kè — y 
grammar noun 
=yufa wiz 
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grandchild noun 

a grandchild 

(a son's son) = yíge sünzi —^ f) 

(a son's daughter) = yíge sünnü — ` 
# z 

(a daughter's son) = yíge wàisün — +` 
DEA) 

(a daughter's daughter) = yíge 
wàisünnü —^" /AF#) tr 


granddaughter noun 
a granddaughter 
(a son's daughter) = yíge sànnü —+` 
Hx 
(a daughter's daughter) = yíge 
wàisünnü —^ Mhz 


grandfather noun 
(father's father) = yéye ^S 458, züfü 
ks 
(mother's father) = wàigong ZFZ*, 
láoyé RE, wàizüfü AH AZ 
! Note that züfü +B $^, waizüfü 
4B S cannot be used in direct 
address. 


grandmother noun 
(father's mother) = náinai 9444, zümü 
4H RE 
(mother's mother) = wàipó 9, 
láolao ££, wàizümü ^H EL 


! Note that zümü 49 &, waizümü 
4B BE cannot be used in direct 
adaress. 


grandparents noun 
(father's parents) 7 yéye (he) náinai 
48 43 QD S Y 
(mother's parents) = láolao (he) laoyé 
iE TE (FI) 16 AS, wàigong (he) wàipó 
Dh Hb E 
grandson noun 
a grandson 
(a son's son) = yíge sünzi —4`#)-f- 
(a daughter's son) = yíge wàisün —4` 
Shah 
grapefruit noun 
= ptitaoyou 48) J fil 
a grapefruit = yíge pitaoyou — 
GEM 
grapes noun 
= pútao Aj 4a 
a bunch of grapes = yíchuàn pútao 


KKH 


s 


grandchild | greedy 


grass noun 

= cáo EL 

to cut the grass = gë cáo SIE 
grasshopper noun 

a grasshopper = yizhi zhànéng — H 


grateful adjective 
= gánji BOY, gánxie kil 
| would be grateful if you could let me 
know = ráguó ní néng gàosu wó, wo 
hui hén gánji QI RBS ER, dE 
AR RE 
grave noun 
a grave = yíge fénmü —4` Bt E 
gray (US English) p grey 
grease noun 
= yóuzhi l JH 
greasy adjective 
= (you) yóuzhi de GEI )TH J8 B 
great adjective 
* (stressing size, amount) = dà < 
a great improvement = yíge hén dà de 
tígào — R X Wiz E: 
to have great difficulty reading = 
yuëdú you hén dà de künnan [5] i 
A AR X AY A HE 
* (when describing a country or an 
outstanding person) = wéida [fX 
your great country = nimen wéida de 
guójia MAN Bs zx 
* (showing enthusiasm) 
that's great! = hào jile! DEER T! 
I had a great time = wó wán de 
feicháng yúkuài KÈ r f$-4E 76 W R 
Great Britain noun 
= Dàbüliedian < A71] Bil 
great grandfather noun 
(if it's on the father's side) = zengzüfü 
DES 
(if it's on the mother's side) = 
wàizengzüfü 2F % AC 
great grandmother noun 
(if it’s on the father's side) = 
zengzümü 4 4H ËF 
(f it's on the mother's side) = 
wàizengzümü ALAD BE 
Greece noun 
- Xilà fii jd 
greedy adjective 
(having a voracious appetite) = tanchi 
fi Hz, tànzui 9; 


Greek | guide 
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(inordinately desirous of increasing 
one's own share) = tànlán Ñ 45, 
tànxin PÒ 

Greek > 288 

1 adjective 

= Xilà de 7 Heh 

2 noun 

° (the people) = Xilàrén 28 A 

e (the language) = Xilàyü # Dë. 
Xilàwén 47 BË 

green adjective 

-]ü £y, lüse de £x fA fy 

greenhouse noun 

a greenhouse = yíge wenshi — 4" ü = 

grey (British English), gray (US 

English) adjective 

° = hui JK, huisé de Jk f4 AY 
* grey hair = bai tóufa [q `. 7z 
grill verb 

= zài káojià shang kao Tr 42 Zg E 45 

grin verb 

= liékai zui xiao Mi) Ff ye 

grocer noun P 344 

a grocer = yíge záhuóshàng — ^ ZE 

fe dg 
grocery noun P 344 

a grocery = yige záhuódiàn — 4 Zt 
TE 

ground noun 
e zdi HH 

the ground is hard in winter = 

dongtian di hén ying & X< Jt 4Ë 1E 
e (land used for sports) 
a sports ground = yíge yundongchang 
— S sJ 
ground floor noun (British English) 
the ground floor = yilóu — f£, yicéng 
= 
group noun 
e (a number of persons or things put 
together in a certain way) 

= zü 2H 

we are divided into 3 groups = 
women bèi fenchéng sàn zü 3E TE 
AT I = 24 

* (a crowd) = oun #¥ 
a group of children = yiqün háizi 


— HEF 
* (a band) 
a rock group = yíge yáogünyuedui 
— ER AB BA 


grow verb 
° (to get big, strong, long, tail) = zhang 
E chéngzhang pk I 
the tree grows fast = shü zháng de 
hén kuai $f K 48948 T 
(as a gardener, a farmer) = zhong fit 
to grow vegetables = zhong cài fi 3 
(to let grow) 
to grow a beard = liú házi & ñB +- 
(to become) = biàn de 45749 
T Note that it's often unnecessary to 
translate grow here. 


she's grown more cynical = tà (biàn 
de) géngjià wan shi bü gong ah 
CIE 3) E D Soc HE 4528 

he has grown old = ta ldo le ff aZ T 

(fo increase) = zengzháng Jk: 

the population will grow 7 rénkóu 
jianghui zengzháng A OD SI% 

(to develop) = fazhán # fie 

that place is growing into a city 2 nàge 
difang zhéngzài fazhán chéngwéi 
yige chéngshi $6 HB Jy IE E AE 
RA — BR TH 


grow up = zhángdà KX 
when l grow up, | want to be a doctor 
= wó zhángdà le yào dàng yisheng 
RRK [BARE 
grumble verb 
= bàoyuàn ff) 28. faláosao Z FE BE 
guard noun 
a guard (in a prison) = yige 
kanshóu(yuán) — FOA) 
(in a bank or important institution) = 
yige băowèi rényuán — META R 
(in the army) = yíge weibing — £ Tl E 
° to be on guard = zhàngáng w [x] 
guard dog noun 
a guard dog = yitiáo jingquan — £ 
EK 


guess verb 
= cai 38 
guest noun 
a guest = yíwài keren — fv Ze À 
guesthouse noun 
a guesthouse = yíge zhàodàisuó — 4 
Ja fs P 
guide 
1 noun 
a guide = 
(for tourists) = yige dáoyóu — 4+ Siz 
(for travellers, mountaineers) = yíge 
xiàngdáo — ` [ü] & 
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2 verb 
=yindao 5| = 
guide book noun 
a guide book = yibén lüxíng zhinán 
— ZÉ HIRT TE A 
guided tour noun 
a guided tour = yíci yóu dáoyóu de 
lüxíng — KE STI E 4T 
guilty adjective 
* (having broken the law) = 


d 


° to feel guilty = gándào nèijiù zl 
HA 


you zui de 


guitar noun P 308 
a guitar = yibà jítà — HE HE 


gum noun 

° (part of the mouth) = chiyin H ÚR, 
yáchuáng 

° (for chewing) = kóuxiangtáng IZ fr 

gun noun 


a gun = yizhi giang — x JG 
gym, gymnasium noun 


a gym/gymnasium = yíge tiyuguan 
— “MAB TE 


gymnastics noun P 390 


= ticao (AER 


habit noun 


a habit = yíge xíguàn — S 2J [fi 
hail noun 
= bingbáo ýk 
hair noun 
° (on the head) = tóufa k A 
* (on the body) = máo Æ 


hairbrush noun 
a hairbrush = yiba tóufashua — 20 


pa 
hairdresser noun P 344 
a hairdresser = yíge lifashi 
J AC JI 
hairdryer noun 
a hairdryer = yíge chuifaji — +` 


D BEAL 


—^ 


guide book | hammer 


hairstyle noun 

a hairstyle = yizhóng faxing — #h KF 
half » 349 
1 noun 
e ahalfz yí bàn — >É 

to cut a melon in half = bà guà 

giechéng liáng bàn JE J UJ ge PAK 

* (in a game) 

the first half = shang ban chang 241% 


2 adjective 
= pane 
a half-litre of milk, half a litre of milk = 
ban shéng nitinai >£ pF An 
3 pronoun 
* (when talking about quantities, 
numbers) = yí bàn — >É 


to spend half of one's pocket money 
= hua yi bàn de linghuaqian 15 — `& 
DIE 45 xk: 
half the pupils speak Japanese = 
yí bàn de xuésheng shud Riyü — >É 
DIS ^E di H TR 
e (when talking about time, age) P- 170, 
> 204 = bàn >É 
an hour and a half = yíge bàn xiáoshí 
EAR 
he's three and a half = tà sàn sui bàn 
f — ah 
it's half (past) three = san dián bàn 
4 adverb 
Sam's half Chinese and half English = 
Samu shi yí bàn Zhongguó xuétóng 
yí bàn Yingguó xuétong BAH Sé 
— Eh E Iñi #ë — ` z Ed ifi ë 
half hour noun > 412 
a half hour = bànge xidoshi `É 4 /] NI] 
half term noun (British English) 
= gizhong jià Erb B 
hall noun 
* (in a house, an apartment) 
a hall = yige ting — JT. 
* (for public events) 
a hall = yíge dating — T JT. yíge 
litang —- 4L 2€ 


ham noun 
= huótui X JBE 
hamburger noun 
a hamburger = yíge Hànbšobao — f~ 
W te € 
hammer noun 
a hammer = yibá chuízi — 20 SE 


hamster | happen 


hamster noun 
a hamster = yizhi cangshü — H 
B. 
hand 
1 noun 
e (the part of the body) P 189 = shou = 
he had a pencil in his hand = ta shou 


li názhe yizhi qianbi (t fF BOS 


mE 
to hold someone's hand = lazhe 
móurén de shou fi SH A WE 
* (help) 


a hand = bàngzhü Sp BJ 
* (on a clock or watch) 
a hand = yigén zhizhen — 4R ł§ £F 
* (when judging a situation or subject) 
on the one hand..., on the other... = 
yi fangmiàn..., ling yi fangmian... 
2 verb 
(to pass with the hand) = di j$, géi Së 


handbag noun 
a handbag = yíge shoutibao — 4 
TERES 
handball noun P 390 
=shóuqiú =k 
handicapped adjective 
= cánjí FB 
handkerchief noun 
a handkerchief = yitiáo shóujuàn(r) 
RFE) 
handle noun 
a handle = yíge báshóu — “#8 F 


handsome adjective 
= piàoliang 28 =, yingjün me 
a handsome young man 7 yíge 
yingjün de niángingrén — 4 3& (e 
AAR dS À 
handwriting noun 
= shüxié $ Ę, biji SS 35 
handy adjective 
e (convenient) = fangbiàn Jr fid 
* (near) = jinbian jr (i 


hang verb 
e (on a hook, a coat hanger, a line) = 
à 
to hang clothes (up) in a wardrobe = 
ba yifu gua zai yigui li JE X AR FETE 
KEE 
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e (for drying) = liàng Bii 
to hang clothes on a line = bà yifu 
liàng zai shéngzi shang 44 4 BE Bi 
ERTE 
e (to suspend) = diào Ifi 
to hang the light above the table = 
bá dēng diào zài zhuozi shàng fang 
AT MERTEN 
° (to kill) = diàosi Fi ZE, jidosi ZEAE 
hang around 
* (walking around doing nothing) = 
xiánguàng [f] ŽE 
* (stay around out of affection or 
respect) = jù zài..pángbian JE TE... 
ZG 


the children hung around the 
old man = háizimen jù zai laorén 


pángbian AF MARES À 
F 
hang on to = jinjin wozhü SS 


she was hanging on to the rope - tà 
jinjin wozhü shéngzi tt £ Z HR fE 
AT 
hang up 
* (on a hook, a coat hanger, a line) = 
guà 
to hang up one's coat = gua yifu 
TE AHR 
° your coat’s hanging up in the hall = 
nide waiyi gua zai ting li (RAY SPA 
HEETE 
° (for drying) = liang Big 
drying clothes = liàng yifu B + JE 
e (when phoning) = guàduàn Ty 
happen verb 
° (to occur) = fasheng AE 
what happened? = fasheng shénme 
shile? AE TAA T? 
the accident happened last week = 
zhége shigü shi shàng xingqi 
fashéng de XPF HEEE H 
RER 
° (to affect someone) 
what happened to you? = ni zénme 
le? A515 A T? 
something odd happened to me = wó 
yüdàole yíjiàn qíguài de shi FRB 21 
Tay PE SR 
e (to chance) = péngqido ý 15 
| happened to be out when he came 
= tà lái de shihou, wo peéngqiáo 


chüqu le fH AC HY ES ie, IAEI E 
Sg 
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happy adjective 
* (delighted) = gaoxing E X. 
to make someone happy = m 
móurén gaoxing [i dE Lea 
they were happy to receive your 
letter = tàmen hén gàoxing 
shoudao nide xin ftii 118 E > 
Us BR AS ë 
e (content) = manyi jj = 
he's happy with the language course 
= tà dui yüyán kë hén manyi ff Xf 
me E ARIRE 
* (in greetings) = kuàilè Fk £f 
Happy Birthday! = Shengri kuàilë! 
^E H Ë: RI 
Happy New Year! = 
BE ER ZR! 


hard 
1 adjective 
e (firm, stiff) = ying Tii 
the ground is hard = di hén ying 
HIR 
e (difficult) = nan X 
a hard question = yíge hén nán de 
wën — 4 4R ME AY [u] 8 
it's hard to explain this problem = 
hén nán jiéshi zhëge wénti íR XE 
REOR k A= [H] RR 
* (harsh, tough) 
we were having a hard time during 
the war = zhànzheng qijian wómen 
guózhe jiànnán de rizi fy HJ H] 
ZEIT a XE H + 
* (severe) 
it's a hard blow to her = zhé dui tà shi 
ge chénzhong de daji ix Xj ah BR 
JC E AY tT E 


2 adverb 
e (diligently) = nül 33 JJ 
to work hard = nüli góngzuó 33 JJ 
I4E 
* (severely) 
it's raining hard = yü xià de hén dà 
PBK 
hardly adverb 
s (not quite) = bu tài AK 
| hardly know them = wo bú tài rénshi 
tamen ZE AK iR DLE 
e (scarcely) = jihü..bà JL... 
jiánzhí..bü fa] Ef... Á 
she could hardly recognize me = 
tà jihü rèn bü chü wó lai le 4 JLF 
WRIBSOET 


Xinnián kuaileé! 


happy | have 


hardware noun 
hardware (for computers) = 


yingjiàn GT SED fis F 
hard-working adjective 
= qínfën £r, nüli SS JJ 

hare noun 
a hare = yizhi yéth — H BF 


harm verb 
to harm someone = shànghài móurén 


HEA 


to harm the environment = 
hudnjing NEE 

harmful aojective 

= yóuhài dj € 
harmless adjective 

= wühài JU 
harp noun P 308 

a harp = yíjià shügín — 28 S 
harvest noun 

=shouhud k 3k, shouchéng ii AK 


(jisuanji) 


sünhài 


hat noun 
a hat = yiding màozi — [Jil + 
hate verb 


° (to feel a strong dislike for) = 
xihuan PEX 
she hates pork = ta bü xihuan zhüróu 
tt EEA 
* (to feel hatred for) = hen E 
to hate somebody = hén móurén 
IRAE A 
hatred noun 
= (zéng)hén (RDIR 
have 
1 verb 
> See the boxed note on have P 266 
for more information and examples. 
* (fo possess or be in a special relation 
= you D 
she doesn’t have much money = 
tà méi you hén duo gián Mk 
(RX 
they have three children = tamen you 


sange háizi NA — TAF 


° (to eat) = chi lZ 


to have a sandwich = chi yíkuài 
sanmingzhi Iz, — Ek = HH 76 
to have dinner = chi fan Iz; fx 


° (to drink) = he Ij 


to have a glass of wine = hé yibéi jiü 


CR e 
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have 


As an ordinary verb: 
* When have or have got is used as a verb meaning possess, it is generally translated 
by you P: 
! have (got) a car 
do they have problems? 


wó you yiliang giche #44 — $875 X 
tamen you wéntí ma? 4th 4] B jo] Sñ RB ? 
° In negative sentences, do not have or have no is translated as méi you 7t 4H rather 
than bu you D 
she does not have any Chinese friends = tà méi yóu Zhongguó péngyou 
MAPA sene 
this school has no foreign students = zhége xuéxiao méi you wàiguó xuésheng 
UT SEO E AE 
* Have is also used with certain noun objects where the whole expression is 
equivalent to a verb: to have dinner = to dine; to have a chat = to chat; to have a 
swim = to swim. In such cases, the verb have is usually not translated into Chinese: 


lo have a chat = [iáotian HA 
to have a swim = yóuyóng JE 
to have a look = kànkan # = 


As an auxiliary verb 


* When used as an auxiliary with a verb indicating a change of state or location, the 
Chinese translation is the Chinese equivalent verb followed by the aspect marker 


le f: 


he has left = tà zóule bar 
she has fallen asleep = tà shuizháo le zb ERES P 
they had changed their clothes = tamen huàn yifu le 44 34x BR T 


° [n a negative sentence, where méi % (= not) is used, the aspect markerle f 
should not be used: 


he hasn't left = tà méi zóu 4thx xE 
she hasn't fallen asleep = tà méi shuizháo Ah Bi e 
! hadn't changed my clothes = wó méi huàn yifu 3 7x J X BR 


* When used as an auxiliary with a verb indicating an experience one has had, the 
Chinese translation is usually the Chinese equivalent verb followed by the 
experiencial aspect marker guo >): 

have you seen any Chinese films? = ni kanguo Zhongguó dianying ma? 


PRAN rh E] zB $208, ? 


No, ! haven't = mély6u, wo méi kànguo e, RRAN 
have you been to Japan? = ní qüguo Ribën ma? (pit BAM? 
Yes, | have = shide, wó quguo (Ribén) 


£ ES, HA (ELK) 
have (got) to 
° have (got) to, meaning must, is generally translated as bixü 520 or büdébü 
ATIS 
I have to leave now = wo xianzai bixü likai FE Vil Zr 4^ 25 B3 FF 
= wó xiànzài büdébü likai 


RUERGREA 
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you've got to come 


hay | head 


= ni bixü lái (up. Zik 
= ni büdébü lái (RARE ARK 


° In negative sentences, not to have to is usually translated as bübi 7.4: 


you don't have to go 
we don't have to accept 


For have used with illnesses P 277 


(to get) 

| had a letter from Bob yesterday = 
wó zuótian shoudàole Bàobó de 
yifeng xin JE AWE T 8186] 

SII 

l'Il let you have the money soon = 
wó hui hén kuai rang ni nádào qián 
$E ib S BAR 

(to hold or organize) = jüxíng 4847 

to have a party = jüxíng yíge juhui 
ege 

to have a competition = jüxíng yíci 
bisài 2617 — IK EG SE 

(to spend) 

p 238 

we had a nice day at the beach 7 
women zai haibian düguóle yúkuài 
de yi tian $£ f TEE 18 ET Y Ar DR 
Hy uf 

l'Il have a good time in Beijing = 
wó hui zai Béijing guó de hén 
yákuài 3X fe JK s 4848 fi D 

(to suffer) 

he had [a headache | a toothache | a 
stomach ache...] = tà [tóuténg | yátòng | 


düzi téng..] fl [Sk X | FFE | ALF HR...) 


! Note that in this case, have is not 
translated into Chinese. 


(to catch a disease) = dé 74 

to have [flu | cancer | heart disease...] = 
dé [liúgšn | &izheng | xinzàng bing..] +Ë 
[fi se | ea yE | EIA...) 

(to get something done) 

to have the house painted = shua 
fángzi Rl bf 


she had her hair cut 7 tà jián tóufa le 


hb STAT 


2 auxiliary verb 


! For a detailed note on the use of 
have as an auxiliary verb, see the 
boxed note on have. 


you've seen her, haven't you? = ni 
jiànguo tà, shi ba? 4/ Wi p, 40E? 


= ni bübi qü HRA 
= women búbi jigshou 3 4|] 4 E SÉ 


they've already left, haven't they? = 
tamen yijing zóu le, shi ba? DI 
DAET, £E 


3 to have to = bùdébù AEA, bixü 


| have to [study hard | go home | go to see 


a doctor] = wó büdébiü [nüli xuéxí | 
hui jia | qù kan yisheng] 3X 44s 
[38 735€ 2J | EL. | BEES AE] 
you have to come = ni bixü lái ff 
D VES 
hay noun 
= gāncăo + ë 
hazel adjective 
= dàn hésé de T 18 (& 0j 
hazelnut noun 
a hazelnut 


= yíge zhénzi — MT 
he pronoun 

= tā fili 
head 


1 noun 
* (the part of the body) > 189 
= tóu 3l 
° (the mind) 
= náozi Dër 
he's got lots of ideas in his head = 


tà náozili zhüyi hén duo ih Ji ER. 


+Z 
° a head of cabbage = yike juánxin cài 
ERAS DX 
a head of lettuce = yike shengcài 
-REX 
* (the person in charge) 
the head of a delegation = 
dàibiáotuán tuánzháng (C S H| 
the head of the Chinese Department 
= Zhongwén xi xizhüreén FA £ 
E 
a head of State = yíwèi guójiā 
yuánshóu — {iz EH Se 


headache | heater 


2 verb 
° (to be in charge of) 
to head a team = shuailing yíge dui 
Sa 
* (in soccer) 
to head the ball = (yong tóu) ding qiü 
CHK) THER 
head for... = xiàng..qu [A]... Æ 
the car headed for the city centre = 
qiché xiang shi zhongxin shiqu 
T n TA eS 
headache noun P 277 
he has a headache = ta touténg 
thA 
! Note that in have a headache, 
have /s not translated into ime 


my headache's gone = wóde tóuténg 
hao le f AYA AE tf T 
headlamp, headlight 
a headlamp = yíge qiándeng — ^ pij AT 
headline noun 
a headline = yíge biaoti —~ Ek Bi 
to hit the headlines = chéngwéi 
tóutiáo xinwén H Jy 3l. Ze 39r [8] 
the news headlines = xinwén tíyào 


ZEISS 
headquarters noun 
(of a company, an organization) = 
zóngbü Lap 
(of an army) = silingbü a] 3 
headteacher noun P 344 
a headteacher = yíge xiàozháng — ` 


health noun 
=jiankang (& PE 
healthy acjective 
° (in good health) = jiànkàng (2 B 
* (good for the health) = youyiyu 
jiankang de 4 ii T (2 ER RJ 
hear verb 
° to hear = tingjian Iy Bl, 
he can’t hear anything = ta mg bú 
ia rénhé shengyin ii Ur AS Bl +T faf 
Pi E 
I heard someone coming in = wò 
tingjian you rén jinlai FUT LA A 
HER 
you can hear him practising the 
piano = ni néng tingjian ta lianxi 
gangqin de shéngyin Ar e Wr Ui, fh, 
Sk >J SS BJ PS Pr 
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° (to learn, to discover) 
to hear the news = PU zhege 
xiàoxi Dr £i 3x 4" 1H 8 
I've heard about that school = 
tingshuóguo nage xuéxiào Fk WUT yi, 
AES 
° (to listen to) = ting UT 
he'd like to hear our opinions = tà 
xiáng ting wómende yijiàn ft 48 UT 
RATAYE DL 
hear from... = shoudao...de xin 
ics)... AE 
have you heard from her? = ní 
shóudàoguo tàde xin ma? RUC Sl x. 
dib RS fis BB? 
hear of = üngshuoguo Wy it pf 
I’ve never heard of the place = wo 
cónglái méi tingshuóguo nàge 


difang ZE H stc? Ur vé x Bt 
1 Jy 


heart noun 
e (part of the body) P- 189 
= xinzàng [> fÈ 
e (the centre) = zhongxin Pu 
right in the heart of London = jiü zài 
Lúndün zhongxin iE 46 21 rot» 
° to learn...by heart = jizhü... ]H 4€... 
béixialai... # F Æ... 
heart attack noun P 277 
a heart attack = yíci xinzangbing 
pap — Uc DER f 
heat 
4 verb 
= bá. jiare $E... Jn dv 
to heat the water = bà shui j jiarë $E zk 
DI 
2 noun 
* (a high temperature, or hotness) = 
gàowen GR. rë Hh 
I can't stand the heat in Hong Kong = 
wó shóu bü liáo Xianggáng de rë 
LAT Sie BJ Ra 
e (a degree of hotness) = rèdù $A BE 


DK 


the heat in the oven = káoxiang de 
redü £5 48 B4 TA BE 
* (in a sporting contest) 
a heat = yíci jingsài — Jk sr ZS 
heat up 
* (to cook) = shaoré bs 44 
* (to warm up again) = chóngxin jiārè 


E JIPA 


heater noun 
a heater = yitái faréqi 


— BRIE 
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heating | hen 


heating noun 
* (a system) = gong nuán xitóng EER 
e (providing the heat) = gong rë £t 4A 
heatwave noun 
a heatwave = yigü rélang — D zi 
heaven noun 
= tiantang Kit 
heavy adjective 
* (in weight) > 300 
-zhóng Hi 
* (in quantity, intensity) 
the traffic is very heavy - jiaotong 
hén yongji 288 fÉ J8 Dr 
a heavy smoker = yíge chouyan hén 
dud de rén — ^t HATE & E^] À 
to have a heavy cold = dé zhong 
gánmào (3 E Jk El 
* (describing food) = nán xiaohuà de 
META B 
* it's very heavy today = jintian tianqi 
hén yinchén $< X ^UR B3 UC 
the air is heavy = kongqi hén 
chénmen 43 “(4B UC fal 
hedge noun 
a hedge = yipai shülí — HEA SS 
hedgehog noun 
a hedgehog = yizhi ciwei — H i| 38 
heel noun 
* (part of the foot) > 189 
zjiáohóugen DI BR 
° (part of the shoe) = hougén Ja ËR 
height noun P 300 
e (of a person) = shéngào Ba 
° (of a building, a tree) = gaodt fy E, 
gao GN 
to be afraid of heights = hàipà déng 
gio HS 
helicopter noun 
a helicopter = yíjià zhishéngfeiji — 28 


EST KL 


hell noun 
= diyü HS 
hello noun (also exclamation) P 238 
hello! 
(when greeting someone) = ní hào! 
Vf 
(on the phone) = wei! IR! 
helmet noun 
a helmet = yíge tóukui — 4- 3L. Z& 


help 
1 verb 
° to help = bàngzhü Sp Hy 
to help someone [study | do the 
housework | escape...] = bàngzhü 
mourén [xuéxí | zuó jiawü | táopáo...] 
BREA [= >J | RF | VER...) 
to help each other = hüxiang 
bàngzhü H 48 # HJ 
° (to remedy) = 
the medicine helps to cure the illness 
= zhézhóng yao zhiliáo zhézhóng 
bing X MPL 187r bie 
* (at a meal) 
help yourselves! = qing suíbiàn chi! 
W B f t! 
° | couldn't help laughing = wo 
jinbüzhü xiàole qilai ë 55 AE 
R TEX 
2 exclamation 
help! 
(when the speaker is in danger) = 
jiüming a! $a I 
(when someone else is in danger) = 
jit rén a! Be A Dh 
3 noun 
e (assistance) = bàngzhü Sp BJ 
to ask someone for help = qing 
móurén bangzht: %5 XA # HJ 
° (one who assists) = bàngshóu $i F, 
zhüshóu Ay 
she is quite a help to me = ta shi 
wóde yíge hào bàngshóu filli © # BJ 
— ir EE 
help out 
help someone out = bàangzhü móurén 


báituo künjing #5 DX A PE Ha V] Es 
helpful aojective 
* (giving help) = you bangzht de 2 #5 
BJ Di 
e (useful) = you yong de 4 FB] AY 
helping noun 
a helping of food = yifen fan — DIN 
helpless adjective 
* (having no one to help) = méi you rén 
bàngzhü de eA A Fi HB Bg 
she was left helpless = ta bèi reng zai 
nar méi you rén bangzht b ey TE 
ARJL A TS BJ 


* (because of weakness, ill health) = 
güruó de jJ 88 [fJ 


hen noun 
a hen = yizhi müji — H f} XS 


her | himself 
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her 
1 pronoun 
-tà WU) 
| know her = wo rënshi ta 3X 3 1H till 
2 determiner 
= tàde # Ej 
| don't like her dog = wó bü xihuan 
tade góu FRA E X hth AY 46] 
herd noun 
a herd of cattle = yiqán nid — ZEIT. 
here adverb 
e (when talking about location) = zher 
3X JL, zheli 3x H 
is your house far from here? = nide 
jià lí zhér yuan ma? / BJ A Bik JL 
jac ug 
he doesn't live here = ta bú zai zhëlí 
zhu f& xx AE 
* (when drawing attention) 
here's the post office = zhë jiüshi 
yóujú 3o ML et MR Jay 
here they are = tamen lái le tA] X T 
here comes the train = huóche lái le 
KEET 
here’s my telephone number = 
zhë shi wóde diànhuà hàomá X ZS. 
3mm s m IB 


hers pronoun 


= tade fh AY) 
the green pen is hers = nàzhi lü bi shi 
tàde AB > 2 ^E Je hth BH 


my room is smaller than hers = wóde 
fangjian bi tàde xiáo 3 WJ lal EL 
ti AY /Jv 
herself pronoun 
* (when used as a reflexive pronoun) = 
(ta) aji (EE P: 
she's cut herself with a knife — tà 
yong dao geshangle ziji 4 Hj JJ 
A45 í EU 
will she forgive herself? = tà hui 
E zjíma? b J EB UU 
D 


* (when used for emphasis) 
she said it herself = tà qinzi shuo de 
zhejiàn shi thas Ë DIE 
she did it all by herself = zhé dou shi 
tà yige rén zuó de 3X db Ze fili — 4 À 
f BJ 
hesitate verb 
= yóuyü XE E 
hi exclamation 
hi! = ni hào! Jr tf! 


hiccups noun ng 

to have hiccups = dăgér 1] li JL 
hidden adjective 

= yincáng de fa 25 DI 
hide verb 

= (yin)cáng (SI 

she hid the money in her shoes = tà 


bá qián cáng zai xié li hh JE £X XE. 
EH 


hi-fi noun 
a hi-fi = yitao zühé yinxiáng — %& 
HEE 
high 
1 adjective * 300 
= gao Si 
[the mountain | the price | the speed...] is 
high = [shan | jiagé | sùdù...] hén gào 
[ur | 48 | BEE...) AR Ei 
to get high grades = dé gào fen f$ 
e 
2 adverb 
don't go any higher = bié wáng shàng 
qule alek T 
high rise block noun 
a high rise block = yízuó duocéng 
gàolóu — JE Z Et BE 
high school noun 
a high school 
(in the US) = yisuó zhongxué — Dir 
rR ° 


(in Britain) = yisuó gaozhong — Bf rn 
hijack verb 
=jiéchí f$ 
hike verb 
to go hiking = qu túbü lixing 2: 6E7P 
BRAT 
hiking noun P- 390 
= túbü lüxíng Zë Je T 
hill noun 
a hill = yizud xiáo shan — EE hl 
(a rise in the road) = yíge xiépo — ` 
him pronoun 
= tà fft 
| know him = wà renshi tà 3e V 1H f 
himself pronoun 
° (when used as a reflexive pronoun) = 
(tà) zii (DEI E 
he's cut himself with a knife = tà yong 
dao géshang le (tà) ziji ft FH JJ By 
E CU ful 
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will he forgive himself? = ta hui 
yuánliàng (tà) ziji ma? {t & JRIH 
(HHA C lll? 
° (when used for emphasis) 
he said it himself = ta qinzi shué de 
zhëjiàn shi {th 2 É] we aX fr RE 
he did it all by himself = zhë dou shi 
tà yige rén zuó de X BJ fti — PA 
[2 00 
hip noun P 189 
= tünbü Ep 
hire verb 
* (to employ) = gà J& 
e (British English) (to rent) = zu 4H 
to hire a car = zu yíliàng che 1H — #4 


° (to lend for a fee) = chüzü tH TH 
they hire (out) bikes = tàmen chüzü 
zixingché ftf] tH TH Bi íT 
his 
1 determiner 
= tàde HAY 
I don't like his dog = wo bü xihuan 
tàde góu Jë + 3 xi fb AY 1] 
2 pronoun 
= tade (tfi 
the blue pen is his = lán de bi shi tade 
TEES e ft B) 
history noun 
= lishi Jj d. 
hit 
1 verb 
° (to strike on purpose) = dá JT 
to hit someone on the head = dá 
móurén de tóu $T 3E A ASK 
* (to strike accidentally) = pèng ff 
she hit her head on a chair = tade tóu 
péng zai yiba yizi shang 4h A Sk 
ite — PE 
* (to crash into) = zhuàng Jš 
to hit a wall = zhuàngdào qiáng shang 
EIE NE 
2 noun 
a hit (a song) = yishóu liúxíng geqü 
— B ICT SX HH 
(a film or a play) = yibü fengxíng 
yishi de zudpin — BIKÁT — AY Á% 
VE ith 
(in baseball) = dé fen 444} 
hit back = huíji [n] i 
to hit someone back = huiji mourén 


lel iiA A 


hip | hold 


hitchhike verb 

* (to have a free lift in a vehicle) = 
mianfei da tarén de che bs 
ft, A B5] 3 

° (to request a free lift in a vehicle) = 
yāoqiú miánféi dà che 3K ffi # 
HE 

hitchhiker noun 

a hitchhiker = yíge yaoqiti miănfèi 

dà ché de rén — ^^ HK f HR 
WA 


hoarse adjective 
= siya Mf My 
hobby noun 
a hobby = yige shihào — 4" tf- 


hockey noun P 390 
= qügünqiú JH 8 PR 
hold 
1 verb 
* to hold = názhe $t 3$ 
he held some keys in his hand = tà 
shou li názhe yixié yàoshi 4b, = H 


SU BEER RE 
° to hold someone's hand = wozhe 
móurén de shou 1E 2$ A IE 


(when used to mean to have 
meetings, competitions, parties) = 
jüxíng 4647 

to hold a competition = jüxíng bisai 
2517 IE 3E 

the party will be held in the school = 
jühui jiang zai xuéxiào jüxíng 334 
BE TEE ACE AT 

(to detain) = kòuliú #|| EJ 

hold someone hostage = kouliti 


móurén zuó rénzhi 4] $k AE 


A Sit 
(to keep back) = (băo)liú (BL) ES 
to hold a seat for someone = wéi 
móurén (báo)liü yige zuówei Jj 


A ALTRO f8 — 4" RE y 


* (other uses) 
to hold the world record = bàochí 
shijié Din f fe E L Ze 


to hold someone responsible 7 yào 
móurén füzé BEE A fix 
please hold the line! = qing bié 
guàduàn (diànhuà)! T# 5l TE B 
(B id)! 
2 noun 
e to get hold of the ball = zhuàzhü qii 


TERR 


hole | hood 
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to get hold of someone = zháodào 
móurén ZE I| X: A. 

hold on 

(to wait) = déngyidéng 5& — && 

hold on tight! = jinjin zhuazhü! £ E 
“HME! 

hold on to the rope = zhuazhü 
shéngzi DIr ZS + 

hold up 

(to raise) = jüqi 2 te 

to hold up one's hand = judi shou lai 
AE FR 

(to delay) 

to hold someone up = tuozhü 
móurén jt fE SA 

to hold up the traffic = züsë jiaotong 
EEDS 

e (to rob) = giángjié Sp JJ 

hole noun 

a hole (if it's a pit in the ground) = 
yíge keng — ^ Hi 

(if it's a round-shaped gap) = yíge 
këng — ` fL, yíge dong — "ll 

(in a wall, clothes) = yíge külong — + 


SS 


holiday noun 
* (British English) (a vacation) 

a holiday = yige jiàqi — ^|- 4E HH 

to go on holiday = qü dù jià HAR 
° (a national or religious festival) = jiàri 


a (public) holiday = yíge (gongxiü) 
jian — MAYER H 
* (British English) (time taken off work) = 
CAE 
to take two weeks' holiday = xiü 
x xingqi de jià (KUN E HAY 
Bj 


Holland noun 
= Hélán fa = 


home 
1 noun 
* a home (a place to live) = yíge jia 
m 
(a house) = yíge zhüzhái — MŁ € 
to leave home = líkai jià Ej JE ZZ 
to work from home = zài jià shàngban 
TER EE 
* a home for elderly people = yisuó 
yángláoyuàn — ir 382 be 
* a home for handicapped children = 
yige cánjí értóng zhijia — 4 3E Xx 
JU X 


2 adverb 
to go home (to one's house) = huí Jia 


(to one's home country) = huí guó 
DIS 
on my way home = zài wó huí Jia de 
là shang fE [B| ZX BH BE 
to be home (from school, work) = dào 
jia BA 
i can take you home = wo kéyi sóng 
ni hui jiä FRAY LX fs [E] AK 
3 at home 
° (in one's house) = zài jia TE ZX 
she's working at home = tà zài Jia 
gongzud TS LIF 


he lives at home = ta zai jià zht fB ZE 


° to feel at home = wú jüshü Je fal R 
make yourselves at home = bú yao 
jüshü PHAR 
° (when talking about a sports team) = 
zai béndi JE Zl Ht 
homeless adjective 
= wú jia kë gui Fe Z AY IH 
homesick aojective 
= xiang jia fH 
homework noun 
= zuóye AE 
homosexual noun 
a homosexual = yíge tóngxingliànzhé 
— Pel 0 
honest adjective 
° =chéngshi {SE 
* (frank, sincere) = tánshuài tH ze 
to be honest, l'd rather stay here = 
tanshuai de shuo, wó níngyuàn dai 
zai zher JH XE Hi yii, eT RR TE 
X JL 
honestly aoverb 
= chéngshí de 28 SE Hh 
honey noun 
= fengmi $ 
honeymoon noun 
- miyue € 
Hong Kong noun 
= Xianggáng Hs 
hood noun 
* (to cover the head) 
a hood = yiding doumào — [ft feqg 
* (US English) (of a car) 
the hood = chepéng # £ 


273 hoof | house 
hoof noun horseracing noun P 390 
a hoof = yizhi tízi — H BE + = sài má 3 Ll 
hook noun horseriding noun P 390 
* (for hanging clothes, pictures) = qí má 34 


a hook = yíge gou(zi) — 4- £4 (F) 
* (for fishing) 
a hook = yíge diàoyügou — #44) fh EU 
hooligan noun 
a hooligan = yíge liámáng — ^ Ti 1 
hoover verb (British English) 
to hoover the house = géi fángzi xi 
chén 25 p; FIRE 
hop verb 
= tiào Bk 
hope 
1 verb 
= xiwàng # EB 
| hope you don't mind = wó xiwang ní 
bú jiey RA MASE 
I hope so = wó xiwang rúd Rø Ë 
tnte 
2 noun 
= xīwàng # ER 
she is my only hope = ta shi wóde 
wéiy1 xiwàng bh E JÉ AE — 5 EB 
hopeless adjective 
* (without hope of success) = méi you 
xiwàng XAA 28 
* (without any ability) 2 méi yóu zàojiü 
DUO 
to be hopeless at cooking = zài zuó 
fan fangmiàn méi yóu zàojiü 7E fif 
RTT BL T A ë SL 
horn noun 
° (on a car, a bus) = lába HJ Ji 
to blow a horn = àn lába zz mij JA 
* (of an animal) 
a horn = yizhi jiáo — H 
° (an instrument) P 308 
a horn = yíge hào — 4-5 
horoscope noun 
= xingzbàn E jh 
horrible adjective 
° (exciting horror) = képà n[ tA, kóngbü 
E 
* (very bad) = zaogao EE. huài Xv 
horror film noun 
a horror film = yíbü kóngbü diànying 
— IER ELE 
horse noun 
a horse = yipí má — JE O 


hospital noun 
he's still in (the) hospital = tà hái zài 
yiyuàn li {tite BE be H 
to be taken to (the) hospital = béi 
songjin ylyuan $8 3& Xt Dx: Dx 
host noun 
a host = yige zhürén — £ A 
hostage noun 
a hostage = yimíng rénzhi — 4 À Joi 
hostel noun 
a hostel = yíge zhaodàisuó — ` 
TR f$ BT 
hostess noun 
a hostess (a female host) = yíge nü 
zhürén —^ Zt X X 
(in a plane) = yíge kongzhong xiáojie 
— rh] 
hot adjective 
* (very warm) = rë #& 
I'm very hot = wò hén rë 4478 #& 
a hot meal = yídün ré can — tig +u S 
° (strong, with a lot of spices) = là 3 
a very hot dish = yídào hén là de cài 
— TEAR PRAY 3 
hot air balloon noun 
a hot air balloon = yíge ré qiqiú — f" 
HAER 
hot dog noun 
a hot dog = yíge hóngcháng mianbao 


—^ ZL I t 


hotel noun 


hour noun P 204, P 412 
an hour = yíge xiáoshí — FANS, yige 
zhongtóu — ^ BH 
| earn two pounds an hour = wo yíge 
xidoshi zhéng liáng bàng qián $£ — 
AN |S Ff PB Ek 
house noun 
° (a building) = fángzi Pr 
a house = yízuó fángzi — J J5 T 
e (a dwelling place) = jià Z 
to go to someone's house = qü 


móurén de jià FAL A ËJ zx 


housewife | hurrah, hurray 


the bike is at my house = zixíngche 
zai wó jiali EJ 17 4- YE 3k A E 
housewife noun > 344 
a housewife = yíge jiatíng fünü — 4 


a E t 


housework noun 
e jiawühuór KFA JL 
to do the housework = zuó jiawuhuor 
f zx 45-18 JL 
housing estate (British English), 
housing development 
(US English) noun 
a housing estate 7 yíge zhüzhái qu 
= aie ee 
hovercraft noun 
a hovercraft = yisou qidianchuan 
EE 
how adverb 
* (in what way) = zénme /E Z, zényàng 
FE 
how did you find us? = ni zénme 
zháodào de women? Jr /& Z dX son 
RIP 
| know how [to swim | to ride a horse | to 
cook a curry...] = wó zhīdào zěnyàng 
[yóuyóng | qí mă | zuo gālí cài..] FÈ AI 
AE E [GFI | 98 25, | ONES...) 
* (in polite questions) 
how are you? = ní hào ma? 4g dj llu? 
how is your mother? = ni mama hào 
ma? 4f 105 ff. Wy? 
how was your holiday? = ni jiaqi 
wánr de hao ma? 4 E Hj In JL 48 
dp np 
(in questions requiring specific 
information) 
how long will it take? = zhé yao hua 
duo chang shijian? jx 276 ZK 
Est fg? 
how tall are you? = ni you duo gao? 
SEE 
how old is he? = tà duosháo sui? 
fi & >? p 170 
(when making a suggestion) 
how would you like to eat out? = 
chuqu chi fan zénmeyàng? tH d 
UE ATE? 


however adverb 

* (nevertheless) = késhi ol Et, búguò 
Rit 

* however hard l try, | can’t understand 
grammar = büguán zénme nüli, 


274 


wë yë nóng bü dóng yufa PE GA 
BT, SAL SEA kë 18 TA 
how many P 349 
1 pronoun 
= duoshào Z /> 
how many do you want? = ní yào 
duosháo? Jr E Z “>? 
how many of you are there? = nimen 
you dudshao rén? RI] Ze > A? 
2 determiner 
= duosháo &/b 
how many children are going on the 
trip? = yóu duosháo háizi qü 
lüxíng? B&D ECT IAT? 
how much » 349 
1 pronoun 
= duóshào ZA 
how much does it come to? = yígong 
dudshao? — H Z AE 
2 qeterminer 
= duoshào 4/> 
how much money do you have left? = 
ni hái shëng duósháo qian? [f rfl 
Z b k? 
huge adjective 
-jüdà EK 
human being noun 
cus JA. 
humour (British English), humor 
(US English) noun 
- youmo Hu £k 
to have a sense of humour = yóu 
youmd gan 43 BJ SA JE 
hundred number P 170 
one hundred, a hundred = yibái — A 
three hundred = sànbái = Ej 
five hundred and fifty dollars = wübái 
wüshí méiyuán fi Á H. T 3€ 3 
about a hundred people = dayué yibái 
ren K2J— AA 
hungry adjective 
m A 
I'm very hungry = wó hén ë RIR (X 
hunt verb P 390 
= dalie 3T 3: 
to go hunting = qü dálie HF) Fe 
hurdles noun P 390 
= kuàlán WS 


hurrah, hurray noun (also 
exclamation) 
hurrah! = hao wa! III 
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hurry | if 


hurry 
1 verb 
° = gànjin iE X 
hurry home! = ganjin hui jiä! St 
DEZ 


* to hurry someone = cui móurén f£ 


2 noun 
be in a hurry = hén congmáng iË 
there's no hurry = bu yong zháojí 
A FA 
hurry up = gánjin £t 
hurt verb 
* (to injure) 
| hurt myself = wó shoule shang j£ = 


Ta 
she hurt her leg = tāde tuï shòule 
shang ñb By B >Z T 55 


° (to be painful) = téng £ 
my throat hurts = wóde sángzi téng 
RRT 
that hurts = nà hěn téng HPR e 
* (to upset) = shanghai 44 Æ 
to hurt someone's feelings = 
shanghai móurén de gángíng j E 
FEA HR 
husband noun 
= zhàngfu 3 X 


I pronoun 
= wó jË 
Mr. Li and | are going to Hong Kong 
tomorrow = wó hé Li xiansheng 
míngtian qü Xianggàng Ë Kl 
ICE KA BH 
ice noun 
= bing ZK 
ice cream noun 
an ice cream = yíge binggílín —~* 
URGERE 
ice hockey noun P 390 
= bingqiü Zk 
ice rink noun 
an ice rink = yige huábingcháng — + 


HH Ok 


ice-skate noun 
a pair of ice-skates = yishuang 
bingxié — XX Dk & 
ice-skating noun P 390 
= huábing Ja ZK 
icing noun 
= tángshuāng ###8 


ID, identity card noun 
an identity card = yíge shēnfènzhèng 
E 
idea noun 
° an idea (a thought) = yizhóng sixiáng 


Par IY 
(a view) = yizhóng kànfa — fU& 15; 
(a plan) = yíge zhiyi — ^ + = 
what a good idea! = duome háo de 
zhüyia! Z Af BO J: zx but 
° I’ve got no idea how much it costs = 
wó bü zhidào zhé yao duosháo qián 
TE ABB X S E IP 
idiot noun 
an idiot = yíge báichi — 4 H Jj, yige 
sházi — (af 
if conjunction 
e (on condition that) = ráguó DI BL 
you'll get good marks if you study 
hard = rúguó ni nüli xuéxí, ni hui 
qüdé hao chéngji ERS JJ 
z£ >J, 2 BLAS Hf CER 
° (in case that) = yàoshi 32 fé 
we won't go if it rains = yàoshi xiàyü, 
women jià bá qü Eté F R, RM 
m 
e (supposing that) = jiaru {R Ul, yaoshi 
S 


| would travel if | were rich = jiárá 
wo hén yóuqián, wë hui qü lüxíng 
RREA k, E RETI 
I'd refuse if | were you = yaoshi wò 
shi ni, wó jit jüjué EREM, 
TEL TR A 
! Note that the conditional clause 
introduced by if precedes the main 
clause in Chinese. 


e (whether) = shifóu SZ 
| don't know if they'll come = wó bü 
zhidào tàmen shifóu hui lai RRA 


Ali fk BS 


! Note that shifóu E.Z appears 
after the subject of the subordinate 
clause in Chinese. 


ignore | in 
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ignore verb 
to ignore someone = bü lí móurén 
ES: BN 
to ignore a problem = hüshi yíge 
wentí 44h — 4 [n] i 
ill adjective 
= bing Jš, you bing AIR 
she is ill = ta bing le Dier 
illegal aqjective 
= feifa EIS 
illness noun 
an illness = yizhóng (jí)bing — ff 
CR) 
imagination noun 
* (the act of imagining) = xiángxiàng 
this is only my imagination = zhè zhi 
shi wóde xiángxiàng ix H E dE BJ 
° (the ability to imagine) = xiángxiàngli 
WAT 
he has no imagination = ta méi you 
xidnexiangli (pR 8 pen JJ 
imagine verb 
* (to form an image in one's mind) = 
xiángxiàng 1H 2 
* (to think vainly or falsely) = shexiáng 
pups 
imitate verb 
=mofang 4& (jj, fangxiào 7 2% 
immediately aaverb 
= lijí xr BI, máshàng 4 F 
impatient aqjective 
= bú nàifán Ait I 
to get impatient = biànde bú nàifán 
AE 45 AS 03 A 
import verb 
zjinkóu Xt jl 
important adjective 
-zhóngyào DZ 
itis important to keep fit 2 báochí 
jiankang hén zhongyao fx FF 8 s 
{RER 
impossible adjective 
= bü kénéng AT] BÉ 
it's impossible to change this plan = 
gáibiàn zhëge jihuà shi bü kénéng 
de WRX 4 YF XI A A u RE BY 
impress verb 
I’m impressed by his speech = tade 
jiánghuà géi wo liúxià hén shén de 


yinxiang (EHEAR A FR DE 
E ED 2s 


impression noun 
= yinxiàng EUR 
she made a good impression on me 
= tà géi wo liúxià hén hào de 
yinxiang MATSEN P AR 3f AY 
HS 


improve verb 
* (to make better) = tígào ZE, gáishàn 
BE 
to improve living conditions = 
gaishan shénghuo tiáojiàn PX 2 
EYE aR 
to improve one’s spoken Chinese = 
tígao zijide Hànyü kóuyü shuiping 
IRE ODE 
° (to get better) = háozhuán tf fk 
the economic situation is improving = 
jingji xíngshi zhéngzai háozhuán 
PRG TE SUE TE Së 
improvement noun 
= gaijin AU, gáishàn BL 
in 


! Often in occurs in combination 
with verbs, for example: drop in, fit 
in, move in, etc. To find the correct 
translations for this type of verb, 
look up the separate dictionary 
entries at drop, fit, move, etc. 


1 preposition 
° (inside) = zài..li ZE. 
in the house = zài mu li TEETH 
there is a letter in the envelope = (zài) 
yee li you yiféng xin OCHS $f 
HEUS = Be 
* (when talking about being in print) = 
zài.shang fE... E 
the woman in the photograph = (zài) 
zhàopiàn shang de nürén (fF) #8 Fr 
ER) dc A. 
| saw your picture in the newspaper = 
wó zai bàozhí shang kàndào le nide 


zhàopiàn JXE3R AK EG Bll Y AY 
Hë r 


° in the world = zai shìjiè shang Ze TH: PL 
E 


! Note that when zài {E appears at 
the beginning of a sentence or when 
a phrase introduced by zài {£ is 
used to modify a noun phrase, the 
use of zai #E is optional. 
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lllpesses, aches, and pains 


Where does it hurt? 


where does it hurt? = nárténg? BRL? 
his leg hurts = tade tui téng Dh f^ BR 
he has a pain in his leg = tade tui téng th AN BR X 


Note that his leg hurts and he has a pain in his leg share the same Chinese 
translation. 


Aches 

he has [a headachefa sore = ta [tóuténg[sángzi téng/düzi téng...] 

throat/a stomach ache...] ARRAI .] 
Note that have is not translated into Chinese. D 
Accidents 

she broke her leg = tā shuaiduanle ` tui MSp: e BB 

I twisted my ankle -wóniüshangle.  jiáobózi 33H44; T BRE 


Note that, unlike English, Chinese doesn't require a possessive before the part of the 
body. 


Being ill 
to havejto catch = dé [lidgan/mazhén/ganmao...] 
[flulmeasles|cold...] 18 Dol RE Re.) 
to have cancer = dé áizhéng 43 fF 
Treatment 
to be treated for rabies = yin kuangquanbing ér jieshóu zhiliáo 
— FASE A fé ro BE SERT T 
to take tablets for indigestion = yin xiaohuà büliáng ér “chi yao 
REET RTE 
to be operated on for cancer = yin áizhèng ér zuò shóushü 
A JE RE m AFA 
* (at) = zài TE * (showing the way in which something 
| am learning Japanese in school = is done) = yong Fi 
wó zai xuéxiào xuéxí Riyü JÈ JE to write a letter in Chinese = yong 
AE EAE I AT Zhongwén xié xin Rich 3c DIS 
in the countryside = zài nóngcün we paid in cash = women yong 
RK xianjin fü qián HE 41] HELE fH 
* (when talking about countries or in ink = yong móshui(r) HJ s 7k UL) 
cities) = zai fE * (during) = zai £ 
to live is [America | Japan | Shanghai...] = in October = zai shiyué £ + H 
zhù zai [Méiguo | Ribén | Shanghai...] in the night = zai yeli fE Z H 
EE DEED | Aa | F28..J in the morning = zai záochén Tr Fi. Eš 
° (dressed in) = chuanzhe F% * (within) = guo yi, zài...zhinei 7E... ZA 
in a skirt = chuanzhe qünzi Se Ze Ai + FII be ready in ten minutes = wó zai 
to be dressed in black = chuanzhe shi fenzhong zhinéi hui zhünbeiháo 


héise de yifu Z Æ A 65 BJ KAR RE T yah VETE REF 


inch | infection 


278 


she'll be back in half an hour = tà guo 
bàn xiáoshí huflai ffi: >É /] NE] IK 
* (other uses) 
to stay in the rain = dài zài yü zhong 
AREE RS FP 
she is in her twenties = tà érshíji sui 
it — JL 
one in ten 7 shíge dangzhong yóu yíge 
EE SC 
to cut an apple in two = bá yíge 
píngguó qiéchéng liáng bàn JE — 4 
3E AU] LUN `É 
2 adverb 
e (at home) = zài jià FER 
° (available) = zai TE 
tell her I'm not in = gàosu ta wó bú zai 
VER dX ANTE 
* (arrived) 
the train is in = huóche dao le k £ 
EINE 
inch noun P 300 
an inch = yi yingcün — Xp 


! Note that an inch = 2.54 cm. 


include verb 
= baokud 445 
service is included in the bill = 
zhangdan li baokud fúwùfèi ie % ER. 
415 hk 45 X 
including preposition 
= baokud 4,45 
they were all invited, including the 
children = tàmen dou shoudao 
yaoqing , baokud háizi (th fj ] 34537 al 
win, Bis BUT 
income noun 
an income = yifen shourt: — fp t A 
income tax noun 
= suódéshui BT 4& fit 
inconvenient adjective 
= bù fangbiàn + Jr fi 
increase 
1 verb 
= zengjia J%JJ[| 
to increase by 10% = zengjia báifen 
zhishi Ring ot t 
2 noun 
= zengjià J% Jj 
incredible adjective 
= nányizhixin XE LJ S f 
independent adjective 
= dáli de 201 5z AY 


India noun 
= Yindü ED E 


Indian p 288 
1 adjective 
= Yindü de EJ BE BJ 
2 noun 
* (the people from India) 
= Yindürén EIB K 
° (the indigenous people of America) 
= Yindi'anrén EIB A 
indicate verb 
° (to show) = biáoshi #278 
* (to point out) = zhichü #Ë H: 
indifferent adjective 
e (unconcerned) = bá zàihu ARTE, 
bù guanxin +> D 
° (of a middle quality) = zhíliàng bü gào 
Ste 
indigestion noun P 277 
to have indigestion = xiaohuà büliáng 
HERR 
individual 
1 adjective 
* (pertaining to one only or to each one 
separately) = gérén de ^ A HY 
° (separate) = gebié de 4 FI 
2 noun 
an individual = yígè rén — £ A 
indoor adjective 
= shinéi ZA 
an indoor swimming pool = yíge shinéi 
yóuyóngchí — 4 = VJ UE DK 30 
indoors aaverb 
° = zài wü EERE 
* go indoors = jin wi li 3# J Hi 
industrial aqjective 
= gongyë de `T N BJ 
industry noun 
= góngye Tb 
inevitable adjective 
= büké bimián de WA xi f DI 
infant school noun 
(British English) 
an infant school = yíge xuéqiánbàn 
— > Bi BE 
infection noun 
e (the act of tainting) = gánrán J% e 
° (the act of imparting some disease) = 
chuánrán f£ 3 
e (an infectious disease) = 
chuánránbing f£ B JS 


2/9 


influence 
1 noun 
an influence = yizhóng yingxiang 
— TER Ue] 
to have influence over = dui... you 
yingxiang Xf... A spy 
2 verb 
= yingxiáng 5% M] 
to influence someone = yingxiang 
móurén Eg A 
to be influenced by someone = 
shóudào móurén de yíngxiáng ^2 #l| 
A ARA 3 IR] 
inform verb 
° (to tell) = gàosu YF 
to inform them of the news = gàosu 
Fra zhëge xiàoxi Sr Ur ft. fi 3x 4" 
iH B, 
° (to impart knowledge) = tóngzhi Wi I] 
to inform the police of the accident = 
bà zhége shigü tongzhi géi jingchá 
WS DE PUII. 
to keep someone informed = suíshí 
xiang móurén bàogào Bl] [5] FE A 
TR 
informal adjective 
* (describing a person, a person's 
manner) = suíbiàn Bt Je 
* (describing a word, a language) = 
richáng shiyong de H % FAN) 
* (describing a discussion or an 
interview) = fei zhéngshi de 3E jE zÉ 
information noun 
° a piece of information = yitiáo xiaoxi 
— S 1H E, 
* thank you for your information = 
xiëxie ni gàosu wó zhétiáo xinxi 
18 T HR E V ak fe 5, 
information desk noun 
= weénxün chù [RH] iR Ah 
information technology noun 
=xinxijisht JS El d$ 7K 
ingredient noun 
an ingredient = yizhóng peiliào — ff 


inhabitant noun 
an inhabitant = yíge jamin — "f jā š 
injection noun 
° an injection = yizhi zhüshéji — x 
n: Sp 
* to give someone an injection = géi 
móurén da yizhén 24 X: A 1T— £F 


influence | inspector 


injured adjective 
= shóushàng % [fj 


injury noun 
= sünsbang In, shang fj 
ink noun 


= moshui(r) &&7zK UL) 
innocent adjective 
* (not legally guilty) = wázul Jg JE 
* (harmless) = wáhài J 
* (naive) = tianzhen < É 
* (ignorant of evil)  youzhi Ai 
inquiry noun 
° (a question) = xánwén JAJ], dating 
TT UT 
e (an investigation) = diàochá jal # 
° (a search for knowledge) = tànjiu 
RN 
insect noun 
an insect = yíge kanchóng — + Eb E 
inside 
1 preposition 
= zài..limian 4E... H! [8] 
inside the house = zai fángzi limian 
ZE Pr f HUI 
2 aqverb 
=limian # [8] 
he's inside = ta zai limian /lb TE H Tf] 
| looked inside = wó xiang limian kan 
i Pie 
let’s bring the chairs inside = women 
ba yizi nádào limian qu ba {JE 
rs 
3 noun 
=limian # ff 
the inside of the house = fangzi 
limian j H [B] 
4 adjective 
=limian de Bi DI 
5 inside out 
to put one’s shirt on inside out = 
ba chénshàn chuan fan le 29 $4 42 
=F í 
inspect verb 
* (to examine) = jiánchá Mo Ze 
° (to look at officially) = shichá 4 2 
° (to look at ceremonially)  jiányue Mo 


the president inspected the guard of 
honour = zóngtóng jianyuele 
yizhangdui GR T (DEDE, 
inspector noun 
an inspector (an examining officer) = 
yíge jiáncháyuán — f SS fi 


instantly | international 


(one who inspects officially) = yíge 
shicházhé — T-S ze 
(one who inspects ceremonially) = 
yige jiányuezhé ` “44 h] 8 
instantly aoverb 
= jí Bp 
instead 
1 instead of 
* (rather than) = ér bushi Tij 4 d 
he hired a van instead of a car = tà 
züle yiliang hudché ér bushi yíliàng 
jiàoche (& 4H T — $8 $$ Thi A 
ri 
instead of working he watched TV = 
tà kan dianshi ér bushi gongzuó 
f E LULA E T. IE 
* (in place of) = dài Jr Se 
use oil instead of butter = yong yóu 
dàiti huángyóu H% 48 3 Erit 
his wife came instead of him = tà 
tàitai daiti tà lái le (RAKE {tb 
SST 
2 adverb 
| don't feel like going to the 
cinema—let’s stay at home instead 
= wo bü xiang qu kan dianying— 
zánmen dai zai jiali ba FY ZR TE KA 
E — ET AR TE 2C EIE 
instruction noun 
an instruction = yixiang zhishi — Jf 
48 7p, yixiang mingling — Jl ag 4 
to give someone instructions to 
check the baggage = zhishi 
móurén jiánchá xíngli #8 zs 5E A 
far BE AT 
instructions for use = shiyong 
shuomíng E FA in HH 
instrument noun » 308 
an instrument 
e (an indicating device) = yíge yíqi — ` 
Ue 
° (a tool) = yijian gongjü — fF T. Ë. 
* (for hospital operations) = yijian qixié 
— VT ts BR 
° (for playing music) = yíjiàn yuëqi 
— fF RAE 
insult verb 
= würü 4f E£ 
insurance noun 
= báoxián NIE 
insure verb 
= báoxián NS 
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is your car insured? = níde qiche 
báoxiánle ma? f BJ ZC EE f ni? 
intelligent adjective 
= congming HAR 
intend verb 
he intends to [leave | learn Cantonese | 
travel abroad...] = ta dàsuàn [zëu | xué 
Guángdónghuà | qü guówài lixing...] ftti 
112€ DE | 4 Ria | RES PE 47...1 
intense adjective 
e (when describing a pain) = julie El Zl 
e (when describing feelings) = qianglie 
752 
* (when describing an earnestly or 
deeply emotional person or manner) 
= regie 2444] 
intensive care noun 
to be in intensive care = jieshóu tébié 
jiánhü £2 SE adr 
interest 
1 noun 
s (enthusiasm) = xingqu > 
to have an interest in music = dui 
yinyuë gan xingqü Xj Ej FR SA 
* (premium paid for money borrowed 
from or saved in a bank) = lixi FI Ei 
(benefit) = liyi Fj $3 
2 verb 
to interest somebody = shi móurén 
gan xingqu EK A f PCR 
interested adjective 
= gán xingqü M eR 
to be interested in [politics | sports | 
painting...] = dui [zhéngzhi | tiyà | hui 
huà..] gin xingqu XJ [Bea | IK ë | 
Hm 1 RR 
are you interested? = ni gan xingqu 
ma? (f/f ug > Bh ll? 
interesting adjective 
= yóuqu A Æ, you yisi DS 
interfere verb 
° (to get involved in) = ganshë FY 
to interfere in someone's business = 
ganshé móurén de shi FYI A og 
e (to have a bad effect on) = fáng'ài TJ AR, 
it’s going to interfere with his work = 
zhë yao fáng'ài tade góngzuó ix 9 
Wh s tb B TIE 
intermission noun 
= jiànxie [BJ S, xiüxi Jk Ei 
international adjective 
= guóji ES ËF 
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internet noun 
the internet = hüliánwàng H EKW], 
yintéwang [Al kb 
interpreter noun P 344 
an interpreter = yíge fanyi — 4 T£, 
yíge kouyi — L1 E 
interrupt verb 
* (to break in upon someone's action, 
speech, etc.) = dáduàn TJ Ër 
* (to disturb by breaking in upon) = 
dărăo TJ it 
° (to stop continuity in) = zhongduàn tP Ë 
interval noun 
° (in time) = jiàngé [B] [ff 
at regular intervals = mëi gé yíding 
shijian Dë — pd 
° (ata location) = jiàngé [B] Ii 
at regular intervals = méi gé yíding 
juli & If — E IE e 
* (British English) (during a play, 
a show) = müjiàn xiüxi #£ [B] fk B. 
interview 
1 noun 
an interview (for a job) = yíci miànshi 
— BI iX 
(with a journalist) = yíci cáifang — 1X. 
F 
2 verb 
to interview someone (/f it's an 
employer) = mianshi mourén Min 


(if it's a journalist) = cáifang móurén 
PSP A 
(if it's the police) = shénwén móurén 
[Up A 
intimidate verb 
= donghé ji^, kónghe FP 
into preposition 
e (when talking about a location) 
to walk into the garden = zou jin 
huayudn 3E it 4£ Bd 
to get into a car = jindào giche li 
Xt BAS Hi 
to get into bed = shàngchuáng [fk 
e (indicating a change) = chéng JV, 
to translate a letter into French = 
bá yifeng xin fanyichéng Fáwén 
JE — B fe AVE BOS XC 
to turn someone into a frog = bà 
móurén biànchéng yizhi qingwà 
EJ A 28 RE 
introduce verb 
° (to bring in) 


internet | iron 


to introduce a new technique z yinjin 
yíxiàng xin jishà 5| 3t — Ji kk 
* (when people meet, or on radio or 
television) = jiéshào Jr Z 
he introduced me to Peter = tà bá wó 
jiéshào gëi Bidé ft JE ë fr 28254 48 
to introduce a programme = jiéshao 
yige jiémà J} 24 — h H 
invade verb 
= qinfàn 4230, qinrü SA 
invent verb 
= famíng A Hj 
invention noun 
an invention = yíxiàng famíng — Sil 
ZH 


investigate verb 
= diàochá JJ A 
investigation noun 
an investigation = yíxiàng diàochá 
— Siti 
invisible adjective 
= kàn bú jiàn de Æ AWN 
invitation noun 
e (the act of inviting)  yaoging His 
° (a written form) = gingtié if Hk, 
qingjián iff 
an invitation = yifén qíngtié — (} 
ig th, yifen qingjian — f TB R 
invite verb 
= yàoging Win 
to invite someone to dinner = yaoging 


móurén chifan Wig JE A Iz f 
involve verb 
to be involved in an accident = 
juánrü yíci shigt 48 À — W SE 8t. 
this activity involves both teachers 
and students = zhéxiang huddong 
baokud láoshi hé xuésheng X Jif 
oh se SAE 
Ireland noun 
=Aiérlan 27K 


Irish » 288 
1 adjective 

= Ài'érlán de 7K 2 IWJ 
2 noun 


° (the people) = Ài'ërlánrén XE ZR25 K 
° (the language) = Ài'érlányü % 7K 27% 
iron 

4 noun 

* iron = tič £X 

° an iron = yíge yündóu — ys} 


island | its 
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It 


In most cases, when used as a subject or an object, it is not translated into Chinese. 


° When it is used as a subject pronoun 


'where is the book|chair?' 
— ‘it's in the kitchen’ 


* When it is used as an object pronoun 
Look at this shirt. Do you like it? 


= shüjyzi zai nar?’ — 


"BIS 


‘ 


.. zai chüfáng Ii’ 


-' RBS 


= kan zhëjiàn chénshan, ní xihuan _ ma? 


BID, (REM U? 


That's my book. Don't give it to him! = nà shi wóde shü, bié géi m s... 


AERA HB. 212 fo — 


When used after a preposition indicating a location or after bá jJ, it is often 


translated as ta “Ë in Chinese. 


* After a preposition indicating a location 


please don't put the suitcase on it 


* After bá jË 


I have sold it 
don't throw it away 


= ging bié bá xiangzi fang zai ta shangbian 


18213 48 ue E 


= wë bà tà mài le RE CET 
= bié bá ta rēng le 54E © $b r 


It can be translated as a noun phrase or a demonstrative 


we talked about it 
it's a small city 


= women tanle zhëjiàn shi RINAT 3X it 
= zhé shi yige xiao chéngshi iX Sé — A/h TD 


* When used in expressions like it's raining, it will snow, etc., it can be translated as 
tian K or not translated at all. See the entry for the verb in question. 


For translations of it's Friday, it's five o'clock, etc. P 218, > 204 


2 verb 
-yün Ei 
island noun 
an island = yíge dáo(yà) — ` Ej (th) 
it pronoun 
> See the boxed note on it > 282 for 
more information and examples. 
where is it? = zai nar? TE lb JL? 
who is it? = shéi (a)? EE CIlb[? 
it's me = (shi) wë (a) (42) FR OPD 
it's a large school = zhë shi yíge hën dà 
de xuéxiào IX Jt — 4" FE X B E ks 
it is [difficult | easy | interesting...] to 
learn Chinese = xuéxí Zhongwén 
[hén nan | hén róngyi | hén yóu viet BE 
2] rh xc DRE RAD DRUG CIR] 
it doesn't matter = méi guanxi % X £ 
it's [cold | warm | mild...] = (tiàn qi) [hén 
léng | hén ré | hén nuánhuo..] CK ^) 
(4819 | 4E 3A. | AR BRCRIL...] 


l've heard about it = wó CR 


zhëjiàn shi # Ur i Y 3x (£r E 
italian P 288 


1 adjective 
= Yidàli de GL fil f 
2 noun 


* (the people) 
= Yidàlirén SS A fll A 
* (the language) 
= Yidàhyü KNE, Yidàliwén BK 
TX 
Italy noun 
= Yidali 2 Fil 
itchy adjective 
my leg is itchy = wóde tui fayáng 
JF HR A: 
its determiner 
= tàde AY 
its [nose | tail | eyes] = tàde [bízi | wéiba | 


yánjing] € BJ [SF | Jë Es, | BB Bë] 
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itself pronoun 
* (when used as a reflexive pronoun) = 
(tayàji CAG 
the dog is going to wash itself = 
zhézhi góu yao gëi (ta)ziji xizáo JX 
Hf S 25 CEOB D DG De 
° (when used for emphasis) 
the car itself was not damaged = che 
bénshén méiyóu sünhuài £ & E 
UB TUN 
the heating comes on by itself = 
nuándqi zidóng kai le Be ^ Ej 2JJ 
T 


jacket noun 


a jacket = yíjiàn duán shàngyi — {F4 
JE 


(gathered at the waist) = yijian jiáke 
Sie 

jail noun 

a jail = yisuó jianyü — Er WA 
jam noun 

jam = guójiàng «A 
January noun P 218 

January = yiyue — P 
Japan noun 

= Ribén H Æ 
Japanese P 288 
1 adjective 

= Ribén de H Z& fj 
2 noun 
° (the people) 

= Ribénrén H A A 
° (the language) 

= Riyü H iE, Riwén H > 
jaw noun P. 189 

= ë 5f 
jazz noun 

=juéshiyuë £ iR 
jealous adjective 

=jidu Bip, aui wR 

he is jealous of her = tà jidu tà fB 4} 


itself | join 


jeans noun 
= niúzăikù ZE 4f 4 
jeer verb 
to jeer someone = cháoxiào móurén 
Mg A EA 
jelly noun 
e (US English) (jam) 
= guójiàng JE e 
° (British English) (a gelatinized 
dessert) 


= guózidóng W T 
Jesus noun 

= Yëesü HD SR 
jet noun 


a jet (an aircraft) = yíjià penqishi feiji 
RRAN VUL 
jewellery (British English), 
jewelry (US English) noun 
= zhübáo FE^ 
a piece of jewellery = yijian zhübáo 
— fF ik 
Jewish adjective 
= Yóutàirén de Zt X A f 
jigsaw puzzle noun 
a jigsaw puzzle = yíge pinbán wánjü 
FER Dr E 
job noun 
* (work) = gongzuó CIE 
a job = yíge gongzud — ^ T fF 
to look for a job = zháo gongzuó 
TELE 
* (a task) = rénwü (F 
a job = yíxiàng rénwà — IHES 
jogging noun P 390 
= mànpáo JS fH 


join verb 
° (become a member of) = canjia B ji, 
jiart DA 


to join a club = cànjià yíge jülebü & 
W-E 

to join a company = jiārù yige gongsi 
HW a) c 

° (meet up with) 

I'll join you for lunch tomorrow = 
mingtian wo hé nimen yiqi chi 
wüfàn FAK ZE Al — iE e FR 

° to join the army = canjün & 
join in 
to join in a game = cànjià bisai Z jjj 


joke | justice 


joke 
1 noun 
a joke = yíge wánxiào — “T Du, yíge 
xiàohua — M 75 
2 verb 
= kai wánxiào FF 
journalist noun P 344 
a journalist = yíge jizhé — Ye Ë 
journey noun 
a journey = yíci láxíng — X Hie íT 
to go on a journey = qü lüxíng = 
DEI 
joy noun 
= huànlé WF, lëqü ik 
judge 
1 noun P 344 
a judge (in a court) 7 yíge fáguan 
=E 
(in competitions) = yige cáipàn — ` 
SH 
2 verb 
° (in a court) = shënpàn Hl 
e (in competitions) = píngpàn TÉ 
* (to determine the truth) 2 duànding 


judo noun P 390 

= róudào 2 Ë 
jug noun 

a jug = yíge guànzi — NET 
juice noun 

= zhi yt 

fruit juice = guózhi Sit 
July noun P 218 


= qiyue + H 
jump verb 
° = tiào BE 


the children were jumping on the bed 
= háizimen zài chuáng shang tiào 
Zr TG E Bk 

to jump across the stream = tiàoguó 
xiáo hé WEIT ht 

to jump a rope = tiào shéng Pk Zi 

to jump out of the window = tiàodào 
chuang wai qu Hk Bl Ei 2-2 

to jump the queue (British English) = 
chadui ## ËA 

jumper noun (British English) 
a jumper = yijian tàotóushàn — fr 


EN 


June noun P 218 
= liayue AX Jj 
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junior high school noun 
(US English) 
a junior high school = yisuó chüjí 
zhongxué — Br OR P Ce 
junior school noun (British English) 
a junior school = yisuó xiáoxué — Bir 
Aste 
jury noun 
° (in a court)  péishéntuán [5 H| 
° (in a competition) = pingjiangtuan 
GE 
just! adverb 
° (very recently) = gang fll 
I have just [arrived | seen her | received 
the letter...] = wó gang [dào | kanjian tà | 
shóudào xin..] FRK [58] | Æ WL b | 
(GEMET 
! had just turned on the TV = wo gang 
dákai diànshiji 3 MF] JT FL AL 
e (at this or that very moment) = 
zhénghao (Et 
| was just about to phone you = wo 
zhéngháo yao géi ni dá dianhua 
SIE RE SES TT H IR 
| arrived just as he was leaving = tà 
zhéngháo yào zóu de shíhou, wó 
dao le fi 1E 1f REMI pe, RET 
° (only) = jinjin (X ÍV, zhibigud RAW 
just two days ago = jínjín liáng tian 
yíqián DIN PKL er 
he's just a child = ta zhibúguo shi ge 
háizi f FUR xL CT 
* (barely) 
I got there just in time = wo 
chàyidiánr méi ànshí dao nar #¥ 32 
— ILI FEY 21| AB JL 
she’s just 18 = ta ganggang shiba sui 
ie PO OU TAS 
° (when comparing) 
she is just as intelligent as he is = ta 
hé tà yfyàng congming th Fh — TE 
Wis B] 
° (immediately) = jit WE 
just before the weekend = jit zai 
zhoumo yligián WEE Jal ok P] BU 
just? adjective 
* (righteous) = zhéngyl 1E Y. 
° (impartial, fair) = gongzhéng A. 
gongping 2) F 
justice noun 
° (rightness) = zhëngy |F V. 
° (impartiality) = gongzhéng 4%% JE. 
gongping 4X 
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kangaroo noun 


a kangaroo = yizhi dàishü — H 48 fix, 
karate noun P 390 
= Ribén kongshóudào H A ZF“ 
keen aojective 
a keen teacher = yíwéei réxin de laoshi 
— pr she D B5 2 Ur 
to be keen on swimming 7 xihuan 
yóuyóng ZS AC 
keep verb 
e (to maintain) = b&ochí JN $E 
to keep a speed of 30 miles an hour 
= báochí méi xiaoshi sanshi yingli 
de südu (RIF B/N = Fe BAY 
SI 
* (to reserve) = baolit f Së 
could you keep this seat for me? = 
ging ni géi wo báoliá zhëge zuówei, 
hao ma? 35 44 48 KR E xoc] RE 4r, 
4f uo 
(to restrain from departure) = liú Si 
to keep someone in (the) hospital = 
bá móurén liú zai yryuàn FE À 
ATEEK 
(to preserve) = (báo)cán (FR) FF 
we keep the wine in the cellar = 
women bá jiü cún zai dijiào li FE] 
JEU F E Hh er HI 
(to cause to remain in a state or 
position) 
this sweater will keep you warm = 
zhëjiàn máoyi hui shi ní nuánhuo 
JX CK Z TRE 
to keep someone waiting = ràng 
móurén dénghou il JE A SR 
(to delay) = dange Ed 
| won't keep you long = wó bá hui 
dànge ni hén jià RASH 
{RA 
what kept you? = shénme shi dangele 
ni? (FAS HEN T Ur 
(to put away) = fang X 
where do you keep the cups? = ni ba 
chabéi fang zai nar? (sq 2& PP BE 
Bp JL? 
(not to break, not to reveal) 
to keep a promise = luxing nuóyán 


ftne 


kangaroo | kidnap 


to keep a secret = báoshóu mimi 
TEST MIS, báo mi BS 

(to continue) 

keep (on) = biting de A Ht 

to keep (on) [walking | talking | running...] 
= bù ting de [zóu | jiáng | pào..] ATE 
Jü [>Ë | BË | B8...] 

keep away = bié kàojin Jil| 5 JF 

keep away from the fire! = bié kàojin 
hud! TK! 

keep back = liáxia Ei F 

he kept the children back after school 
= fangxué yihou ta ba haizimen 


liúxia AD a EFA F 


keep out 
to keep out of the sun = báyào jiechü 
yángguang AR fe ih 16 


to keep the rain out = bú ràng yüshui 
liájinlai Á LE PJ ZK Jii ES 
keep up = gánshàng jt E 
to keep up with the other pupils = 
gánshàng biéde xuésheng itt [- 
li e E 
kerb (British English) noun 
= Jübiàn xiangbianshí MURA 
kettle noun 
a kettle = yíge shuihá — ^ 7K 4E 


key noun 
a key (of a lock) = yibá yàoshi — 1[ 
iHa 
(of a keyboard) = yíge jiàn — 4 Së 
keyhole noun 
a keyhole = yíge yàoshikóng — ` 
4855 TL 
kick verb 
= ti B 
to kick someone = ti móurén Byte A 
he didn't kick the ball = ta méi ti ou 
Jt. 1 SER 
kick off (in a football match) = kaiqiu 
FER 
kick out 
to kick someone out = bá móurén 


gánchüqu 18i AHEM A 
kid noun 
- (a child) 
a kid = yíge xiáoháir — ` |£ JL 
* (a young goat) 
a kid = yitóu xiáo shànyáng — 3 
AES 
kidnap verb 
= bángjià ZA 


kill | knowledge 


kill verb 
* = shàsi FH 
kill [someone | a pig | a chicken...] = shasi 
[móurén | yitóu zhà | yizhi ji...) 2Š ZE, 
[3A | —3k8& | — Ha. 
e (to kill in a certain way) = ...si AE 
the poison killed lots of animals = 
dúyào disile xüduo dóngwü # 24 
EL T VF Z aD 
the frost tonight will kill those plants 
= jin yë de yanshuang hui dóngsi 
nàxié zhíwü 4 T£ Ej 38 Z AE 
Jš s Rá D 
e (to kill oneself) = zisha BAR 
kilo, kilogram(me) noun P 300 
a kilo = yi gongjin —Z JT 
kilometre (British English), 
kilometer (US English) noun 
p 300 
a kilometre = yi gongli — Z3 Hi 
kind 
4 noun 
= zhong fih 
it’s a kind of [fish | novel | hotel...] = zhe 
shi yizhóng [yú | xišoshuó | lüguàn...] 
X di — fb Lt | hai | JE 8... 
this kind of film = zhézhóng dianying 
rU E 
2 adjective 
= shànliáng zb. hé'ái FIGS, 
king noun 
a king = yíge guówáng — ^ E| = 
kingdom noun 
a kingdom = yíge wángguó — ~ 
E 
kiss 
1 verb 
= wén DÉI 


to kiss someone = wën móurén IJ 


2 noun 

= wën DÉI. jiewén FEY 
kitchen noun 

a kitchen = yíge cháfáng — "RES 
kite noun 

a kite = yizhi fengzheng — H KÆ 
kitten noun 

a kitten = yizhi xiaomao — H /þh ži 
knee noun 

= xigài E zs 
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kneel down verb 
= guixia #ü F 
knife noun 
a knife = yibá dao — 18 J 
knit verb 
to knit a sweater out of wool = 
zhi máoyi RH K 
knock 
1 verb 
= qido AX 
to knock on the door = giao mén 
RT] 
2 noun 
to get a knock on the head = tóu béi 
qiaole yixia 4 #@ RE / — F 
knock down 
° (in an accident) = zhuangdao 7 (£l 
° (to demolish) = chäichu JR 
knock out 
e (to make unconscious) = dáhün 1] & 
° (in a contest) = táotài YK 
knock over = zhuàngdáo ## fal 
knot noun 
a knot (of a cord, a piece of ribbon or 
lace) = yíge jié —1- 25 
(of wood) = yige jiéba — ` 538 
know verb 
* (to be acquainted with) = renshi TA iH 
do you know her? = ní rénshi tà ma? 
TRA YA ie IN? 
° (when talking about languages) = 
döng f, hui Ç 
he knows five languages 7 tà dóng 
wüzhóng yüyán ft ft NIE & 
° (to have the knowledge of) = zhidao 
ANE 
| Know why he phoned = wo zhidao ta 
weishénme da diànhuà Fẹ #138 fihi 
AT ATT Bis 
does he know about the party? = ta 
zhidao zhége juhui ma? fl AU 3x 
AY HE 
° he knows how to [swim | ride a bike | 
play chess...] = ta hui [yóuyóng | 
qí zixingché | xia qi...) fil [XE | 
St ATS | PH...) 
* please let me know = ging gaosu wó 
ARTIR 
knowledge noun 
° (learning) = zhishi #HiH 
e (that which is known) = zhidào [3H , 
liáojié f P 


287 


laboratory noun 


a laboratory = yíge shiyanshi — 4 
SCR 
lace noun 
° (the material) = huabianr 7434 JL 
° (for tying shoes) = xiédài S£ 
to tie one’s laces = ji xiédài Z& En 
lack 
1 noun 
a lack of [food | money | air...] = quéshao 
[shipin | gián | kongai..] &k > [E A | 
£| 2x <...] 
2 verb 
= quésháo t/h, quēfá HS 
he lacks confidence = tā quesháo 
xinxin {th ik (ab 
ladder noun 
a ladder = yíge tzi — Ë⁄ + 


lady noun 
a lady = yiwéi nüshi — fy X: E 
lake noun 
a lake = yíge hú —~ i$] 
lamb noun 
a lamb = yizhi xiáo yang — H/h%Æ 
lamp noun 
a lamp = yizhán deng — #1] 
lampshade noun 
a lampshade = yíge dengzhào — ` 
s 
land 
1 noun 
* (as opposed to the sea) = ludi H HB 
e (for farming) = tiándi H Ri 
e (property) = tüdi + Hh 
a piece of land = yíkuài tüdi — £X 
SS 
to own land = yéngyou tüdi #4 +H 
2 verb 
e (to fall) = luo Zë 
e (if it's a plane) = jiàngluó BEY, 
zhuólü 
* (to set on shore) = shang an Fi 
landscape noun 
° (scenery) = fengjing Jl zz, jingsé 
A 
* (a painting) = fengjinghua LS m] 


laboratory | last 


language noun 
* a language = yizhóng yüyán — fh 
Se 
foreign languages = wàiyü 7E 
° bad language = cühuà #4 i5, zanghuà 
AE YS 
laptop noun 
a laptop = yitái shóutí diannao — 
ER E Eh. fA 
large adjective 
* = dà 2 
a large garden = yíge dà huayuán 
— SK 4 nl 
a large sum of money = yi da bi qian 
° a large population = rénkóu hén duo 
ABRE 
last 
4 adjective 
* (final) = zuihou PE 
the last month of the year = yi nián 
de zuihóu yíge yuë — 4E DES E 
— As 
the last person to leave = zuihóu 
likai de nage rén fg J E JF EJ 
HRA 
that’s the last time | saw her = na shi 
wo zuihóu yici kanjian ta 3j FÈ 
I Ja — K Lith 
* (the most recent) 
last [time | week | month] = shang Toto | 
ge xingqi | geyue] E [ —& | + Ë: BJ | 
+ 
last year = qünián Æ 
2 adverb 
* (most recently) = shang yíà E — x 
when l was last here = wó shàng yíci 
lái zhér de shíhou F$ E — IX Æ 
3x JL BJ IS 
* (at the end) = zuihóu fr 
I'll do the Chinese homework last 
(of all) = wë zuihóu zuó Zhongwén 
zuóye J f Ji C | SC E Y 
he came last in the race = tà bisai dé 
zuihou yimíng t EE 26 43-3 R8 — 4 
3 pronoun 
they were the last to arrive = tamen 
shi zuihóu dao de {p1 ] Eb EK ll ËJ 
[the night | the day | the year] before last 
= qián [tian wanshang | tian | nián] 
AY [XR E. | < | Æ] 
[the week | the month] before last = 
dà shàngge [xingqi | yuë] KES 
Ug 38 |] 
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Languages and nationalities 


Languages 


The names of languages in Chinese always end with wén X or yù if. The former 
usually emphasizes the written language while the latter usually emphasizes the 
spoken language. 


Chinese = Zhongwén ch x, Hanyu iX 18 
Japanese = Riwén A =, RIyü Hi& 
English = Yingwén $X, Yingyü KIE 
French = Fáwén 3& xr, Fàyü Fie 


A certain language versus a certain country 


a teacher from China = yíge Zhongguo loshi —-- c Es] z Urn 

a teacher of Chinese = yíge Zhongwén losh —~S ch x = Vip 

a film from Japan = yíbü Ribén dianying — £g A A & = 

a film in Japanese = yíbü Riwén dianying — Sp A xc Ss: 

a student from France = yíge Fáguó xuésheng —-1- 3 Eg] e 4E 

a student of French = yíge xué Fáyü de xuésheng —" 2E kE NE 


Nationalities 


The expression of one's nationality in Chinese is always the name of the country 


followed by rén A. 


Chinese person 
Japanese person 
British person 


= Zhóngguórén rh E] A, 
= Ribénrén AAA 
= Yingguórén 3 Es] A 


Englishman|woman = Yinggélánrén 3 4& > A 
Scotsman|woman = Sügélánrén FAR A 
German = Déguórén £= Es] A 
American = Méiguórén 3& FE] Á 

4 verb 


= chíxü Pr Së 
the film lasts two hours 7 diànying 
chíxüle liángge xidoshi FA $% fF Se 
T PSP pat 
late 
1 adverb 
* (far into the day or night) 
late in the afternoon = xiàwü wán xie 
shíhou FÆR Hong e 
late in the night = shenye 71 
* (not on time) = wan Hf, chí 3R 
to arrive half an hour late = wan dao 
bange xiáoshí [if l| 3E 4S Jy Ay 
2 adjective 
=wan Dë, chidao 3R FI) 
to be late for work = shàngban chídào 


EHRE 


the train was two hours late = huóche 
wanle liángge xidoshi X ZEB T 
BA "ME 
to make someone late = shi móurén 
chídào [di 5E A 38 šj 
later adverb 
I'll tell you later = wó yihou zai gàosu 
ni FeV Jc BL 2r Ve MR 
see you later = huítóu jiàn EZ. 
zàijiàn Hj li, 
latest adjective 
° (the most up-to-date) = zui xin fx Sr 
the latest news = zui xin xidoxi fig 3r 
y j PIRA 
° at the latest = zui chí fj 
Latin noun 
=Ladingytt jy T i& Ladingwén fi J X 
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laugh 
4 verb 
s = yoQ Se 
they laughed loudly = tamen dàshëng 
de xiao ftB 4] X pa Hi 
* to laugh at somebody = xiàohua 
móurén 3⁄2 TE 
2 noun 
= xiao 5€ 
laundry noun 
* (when referring to the place) = 
xiyifáng UL 4 bi 
* clean laundry = xíháo de yifu Yt #f Ej 
AH 
* to do the laundry = xi yifu X BË 


law noun 
° (a set of rules in a country) = fálü 


4 


to obey the law = zünshóu fálü sF 


EE 
it’s against the law = zhé shi wéifan 
fálü de xx BILAN 


* (physical or scientific law) = dinglü 


a law = yitiáo dingli — Zeg 
* (as a subject) = fáxué ZZ 
lawn noun 
a lawn = yíkuài cáodi — Et zs Hh 
lawnmower noun 
a lawnmower = yíge gécáoji — 4 
aa) HL 
lawyer noun — 
a lawyer = yíge lüshi — 4 fat Up 
lay verb 
* (to put) = fang ji 
to lay some newspapers on the floor 
= bá yixie bàozhi fàng zài di shang 
JE — 1538 4X Cte HR E 
* (when talking about setting the table 
for dinner) = bài #2 
to lay the table = báiháo canjà #2 4f 


° (of a chicken) = xià F 
to lay an egg = xia yíge jidàn F — + 
Ge 
lay down = fàngxia J F 
he laid the tray down gently = ta ba 
pánzi qingqing fangxia IR Zi Tf 
eJ E 
lay off = jiégü fif JE 
lazy adjective 
= Län jiji, lànduo BTE 


laugh | least 


lead! verb 
° (to act as a head) = língdáo $i} 
to lead a political party = lingdao yíge 
zhéngdang DES — 4 I rt 
* (to guide) 
he led us through the forest = tà 
dailing women chuànguo senlín 
Ab HF ARIF LRR 
° (in a match or a race) = lingxian 
° (to live) = gud pi 
to lead a busy life = gud fánmáng de 
shénghuó id 9€ [È B E Th 
° (to have as a result) = daozhi S $t 
to lead to an accident = dáozhi 
yicháng shigü Fr — X 3 dx 
lead? noun 
= qian #T 
leader noun 
a leader (of a political party) = yíge 
lingxit — AA 
(of a state) = yíge língdáorén —~* 
TFA 
leaf noun 
a leaf = yipian yezi — H IFF 
leak verb 
z]óu Jj 
the pipe leaks = guánzi lóule Sr 
ir 
lean 
1 verb 
* (to rest sideways against) = kao $£ 
to lean against the wall = kao zai 
giáng shang %4 E 
to lean a bicycle against the wall = 
bá zixingché kao zai qiáng shang 
JEF FE 36 fE ha E 
° to lean out of the window = bà shënzi 
tànchü chuàng wai H Et ce H! 
GE 
2 adjective 
(not fat) = shou J% 
lean on = yikào {K Se 
learn verb 
= xué É, xuéxí % >J 
to learn how to drive = xué kaichë 
Bb pA 
least 
1 adjective 
= zul sháo SJ 
they have the least money = tàmende 


qián zui shào fi] AY £X Ec > 


leather | lemon 
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2 pronoun 
it was the least | could do! = wó qima 
kéyi zuó zhéjiàn shi! FR 2 64 nT Di (ir 
ix fp sit 
3 adverb 
! Note that when the least is used 
to modify an adjective, the opposite 
of that adjective is used in Chinese, 
along with the word zui gg (= the 


most). 


the least expensive shop = zui piányi 
de shangdiàn jg: (8 FL HJ fü] Ji 
the least difficult question = zui 
róngyi de wëntí RMA B [n] Et 
4 at least 
= zhishao $/b 
he's at least thirty = tà zhisháo 
sanshí sui 4 # p = + si 
leather verb 
= pí Br, pigé K 
leave verb 
° (to depart or go away from) = likai ES FfF 
she left the room = ta likaile fángjian 
it 5 JF Y p TR] 
* (to allow to remain) 
leave your coat here = ba wàiyi fang 
zài zher 38 | x BUTE L 
she left the window open = tà ràng 
chuanghu kaizhe WII HE 
(to put, to give) = liúxia £f F 
he didn't leave a message = tà méi 


liixia shénme hua fft E FIFA 


she left him some money 7 tà géi tà 
liúxia yixié gián 70265 ft £g F — t 
ios 


(to put off) 

leave the work until tomorrow = 
déngdào míngtian zai zuó zhége 
gongzud Si) AA < BLIW + LF 

(to forget) = wang E 

| left my bag on the train = wó ba 
wóde bao wang zai huóche shang le 
KIERAN ELE X EET 

(to remain) = shéngxia 3| F 

there's nothing left 2 shénme yé méi 
shéngxia (TZ t& 8| F 

we've got only ten minutes left = 
women zhi shéngxia shi fenzhong le 
FT RP F orah í 

(to let) = ràng iF 

| left them to clean the room = wó 
ràng tamen dásáo fángjian $e ik 


AAT )3T14 Ba [8] 


leave behind 

= liúxia Pë 

he left his belongings behind = tà bá 
xíngli liúxia le ff $E 1725 8] F f 

leave me alone 

= bié guán wó Fill 4X, 

leave out 

* (not to show or talk about) (by 

accident) = loudiao "ale 

(deliberately) = shéngqü 4$ Æ, lüéqü 
Be ZS 


* (to exclude) = páichü HERR 
to leave out this possibility 2 páichü 
zhége kénéngxing HERRIXA BI RE 
y 


leave over 

= shéngxia Je] F 

there is some food left over = 
shengxia yixié fan | F — 464g 

lecture noun 

a lecture (as part of the curriculum) = 
yitáng ke — ^£ jJ 

GRE. arranged) = 


— “Pit BE 


yige jiangzuo 


left 
1 noun 
° (when referring to the direction) = 
zuó Z 
to turn to the left 2 xiàng zuó 
zhuánwan [n] Zr ee e 


* (when referring to the side) 2 zuóbian 


she sat on my left = tà zuo zai wóde 
zuóbian tl ^ Tr R 89 A 
2 adjective 
= zuó 7r 
his left hand = tàde zuó shóu 4th, AY 


AF 
3 adverb 


= xiang zud [A] 

to turn left = xiang zuó guai [8] Æ 15 
leg noun P 189 noun 

= tui EB 
legal adjective 
° (pertaining to law) = 
° (lawful) = héfa YE 
leisure noun 

= kóngxián 23 [Al 
leisure centre noun 

a leisure centre = yige yülé zhongxin 

ARR 

lemon noun 

a lemon = yige níngméng — 4 Yr 3x 


fálü de AEH 
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lemonade noun 
= ningméngshui fr £k 
lend verb 
= jidgsi Ge 
mourén qián (E 25 H. A £& 
length noun P 300 
* (in measurements) = chángdü +< E 
° (of a book, a film, a list, an event) = 
chang K 
leopard noun 
a leopard = yizhi bào — H $J 


less p 349 
1 determiner 
= shăo “> 
drink less coffee = shao he kafei ¿IN 
ON FE 
| have less work than he does = wóde 
gongzud bi tade sháo dX AY T /Ë LG 
fi f rp 
2 pronoun 
=shio 2 
to pay less = shao fü qian “D4 £X 
he has less than you = tade bí nide 
shao fh AY EG UR B z 
3 adverb 
we travel less in winter = wómen 
dongtiàn lüxíng bijiào sháo f|] 
AK It BED 
4 preposition 
(minus) = jiánqu RÆ 
5less and less 
less and less often = yuélai yué bu 


jingcháng MICA 2 


6 less than 
= bá dao All 
less than half an hour = bú dào bànge 
xidoshi AN EAE 4 / NEST 


lesson noun 
a lesson = yijié ke — 45 TE 
an English lesson = yijié Yingyü kë 
— PRR 
let verb 
° (when making suggestions) 
let's go home = zánmen huí jia ba 
UT] E XIE 
let's go! = zánmen zóu ba! IHI] 3E HI! 
° (to rent out) (British English) = chüzü 


° (to allow) = ràng iE 
he let me help him = tà ràng wó 


bàngzhü ta {Hib ki i BJ ft 


lemonade | licence 


l let him use my computer = wò ràng 
tà yong wóde jisuànji FR 1L ftb, HFR 
87 YT TEL 

she wouldn't let me go = tà bá ràng 


wë zou Tl PERE 


let down 

let someone down z shí móurén 
shiwàng {E H A RE 

let go 


(to stop holding) = fangkai WI 

he let go of me = tā fàngkaile wó 
EHA í 3€ 

(to release) = shifàng f% Jit 

he let the prisoners go = tà shifàngle 
nàxië fanrén fi ERC T 3462] A. 

let in 

(to a room or house) 

he didn't let me in = tà méi ràng wó 
jin f E kE dk SE 

to let in the rain = lou yù js fy 

let out 

(to allow to go out) = fang (...) chüqu 
XC) m 

let me out! = fang wë chuqu! FLFR H: 
el 

to let out a scream = fachü yisheng 


let through 
to let someone through = ràng 
móurén gudgu (FRA 


letter noun 
a letter = yifeng xin — BIS 
letter box noun 
a letter box = yíge xinxiàng —“` f ffi 
lettuce noun 
a head of lettuce = yike shéngcai 
— BRE 5€ 
level 
1 noun 
* (a horizontal position) = shuiping 
JOE 
° (a horizontal plane) = shuiping miàn 
AKT 
* (a horizontal line) = shuiping xian 
gk `F Z 
2 adjective 
= ping F 
library noun 
a library = yige táíshüguán — f~ 
EE 
licence (British English), license 
(US English) noun 
a licence = yíge zhízhào — 4 fh EE 


DS) 


license plate | like2 


license plate (US English) noun 
a license plate = yíge qichë páizhào 
— E WE Ba 
lick verb 
= tián ES 
lid noun 
a lid = yíge gàizi — ^ i 
lie 
4 verb 
e (on the ground, on a bed) = tang $i 
he lay down on the Sai = ta tángdào 
shafa shang {t dij BY AE 
he was lying on the sofa = ta tang zai 
shafa shang ftoi dE YD AE 
* (to be situated) = wëiyú (iF 
* (not to tell the truth) = shuohuáng 
Bil, sahuáng Tà Vii 
2 noun 
= huánghuà Yi ic 
to tell a lie = shuo huánghuà yi yi ic 
lie around 
he always leaves his keys lying 
around = tà zóngshi bá tàde yàoshi 
dàochü luan diu t £3 E [B ft BJ 
DIESES EA 
lie down = tángxia Bj F 
life noun 
* (a living being) = shengming ZE fi 
* (the stretch of time between birth and 
death) = shouming Zen 
* (manner of living) = shenghuó 4E 718 
lifestyle noun 
a lifestyle = yizhóng shenghuó 
fangshi — HÆNA 
lift 
1 verb 
to lift one's arm = taiqi gebo #5 Ë 
Wei 
to lift a suitcase = tiqi yíge xiangzi 
I e — TAT 
2 noun 
* (British English) (an elevator) 
a lift = yige dianti — 4 Fg, $ 
* (in a car) 
can you give me a lift to the station? 
= wó neng dā nide che qü chezhàn 
ma? FR RETE DU E E e yh lll? 
light 
1 noun 
° (from the sun, moon) = guàng 46 
° (in a room, on a machine) = deng £T 
to switch on the light = dakai déng 
ERAT 
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traffic lights = jiàotong deng 218 KT, 
hónglüdeng ZT 2& KT 
* have you got a light? = ni yóu huó 
ma? {KE KE? 
2 adjective 
e (not dark in colour) = qišn 1X 
a light blue dress = yijian qian lansé 
de yifu — {FRH E BU + HE 
° (bright) = míngliàng HJH 2: 
a light room = yijian míngliàng de 
fángjian — [E] BJ sp ps [R] 
* (not heavy) = qing $$ 
3 verb 
e (to set fire to) = dián Ñ, diánrán A 
he lit a cigarette = tà dian yan Í ABB 
to light a fire = diánhuó r K 
° (to give light to) = zhàoliàng BR 7E 
the lamp lit the room = deng 
zhàoliàng le fangjian {J Hs T 
bil 


light bulb noun 

a light bulb = yíge dengpào — 4 KT18. 
lighthouse noun 

a lighthouse = yízuó déngta — FE KT JE: 
lightning noun 

a lightning = yíge shándiàn — 4 [A] E 
like’ preposition 

e (with a resemblance to) = xiang (& 

he looks like a foreigner = tà 
kànshangqu xiàng ge wàiguórén 
ft EEAT SPA 

° (in the same manner as) = 
xiang...yiyang (f£... — Ée 

all his sons work like him = tade 
érzimen dou xiang tà yiyang 
gongzuó {th A) JL FATER fti — FE 
TE 

like? verb 

* (when expressing an interest) = 
xihuan E 

| like [swimming | reading | dancing...] = 
wó xihuan [yóuyóng | kan sha | 
tiàowü..] REK [WF UK LH | 
BSE...) 

* how do you like America? = ni juéde 
Méiguó zénmeyàng? Jr (& Së Es] 
GAR? 

° (when expressing a wish) = xiang 18, 
xiwàng # ER 

I'd like coffee = wó xiáng he kafei 4x 
ELE te 
I'd like to live here = wò ` zhü 


zài zhër RE EB [E TE JL 
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limit | loaf 


Wei noun 


° (that which may not be passeq) = 
xiàndü FH HF 
* (restriction) = xiànzhi [H sil 
line noun 
° = xiàn ZX 
a line (a thread, string, cord) = 
xian — RZ 
* (a long, narrow mark) = 


yigën 


yitiáo xiàn 
“JN = 


a straight line = yitiáo zhi xian — 3 


* (US English) (a queue) 
to stand in line = páidui HEBA 
° (a row) = pái #E 
° the line is engaged = diànhuà zhàn 


xian H hf h £X 


link verb 
° (physically) = liánjiē £ į% 
to link London to Paris = bà Lúndün 
gen Bali lidnjiéqilai 4816 2t ER E 32 
HEEK 
° (to relate to) = liánxi EK # 
the two murders are linked = zhè 
liángci móushā shi yóu liánxi de 


3X W IX VE 245 A= 44 HX Z HJ 


lion noun 
a lion = yitóu shizi — A Ii F 
lip noun 


= chün J, zuichün SE 
lipstick noun 
= kóuhóng [1ZT. 
list noun 
° alist (a catalogue) = 
H3 
(an enumeration) = yizhàng biáo — 4 
X, yildnbido — fx 
° a list of names = yífën míngdan — (/j 
EE 
listen verb 
= ting UF 
to listen to music = ting yinyue Iff = £f 
litre (British English), liter (US 
English) noun 
a litre = yi sheng — f 
little 
1 adjective 
* (in quantity) 
little [food | wine | money...] = méi yóu 
duosháo [fan | jit | gián..] PEA £ P 
(ois 


yige mùlù — 4 


there is very little time = méi yóu 
dudéshao shíjiàn le R § £ Amir 


° (in size, age) = xiáo Ah 


a little girl = yige xiáo nühái — + 
WKB 
the little finger = xiáo shéuzhi /^-E18 
2 pronoun 


a little = yidianr — SJL 
| only ate a little = wó zhi chile yidiánr 
KAW Y — RIL 
3 adverb 
he is little known = hén shao you rén 
zhidào ta 48> A Ali (t 
4 a little (bit) = yixie — S yidianr 
to add a little (bit of) sugar = jia yixie 
tang In — EE 3i 
| can speak a little (bit of) Chinese = 
wó hui shuo yidiánr Hànyü RAL 


5 little by little = yidiin yìdiăn de 
— E — tb, zhujian de Ai HB 
live* verb 
° (to have one's home) = zhu fE 
he lives in Beijing = tà zhü zài Béijing 
Ji ETE Ab ae 
° (to be alive) = huó 1 
to live to be a hundred = huódào 
yibái sui 74 l| — A 
° (to spend or pass) = gud ji. 
to live a happy life = guó xingfü de 
shenghuó if 3&8 BJ #E 1 
live? adjective 
° (alive) = huó 1 
° (of a broadcast) = shíkuàng SETA, 
xiàncháng Him 
lively adjective 
e (active) = huóyue 7G EK 
° (vital)  chongmán huóh 2287 D 
° (vivacious) = huópo 1&1 
* (vivid) = shéngdong #E zjj 
living room noun 
a living room = yijiàn qijashi — [H] 
EE 
load noun 
e (burden) = fùdān fA1H 
° (weight that can be carrieq) = 
zhuangzàiliàng 48 Zi E 
° loads of money = dàliàng de qián 
KEMER 
loaf noun 
a loaf (of bread) 


— RI (2) 


= yitiáo (miànbao) 


loan | look 


loan noun 

(money lent) = dàikuán $t 3X 

a loan = yibí daikuan — 3 tix 

on loan 

the book is on loan = zhebén shu 

ji&chüqu le AS FH f 

lobster noun 

a lobster = yizhilóngxia — 
local adjective 

= dàngdi 4 bh. béndi 2 Hü 


a local newspaper = yífën dangdi 


REP 


bàozhi — ft 4 Bi ft 2 
the local people = béndi rén Z HH A 
lock 
1 verb 
= suð EI 


she locked the door = tā suóshangle 


mén B BLE TT] 


2 noun 
a lock = yibá sud — 3E df 
lock in 
to lock someone in = bá móurén suó 
zàilímian jg 5E A dE E [I] 
to lock oneself in = bà ziji guan zai 
limian j£ É Ci efe I ii 


locker noun 
a locker 7 yíge yóu suó de xiáo chü 
— 478 BERN | MEI 
logical adjective 
= fühé ludji de FA 12 EN 
London noun 
= Lándün (634 
lonely adjective 
= güdú Ký 
long 
1 adjective » 300 
= chang É 
a long letter = yifeng chang xin — #} 
n 


H 
long hair = chang tóufa KK 
the film is two hours long = zhébu 
dianying you liángge xiáoshí chang 
AREKAK 
| haven't seen him for a long time = 
wó hěn cháng shíjiān méi kànjiàn tā 
le RIR KEHE A E f 
2 adverb 
= 
long ago = hén jiü yiqidn íR A Dier 
E. can stay as long as you like = 
ni yuanyi dài duo jiü jit: dài duo jiu 


VR HR Z ARMAS A 


294 


3 as long as = zhiyào DS 
as long as the weather is nice = 
zhiyao tianqi hao REKAH 
look 
1 verb 
= kan = 
to look at a photograph = kàn 
zhàopiàn Æ B Fr 
to look out of the window = kàn 
chuang wai @ fa J} 
* (to appear) = kànshangqu Zi EZ 
to look tired = kànshangqu hén lèi 
HEXERA 
to look well = kànshangqu hén hào 
@ LER 
he looks young = ta kanshangqu hén 
niánging (BE LAR EB 
she looks like her mother = ta 
kanshangqu xiang ta mama fl E 
zB o d 
what does he look like? = ta 
(kanshangqu) shénmeyang? ftf 
GE EETA? 


have a look = kan (yi) kän 4C) 

let me have a look 7 ràng wó kàn (yi) 
kan EREC E 

look after = zhàogü 
FUR 

to look after a child = zhàogü yíge 
háizi RRIB— 4 EET 

look down on = kànbugi Zi ^ie 

look down on someone = kanbuqi 
móurén Æ AS xA 

look for = zhao $Ë 

he is looking for a job = ta zai zhao 
gongzud fi dE CIE 

look forward to = qidài Ej f$, 
pànwàng Br CR 

| am looking forward to meeting her = 
wò qidaizhe gen tà jiànmiàn 3 HB 
ES PK HB DI, IB] 

look into = diàochá #7 

he has looked into this problem = 
ta diàochále zhëge wëntí fti yir T 
3x ^ [n] g8t 

look out! = 
Zhu 

look through 

to look through a book = cháyué 
yibén shu Æ [fi] — RH 

look up 

to look up a word in a dictionary = 
zai cidian li cha yige ci XE jn] #8 E f 

Ane 


2 noun 


HS jp, zhàoliào 


dangxin! Zä, xidoxin! 
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loose | luxury 


loose adjective 
° (describing clothes) = kuanséng $i PAS 
* (describing a screw, a tooth) = song 
HS 
lorry noun (British English) 
a lorry = yiliang káche — #§-— 4E 
lose verb 
* (when talking about a thing) = diü(shi) 
ER) 
to lose [a pen | a key | a bag...] = diüshi 
[yizhi bi | yibà yaoshi | yige bao...] FA 
[3235 | Hee | — quine.) 
e (when talking about friendship or a 
psychological state) = shiqu ZZ 
to lose [friends | interest | confidence] = 
shiqü [péngyou | xingqà | xinxin] A 
[RH AC | 24338 | Ü] 
e (be defeated [in]) = shü fj 
we lost the game = wómen shüle 
zhécháng bisai 211 T 3303 EG € 
e to lose face = diu lidn # fig, dit 
miànzi = H f 
* to lose one’s temper = fa piqi A 
lost adjective 
to get lost = mílà ZE RS 
lot pronoun P 349 
alot = hén duó (8 Z 
he eats a lot = tà chi de hén duo ft IF 
f 
a lot of [money | time | books...] = hén 
duo [qian | shíjiàn | sha...) {E Z [4& | 


BERI | GË 
there is not a lot left = shéngxia de bü 
dud le XI FÉ] d T 


lottery noun 

= cáijiáng K% 

a lottery ticket = yizhàng cáipiào — 3% 
loud adjective 

= dàsheng de A Fs fj 

to talk in a loud voice 7 dàsheng de 

jiánghuà X Pit UE TE 

loudspeaker noun 

a loudspeaker = yíge lába — 4 mij WI 


lounge noun 
a lounge = yijian xiüxishl — [BH] fk B. 
= 
love 
1 verb E 
e (when talking about people) = ài 22 
do you love her? = ni ài tà ma? {Æ 


Ttt na» 


* (when talking about things, activities) 
= àihào # Uf, xihuan = W 
2 noun 
to be in love = zai tan liàn'ài CES 
to make love = zuó ài {4 


lovely adjective 
e (beautiful) = mëi) =% UN 
a beautiful view = méili de jingsé 
MMM, 
you've got lovely eyes = ni you 
yishuàng méili de yánjing Ar ër 
mE ET 
* (very nice) = (ling rén) yükuài de 
(SAMIR 
a lovely weekend = yige (ling rén) 
yukuai de zhoumó — T CS A) tart 
BAY Jed 7S 
low adjective 
* (when talking about temperature, 
voice, position) = di 4 
to speak in a low voice = di sheng 
shuohuà {F FE vài 
e (when talking about heights) = ài SE 
a low wall = yidü ài qidng — FREI 
lower verb 
to lower a flag = bà qí qiàngxiàlai E 
HEME BR 
to lower the price = jiang/jian jia 
REY UT 
loyal adjective 
= zhongchéng yk, zhongshí ri sr 


luck noun P 238 


° = yünqi 3& ^( 
good luck! = zhi ni hào yünqi! SL 
is 


to bring someone (good) luck = géi 
móurén dàilái hào yünqi 4 RL 
a KIS =< 
e to have bad luck = bù zóuyün EIS 
lucky adjective 
= xingyün 3234, yünqi hao 33S f 


H 


he is lucky = tà hén xingyün {th {R 3235 
lunch noun 

= wüfàn F iR 
Luxembourg noun 

=Ltisénbao vz Ze Dé 


luxury 
4 noun 
=shéchi ZZ 
2 adjective 
a May hotel = yijià háohuá lüguán 


A Ey H 


machine | make 
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Mm 


machine noun 
a machine = yitái jid — £& Jas 
mad adjective 
e (insane) = feng JÄ 
the dog went mad = zhétiáo góu feng 
le 3% RIIAT 
e (infatuated) 
to be mad about [something | 
somebody] = kuángré de milian 
[móushi | móurén] JE tb EAR [E 38 
| HAJ 
e (very angry) = féichang shengqi JE% 
ŁA 


magazine noun 
a magazine = yibén zázhi — AN ZË TA 
magic 
1 adjective 
=yóu mól de A J£ JJ H 
2 noun 
(referring to the magical arts) = móshù 
EN, am RE 
maiden name noun 
= niángjiā de xing iR Z AY tE 
mail 
1 noun 
* (the postal system) = youdi Hf i, 
youzhéng xitóng DN RA 
° (letters) = xinjian fa {+ 
2 verb (US English) 
to mail a letter to someone = géi 
móurén ji yifeng xin 24 X: A Zf 
— Y| si 
mailbox noun (US English) 
a mailbox = yíge xinxiang — ^ [a #8 
mailman noun P 344 
a mailman = yíge yóudiyuán — ^^ 
ECH 
main adjective 
= zhüyào + € 
main course noun 
a main course = yidao zhi cài — Ë 
SEK 
major 
1 adjective 
= zhüyào X 


major industries = zhüyào gongye 
x XE 
2 noun 
a major (a military rank) = yige 
shàoxiào — ` 4b d$ 
(in university or college) = yymén 
zhuanye —[ ] My. 
my major is mathematics = wóde 
zhuanyé shi shüxué 4 fJ + Mp Z 
as 
majority noun 
=duésht £ žr, dàduoshü K Z AX 


make verb 


T Note that the word make can be 
translated by zuó It. zào jā, or 
shi 4, etc., depending on the 
meaning to be expressed. Very 
often the translation of the word 
make is decided by other words 
with which it is collocated, such as 
make a phone call or make friends. 
To find translations for other 
expressions like to make a mess, to 
make a mistake, to make sure, etc., 
look up the entries at mess, mistake, 
sure, etc. 


° = zuo [iy 
to make [breakfast | furniture | a dress...] 


f ERIKA | — HEC... 
° (fo produce) = zào jË 
to be made of [gold | metal | wood...] = 
shi [jinzi | jinshi | mütou..] zào de 


d [$£ -f | &8 | AS... 38 B6] 


° (fo cause a particular reaction) = shi 


to make someone [happy | angry | 
jealous...] = shi móurén [gaoxing | 


shëngqi | jidü...] fi SE A. [AX] ES] 
Sin 


* to make someone wait = ràng 
móurén dénghou ibd K 4&4 

e to make a bed = pū chuáng Së JÉ 

e to make a film = shézhi yíbü diànying 
ftl — apr S% 

e to make coffee = chong kafei pHi ME 

° to make room = téngchü difang f$ H: 


° to make a phone call = dá yíge 
diànhuà 1] — f TS 
e to make friends = jiào péngyou Az AH AG 
° (to earn) 
to make a lot of money = zhuàn hén 


dud qián WR Z £ 
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make-up | March 


to make a living = wéichí shenghuó 
"EET 

to make a profit = huó(dé) li(rün) 
RAVAGE) 

make do = cóuhe £ £ 

make out 

to make out a list of names = lié 
yizhang míngdan 7l| — JK 4 t 

to make a cheque out to someone = 
géi móurén kai yizhàng zhipiào 4 
ACA JT— 5K 3c 38 

make up 

(to be friends again) = héháo fll f, 
héjié 40 f 

to make up an excuse = biānzào yíge 
jiékóu Zg3& — 4 fii LI 

to make up a parcel = bàochéng yíge 
baogud fJ B, — 4 he 

* to make up for lost time = büshàng 

sünshi de shijian t F Jt AY AY el 

make-up noun 
= huàzhuàng 4k Jk 
she wears make-up 7 tà huàzhe 


zhuang WU 2535 


male adjective 
° (in biology) = xióng HE 
° (relating to men) = nán Ë 
man noun 
° a man = yíge nánrén — 4 8i A. 
e (humankind) = rénlëi A% 
manage verb 
° (to run) = guánli # JH 
to manage [a school | a hospital | 
a factory] = guànli [yíge xuéxiào | 
yige yiyuàn | yige gongcháng] $F H 
i + | eee — ;j mimi 
* to manage to finish one's homework 
= shèfă zuówán zuóye WIESE 
FE ab 
manager noun 
a manager = yíge jingli — 4 Z€ Fit 
mandarin noun 
° (standard Chinese) = Hanyu 
pütonghuà Wis X38 id 
* (the fruit) = ganju Ft 
a mandarin = yíge ganja — ^ JE f& 
manner noun 
a manner (the way in which 
something is done) = yizhong 
fangshi — #hJ X 
(method) = yizhóng fangfa — fh 7r 14 
(personal style of acting) = yizhong 


fengdü — fe xl BE 


manners noun 

° (good behaviour) = limao 3. i 
she has no manners = tà méi yóu 

limào ftt 18 4L 58 

e (social conduct) = guiju #148 

manufacture verb 
= zhizào (Eli 

many > 349 

1 determiner 

° (a lot of) = xüduo jT Z, hén duo fg £ 

were there many shops? = you xüduo 
shangdiàn ma? 4 yr Z M LE ng? 

there weren't many people there = 
nar méi you hén duo rén Ah JLI E 
RZA 

(when used with how, and the 
anticipated number is above nine) 

how many? = duosháo? g/b? 

how many dictionaries do you have? 
= ni you duósháobén cídišn? fij 
2 > AS ge 

(when used with how, and the 
anticipated number is below ten) 

how many? = ji JL 

how many elder brothers do you 
have? = ni you jige gége? Dep JL" 
= Hy? 

too many = tài duo K Z 

so many = zhéme duo 3X Z Z, name 
duo JÉ Z £ 


as many as = hé..yíyàng duo Ff... 


FES 
2 pronoun 
are there many left? = shéngxia hén 
duo ma? FÑ) F £ 1? 
I’ve got too many = wóde tài duo le 
RIKET 


take as many as you like = ni yuànyi 
ná duoshào jiù ná duosháo Jr Re 
DEDE EE 
many of them speak English = tàmen 
xüduo rén hui shuo Yingyü JA) 
VEZ AE Hi 
map noun 
a map = yizhang ditü — 4K Hh 
marble noun 
e (a kind of stone) = dalishi KHA 
° (a toy) = dànzi 34 £ 
a marble = yíge dànzi — ` si -f- 
march verb 
= xíngjin 77 Ë 
March noun P 218 
= sanyuë = H 


margarine | maximum 
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margarine noun 
=rénzào huángyóu À JE H Yl 
mark 
4 noun 
* a mark (a symbol) = yíge biàoji — + 
nic, yíge jihào — "j 5 
e (British English) (a grade) = chéngji 
PDS. fenshü 47 Bir 
to get good marks = dé hào chéngji 
ENEE 
2 verb 
e to mark homework = pan zuòyè >J 
fell 
° (to indicate) = biaomíng En HA 
marker noun 
* a marker (an examiner) = yíge 
káoguàn — 4 E 
(a pen) = yizhi zhantoubi — x {kE 
(a bookmark) = yíge shüqiàn — ` 33 
SE 
market noun 
= shicháng m P 
a market = yíge shicháng — ` TH 2 
a flea market = yíge tiàozáo shicháng 
—^r BTE éi 
the job market = láowü shicháng 
HH HA 
marmalade noun 
= jüzi jiàng HEB, gudjiang RY 
marriage noun 
=hunyin 44M, jiéhün 24 1& 
married acjective 
» = jiéle hun de ZË TED. yi hun de 
C BS BJ 
* to be married to someone = gén 
móurén jiéhün FE X A £5 W& 
marry verb 
to marry someone = gen móurén 
jiéhün pR X A Zi is 
marsh noun 
a marsh = yíkuài zháozédi — Eit 
TATE Ht 
mashed potatoes noun 
=tudouni kO 
mask noun 
a mask = yíge mianju — ` TR] E. 
mat noun 
a mat = yige diànzi — A^ HF 
match 
1 noun 
* (a game) 


a match = yichang bísài — 15 [3€ 
a football match (British English) = 
yichang zúqiú bisai — old ER EL FE 
e (a matchstick) 
a match = yigen huóchái — fd XX SE 
2 verb 
the shoes match the belt = xié hé 
pídài hén xiangpei #41 Ez MI 
TR EC 
mate noun 
a mate (a friend, good buddy, pal) 
(British English) = yíge péngyou 
—^ BIA. yíge huóbàn — 4k fÉ 
(a partner, husband, or wife) 2 yíge 
duixiang — 4^ XI Z, yíge bànlü 
SE 
(for animals) = dongwt de peidui 
Su BJ Bc Xt 
material noun 
a material (for making things) 7 
yizhóng cáiliào — FATA} 
(in written form) = yífën cáiliào — f 
HS 
math (US English), maths 
(British English) noun 
= shùxué ZZ: 
mathematics noun 
= shüxué ZZ > 
matter 
4 noun 
what's the matter (with her)? = (ta) 
zénme le? (I) /& Z T? 
2 verb 
does it really matter? = zhé zhen de 
hén yàojín ma? 3X EL fy 4I. 3 £ Ir? 
it doesn't matter = méi guanxi 7€ X 
AR, bú yàojin RAR 
maximum 
1 adjective 
° (the highest) = zui gao fy W 
the maximum price = zui gao jiagé 
T es AR 
a maximum temperature = zuigao 
wéndü SS PJ Wa HE 
e (greatest in quantity) = zu) dà Px X, 
zu) duo Re 
the maximum amount of work = zui 
dà de gongzuó liàng Ix K lJ T (E 
2 noun 
the maximum (of quantity) = zui dà 
làng RAE 
(of space) = zui dà kongjian E K< 
pct 
28 [id] 
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(of speed) = zui gào südu fy W FE 


! Note that the expression the 
maximum Le translated into Chinese 
as a modifier, which differs 
according to the noun it modifies. 


may verb 
e (when talking about a possibility) = 
kénéng H| 8É, yéxü tB VF 
this may be true = zhë kénéng shi 
zhën de 3% n] fe ze H H 
he may have got lost = tà yéxt mílü 
le (th FRE BA T 
* (when asking for or giving permission) 
= kéyi BIL 
may | come in? = wó kéyi jinlai ma? 
FHJ DI Ein 
you may sit down = ni kéyi zuòxia 
HENN 
May noun P 218 
=wüyuë fi H 
maybe adverb 
= dàgài Kl, yéxt t VF 
mayor noun P 344 
a mayor = yíge shizháng — 4 THK 
me pronoun 
2 wó FX 
they know me = tàmen rënshi wó 
ftl HA 3R 
meal noun 
a meal = yídün fan — $i f 


mean 
4 verb 
° to mean = shi..yisi 4E... Zb 
what does it mean? = zhé shi shénme 
yisi? REAR? 
what does this word mean? = zhége 
cí shi shénme yisi? X 1a) BTA 
cz FA? 


Es ARNE 


what do you mean? = ni shi shénme 
yisi? E fT LR 
° (to have as a result) = yiweizhe SZ 
it means giving up my job = zhé 
yiwéizhe fàngqi wóde gongzud jx 
RR 2E CERES LE 
e (to intend) 
| meant to buy a new car = wó 
yuánlái dásuàn mái yíliàng xin 
qiche 3€ J 36 +] E SE MIME 
she didn't mean to upset you = ta bú 
shi güyi ràng ni bü gàoxing Ab AV E 
ERES Pi >< 


° (to be of muchllittle importance) 


may | medicine 


her work means a lot to her = tade 
gongzuo dui ta hén zhongyao # AY 
TEXT RES E ER 
money doesn't mean much to him = 
qian dui tà bing bú zhóngyào SE XJ 
Jb 3t EE 
2 aqjective 
e (British English) (not generous) = linsë 
Zë, xiáogi ¿X 
e (unfriendly) 
to be mean to someone = dui móurén 
bù yóuháo XJ J£ A A if 
meaning noun 
a meaning = yizhóng yisi — fi 3s E, 
yizhong hányi — fiv & Y. 
means noun 
e (an instrument) = gongjü TA 
a means of transport = yizhóng 
yünshü gongjü — fuz fg T AL 
° (a way to an end) = fangfá J 1 
a means of earning money = yizhóng 
zhuàn gián de fangfa — Fp £ AY 
Ark 
meanwhile adverb 
= tóngshí [nib]: 
measles noun P 277 
= mázhén KE 
measure verb 
=lidng Œ, céliáng l| Ex 
meat noun 
= róu EI 
mechanic noun P 344 
a mechanic = yíge jigong — f T. 
medal noun 
a medal = yíge jiángzhàng — M% E, 
yige jiángpái — TZ ffe 
a gold medal = yíkuài jin pai — RE 
J, yfkuài jinzhi jiangzhang — Et 
EMKE 
media noun 
the media = xinwén méijiè 3j [BJ 4T 
medical adjective 
° zyixué de RH) 
a medical college = yige yixuéyuan 
—^4 EE š 
e to have medical treatment = jieshóu 
zhilido HE 18 
medicine noun 
° (the study) = yixué EZ 
° (a drug) = yao Zi 
a type of Chinese medicine = yizhóng 


zhongyao — fiprh 4 
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Length and Weight Measurements 


Length measurements 


1inch = 2.54 cm 
1foot = 30.48 cm 
Length 


how long is the rope? 


it's ten metres long 
the rope is three metres too short 


Height 


People: how tall is he? 

he's six feet tall 

he's taller|smaller than | am 
how high is the tower? 

it's 100 metres high 

A is higher than B 

A is lower than B 


Things: 


Distance 


how far is it from your home 
to your school 
it's about 5 miles 


Width/breadth 
how wide is the river? 
it's seven metres wide 
Depth 


how deep is the lake? 
it's four metres deep 


= zhétiáo hé yOu dud kuan? 3x 
= yóu qi mi kuan & +< T8 


= 91.44 cm 
= 1.61 km 


1 yard 
1 mile 


= zhégén shéngzi you dud chang? 
AREF AZ 1K? 

= you shí mi chang LEE 

= zhégén shéngzi duánle san mi 


ARF I — 


= tà (yOu) duó gao? {th (8) Z S? 
= tà (yOu) liù yingchi gào fth CB) KARS 
tà bi wà gaoJài ft Ee RS) 4E 

nàzuó tă yOu duó gao? ARRAS Ss? 
you yibai mi gao 8 — A XS 
= A bí B gao A tt B $ 
= A bi B áildi A EE B 4f 


= níde jia li nide xuéxiào (yóu) duo yuan? 
ARERR BRL CB) iL? 
= dayué (you) wu yngi AZ (8) ARB 


Pan 


RAZR? 


= zhëge hu you duo shën? ix 4-378 Z TR? 
= you si mi shën 8 Duae 7x 


Note that a construction with de [fj always comes before the noun it describes: 


a street two kilometres long 


= yitiáo liáng gongli chang de málü 


— IK PA Z: E AK B3 SEB 


a 100-metre-high tower 
a river 50 metres wide 


Weight measurements 


1 ounce 
1 pound 


= 28.35 g (grammes) 
= 453.60 g 


= yízuó yibai mi gào de ta — gk — F X SAIS 
= yitiáo wüshí mí kuan de hé — F3 RAYA) 


1 stone 
1 ton 


= 6.35 kg (kilos) 
- 1014.60 kg 


* a pound (£1) is translated as yi yingbang — J& £5, and a pound (1 1b) is translated as 


yi bang — I. 
People: how much does he weigh? 
he weighs 82 kilos 


Things: 


ta you dud zhong? (has =ë ? 
ta (yOu) bashi’ér gongjin zhong 


ft8 /\+LARS 


what does the parcel weigh? = zhége baogudé you duó zhong? 


PARA Z = ? 
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how heavy is it? 

it weighs 10 kilos 

A weighs more than B 
sold by the kilo 


Mediterranean noun 
= Dizhonghái # rH 18 
medium adjective 
= zhongdéng rH 2£ 
meet verb 
* (by accident) = yüjiàn 75 Hl 
pengshang ff E 
she met him on the street = tà zài jie 
shang yüjiànle ta 4h 7E A E38 Ul, 
T fti 
* (by appointment) = jianmian Im 
can we meet next week? = wómen 
xia xinggi jianmian, hào ma? 3R ff] 
FA HJ UL, #f RH? 
* (to become acquainted with) = rënshi 
Wik, jiéshí £&1R 
she met him at a wedding = tà zài yíci 
hünlí shang renshile tà fl Zr — 
HAL E3A3A T fih 
* (to come face to face with) = jiàn IW 
have you met Tom? = ni jiànguo 
Tàngmü ma? 4 DL st Z BIN? 
e (to fetch) = jie F 
| can come to the station to meet you 
= wo kéyi lái chézhan jie ni 3e FJ LJ 
HE yh EE s 
e (to satisfy) = mánzá Ji E 
can this meet your requirements? = 
zhé néng mánzü nide yaoqiu ma? 
3X BE Tf AE UR BJ SE sk I? 
° (to have a meeting) = kaihui JT 
the whole school will meet in the hall 
this afternoon = jintiàn xiàwü quán 
xiao zai litang kaihui 4K FAS 
BEALE FS 
meeting noun 


a meeting = yíci huifyi) —1X ZO) 


melon noun 
a melon = yíge gua — ` Jf 
melt verb 
e = rónghuà FE, 
the snow is starting to melt = xué 
kaishi rónghuà le SS JF eG gf T 
* (cause to melt) = rónghuà {4k 
the salt will oe the ice = yan hui shi 
bing rónghuà +k (yk YF (k: 


Mediterranean | mess 


= zhé you dud zhong? ;X £ Se" 


= you shi gongjin zhong STA E ES 
-AbiBzhóng A r: B Æ 


= An góngjin chüshóu #24) Fr ui & 


member noun 
a member (of a party) = yíge 
dángyuán — ^55 fi 


(of a team) = yíge duiyuán — f [A R 
(of an association) = yíge huiyuán 
-rE 


(of the Congress, Parliament) 
yyuán — FNR 
a member of staff (in a school) = 
jiàoyuán — MA f 
(in a bank, a firm) = yíge zhíyuán 
qm TA 
memory noun 
° = Bai 35152] 
he’s got a good memory = tade jiyili 
hén hào fA c 45 79 4 1f 
* (of a person, a place, or time) = 
[n] 47, 
a memory of one's childhood = dui 
tóngnián de huíyi Xf Et 4E fy [a] f 
mend verb 
° (to fix) = xiulí ES 
e (by sewing) = féngbü ZEXM 
mental adjective 
* (pertaining to the mind) = jingshén de 
TE TR EJ 
° (done in the mind) = náoh de fii JJ BJ 
mental labour = náoli láodong fli JJ 
FIZ) 
e (relating to a disease of the mind) = 
jingshénbing de # 4 38 AY 
a mental patient = yíge 
jingshénbingrén — 4 fü 18 fj À 
a mental hospital = yíge 
jingshénbingyuàn — “4A 48 bz 
menu noun 
a menu = yífen càidàn — J} 32 É, 
yífen càipü —4 3E 8 
mess noun 
a mess = yituánzào — HT. 
luangibazao AA Së 
your room is (in) a mess = nide 
fángjian luanqibazao Jr FX) P [R] 
alt AV 


to make a mess in the kitchen = ba 
chüfáng nóng de yituánzào J Jey 5; 
3:068 — B f 


- yíge 


vice 


huiyi M 


message | mind 
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message noun 
a message (íf it's verbal) = yíge 
kóuxin — ^ O {F 
(if it’s written on a piece of paper) = 
yizhang tido — 73K £ 
(a piece of information) = yitiáo xiaoxi 
-ZHE 
metal noun 
a type of metal = yizhóng jinshü — fit 
E 
method noun 
a method = yizhóng fangfá — fii 7; 14; 
metre (British English, meter 
(US English) noun 
a metre = yi mi — % 
Mexico noun 
= Móxige ë fü ar 
microphone noun 
a microphone = yíge màikëfeng —^|- 
ae s, JA 
microwave noun 
a microwave = yíge weibolü — 4 
EN 
midday noun P 204, P 412 
= zhëngwü IE ZF, zhongwü rH £ 
at midday = zai zhëngwü TE Er 
middle noun 
° = zhongjian "P [RH] 
in the middle of the road = zài málü 
zhongjiàn f£ = ee +P fh] 
* to be in the middle of cooking a meal 
= zhengzài zuó fan IE TEI 
middle-aged adjective 
= zhongnián rH 4E 
midnight noun P 204, P 412 
= wüyë 
at midnight = zai wüye EF 
might verb 
* (when talking about a possibility) = 
yéxü 18 17. kénéng 7J ff 
she might be right = tà yéxü shi dui 
de ft t. Yr de X] B4 
he said he might not come = tà shuó 
tà kénéng bù lái 4th, 1% 4th, AY BE ANSE 
* (when implying something didn't 
happen) 
you might have been late = ni bénlái 
hui chídào de fJ 28 3€ AIK BI AY 
she might have told us = tà bénlái 
kéyi gàosu women Tl zx 3e n] DJ 
a VERA] 


* (when making suggestions) 


you might like to phone him = ni yéxà 
kéyi géi tà dá ge diànhuà ff 18 iT 
"TU 28 fB $] A 
it might be better to wait = zuihdo 
dëng yi déng Ex ftf 46 — 5$ 
mild adjective 
° (in temper and disposition) = wenhé 


NH 
° (of weather) = wennuán 1f B. 
nuánhuo EZ P 


the weather's mild, it's mild = tianqi 
hén nuánhuo K4 4R BE 
mile noun P 300 
a mile = yi yingi — 3 Hi 
! Note that one mile is 1609 metres. 


military adjective 
= jünshi de "EE BJ 
milk 
1 noun 
e (of a cow) = niünái 44 
° (of a mother) = münái BEY} 
2 verb 
=jľnăi Ho} 
milkman noun P 344 
a milkman = yíge sóng niünái de ren 
pus A JN 
million number 
one million, a million = yibáiwàn 
EE 
three million American dollars = 
sánbáiwàn méiyuán = D 7j 3€ Jù 
a million inhabitants = yibáiwàn 
jamin — A JJ ER 
mind 
1 noun 
° = tóunáo 3L. D 
to have a logical mind 7 yóu luóji 
tóunáo £37 #5 Sk fii 
* to make up one’s mind to change 
jobs = xia juéxin huan góngzuó 
PARU T tE 
* to change one's mind = gáibiàn zhüyi 
BUE SER 
2 verb 
* (when expressing an opinion) 
‘where shall we go?'—'| don't mind’ = 
‘women qu nár?' —'wó wüsuówel' 
“FATA BE JU — RIE 
she doesn't mind the heat = tà bú 
zàihu rë th ASE F dA 
* (in polite questions or requests) 
do you mind if | smoke? = wë chou 
yan nijieyi ma? jt Ak fp e llo 
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mine! | miss 


would you mind turning on the light? 
= ging ni dakai dëng, hao ma? (ër 
TIJEAT $59 
° (to be careful) = xidoxin 7| vL», 
dàngxin “Ù 
mind the steps = xiáoxin lóuti At: 
REB 
mind you don't break the plates = 
dangxin bié dápó pánzi >4 [> 5l] 
IERT 
° (to take care of) = zhàoliào Dë 
zhàokàn BÉ 
to mind a few children = zhàoliào jige 
háizi EJLA ZF 
* never mind, she'll get the next train = 
méiguanxi, ta hui zuo xia yítàng 
Ps WHA, d AS F — tt 
A 


mine’ pronoun 


= wóde $R B^ 
the green pen is mine = nàzhi lü de bi 
shi wode HB tft) Fe BRAN 


mine? noun 
(for extracting minerals from the 
ground) = yíge kuàng — FA 


miner noun P 344 
a miner = yige kuanggong — ^P T. 
mineral water noun 
a bottle of mineral water = yiping 
kuàngquánshui — PRH Pk 
minimum 
1 adjective 
° (lowest) = zui di x K 
the minimum price = zui di jiàgé PE 
ffr Ti 
° (smallest in quantity) = zui xišo i |, 
zuisháo #% P> 
the minimum amount of work = zui 
xiáo gongzuo liàng SIS 
2 noun 
the minimum (of quantity) = zui xiao 
liang SR zui sháo liàng SS 
(of space) = zui xido kongjiàn Ph 
Eus 
25 [u] 
(of speed) = zui di südu f IRIE BE 
! Note that the expression the 
minimum is translated into Chinese 
as a modifier, which differs 
according to the noun it modifies. 


minister noun P 344 
° (in government) = büzháng ZE 
a minister = yíge büzháng — ` Z4 


the minister for education 7 jiàoyü 
büzháng AA BK 
° (in religion) = müshi BLU 
a minister = yige müshi — 4 £ Jip 


minor adjective 
* (small) = xiao /| 
a minor operation = yíge xiáo shóushü 
SNe Ae 
° (not serious) = qing 44 
a minor injury = yíci qing shang — IK 
Bh 
minority noun 
° (the smaller number) = sháoshü 7> Sir 
° (in a population) = shăoshù mínzú 
A> ERU 
a minority = yíge sháoshü mínzú — ^" 
A> ERR 
minus preposition 
* (in temperature) = lingxia = F 
it's minus four outside = waimian 
lingxia si dà Sh 2 F UU E 
° (in calculation) = (än Yay 
10 minus 5 is 5 = shi jian wi déngyü 
wit -F n Se F R 
minute noun P 204, P 412 
° (a minute) = yi fenzhong — ^4) Di 
* wait a minute, please = qing déng 
yihuir i$ — JL 
mirror noun 
a mirror = yimian jingzi — [tj {T 


miserable adjective 
° (extremely unhappy) = tóngkü Jf rr 
to feel miserable = gandao tongku 
FREI s 
° (extremely poor) = pínkün $4 [f| 
to have a miserable life = guo pínkün 


de shénghuó 3X % H Eh] AE 35 


miss verb 
° (to fail to hit) = méi dazhong Y% }J "P 
* (to fail to see) 
you can't miss it = ni bu hui kan bú 
dao de JS ZB A Fl HY 
° (to fail to take) = cudgud 4 yt 
to miss an opportunity = cudgud yíge 
jum a) Le 
° (to feel sad not to see) = xiang(nian) 
AE CS) 
| miss you = wð xiang ni Fe 484R 
* (other uses) 
don't miss this film = bié cuóguó 
zhège dianying Jl) f ib ik HB 3 


Miss | moral 
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she missed her plane = ta wùle feiji 
WI C 
to miss school = queke $t TE 
Miss noun 
p 249 
= xiáojie hä 
missing adjective 
* (not to be found) = shizong EE 
missing soldiers = shizong de shibing 
RRL 
* (lacking) = que(shào) ht) 
a dictionary with two pages missing 
= yibén quéle liángyé de cídián 
— ABER Y VS ELS tal Eh. 
mist noun 
= wà 3, wii BA 
mistake noun 
a mistake = yíge cuówü — (dix 
to make a mistake = fan cudwt JU 
HIIR 
mix verb 
° (to put together) = hùn 1H, huò #ll 
to mix blue paint with yellow paint = 
bă lán yóugi hé huáng yóuqi hùn 
Se EE A d E 
he mixed flour and water = tà bá miàn 
hé shui huò zai yiqi #8, 48 rap Al zK Fl 
E-E 
* (to associate) = láiwăng EI 
to mix with the other students = hé 
bié de xuésheng láiwáng #1] loi 
FERIE 
mix up = gáohün jA E 
to get the two languages mixed up = 
bă liángzhóng yüyán gáohün le 
JPN AA Pi Tal T 
I’m always mixing him up with his 
brother = wó zóngshi bá ta hé tà 
gege gáohün Jë E d 30 ft FTU 
"SES 18 
mixture noun 
a mixture = yizhóng hünhéwü — fif 
RAD 
model noun 
* (of a train, a car, a building) = móxíng 
x 


a model = yíge móxíng — MAI 
* a (fashion) model = yíge (shizhuang) 
moter — (I Re A RE JL > 344 
modern adjective 
= xiàndài HN It 


mole noun 
a mole (íf it’s a small and round mark) 
= yige heizhi — ^ B yE 
(if it's a large mark) = yíkuài heizhi 
— RABE 
moment noun 
e a moment = yíhuir —# JL 
please wait a moment = qing dëng 
yihuir Të <ë — < JL 
° there's no-one there at the moment = 
xiànzài nar méi you ren 3I dE ABIL 
RAA 
Monday noun P 218 
= xingqiyi Æ Àj —, libaiyi ¿LEE — 
money noun 
= gián ££ 
monkey noun 
a monkey = yizhi hóuzi — HS, 
month noun P 218, P 412 
a month = yíge yué — ` H 
he'll be back in two months' time = 
ta liángge yué yihou huilai 4 pA 
H Wie Irae 
monument noun 
a monument (if it's a pillar, a stone) = 
yízuó jiniànbei — EE Zu Ze; 48 
(if it's an object) = yíge jiniànwü — S~ 
£018: 2 
mood noun 
(state of emotions) = xingíng ÙIR, 
qíngxü ë Z# 
to be in a good mood = qíngxù hén 
hào Jë 2448 9f 
I'm in a very bad mood = wóde 
qíngxù hén bü hào FRAY HATE 
T^ 
moon noun 
* (the earth's satellite) = yuëqiú H £R 
* (that which gives moonlight) = 
yuéliàng HS 
e a moon cake = yíkuài yuébing — Er 
H 
* the Moon Festival = Zhongqiujié 
rh ges 
moonlight noun 
=yuéguang Hit 
moral adjective 
* (conforming to the right or the 
virtuous) = yóu dàodé de "H3B (&fy 
* (relating to ethics) = dàodéshang de 


EER 
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more | mother 


more b 349 

1 determiner 

° = geng duo de H L HY 

to have more [friends | money | time] = 
you geng duo de [péngyou | qian | 
shijian] A E Z AY (AAR | 4R | Bf ST] 

e more...than someone = ..bi móurén 
dud... FEE A Z 

I have more work than he does = 
wóde gongzuó bi tà duo #s ËJ TE 
mz 

he bought more books than | did = 
tà mái de shü bi wë duo {t 3E B + 
LRE 

* there's no more [bread | milk | money] = 
méi yOu [miànbào | niúnăi | gián] le 
HAME | 4293 |R] Y 

* there's more [bread | milk | money] = 
hai yóu [miànbao | niánái | gián] A 
[mi | 4F 95 | &x] 

* would you like more [coffee | wine | 
vegetables]? = ni hái yao [kafei | jit | 
cài] ma? (KD [njn | 398 | e) lp 

° he bought two more tickets = ta you 
mile liángzhang piao {i X £ Y 
PA SK Es 

2 pronoun 

please give me a little more = qing 
zai géi wó yixie 15$ FEA 3, — 16 
to cost more = géng gui ¥ Pt 
| did more than you = wó zuó de bi ni 
dud RAII fr 2 
she spends more of her time studying 
Chinese now = xiànzài ta hua géng 
duo de shíjian xuéxí Hànyü Ff TB 
4k E ENS [H] A 232 38 
3 adverb 
° (when comparing) = geng HE 
it's more complicated than that = 
zhé bi nage géng füzá ix EGA 4" 
BRA 
* (when talking about time) 
not. an more = búzài... 7^ Bi... 
he doesn’t smoke any more = ta 


buzai chou yan le th A þh Y 


4 more and more = yuèlái yue # 3 d 


more and more people can afford to 
buy cars = yuélái yué duo de rén 
mái de qi qiché le $R 3E t Z BJ A SE 
TE T 

more and more expensive = yuélái 
yue gui Be EX T1 

5 more or less = huò duo huò shao 

Xe > 


6 more than = duo £ 


there were more than 20 people there 
= nar you érshi duo ge rén DR LA 
See “tek 
morning noun P 204, P 412 
e a morning (between dawn and 8 or 9 
am) = yige záochén — + H. š 
(between dawn and 12:00 noon) = 
yíge shàngwü —^f^ FF 
° at three o'clock in the morning = 
língchén san dian zhong e — 


E 
mosquito noun 
a mosquito = yíge wénzi — ^ F 
most 
1 determiner 
° (the majority of)  dàduoshü K Z 3⁄4, 
dàbüfen A 4r 
most schools start next week = 
dàduoshiü xuéxiào xiàge xinggl 
kaixué K Z 3 RT EB 
We 
* (in quantity) = zu) duo fs £ 
who has the most money? = shéide 
gián zui duo 1E RJ £& ds £ 
° (in degree) = zu) fr 
who has the most need of help? = 
shéi zui xūyào bàngzhi?? {ff Es ds BE 
t8 Bl? 
2 pronoun 
° = dàduóshü K ZZ, dàbüfen K ZBA 
most of them are Chinese = tamen 
dàngzhong dàduoshü shi 
Zhongguórén (Wá rp X Z2 
FP ES A. 
* he did the most he could = tà jinle 
zui dà de nüli {bR FRAN 
BH 
3 adverb 
= zu) f 
the most expensive shop in London 
= Lúndün zui gui de shangdian 
Të Scis t RS f] JH 
the most beautiful city in China = 
Zhongguó zui méili de chéngshi 


FP ES ic Se BB A] pk TIT 
4 at (the) most = zhiduo 4 &, zui 
dus & c 


mostly aaverb 
= dàbüfen KBAT, duóbàn Z >É 
mother noun 
a mother = yíge mama — ^ Hu 
(more formal) = yíwei main — fir 


^ 


mother-in-law | Mr 
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mother-in-law noun 
° (wife's mother) = yuëmü Ir BE 
* (husband's mother) = pópo Zë E 
motor noun 
a motor (a machine) = yitái fadongji 
— BRM 
(a motor-car) = yíliàng jidóngche 
ALA 
motorbike noun 
a motorbike = yiliang mótuoche — Së 
Ets 
motorcyclist noun 
a motorcyclist = yige qi mótuoche de 
rén — 3 ETE A 
motorist noun 
a motorist = yige kai qiché de rén 
Ae A 
motor racing noun P 390 
= giche bisai RÆ H 3 
motorway noun 
a motorway = yitiáo gaosü gonglü 
— RIDE Pit 
mountain noun 
a mountain = yizud shan — JA LL} 
mountain bike noun 
a mountain bike = yíliàng shandi 
Zzxíngche — 4 Dh E TÆ 
mountain climbing noun P 390 
= dengshan € (| J 
mouse noun 
a mouse 


° (the animal) = yizhiláoshü — H # BRL, 


yizhi hàozi — H #E Y 
° (for a computer) = yíge shübiào — f~ 
Si 
moustache, mustache noun 
a moustache = yízuó bazihu — $i 
ACE AH 
mouth noun 
° (of a person or an animal) = zui W, 
kóu [Í 
open your mouth = bà kóu zhàngkai 
1E KF 
* (of a river or a volcano) = kóu [I 
the mouth of [a river | a volcano] = 
[hé | hudshan] kóu [395] | 1H] H 
move verb 
* (to make a movement) 
don't move! = bié dong! Fil zjj! 
the train's starting to move = huóche 


kaishi kaidóng +k 4 JF HG FZ) 


° (to make a movement with) 
to move the car = yidong qiche E Z) 
ME 
to move the chair (out of the way) = 


ba yizi bankai 185 rm JF 
don’t move the camera = bié dong 
zhàoxiàngji HI z) AAA AL 
° to move (house) = banjia $ zx 
move away (fo live elsewhere) = 
bànzóu $E 
(to make a movement away) = likai 
BT 
to move away from the window = 
likai chuanghu Z JT fj ^? 
move back (in house-moving) = 
banhui # [u] 
(to step back) = houtui riii 
move forward = qiánjin Bil JE 
move in = banjin fti 
he moved in yesterday = tà zuótian 
banjingu le {HME X HHA Y 
move out = banchü 1f E 
moved adjective 
to be moved to tears = gandong de 
liú lèi zn SL 1H 
movement noun 
° (a current of action) = yandóng 1 zjj 
a students' movement = yíci 
xuésheng yundong — K >£ #E 35 ah 
° (an act of moving) = yídong %5), 
huódong 74 ah 
movie (US English) noun 
a movie = yíbü dianying — àb E 
movies (US English) noun 
the movies = dianying Hš EZ 
movie theatre (US English) noun 
a movie theatre = yige dianyingyuan 
— 4S HE Bie 
moving adjective 
* (affecting the feelings) = dongrén 
zj À. ling rén gándóng S A JZ 
° (changing position).= huédong 74 z) 
mow verb 


° = gë Hl 


J BY Bt PP 
MP, Member of Parliament 
noun P 344 
an MP = yíge yiyuán —7 3X fi 


Mr noun 
p 249 


= xiansheng AE 


307 Mrs | must 


Nirs noun mug noun 
> 249 a mug = yíge beizi — FPE 
= furén KA, taitai SUS multiply verb 
much » 349 ° (in arithmetic) = chéng X 
1 adverb multiply three by five = sàn chéng wü 
* (in comparison) = ..duó .. -—3€d 
he is much taller than you = tà bi ni * (to increase) = zengjia 9 JI 
gao duó le f Ef Es £ T the population has multiplied there = 
her work is much more tiring = tade nar rénkóu zéngjiale hén dud Jf JL 
góngzuo lèi dud le iit T EBT Asi CIR 
° (often) = chángcháng E". jmscháng ` mum, Mum (British English) noun 
Ze = mama 25% 
they don't go out much = tàmen bü 
chángcháng chüqu {fh jJ AS 2$ FE murder 
de 1 noun 
* (when used with very or so) = hén 4g. a murder = yiqi móushā an — E Y 
feicháng JE% RR 
he misses her very much = ta hén 2 verb 
xiángniàn tà {tt (E. 48 2 Hl = móusha iK A 
2 pronoun. ` n murderer noun 
(in questions) = hén duo {R Z a murderer = yíge sharénfan — ^^ 
is there much to be done? = you hén A3 
duó shi yao zuó ma? fg Z s E 
Ag nao muscle DOM — 
(in negative statements) = duo & a muscle = yíkuài jirou — SC IL 
he doesn't eat much = tà chi de bü museum noun 
duo (Iz (3 m a museum = yíge bówüguán — + 
3 determiner HHE 
(a — (in questions) = hën duó mushroom; gd 
do you have much work? = ni yóu a mushroom = yíge mógu — 4" 88 fis 
hén duo gongzuó ma? 4478 46 Z music noun 
LF iy = yinyuë È A 


(in negative statements) = duo Z 


3 AUT musical instrument noun 
we haven't got much time = 


a musical instrument = yíjiàn yuéqi 


womende shíjiàn bü duo le {JASI 
HIRET IERA 
e (when used with how, very, too, so, or musician noun P 344 

as) a musician (a person who works with 

how much money have you got? = music) = yíge yinyue gongzudzhé 
ni yOu dudshao qian? (Ut Z > ER? -NERIK 

she doesn't eat very much meat = (a person who is famed for working 
tà chi rou chi de bü duo ttl Z A with music) = yíge yinyuejia — ^^ 
ARS a à BIRR 

| spent too much money = wo hua ` EEN 
qián hua de tài duo le 3£ 4E # 4518 pes CES 
kan = Müsilín ## Hip H 

don't drink so much wine = bié he mussel noun 
zheme duo jiü 3l|U3x Z Z TA a mussel = yíge gébei — ^^ li Ul 


she has as much work as | do = tàde 


x E 2 must verb 
EODEM me wóde yíyàng duo jt Bj ° (when indicating obligation) = bixt 
TERRI — FE Z Ap» Aii, yíding déi — 9878 
mud noun you must come on time = ni yiding 


= ni jd dëi zhünshí lái 4 — 2 4S HEIN 2 


mustard | myself 
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Musical instruments 


Playing an instrument 


If it is an instrument played with the fingers, play is translated as tan 7f. 


to play the piano 
to play the guitar 


= tán gangain 5% $5] 3& 
= tán jítà 5% 5 © 


If it is a stringed instrument played with a bow, play is translated as la fif. 


to play the violin 
to play the 'cello 


là xiáotíqín Zo | JE S 
là dàtígín HAGE 


If it is an instrument played by blowing it with the mouth, play is translated as chui I. 


to play the flute 
to play the saxophone 


Players 


= chui dizi ka 
= chui sakésiguan Dr je x Er S 


English -ist can be translated into Chinese as shóu F or jiā 4. The former refers to 
a person who plays the instrument, and the latter to a person who is famed for 


playing the instrument. 


a pianist = yíge gánggínshóu —4- F, yige gangaínjia — ^ $5] 3 Se 
a violinist = yige xiáotíginshóu — |i £=, yige xiáotiginjia — 4 jR zx 


Used with another noun 


to take piano lessons 
a guitar solo 
a violin teacher 


she must take the exam in June = 
ta bixü canjia liùyuè de káoshi 
HMMA H B ein 

(when indicating necessity) = yíding 
yao — ¿E XE 

you must go to the doctor = ní yíding 
yao qu kan yisheng ff — $E HBF 

Kg 


we mustn't tell anyone = wómen 
yíding bu yao gàosu rénhé rén FX fi] 
— RE ALAS URE SA 

(when assuming something is true) = 
yíding — 7. hén kénéng Ë FJ RE 

he must be kidding = tà yíding shi zài 
kai wánxiào fi) — EXE JF LX 

they must have left = tamen hén 
kénéng yijing zou le {th 4{ 148 FT fe 
DAGE f 

(when indicating prohibition, with 
not") = büzhün A #E, jinzhi SE 

cars mustn't be parked in front of the 
gate = mén qian büzhün ting che 


BEES ES 


= shang gàngdín ke F $53& y 
e IG duzou = — jih == 
= yige xiào tigin làoshr —* | JE 3 = Ip 


mustard noun 
=jièmo jr 
mutton noun 
= yángróu =É Kj 
my determiner 
° = wóde dz B 
this is my car = zhé shi wóde che 
KEKE 
e | broke my leg = wo bá tui shuaiduan 
le S15 BB er T 
! Note that when talking about parts 
of the body, wóde $E B^] is not used. 
See the usage note on The human 
body P. 189 for further examples. 


myself pronoun 
* (when used as a reflexive pronoun) = 
zaji H E 
| didn't hurt myself = wó méiyóu 
shangzhe ziji RRA HEGE 
I bought myself a new watch = wò géi 
ziji máile yíkuài xin shóubiáo 423 


Bese s de 
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* (when used for emphasis) 
I told them myself = shi wó qinzi 
gàosu tàmen de ER 3E B Sik 
fi 4185 
| did it all by myself = zhé dou shi wó 
yíge rén zuó de X 8 E d — TA 
[d 
mystery noun 
a mystery = yíge mí — F~ £ 


nail noun P 189 


* (for use in attaching, repairing) 
= dingzi £] F 
a nail = yike dingzi — BET -f- 
* (on the fingers or toes) 
= zhijia 1E H! 
a nail = yíge zhijia — ` 18 H 
nail polish noun 
= zhijiayóu 49 HI #li 
naked adjective 
e (when describing the body) = luótí de 
WES, guangzhe TE 
° naked trees = guangtütü de shü Jt Æ 
FEA 
° a naked light = yizhan méi you zhao 
de dëng — SEC SAAT 
name noun 
a name = yíge míngzi — M 4 F 
what's your name? = ni jiào shénme 
mingzi? (RNY (T Z 25 ^E? 
my name is Louis = wó(de míngzi) 
jiào Lüyisi FRYZ P) nl Pit Hr 
narrow adjective 
= zhái Æ, xiázhài $E 7E 
nasty adjective 
* (when referring to a smell) = nánwén 
WEE], chou S 
* (threatening, dangerous) = xiongxián 
LX ES; 
° (ill natured) = beibi Die 
* nasty weather = huài tiangi AX ^ 
national adjective 
* (of a country) = guójià de [El Z (HJ 
the national team = guójia dui [S] Z BA 
e (nation-wide) = quánguóxing de £ EE] 
PEAY 


mystery | nature 


a national newspaper = quánguóxing 
de baozhi 4 [E HE RO dg ZK 
* national income = guómín shourü 
ERIKA 
e national economy = guómín jingji 
HRAV 
° national anthem = guóge H iK 
e (referring to a group of people marked 
by common descent, language, 
culture, or historical tradition) = 
mínzú de EB 
national costume = mínzú fúzhuang 


PS Ice 


native adjective 
a native language = yizhóng müyü 
— FREE 
a native Chinese speaker = müyü shi 
Hànyü de rén HEE DUE BJ À 
natural adjective 
* (not made by humans) 
natural gas = tianrangi KA 
natural resources = zirán ziyuán 
E AVES 
* (happening in the usual course of 
things) = ziran El A 
a natural voice = shengyin zirán F i$ 
° (normal) = zhéngchang 1E 7$ 
a natural death = zhéngcháng siwáng 
EXE 
naturally adverb 
* (in a natural manner) = zirán El £A 
she acted very naturally 7 tà biáoyán 
de hén zirán f 32 yet HB BA 
* (of course) = dangrán 4 & 
he'll naturally be sad when he hears 
the news = tà tingdào xiàoxi hóu 
dàngrán hui nánguo tf Wr 2129 Ei. 
JE 2A AR AEST 
nature noun 
* (the external world untouched by 
human beings) = ziránjie Ej RA, 
dàzirán < Á 2 
e (inborn mind) = bénxing AS PE 
° (disposition of a person) = gexing ~HE 
° (kind, sort) = zhong fth, lei 28 
mistakes of this nature = zhézhóng 
cuówu 3X fii yx 
* (character of a certain matter) = 
xingzhi TE Jit 
this incident is quite serious in nature 
= zhéjiàn shi de xingzhi xiangdang 


yanzhong XF SEIS VE Jin H 4 
PE 


naughty | negative 


the two questions are different in 
nature = zhë liángge wëntí de 
xingzhi bü tong 3X PY [u] f BJ 
TE Jot AS [n] 

naughty adjective 

= táogi 15] ^X, tiáopf Pa] JZ 

navy noun 

= háijün E E 

navy blue adjective 

= zànggingse je Ej CN. haijun lán 
EGRE 

near 
1 preposition 
* (in proximity) 

he lives near us = tà zhü zai women 

füjin ftt: TE 341188 3 
* (with respect to a goal) 

the new house is near completion = 
zhezuo xin fángzi jityao wangong 
le 3X FELIS at EEG TL. T 

2 adverb 
° (close by) = jin JT 

they live quite near = tàmen zhü de 

hén jin (WAER ir 
* (in time) 

Christmas is drawing near 7 
Shéngdanjié kuài dao le 2& JE Ts 
Fair 

3 adjective 
° (close) = jin WE 

the school is quite near = xuéxiào 
hén jin ^£ HR F 

a near relative = yíge jingin — + 
Jr 

* in the near future = büjiü + A, bùjiŭ 
de jianglai AA B] 36 2e 
nearby adverb 

= zai füjin TE [f ir 

nearly adverb 
° = chàbuduó # Z, jiht JL 

I nearly [forgot | gave up | fell asleep] = 
wó jihü [wang le | fangqi le | shuizháo le] 
SLT Us T LE T EET] 

° we're nearly there = wómen kuài dào 
nàrle FPR 21] 38 JL T 
neat adjective 

(when describing a room, someone's 
clothing) = zhéngjié RYH 

(when describing someone's 
handwriting) = gongzhéng T 3X 

(when describing objects that have 
been arranged) = zhéngqi kr 


310 


necessary adjective 
* (when referring to something that 
must be or happen) = bixü Wi 
you biyào 44 4 XE 
it's necessary to tell him immediately 
= bixü lijí gàosu tà Ail vr. BNE br ft 
° (when used with not) = bübi Aw 
it is not necessary for you to come = 
ni bübi lái 4 45 53 
* (indispensable) = bixü Jr 
I'll only take the necessary tools = 
wo zhi dài nàxie bixü de SE 
dà Fit BB Ee HU TE 
° (unavoidable) = birán : GH 
a necessary outcome = yíge birán 
jiéguó — SUAR Zñ É 
* if necessary = rüguó yóu biyào (de 
hua) WRA wh 2 (85) 98) 
I'll phone you if necessary = rúguó 
you biyao, wó hui géi ni da dianhua, 
Wn REA AR, RAM TE 
neck noun P 189 
= bózi J T 
necklace noun 
a necklace = yitiáo xiàngliàn — 4& 
ISS 
need verb 
° (used with not to mean not have to) = 
búbi AWA, bü xüyào S SF E 
you don't need to ask him = ní bübi 
wen tà 4/ AN > [n] ftl; 
the house doesn't need to be sold = 
zheézuó fángzi bü xüyào mai 3x JÆ 
af AS t SE 
° (to have to or want) = xuyào Fe 
they'll need to come early = tàmen 
xüyào zo lái DATS BE LK 
they need [money | help | friends...] = 
tàmen xüyào [qian | bangzhi | péngyou...] 
MAT] Fis [ER | FF BJ | BB2...] 
we need to see the doctor = wómen 
xüyào kan yishëng 3£ | ] m RARE 
needle noun 
a needle = yigén zhén — EL 


negative 

1 adjective 

* (expressing denial, refusal, or 
prohibition) = fóuding de FÆ HY 


a negative answer = yige fouding de 
huídá — AF 4E Bj [n] 4 
* (unconstructive) = xiaojí JAAR 
* (in mathematics and when referring to 
an electrical charge) = fü ffi 


` 


311 


neighbour | never 


2 noun 
* (a word that expresses denial) = 
fóudingcí $E ju] 
a negative = yíge fóudingcí — + 
fi 4E in] 
° (in photography) = dipian JF Hr 
a negative = yizhang dipiàn — 9K Jig Hr 
neighbour (British English), 
neighbor (US English) noun 
a neighbour = yíge línja — ^ 45/5 
neither 
4 conjunction 
* (in neither... nor sentences) = ji bu... 
yë bù Bt mt ji méi..yé méi 
H Ah 
she speaks neither Chinese nor 
Japanese = ta ji bú hui shuó Hànyü 
yë bú hui shuó Riyü W BEAN iU 
DB th AS Di H E 
| have neither the time nor the energy 
to argue with him = wó ji méi yóu 
shijian yë méi you jingli gen ta 
zhenglün ZC BE 25 43 I [E] the 8 
HIRE 
| bought neither fruits nor vegetables 
= wó ji méi măi shuiguó yë méi mái 
qingcài FR BIZ SE gk ZÉ ti, 158 SC HE 
e (nor) = yë bü tH, A, yë méi +B, ZZ 
‘| don't agree'— neither do l’ = ‘wo bù 
tóngyl'—'wó yë bü tongyi’ ‘Fk As [a] 
me FLA I X 
‘| didn't come'—'neither did she’ = 
‘wo méi 1ái'— ta yë méi lai’ ‘FRX 
Se fti t. 28 2E 
! Note that in sentences using the 
verb you 44, or sentences indicating 
past events, (neither...) nor... is 
translated as (ji méi... ) yë méi... 
(BEIZ...) ti. 
2 determiner 
= liáng... dou bü/méi FY... ABZ 
neither book is mine = liángbén shu 
dou bú shi wóde Py Z 45 ABA de 
RÉI 3 
neither girl came = liángge nüháir 
dou méi lái pij 4» Z JL #B1% R 
3 pronoun 
= liáng... dou bü FY... ABA, làng... 
dou méi Nj... pi 
neither of them is coming = tàmen 
liángge dou bà lái KIT 4- # ACE 
neither of us has met her = wómen 
liángge dou méi jiànguo tà ZEIT 


PS T biz BL pl dt 


! Note that in sentences with the | 
verb you 4 or sentences indicating 
past events, the determiner neither | 
and the pronoun neither are 
translated as liáng... dou méi 

ax. 
nephew noun 
° (brother's son) = zhízi {£ f 
a nephew = yíge zhízi — {£ F 
e (sister's son) = waisheng |i 
a nephew = yíge wàisheng — +4} 44 
nerves noun 

° = shénjing ##28 

* to get on someone's nerves = shi 

móurén xinfán (Hi E AUD a 
nervous adjective 

e (frightened) = hàipà 27 ffl 

e (anxious) = jinzhang "5% 

to feel nervous = gandao jinzhang 


RE EA SK 


nest noun 
a nest 
(for birds) = yige cháo — X, yíge 


wo — f 
(for mice, wasps) = yíge wo — ^ 5$ 
net noun 
e (for fishing) = yáwàng fa v] 
a net = yizhang yáwáng — K fà vy] 
e (in sports) = wang || 
Netherlands noun 
=Hélin #24 
network noun 
= wang vi 
a [radio | TV | railway...] network = yíge 
[guángbo | diànshi | tiélà..] wang — ^f 
[7738 | FEE | # Es...) P] 
neutral adjective 
e (not siding with either party) = zhongli 
rear 
a neutral nation 7 yíge zhongli guó 
qp vae 
* (belonging to neither of two opposites 
in chemistry or electronics) = 
zhongxing rH E 
never adverb 
e (for future events or actions) = jué bü 
ULAR, yóngyuán bù KIL A 
I'll never go back again = wó jué bú 
hui zai huíqu $£ ZB [a] E 
she'll never forget that day = tà 
yóngyuán bú hui wàngji nà yi tian 


llb ATLAS s LB — < 


nevertheless | nice 


* (for habitual events or actions) = 
cónglái bü JA 3E AN 
they never come to see us = tàmen 
cónglái bù lái kan women lll] 
HRA EN 


* (for past events or actions) = cónglái 
méi (you) WRIA) 
she’s never been to China = ta 
cónglái méi(yóu) quguo Zhongguó 
DOE AB ESI 
never in my life have | read such a 
good novel = wó cónglái méi(yóu) 
kànguo zhéme hào de xiáoshuo 
FEM ORT DE CA B 
Ku? 
nevertheless aaverb 
= rán'ér JA Tfj, bugud Aw 
new adjective 
= xin 3 
a new bike = yíliàng xin zixíngche 
—WETETI* 
newborn baby noun 
a newborn baby = yíge xinsheng 
ying'ér — “Sr Æ SUL 
news noun 
e a piece of news = yitiáo xiàoxi — ZE 
A 
have you heard the news? = ni 
tingdào zhétiáo xiàoxi le ma? {MF 
Sx A1 E. Y MP 
* (on radio, TV) = xinwén 3j H] 
newsagent’s noun P 344 
(British English) 
a newsagent's = yijia bàokan 
xiaoshóudiàn — Z 4R figi BJ 
newspaper noun 
a newspaper (a sheet) = yizhàng 
baozhi — 5% R ZK 


(if it consists of more than one sheet) 
= yífèn baozhi — fi Z& 
New Year noun 
= Xinnián ZE 
Happy New Year! = Xinnián Kuàilè! 


Af AE R! 


New Year's Day, New Year's 
(US English) noun 
= Yuándàn 7, H. 
New Year's Eve noun 
= Xinnián chüxi J FK A 
New Zealand noun 
= Xinxilán #7 pi >° 
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next 
1 adjective 
* (when talking about what is still to 
come or what followed) = xia F 
I'll take the next train to London = wo 
zuo xia (yi)ban huóche qü Lándün 
$545 TE (DH X I dE 
we chatted while waiting for the next 
bus = women yibian liáotiàn yibian 
dëng xia (yi)tàng qiche Fí] — 31] 
X—3sRCOmTCE 


‘who’s next?’ —'l'm next’ = 'shéi shi 
xia yige?' —'wó shi xia yige’ ‘EAE F 
-Ar E 


(when talking about future time) 

next [week | month | term] = xiàge [xingqi 
| yuè | xuégi] F 4 [EH] A | 5688 

next year = míngnián HJ 4 

next time = xia yii F — 1X 

(when talking about the past) = di'ér 


the next [day | week | month | year], we 

went to Shanghai = di’ér [tian | ge 
xingqi | ge yué | nián], women qüle 
Shanghai 28 — [X | EB | B | 
£p], RANA TE 

2 adverb 

° (in the past) = ránhóu ZA Ji, jiezhe 
TEN 


what happened next? = ránhóu 
fashéngle shénme shi? £A Jr Str 
fT 389? 
° (now) = xiàmian F [B], jiexialai #2 F 3 
what'll we do next? = wómen xiàmian 
zuó shénme? RAI F it A? 
° (in the future) = xia bai FC—)X 
when will you go to China next? = 
ní xià (yi)ci shénme shíhou qü 


Zhongguó? f F —XX (T AERE HE 
Ep Bl? 


3 next to 
e (adjacent to) = jin’ai SIE, jinkao 
A E 


° (in rank) = jin ciyú R F 
next door aaverb 
= gébi [i BE 
nice adjective 
° (when talking about the weather) = 
hao ftf 
it's a nice day today = jintian tianqi 
hén hào 4 X X ^Uff ff 
° (kind, friendly) = hao Ar 
a nice girl = yíge hào güniang — ^^ 47- 
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nickname | noisy 


to be nice to someone = dui móurén 


hén hao Xf RAR 1f 
* (pleasant, delightful) = ling rén 
yükuài 4 A fp tE 


we had a nice holiday = wómen 
düguoóle yíge ling rén yükuài de 
jiàgi RB Y — T ASA 
RH 
nickname noun 
a nickname (given in contempt) = yíge 
wàihào — 4 ^L. yige chuòhào 
-pag 
(given to express affection) = yige 
àicheng — —— 3E Sr 


niece noun 
a niece (brother's daughter) = yíge 
zhínü —^- f£ 4r 
(sister's daughter) = yíge wàishengnü 


— En de 


night noun P 412 
* (as opposed to day) = ye T 
a night = yí yë — T 
I didn't sleep last night = wó zuótian 
yí yë méi shui RIE KR — t z BE 
he stayed out all night = tà yi zhéng 
yë dou zai wàimian fij — $% zz dp 
PAM 
e (evening) = wanshang Hf F 
a night = yíge wanshang —^P We E 
last night = zuótiàn wanshang RE 
2E 


E 
* at night = zai yë li TE q H 
* late at night = zai shenye fr ed 
nightclub noun 
a nightclub = yíge yezonghui — 4 


A 


nightdress (British English), 
nightgown (US English) noun 
a nightdress = yíjiàn shuiyi — fF 
HEX 


nightmare noun 
a nightmare = yige ëmëng — 4 ;É 
to have a nightmare = zuó yíge ëmëng 


DT 


nil noun 
=ling = 

nine number P. 170, P 204 
= jit JL 


nineteen number P 170, P 204 


= shíjiü + JL 


nineteenth number 
° (in a series) = dishíjiü #3 + JL 
* (in dates) > 218 
the nineteenth of July = qīyuè shíjiü 
ze BE 


ninety number » 170 
= jiüshí JL+ 
ninth number 
° (in a series) = dijit % JL 
e (in dates) P 218 
the ninth of December = Shi’éryué 
ji += HJLH 
no 
1 adverb 
e (in negative answers) = bü 7S 
‘do you like it?’—‘no, | don’t’ = ‘ni 
xihuan ma?’—‘bu, wo bü xihuan’ 
RS KMD? BS, RAEI 
(in a negative response to a negative 
statement or question) = shìde Té 
HY, dui XT 
‘is he not coming?’ —‘no, he is not’ = 
‘ta bü lái ma?’—‘shide, ta bt lái 
ftt AS 3 2’ — E BY ft A’ 
‘you didn’t go, did you?’—‘no, 
I didn’t’ = ‘ni méi qu, dui ma?’ 
—‘dui, wó méi qt’ WRI, 
NAG? oj, REE 
no longer = bú zai Á P£ 
he no longer smokes = ta bú zai chou 
yan le D EET 
2 determiner 
* (not any) = méi you 7A 
we have no money = women méi you 
qián FRNA £ 
there are no trains = méi yóu huóche 
BUB Xe 
it’s no problem = méi you wentí A 
ja] RR 
e (when refusing permission) = büxü 
Ai, jinzhi 25 JE 
no smoking = jinzhi xiyàn 45 j|: UR In 
no talking! = büxü jiánghuà! ZE 
HEHE! 


nobody > no-one 


noise noun 
* (sound of any kind) = xiángsheng 
ugs 
* (excessively loud or disturbing sound) 
= zaoyin Maz 
noisy adjective 
= cáozá MY Zu, zaoshéng dà I K 


none | north 
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none pronoun 
e none of = yíge yë bu — ` tB, A, dou 
bü Str 
none of [us | you | them...] can speak 
German = [wómen | nimen | tamen...] 
yíge yë bú hui shuo Déyt [F fi] | 
A41 | tet...) — T t PLE 
none of the [books | gifts | clothes...] 
is mine = zhéxié [shu | 1liwü | yifu...] 
dou bú shi wóde jx #E [45 | 27 | 
AAR...) SEA JE: FRAY 
* (when used in sentences with the verb 
you 8, or in sentences indicating 
past events or actions) 7 yíge yé 
méi you — ` EA, dou méi you 
WRA 
none of the giris went to the class = 
nüháizi yíge yë méiyóu qü shangké 
puse co E Te 
none of us has his telephone 
number = wómen dou méi yóu tàde 
diànhuà haoma f£ ff D Tx A ft 19 
He is Rd 
* (when referring to something 
uncountable) = yidiánr yë méi you 
— BILE IURE 
I wanted some bread but there was 
none left in the house = wó xiáng 
chi mianbao, késhi Jia li yidianr yë 
méi you le f 48 Uz i £u, FY JE 2€ HR 
— JL IE T 


! Note that the measure word ge + 
in yíge yë bu —+ ^ and yíge y | 
méi you — 4 Adis is replaced by 
a different measure word, such as 
jiàn f£ and bën ZK, when certain 
nouns, such as yifu BR and shu 
7B, are used. 


noodles noun 
= miàntiáo [fl 2& 
nonsense noun 
= hüshuo $H ih, feihua Fis 
noon noun P 204, P 412 
= zhongwü tH F 
no-one pronoun (also nobody) 


! Note that in sentences with the 
verb yOu 4, or in sentences 
describing past events or actions, 
the negative méi ; is used instead 
of bü <. 


e (when used as a subject) = shéi yë bü 


WEI A, méi you rén RA A 


no-one has a Japanese dictionary = 
shéi yë méi you Riwén cidian HE tE, 
BA H Xx l HR 

no-one tells me anything = shéi yë bú 
gàosu wë rënhé shiqing 1E tf, A 
en Up CE fa] TS 

no-one saw him = méi you rén 
kanjian tà 243 A A ít 

* (when used as an object) = shéi yë bu 

TE A 

| know no-one = wo shéi yé bu rénshi 
RUE ADR 

| saw no-one = wó shéi yé méi kànjian 
FE LIRA T 


nor conjunction 


! For translations of nor when used 
in combination with neither, look at 
the entry for neither in this 
dictionary. 


° = yë bü th A 
‘| don't like him'—'nor do l’ = ‘wò bü 
xihuan ta'— wó yë bü xihuan ta’ 
‘RARE KT FRA St 
e (when used with the verb you # or to 
describe past events or actions) = 
yë méi (you) t, YEH) 
| don’t have any money and nor does 
he = wó méi you qidn, ta yë méi you 
qian RIA £, f 4,12 AR 
he didn’t come and nor did his wife = 
ta méi(yóu) lái, tà tàitai yé méi(yóu) 


lái 4825 C3 DE, (b K K ta ECHO 


normal acjective 
= zhëngcháng ES 


normally adverb 
=yiban — fif, tongcháng 1Ë % 
north 
4 noun 
* (when talking about the direction) = 
béi df 
e (when talking about the region) = 
béifang 1577, béibà J6 78 
in the north of China = zài Zhongguó 


de béifang f£ rh ESL AY 1677 
2 adverb 
* (when talking about the direction) 
xiang béi [8] Jt, wang béi fk dt 
to drive north = xiang bëi kai [n] JE JF 
e (when talking about the region) = 
zài..béibianr TE...15 371 JL, 


to live north of Beijing = zhü zài 


Béijing béibianr fE ZEJk 2t 1633 JL 
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3 adjective 
= béi dE 
to work in north London = zai béi 
Lándün góngzuó TE dLf6 3 T. fF 
North America noun 
North America = Béi Méizhou Jt = 3! 
northeast noun 
= dongbéi Æ JE 
Northern ireland noun 
Northern Ireland = Béi Ài'ërlán 
dL AR = 
northwest noun 
the northwest = xibéi pt dt: 
Norway noun 
= Nuówei $88 EX, 
Norwegian P 288 
1 adjective 
= Nuóweide DR s Di 
2 noun 
the Norwegians = Nuóweirén hy A. 
nose noun P 189 
=bizi & 
not 
> See the boxed note on not P 316 
for more information and examples. 
4 adverb 


° = Dil ER 
this film is not bad = zhëbü dianying 
bácuó ix EBH Se A +ë 


we are going to go out whether it 
rains or not = büguán xià bú xià yü, 
women dou yao chüqu AR FAS F 
Ri. SHARE i 
° = mel M 
hasn't he phoned you? = tà hái mái 
géi ni dá dianhua ma? 4th 5 Yz Dr 
uA 
2 not at all 
° (in no way) = yidianr yë bü — # t, AN 
he's not at all worried = tà yidiánr yé 


bü dànxin {fi — JL ATED 


e ‘thanks a lot' —'not at all’ = ‘feichang 
gánxie'—'bá këqi' ‘SE Ba’ — 
REL 

note 

1 noun 


° (fo remind oneself) = biji Sid min 
DES | 
e (a message) = biàntiáo fi ZS 
a note = yizhàng biàntiáo — sÉ {E ZS 
| left you a note = wó géi ni liüle 
yizhàng biàntiáo RAAB f —3K 
(ES 


North America | notice 


* (an explanation attached to a text) = 
zhüshi TE SS 
a note = yitido zhüshi — %7} f% 
e (British English) (money) = chaopiao 
p> 4, zhibi ZK if 
a note = yizhang chaopiao — 9 
2E 
a 50-pound note 7 yizhàng wüshí 
yingbàng de zhibi — 5% T. + Xx £ 
EZ rf 
2 verb 
e (to make a note of) = Din W X, jixia 
EE 
° (to notice) = zhüy) JER 
notebook noun 
a notebook = yibén bijibén — 
5E A 


nothing pronoun 


! Note that shénme fT Z, often 
appears at the beginning of the 
sentence or after the subject. 


° = shénme (..) yë méiyóu 41 AC...) tB, 


nothing has changed = shénme yë 
méiyóu biàn fT Z t2, re 

there's nothing left = shénme yë 
méi you le {FARA T 

she said nothing = ta shénme yé 
méiyóu shud 4i ft Z tB, Dz 41 Vi 

e (when used with verbs indicating the 

current state) = shénme... yé bù 


IF... EAR 
| know nothing = wó shénme yë bu 
zhidào d£ fT Z t& A AI 


she is interested in nothing modern = 
xiàndài de dongxi tà shénme yé bü 
gan xingqu JUNIO AR Va gl T th 
ARR 

he likes nothing = ta shénme yë bü 
xihuan fl fF ZA tB A BK 

e to have nothing to do with = bé we 

guan fll... EX 

| had nothing to do with it = wó hé 
zhéjiàn shi wú guàn f filix fF Bt 


it's nothing to do with us = zhéjiàn 

shi hé wómen wú guàn iX f/F 3 Fil 
RIX 

notice 

4 verb 

° (to observe) = zhüyl "ES 

e (to write or publish a notice of) = 
tongzhi 38i jl 
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Not 


Used to translate the verb fo be or verbs in the present or 
future tense 


When not is used with the verb to be or verbs in the present or future tense, it is 
translated as bü <. 


| was not in China then = nàshí wë bú zai Zhóngguó Akay HAZE rh 
She is not a doctor = tà bú shi yrsheng ak TE [x ¿E 

he doesn't smoke = tà bü chouyan Ah A< 4] 

it isn't going to rain = tian bú hul xia yü X 4s Ts RS 

I won't forget you = wó bú hui wàngji ni 3X 4S x io A 


Used to translate the verb to have or verbs in the perfect 
and continuous forms 


When not is used with the verb to have or verbs in the perfective and continous 
forms, it is translated as méi 7t. When used with verbs in the past tense, not is often 
translated as méi 7. 


she doesn't have much money = tà méi yóu hén duo gián tx 1R Z Ek 


he didn't go to Shanghai = tà méi qu Shanghai 4b; zz E38 

I haven't found my key yet = wó hai méi zhaodao wóde yaoshi 
FLITE Bl FLAVA Et 

he isn’t studying Chinese = ta méi zai xuéxi Zhongwén {b Z e =J rh sr. 


In orders, instructions, prohibitions, or suggestions 


When not is used in giving orders, instructions, prohibitions, or suggestions, it is 
translated as bié SU 


don't turn left = bié wang zuó guái Sft Zr 18 
don't laugh = bié xiao Fi) € 
he told me not to come = tà ràng wo bié lai 4t 3 BSE 


With all, both, every for a partial negation 
When not is used with all, both, and every for partial negation, it is translated as bü 
(.) dou A C...) #8. 
not all the students are pleased = bú shi suóyóu de xuésheng dou gaoxing 
REMAN HE 
her brothers are not both in the US 2 tade lingge gëge bu dou zai Mëiguó 
a aS AN SF BEA ëB = SE RS] 
not every teacher uses this textbook = bú shi méige láoshi dou shiyong zhébén 


kebén Srel BBE AIX IS TR ZI 


For complete negation 
For a complete negation, Chinese uses dou bü # +. 


none of the students is pleased = xuéshengmen dou bü gaoxing 
AE (EB e 
neither of her brothers is in the US = tade liángge gége dou bu zai Méiguó 


5t 9 98 -S Sr SF BA ZE SER] 
none of the teachers uses this textbook = laoshimen dou bu yong zhébén kébén 


2E Up 4L EBAR FE IX ATR AS 
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In short questions 
When not is used in short questions, the whole question can usually be translated as 
shi bá shi RR or dui ma XJ, 
you were there too, weren't you? = ni yë zai nar, shi bú shi? 
f, EBE JU BARE? 
he's got a lot of money, hasn't he? = tà yóu hën duo qián, dui ma? 


CARET WB? 


you'll come too, won't you? 
he likes fish, doesn't he? 


For more examples, see the entry not. 


2 noun 
* (an announcement circulated 
internally) = tongzhi 38 Fl 
a notice = yífén tongzhi — f 388 All 
* (an announcement to the public) = 
tonggào iff 4, bügào Tg 4 
a notice = yizhang tonggào — 93K 


e 
° (a warning) = (yuxian) ... tongzhi 
Gi)... 388 Al 


my landlord gave me a month's 
notice to move out = wóde 
fángdong yüxiàn yíge yuë tongzhi 
wo banchuqu 3Ë Ij B3 Z< mn er 
HE AMRI d Z 
the meeting was cancelled at short 
notice = huiyi línshí tongzhi quxiao 
e ALIE GE ARIA T 
* don't take any notice of this matter = 
bié líhuì zhéjiàn shi Fi) FHA 3x rz 
novel noun 
a novel = yibén xiáoshuó — |N 
November noun P 218 
= shiyiyue +— H 
now 
1 adverb 
e (at the present time) = xianzai FUE 
he is in his office now = ta xianzai 


zai bangongshi li flf Jl ZE LEIP A 3E 
Hi 


from now on = cóng xiànzài qi JA Jl 
EE 
* (immediately) = 
DA 
we have to do it now = wómen bixü 
máshàng zuó zhejian shi RATUA 
Uy px It 


máshàng D EF, like 


= ní yë hui lái, shi bú shi? Cp 
= tà xihuan chi yú, dui ma? 
CERE, WI? 


Sep 


SK, BRE? 


do it right now = xianzai mashang zuo 
HES EK 
2 now and again, now and then 
= shícháng fi} #, chángcháng dift 


nowhere 
1 adverb 
e (not to any place) = nar dou bà jf JL, 
#Ë A, renhé difang dou bü ff [uj 
Hb) Ab AS 
| go nowhere without my dog = méi 
you wóde gou wo nar dou bú qu 
YEA dot AIL RARE 
* (in sentences describing past actions) 
= nar dou méi iff JLAb7z, renhé 
difang dou méi Jo 75 p TW 
she went nowhere = ta rénhé difang 
dou méi qü Tt ££ E| HB Jy ARKH 
2 noun 
= méi you difang 2⁄8 Hü Jr 
there is nowhere to sit = méi yóu 


difang zuo Ye Hh Jr Als 


nuclear adjective 
e (central) = héxin de #% [> ËJ, 
zhongxin de Et CDN 
* (pertaining to the nucleus of an atom) 
a nuclear bomb = yike yudnzidan 
— URE 
a nuclear power-station = yizuo 
hédiànzhàn — JZ HR ob 
a nuclear war = yicháng hézhànzheng 


At 


nuclear weapons = héwüql TZ jas 


nuisance noun 
these flies are a nuisance = zhèxiē 
cangying zhén táoyàn ix EES 
EHK 


numb | obvious 
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it’s a nuisance having to pay in cash 
= zhen máfan, hái dëi fü xiànjin 
FUR, OAT Bl 
numb aojective 
e = mámü FRA 
my hands are numb = wóde shóu 
mámüle FAYE WEAK T 
e (anaesthetized) = shiqu gánjué R# 


I Ms 


H 


number 
4 noun 
* a number (a figure) = yíge shü(zi) 
e cep) 
(of a house, a bus, a telephone, a 
passport) = yíge haoma — 75 fi 
e (when talking about quantities) » 349 
a number of = yixie — 25 
a number of people = yixié rén — £6 K 
a small number of tourists = wéishü 
bü duó de lüyóuzhé HRAS AY 
a large number of new products = 
dàliàng de xin chanpin < ÉE: BJ 
BP” in 
2 verb 
e (to give a number to) = géi...bianhao 
25. E: 
to number the documents = géi 
wénjiàn bianhào 25 X (4 ji = 
e (to amount to) = zóngj) It 
number plate noun (British 
English) 
a number plate = yíge hàomápái — + 
ER) 
nun noun P 344 
a nun (Christian) = yíge xianü — ` 
(e 
(Buddhist) = yíge nien — ` J fü 
nurse noun P 344 
a nurse = yíge hüshi — +` iP 
nursery noun 
a nursery = yíge tuó'érsuó — f~ 


FEJLET 


nursery school noun 
a nursery school = yíge you'éryuán 
=A 
nut noun 
a nut (a walnut) = yíge hutao — + 
DES 
(a chestnut) = yige lizi — 4" ¥ F 
nylon noun 
= nílóng Jg J; 


Qo 


oak noun 
° (a tree) = xiàangshü #4 fj 
an oak = yikë xiàngshü. — E B 
e (for making furniture, etc.) = zuómü 
FEX, xiàngmü £ À 
oar noun 
an oar = yigen jiang — R 3E 
obedient adjective 
= shüncóng JMM, gongshün 3258 J 
obey verb 
e = fücóng J M, tingcóng Ur H 
to obey someone = fücóng móurén 
HE SEA l 
e to obey the law = zünshóu Gin #457 
TEE 
object 
1 noun 
an object (a thing) = yíge dongxi — + 
JR 
(something on which attention, 
interest, or emotion is fixed) 7 yíge 
duixiàng —^- XI 
(an end or goal) = yíge mudi — 4- 
Hp 
(part of a sentence) = yíge binyü — ~+ 
Tul 
2 verb 
= fándul Jy XJ, bu zànchéng Jn 9$ JN, 
| object to this plan = wó fándui zhége 
jihua 3€ fe xx PS Yr Xil 
oblige verb 
e to be obliged to leave = béipo likai 
TB A H 
* to oblige someone to apologize = 
giángpó móurén dàoqiàn $38 JE A 


` 


RE 
observe verb 
° (to watch attentively) = guanchá Į 2, 
kan £ 
° (to notice) = zhiyi HER 
e (to act according to) = zünshóu 3S 5p 
obtain verb 
= dédào 79 21. huódé JR 15 
obvious adjective 
= míngxián HH fi, xián'éryijiàn Silii 
SN 
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obviously aaverb 
= xiànrán § SA 
occasion noun 
* (an event) 
an occasion = yíge chánghé — 27i & 
on special occasions = zài téshü 
changhé xia ERIRE F 
° (an opportunity) = yíge jihui — 4 TJLZz 
occasionally adverb 
= óu'ér (AK, óurán (BR 
occupy verb 
* (when talking about taking over a 
piece of land or a place) = zhanling 
H$i, zhànjà dh JE 
* (when talking about taking up space 
or time) = zhànyóng H Fi, zhàn d 
° she is occupied in writing a novel = 
ta zheng máng yú dë xiáoshuo Di 
ied Suit 
OCCcur verb 
° (to happen) = fasheng AE 
a traffic accident has occurred = 
fashéngle yigí jidotong shigü AE 
TEME 
° (to come to mind) 
a good idea occurred to me = wó 
xiángchüle yige háo zhityi $£ 28 H: 
fes] s 
it suddenly occurred to him that he 
had to phone his wife = ta tüàrán 
xiángdào tà déi gëi tà tàitai dá 
dianhua fb 2 Z8 4E ZI fth. 7428 ftt 
AAT IE 
ocean noun 
= háiyáng YF 
o'clock adverb P 204 
= didn (zhong) S(#h) 
it's five o’clock now = xianzai 
wit didn (zhong) HUE Tr A G) 
October noun P 218 
=shiyué + H 
octopus noun 
an octopus = yitiáo zhāngyú — Z& 
Ex 
oculist noun P 344 
an oculist (an eye doctor) 7 yíge 
yánké yishéng — ^ ER £| ^E 
odd adjective 
° (strange) = qiguai ay PE, güguài ir PE 
° (unpaired) = danzhide £4 H Ay, bù 
chéngdui de A JA XJ BJ 


* (when talking about numbers) 


obviously | off 


an odd number (in mathematics) = 
yíge jishù — Ter ër 
(of a house, cinema seat or room) = 
yíge dànhào — 4 ñ = 
odour (British English), odor 
(US English) noun 
= weir Ek JL 
an odour = yizhóng weir — flu JL 
of preposition 


° = de DI 
the sound of an engine = fadongji de 
shengyin A ZI L BJ pš É 


in the centre of Beijing = zài Béijing 
de shi zhongxin ZE HI TH rB D> 

the names of the pupils = xuésheng 
de míngzi 4# WJ zz ^E 

(when talking about quantities) Pp 349 


! Of is usually not translated in this 
use. 


a kilo of potatoes = yi gongjin tüdóu 
AE 

a bottle of mineral water = yi ping 
kuàngquánshui — RJ i 7k 

(when talking about a smaller number 
out of a larger whole) 

six of them = tamen dangzhong de 
liùge ren (EKP EANA 

only three of the students came = 
xuésheng zhi láile sange %4 H 
ANE 

(when the number or group 
mentioned is the entire whole) 


T Of is usually not translated in this | 
use. 


there were six of them = tamen 
yigong liùge rén fli] — 35 7S À 

all of us agree = wómen dou tóngyi 
RURAS 

(when talking about cause) 

he died of cancer = tà sí yú áizhèng 
f, FE a FE 

(when talking about the material or 
substance used) 

the bottle is made of plastic = zhège 
pingzi shi süliào zuó de FIRT 


XE RY 


off 


! Frequently off occurs in 
combinations with verbs, for example: 
get off, go off, take off, etc. To find the 
correct translations for this type of 
verb, look up the separate dictionary 
entries at get, go, take, etc. 


offence | okay, OK 


4 adverb 

* (leaving) = zóu 3E 

I'm off = wò yao zóule REE T 

(going) = qu 

they are off to Japan tomorrow = 
tamen mingtian yao qü Ribén JI 
BEXEEH 

where are you off to? = ni qu nar ? 
HB JL? 

(away) 

the coast is a long way off = haibian 
lí zhér hén yuan i53 Ej £ JL 
Rm 

Christmas is only a month off = 
lí Shéngdànjié zhiyou yíge yuë le 
S i p T 

(free) 

to take a day off = xiujià yitian K(X 


today's her day off = jintiàn tà xitxi 
SREE 
(not working, switched off) 
the lights are all off = diàndeng quán 
miè le EAT < f 
2 adjective 
the milk is off = niünái huài le ZE 4} 
KS 
offence (British English), offense 
(US English) noun 
* (a crime) = fanzui J JẸ, fanfa xíngwéi 
LAITA 
an offence = yizhóng fanzui — ff 
JU 3E 


° to take offence = shéngqi #E ^i 


offend verb 
° (to displease, to make angry) = dézui 
f$ 3E, chünü 295 
e offend against = wéifán FE JU 
did he offend against the law? = 
tà wéifán fálü le ma? fib x5 FUR E 
yu 
offer verb 
* (if what is offered is money, a job, an 
opportunity, a glass of wine, etc.) = 
tígong #2 ft. géi 29 
to offer someone a job = géi móurén 
tigong yige gongzuó jihui H K 
It ^ LEMS 
to offer someone a cup of coffee = 
géi móurén yibei kafei 25 dt A — pf 
HIE 
* (if what is offered is an opinion, an 
idea, a suggestion, a resignation, 
etc.) = tíchü 1H 
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to offer a suggestion = tíchü yitiáo 
jiànyi $E Hi — FEM 
° (to propose a price) = chüjià tH ffr 
he offered 1000 pounds for the car = 
tà chüjià yiqian bàng mái zhéliang 
qiche Jr — T xx AE 
° (to express willingness) = biáoshi 
yuanyi RABE 
to offer to help the children = biáoshi 
yuanyi bàngzhü háizi #7 MA 
H AF 
office noun 
an office (a room) = yíge bàngongshi 
A j s 
(a department) = yíge bànshichü — 4 
Fp s Nb 
office block noun (British English) 
an office block = yízuó bànggonglóu 
— RADA BE 
officer noun 
an officer (in the government) = yige 
guanyuán — ^ E fi 
(in the army or navy) 7 yíge jünguàn 
AN gon 
—^4 HH 
(in the police force) = yíge jíngguan 
EE 
office worker noun P 344 
an office worker = yíge keshi rényuán 
xps Aia 
official adjective 
* (issued or authorized by a public 
authority) 
= guanfang Ë J 
an official explanation = guanfang de 
jiéshi © 77 BJ E 
* (pertaining to an office) 
official duties = gongwi Z: 3 
often adverb 
-jingcháng Z$$,chángcháng “% 
oil noun 
° (in general) = you 7H 
* (from a mineral deposit) = shíyóu 
AW 
okay, OK 
1 aqjective 
* (when asking or giving opinions) = 
kéyi nf J 
is it okay if | come later? = wó 
wandianr lái kéyi ma? d tff ix JL% 
uj pA mg? 
it's okay to invite them = kéyi yaoqing 


tamen nf LL Y Ta 48i] 
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(when talking about health) 
a 


to feel okay = gánjué bácuó J% pr AN p 


are you okay? = ni méi shir ba? fitt 


3R JL RE? 


2 adverb 


E) "n 1: = 
okay = hào ff. xing 17 
‘please tell me’—‘ok, I'll tell you’ = 
‘qing gàosu wó' —'háo, wó gaosu ni’ 


"éi, RE UP 


old adjective 


(not new) = jit |H 

old clothes = jiti yifu |H +< FE 

(not young) = ldo 

old people = ldo rén £ A 

(with a long history) = güláo 4%, 
lishi youjiü [Jj 8 fik A 

an old church = yízuó güláo de 
jiàotáng — BE rra BA cae 

(when talking about a person's age) 
> 170 

how old are you? (to a child) = ni 
jisuile JR JL Z7 T? 

(to an older person) = ní duodà niánji 
le REKEL T? 

(to others) = ni duosháo sui le (74 /> 
z j? 

a three-year old girl = yíge sān suì de 
nüháir — — e JL 

I'm as old as he is = wó hé tà yfyàng 
dà KAN — EX 

she's eight years older than her 
brother = tà bi tà didi dà bà sui D 
Eb tb 95 55 KAS 

he is the oldest = tàde niánlíng zui dà 
4t. E 4E S c 

(previous) 

that's my old address = nà shi wó 
yíqián de dizhi PB E: F DA BI En] Hb HE 

in the old days = zai gudqu TE 33 2: 


old-fashioned adjective 


(when describing attitudes, ideas, 
clothes) = guóshí de Wit BJ 

(when describing people) = shoujit 
de SFIH OH 


olive 
1 noun 


an olive = yíge gánlán — 4 Hi 1 


2 adjective 


= gánlánse de fi Hi e HY 


olive oil noun 


= gánlán you BI IR YH 


Olympics noun 


= Àolínpike É pf DL yu 


old | on 


omelette noun 


an omelette = yíge jiandànbing — + 


BIS 


On 


! Frequently on occurs in 
combinations with verbs, for 
example: count on, get on, keep on, 
etc. To find the correct translations 
for this type of verb, look up the 
separate dictionary entries for count, 
get, keep, etc. 


1 preposition 
* (when the prepositional phrase 


specifies a location) = (zài)..shang 


(s), le 


! Note that when zai...shang 
1k... E occurs at the beginning 
of the sentence zai Tg is often 
omitted. 


the book is on the table 7 shü zài 
zhuozi shang Rz 

the hat is on top of the wardrobe = 
maozi zai yigui ding shang lE F 
KEME 

on the shelf there are lots of 
dictionaries = (zài) shūjià shang yóu 
hěnduð cídián (E) BW LS 4E Z 
js] 

you've got a spot on your nose = 
(zài) ní bízi shang yóu ge heidiánr 
GEMRECE EST HR SUL 

(when the prepositional phrase is a 
modifier indicating a location) = 
shang ... F- 

I like the picture on the wall = wò 
xihuan qiáng shang de nàzhàng hua 
Tz XB E B AB SK 

the pen on the desk is not mine = 
shüzhuo shang de gangbi bú shi 
wode $R E BJ 2426 ie KY) 

(when followed by the name of a 
street) = zài fÉ 

to live on Park Avenue = zhü zài 
Gongyuán Dajie {EE bd X (E 

(when talking about transport) 

to travel on the bus = zuó gonggong 
giche lüxíng A ERE SRT 

I'm on my bike today = wó jintian qi 
zixíngchë RSR At A 17 

(about) = guànyá * F 

it's a book on Africa = zhë shi yibén 
guànyü Fēizhöu de shu 3x E — As 
TIEM 


once | one 
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a TV programme on primary school 
pupils = yíge guanyú xidoxuésheng 
de dianshi jiémü — ÅF E 
AN ALA H 


* (when talking about time) 


! Note that on is usually not 
translated in this use. 


she was born on the sixth of 
December = tà shí'éryue liù hào 
chüsheng it FZ RAS tH E 

Il go there on Saturday = wó 
xingqlliü qü nar RE BANK 
BB JL 


* (when talking about the media) 
on television = zài diànshi shang 
TER TL. E 
| saw you on the news = wo zai 
xinwén jiémi li kànjiànle ni RÉ 
Ag dS E SUE Y Ts 
* (when talking about an ongoing 
activity) = zai fE 
the workers are on strike = 
gongrénmen zai bagong T. AÉ 
ZI 
they are on holiday at the moment - 
tàmen müqián zai düjià fll] H Bi 
f BEAR 
2 adverb 
* (when talking about what one wears) 
to have a sweater on = chuanshang 
yijian máoyi FE —FEK 
she has make-up on = tà huàle 
zhuang 1 r, T {k 
* (working, switched on) = kaizhe FÆ 
why are all the lights on? = 
weishénme suóyóu de deng dou 
kaizhe? A(t Z Br BJ k] 85 JT 282 
the radio was on all evening = 
zhéngge wanshang shouyinji yizhí 
kaizhe +R EMAL BAS 
* (showing) = yan J 
what's on? (on TV) = dianshi shang 
yan shénme? Fi A F T8 {+ Z? 
(in the cinema) = dianyingyuan yan 
shénme? Fš sZ Bele [T Z? 
* (when talking about a starting point) = 
qi #2, kaishi JF16 
from Tuesday on = cong xingqi’ér qi 
HASS e 
* (continuously) 
go on = jixü xiàqu ZEE FX 
| kept on asking questions = wó 
büduàn de wen wentí #Ë 7S B Jt [u] 
Pë 


once 
1 adverb 
° (one time) = yici —1X 
once a day = yi tian yíci — X — IX 
° (formerly) = cóngqián M ij, céngjing 
Ys 
| once studied Japanese = w6 
cóngqián xuéguo Riyü $8 M BI 2 Ti 
H 
2 conjunction 
=yídàn..jiü — EL... SE 
life will be easier once l've found a 
job = wó yídàn zhaodao góngzuo, 
shénghuó jit róngyi le d£ — H 1X FI 
TE, EWR T 


3 at once = like Zi, máshàng DE 


one 
1 number P 170, p 204 
= yl — 
one child = yíge háizi — ^ {4 F 
one of my colleagues = wóde yíge 
tóngshi RAJ — +" [n] E 
one hundred = yibái — Ej 
2 determiner 
* (the only) = wéiyi ME — 
she's the one person who can help 
you = tà shi wéiyi nénggóu bangzhü 
ni de rén ġib Ze [E — SENG is BJ f/f 
AYA 
it's the one thing that annoys me = 
zhë shi wéiyi shi wó fannao de shi 
D EME — (d JÉ Mi YS 
° (the same) = tóngyi [n] — 
the two birds are flying in one 
direction = liángzhi niáo zài cháo 
tongyi fangxiang fei pA H É ZE ij [a] 
EIS 
* (a certain) = móuyi d — 
one [day | evening | morning] = móuyi 
[tian | tian wánshang | tian shàngwü] 
FE— [K| KMBMLIREF] 
3 pronoun 
* (when referring to something 
generally) 


! Note that when one refers to 
something generally, it is often not 
translated. 


| need an umbrella —have you got 
one? = wo xüyào yiba yüsán, 
ni you ma? $k m 22 — JE RS <>, 
(RA A? 
* (when referring to a specific person or 
thing) 
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one another | open 


T Note that when the one refers to a 
specific person or thing, the definite 
article the is often translated as 
zh&(yi) 3x ( — ) or ná(yi) 88 ( —) 
followed by an appropriate measure 
word. One is often either not 
translated or is translated as the | 
noun it refers to. E 


| like this new house but she prefers 
that old one = wo xihuan zhëzuo 
xin fángzi, késhi tà xihuan nàzuó 
jiù de REKA Rer pe F. np Ret 
XK AB B |H RS 
he's the one who helped me = tà Jiü 
shi bangzhü wó de nage rén Ji gf E 
AP BB Pc BIA À 
which one? (referring to a [book | bus | 
table]) = nà [yibén | yiliang | yizhang] D 
[— £ | —#| —skP? 
this one (referring to a [book | bus | 
table]) = zhë [yibén | yiliang | yizhang] 
Ee s. Ei 
* (when used to mean you or people) 
in the room, one can see the sea = 
zai fangjian li, ni kéyi kàndào dahai 
1E ps [8] E, HUW BNA 
4 one by one = yíge yige de — Á 
— 4 Hh 
| 
one another pronoun 
= hüxiang 5 JH, bíci (x IE 
to help one another = huxiang 
bàngzhü H JH Hj 
oneself pronoun 
= fe Ed 
to hurt oneself = shanghai ziji 4 


onion noun 
an onion = yíge yángcong — 4 YE Z8. 
a spring onion = yíke cong —#Ë Si 
online adjective 
= zàixiàn TE £X 
only 
1 adverb 
e (merely) = báguó AL, jinjin JN IDN. 
it’s only a game = zhé buguo shi 
yichang bisai KAW 
H 2 
e (not more than) = zhi H. cái A 
they've only met once = tamen zhi 
jiànguo yíci (miàn) fi 4|] A VL; 
— IX GR 
2 adjective 
= wéiyi DÉI — 


she was the only one who didn't 
speak French = tà shi wéiyi bú hui 
jiáng Fáyü de rén fth EE — S gt 
EWA L 
an only daughter = yíge dúshëngnü 
EE 
3 only just 
l've only just [arrived | heard the news | 
moved house...] = wó ganggang [dào | 
tingdào zhége xidoxi | banjia..] 4 Il dll 
[533 | 9r #| SIA | MR...) 
onto preposition 
= dào..shang Fij... E 
to jump onto the table = tiàodào 
zhuózi shang Pk l| si -- F. 
open 
1 verb 
° to open = dakai 1] JF 
to open a letter = dakai yifeng xin 
1TJF— 3 fa 
the door opens very easily = mén hén 
róngyi dakai [ ]1R SS Zi 1T3F 
° (when talking about the eyes) = 
zhéngkai ft JF 
to open one's eyes = zhengkai 
yanjing H$ FF B Bë 
* (when talking about starting business 
for the day) = kai mén FT J 
what time do you open? = nimen 
ji dián kai mén ffi JL St AT 
(when talking about beginning a film, 
a play) = kaiyán JF 18 
(when talking about starting a new 
business) = kai Jf 
she opened a Chinese restaurant 
here = ta zai zhér kaile yijia 
Zhóngguó canguan #BZEjX JL JE T 
— Ap Es ^8 TH 
2 adjective 
° (not closed) = kaizhe FÆ 
leave the door open = ràng mén 
kaizhe LET Jr ë 
an open window = kàizhe de chuang 
HANA 
* (when talking about the eyes) = 
zhēngzhe Di 
with open eyes = zhéngzhe yanjing 
I Zr HE ë 
° (public) = gongkài Z JF 
an open letter = yifeng gongkai xin 


BHAT f 
° (frank) = tánshuài JH > 
3 noun 
in the open 


opener | optimistic 


(outside the room) = zai shiwài E 
ES 
(outside in the country or in a field) = 
zai yéwài TE ET ak 
opener noun 
an opener = yibá qizi — 0 i + 
open-minded acjective 
° (free from prejudice) = méi yóu 


* (ready to receive and consider 
new ideas) = sixiáng kaifang HI B 
JH 
opera noun 
an opera = yíbü ein — Bh aK Rl 
operate verb 
* (to make something work) = càozuó 


HVE, kaidong JTzjj 


* (to carry out an operation) = zuò 


shóushü Ir + 
to operate on someone = géi móurén 
zud shóushü Aë H A JW F 


operation noun 

* (when talking about a person running 
a machine) = caozud SIE 

* (when talking about the machine 
working) = yünzhuán 3a 44 

* (when talking about a surgical 
procedure) = shóushü 5F-7k 

an operation = yige shóushü — f~ 


to have an operation = zuó shóushü 
HFA, kaidào JF JJ 
operator noun P 344 
an operator (a person running a 
machine) = yíge càozuó rényuán 
FRED 
(a person employed to connect calls) 
= yíge diànhuà jiexiànyuán — + 
EL ie BE 2X 1 
opinion noun 
an opinion = yizhóng kànfa — FAYE 
(when stating one's view) 
in my opinion = yi wó kan KRÆ, 
wo renwéi dX TA 
in my opinion, they're lying = wó 
renwéi tàmen zai sahuáng Ei Jj 
t4 E ik i 
opponent noun 
an opponent (in a physical game or 
contest) = yíge duishóu —^ XI E 
(in an argument or debate) = yíge 
fánduizhé — 4 fz XI xr 
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opportunity noun 
an opportunity = yíge jihui — Hl 
take the opportunity = jie zhege jihui 
fi xx AMELA, chen zhége jihui ZS 
i^g 
to take the opportunity to visit Beijing 
= jië ci jihui fángwen Béijing fi ttt, 
PLA V [R] AE 
oppose verb 
= fandui fz Xt 
to oppose a plan = fandui yige jihua 
Bor — Tit 1 
to be opposed to nuclear weapons = 
fandui héwüqi JX XE as 
opposite 
1 preposition 
= zài..duimiàn TE... Xt [fi 
she was sitting opposite me = tà zuó 
zai wó duimiàn fi 4^ TE 4€ XJ Tf] 
2 adjective 
e (directly contrary) = xiangfán #5 
the opposite direction = xiangfán de 
fangxiàng #8 t B5 77 [n] 
my answer is just opposite = wóde 
dá'àn zhéngháo xiangfan fX mE Ze 
IE a AA 
° (facing, on the other side) = duimian 
Fi] 
he was on the opposite side of the 
Street = tà zài málü de duimiàn 
ftt E Pe BJ XT I 
* the opposite sex = yi xing SA 
4 noun 
* (that which is contrary) = xiangfán JH Jy. 
his view is completely the opposite = 
tade guandian wánquán xiangfán 
ft, BJ 3L a Së 2 AH 5: 
* (a word with an opposite meaning) = 
fánylcí fz Y jl 
what is the opposite of ‘big’? = ‘da’ de 
fányicí shi shénme? “BI sz. Y. ig] 
ENA 
optician noun P 344 
an optician (one who sells glasses) = 
yige yanjing shang — lB Bš l 
(one who makes glasses) = yíge 
yanjing zhizhàozhé — HR gx 
six 
optimist noun 
an optimist = yíge léguanzhüyizhé 
mdi us 
optimistic adjective 
= Jéguàn FR Jl, léguáànzhüyi de Sry 
= X BJ 
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or | orphan 


or conjunction 
* = huà(zhë) ak) 
once or twice a week = yíge xingqi 
yici hud(zhé) liángcà — ` E BH — 1X 
SX CEPS UK 


* (when offering alternatives) = háishi 


would you like tea or coffee? = 
ni xiáng hé chá háishi kafei? 448 
By ZR kË ZË DILE? 

° either...or... = huozhé...hudzhé... 
BY... BM E e yaome...yaome... 
FUA. LEA. 

l'Il come either on Saturday or on 
Sunday = wë huózhé xinggiliü 
huózhé xingqitian lái 3X zy # Æ HH 
TAG HEIKE 

* (otherwise) = fóuzé W Mj, bürán ASR 

you have to come or she'll be angry 7 
ni yiding déi lái, bürán tà hui 
shengqi 4f — ER, AM MS 
RR, 

oral agjective 

* (spoken, not written) 

= kóutóu de O Æ ÁY 

* (relating to the mouth) 

= kóubü de O BBA) 

* (taken by mouth) 

= kóufü de OAR AY 


orange 
1 noun 
an orange = yige júzi —- 1⁄8 T., yíge 
chéngzi — S48 + 
2 adjective 


= júsë #4 4, chéngse #8 € 
orange juice noun 
= juzhi 671, chéngzhi ##7TF 
orchard noun 
an orchard = yíge guóyuán — ` SP 
orchestra noun 
an orchestra = yíge guánxián yuédui 
— ^E 52 FR DA 
order 
1 verb 
* (to command) = mingling gp ZS 
to order someone to leave = 
mingling móurén likai (iS JE A 


HT 
° (to request the supply of) = dinggóu 
EW | 
to order goods from a shop = xiàng 
yíge shàngdiàn dinggóu huówü 


[5] — 4 E Jo x JUI 2] 


* (to ask for food in a restaurant) 
odeme E 
2 noun 
* (a command) = mingling 4j 
an order = yixiang mingling — Jil di 
to give orders = xia mingling F di 
° (a sequence) = shünxü hi P 
in the right order = àn zhëngquë 
shünxü f JE wa Jl P 
3 in order to 
* (when used at the beginning of a 
sentence) = weile >J T 
in order to get a good seat, he arrived 
very early = wéile dédào yíge hao 
zuówei, tà hén záo jit: dào le 7j T 
FFE — 4 1f Fer, fb 4g gt lr 
° (when used in mid-sentence) = yibian 
DE 
he arrived very early in order to get a 
good seat = tà hén záo Jiü dào le, 
yibian dédào yíge hào zudwei ft 48 
ESI T. DIETS] rei 
ordinary adjective 
= pütong #735, yibàn — Dë 
an ordinary family = yíge pütong de 
jiatíng — 4 3538 AE 
organ noun 
° (the musical instrument) P 308 = 
fengqín RS 
an organ = yíjià fenggín — 2g XU 
e (a part of the body) = qiguan d& E 
an organ = yíge qiguan — 28 E 


AP a> 


organization noun 
an organization = yíge züzhi — ` 
2H 2 
organize verb 
° (to form into a whole) = züzhi 24 ZH 
° (to arrange) = anpái 2 HE 
original adjective 
° (first) = zuichü de &&4]] ^J, zui záo de 
Sin 
* (not copied or derived) = yuán(lái) 
OR) 
an original manuscript = yífën 
yuángáo — Rm 
e (new, fresh) = xinying #7 ii, you 
dádào jiànjié de A FHF li fe oi 
ornament noun 
an ornament = yíge zhuangshipin 
— Ne Ei 
orphan noun 
an orphan = yíge gü'ér — TI, 


other | out 


other 
1 adjective 
= ling(wai) ACP), qita HIR. bié Fil 
! Note that qita Hh and bié Si are | 


used with plural nouns, and that 
ling(wài) 55 (4) can be used with 
both plural and singular nouns. 


not that dress, the other one = büshi 
nàjiàn yifu, shi ling(wài) yíjiàn + fi 
ABE RK. Sick. 
they sold the other three cars = 
tamen bá ling(wài) sanliang che mai 
le 1113 AGH= MER T 
to help the other pupils = bàngzhü 
qítà de xuésheng #5 BJ H 4th By az /E 
every other day = mëi gé yitian Br 
2 pronoun 
he makes others angry = tà shí biéren 
shengql fii al] A "E^ 
this book is mine, the others are his = 
zhébén shu shi wóde, lingwai de shu 
dou shi tade IX 45 RE: 3k BJ, Ah 
DRE PM) 
they came in one after the other = 
tàmen yíge jie yige de jinlai Dh" 
= i — mu OE 
otherwise conjunction 
= fóuzé d J|, bürán ASK 
it's not dangerous, otherwise 
wouldn't go = zhé bü weixián, fóuzé 
wó bá hui qü 3% s fe oz, FP DEE 
Anas ds 
otter noun 
an otter = yíge (shui)tá — 47k 2 
ought verb 
* (when saying what should be done or 
what may happen) 7 yingdang 
34, yinggài hy 1% 
you ought not to say things like that 
= ni bà yingdang name jiánghuà 
TR AS IE 4 5 Z ET 
they ought to arrive tomorrow = 
tàmen yinggai míngtian dao JI 
DATA SU 
* (when saying that something didn't 
happen) = bën ying(gai) Av v. GZ), 
bën gai ATX 
he ought to have gone with them = 
ta bén ying(gai) gén tamen yiqi qu 
IBAA 1⁄2 R ET — BA 
our determiner 


= wómende FR4 AY 
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what do you think of our house? = ni 
juéde womende fángzi zénmeyàng? 
UR GETS RATA Bs FE ZE? 
ours pronoun 
= wómende Jk] AY) 
the grey car is ours = naliang hui ché 
shi wómende Ab 498 JK 4c ERITH 
ourselves pronoun 
° (when used as a reflexive pronoun) = 
(women) ziji GE DEI E 
we didn’t hurt ourselves = women 
méiyóu shangzhe ziji RITZA 
HEAD 
* (when used for emphasis) 
we will go to buy the train tickets 
ourselves = wómen ziji qü mái 
huóché piào RÄ Gi A SE CAE RR 
he wants us to solve the problem by 
ourselves = tà yao women Ziji jiéjué 
zhege wenti fl 22 341] EJ eR 


3X ^ IR] ER 


out 


! Often out occurs in combinations 
with verbs, for example: blow out, 
come out, find out, give out, etc. To 
find the correct translations for this 
type of verb, look up the separate 
dictionary entries at blow, come, 
find, give, etc. 


1 aaverb 
° (outside) = zai wàibian TE Shih 
to stay out in the rain = dai zai 
waibian yu li S ZE 7371 RJ E 
she is out in the garden = tà zài 
waibian huayuán li th ZE Sha 
# pd Hi 
° (away from the inside) = chù H: 
to go out = chuqu E€ Æ 
to come out = chülai 113i 
e (absent) = bá zai AA ZF, chuqu H X 
he is out = tà bá zai ff AE 
someone phoned you while you were 
out = ni chüqu de shíhou, yóu rén 
géi ní dá diànhuà fk H: de By m] AR, 
AA 28 RFT HB, ks 
° (not lit, switched off) = (xaymie (ët 
all the lights were out = suóyóu de 
deng dou (xi)mië le ff Ay BJ KT St 
OX 
2 out of 
to walk out of the building = cóng 
dàlóu li zóuchulai M f Hi 
pups 
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please get out of this room = qing 
líkai zhége fángjian ijj Ej JX 4° 
nl 
outdoor adjective 
= shiwài € 4h 
an outdoor swimming pool = yíge 
shiwài yóuyóngchí — 4 < 4p 
üt vk qu 
outdoors adverb 
* (outside the house or building) = zài 
shiwài ZÉ Æ 9p 
* (out in the field) = zài yéwài TE Sf 9p 
outer space noun 
= wàicéng kongjiàn AE zx [uJ 
outside 
1 preposition 
= zài..wàibian T£... A] JI 
to wait outside the school 7 zài 
xuéxiào wàibian dëng E = f 
Shi <£ 
2 adverb 
let's go outside = zinmen chuqu ba 
net HS RET 
let's bring the chairs outside = 
zánmen bá yizi bànchülai ba DÉI 


Ja Fe Hi KIE 
3 noun 
the outside = waibian 7I, wàimian 
ZF] 
the outside of the building = dàlóu de 
waibian X PERI JI 
4 adjective 
= wàibü de JA 
oven noun 


an oven = yíge káoxiàng — ^ #4 
over 


! Often over occurs in combinations 
with verbs, for example: get over, 
move over, etc. To find the correct 
translations for this type of verb, 
look up the separate dictionary 
entries at get, move, etc. 


1 preposition 
° (on) = zai..shang fE... E 
to spread a cloth over the table = 
bă yikuai táibü pü zai zhuozi shang 
iE — H € fi ee 
e (from one side to the other) = guò xf 
to climb over a wall = paguo yidü 
qiáng Bx — H 
come over here = guolai J 3 
e (above) = zài..shàngfàng fE... E Jr 


outdoor | own 


the picture is over the piano = huà zài 
gangain de shangfang IHJZE EN 55 BJ 
BE 


* (above in age, value, quantity, 
number) = ..yíshàng . DIE 
young people over 18 = shíbà sui 
yishang de niángingrén T+ /\ A 
VA. ERI SEA. 

over 20 kilograms = érshi gongjin 

yishane =e) 
* (during) 

we saw them over the weekend = 
women zhoumo kànjiàn tàmen le 
RIVARA LEIT 

* (everywhere) 

I’ve looked all over the house for my 
keys 7 zài zhezuo fángzi li, wó 
dàochü dou zháoguo wóde yàoshi 
TEX E f Hi, 3E Bi) Wb apak h qk 
BJ 93 ut 

all over the world = shijié gedi H 9t 
# Hi 

2 adverb 
e (finished) = jiéshü £& X, wan 5€ 
the term is over = xuéqi jiéshü le 
FERT 

is the film over? = diànying wán le 

ma? Hs 5 f Id? 
* (to one's home) 

to ask someone over = qing mourén 

dao jià li lái HAE A BUA H! 3É 

* to start all over again = chóngxin 
kaishi Ht FP dt 

overdose noun 

= gudliang yong yao 3X SS B] 25 

overtake verb 

* (when talking about driving) = chao 
che H£ 

e (to catch up with) = gánshàng Er E 

overweight adjective 

= chàozhóng XH Œ 

owe verb 

(to be indebted to) = qian X 

to owe money to someone = qian 
móurén qian A RA St 

owl noun 
an owl = yizhi maotóuying — H 
jii 3c Jë, 
own 
1 adjective 
= ziji de AOR 
your own room = ni ziji de fángjiàn 


V ELO BS p> li] 


owner | paintbrush 


2 pronoun 
=zijide HOW 
| didn’t use his pencil—!’ve got my 
own = wó méi yong tàde qianbi—wó 
you wo ziji de FIs FA fh 85 43 26— 
JUR EE OB 
they have a house of their own = 
tamen you tamen zijí de fangzi 
(&4 18 48158 DG RYE 
3 verb 
° (to possess) = you 4, yongyóu WA 
he owns a shop in town = tà zai 
chéngli yóu yijià shàngdiàn ft ZE 
Sk FAA — 2€ Rl Js 
4 on one's own = düzi de J# E Hh, 
duli de ži v HB 
own up = tánbái 1H A, chéngrén 


5 
he owned up that he was wrong = ta 
chéngren tà cuò le (EK 1A fb £B T 
owner noun 
an owner = yíge zhürén — 4 XE À 
OX noun 
an ox = yitóu gongniú — 3l. E 
oxygen noun 
= yánggi SU 
oyster noun 
an oyster = yíge mili — ^ £t lif; 


Pp 


Pacific noun 
the Pacific Ocean 7 Tàipíngyáng 
AOFM 
pack 
1 verb 
* (to fill a space or container) = zhuàng 
EI 
he's packing his clothes into the 
suitcase = tà zhëngzài bà tade yifu 
zhuàngjin xiangzi li JE JE tb BJ 
KRATTE 
l've got to pack my suitcase = wó dëi 
zhuang xiangzi fe (82 e 
* (to wrap up and bundle together) = 
baozhuang fJ 28 
to pack the china = baozhuang ciqi 


GE 
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e (to get one's things together and 
ready to move) 
to pack up one's belongings = 
shoushi ziji de xíngli rà Ei Ci BJ 
AT 
2 noun 
a pack = yibào — DL yihé — £ 
a pack of cigarettes = yibao xiàngyàn 


a pack of cards = yihé pükepái — £ 


Thu ne 


package noun 
a package 


* (a bundle) = yikün — #4 

* (a parcel) = yijian báoguó — {4 
DL 

* (a packet) = yibao — Si 


packed adjective 
° (with people) = jiman Pri 
the classroom was packed with 
students = jiàoshi li jimanle 
xuésheng A 25 B Pr a Y = E 
e (with things) = zhuangman 278 
the box is packed with old 
newspapers = hézi li zhuangmànle 
jit bàozhi & TF B 2⁄2 T HIRA 
packet noun 
a packet = yibào — £j, 


page noun 
a page = yfyé — Ji 
on page six = zai dìliùyè TE 28 75 B 
pain noun 
= téng JE 
I've got a pain in my back = wò 
hòubèi téng FÈ J PP 
to be in pain = tóngkü Jë zz 
painful adjective 
° (full of pain) = téngtóng PRI 
° (distressing) = tóngkü J 75 
paint 
4 noun 
(for furniture, doors, windows, etc.) = 
yóuqi {HZ 
2 verb 
° (to produce a picture) = hua (it 
* (to apply paint to furniture, doors, 
windows, etc.) = you jt 


paintbrush noun 
a paintbrush 
° (for producing a picture) = 
— X mE 


yizhi huabi 
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* (for painting surfaces) = yibà shuazi 
— TE Wl f- 
painter noun P 344 
a painter 
° (an artist) = yíge huàjià — ^ mZ 
e (one whose job is painting surfaces) = 
yige youqijiang — NHR E 
painting noun 
° (a picture) = hua [tj 
a painting = yifá hua — İH m] 
* (the activity of painting pictures) = 
huihuà ZS mt 
pair noun 
a pair of shoes = yishuang xié 
a pair of spectacles = yífü yánjing 
— BJIR GE 
a pair of vases = yidui huaping — Xf 
A NB 


pajamas » pyjamas 


Pakistan noun 
= Bajisitan Ft E Hp JH 
palace noun 
= gongdiàn 2 HL, gong E 
a palace = yíge gongdiàn — E Ri 
pale aojective 
* (when describing the face) = cangbái 
Th El 
* (when describing the moon) = àndàn 
BETA 
pancake noun 
a pancake = yíge bdojianbing — ^% 
Ri 9f 
panic verb 
= kónghuàng Zi. jinghuang th Di 
pants noun 
e (underwear) (British English) = yitiáo 
nèikù — AF 
* (trousers) (US English) = yitiáo küzi 
-RRT 
pantyhose noun (US English) 
= jinshēnkù "ET 
paper noun 
e (for writing or drawing on) = zhi ZK 
a piece of paper = yizhàng zhí 
mS: 
e (a newspaper) = bàozhi FRAG 
a paper (a sheet) = yizhang baozhi 
— AR K 
* (consisting of more than one sheet) = 


yifén baozhi — (54i K 


painter | participate 


parachuting noun P 390 
= tiàosán pk <>: 
parade noun 
a parade = yici yóuxíng — W ilf 1T 
paralysed (British English), 
paralyzed (US English) adjective 
= tanhuan Jt Ja 
parcel noun 
a parcel = yíge baoguó — 4 fi, BE 
parents noun 
= fami AC RE 
Paris noun 
Paris = Bali Et £z 
park 
1 noun 
a park = yíge gongyuán — ` Z pd 
2 verb 
to park a car = tíngche (5 Æ 
to park near the office = zài 
bangongshi füjin tíngche YE JZ; = 
Bet at £e dE 
parking lot noun (US English) 
a parking lot 7 yíge tíngchecháng 
-PREJ 


parking meter noun 
a parking meter = yíge tíngche jishiqi 
—^ B EYES SS 
parliament noun 
= guóhui A, yihui We 
parrot noun 
a parrot = yizhi yingwü — [88 RS 
part 
° apart = yíbüfen — #h4> 
part of the [book | programme | job] 7 
[shit | jiémà | góngzuó] de yibufen 
[5135 B | EAE] BJ — DAY 
° (region, area) = diqu Hh [X 
in this part of China = zài Zhongguó 
de zhe yi diqü FE rh Eg] BJ — Hi 
° (for a machine, a car, etc.) = língjiàn 
= fee, bujiàn Wf 
a part = yíge língjiàn — PE fE 
° (a role) = juése ff f& 
to play the part of Tom = banyan 
Tàngmü de juése J yar ZZ EAN 
AE 
participate verb 
= canjia Z jj 
to participate in the discussion = 
canjia tšolün Ze Jie 


particular | past 


particular 
4 agjective 
= tëbié EE Fl], tèshū fF gk 
2 in particular = tëbié f$ Fill, yóuqí 


X 


partner noun 

a partner (in a love relationship) = yíge 
bànlü — (448 

(in dancing) = yige wübàn — 4 #ë TE 

(in sports and games) = yige dadang 
— BE 

(in business) = yíge hézudzhé — ` 
BEA 


part-time adverb 
= fei quánri 4E4 A 
to work part-time = fei quánri 


gongzud 4E4 H 1E 


party noun 
* (a social event) = juhui RA 
a party = yicijuhui — K RS 
e (held in the evening) = wanhui ffi Z 
a birthday party = yici shéngri wanhui 
— KE H B: ë 
° a political party = yíge zhéngdáng 
= 


pass verb 
e (to go through) = gud yi, tonggud 
to let someone pass = ràng móurén 
guoqu iE A db 
e (to go by) = lugud p F, jinggud Ze pi 
to pass the school = lùguò xuéxiào 
° (to overtake)  chàoguó jf TI, 
chàoyue jf X 
to pass a car = chaoguo yíliàng che 
it — S8 3 
° (to hand) = di j 
pass me the salt, please 7 qing bá 
yan digéi wó if E ib 35 28 KK 
* (to transfer to another person) 
chuán f£ 
to pass the ball to him = bá qiú 
chudngéi tà JE pR (285 ft 
please pass the word to my mother = 
qing bá zhége hua chuángéi wó 
mama (ID 4r i fe 29 d a du 
* (to spend) = yong Hj 
I pass my time [reading | painting | 
listening to the radio ...] = wó bá wóde 
shíjian yong lái [dú sha | hua hua | 
ting shouyinj..] 4 18 d HY E [8] FASE 
DEP | mim | rule eL ...] 
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e (to succeed in an exam) = tongguó 
to pass an exam = tongguo yíci 
káoshi 38i xi — KA PÑ 
° (to succeed in an exam, just barely, 
and without honours) = jígé Pë 
he narrowly passed the test = tà 
káoshi miánqiáng jígé ftt Fin Hoh 
p 
° (to approve) = tóngguo iÑ 11, pizhün 
DN 
the parliament has passed a new law 
= yihui tóngguóle yixiang xinde fálü 
DUAE T — HORE EE 
passage noun 
* (a way or a route for going through) = 
tongdao 2078 
a passage = yitiáo tóngdào — 43818 
° (a piece of writing) = duàn E 
a passage in a book = shu zhong de 
yíduàn # H BJ — Ez 
passenger noun 
a . = yíge chéngkë — f~ 


passport noun 
a passport = yibén hüzhào — À JF EB 
past 
4 noun 
the past = guóqü ii 
in the past = zai guóqü fE 3X E 
2 adjective 
= guóqü WH 
the past few days = guóqu jitian 
i XAJUX 
3 preposition 
° (when talking about time) = gud TÍ 
p 204 


! Note that when past means after 
the hour of, it is often not translated. 
it’s five past four = xiànzài si dian 
(gud) wit fen JI TE DU Ex CE) T. 47 
it’s past midnight = yijing guóle wüye 
le Ze p Y + Y 
° (by) 
to go past someone = cóng móurén 
pángbiàn gudqu MA 2238 id dz 
she ran past me = ta cóng wó 
pángbiàn páoguóqu tit JA $6 25 1 
Pu 
e (beyond) = zai... nàbian fr... H3 
it's just past the traffic lights = jiü zai 
hónglüdéng nabian X ZEZT 2& ET 
353 
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4 adverb 
to go past = guóqu whe 
to walk past = zóuguóqu Æ E 
to run past  páoguóqu fpi Æ 
pasta noun 
pasta = Yidàli fén zx ARS; 


pastry noun 
* (for baking) = miànhü [fl i 
° (a cake) = gaodian FE 
a pastry = yíkuài gàodián — IR f£ 4 
patch noun 
° (on a garment or a tyre) = büding ST 
a patch = yikuai büding — Jf]. 
* (a plaster for a cut or sore) = gàoyào 
Hl 
a patch = yíkuài gàoyào — ERE 25 
path noun 
* (a narrow way for pedestrians) = 
xidodao 238. lù PE 
a path = yitiáo xiáodào — Z&/| vi 
* (a route for a thing to move along) = 
guidao fif 
a path = yitiáo guídào — Hie 
patience noun 
= naixin [P| 
to lose patience with someone = dui 
móurén shiqü nàixin X] 3E K A >= 
ican 


patient 
1 noun 

a patient = yíge bingrén — Jig A 
2 adjective 

= nàixin DC 


patrol verb 
= xánluó KZ 
patrol car noun 
a patrol car = yíliàng xúnluó che — 20 
KEE 
pattern noun 
a pattern (a thing to be copied as in 
dressmaking, carpentry, etc.) = yíge 
yàngbán — 4 FEAR 
(a decorative design) = yíge shiyàng 
—AT KEE 
(a particular disposition of forms and 
colours) = yíge tü'àn —- KRR 
pavement noun 
* (British English) the pavement = 
rénxíngdào A TË 
* (US English) the pavement (a paved 
road) = püguo de lümiàn #B if AY E£ 
if, püguo de daolt #B E38 RS 


pasta | peace 


(a paved surface) = püguo de dimiàn 
i p B) HB [B] 
paw noun 
a paw = yizhi zhuázi — H JI, + 
pay 
1 verb 
to pay = fü ff 
to pay the bills = fù zhang f ill: 
how much did you pay him? = ni 
fügéi tà duosháo gián? fk] 26 fi 
# ko 


* to pay for 
he paid for my meal = tà füle wóde 
fan qián f] T 3588 s ER 


my father paid for her education = 
wo baba gong tà shàngxué RE E 
git E >e 

(when talking about wages) 

the work doesn’t pay very well = 
zhége gongzud gongzi bü gào X +` 
LHELAAB 

I’m paid eight pounds an hour = wó 
méige xiaoshi zheng ba bang qidn 
RENNER 

(to give) 

to pay attention to the teacher = 
zhüyiláoshi ZE ip 

to pay someone a visit = bàifáng 
móurén $E yj eA 

to pay someone a compliment = 


zànyáng móurén SEIL 


! Note that when to pay means to 
give, it is usually not translated. In 
most cases, the object, such as 
attention, visit, or compliment, /s 
translated by the verb in Chinese. 


2 noun 
= gongzi L Ý, xinshui 37K 
the pay is very good = gongzi hén 
hào T XR f 
pay back 
e (when in debt) = chánghuán £z y^ 
° (when in gratitude) = bàodá RS 
PE, physical education noun 
= tiyü kë PE A PE 
pea noun 
a pea = yíli wanddu — Ty Vi xi 
green peas = qingdóu # X. 
peace noun 
° (freedom from war) = hépíng HI. 
° (a state of quiet) = píngjing ^E $$ 
* (freedom from disturbance) = an’ning 
EST 


peach | perfect 


peach noun 
a peach = yíge táozi — Hk T 
peacock noun 
a peacock = yizhi kóngquë — H 
TL 
peanut noun 
a peanut = yili huashéng — #276 Æ 
pear noun 
a pear = yíge li — 4 d 
pearl noun 
a pearl = yike zhenzhü — FBI 
pebble noun 
a pebble = yíge shizi — ^ f F, yige 
éluánshí — 4 $8 BB 
pedestrian noun 
a pedestrian = yíge xíngrén —^ 
TA 
pedestrian crossing noun 
a pedestrian crossing = yìtiáo 
rénxíng héngdào — £ A ÍME 
peel verb 
e (to use one's hands to strip off an 
outer covering) = bao...pi $l... EZ 
to peel an orange = bao juzi pi l| 
NT RC 
* (to use a knife to strip off an outer 
covering) = xiao...pi Bl... Rz 
to peel an apple 7 xiao píngguó pí 
ps J 
pen noun 
a pen = yizhi ganebi — RS 
penalty noun 
° (punishment) = chufa Ah Ti], chéngfá 
RET 
a penalty = yíge chüfá — ` Ab Til 
e (in football) = dišnqiú r PR 
a penalty = yici diánqiú — W (3 PR 
pencil noun 
a pencil = yizhi qianbi — H te 
pencil case noun 
a pencil case = yige qianbihé — f~ 
EEN 
pencil sharpener noun 
a pencil sharpener = yíge qianbi dao 
ae 
penfriend (British English), 
penpal (US English) noun 
a penfriend = yíge biyóu — 4 2& E 
penguin noun 
a penguin = yizhi qi’é — HARE 
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penknife noun 
a penknife = yibá xiaobídào — 10 
HY 7J 
pensioner noun 
a pensioner (a retired person entitled 
to a pension) 7 yíge tuixiü de rén 
— MERIA 
(a person receiving an allowance 
for being disabled, widowed, 
orphaned, etc.) = yíge língqü 
füxüjin de rén — 4 5 HV TH S 
BJ À 
people noun 
° (in general) = rén A 
we met some very nice people = 
wómen yüjiànle yixie hën háo de 
rén RINEN T — Eg HE BJ À 
most people don't know what's 
happened = dàduoshü rén bü 
zhidào fashengle shénme shi 


d cM TFA 


* (those from a city, from a nation, or of 
the world) = rénmín ÀA E 
the people of the world = shìjiè 
rénmín HA A E 
e (a nation, race, tribe, or ethnic group) 
= mínzú Pe 
a people = yíge mínzú — Fb 


pepper noun 
° (the spice) = hájiao AAA 
* (the general term for the vegetable, 
usually green) = qingjiao 7 In 
(when the colour is specified) 
a (green | red | yellow] pepper = yige 
[ging | hong | huáng] jiao — ^f [ | 


Zr | Be] 18 
per preposition 
= méi fg 
per [person | hour | week...] = méi ge 
[rén | xiáoshí | xingqi..] BES LA | zbit 
| RS ..] 
per cent noun 
= báifen zhi E 4] Z, % 
30% = báifen zhi sanshi E 4r Z = + 
perfect adjective 
e (extremely good) = jí hao de JR ti Ay 
to speak perfect Chinese = jiáng 
yikóu jí hào de Hànyü Jf — O $R g- 
AL 
e (flawless) = wánméi de = 32 [ff], wáxiá 


de HKI 
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perform | phone booth 


nothing is perfect = méi yóu dongxi 
shi wánméi (wúxiá) de ZG FR Vu E 
56 E OG EO 
perform verb 
* (to do) 
to perform an operation = zuo yíge 
shóushü 4 — NEN 
to perform a task = wánchéng yíxiàng 
renwü 55 — MES 
* (to play an instrument in a 
performance) = yanzou jd >= 
to perform a piece of music = yanzou 
yizhi qüzi (Rs DDT 
e (to act) = bidoyan W Ts 
to perform for the children = wéi 
háizimen biáoyán ARF IRI 
perfume noun 
° (if it's a liquid) = xiangshui 47k 
to spray perfume = pén xiangshui 
hist Ap 7K 
° (if it’s a fragrance) = xiang weir 4 E JL 
perhaps aoverb 
= kénéng i| f, yéxü Gr 
period noun 
a period of time = yiduan shijian 
— Ez TRI 
* (a stage or phase in history) = shíqi 
ET 34 
the period of the Cold War = léng 
zhàn shiqi 75 y Is] H8 
e (in the course of an event) = qijian 
3888] 
in the period of the experiment = zài 
shíyàn qijian fr 32 Js ER [B] 
° (a full stop) = jühào 3] = 
a period = yíge jühào — ^k] > 
* (for women) = yuéjingqi H Zë Hj 
a period = yíci yuéjingqi — x H Z BB 
e (a school lesson) = ke TE 
a period = yijié kë — 17 j 
permanent adjective 
= yóngjiü KA 
permission noun 
= xuké ff AJ, yunxt spit 
to get permission to leave the 
hospital = dédao chü yuan de xüké 
EES HY VF n] 
person noun 
a person = yíge rén — A 
personal adjective 
° (one's own) = gërén de 4 A fy 
* (of private concerns) = sirén de 4 Af] 


personality noun 
(distinctive character) = xinggé PERE, 
gèxìing SHE 
a person with a strong personality = 
yíge xinggé hén qiáng de rén — +` 
TE FER oR BJ À 
perspire verb 
e chühàn YF 
persuade verb 
= quan XH, shuofü im fR 
to persuade someone to buy a car = 
quan móurén mái yíliàng che XJ] 
IAE — SB 
pessimist noun 
a pessimist = yíge béiguanzhé — 4 
AR WL. yíge béiguanzhiyizhé — ++ 
dd em 
pessimistic adjective 
= béiguan AEM, béiguanzhtyi de 
SEL SE SHY 
pet noun 
a pet = yíge chóngwü — 4^ E 9J 
petrol noun (British English) 
= qiyóu Auli 
to run out of petrol = qiyóu yongwán 
le QH ASE T 
petrol station noun (British 
English) 
a petrol station = yíge jiayóuzhàn 
—^ init vs 
pet shop noun P 344 
a pet shop = yíge chóngwü shàngdiàn 
— 4 ED vig Ts 
phone 
1 noun 
a phone = yitái diànhuà — € Hi if 
the phone's ringing = diànhuà xiang 
le H if T 
to answer the phone = jié dianhua 
IXH Ta 
he's on the phone = tà zài dà diànhuà 
ft fE TTA TÉ 
2 verb 
= dá diànhuà 1T Hig 
to phone someone = géi móurén dá 
dianhua SX A fT is 
phone book noun 
a phone book = yibén diànhuàbü 
— Hi ih o 
phone booth noun 
a phone booth = yíge dianhuating 


—^ B i 


phone call | picture 


phone call noun 
a phone call = yíge diànhuà —` 
ms 
to receive a phone call = jiedao yíge 
diànhuà $2] — rB ks 
phone card noun 
a phone card = yìzhāng diànhuà cíkă 
— IKE HEE 
phone number noun 
a phone number = yíge diànhuà 
hàomă —4- Fi i Eng 
photo noun 
a photo = yizhang zhaopian — K H8 
Fr, yizhang xiàngpiàn —sK JB Fr 
photocopier noun 
a photocopier = yitái fuyinji — 7 
A FDL 
photocopy 
1 noun 
a photocopy = yífen füyinjiàn — f 
A EE 
1 verb 
= füyin 
photograph noun 
a photograph = yizhàng zhàopiàn 
— 5K Hë Fr, yizhang xiàngpiàn — 75K 
f 


to take a photograph of someone = 
géi móurén zhao yizhang xiang 
25 I A E — aA 
photographer noun P 344 
a photographer = yíge sheyingshi 
— ASF EZ fi 
physical adjective 
* (material) = wüzhi de Däi f BY) 
the physical world = wuzhi shijie 
Dy ur L S 


* (pertaining to natural science) = wüli 
de 77 EBAY 
physical changes = wuli bianhua 
DEU, 
* (bodily) = shenti de Dk J 
physical examinations = shénti 
jiánchá £r ttr 
physics noun 
= wülixué 9] Zl ^£, wüli 7/38 
piano noun P 308 
a piano = yíjià gangqin — 32 žE 
pick verb 
° (to choose) = tidoxuan Hk, xuánzé 


us 
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to pick a number = EDT yíge 
hàomá Pk — 4 n4 

(to collect) = zhài E cái iK 

to pick blackberries = zhai héiméi 
18 AE 

(to take) = ná £ 

to pick a book off the shelf = cóng 
shüjià shang náxia yibén shü HN 
an koe PA 

pick on 

(to find fault with) = tiaoti Pk BI 

(to single out for something 
unpleasant) = tiaochulai piping 
Jl Hi esiti 

he's always picking on me = tà 
zóngshi bá wó tiaochulai pipíng 
Ath, s REEL bk il Se ICT 

pick out 

(to select) = tiàaoxuánchu JE Ht 

(to make out, to distinguish) 
biànbiéchu 3t pij Hi 

pick up 

(to lift) = shíqi 74 ie, jiángi fre 

to pick the clothes up off the floor = 
bá yifu cóng di shang jiángilai jE Ze 
JR A E MESES 

to pick a baby up = bă yíge háizi 
bàoqilai jË — ` H T ER 

to pick up the phone = naqi dianhua 
lai € FB Ta oe 

(to collect) = jie E 

to pick up passengers = jie chéngke 


wo WEE 

(to buy) = mai 3E 

| stopped to pick up some milk = 
wo tingxialai mai diánr niúnăi 
RS PRR ILE I 

* (to learn) = xuéhui 274 

to pick up a little. n xuéhui 
yidiánr Déyà ^£ — ex JU S TE 


picnic noun 
a picnic = yici yécan — W EF SS 
to go on a picnic = qu yécàn HEY SE 
picture noun 
e a picture (a painting or a drawing) = 
yifá hua — (f mj 
(a photograph) = yizhang zhaopian 
— s HB Fr, yizhang xiàngpiàn — K 
TRE 
(an image on a television screen) = 
yige tüxiàng — M KA 
* the pictures (cinema) = diànying H, $% 


335 piece | pirate 


piece noun = yiming feixíngyuán — 44 KT in, 
a piece of paper = yizhàng zhi —3K yimíng Tei? jiàshiyuán — 44 Kl 
4 Zr 
a piece of cheese = yikuai náilào pin 
— RATA 1 noun 
a piece SN = yigen xiànshéng a pin = yigen biézhen — 4g Sil] £f. 
s S yigen dàtóuzhén — {R KK$ 
a piere of furniture = yífjiànjiajà —{F ^ 2 verb 
> = h A :z EL x - 
a piece of [news | information ...] = yitiáo pos meer e 
[xiaoxi | xinxi ...] m Dn B | ISB to pin the flower to the dress = bà 
° (a part ofa machine) S Dun AME huà yóng zhën bié zài yifu shang 
dcs Ou So EAE FE SCE E 
* (a coin) = yingbi fili ifj PIN 
a 50-pence piece = yíge wüshí biànshi poet A ae EE 
de yingbi — 4 Ti HEEM 88 ili Se IC 
* (broken fragments of something thin) pinch verb 
= sulpiàn SH: ° to pinch = ning ke, nie 18 
pieces of broken glass = yixié sui boli he pinched my arm, he pinched me 
pian — EF gg à Fr on the arm = tà níng wóde gébo 
° (portion of a solid object) = kuài Er ft TT 3€ 85 Je D 
to cut an apple into four pieces = ° (to hurt ... by being too tight) = 
bă píngguó qiéchéng sikuài 1E 3⁄2 5 ji..tong ff ...Jf& 
ELA Uu E my shoes are pinching = wóde xié jí 
° (to make a hole through) = chuankéng pineapple noun T 
Zt fL, chuàndóng SR a pineapple = yige boluó — 73k $ 
° (to thrust) = cichuàn #l| ZZ, cipo Hl AK pine tree noun 
pig noun a pine tree = yike songshü — FE FAA P 
a pig = yitóu zhū — 228 pink aojective 
pigeon noun = fënhóngsë de #727. 4A) 
a pigeon = yizhi gézi — H 88 T pint noun 
pile * (the quantity) 
° a pile (in a somewhat regular shape) = a pint = yi pintuó — dé Ji 
yiluó — 1 ! Note that a pint = 0.57 | in Britain 
a pile of books = yiluó shi — #8 Ë and 0.47 | in the US. 
(a heap) = yidui — HE a pint of milk = yi pintuó niúnăi — Ai 


a pile of logs = yidui mütou — HE ^ 

due M. e (British English) (a drink) 

* (a large amount, lots) = xüduó YF £ to go for a pint = qù hē yibei (jii) Æ 
in e Hh rm 


piles of [toys | records | money] = xüduo 


ed pi puer mc ipe noun 
pm coupe | aián] VF A [BR | 5 Ve gas, water) = guanzi JE 
k a pipe = yigën guánzi — 4R # T 
pill noun e (for smoking) = yandëu 42} 
l P Engin = a pipe = yige yandou "0907 
yipian yao — HZ pirate 


* (a method of contraception) 


the pill = biyünyào 382224 1 noun 


a pirate (on the high seas) = yige 
Z: 


pillow noun háidào — 4" Tj Y& 
a pillow = yíge zhéntou — #4, 265 
pilot noun P 344 (print or publish illegally) 


a pilot = dàoyin XER 


pitch | plan 
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a pirated edition = yíge dàobán — ` 


pitch 
4 noun (British English) 
a pitch = yíge chàngdi — 4 Z7 Hl 
a football pitch = yíge zúqiú chàng 
4S ERG 
2 verb 
(in baseball) = tóuzhi qiú 4t BEER 
pity 
1 noun 
° = liánmin P, tónggíng [n] tf 
* (when expressing regret) = yíhàn 
JE, kéxi n] Jë 
what a pity! = zheng yíhàn! Ej te! 
it's a pity you can't come = kéxi ni bü 
néng lái FY ff RAR Ë 3 
2 verb 
= tóngqíng [n] f&j, kélián uj o 
pizza noun 
a pizza = yíge (Yidàli) bisàbing — + 


CARFI EG BS DE 


place 
1 noun 
° a place = yíge difang —~7}0 Jr 
Oxford is a nice place = Niüjin shi 
yíge hén hào de difang 4 ft E. — + 


1R AF BY 38.77 
this place is dirty = zhége difang hén 
zang 3X 4-38 Jr íR E 


(a home) = jià Z& 

at Alison's place = zài Àilisen de jià 
Tr XM RIT 2X 

l'd like a place of my own 7 wó xiáng 
you yíge ziji de jia $E 4848 — + 
ACMA 

(on a bus, at a table) = wàizi f T, 
zuowei AE f 

a place = yíge zuówei — 74S FE IV 

is this place free? = zhége weizi yóu 
rén ma? X f 8 ALT? 

to take someone's place = zhànle 
móurén de zuówei ji T X: A BJ 
EAL 

(in a Car park, in a queue) = difang 
Ha Fy, weizhi Jus 

a place = yíge weizhi — "y E 

to find a place to park = zháo yíge 
weizhi ting che 4 — 4- fy E E 4 

(as an employee in a firm, university, 
hospital) = zhiwei #27, gongzuo 
CIE 

a place = yíge zhíwèi — 4" HH (7 


to get a place at the university = zài 
dàxué zháodào yíge zhíwei EK 
EE — ^ RA uz 
* (on a course, a team) = weizi i f 
a place = yíge weizi —^ fu f 
to get a place in a Chinese course = 
dédào yíge shàng Zhongwén ké 
de weizi 732] — 4 E rh RN 
MF 
e (in a contest) 
a place = yíge míngci — 4 4K 
to win first place = dé diyiming 145 
2 verb 
* (to put) = fang Jit 
° (to arrange) = anzhi "x Ë, anfang 
oS 


plain 
1 adjective 
e (simple) = jiándàn {fj FA, püsü TX 
a plain dress = yíjiàn püsü de yifu 
— FERS AY 4K AR 
* (not good-looking) = bü hao kan 
PEE 
° (ordinary) = pütong 3538. píngcháng 
d 
2 noun 
a plain = yíge píngyuán — +` `F [Et 
plait noun (British English) 
a plait = yigen biànzi — WF 
plan 
1 noun 
e (what one intends to do) = jihuà T Xil. 
dásuàn 1] & 
a plan = yíge jihuà — 447+ Xil 
we need a plan = wómen xüyào yíge 
jinuà 441595 EE — 4 YT Xil 
° (what one has arranged to do) = anpái 
HE 
a plan = yíge anpái — ^^ *⁄:#E 
| don’t have any plans for tonight = 
wó jintian wanshang méi you 
shénme anpái #4 ERA 
TZ EE 
2 verb 
e (to prepare, to organize) = anpái HE 
to plan [a trip | a timetable | a meeting] = 
anpái [yici luxing | yíge shíjianbišo | yici 
buts) ZZ HE [— Vc fr | — 4 wet al | 
—Huxex] 
° (to intend) = jihuà YF Xi, dásuàn +T 
I'm planning to visit Scotland = wò 
jihuà fángwen Sügélán FQ VIXI; [u] 
py ~~ 
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plane noun 
° (aeroplane) = fei? KHL 
a plane = yíjià fei — 22 KAL 
* (flat or level surface) = 
a plane = yige pingmian — +` É 
planet noun 
a planet = yíge xingxing — fT E 
plant 
1 noun 
* (member of the vegetable kingdom) = 
zhíwü 
a plant = yike zhíwü — FEA 
° (factory) = gongcháng T.J ` 
a plant = yige gongchàng — T.J ` 
2 verb 
° (to put into the ground for growth) = 
zhong fj, zai 3X 
* (to insert) = cha 44, ancha 2238 
plaster noun (British English) 
a plaster = yitie gaoyào — Jil er 28 


plastic 

1 noun 
-süliào 38 1] 

2 adjective 


° (made of plastic) = süliào de %8 | ËJ 
* (flexible and malleable) = késü de 
DI 88S. you süxing de 4 28 E oi 
plate noun 
a plate = yíge pánzi —^- £ + 
platform noun 
a platform (at a train station) = yíge 
zhàntái — yl & 
on platform 4 = zài sihào zhàntái 
TE VU = yh B 
(a raised floor for speakers) = yíge 
jiángtái — + PRG 
(a raised floor for singers, dancers, 
musicians) = yíge wütái — 4 # £ 
play 
1 verb 
* (to have fun) = wánr Br JL 
to play with friends = gen 
péngyoumen yiqi wánr #8 BJ 1i] 
— i 5x JL 
to play a trick on someone = 
zhuonóng móurén dit Jr X 
* (when talking about sports) P- 390 
to play [football | cricket | basketball | 
tennis | cards | chess...] = [ti zúqiú | dš 
banqiti | dá lánqiú | dá wăngqiú | dá pūkè 
| xia gf...) [B E ER | FTA HR | FT HER | 
FT OBR] rier 


pingmian F TÉ] 


plane | pleased 


England is playing (against) America 
= Yinggélán dui zài gen Méiguó dui 
bísài X ft > BTE TR Fe ESL BALE 28 

* (when talking about music) P- 308 

[to play the piano | to play the flute | to play 
the violin | to play drums] = [tán gangqin 
| chui dizi | là xidotiqin | giao gü...] [25 49 
55 | RHF | hr ERE | Wk ux...] 

° (to put on music, etc.) = (bo)fàng one 
to play [a video | a CD | a > 
fang [làxiàng | guängpán | chàngpiàn] 
Be DR O6 | Ë Fr] 
° (to act in a role, a part, etc.) = 
T 188 

to play the role of someone = bànyán 

móurén $5 78 +: A 
* (to be in a show in the theatre, 
cinema, etc.) = shàngyán Lig 

the film will soon be playing at this 
cinema = zhébü diànying Jiang hén 
kuài zai zhéjià dianyingyuan 
shàngyán 3X RHE S VER De TE X Z€ 
"EIS 

2 noun 

a play (a drama, a dramatic 
performance) = yichü xi — Hi xk, 
yichü jù — Hi Jis] 

(a script of a play) 
DES 

play back 

to play back a tape 7 dào cídài 
BR 

player noun P 390 

a player (in sports) = yíge 
yùndòngyuán — Nia aH 51 

(in a musical E yíge 
yanzouzhé — M Tš Z& ý. yige 
yányuán — ii 5i 

playground noun 

a playground (for children to play in) 


bànyán 


= yíge jübén — ^ 


= yíge yóuxi chángdi — 4 Tif XX, 
Job 
(a field at a school) = yíge caocháng 
— TP 
please adverb 
= qing iff 


please come in = qing jin i BË 
‘more cake?' —'yes please’ = ‘ni hai 
yao dàngao ma?’—‘hao, qing zai géi 
wo yidiánr' ff 4 E E ANY? — 
ia a — SUL 
pleased adjective 
* (happy, delighted) = 
yukuai Jr fX 


gàoxing P>, 


plenty | pole 


pleased to meet you = hén gaoxing 
jiàndào ni 4& 1 24 BL, I] Aç 
e (content, satisfied)  mányl 28 Xx. 
I was very pleased with myself = 
wo dui ziji hén manyi # Xf A LG 
AR TS as 
plenty pronoun 
to have plenty of [time | money | 
friends...] = yOu hén duo [shíjiàn | 
qián | péngyou...] 43 4E Z [EFH] | 4X | 
WAZ...) 
plot noun 
e (a secret plan) = mimi jihuà $Ë 
VFX, yinmou [HT 
a plot = yíge yinmóu — ` [H i: 
* (the story in a film, a novel, a play) = 
qíngjié 48 + 
a plot = yíge qingjié — 18 Tp 
plug noun 
a plug (on an appliance) = yíge 
chatóu — ^ 4&3 
(in a sink or bath) = yíge saizi — 4" 
SET 
plug in = bá chātóu chashang jl 434 
J E 


plum noun 
a plum = yige Hai — TZ F 
plumber noun P 344 
a plumber = yíge guánzigong — 7: 
TI 
plus preposition 
= jia JJI 
three plus three are six = san jià san 
déngyá liù — Jill ET 
pocket noun 
a pocket = yíge kóudài —^- O 48, 
yíge yidou — 4 AK 58 
pocketbook noun (US English) 
a pocketbook (for keeping money) = 
yíge qiánbao — [£X fJ, 
(for taking notes) = yíge xiao bijibén 
—^4 31628 
pocket money noun 
pocket money = línghuaqián {F £&, 
lingyongqidn 5E HER 


poem noun 

a poem = yishóu shi — Ff Ff 
point 
1 noun 


° (a statement in a discussion) = 
lündiàán 1 8 


AYN 
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a point = yige làndián — ` i s 
to make a point = zhéngmíng yíge 
lündi&n HE — Mi A 
e (the most important idea) = yaodian 
that’s not the point = na bu shi 
yaodian IRAE BS 
e (use, purpose) = yong FA 
there’s no point in shouting = han 
méi you yong Bi i A A 
* (when talking about time) 
to be on the point of [moving | leaving | 
selling the house] = zhéngyào 
[dóngshén | likai | mai fángzi] de shíhou 
EE [uh Er | BH | SRF) HERE ER 
e (the sharp end) = jiàn R 
the point of a pencil = qianbi jiàn 
BER 
* (in a contest, a game) = fen 28 
a point = yi fen — ZF 
2 verb 
* (to indicate) = zhi ł§ 
to point (one’s finger) at someone = 
(yong shóu) zhizhe móurén (HÆ) 
TEE 
to point at a house = zhi xiang yizuo 
fángzi 18 [3] Sr 
to point the way to the station = 
zhidián qü chézhan de là 8 X X: 
TENER BR 
* (fo aim) 
to point a gun at someone = bà qiang 
duizhün móurén $E Fh WHEEL A 
point out = zhicha 1E H: 
to point out his mistakes = zhichü 


tade cuówü f$ H; ft AY fe be 


poison 
1 noun 
° (drug) = dúyào HF 25 
* (substance) = dáwü #4) 
2 verb 
° (to kill with poison) = dust # JE 
* (to injure with poison) = shi...zhongdu 
fai... HE 
to poison someone = shi móurén 
zhongdti (E AEA P Æ 
she got food-poisoning = tā shíwù 
zhòngdú ftt fy rp se 
° (to corrupt) = duhai F € 
to poison young people's minds = 
dúhài niánqing rén de sixiang Zi 2 
4E Se A RS LAB 
pole noun 
a pole = yigén gan — #8 fT 
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police noun 
the police = jingchá ZS 
policeman noun P 344 
a policeman = yíge jingcha — 4 9 sx 
police station noun 
a police station = yíge jingchájú — 4 
CI. 
policewoman noun P 344 
a policewoman = yíge nü jíngchá 
SE pe 
polish verb 
to polish [shoes | the car | the furniture...) 
= cà [xié | qichë | jiajü..] 28 [E | TUE | 
RA.) 
polite adjective 
= you limao 4 1L $51, keqi BA 
political adjective 
= zhengzhi de BGA, zhéngzhi 
shang de Erit F BJ 
politician noun P 344 
a politician (in a neutral sense) = yíge 
zhengzhijià — BGA 
(in a negative sense) 7 yíge zhéngke 
—^4 ER 
politics noun 
politics = zhéngzhi BA 
pollute verb 
= würin 75 4 
pollution noun 
= würán 75 Xt 
pond noun 
a pond = yíge chítáng —“ TB Dë 
pony noun 
a pony = yipí xiáomá — D |x Hj 
ponytail noun 
a ponytail = yizhóng máwéi faxing 
—f 3 e 22301 
pool noun 
* (a swimming pool) E 
a pool = yíge yóuyóngchí — ^ Dif PKI 
° (on the ground, the floor) 
a pool of water = yitàn shui — E7K 
* (the game) P 390 = danzixi sË F XX 


poor adjective 
° (not wealthy) = qióng 2j, píngióng 
PE 


RA 
° (not satisfactory) = cha #, bù hao A #f- 
a poor memory = bu hao de jiyili 
AUF IAL 
° (expressing sympathy) = kélian Hy 44 


police | position 


the poor boy is very ill = zhé kélián de 
háizi bing de hén lihài xx n] f BJ 
BF Tat In 
popular adjective 
° (prevailing among the people) = 
litixing Ji T 
a popular hobby = yizhóng hén 
liáxíng de shihào — f&41R Jit íT [14] 
ng AF 
a popular song = yishóu liáxíng géqu 
— E WL T SK ER 
e (enjoying the favour of) = 
shóu...huànyíng 2... KM, 
shóu..xihuan 27... E yK 
a popular writer = yíge shou (rén) 
huanying de zudjia — S ^£ CA) 
Xlll B EK 
to be popular with the girls = shou 
nüháizi xihuan XRF E Xx 


population noun 
=rénkou A O 


! Note that rénkóu AQ is 
uncountable and does not have a 
measure word. 


a population of one million = 
yibáiwàn rénkóu — E WAG 
pork noun 
= zhüróu # j 
port noun 
a port = yíge gángkóu — T-S O 
portrait noun 
a portrait = yizhang huàxiàng — 4 
ii f£, yizhang xiaoxiàng — 3k Ë Je 
Portugal noun 
= Pátáoyá jj OF 
Portuguese P 288 
1 adjective 
= Pátáoyá de ^j ay FAY 
2 noun 
e (the people) = Pátáoyárén 8j FA 
* (the language) = Pátáoyáyü Si Aj + 
iE, Pátáoyáwén %j % J X 
position noun 
a position (place occupied) = yíge 
weizhi — 4 fv #, yíge fangwei 
m dcn 
(status or place in society) = yige 
diwéi — 4 HB fy, yizhóng shenfen 
(post or appointment) = yíge zhíwei 
— Hbi. yige zhiwt —4 B 


positive | pour 


(attitude or ground taken in an 
argument) = yizhóng tàidü — ff 
Eu 
(situation) = yizhóng xingshi — ftp 
JE 4, yizhóng zhuàngkuàng — fit 
KEL 
(posture) = yizhóng zishi — #h 3 
positive adjective 
° (definitely and explicitly laid down) = 
mingqué BB iff, queshí ff Sc 
* (beyond possibility of doubt) = 
kénding E 4E 
° (fully convinced) = quexin ffi fà 
* (having a good and constructive 
attitude) = jiji FAA, jianshëxing de 
ERER 
possibility noun 
a possibility = yizhóng kénéng(xing) 
—RirurBequ 
possible adjective 
= kénéng uj BÉ 
it's possible that it'll rain tomorrow = 
míngtiàn kénéng xiàyü AA < HJ fE 


as quickly as possible = jin kuài Et 
please come as quickly as possible = 
qing jin kuai lái 1 RHR 
post (British English) 


1 noun 
the post (the system) = yóuzhéng 
Dr 
(the letters) = yóujiàn DR fF 
has the post come yet? = yóujiàn lái 
le ma? Bip ff 5 T I? 
2 verb 


= ji Sr, youji Dr 
to post a letter = ji yifeng xin 47 — $f 
di 
postbox noun (British English) 
a postbox = yíge xinxiang — 4 [a4 
postcard noun 
a postcard = yizhang míngxinpiàn 
h 
postcode noun (British English) 
a postcode = yíge yóuzhëng bianmá 
— FER Be RA 
poster noun 
a poster (giving information) 
yizhang zhaotié — yK THU, yizhang 
guánggào — EI Se 
(used as a picture) = yizhang zhaotié 


hua — SCR Wm 
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postman noun P 344 (British 
English) 
a postman = yíge yóudiyuán — 
DS 
post office noun 
a post office = yíge youju — +` [b J 


postpone verb 
= Däich! fEIK, yánqi 2 HJ 
let's postpone the party until next 
week = zánmen bá jühui tuichídào 
xiàge xingqi ba IÍ TIE R 2 HEIR 
SI F + = #BIB 
the concert has been postponed = 
yinyuëhui yánqi le Tr RZ SER T 
pot noun 
* (a container for making coffee or tea) 
= hú i 
a pot = yige hú — 4E 
° (a container for preserving something) 
= guàn(zi) HCF) 
a pot = yíge guànzi — PMET 
° (a saucepan) = gud ER 
a pot = yige guó — fA 
potato noun 
a potato = yíge tüdóu —++ Z 
pottery noun 
= táoqi Pay $$ 
pound noun 
° (the currency) = yingbang 3 ES 
a pound = yi (ying)bàng — (Lt WE 
° (in weight) = bang fX 
a pound = yí bang — £2 


"P 


two pounds of apples = liáng bàng 
píngguó Dj ES 3E Ht 
poU verb 
° (from a container) = dao f#l 


to pour milk into a bowl = bá niúnăi 
daojin wan li 18 ^F- 95 (8| utpa Hi 
to pour wine for someone = géi 
móurén dao jit Z& d A ale 
° (to flow) = liú Jit, tang jij 
the water was pouring into the 
kitchen = shui litijinle chufang 
IK ET Ep 
° (to escape) = mào E 
there is smoke pouring out of the 
window = yóu yixie yan cóng 
chuanghu li màochülai £g — J&4p] 
Mg P B gu 
° (to rain) = xia dà yù FR 
it's pouring (with rain) = zhéngzài xia 


dà yù IEZE FAM 
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° (to enter in large numbers) = yëngjin 
it 
to pour into the city = yóngjin 
chéngshi 29 it sy rH 


° (to leave in large numbers) = yóngchu 


to pour out of the stadium = yóngchu 
tiyücháng 18 tA fs e äi 
powder noun 
= fén Xj 
power noun 
* (control) = quanli Pä JJ 
to be in power = zhi zheng fU, 
zhang quán 2€JX 
° (influence) = shili 35 JJ 
to have great power = yóu hën dà de 
shill 4E X B5 BA 
* (electricity) = diàn FB, 
practical adjective 
* (given to action rather than theory) 
shijian de SE EE HJ 
° (relating to real existence or action) = 
shíjì de Sc ERE] 
* (workable) = kéxíng de n| £T BJ 
* (useful) = shiyong de Sz P BJ 
practically adverb 
-shíjishang PRE, shishíshang 
FXE 
practise (British English), 
practice (US English) verb 
* (to work at improving a skill) = liànxí 
ZS >J 
to practise [the piano | one's Chinese | 
a song | playing basketball...] = liànxí 
[gàngaín | Zhongwén | yishóu ge | da 
lánqiú..] SJ [AE | rec eg 
TT 15 EK...) 
* (to carry out) = shíxíng S17, shíshi 
ES 
to practise economy = shíxíng jiéyue 
SEAT B A 
praise verb 
= biáoyáng X15, zànyáng TP4Z 
to praise someone - biáoyáng 


móurén SIb A 


prawn noun (British English) 
a prawn = yizhi duixia — H XJ HF 
pray verb 
° (in a religious sense) = qídáo #T+##, 
dáogào #44; 
* (to hope) = (yinqië) pànwàng (Bz DI) 
By 78. qiqiú TK 


powder | prepare 


they are praying for rain = tamen 
pànwàngzhe xiàyü {2 {JB} ER 2$ 
FH 
prayer noun 
= dáowén #4 X, dăogào Ge 
precaution noun 
a precaution = yíxiàng yüfáng cudshi 
— JN EE T Jü 
precious adjective 
= báogui * Si. zhengui BH 
precise adjective 
- jingque ZS. zhánque ZE fü 
predict verb 
= yüyán fila. yügào Tii 
prediction noun 
= yüyán fils. yügào fiir 
prefer verb 
= xihuan X£ 3X, yuànyl Je 
to prefer Chinese food to English 
food = xihuan Zhongguó fan, bü 
xihuan Yingguó fan Sr, 
A+ D> LN 
! Note that in stating a preference 
for one thing over another, the thing 
that is less preferred is expressed in 
a negative phrase in Chinese, as in 
bü xihuan Yingguó fan As 3x Pl P 


^R above. 
I'd prefer to phone = wó yuanyi dă 
diànhuà REA JT HA TE 
pregnant adjective 
= huáiyün Të Zë 
she's become pregnant = tà huáiyün . 
le HH T 
prejudice noun 
a prejudice (against someone or 
something) = yizhóng pianjiàn — fth 
A IL 
(in favour of someone or something) = 
yizhóng pián'ài — fig X 
he has [a prejudice against | a prejudice in 
favour of] Japanese wine = ta dui 
Ribén jiü yóu [yizhóng pianjiàn | 
yizhóng pian'ài] fB XJ H AWA [— #b 
Ae SL. | — Fifi 265) 
prepare verb 
* (to get something or someone ready) 
= shí..zuóháo zhünbéi f... Jär 
"Ed 
to prepare pupils for an exam = shi 
xuésheng wéi káoshi zuóháo 


zhünbei ZE MS 


prepared | pretend 


* (to get ready) = zhünbei JS 
to prepare for [an exam | a trip | a 
party...] = zhünbéi [yici k&oshi | yici 
Mixing | yici jübai..] HE [— X ix | 
— RAR AT | XX m" 
prepared adjective 
° (willing) = yuanyi Fae 
to be prepared to wait = yuànyi déng 
Se? 
* (ready) = zudhao zhünbëi fi Zr WE & 
to be prepared for an exam = wei 
káoshi zuóháo zhünbei JJ i i 
TEE 
prescription noun 
a prescription = yíge chüfang — ` ZË 
Jr. yige yaofang — 4 2977 
present 
1 noun 
° (a gift) = liwt 2L. lipin AE 
a present = yíge liwt — 4^ 3,7 
to give someone a present = sónggéi 
móurén yíge liwü 3525 AE K — 4 
1L] 
* (now) 
the present = xiànzài J TE, mügián 
Ho 
lm staying here at present = müqián 
wo dài zai zher H Bij d A 4e JL 
2 adjective 
* (in a place) 
to be present (at a formal event) = 
chüxí H iE, daochang #1] 27 
to be present at the meeting = chüxí 
huiyi Hi E x X 
(in an informal situation) = zài TE 
he was not present then = dangshi ta 
bá zài "4I fil ANE 
* (now under consideration) = müqián 
de H Bi fj, xiànzài de I ZE BJ 
the present situation = müqián de 
xingshi H Bi SE š 
3 verb 
° (to give as a gift) = zèngsòng Wë 
to present a book to him = zèngsòng 
géi tà yibén sho WTS 25 fl — AS 5 
* (to give as an award) = fagéi KA, 
jiya A 
to present a gold medal to someone 
= fagéi móurén yikuai jinzhi 
jiángpái Az Z5 f A — Bez Ne pt 
* (to give to someone who is one's 
senior) = xiàngéi KZ 
a girl presented the hero with a 
bunch of flowers 7 yíge güniang 
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xiàngéi nàge yingxióng yíshü hua 
— ^ hh AB ERA BB TS CE — W IG 
* (to introduce formally or to introduce 
on radio or TV) = jiéshào 4r ZH 
may | present Mr.Wang to you? = 
qing yunxt wó ba Wang xiansheng 
jiéshào géi nin if ft RIE E 3 E 
fr EA n 
to present a programme = jieshao 
yige jiémü JF #8— 4 55 H 
° (to hand something to someone 
formally) = dijiào j% 26 
to present a report to the committee 
= xiàng wéiyuánhui dijiào yífën 
bàogào [MÆ n 2234 36 DIR er 
° (to put forward) = tíchü 1& Hi 
to present a proposal to the 
government = xiang zheéngfü tíchü 
yige jianyi [J BOM te Hi — 4 3: 3X 
* (to put on a drama, a play) = 
shangyan FS 
when will the play be presented? = 
zhege huàjü shénme shíhou 
shangyan? 3X 4 i Bit: Z FE 
ES 
president noun P 344 
a president (of a country) 7 yíge 
zóngtóng — + fa Zi 
(of an association or a board) = yíge 
huizháng — +Z KÉ 
(of a university) = yíge xiaozhang 
ES 
(of a college) = yíge yuanzhang — ^ 
as 
press 
1 verb 
° (with the hand) = àn 1& 
to press the button = àn diànniü 
Tug £H 
° (to compress) = ya JR 
° (to urge strongly) = dàncü SJ 
to press him to change his mind = 
düncü tà gáibiàn zhüyi Sr [je 4th, 
BE EE 
2 noun 
the press = xinwénjie 3j; [8] FL 
pressure noun 
= yali Ae Jj 
to put pressure on someone - xiàng 
móurén shijia yali [aj te A jit JI Hs JJ 
pretend verb 
zjiázhuang (E 
he's pretending to be annoyed = tà 
jiázhuàng shénggi le ft (B 3E AE ^x T 
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pretty 
1 aqjective 
= piàoliang SE méili X JI 
* (when talking about music or voice) = 
youméi Č X, haoting Ur 
2 adverb 
= xiangdang 444, ting #£ 
that’s pretty good = na xiangdang hao 
AB 4825 AF 
prevent verb 
e (to keep from happening) = fángzhi 
Bj; IF, bimián WES 
to prevent a war = fángzhi zhànzheng 
DEA 
e (to stop or hinder) = züzhi $H IE, 
zhizhi ffl IË 
to prevent someone from [working | 
smoking | going out...] = züzhi móurén 
[gongzud | xiyan | chüqu..] BH IF +£ À 
[I.E | RA] H3 2...) 
e (make unable) = shit. bo néng {Ë... 
+Ë 
the noise prevented him from 
sleeping = zàoyin shi tà bü néng 
shuijiao Ber (8 ft A BE BE v6 
previous adjective 
the previous [night | year | headmaster] 
= gián [yige wanshang | yinián | yige 
xiàozháng] fill [~ SME] -E| —+ 
BE] 
previous problems = yiqian de wenti 
VAR RS lÜ] gs 
price noun 
* (the amount for which a thing is 
bought or sold) = jiàqián fr £k. 
jiàgé 4f 18 
* (the cost one suffers in order to gain 
something) = daijia {Rt 
pride noun 
° = jiào'ào FF, ziháo A 
* (self-respect) = zizünxin H Sf» 
priest noun P 344 
a priest 
(protestant) = yíge müshi — ^ Britt 
(Roman Catholic) = yíge shénfü — 4 
TRAC 
primary school noun 
a primary school = yisuó xiáoxué 
— Br NE 
primary school teacher noun 
p 344 
a primary school teacher = yíge 
xidoxué jiàoshi — +` /|v^f zz Up 


pretty | private 


prime minister noun P 344 

a prime minister = yíwëi shóuxiàng 

— f Ë TH 

prince noun 

a prince = yige wángzi — ^ T+ 
princess noun 

a princess = yíge gongzhü — 7478 E 
principal noun 

a principal = yige xiaozhang — ` 

[^ 


print 
1 verb 
- yin F|), yinshua ED fill 
to print a book = yin yibén sha EN 
— AS 
2 noun 
* (of a photo) 
a print = yizhang zhàopiàn — 5% H8 
* (of a finger) 
a print = yíge shóuyin — 4 -F ED 
* (of a foot) 
a print = yíge jidoyin — ` HAEN 
printer noun 
a printer = yitái dayinji — £1] EN $L 
priority noun 
a priority (something given special 
attention) = yíge zhongdian — ^ 
HR. ES 
(the privilege of preferential treatment) 
= yíge youxiánquán — FU 64 
prison noun 
a prison = yisuó jianyü — Pp We ZA 
to put someone in prison = bá 
móurén guànjin jianyü JE K 
EI 
prisoner noun 
a prisoner (one confined in prison) = 
yige fanrén — "JD A, yíge qiúfàn 
(a captive) = yige fil — 4" f£ ES 
to be taken prisoner = bei fülü le $8 
RET 


private 
1 adjective 
° (personal) = sirén de 4^ À AY, gerén 
de ^P AR 
my private life = wóde sirén shénghuó 
ARE AE 
° (independent) = sili X^ yr. 
a private school = yisuó sili xuéxiào 


— BUR SESE 18 


prize | professional 
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Shops, trades and professions 


Work and jobs 


what does she do? 
what's his occupation? 


= tà zuó shénme gongzuó? tfi (r^. T fE? 
= tàde zhíyé shi shénme? tb BS ER NV Ee frZ 7 


In describing a person's job, the English article *a" does not normally have to be 


translated. Note the following examples: 
= tà dàng fanyi tb > Siz 
= Báoluó shi yáyi 4g 9? PS JE 


he works as a translator 
Paul is a dentist 


I want to be a policeman = wó yao dang jingcha zk 4 S& ex 


When the English article “a” is expressed, it is rendered as “yi 


—”, followed by an 


appropriate measure word. In this case, "yi —" is optional. 


she's a teacher 
he is a good doctor 


= tà shi (yf)ge làoshi A S (—) ^ 3£ m 
= tà shi (yi)ge hën hào de yishéng 


{the MRTE E 


Shops 


In English you can say at the baker's, but in Chinese you have to add the word 


diàn Jj for “shop”: 
at the baker's 


= zài mianbaodian += E & JE 


I'm going to the chemist's = wò qù yàodiàn 3e 2 JE 


e (not owned by the state) = siyóu Xf 
private property = siyóu cáichán H 
Hr 
* (not run by the state) = siying EZ 
private industry = siyíng gongyeé f Ë 
TA 
2 in private = sixià HE. mimi $55 
prize noun 
a prize = yíge jiang(pin) — 4 3E (n) 
probably adverb 
= hén kénéng W i£, dagai < 4# 
problem noun 
a problem = yíge wentí — 4 [i] Ei 
process noun 
a process = yíge guóchéng — 4-143 FE 
to be in the process of writing a letter 
= zhengzài xié yifeng xin ]E TE 5j 
SR 
produce 
1 verb 
° (to make) = shengchàn ¿E P=, zhizào 
HE 
* (to bring about) = chánsheng P= E, 
yingi OI 
to produce good results = chanshéng 


hào de jiéguó j^ ¿E tr Bà R 


* (to create) 
to produce a film = shézhi yíbü 
dianying ffi — 200. E 
to produce a play = páiyán yichü xi 
HRA HX 
2 noun 
produce = chánpín p= fi 


product noun 
a product (a thing produced) = yíge 
chánpin — 4^ P £f 
(a result) = yige jiéguó — 4 ZË R 


production noun 
(of food, cars, clothes, etc.) = 
shéngchan ZE = 
(of a film) = shézhi 5 fill, paishe #448 
(of a play) = yánchü SU) 


profession noun 
a profession = yizhóng zhíye — fj 


RR 


professional aojective 
° (pertaining to a profession) = zhuanye 
de ty f 
professional knowledge = zhuanyë 
zhishi *#v AUR 
* (not amateur) = zhíyë de RH My oi 
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a professional athlete = yíge zhiyé 
yündóngyuán — HH Vis 5) bi 

professor noun P 344 
a professor = yíwéi jiàoshou — fy 


profit noun 
a profit (benefit) = yíge yichü — ` 
dd Ab 


(advantage) = yige háochü — 4 ig Ath 
(capital gain) = yífen Dron — {f Jil 
program 
1 noun 
e (for a computer) = chéngxü f£ FE 
a program = yíge chéngxü — 4 ## J 
s (US English) > programme 
2 verb 
° (a computer) = biàn chéngxü Zg Fx P 
* (a concert, a show, a radio or TV 
broadcast) = ànpái jiémü HE 
He 
5H 
programme (British English), 
program (US English) noun 
° (on radio, TV) = jiémà 13$ H 
a programme = yíge jiémü — f H 
a programme about China = yíge 
guanyu Zhongguó de jiémü — ~ 
T'BEBST H 
* (fora play, a concert) = jiémüdan 
T El sa 
a programme = yizhang Jiémüdan 
— 9k jJ EE 
* (for a conference, a course) = anpái 
ES 
the programme of the conference = 
huiyi de anpái i BS ZAE 
progress noun 
e (forward movement) = qiánjin Fifi 
* (advance to something better or 
higher in development) = jinbu 
it 2b 
to make progress = jinbü ZË # 
project noun 
a project (for study or research) = yige 
ketí — ` VER 
(in construction) = yíxiàng gongchéng 
—J o8 LE 
(a scheme) = yíxiàng guihua — D 
PLM, yige jihua — YF l 
promise 
4 verb 
= daying SW. yunnud 2 (5 
to promise to [come | repay a loan | say 
nothing] = daying [lái | huán daikuan | 


professor | provide 


shénme yë bü shuo] ZË fy [ = | GER | 
Ate) 
2 noun 
a promise = yíge nuóyán — i& R, 
yige yinnud — ftit 
[to keep | to break] one's promise = 
[zünshóu | bà zünshóu] nuóyán [357 | 
AREY] Y 
pronounce verb 
° (to articulate) = fa..de yin ES WE, 
nian 25 
how do you pronounce this 
character? = ni zénme fa zhége zi 
de yin? 4/8 2 3X NF ROS? 
proof noun 
= zhéngmíng ilE B], zhéngjà (EI 
properly adverb 
* (in an appropriate manner) = shidàng 
de 3& *4 Hh, qiàdàng de ff 4 à 
* (strictly) = yángé de "FS Hh 
property noun 
* (something that is owned) = cäichän 
re 
* (house that is owned) = fángchán 


° (land that is owned) = dichán Hi y= 


protect verb 
e (to guard) = baoht [R JF 
to protect oneself = báohü ziji [i J" 


AG 

° (to defend) = báowei JN T 

protest verb 

° (to make a declaration against) = 
kàngyl JL 12. fandui Jg Xf 

* (assert formally) = duànyán lif zi, 
bidoshi SF 

he protested his innocence = tà 

duànyán ziji wúzu ft, Ë zi Él C. 
PEE 


protester noun 
a protester = yíge kàngylzhé — 4 
Ju 
proud adjective 
= jiào'ào HF GX, ziháo É] st 
she's proud of herself = tà wei ziji 
gandao jiào'ào t y E] E RR 
prove verb 
= zhéngming WEAR, zhengshí iE SE 
provide verb 
= tígong fi £t 
to provide meals = tígóng fan JE: I fy 


provided | pumpkin 


to provide a transport service = 
tígóng jiaotong füwü He [HE 27538 ARS 
provided conjunction 


zjiárá Bim 
I'll lend you my car provided you pay 
me - jiárü ni fü géi wó qián, wó jiü 
ba che jie géi ni (RUN S] 286 Jb £, 
TRIB F [B 28 VR 
! Note that the clause introduced 
by jiàrú {£240 comes before the 
main clause and jiü St is often used 
after the subject in the main clause. 


psychiatrist noun P 344 
a psychiatrist = yíge jingshénbing 
yisheng — 4X qii S AE 
psychologist noun P 344 
a psychologist 
(one who does research) = yíge 
xinlixuéjia — 4-38 5E 2< 
(one who sees patients) = yíge xinli 
yishéng — TEES AE 
pub noun (British English) 
a pub = yíge jiüguán(r) — 4-3 E ( JL) 
public 
1 noun 
the public = gongzhong 7 Z, 
minzhong No 
2 aqjective 
* (open to all) = gonggóng ZS TE 
a public library = yíge gonggong 
tüshüguán — ^^ zs dE Ek] 45 JE 
e (used by all) = gongyong 7 HI 
a public telephone = yíge gongyong 
diànhuà —^^ ZR] St 
* (known to all) = gongkai ZS JF 
to make their relationship public = bà 
tamende guanxi gongkai 20 ftti 159 
XR 
3 in public = gongkai 7 Jf, dangzhóng 
HR 
public holiday noun 
a public holiday = yíge gongding jiàrì 
-TAERE 
public transport noun 
= gonggong jiàotong 4 E 46 Hi 
pudding noun 
a pudding = yíge büding — + # J 
(general term for a dessert) (British 
English) = yíge tiánshí —^ sl & 
puddle noun 
a puddle = yíge xiáo shuikeng — ` 


NIKE 
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pull verb 
* (to move something toward oneself) = 
la fi 
to pull on a rope = la yigen shéngzi 
Tr — # ART 
* (if there is a means to facilitate the 
action, such as wheels or rollers, or 
if it’s a person walking) = 1a f. 
to pull the piano into the sitting room 
= bá gangqin là dao kéting li #2 M 
zh BI) FY H 
to pull someone away from the door 
= ba móurén cong ménkóu lazóu 
TEX A AT TELLE 
(if there is no means to facilitate the 
pulling action) = tuo tii 
to pull the dead body out of the river 
= bá shiti cong hé li tuochülai #E 
IRIS SEE UE S 
the demonstrators were pulled away 
by the policeman = shiweizhé ee 
jingchá tuozóu le zr JA dk SE 
EI 
(to extract something that is fixed) = 
bá jk 
to pull [a tooth | a nail | the weeds] = bá 
[yiké yá | yige dingzi | cáo] He [ — BF | 
ex istic | el 
to pull a face (British English) = zuo 
guiliánr ffi B AS JL 
puli down 
(to knock down) = chaidiao $F gi 
(to lower) = jiàngdi BEI 
pull out 
to pull a tooth out = báchü yike yá 
jk UL — ER ZF 
pull up 
(to stop) = tingxia JS F 
(to remove) 
to pull up the weeds = bá cáo 3 É: 
to pull up one’s socks = ba wazi 
laqilai "Hektik 
pullover noun 
a pullover = yijian taoshan — {4 
BY 


pump noun 
* (for moving or raising fluids) = 
a pump = yige beng — - Z& 
* (for transferring air) 
a bicycle pump = yige dáqitóng — f~ 
TT ial 
pump up = da qi 1] 
pumpkin noun 
a pumpkin = yíge nangua — 4` pg JIL 


bèng # 
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punch | put 


punch verb 
= yong quán dá Fj2&1T 
she punched him in the face = ta 
yong quán da tade lian D Di +T (th 
ñi s 
puncture noun 
a puncture = yíge cikóng — ` ill fL 
punish verb 
= chüfá AbT, chéngfá FET] 
pupil noun 
a pupil = yíge xuésheng — ^£ 4E 
puppet noun 
a puppet = yíge më — ^ KB 
puppy noun 
a puppy = yizhi xiáogóu — H Ah 29 
pure adjective 
° (unmixed and untainted) = chin Zl: 
pure gold = chún jin 44 
* (clean) = chúnjing 2474, jiéjing 7474 
pure air = chünjing de kongqi 2Ë Z# Bj 
> == 
Eso, Nt, 
* (free from bad taste, bad ideas, evil 
thinking) = chánjié 2Ë 2 
pure love = chünjié de àiqíng 24 TE 
aH : 
* (sheer) = wánquán 5É £ chtincui 
Z x 
it’s pure nonsense = zhé wánquán shi 
hüshuóbadào 3X 55 4 Æ i] Vi / 36 
* (when talking about the use of a 
language) = chünzheng 4f iF 
a pure Beijing accent = chünzhéng de 
Béijing kóuyin Zt TE ff] AG zx H1 È 
purple adjective 
= zisè de BAM 
purpose 
1 noun 
a purpose (intention) = yige vim — f~ 
A 
(aim) = yíge mudi —~ H fif) 
(a useful function) = yíge yongchü 
— V 
2 on purpose = güyl ME 
you did it on purpose! = ni shi guyi 
zhëyàng zud del f ii it RIX FE 
fi Rt 
purse noun 
° (for money) = qiánbào £X £i, 
a purse = yíge qiánbao — T-S E, 
* (US English) (a handbag) = shóutíbao 
Td 
a purse = yíge shóutíbao — TER GL 


push verb 
* (press or move forward by pressure) 
= tul HE 
to push a car = tui che HÆ 
to push someone down the stairs = 
bá móurén tuixia lóuti JE 5 A HE F 
E ph 
° (to urge) = cui(ch) UE) 
don't push her too hard = bié cui tà 
tài jin. Hl HE H K # 
° (sell) = fanmài Wë 2 
to push drugs = fànmài dupin Jl; 2 
di 
pushchair noun (British English) 
a pushchair = yíge yinghái tuiché 
-PRAE 
pusher noun 
a pusher (a drug seller) = yíge fàn dú 
de rén —` Rk EE BJ À 
put verb 
* (to place or to add) = fang Dr 
to put the book on the table = ba shu 
fang zai zhuozi shang JE -E Jr 4E 
Bap je 
don’t put sugar in my coffee = bié 
wang wóde kaféi li fang tang 5ll|fE 
FAY mk E J gs 
(to raise) = tíchu J Hi 
to put a question to him = xiàng tà 
tíchü yíge wentí [a] ff tH — 4 
[ry f 
(to cause to be in a position or state) 
to put someone in prison = bá 
móurén guanjin Dänen JK A 
AE MA 
to put someone in a bad mood - 
shi móurén xingíng bü hào Jr HA 
DS ARE 
put away 
(to pack up) = shougilai Ur E HE 
put your tools away = ba nide gongju 
shóuqilai JE f AY T. Folio oe 
(to put into a proper or desirable 
place) = fanghao Jit if 
to put the money away = ba qidn 
fanghao JE £& Wat 
put back 
(to return to its place) = fanghui J [ul 
to put the book back on the shelf = 
ba shu fanghui shujia 4E 45 Jj [ul 
Poe) 
(to change the time) 
to put the clock back = ba zhongbiáo 


wing hui bo 4p &f d £t [s] f 


puzzle | quantity 


put down 

(to lay down) = fangxia BL F 

put the knife down! = bá dao fàngxia! 
JEU! 

(when phoning) = guàduàn FEW 

to put the phone down = guàduàn 
diànhuà #£ Bir Ha iE 

(British English) (to give a lethal 
injection to) = gëi...zhüshë yaopin 
shi tà anle don Z&... VER AME 
SE IR JE E 

our dog had to be put down = 
zhihao gë wómende góu zhtishé 
yaopin shi tà anlé siqu H 2 


RINEN A m tE E XIR 
KE 


(to write down) = xiéxia t3 F 

please put your name down on this 
paper = dng zai zhézhàng zhi 
shang xiéxia nide míngzi TEI IK 
ALS Pa SE 

put forward 

(to propose) = tíchü J H1 

to put forward a suggestion = tíchü 
yige jianyi fei} — sË iX. 

(to change the time) 

to put the clocks forward = ba bišo 
wang qián bo 1U x £E Bii IR 

put off 

(to delay) = tuichí 3E 38 

to put off the meeting till next week = 
bá huiyi tuichí dao xiàge xingqi 
FES HEIR SU F 4" B: BJ 

(to switch off) = guanshang ZE 

put on 

(if it's clothes, shoes, socks) = 
chuanshang SS E 

to put jeans on = chuanshang 
niázáikü SS Era 

(if it's a hat, gloves, glasses, a scarf) 
= dàishang Si EF 

to put on one's watch = dàishang 
shóubišo # EFK 

(to switch on) = dákai 1] JF 

to put the heating on = ba nuángi 
dakai [ERAF FF 

to put a CD on = fangshang yizhang 
guangpan Jit F —5K J Ék 

to put on weight = zéngjia tizhong 
Ja PI E 


(to organize, to produce) = shàngyán 


to put on a play = shangyan yichü xi 


E HK 
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put out 
° to put out a cigarette = miédiào 
yanjuánr 2X s A35 JL 


(to switch off) = guandiao X is 

to put out the lights = bá deng 
guandiao 1E £T «fs 

put up 

(to raise) = jüqi 2$ xa, táiqi fte 

to put up one's hand = jüqí shou 
2E ke =E 

to put a sign up = guàgi yíge zhàopái 
ES — 4 Ta a 

(to erect) = daqi #4 t6 

to put up a tent = daqi yíge 
zhàngpeng Zë — ` IKE 

(British English) (to raise) = tigao TE Tj 

to put the rent up = tígào fángzü T 5 


(to give someone a place to stay) 
to put someone up = géi móurén 
tigong zhüchü SS A $B BEC AE 
put up with = rénshóu ZS. 
róngrén 4 Z4. 
puzzle noun 
a puzzle (a riddle) = yíge míyà — 4+ 
p 
(a question) = yíge nántí — ` x E 
(a bewildering situation) = yíge mí 
e rs 
(a jigsaw puzzle) = yíge pinbán wánjü 
— T BRA 
pyjamas noun 
° =shuiyi BË + 
° (if it's trousers only) = shuikü DEA 


s i 


qualified aqjective 

° (having the right qualifications) = yóu 
zigé de 44 UA HY 

° (competent and fit) = shéngrén Ji: + 

quality noun 

° (grade of goodness) = zhiliàng J ® 

° (attribute) = pinzhi ü! fir 

* (characteristic) = téxing SE 

quantity noun P 349 

= Jiàng Œ, shüliàng fi Ë 


349 quantity 


Quantities 


How much? 


how much is there? = you duosháo? 4 Z ¿l>? 

there is a lot = you hén duo R Z 

there is not much = méi yóu hén duo 3318 Z 

there are two kilos = you liáng gongjin 4 AF 

how much sugar do you have? = ni yóu duGshao tang? {RA Z “> HB? 

I've gota lot = wó you hén duo Zeg 

I haven't got (very)much = wó méi you hén duó R BRS 

I've got two kilos = wó you liáng g6ngjin RAAF 

How many? 

how many (apples) are there? = yóu duosháo(ge píngguó)? 
SLD CNSR) 7 

there are a lot = yóu hén duo 4 {RZ 

there aren't many = méi you hén dud z ARZ 

there are twenty = you érshíge 4 —-- 


how many (apples) do you have? = ni you duósháo(ge pingguó)? 


EE 


I have twenty = wó you ershige #7 Lt 

I have a lot = wó you hën duó 32 8 (Ë Z 

I haven't got many = wó méi you hën duo RR 8 (B Z 

Comparison 
Tim has more than Tom = Dimüde bí Tàngmüde duo 
| AIS RS LIA Z 

Tim has more money than Tom = Dimüde qian bí Tangmüde duo 
ap ae AN Tx be AR AS 

much more than = bí...duo de dud rr... Z # Z 

a little more than = bi...dud yidiánr Ep... — JL 

Tim has more apples than Tom = Dimüde píngguó bi Tangmüde duo 
SB SER L03281 89 Z 


he has many more apples than! = tàde pingguó bi wóde duo hén duo 


f 833 SR EE TR Z IRS 


he has a few more apples than! = tade píngguó bi wóde duo jige 
HAS SE Lk 32 88 Z JU 

Tom has less than Tim = Tangmüde bi Dimüde sháo 
ig Essig 

Tom has less money than Tim z Tángmüde qián bi Dimüde sháo 
A18 AN Fe ES T BD 

much less than... = bi...shdo de duo [k.... 8 Z 

a little less than... = bí...shào yidianr Er...^b — sa JL 

he has fewer (apples) than | = tade (píngguó) bi wóde sháo 
fg GER) Unie 

he has many fewer than | = tade bi wóde sháo hén duo 
HAS EGER IP TR Z 


Relative Quantities 
how many are there to the kilo? = yi gOngjin you jige? 


ABIL 


quarrel | quick 


there are ten to the kilo 


how many can you buy for one pound? 


you can buy five for one pound 
how much does the oil cost a litre? 
it costs £2 a litre 


how much do apples cost per kilo? 
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= yi gongjin you shige 
2 STE 

= yi yingbang mái jige? 
— 33 JL? 

= yi yingbàng mái wüge 
m oo 

= you yi shéng duosháo qian? 
1B—7 BD? 

= you yi shéng liang bàng gián 
BHAR 

= píngguó yi gongjin duosháo qian? 
ERA SINE? 


how many glasses do you get to the bottle? = yi ping néng dao duosháo bei? 


you get six glasses to the bottle 


a [small | large] quantity of oil = [shao | 
dà] liang de you [/^ | c] ATH 

large quantity of bananas = dà liàng 
de xiangjiào < # HJ y 8 

quarrei 
1 noun 

a quarrel = yici zhéngcháo — Y 4& wb, 

yici cháojià — x vb Zu 
2 verb 

= zhengcháo # Wb, cháojià wba 

to quarrel with someone = gen 
móurén zhengcháo WSL ub 

quarter 
1 noun 

a quarter of an hour = yí kë zhong 
— Zl p 

to divide the tomatoes in quarters = 
ba xihóngshi fenchéng si fen 29 pq 
ZL y BR OY (3 

2 pronoun 
° (when talking about quantities, 
numbers) P 349 

a quarter = sifen zhi yi Jj Z — 

a quarter of the population can't read 
= sifen zhi yi de rénkóu bù shi zi HU 
4b — jari 

e (when talking about time) » 204 

a quarter = yí kë (zhong) — Zi C8), 
shíwü fen (zhong) F Ti 27 (81) 

an hour and a quarter = yi xiáoshí 
(ling) yí kè zhong — ABEE) žl Ep 

it's a quarter past five = wü dián 


shíwü (fen) fi + f:63) 


f! Note that when talking about a 
point of time, zhong # is not used. 


— JI 8E El Z pK? 
= yi ping néng dao liu béi 


— ih RE IZA 


quay noun 
a quay = yige mátou — ^ fU 3L 
queen noun 
a queen = yíge nüwáng —^ zr E 
question 
1 noun 
a question = yíge wentí — ^ [i] i 
to ask someone a question = wën 
móurén yíge wentí [a] A — 4 
[n] jet 
to answer a question = huídá yíge 
wenti WS — ` [a] t 
2 verb 
° (to put questions to) = xúnweën 1fj[n], 
xünweén jf fa] 
° (when handling a suspect or a 
criminal) = shénwén Tí Ma] 
queue (British English) 
1 noun 
a queue = yitiáo dui — £ [A 
to join the queue = cànjià pái dui 
Z& DHEA 
to jump the queue = chàdui fri JA, 
bú an cixü pái dul AF eM FE HERA, 
jiasair J 38 JL 
2 verb 
= pái dui HEPA 
quick adjective 
= kuài ft, xùnsù 3L 
a quick answer = yíge hén kuài de 
däin —4- RR BAS 32 
it's quicker to go by train = zuó huóche 
qü géng kuài A KEELER 
it's the quickest way [to get to London 
| to save money | to make friends] = 
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zhë shi [qù Lándün | shěng qian | jiào 
péngyou] de zui kuài fangfá jx E: [4 
Të | AE | SE RR] HE D Jr E 
quickly adverb 
= kuài P hén kuài de (E £t Hh, 
quiet 
1 adjective 
° (silent) = jing $$, anjing & $$ 
to keep quiet = báochí anjing IE 
ES 
be quiet! = anjing! Z ##! 
* (not talkative) = wénjing X #f 
* (calm) = pingjing F ##, ningjing Tf 
a quiet little village = yige ningjing de 
xido cünzhuang —^P F ## HY Ay 
RE 
2 noun 
= ànjing ZZ fff, pingjing > 
quiet please! = gíng ànjing! iff zii 
quietly adverb 
to speak quietly = qingsheng de 
jiánghuà £ FS HB gp TS 
[to sit there | to read newspapers | to drink 
tea] quietly = jingjing de [zuó zai nar | 
kan bao | he cha] $$ 2: HU [AS ZE BË IL | 
TH | Bë) 4] 
quit verb 
° (to resign) = ci zhi FEHR 
* (US English) (to give up) 
to quit [smoking | drinking | taking drugs] 
= jie [yan | ji | aú] 3, [43 | i9 | s] 


to quit school = tuixué ;Ë ^£ 


quite adverb 
* (rather) = xiangdang #4] 4, ting #£ 
| quite like Chinese food = wó ting 
xihuan Zhongguo fan j£ HE XX 
"PESE 
she earns quite a lot of money = 
tà zheng de qian xiàngdang duo 


A TRES ERA Z 
° (completely) = wánquán 3¢4, shífen 


T4 

I'm not quite ready yet = wó hái méi 
wánquán zhünbeiháo RERE 
(E #f 

you're quite right = ni wánquán dui 
IREX 

lm not quite sure what he does = 
wo bù shífen qingchu tà zuò 
shénme 4 4 F 256 EME BUT A 

quiz noun 
a quiz = yíci wèndá bisài —& [RH] 


LE se 


quickly | radio 


Rr 


rabbit noun 
a rabbit = yizhi tizi — Atay 
rabies noun P 277 
= kuángquánbing JT pg 
race 
1 noun 
* (a contest) = bisai th 3 
a race = yici bisai — W th 3€ 
to have a race = jinxing yici bisai 
xtf1— WX LSE 
* (for horse-racing) 
the races = saima X£ Hj 


° (a group of people) = rénzhóng A fih, 


zhóngzü fik 
a race = yíge rénzhóng —~ A f 
2 verb 
° (to compete with) = 
E 
to race (against) someone = gen 
móurén bisai ffi E A EE 38 
lIl race you to the car = wò gen ní 
bisai, kan shéi xian páodào nàliàng 
qiche FR FR s EE 3€, A WE ú LS 
ABTA 
° (to take part in a contest) = canjia 
bisai Bl Hk $€ 
racehorse noun 
a racehorse = vip) bisai yong de ma 


— Vt be 36 H BA] 15 


racetrack noun 


gén...bisai HH... 


a racetrack = yitiáo páodào — ZS JE iH 


(for cars) = yitiáo (sài)chedào — 2& 


GEO Ei 
racism noun 
= zhongzu zhüyl bh Æ X, zhóngzü 
qíshi fj ie di 
racket, racquet noun 
a racket = yíge paizi — ^Á T. yige 
qiúpai — 4 5k1H 
radiator noun 
a radiator 
(for heating) 


radio noun 
a radio = yitái shouyinji — CG A dr fl 
on the radio = zài guángbo li TE 
| deg 


= yíge nuángi — 4 BE ^X 


radio station | rather 
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radio station noun 
a radio station = yíge (guangbo) 
diàntái —4 (J OR 6 
rage noun 
= kuángnü AT 28. dant KR 
to fly into a rage = bórán dant: $7] ZA 
raid verb 
= xíji Ail 
to raid a bank = xíji yijià yínháng 
Sii ZEIT 
the police raided the building = 
jingcha xijile nazud dàlóu fX 
i T JBE K 
rail noun 
* (for holding on to) = füshóu $$ F, 
langan Ë £F 
a rail = yige füshóu — +-1 F 
° (for trains) 
rails = tiégui £X 9 tičlù £X Eg 
railway (British English), railroad 
(US English) noun 
° (a track) = tiélü ERR. tiédào RIE 
a railway = yitiáo tiélü — 2& RE 
* (the rail system) 
the railway = tiélü xitóng ££ fit AA 
railway line noun (British English) 
a railway line = yitiáo tiélüxiàn — & 
VER EX 
railway station noun (British 
English) 
a railway station = yíge huóchezhàn 
=A E 
rain 
1 noun 


to stand in the rain = zhàn zài yü 

zhong X TE Mj rp 
2 verb 

-xiàyü FE 

it’s raining = zhéngzài xiayü JE TE F Ry 
rainbow noun 

a rainbow = yídào cáihóng — 3B #241 
raincoat noun 

a raincoat = yíjiàn yüyi — fF TK 
raise verb 
° (to lift) = jüqi Az, táiqi iz 
° (to increase) = tígào jH $ 

to raise prices = tígào jiàqián JE Ej 
Arx 


to raise one's voice = tígao shengyin 
j]: = == == 


tay FH Ey 


° (to bring up, as an issue or question) 
= tíchü #2 E 
to raise a question = tíchü yíge wëntí 
de Hi — 4 alam 
° (to bring up, as a child) = fáyáng KZ 
to raise children = fáyáng háizi H Ze 
ff 
range noun 
e (variation between limits) = fadt ti EE 
a range = yíge fúdù — `B EE 
the range of increase in temperature 
= qiwën shenggao de füdü (Tu 
JH PS DR JE: 
e (scope) = fànwéi yù Fs] 
a range = yíge fanwéi — 4 %, [E] 
your range of choices = ni kéyi 
xuánzé de fanwéi Jr ol DI Ze e AY 
T6 8] 
e (of mountains) = shanmai I! ik 
a = yíge shanmai 
=A] 
e (US English) (for cooking) 
a range = yíge lúzào — 4 JP kE 
rare adjective 
* (not common) = hánjiàn Æ M, xiyóu 


e (very slightly cooked) = bàn shú de 


^ 
TON 


rarely adverb 

= hén sháo 7 >, nándé E73 

rasher noun (British English) 

a rasher (of bacon) = yípiàn xidnrou 
— Fri 

raspberry noun 

a raspberry = yíge müméi — N K ë£ 

rat noun 

a rat = yizhiláoshü — H ZS Bi, yizhi 
hàozi — H f£-f- 

rather adverb 
* (when saying what one would prefer) 

l'd rather [leave | stay here | read the 
paper...] = wó ningyuan [zóu | daizai 
zhër | kan bàozhi..] d£ ^r J [Ë | sz 
XUL | BRA...) 

I'd rather you go with me = wó dao 
xiwàng ni hé wó yiqi qü FX (8| 4 tA 
RAR- EE 

l'd rather go than stay here = wó 
xiáng zóu, bü xiáng dai zài zhër 
REE RAE EX JL 

° (quite) = xiangdang ËB ~4, ting {£ 
I think he's rather nice = wo rénwéi ta 


xiangdang hào ZE Hip AB 24 oF 
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raw | rear 


raw adjective 
° (uncooked) = sheng Æ 
raw fish = sheng yu 4: f& 
* (not manufactured) 
raw materials = yuán cáiliào SEI 


razor noun 
a razor = yibá gualiándao — jE i| 1 
JJ, yiba guahádao — E 2198 JJ 
razor blade noun 
a razor blade = yíge daopiàn — ` JJ Hr 


reach verb 
° (to arrive at)  dàodá $l|3& 
they reached the school at midnight 
= tamen banyé dàodá xuéxiào ffi] 
ER BIR AER 
° (to be delivered to) 
the letter never reached me = wo 
cónglái jiù méi shoudào nàfeng xin 
RARR Wr BY AB PHS 
° (by stretching) = góu MÉ 
| can't reach the shelf = wó góu bü 
zháo shüjià REDA BH 
* (to come to) 
to reach an agreement 7 dáchéng 
yíge dem A Jl, — T iX 
* (to contact) = gen...liánxi İR... KA 
you can reach me at this number = 
ni kéyi dà zhége dianhua hàomá gen 
wō liánxi (RAY JK SH i = B 
IRRIKA 
reach out = shenchü {Ñ H 
to reach out one's hand = shenchu 
shou fff iH + 
react verb 
= fanying fz IV. 
the audience reacted warmly to his 
speech = tingzhóng dui tade 
jiánghuà fánying relie Ur £x X] HE B 
Wis MAR 


read verb 
* (to look at and comprehend) = kàn 
fidi i 
to read the newspaper = kàn bào 
Tk 


° (to read aloud) = nian Z, du j 
she is reading a story to her children 
= tà zài géi tade háizi niàn yíge 


güshi Zënn Er A 
pe: 


° (to study) = xuéxí ^£ >J 
she's reading medicine at a 
university 2 tà zài yisuó dàxué xuéxí 


yixué fb fE — Br £25 >J [er 


* (understand by reading) = kàndóng 


D 


can you read Chinese? = ní kàn de 
dëng Zhongwén ma? JB 
par 


read out 
to read out the names = niàn míngzi 
oF 
read through = tongdu if j£, cong 
tou dú dao wéi M 3L j Fl FE 
reading noun 
* (the action of reading) = yuedu [A] BE, 
düshü j% 
° (material for reading) = yuëdú cáiliào 
tral Se AA 
ready adjective 
° (prepared) = zhünbeiháo JE br 
are you ready? = ni zhünbeiháo le 
ma? f 1E Sr p nu 
to get the meal ready = bá fàn 
zhünbeiháo JE fg E d 1 
* (happy) = léyi DG. yuanyi JA 
I’m ready to help you = wo hén leyi 
bàngzhü ni $648 AR E AS BJ AR 
real adjective 
° (genuine) = zhén &, zhénzheng E IE 
real diamonds = zhén zuànshí E 
mE 
e (actual) = xiànshí Jul SE, zhenshí Sa 
real life = xiànshí shenghuó Jl Se 
4 
° it's a real shame = zhë zhen kéxi 
Se 
reality noun 
= xiànshí EN SE shiji cúnzài SER FEE 
realize verb 
° (make real) = shixian SE JI 
he has realized his goal = ta shíxiànle 
tade mubiao ff, SEIE f fe f His 
° (to comprehend completely) = 
renshidào ¿| 3H ¥] 
he didn't realize that he was wrong = 
tà méiyóu rénshidao tà cud le {hy 
AVR SI ü 8 T 
really adverb 
° (truly, actually) = queshí ffi SE 
it's really easy to make = zhé quéshi 
hén róngyl zuó XX 48 SCÁR 43 29488 
° really? = zhén de ma? E DM 14? 
rear 
1 noun 
° (back part) = houbt Jr; än houmian 
Ja IBI 


reason | recover 
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2 verb 
° (to care for and educate) = füyáng 
136, yángyü FEA 
to rear the children = füyáng háizi 
IRA 
* (to breed) = siyang TH] Fé 
to rear pigs = siyáng zhü 47) FRAG 
reason noun 
° (ground or cause) = yuányin JAA, 
liyou XH] 
a reason = yíge yuányin — 4 Ji [4 
the reason for being late = chídào de 
yuányin 3R $| AY [Et 
° (sensible or logical thought or view) = 
dàoli 38 FR 
there is reason in what he said = tà 
shud de you daoli fth iji E78 38 IE 
reassure verb 
the policeman reassured me about 
my daughter's safety 7 jingchá 
ràng wó bu yao wei wó nü'ér de 
ànquán danyou £& Zi Jë AEN 
KILN 2: 2 TR DC 
this letter reassured me 7 zhéfeng xin 
shi wó fangxin le 3X Sf fi (ii d 
BOL T 
receipt noun 
a receipt = yizhàng shoujü — JÉ HE 
receive verb 
* (to obtain from someone by delivery) 
= shoudao Ur Fil, jiedào £ Fi] 
we received a letter from the teacher 
= wómen shoudào láoshi de yifeng 
xin RKE Z WB BA] SI 
* (to get) = dédào 
to receive help from someone = 
dédào móurén de bàngzhü f l| 
A AS f B) 
° (meet and welcome) = jiedài Efi 
the delegation was well received = 
dàibiáotuán shóudàole hén háo de 
jiedài (0 B] ZE] T AR 3£ BJ BERE 
recent adjective 
= zuijin de f: jr BJ, jinlái de ESE AY 
recently adverb 
= zuljin fiir. jinlái ¿T HE 
reception noun 
* (in a hotel, a hospital, a company) 
the reception (area) = jiedàichü 
Be TFAL 
ask at reception = zài jiedàichü 


xánwen fei EAN HI 


* (a formal event) 
a reception = yige zhaodaihui — ` 
HRE 
° (the act of receiving or being 
received) = jiedài 4% íf 
receptionist noun P 344 
a receptionist = yíge jiedàiyuán — ^^ 
BERE IA 
recipe noun 
a recipe (instructions for cooking a 
dish) = yizhong pengtiáo fangfá 
—#Fh x ya E 
(medical prescription) = yíge yàofang 
ded 
recognize verb 
e (to identify as known) = rénchü 1A tH 
° (to acknowledge) = chéngrén 7& i, 
recommend verb 
* (to command or introduce as suitable) 
= tuijiàn $E 
° (to advise) = quàngào ZZ. jiànyl 
ZN 
record 
1 noun 
e (details about a fact or proceeding) = 
jua 13 
* (information about a person's past) = 
Ion Fg Jj. jingh Z€ JJ 
* (the best recorded achievement) 
a record = yíxiàng jilü — Jil yd e 
to break the world record = dăpò 
shìjiè jua FT ORT Ed t 
* (for playing music) 
a record = yizhang chàngpiàn — É 


"EH 


° (to put in writing) = jilü jr 
* (to make a recording of music, 
speech, etc.) = lüyln 3 23 
recorder noun P 308 
a recorder (a musical instrument) = 
yizhi dizi — 4 4 F 
(a machine for recording sounds) = 
yitái lùyinji — & s AL 
record player noun 
a record player = yitái diànchàngji 
— BIB L, yitái liishengji — £ 
8 PL 
recover verb 
° (to regain one's health) = huifü Wki 
the patient has completely recovered 
from his illness = bingrén yijing 
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wánquán huifü le WAL ASE 
KET 
* (get back or find again) = zháohuí 
RE 
| have recovered the money | lost = 
wó bà wó diu de qián zhaohuilai le 
TREE BJ £ T 
recycle verb 
° (to reprocess and reuse) = huíshou 
chili al t IË FH, xúnhuán shiyong 
fia M FH 
to recycle newspapers = huíshou 
chüli bàozhi EI uc Ah 38 3E: ae 
to recycle these bottles = xánhuán 
shiyóng zhéxie píngzi J§ M: FA 
X ER T 
red adjective 
= hóng ZT, hóngse de ZT f& ifj 
to go red, to turn red = biàn hóng 
AB ZT. 
red-haired adjective 
= hong tóufa de ZT KAN 
reduce verb 
* (to lower) = jián Jay, jiánsháo Si 
to reduce prices = jián Dä W ør 
* (to diminish in weight, pain, pressure) 
= jiánging Ju 44 
to reduce one's weight 7 jiánging 
tizhong MHAE 
e (to slow down) = jiándi SIE. jiánmàn 
DAE 
to reduce speed = jiándi sùdù Ji {IE 
E E 
reduction noun 
= jiánsháo Jab, suojián #á J 
redundant adjective 
* (British English) (of worker, no longer 
needed and therefore dismissed) = 


bèi cáijián de AAI WJ 
to be made redundant = bèi cáijián 
per 


e (superfluous) = gudshéng pJ, 
duoyú Z 4x 
referee noun P 344 
a referee (in matches and games) = 
yimíng cáipàn — 4 id Xll 
(one who testifies to someone's 
character, knowledge, eic.) = 
yiming jiàndingrén — 25 E A, 
yiming shénchárén — A Hi # A 
(an arbitrator) = yiming zhongcdirén 


— A M A 


recycle | regret 


reflection noun 

a reflection (a conscious thought) = 
yizhóng xiángfà — ff 4H YE, yizhóng 
jiànjié — fi I e 

(an image reflected in water, etc.) = 
yíge dàoying — TS 

(an expression) = yizhóng fánying 
— fh sc Bh, yizhong biáoxiàn — fi 
K 

a reflection of the living standards in 
this country = zhège guójiā 
shenghuó shuiping de yizhóng 
fánying 3X 4 ES Z E T AOE BJ 
—#h a gie 


refreshing adjective 
° (pleasantly cooling) = qingshuang 
i8 3€, liángshuáng Z BE 
e (invigorating) = shi rén zhénzuó de 
f A B, E BY 
refrigerator noun 
a refrigerator = yitái (diàn)bingxiàng 
— BAD Ua 
refugee noun 
a refugee = yíge binànzhé — 4 Jit WE 
ZS, yige nanmin — H E 
refuse’ verb 
= jüjué JE 2, bükën AF 
to refuse [to listen | to accept a gift | to 
pay the money...] = jüjué [ting | jiéshou 
Tiwi | fü qián...] JE 26 [0r | ES AL | 
SS 
refuse2 noun 
-]aji rb feiwt FEW 
regards noun 
= wenhou [a] fi, zhiyi $i 3x 
give her my regards = dai wó xiang ta 
wenhou fC Fẹ i tb [B] 4e 
region noun 
a region (area, district) = yige diqu 
FIR 
(part of the body) = yige büwei — > 
Bp 
regional adjective 
= d'op de J) [X Hy, júbù de Jay HbA) 
register noun 
a register (a written record regularly 
kept) = yibén dengjibü — A Fic f& 
to take the register = déngji >£] 
regret verb 
* (to wish something had not 
happened) = houhui J fff, aohui 
IS 


regular | reliable 
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| regret changing my mind = wó 
hóuhui gáibiànle zhüyi # Ja Ë 
BE T XE 
* (feel sorry) = yihan WIR 
he regrets that he can't come = ta 
hén yihan tà bù néng lái (íR ipe 
Jt AS HIE 
regular adjective 
* (habitual or according to rule) = 
you guilü de £j $R 1# FJ, guizé de 
3L pn 
e (periodical) = dinggi 7 ËJ 
° (normal) = zhéngchang ES 
regularly aaverb 
e (habitually, by rule) = you guilü de 
A SUE HB, guizé de JU S 
* (periodically) = dingqi de «E HH HB 


rehearsal noun 
a rehearsal (a trial or practise 
performance) = yíci páiliàn — 1X 
HE, yici páiyàn — W HEIR 
rehearse verb 
(to perform privately for trial or 
practice) = páiliàn HE4, páiyán 
ARIE 
reject verb 
° (to refuse to accept) = jüjué (jiéshou) 
JE 2 (#32 22) 
to reject someone's advice = jüjué 
(jiéshóu) móurén de quangao JE 2& 
(RES) À BJ XJ E 
° (to refuse to pass, as a bill, proposal, 
etc.) = fóujué AR 
to reject a candidate = fóujué yimíng 
hóuxuánrén k — ZIRIA 
relationship noun 
= guànxl KA 
she has a good relationship with 
her parents = tà gen tade fümü 
guanxi hén hao A JR tth AY AZ Ek 
RAR 
! Note that the indefinite article a in 
this sentence is not translated. 


relative noun 
a relative = yíge qingi — ` >Ë Hi 
relax verb 
° (fo make less rigid or strict) = 
fangkuan ir 55, fangsong JI HA 
to relax a rule = fangkuan yíxiàng 
guiding Me — UE 
* (fo make less tense) = fangsong Ji M 


to relax [one's grip | one's muscles | one's 
efforts] = [song shóu | fàngsong jīròu | 
song jin(r)] AF | JK Bs HL | toh 
UD] 
* (to become loose or slack) = fangsong 
DUE 
you can relax now = ni xiànzài kéyi 
fangsong le (IE nf DL Jr: T 
* (to become less tense) = songxié 
Tft, fangsong HH 
their efforts have started to relax = 
tamende nüli kaishi songxie le fij] 
155 71 JP RAE T 
° (to have a rest) = xiüxi IK Ë. 
let's stop and relax for a while = 
zánmen tingxialai xiüxi yíhuir ba 
TCR POETE — m LUE 
relaxed adjective 
° (loosened, slackened) = fangsong de 
MCN BS 
* (becoming less tense, severe) = 
huánhé de 24 AI 


relay race verb 
a relay race = yíxiàng jiéli bísài — JJI 


pe 


release verb 
° (to set free) = shifang #% J 
he was released - tà bei shifàng le 
JE FERT 
° (to relieve) = jiéchü SE 
to release him from his pain = jiéchü 
tade téngtong ff s ftt B4] P Ji 
* (to make available or known widely) 
(f it's a film, a CD, a video) = faxing 
AI 
to release a Chinese film = faxíng 
yíbü Zhongguó dianying Æ ji 
"rd 
(f it's an announcement, a piece of 
news) = fabiáo £ 3, fab An 
the government is going to release 
a piece of important news = 
zhëngfü zhünbëi fabü yitiáo 
zhongyao xiaoxi MJEK £ i 
-RERE 
reliable adjective 
* (dependable) = kékào ol $£ 
is this news reliable? = zhé xiaoxi 
kékào ma? ix 935 Ei Sen 
° (trustworthy) = kéyi xinlài de ny DJ 
(EE 
a reliable lawyer = yiwéi kéyi xinlài de 


lüshi — (yr nf bL fec B Gi 
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relieved adjective 
=kuanwei Ti fF 
my mother was relieved to receive 
my letter = wó mama shoudào wóde 
xin gándào hěn kuanwei # tu tu ile 
Bll Fe HY (8 REV E Së sl 


religion noun 
= zongjiao SE dt 
religious education, RE 
(British English) noun 
= zóngjiào ke FAR 
rely verb 
° (to lean on as a support) = yikào f$ 
° (to count on) = yilài K$, zhiwàng 
1H =Ë 


can we rely on you? = wómén kéyi 


yilài ni ma? € Í] J] n] DIN en, SÉ 


remain verb 
* (to stay or be left behind) = liúxia E] F 
only | remained = zhiyou wó yíge rén 
liixiale FU ZE tr AE F f 
° (to be left over) = shéngxia EJ F 
you can take all those things that 
remain = ní keyi ba shéngxia de 
dóngxi dou názóu f nf 1 3 38] F 
[I^] AR Vg ABS +Ë 
* (to continue in the same place) = hái 
zai YS TE, réngrán cánzài 452A FETE 
that old building remains = nàzuó 
güláo jiànzhü hái zài JE E r £ Æ 
SDE 
* (to dwell or abide) = dai A] 
iR 
lIl remain in Shanghai for a week = 
wó yao zài Shànghái dai yige xingqi 
RATER T E PB 
e (to continue to be) = réngrán 452A 
she remained unhappy = tà réngrán 


bü gaoxing WIRA 


remark noun 


fF, dòuliú 


a remark (a comment) = yíge pínglün 
mis 

(a statement) = yiduan chénshü — Et 
Wh 

(something said on a subject) = 
yíduàn huà — 


remarkable aojective 

= feifán JE PL, zhuóyue = i 
remember verb 
° (to have in mind) = jide 4g 48 

do you remember her? = ni jide tà 


ma? Jio n 13? 


° (to recall) = 


relieved | repair 


xiangqi 48 x 

now | remember = xiànzài wó 
xiánggilaile HU fr FR AB HS 

° (to retain in one's memory) = jizhü 
REEE 

to remember to turn off the lights = 
jizht bă déng guānshang ic 4E1E KT 
SS 


remind verb 
° (to put in mind of) = tíxing #3 B 
to remind someone to buy milk = 
tixing móurén măi niúnăi JE BE 
A A CAES 
* (to cause to remember) = shi...xiangqi 
(it... AB o 
she reminds me of my younger sister 
= ta shi wó xidngqi wóde méimei 


int qi f RB ë +ú BJ OR tk 


remote control noun 
a remote control = yíge yáokóngqi 
— Pie HE SS 
remove verb 
° (fo take or put away by hand) = 
& JF, bànzóu # +E 
to remove these books = bà zhëxië 
shu nákai JE LE + @ JF 
° (to clean off) = qüdiào ie, 
nongdiao 33: Jo 
to remove stains from a carpet = 
bá wüji cóng dän shang nongdiao 
1815 xb Mie E eds 
° to remove someone from his post = 
chédiào móurén de zhíwü Zë Jo 
AE ALB RAE 
* to remove this wall = bà zhédü qiáng 


chaichá jg ix EE JE A 


rent 
1 verb 
= zü 4H, züyong fH FJ 
to rent a house = zü yidong fángzi 
IH br 
2 noun 
a rental payment = yífen züjin — (/j 


nákai 


rent out = chüzu H1TH 


repair verb 

° (if it's something mechanical, 
electrical, electronic, or a piece of 
furniture) = xiali 4£ Tl 

to repair [a bicycle | a TV set | a bed...] = 

xiüli [yíliàng zixingché | yitái diànshiji | 
yizhang chuáng...] (Z Ft [— 8 Ei 473 | 
— Ae mi | dE 


repeat | reservation 


* (to patch) = bü 4h, xiūbù (E t^ 
° to repair the damage = míbü stinshi 


PEDES 


repeat verb 

° (to say again) = chóngfü TE 4, 
chóngshuo Œ jj 

* (to do again) = chéngzud 1& flit 

* don't repeat this mistake = bié zài fàn 
zhëge cuówü le 5] 83x 4- fb T 

replace verb 

* (put back) = fanghui yuánchü Jii [E] 
Jit 

please replace the magazine after 

reading = zázhi kànwán hou qing 
fanghui yuánchü 2455 e fü ii 
Ax E| Jf Ab 

* (substitute for) = daiti JS tihuan 
THÉ 

can computers replace human 

beings? = jisuànji néng daiti rén 
ma? y ELSE RE ALI? 

* they replaced the fence with a wall = 
tamen bá liba chai le, jiànle yidü 


qiáng fifi HE & AT. ET 
_ 


reply 
1 verb 
* = huídá Io Z 
to reply to [someone | a question] = 
huídá [móurén | yíge wën) [E] & 
[SEA | — A 1B] 
° to reply to [a letter | a fax] = hui [xin | 
chuánzhen] [8] (f& | P e 
2 noun 
a reply = yíge huídá — `" [9] "&, yíge 
dáfü -NER 
report 
1 verb 
° (to tell about) = baogao J #= 
to report an accident = baogao yíci 
shigà 424: — 1k Mi 
* (in the news) = baodao #[ EA 
to report on a demonstration = 
baodao yici shiwéi yóuxíng JE = 
— AS BUT AT 
* (to lay a charge against) = gaofa 
ee, jefa 38 32 
to report someone to the police = 
xiang jíngchá gaofa móurén [n] Sr Ss 


EREA 


2 noun 
* (in the news) 
a report = yitiáo bàodào — 2&3 iÑ 
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* (an official document) 
a report = yífén bàogào — B VS 
* (British English) (from school) 
a (school) report = yífén xuéxiào 
chéngji bàogào — 4j ^£ É pei 
T 
report card noun (US English) 
a report card = yífën xuésheng 
chéngji bàogào — é Æ RAR TF 
reporter noun P 344 
a reporter (a journalist) = yíge jizhé 
Ed ees 
(a person who reports) = yíge 
bàogàorén — 3E EA 
represent verb 
* (to act on behalf of) = dàibiáo (Cx 
would you like her to represent you? 
= ni yuànyi tà dàibiáo ni ma? fç JE 
SE UH 
e (stand for, symbolize) = biáoshl X ZR, 
xiàngzheng ZE 
this gift represents our friendship = 
zhége liwt biáoshi wómende yóuyi 
ae EE ANE 
republic noun 
a republic = yíge gónghéguó — + 


request noun 
a request = yíge qíngqiü — 4 18 >K 
rescue verb 
(from danger) = yuánjiü 1&3, yíngjiù 
BR 
resemble verb 
=xiang Z 
the two brothers resemble each other 
= xiongdi lia zhángde hén xiang 
JG BIS ABA 2: 
resent verb 
= dui..bümán Xf... AS 38, dui...ba 
gàoxing XJ... ZŠ P > 
to resent someone = dui móurén 
bùmăn X] A A A 
he resents me for winning = ta dui 
wo ying le bü gaoxing fü XT R AR T 
ARM 
reservation noun 
a reservation (a booking at a 
restaurant, theatre, etc.) = yüding 
TT 
to make a reservation for two people 
= yüding liángge rén de zudwéei 


TRULY PRA LEA] Re (y 
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(an uncertainty about something) = 
ge baolit yijiàn — 4 REE i 
Wenws báoliü tàidù — Fi en 
AS HE 
| have serious reservations about 
this contract 2 wó dui zhëge hétóng 
chí yánsü de baoliu Tian Ju xa T" 


LA] FE ES De LSU 
(limiting condition) = yixiang báoliü 
— TR 8l 


we accept your proposal with some 
reservations = women you baolit 
de jieshóu nide tiyi RAJA [ Eg bi 
J SE RR 
reserve verb 
° (to book) = ding iJ. yüding fii] 
l've reserved rooms for my whole 
family in that hotel = wó yijing zài 
najia láguán wei wó quán jià 
yüdingle fangjian 4£ C422 HBA Hk 
TEE ACHT T Gel 
° (to hold back or set aside) = 
TERR Ej liúchu Fg H! 
we've reserved ten seats for the 
delegation = wómen wei 
dàibiáotuán liúchūle shíge zuówei 
FAN AK eB HB ERE E 
* (to save up for a future occasion) 
chübei 4# 4, chücün fig f£ 
resign verb 
° (to give up) = cíqü FE 
l've resigned my position as head of 
department = wó yijing cíqüle xi 
zhüren de góngzuó REAT 
# 3: TIE 
° (to give up office, employment) = 
cizhi SEH 
are you going to resign? = ni yao 


cízhí ma? ff E E ERI? 


resist verb 
* (to strive against) 
fánkàng 
to resist violence = fánkàng bàoli 
BU LR J 
* (to withstand) = kang $ù, nai iif 
does this kind of material resist heat? 
= zhezhóng cáiliào nai ré ma? X fij 
TA WII 


* (to hinder the action of)  rénzhü AME 


bàoliú 


= dikàng fi jii. 


! Note that the negative form of 
rénzhü Si is rén bu zhu ZA fi. 


she could not resist laughing 7 tà rén 


bu zhi xiao le fl LEAST 


reserve | result 


respect 
1 verb 
= zünzhong P$ :&,zünjing 2$ An 
2 noun 
° (deferential esteem) = zanzhóng 
ZS zünjng PE 
out of respect = chüyü züunzhóng 
ETE 
° (point, aspect) = fangmiàn J [fj 
in this respect = zai zhége fangmian 
# 4 Bl 
responsibility noun 
° (a duty on a job, a task) = zhízé HH z£ 
* (obligation) = zérën {É 
responsible adjective 
° (personally accountable for) = 
Ub 
to be responsible for the damage = 
dui zàochéng de sünhuài füzé X 3i 
ILE TRES f p: 
° (in charge) = füzé ff i 
to be responsible for organizing a trip 
= füzé züzhilüxíng fà 90 2H ZR JE T 
rest 
1 noun 
° (a break, time to recover) = xiuxi KE 
to need rest = xüyào xiüxi ae gi AR 
to have a rest = xiüxi yihuir Wad 
-AJL 
° (what i is left) 
the rest = shéngxia de Ñ| F D. qíyü 
de KR B 
we spent the rest of the day in the 
garden - zhé yi tian shéngxia de 
shijian women shi zai huàyuán li 
düguo de 3X — KH F AYA [a] gk 411] 
fe E 16 pul E EL RY 
2 verb 
= xiüxi (RE 


restaurant noun 
a restaurant = yìjiā fànguănr — < 


oe HL, omg fandian — X 8 Js 


result noun 
° (effect, consequence) = jiéguó Zi FL 
a good result = yíge hào de jiéguó 
SEE ac É 
* (outcome of an exam, a race, a 
competition) = chéngji jl ji, fenshü 
4) BX 
the results of the competition = bísài 
chéngji H 3E JL 4t 
the examination results = kaoshi 


fenshü ZITA 


füzé 


résumé | rifle 
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e as a result of an accident = yinwëi 
yici shigü [Ny — ESI yóuyü 
yici shigü H TJ KSE 

résumé noun (US Zeie 

a résumé = yífen jianli — (/ f] JJ 
retire verb 

° (to give up office or work because of 
old age) = tuixiü 3E fk 

my father retired at the age of 60 = 
wó baba liüshí sui tuixiü REE 
WH SBM 
e (to go away) = likai & FF 
after dinner, all the ladies retired = 
chiwán fan hòu, nüshimen dou 


líkàile WZ Sé fg Ji. x dz 4L 18D es 
RT 


° (to go to bed) = shuijiào BÉ 95, jiüqin 
SL 
return verb 
* (to go back) = hui [E], huiqu al = 
* (to come back) = hui [i], huílai [B] 3€ 
* (from abroad, to one's home country) 
= hui guó [n] [E] 
* (to give back) = huán y^ 
can you return my book? z ni bá 
wóde shü huángéi wó hào ma? GD 
FR BY eZ I? 
* (to send back) = tuihuán JH Y^ 
to return goods = tuihuán huówü 
«m 
RY 
* (to start again) 
to return to work = huifü gongzuó 


KE THE 
fü ke HE 


to return to school = 
return ticket noun (British English) 
a return ticket = yizhang wangfan 
piào — KEIER E, yizhang laihui 
piào — Fk 3K [n] Ë 
reveal verb 
to reveal a secret = xiélu yige mimi 
me 
revenge noun 
= bàochóu 4 (JL, bàofü 4R 4 
to have one's revenge on someone 
for something = wéi moushi xiang 
móurén bàochóu Jj A 5& jaye K 
JR UL 


revolution noun 
a revolution = yicháng géming — Pë 
EX 
reward 
1 noun 


a reward = yibi chóujin — EWE, 
yibi bàochóu — 2 BH 
2 verb 
* (to give a reward in return for a deed 
or service rendered) = chouxié 
BN US 
° (to give as a reward) = jiangshang 
RK, jiángh € JJ 
rewind verb 
(for video/audio tapes) = 
(ci)dai AIGA) tr 
rhythm noun 
zjiézóu ÝA, jiépai WA 
rib noun » 189 


dào(zhuàn) 


a rib (in the human body) = yigén 
leigà — J Her 
(as in spare rib) = yigen páigüà —## 
HER 
rice noun 


° (raw) = dami KÆ 
* (cooked) = mifan 3:48 
rich adjective 
= fü By, füyü e, yougián ZER 
to get rich = fügílai @ E 3, zhifü 
SS 
rid: to get rid of verb 
= qüdiào ze chúqù K E 
ride 
1 verb & 390 
* (on a horse or a bicycle) = qí Zë 
to ride a horse = qí mă 34 4 
to go riding = qù qí má 4H E 
he is riding a bike = ta zài qí 
zixingché (ti TE 98 H TE 
e (in a plane, on a train, or on a bus) = 
chéng F, zuó A^ 
to ride [on a train | in a plane | on a bus] = 
zuó [huóche | feiji | giche] A^ [ k *& | 
CHL HE] 
2 noun 
to go for a ride (in a car) = qü kai 
yíhuir ché = JF — £ JLE, qu 
douféng A FK 
(on a bike) = qù qí yíhuir zixíngche 
ERA- < JU BL 473 
(on a horse) = qü qí yíhuir mà gë 
— ji 


ridiculous adjective 

= huangmiü yr, huangtang Ji FI 
rifle noun 

a rifle = yizhi bügiang — Ë Zb f 
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right | roar 


right 

1 adjective 

* (not left) = you 4, youbian de Ai ÉY 
his right hand = tàde you shóu ft ËJ 


* (proper) = héshi 4 id, qiàdàng t8 4 
is she the right person for this job? = 
tà zuó zhége gongzuó héshi ma? 
box TL TES E 
* (correct) = dui Xf, zhëngquë IF m 
the right answer = zhëngquë de dá'àn 
1E 885525 26 
is this the right direction? = zhége 
fangxiang dui ma? IX 4 J7 [n] X] 3? 
what's the right time? = xiànzài 
zhünqueé de shíjiàn shi ji dian? Jl fE 
HE WS BJ PST [E] E: JL es? 
you're right = ni shi dui de Jf EON] BJ 
that's right = dui Xf 
2 noun 
* (the direction) 
the right = you 4, youbian Aid 
the first road on the right = youbian 
diyitiáo mali 443138 — £ H pg 
* (what one is entitled to) 
a right = yíge quanli —4- 47] 
to have a right to education = yóu 
quánli shou jiàoyü A JJ 22 A 
human rights = rénquán A 4% 
3 adverb 
* (correctly) = dui Xf 
did ! do it right? = wó zuó de dui ma? 
TRA (EXT D 
° (to the right side) = xiang you [5] 
to turn right = xiang you zhuán Toi 


* (for emphasis) 
right now = máshàng DE like 37 Zil 
she stood right in the centre of the 
garden = tà zhàn zai huayudn 


zheng zhongyang ft wh Ze +z pd 1E 
m 


ring 
1 verb 
* (British English) (to phone) = da 
diànhuà FIR TF 
to ring for a taxi = dá dianhua jiào 
chüzüche łJ Œ j£ l| HA 
* (to make a sound) = xiang llli] 
the telephone rang = diànhuà líng 
xiángle Hig feng] T 
* (to activate a door or bicycle bell) = 
an ling #@ £$ 
to ring the doorbell = an ménling 


fr 


° (to sound a church bell) = qiao zhong 
Rx pp 
2 noun 
* (a piece of jewellery) 
a ring = yizhijiezhi — Hk 48 
a wedding ring = yizhi jiéhun jiezhi 
— Hi IS ud 
* (a circle) 
a ring = yíge yuánquan — [B| FS], 
yíge huán — ^^ 9$ 
e (in a circus) 
the ring = yuánxíng chángdi A JÉ 
1⁄3 
ring up (British English) = dá diànhuà 
iT d 


rinse verb 
= chongxi ? 7. qingxi 18 Dt 
ripe adjective 
= shá Zi, chéngshu Ji, ZA 
rise verb 
° (if it’s the sun or moon) = shenggi 


° (if it's smoke, a balloon, a plane) = 
shàngsheng FT 
* (if it's a price, a water level) = 
shàngzháng [Lyk 
° (if it's temperature) = shenggào Ft ij 
risk 
1 noun 
= weixián fg, [s 
2 verb 
= mào..weixián E... fi [s 
to risk losing one's job = mào shiqü 
gongzud de weixián Ei Ax CIE 
fe ps; 
river noun 
a river = yitiáo hé — & ju] 
riverbank noun 
a riverbank = yitiáo hé'àn — 4475] Fe 
road noun 
a road = yitiáo (dào)lu — & GH) E 
the road to London = qü Lándün de 


In Ze 3t B p 


road sign noun 
a road sign = yíge lübiao — ` FE Er 


roadworks noun 
= xiü là gongchéng (BPR T. Fë 
roar verb 
(if it's a lion) = hou Hl, hóujiào HL AY 
(if it’s a person) = hühán MF Bg, 
dàhándàjiào KÈK ttl 


roast | room 
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(if it's an engine) = hongmíng #204 
(if it's the wind) = hüxiào II 
roast 
4 verb 
= káo J£ 
2 adjective 
= käo PS 
to eat Peking duck = chi Béijing kao 
ya Iz JC sc 5 905 
3 noun 
a roast = yikuai káoróu — Et pj 
rob verb 
= qiáng J, giángjié 16 2j 
to rob someone of his money = qiáng 
móurén de qian 16 5 A AYER 
to rob a bank = qidngjié yínháng 
Jë 558 47 
robbery noun 
a robbery = yíci qidngjié (an) — YX 46 
ACE) 
robin noun 
a robin = yizhi zhigengniáo — Hm 


robot noun 
a robot = yíge jiqirén — FLRS A 
rock noun 
° (a large stone) 
a rock = yíkuài shítou — E k, 
yíkuài yánshí — tz 3 
* (as a material for construction) = 
yánshí 444, shítou £j 3k 
* (a type of music) = yáogün yinyue 
HR EE ZR 
rock climbing noun P 390 
= pànshí yündóng # /1 iz a4 


rocket noun 
a rocket = yiké huójiàn — Bg k fifi 


role noun 
° (an actor's part) = jiáose f} 
a role = yíge jiaosé — ` ffj (à, 
* (a function) = zuoyong fE Hj 
he played an important role in 
organizing this conference = tà 
zai züzhi zhéci huiyi zhong qile 
zhongyao de zudyong 4h ZE zB ZH 
RK zy T d ES EUH 
roll 
1 verb 
° (to move by turning over and over) = 
gün(dóng) R GJ) 


the ball rolled under a car = qiú 
gündàole yíliàng qichë xiàmian 
PRR ET — S81 T Bl 
to roll the pastry into a ball = ba miàn 
günchéng yíge qiú JP [8] Z JV, 
—4 B 
2 noun 
° (of paper, cloth, plastic) = juan ZS 
a roll of film = yijuán jiàojuán — Š 
KE 
* (bread) 
a roll = yíge mianbaojuan — ` H £ 


* (US English) (at school) 
to call the roll = dian ming 3% 
roll about, roll around (if it’s an 
object) = dàochù gün $ll AbYR 
roll over = fan $} 
roll up = juán ZS 
to roll up a newspaper = juángi 
bàozhi 4$ #2 R ZK 
roller coaster noun 
a roller coaster = yilié yóulë tianche 


. ARR 


roller-skate noun 
- hànbing xié 
a pair of roller-skates = yishuang 
hanbing xié — XX 5 vk 
roller-skating noun P 390 
= huá hànbing ?# E ZK 
romantic adjective 
* (characterized by romance) = 
luómàndike Z & #9 yz, làngmàn 
BRE 
e (passionate and imaginative) = füyá 
huànxiáng # J J48, xiángrüfeifei 
HEA EAE 
roof noun 
a roof = yíge wüding — ` Fë M, yíge 
fangding — ` 55 Tfi 


room noun 
° a room = yíge fangjian — ` E; [RH] 
° (space) = kongjian Z= [RH], difang 
3 Jr 
to make room = kóngchü difang Z H 
Ma Jr 
is there room? = hái yóu kongjian 
ma? x87 23 [B] Hj? 
* (scope) = yádi 25 Hh 
there is still room for improvement = 
hai you gaijin de yádi AN pir yt AY 
Ae ith 
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root | row! 


root noun 
° (of a plant) = yíge gen — FH 
° origin, cause) = yíge genyuán 
= | Hai 
rope noun 
a rope = yigen shéngzi — J Zi f 
rose noun 
a rose (a plant) = yike méigu) — #E 
EE 
(a flower) = yizhi méiguihua — x 
HAE 
rosy adjective 
° (rose-red) = méiguise de Hr 381 £ [J 
* rosy cheeks = hóngrün de liánjiá 
ZLilg AY Rez 3o 
rotten adjective 
= flan de J&j J (f, füxià de BAGH 
rough adjective 
° (not smooth) = bà ping RF, bü 
guanghuá 42617 
e (when talking about the skin, paper) = 
cücào TH bë 
rough skin = cucao de pífü HIR [jJ 
E ik 


* (when talking about roads) = qíqū bù 
ping DIR EE 
the road is rough = zhétiáo là qíqü bü 
ping 3X 2 ét iy dj F 
* (not gentle)  cübào TH 2&, cult TH & 
* (tough) 
to live in a rough area = zhü zài yíge 
zhi'àn cha de diqu [ETE — ^ 18 2 
Pe IJ Hh DX. 
* (not exact, precise) = cülüë #H B£ 
a rough figure = yíge culué de shüzi 
— AHH A B CE 
° (difficult) = jiannán XE XE 
he had a rough time there = ta zai nar 
guóle yíduàn hén jiànnán de rizi flt 
fE BB JUI T — Bea IR ERS H T 
* (caused by bad weather) 
a rough sea = botao xiongyóng de 
háimiàn 2⁄0 AS 265: TT 
round 
! Often round occurs in 
combinations with verbs. For more 
information, see the note at around. 


1 preposition 
* (on every side of) = wéizhe BIS 
to sit round a table = wéizhe zhuozi 
zuo D Sr 
° (to complete a circuit) = rao Z%, 


wéirào HI ZS 


to sail round the world = wéirào diqiú 
hángxíng [E] 5 Hü ERA AT 
° (all over) = zài.. gè chù T£... Ab, 
zài..dàochü TE... #I| Ah 
we walked round Oxford 2 wómen zài 
Nitijin gè chù zóulezóu 1X (| XE ETE 
BARE f Ë 
2 adverb 
* (on a circular or circuitous course) = 
zhuàn quan SE 
to run round the track on the sports 
ground = zài cáocháng shang zhuàn 
quan pao E3235. E fc PEL gt 
° to go round to John's = ràodào qu 
Yuehan jia Foie 2: Z4 83 HK 
° to invite someone round = yaoqing 
móurén dao jià li lái BRIG HE A ell 
RR H 
3 noun 
a round (/n a quiz show or 
showjumping) = yichang — Z5 
(in boxing) = yíge huíhé —~ [8] & 
(in an election, a negotiation, a 
tournament) = yilin — $È 
4 adjective 
° (circular) = yuan [5], yuánxíng de 
[RUE BA 
° (spherical) = qiüxíng de ERIE [f 
° (plump) = fengmán £% 
roundabout noun 
* (British English) (in a playground or at 
a fair) 
a roundabout = yíge muma 
xuánzhuán pan — 4-7K Hy jE #6 Ak 
* (for traffic) 
a roundabout = yíge huánxíng lükóu 
— T MJ SE HI 
route noun 
° (on land) = làxiàn ffe £X 
a route = yitiáo làxiàn — Ze ffe ZÉ 
a [bus | train] route = yitiáo [qiche | 
huóche] luxiàn — J [RE] KZ] 
Vi £x 
° (for planes and ships) = hángxiàn 
a route = yitiáo hángxiàn — FAL Z 
routine noun 
= chánggui % BU guànli TJ 
row! 
4 noun 
* (a line of persons or things) = pái #E 
a row of [people | seats | cars...] = yipái 
[rén | zuówei | diche..] — HFL A. | e fit 
ees 


row? | ruin 
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the pupils were sitting in rows = 
xuéshengmen yipái yipái de zuòzhe 
2E [1 — HE— HE Aa 2£ 
° in a row = liánxü SEI, yilián — Ë 
to arrive late five days in a row = 
liánxü wit tian chí dao J£ Z Tr X 
RF 
2 verb 
° (to propel with an oar) = hua Xl) 
to row a boat = hua chuán XI|ffE 
° (to transport by rowing) = huá chuán 
song MIDI 
| can row you across the river = 
wó kéyi huá chuán sóng ní guó hé 
Fe BY LLORAR S t u] 
* (as a sport) P- 390 = hua chuán bisai 
XR LE FE 
Oxford University rowed against 
Cambridge University on the river 
Thames = Niüjin Dàxué gen 
Jiàngiáo Daxué zai Tàiwüshihé 
shang jinxíngle huá chuán bísài 
IE CK Se Il t K Se ERE 
ip Extr Want 
row? noun (British English) 
a row = yici cháojià — JA Wb Zu, yíci 
cháozui — YK Vb Is 
to have a row with someone = gen 
móurén cháojià fg dE A vb aa 
rowing noun P 390 
= huáchuán X#E 
rowing boat (British English), 
rowboat (US English) noun 
a rowing boat = yitiáo huáting — 4& 
AE 
royal adjective 
the Royal Family = wángshi + =, 
huángjia SS 
the Royal Navy = Huángjiā Haijun 
ROSE 
[Your | His | Her] Royal Highness = 
Diànxià Ez F 
a royal palace (for a queen) = yízuó 
huánggong — Jk BE 
(for a king) = yízuó wánggong — JÆ 
XH 
rub verb 
(to apply pressure to with a circular or 
backward and forward movement) 
= róu 1 
to rub one's eyes = róu yánjing 4% 
HR RE 
rub out (British English) = cadiao BZ fri 


to rub out that character = cadiào 
nage zi HEART ^£ 
rubber noun 
° (the material) = xiàngjiao T fe 
° (British English) (an eraser) 
a rubber = yikuai xiàngpí — Et Re 
rubbish noun 
° (refuse) = laji b; J 
° (anything worthless)  feiwü E #5 
e (nonsense) = feihua JÆ TE 
rubbish bin noun (British English) 
a rubbish bin = yíge lajitóng — î^ 
Ar HA 
rucksack noun 
a rucksack = yíge béibao — 4 Z$ £) 
rude adjective 
° (not polite) = cülà AA, wúli 754L 
to be rude to someone 7 dui móurén 
hén wa? AR A AB Z5 4L 
° (vulgar) = dijí (EAL, xiàliú F 7 
a rude story = yíge xiàliü güshi — + 
LEGE 
rug noun 
a rug (a floor mat) = yíkuài xiao ditan 
— J| HR 
(a thick covering or wrap) = yitiáo 
máotán — 435 É 
rugby noun P 390 
= gánlánqiü IL EK 
ruin 
1 verb 
° (to spoil) = gáozao TB X8 
he's ruined this meal = tà bà zhedün 
fan gáozào le flt fI 3x UDR fia? 
° (to damage) = huihuai EET 
you'll ruin your shoes = ni hui 
huihuai nide xié Jr Z RIK 
ipsa 
° (to destroy completely) = huimië 
BK 
his hope was ruined = tade xiwang 
(bei) huimié le (th 0 45 šB QUO 
RKT 
2 noun 
° (destruction) = hulmië BK 
° (damage) = huihuài 8t JK 
e (a fallen or broken state) = feixu 


the whole school is now in ruins = 
zhěnggè xuéxiào xiànzài chéngle 
yipian feixa M 4-2 KEINE iË T 
— Fr Ben 


365 rule | rush 
rule ° (to flow) = liú Y 
1 noun ° (to fill with water) 

a rule (of a game, a language) = to run a bath = wang záopén li fang 


yitido guizé — € Jl lll 
(in a school, an organization) 
guiding — RWE 
it's a the rules = zhè wéifăn 
guiding it x JL AE 
2 verb 
° (to govern) = tóngzhi £t 1&8 
to rule a country = tongzhi yíge gudjia 
Sia — TR 
* (to control) = kongzhi T fil 
he ruled his family with an iron hand 
= ta jinjin de kongzhizhe quan jia 
fe, SR ES Hü PE l 8# 2: 2< 
* (to determine or decree) = cáijué 
iX UL cáiding RE 
the court ruled that he was guilty = 
fáyuàn cáijué tà yóu zu EBERT 
fi 3Ë 
ruler noun 
a ruler (for measuring or ruling lines) = 
yige chizi —4- K + 
(a person who governs) 7 yíge 
tóngzhizhé — 4- Zt i& d 
rumour (British English ramor 
(US English) noun 
a rumour (a statement of doubtful 


- yitiáo 


accuracy) = yige yáoyán — E Er 
(hearsay) = yíge chuánwén ME Ig] 
run 
1 verb 


° to run = pao ffl 
to run across the street = páoguó 
mäin jj E ot 
* (compete in a race) = sàipáo #É fl 
to run a race = cànjià sàipào Z In TE bl 
° (from danger) = táopáo Wk yt 
° (to manage) = guanli 4$ H 
to run a school 7 guánli yíge xuéxiào 
t 38 AN RE RE 
* (to work, n operate) = 
i5 $k, yünxíng 18 47 
the machine is running well = Jiqi 
yünzhuán liángháo JJ, 2832 f£ R f 
° (if it's a vehicle) = xíngshi +T 
the car is running at 80 kilometres 
per hour = qiché zai yi méi xiáoshí 
bàshí góngli de südü xíngshi Y 4E 
DIS A EZ né BET SR 
° (to organize) = bàn jp 
to run a competition = bàn yige bisai 


Jh— 4 He Fe 


yunzhuan 


shui TESS BOK 
° (to come off, as stains or make-up) = 
diào f 
the rain has made her make-up run = 
yüshuí bá tà lián shang de 
huazhuang chóngdiào le EN 7K # ft 
Bš FB eta tt T 
° (in an election) = jingxuan 21 
to run for president = jingxuán 
zóngtóng 75 Jb s £t 
* (other uses) 
it is running late = shijian bü duo le 
Ir BIA ET 
he is running a temperature = tà zài 
fashao {tt FE AGE 
2 noun 
to go for a run = qü páobü Æ jfi zË 
run about, run around = dàochü 


pao SAP eH, sichü páo DU AE gt 


run away (to escape) = táopáo Pb f, 


giántáo 7E 35 

(to gallop away uncontrollably) = 
shiqü kongzhi 4 424 fill 

run off (to escape) = táopáo Pk Ml 


runner noun 


a runner (one who runs) = yige paobt 
de rén —“S HAF BALA 
(one who runs in a race) = yiming 


saipao yündóngyuán — A SENE 


is D 
rush 
1 verb 
° (to hurry) = jímáng 2. congcóng 


ZJ 4j, congmáng Aj m 


! Note that in this sense, the force 
of the word rush ís often carried by 
such adverbs as those in the 
translations above. Where 
necessary, another verb functions 
as the predicate. 
to rush to finish one's homework = 
jímáng zuówán zudyé ZH së 
fE M. 
he rushed into a shop = tà cóngcóng 
de jinle yijià shangdian {th %9 ZJ Jti 


Xt T — JH 
to rush out of the house = congmáng 
chóngchü fángzi ZJ: pt Pr + 


to be rushed to the hospital = jimang 
bèi songjin yiyuàn Z T Si JE 
Epi 


rush hour | sale 366 
° (to put pressure on) = cui f£, culcü * (free from danger, without risk) = 
anquan #4 
please don't rush me = qing buyao a safe place = yíge anquán de difang 
cui wó 18 AS X AK — 4S DÉI B be 
2 noun is it safe to go there? = qu nàr 
to be in a rush = congmáng AIL, anquán ma? EMILRE 
mánglù T üE to feel safe = gándào ānquán J lJ 


to do one's homework in a rush = 
cóngmáng de zuó zuóye 2g f HH 
M E MV 
rush hour noun 
the rush hour 7 jiaotong gaofeng 
shijian 4038 fey WEE fH] 
Russia noun 
= Éguó (KE, Éluósi fft Bir 
Russian P 288 
1 adjective 
= Éguó de {$ [E B$, Eludsi de # 9 Hir GC 
2 noun 
* (the people) 
the Russians = Éguórén # sj A, 
Éluósirén (f 9? Hr X 
e (the language)? Éyü ff iE, Éwén 4& X: 
rusty adjective 
= (shéng)xit de CE) 5 AY) 


Ss 


sad aojective 
° (sorrowful) = 
he feels sad = tà gándào nánguó 
[B RB) ME pi 
° (graves saddening) = ling rén nánguó 
RES HJ, ling rén béishang 
AGED E 
sad rows = = ling rén nánguó de xiaoxi 
As A EE G8 E 
° (regrettable) = yíhàn jm}, Vë uj FE 
it's sad that you didn't get a 
scholarship = hën UM ni Za 
dédào j jiángxuéjin 1E 8 588, (RIA 
4 BU AF Se 
E noun 
a saddle = yíge ànzi — 4 Ë% T, yíge 
má'àn —^ H #Z 
safe 
1 adjective » 238 


nánguó XE iJ, beishàng 


ES 
e (sure, reliable) = you bawd 710218. 
yíding — 4E 


itis safe to say that she will get the 
scholarship = tà yíding hui dédào 
jiángxuéjin fth — EZKE 
2 noun 
a safe = yíge báoxiánxiàng — ` 
TEES T8 
safety noun 
= amarun 25 25 
sail 
1 noun 
a sail = yíge fan —~S 
to set sail = kaiháng JF fi, chüháng 
E 
2 verb 
= (chéng chuán) hángxíng GRAD ALT 
to sail around the world 2 wéirào 
shijié hángxíng [E| Z tt A ër T 
to go sailing = qü chéng chuán 
hángxíng AR HS HL T 
sailing noun P 390 
e (in sports) = hánghài yündóng Bi i& 
iz 2JJ 
* (travelling by boat) = chéng chuán 
lüxíng Fe AAT AT 
sailing boat (British English), 
sailboat (US English) noun 
a sailing boat = yisóu fanchuán — Í 
JR 
sailor noun P 344 
a sailor = yiming shuishóu — 47K F, 
yimíng háiyuán — 4 1f D 
saint noun 
a saint = yíge shéngrén — TZ A, 
yige shëngtú — ` XE fi 
salad noun 
=sela (& f, xicàn liángbàncài fü Ze 
UATE 
salary noun 
a salary = yifen gongzi — (/j T. 9t, 
yifen xinshui — Di 377K 
sale noun 
° to be on sale at a rain price = 
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for sale = chüshóu |H f£, daishou 
SB 
* the total sales of this year = quán 
nián xiaoshou é £ 4E 4$ B: ait 
sales assistant noun P 344 
(British English) 
a sales assistant = yíge tuixidoyudn 
— HEB 51 yige xiaoshouyudn 
dicum 


salmon noun 


a salmon = yitiáo ca — & 
= X ff, yitido gute — Ai 48 
salt noun 
7 yán ih 
same 
1 adjective 


e (identical) = tóngyi |E] — 
they go to the same school = tàmen 
zai tóngyige xuéxiào shàngxué 
fifi 12€ [e] rk EAE 
* (similar in style E type) = tóngyàng 
lr] EÉ, yiyang — FF 
she has the same coat as l do = tade 
shàngyi gén wóde yiyang "lf EK 
ERR AY — FE 
| made the same mistake as he did = 
wo hé tà fànle tóngyàng de cuówü 
KAI JE T Ta PEB E Te 
the houses all look the same = zhéxie 
fángzi kanshangqu dóu yíyàng X £& 
poe ee 


2 pronoun 


! Note that in this sense, the 
meaning conveyed by same in 
English has to be stated overtly in 
Chinese. 


| bought my girlfriend a bottle of 
perfume, and he did the same = 
wó géi wó nüpéngyou máile yi ping 
xiangshui, tà yë géi ta nüpéngyou 
máile yi ping 4k 29 3x & HAA T 
E ui 4 18,25 4 ZZ HM SE 


to do the same as the others = xiàng 
biéren nàyàng zuó & Fill K JE EE for 

‘Happy New Year! —'the same to 
you!’ = 'Xinnián kuàilé! —'yé zhu 
ni Xinnián kuàile? '3jp 4E pi Dr 
AB UAR BT AE RRP 


sand noun = shàzi br sha ZP 


sandal noun 
a sandal = yizhi liángxié — 


PRE 


sales assistant | save 


a pair of sandals = yishuàng liángxié 
mU: 
sandwich noun 
a sandwich = yíkuài sanmingzhi — E 
EK 
a ham sandwich = yíkuài huótui 
sanmingzhi — Er Kk R= HH] 36 
Santa (Claus) noun 
Santa (Claus) = Shéngdan láorén 
EVE À 
sardine noun 
a Sardine = yitiáo shàdingyá — 
UIS 
satellite TV noun 
= weixing dianshi P Æ Ha 4l 
satisfactory adjective 
= ling rén mányi de 4 À W zx [f 
satisfied adjective 
= mányl Ji £ 
Saturday noun P 218 
= xingqiliu. E HAAS, Iibàilià 4| FE7< 
sauce noun 
a sauce = yizhóng jiàngzhi — f 
it, yizhong tiáoweizhi — APPR yt 
Saucepan noun 
a saucepan - yíge (chángbing) 
pingdiguo — `(K 1) F JI ha 
saucer noun 
a saucer = yíge chabéidié — 4 Z& Al 
sausage noun 
a sausage = yigen xiàngcháng —# 
E B 


save verb 
* (to rescue) = jit $ 
they saved his life = tamen jiüle tade 


ming {th (TTR Y fü BJ dr 
* (to avoid spending) = chüxü fif 25, 
zanj. 


to save (up) = chüxü fif Zi 
to save money = zànqián J k 
* (to avoid wasting) = jiéshéng 1545. 
Doug 524 
to save [time | energy | money...] 7 
jiéshéng [shijian | jingh | qián...] 28 27 
Cast fal E J |. 
° (to keep) = liú Ej 
to save a piece of cake for someone 
= géi móurén liú yíkuài dàngào Z& 
SEAR REE 
* (to preserve in the computer) = cin 


f£, chücün fi f£ 


savings | Scottish 


to save a file 2 cán yíge wénjiàn 
ce a 
* (to spare) 
to save someone a lot of work = 
jiéshéng móurén hén duo gongzuo 
T X AREE 
it will save us from having to write to 
him again = zhé kéyi shi women 
miánde zai gëi tà xié xin X nj D] {E 
RARER AE 53 ë 
savings noun 
= chüxü fif $$, cánkuán 47K 
saw noun 
a saw = yibà jù — HE4 
saxophone noun P 308 
a saxophone = yigën sàkesiguán — fi 
Get 
say verb 
° (to utter in words) = shud ii 
to say goodbye = shu6 zaijian jt 
PN. 
she says (that) she can't go out 
tonight = tà shuo jinwán ta bù néng 
chüqu {h ii S Ht t R6 ii 2S 
he said to wait here = tà shuo zài zhër 
deng {th i E lz 

e (to express) = shuomíng WPH, 

bidoming XH 
what do these figures say? = zhëxië 
shüzi shuómíng shénme? ix 26 Enz 
WAA? 

* (to report in the newspaper, on the 
radio, TV) = bàodáo shuo JR Sit, 
baogao shud 1ft # th 

the radio said the Queen was going 
to visit China = shouyinji baodao 
shud Nüwáng yao fángwen 
Zhongguo Wt Er LIK Sp Ve + E 
Vile) E 

* (to suppose) = jiáding {R E, jiáshe 

[R ix 
let's say there will be twenty people 
at the party = zánmen jiáding yóu 
ershíge rén cànjià zhege jühui IB J 
EA T+ AZ METERS 
scandal noun 
a scandal = yijian chóuwén — ff 
FURL yijian chóushi — 4 HE 
Scare verb 
= xià UP, jingxià RIF 
you scared me! = ní xiàle wo yítiào 
RT T 3E — Bk 
scare away = ba...xiapao #4... FP jg 
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to scare someone away = bá móurén 
xiàpáo 1E XC AMP i 
scared adjective 
| am scared = wò haipa 1 E IH 
scarf noun 
a scarf = yitiáo wéijin — AER rB 
scenery noun 
= fengjing UE jingse SS 
school noun 
a school = yisuó xuéxiào — Pfr kr 
to be a student at school = zai 
shàngxué fE EZ 
a school bus = yíliàng xiaoche — #9 
ge 
schoolbag noun 
a schoolbag = yíge shübào — 4 -E £, 
schoolboy noun 
a schoolboy = yíge nán xuésheng 
—^ SEE 
schoolgirl noun 
a schoolgirl = yige nü xuésheng — + 
ee 
schoolwork noun 
= gongke Tif, zuóye fF My. 
science noun 
= kexué Hl 
to study science = xuéxí kéxué ^r: >J 
SL 
scientist noun P 344 
a scientist = yimíng kēxuéjiā — 4 
AER 
scissors noun 
=jianzi B, jiándao BT JJ 
a pair of scissors = yibá jiánzi — 1E 
BE 
score 
4 verb 
to score a goal = jin yíge qiú jjt — SER 
to score a point = dé yi fen 74 — 4r 
2 noun 
* (points gained in a game or 
competition) = bifen Ek An 
the final score of the football match = 
züqiü bisài de zuihou bifen {ŒE £k 
k SERO dU EAT 
* (result of a test or examination) 
a score = yíge chéngji — FH 2 
Scotland noun 
= Sügélán ZJ > 
Scottish adjective P 288 
= Sügélán(rén) de 2-5 UOKI 
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scratch verb 
* (when itchy) = náo #ë, sao PS 
to scratch one's arm = náo gébo 
Je BÉ S 


* (if it's a person or an animal) = zhua 


H 

° (if it's by a bush, a thorn) = 
hua ZJ 

* (to mark with a knife or something 
hard) = ke SI 


SOGE. vene 


gua fil, 


screen noun 


a screen (ofa TV set or a computer) = 


yíge píngmü — ^ ji Fe 
(of a cinema) = yíge yínmü — f~ 
pr 
Screw noun 
a screw = yike luósi(ding) 
(J) 
sea noun 
= hai j&j, háiyáng "E 
beside the sea, by the sea = 
bian f£ 1 yl 
seagull noun 
a seagull = yizhi hái'ou — 
seal 
1 noun 
a seal 
e (the animal) = yizhi háibào — E11 4j 
* (a tool used to impress) = yiméi 
tüzhang — dr R] 3€ 
2 verb 
* (to close up) = feng ZS 
to seal the envelope = bà xinfeng 
fengailai # (5I Ep il ok 
* to seal up = mifeng %% 5j 
* (to stamp) = gai zhang 25$ =£ 
to seal a document = zài wénjiàn 
shang gai zhang YE X: (ft. kK 
search verb 
* to search = xánzháo Zb 
to search for someone = xtinzhao 
mourén ZER A 
* (to examine a place, a person) = 
souchá 48 47 
they searched my luggage at the 
airport = tamen zai féijichang 
souchále wóde xíngli ftti KAL 
MILA SKATE 
seashell noun 
a seashell = yíge bëiké — ^ Dl së 


— BUR ZZ 


zài hái 


Hm 


scratch | secondary school 


seasick aqjective 
to be seasick, to get seasick = 
yünchuán Sp 
seaside noun 
= háibiàn 
at the seaside = zai háibian ZC 
season noun 


* (one of the four divisions of the year) = 


j 3E njié 275 
a season = yi ji — Æ, yíge jijié — Á+ 
S 
* strawberries are in season = xiànzài 
shi cáoméi wangji Jl ZE E 54g 
EF 
seat noun 
a seat (something to sit on) = yíge 
zuówéi — ^ RE fy, yige weizi — 74 
Lf 
(a right to sit in a council or 
committee) = yíge xiwei — ^ JEA 


seatbelt noun 
a seatbelt = yige ànquándài — ` 
RAG 
second 
1 adjective 
e =dver 45 — 
it's the second time I've called her = 
zhé shi wó dY'ërci géi tà dá diànhuà 
EIR KA Ib TT HUS 
° (of lower quality) = erdéng de — AY 
a second class cabin = érdéng cang 
E 
2 noun 
* (ina series) 
the second = di’ér 43 — 


* (in time) 
a second = yi miáo — #P, yi miáo 
zhong — b p 


(a very short time) = yihuir — Zx JL, 
pianke HS 
* (in dates) p 218 = érri 


— EH 


— H, èr hào 


the second of May = wüyuë èr ri 
j| =l 
3 aqverb 
=diér 28 — 
to come second in the race = zài 
saipdo zhong dé di'ër TE 2E fy rH 15 
secondary school noun 
a secondary school z yisuó zhongxué 


SS 


second-hand | send 
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second-hand adjective 

= (biéren) yongguo de (5) A) H] xx B$, 
ershóu —= 

a second-hand table = yizhàng 
yongguo de zhuozi — É fj iE BJ 
ST 

a second-hand car = yíliàng érshóu 
che -MFE 

a second-hand coat = yíjiàn biéren 
chuanguo de wäit — EW A £r iX 
Bg 


secret 
1 adjective 

= mimi Aha 
2 noun 


a secret = yíge mimi — 4 8 
to tell someone a secret = gaosu 
móurén yige mimi £r jr A A — 
MR 
3 in secret = mimi de 4% Wb 


secretary noun P 344 
a secretary 
(in an office, dealing with papers, 


keeping records, etc.) = yíge mishu 
-SEE 
(of a political party or party 


organization) = yíge shuj) — 4 + 
(a government minister) = yíge dàchén 
-FRKE 
see verb P 238 
* to see = kànjian Zi Bl, kàndào Æ FI] 
what can you see? = ni néng kànjian 
shénme? In SE A Bl T A? 
I didn't see them = wó méi jiàndào 
tamen FRY Wim) 
she can't see the words on the 
blackboard = tà Se Ek Dän heibán 
shang de zi Ji As BL «E BRE 
! Note that to negate Es 8. 
the negative bü Z< comes between 
kan 4 and jiàn Ql. 


e (fo meet) = jiànmiàn ll rf] 
do you see each other often? = 
nimen chángcháng hüxiang 
jiànmiàn ma? (Rf He d$ H. 48 
Tig 12 
see you tomorrow! = 
HKR WI 
* (to look at) = kàn Æ 
please let me see your ticket = qing 
ràng wo kan yixia nide piào # ib dx; 
— PUA 
* (to visit) = kan # 


mingtian jian! 


I’m going to see a doctor = wo qu kan 
yisheng KAA lx ^E 
he came to see me yesterday = tà 


zuótiàn lái kan wò le ft, EK XÆ 


° (to watch) = kan Æ 
to see [a film | a play | an exhibition] = 
kan [dianying | xà | zhánlánhui] 4 
[FEL | xk | EMSS] 
* (to understand, apprehend) = 
ES. ue Ff, mingbai AAA 
do you see what | mean? = ni Ing 
wóde yisi ma? {R kE Jë AY) s FH nuo 
e (to accompany) = péi KF 
I'll see you home = wo péi ni hui jià 
REEK 
seem verb 
° (to appear) 
DT 
she seems [happy | annoyed | tired...] = 
tà háoxiàng [hén — | hén náohuó | 


dóng 


= háoxiàng DEI, sihü 


hën Lei...) Hh FBR [48 E | ELA | 
1R B...] 

* (when talking about one's 
impressions) = kànlai Æ 3, 


kànyàngzi @ Fe f- 
it seems (that) there are many 
problems = kànlai yóu hén duo 
wenti ASK AE Z [n] Ji 
seldom adverb 
= hén sháo 1E 7b, bü chang A 
self-confident adjective 
= you zixinxin 4 El fai» 
selfish adjective 
cet [E uA 
sell verb 
= mài 32, chüshóu H1 f£ 
to sell books to the students = mài 
shü géi xuésheng 3e BAZE 
he sold me his car = tà bá tade che 


maigéile wó 4&1E (th DU 3° S245 Y Jë 


water is sold in bottles = shui an ping 
chishou 7K Rm LH B 
send verb 
° (to direct someone to go on a mission) 
= pai Jk, pàiqián ES 
to send someone to post a letter = 
pai móurén qü ji xin Je 5E A HAE 
* (to cause to be conveyed by post) = 
KE 
to send a package to someone = 
jigéi móurén yíge bàoguó 2$ 25 A 
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senior high school | separate 


he sent her a letter = tà jigéi tà yifeng 
xin (Ë 2f 25 ah — BIB 

* (to cause to be conveyed by 
electronic means) = fà K 

to send an e-mail message to 
someone - géi móurén fa yíge 
dianzi yóujiàn 26 JE K £ rr 
BB 

to send a pupil home from school = 
ba yige xuésheng cong xuéxiao dafa 
hui jia J£ — ^ ^£ 4E MAA RT 2: 
DES 

send away (to dismiss) = jiégü fff JÆ 

(to expel) = qüzh DR 

send back = tuihuán JH iÉ, 
songhuán ik YR 

send for = qü jiào Kill] 

to send for the doctor = qü jiào 
yisheng Æ [e ^E 

send off 

to send a player off = bá yimíng 
duiyuán fáxia chang JE — BA ma 
ENS 

send on 

to send on baggage = tígián yünsóng 
xingli $2 HII S fT = 

to send on post = zhuánsóng xinjian 


HOGAR ft 
senior high school (US English), 
senior school (British English) 
noun 
a senior (high) school = yisuó 
gàozhong — fi ej tH 
sense noun 
* (the body's capacily for perception) 
the sense of [sight | hearing | taste | 
smell | touch] = [shi | ting | wei | xiù | 
chù] jué [28 | Ur | BR | mi | fk] BE 
e (meaning, significance) = yiyi = X 
yisi SR 
it doesn't make sense = zhé méi you 
yyi RRA RM 
e (reasonableness) = dàoli jË FE 
it makes sense to check first = 
xian jiánchá yixia shi you daoli de 
Zë. F A 48 Ë FER 
to have the sense not to go = bu 
qu shi you dàoli de FEA 
iÉ 855 
e common sense = chángshí 4$ 1H, 
changli zé f 
* (mental attitude) 
a sense of [honour | justice | humour | 
beauty] = yizhong [róngyü | zhengyi | 


youmd | méi] gin — ff [28 £ | EX | 
Ha BR | 32] RR 
° (consciousness) = zhijué #104 
he is still in hospital but has 
recovered his senses = ta hai 
zai yiyuan li, dan yijing huifü 
zhijué fib 3 (E ÉS [pc Hi, (A 
WEIHE 
* (feeling for what is appropriate) = lizhi 
JH U lixing FEE 
he has obviously lost his senses = 
tà xiánrán shīqùle lizhi fll! ë #&Ñ 
— jo x5 


sensible aqjective 
(when describing a person) = dóngshi 
he Bt, mingzhi BJ 43 
(when describing a decision, a plan) = 
qithé shiji 4] 4 3z p, héli 4 38 
(when describing clothes) = shíyong 
KH 
sensitive adjective 
(easily affected) = mingan Ei 
he is very sensitive to criticism = 
ta dui piping feicháng mingan fll XJ 
TE 3E M R 
a sensitive market = yíge mingan de 


shichang — fig AY rH E 


sentence 
1 noun 
° (in language) = jüzi 4J F 
a sentence = yíge jüzi — ` iJ. yiju 


hua — 4] ig 
° (for a crime) = pànjué UP, pànxíng 
rl 
a (prison) sentence = yíxiàng pànjué 
—J RH 
2 verb 


= pan H. pànjué JA] ik 
to sentence someone to one year in 
prison = pan móurén yi nian tüxíng 
AE A AE GET 
separate 
1 adjective 
e (individual) = dandu % RB 
the children have separate rooms = 
háizimen yóu dandú de fángjian 
BFA A 88 89 s [i] 
° (distinct) = bù tong A [Al 
there are two separate problems = 
you liángge bü tong de wentí 47 ij 
À ASI] KS [o] i 
2 verb 
° (if it's a couple) = fenju 4j fà 


separated | set 


her parents separated two years ago 
= tà fümü liáng nian qián fenjü le 
At Z BEDS AE BLA) 5 í 
* to separate the meat from the fish — 
bá rou een yú fenkai #E [4] jj fü 
vr 


separated adjective 
= fénkai de Ak JF HJ, gékai de Bà FAY 
separately adverb 
* (apart) = fenkai de 3p FF Hi 
e (individually) = fenbié de 47 HI t 


September noun P 218 
= jiüyue JL J| 
serial noun 
a serial (if it's a novel) = yíbü liánzái 
xidoshuo — ZE Dii 
(if it's a periodical publication) = yífën 
qikàn — (3 HAFI 
(if it's a TV play) = yíbü diànshi 
liánxajü — ŠB H 4035 2 Bl 
series noun 
° (sequence) = xilié KF 
a series of problems = yíxilié wentí 
— A [8] A 
* (set) 
a series of stamps = yítào yóupiào 
— EH a 
a new series of Chinese language 
textbooks = yítào xin de Zhongwén 
jiàokeshü — E 3r Br P LAPP 
serious adjective 
° (causing worry) = yánzhóng J^ t 
a serious accident = yíci yánzhóng 
shigü — OT S BF ay 
* (when describing a personality) = 
rénzhen (Lë 
* to be serious about [football | going to 
college] = dui [zúqiú | shàng dàxué] 
hén zhóngshi X] [ER] EX] 
EA 
serve verb 
° (in a shop) 
are you being served? = yóu rén 
zai jiedài nin ma? 4 A ZE BERE 
o 
* (at table) 
to serve the soup = shang tang FZ 
he served the guest a cup of Chinese 
tea = tà géi kërén duanshang yibei 
Zhongguó chá ft 25 & A 9m -E — P 
FP Ed 2s 
° (to work for) = wei..fáwü H... JR + 
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can computers serve agriculture? = 
jisuànji kéyi wei nóngye füwü ma? 
bt FEL BT A A 2 LR 3152 
° (in tennis, badminton, etc.) = faqiú 
BEER 
service noun 
° (the act of serving) = fáwü flt 3 
° (the act of helping or assisting) = 
bàngzhü #9 HJ 
° (in a church) = yishi {X =Ñ 
* (other uses) 
military service = bingyi F: 4Z 
public services = gonggong shiye 
ZS EHE J. 
there are eight bus services to 
Beijing everyday = méi tian you 
bàbàn gonggóng qichë qu Béying 
Zë AE ZUR 
service station noun 
a service station = yíge jiayóuzhàn 
—^r ritis 
set 
1 noun 
° (a collection) = tào £ 
a set of [keys | stamps | plates] = yítào 
[yàoshi | yóupiào | pánzi] — Æ [4 & | 
T | AEF] 
° (in tennis) = pan $ 
a set = yipán — 1X 
2 verb 
° (to decide on) = (gui)ding (AE 
to set [a date | a price | a goal...] = 
(gui)ding [yige riqi | yige jiagé | yige 
mübiao..] GW) [— £ H 8| — P 
F&|—4 B5..] 
* (to adjust for a specific time or 
condition) = tiáo 3] 
to set [an alarm clock | a video | a camera 
lens] = tiáo [nàozhëng | luxiangji | 
zhàoxiàngji jingtóu] Val [hi] f | SEQ HL | 
RE ABUL Bt SK] 
° (for assignments or exams) 
to set homework = büzhi zudye fi Ë: 
fE A. 
to set an exam = chü káojuàn H 2 # 
° (to create) = chuàngzào GI 
to set a new world record = 
chuàngzào yíxiàng xin de shijië jilü 
DI — XU ES DER Yo 
° (to establish) = shüli fj x 
to set a good example for someone = 
wei móurén shüli yíge háo 


bangyang Jy A i sr — 4-34. 
SEE 
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settle | shade 


(when talking about a story, a film, or 
the physical stage for a play) = 
vi. wéi beijing LL... Jy 26 x 

the film is set in Shanghai = zhébü 
dianying yi Shànghái wéi beijing 
iX HBA eA E YEON BP oR 

(when talking about the sun) = luo 7X 

(other uses) 

to set the table = bai canzhuo ZE s 

to set fire to a house = fàng huó shao 
yizuo fángzi JX X ë Sr 

to set someone free = shifàng 
móurén f£ Jt SA 

set off 

(to leave) = chüfa H! Z, dóngshen 
met 


(to cause to go off) 

to set off fireworks = ranfang yanhuó 
HA BBC AX 

to set off a bomb = shi yiké zhadan 
baozha (i — F7 KE 3% be KE 

to set off a burglar alarm = nongxiang 
fángdào bàojíngqi In] D; Xx 
JR S£ at 

set up 

(establish) = jiànli ££ Y, shëli 32 

to set up an organization = jianli yíge 
züzhi Su — TAA 

(to start and manage) = kàibàn Jf J) 

to set up a company = kaiban yijià 
góngsi JF Zh — AZ wl 

(to place in position) = shüqi ES 
daqi 1& 

to set up a tent = taqi yíge zhàngpeng 


SSES 


settle verb 


(to end) = jičjué fff Jt, tiáotíng pal f£ 

to settle [an argument | a dispute | a 
problem] = jiéjué [yicháng zhénglün | 
yíge jiafen | yige wenti] FR [— A Fie 
| —4 2029 | — P GE 

(to decide on) = ding E, juéding 
PRE 

nothing is settled yet = yiqié dou hai 
méi ding — YJ ABIDE 

(to make one's home) = dingjü 4E J 

settle down 

(to live comfortably in one’s new 
home) = anju Z jā 

(to calm down) = pingjingxialai F ff 
“FE, anxia xin lai & PDS 

she settled down to her homework = 
tà ànxia xin lai zud zudye TB Z: F Us 
SEB Fk, 


settle in = andün 2 tji 


seven number P 170, » 204 
= qi + 
seventeen number P 170, » 204 
=shiqi ++ 
seventeenth number 
° (in a series) = dishiqi FE 
° (in dates) p- 218 
the seventeenth of May = wiyue 
shiqiri fi H -+-6 H, wüyuë shíqi 
hào RATES 
seventh number 
° (ín a series) = digi 26-6 
* (in dates) > 218 
the seventh of July  qiyue qi ri + H 
E H, aiyué qi hào -E A t5 
seventy number P 170 
= gishí - + 
several qeterminer 
Ec 
several tables = jizhang zhuozi JL5k 


ST 
several books = jibén sha JL AS 44 


! Note that in ige JLA, ge + 

is a measure word that may be 
replaced by a different measure 
word, depending on the noun that 
follows. 


severe adjective 
* (harsh) = yánh j£ Jr 
* (giving cause for concern) 
yánzhóng J“ iE 
° (strict) = yángé TR 
Sew verb 
=féng 2£, féngzhi SS fil] 
sewing noun 
= féngren 424) 
sewing machine noun 
a sewing machine = yitái féngrénji 
— BEL 
sex noun 
° (state of being male or female) = 
xingbié RE il 
e (sexual intercourse) = xingjiao E ë 
to have sex with someone = hé 
móurén fasheng xing guanxi PUR 
AURA E VEA AK, hé móurén xingjiao 
HIR À kE AE 
shade noun 
e (out of the sun) = yin RÑ, yinliángchü 
BA LAE 


—  — J 


shadow | share 
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to sit in the shade of a tree = zuó zai 
shüyin xia A&Tr AM BA F 
° (a colour) = nóngdàn TK T 
a shade = yizhóng nóngdànse — fij 
WIR 
* (for a lamp) = dengzhào KJ & 
a shade = yíge déngzhao — ~$] & 


shadow noun 
a shadow = yíge yingzi — 4 3% T 


shake verb 

* (to move with quick vibrations) = 
yáo(huàng) 3 GÀ), yáo(dong) 
T£ GI) 


to shake a bottle = yáohuàng yíge 
píngzi $& 36 — ` JIR -f- 
* (to grasp the hand of another in 
greeting) = wo JS 
to shake hands with someone = 
hé móurén wò shou Fl A JE + 
* (when saying no) = yao Zë 
to shake one's head = yáo tou ZS 
° (with cold, fear, shock) = fadóu KF} 
he was shaking with fear = tà xià de 
fadóu ff ofa 22 dl 
* (during an explosion, an earthquake) 
= zhéndong fea) 
the earthquake shook the building = 
dizhén bá zhéngge dàlóu dou 
zhendong le Hh SE E SAE EB 
shall verb 
* (when talking about the future) 2 hui 
Z jiangtyào) X (2) 
| shall see you next Tuesday = xiàge 
xingqrér wó hui jiandao ni F` 
BM RS UL f 
we shall arrive there on time = 
women Jiang ànshí dàodá nar Zi 
KF FRET BuIA ABIL 
* (when making suggestions) = ...hao 
a... AE II, yao bu yao... HAE... 
shall | set the table? = yao bú yao wó 
bai canzhud? 32 A 98 de EAR ei? 
shall we go to the cinema? = women 
qu kan dianying hào ma? Ze 
EB g f ng? 
shame noun 
* (emotion caused by a humiliating 
feeling) = xiakui 228, xiachi 25 Hi 
she felt shame at having failed the 
exam = tà yin kàoshi bu jígé ér 
P xitkui jl S| eat As Js Tf] 
REJEA 


e (disgrace or dishonour) = chírü Ht E£, 
xiurü SE 
to bring shame on someone = géi 
móurén dàilai chírü A A HK 
Hi: JE 
shame on you! = ní zhén diürén! f/f 
HEA! 
* (when expressing regret) = 
IRR, kéxi n] fe 
that’s a shame = zhen yíhàn Et jot pg 
shampoo noun 
= xifaji t Zl, xiangbo Fyk 
shape noun 
° (a form) = xing JÉ, xíngzhuàng JE TA 
a shape = yíge xíngzhuàng — JE TX 
a square shape = yíge fangxing —` 
JÉ 
in the shape of an apple = chéng 
píngguó (de) xíngzhuàng Si 5E Si 
(BETA 
° (when talking about health) = 
qingkuang EIN. zhuàngtài RAS 
she is in good shape after the 
operation = tà shóushü hou shénti 
qingkuang hén hao th FAR Er 
EDIR #f 
to get in shape = chüyú Donum 
zhuàngtài Ab RAS 


share 

1 verb 

° (to join with others in using) = 
vs 


yíhàn 


héyong 


E 
to share a house = héyóng/hézhü 
yidong fángzi 4 AA — th T 
* (when talking about dividing costs, 
rent, work) = féndàn 41H 
to share [the cost | the petrol | the work] 
(with someone) = (hé móurén) 
fendàn [feiyong | aiyóufei | zhexiàng 
gongzud] (ANSE A 43H L9 FR | eth 
38 | XT e] 
° (to take a share of) = fénxiáng AS 
he shared [the profit | the money | her joy] 
(with his sister) = ta (hé tà méimei) 
fénxiáng [liràn | qián | tàde huanle] 4th, 
CRIME, T ER) oo URSI | ER | fub 
KR] 
2 noun 
e (portion) = fenr (5 JL 
a share = yifénr — [fj JL 
to pay one's fair share = fü ying fü de 
na yífenr fs y 4s 8535 — (3 JL 
* (unit of ownership in a public 
company) güpiào D Bt 
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a share = yìgù — Hz 
share out (British English) (amongst 
others) = fen ^) 


shark noun 
a shark = yitiáo shayü 

sharp adjective 

* (when speaking of knives, blades, 

etc.) = kuai P 

* (pointed) = jiàn ZË 

e (sudden, extreme) = ji 4 

a sharp bend = yige ji zhuanwan 
= ES 

(intelligent) = jingming #4 HJ 

(aggressive) = jiànke ZË Hil, keke 
DEZ! 

* (when ee about a pain) = Jülië 


fall 2 


shave verb 
= gua lian AAS, à xa FA 
she pronoun 
-tà tte 
sheep noun 
a sheep = yizhi yang — H 
sheet noun 
* (fora bed) = chudngdan jK% 
a sheet = yizhang chuángdàn — ZE 
Hi 


~ XS TR 


* (a piece) 


a sheet (of paper) = 
Gs 


yizhang zhi 


(of glass) = yíkuài boli — Et 3 3à 
shelf noun 

a shelf = yíge jiàzi — THF 

a book shelf = yíge shüjià — 4 E Æ 


shell noun 

a shell = yíge ké — ú 
shelter 
1 noun 


* (from rain, danger) : 
a shelter = yíge duóbichü — ` MEE 
Ah 


* (for homeless people) 
a shelter = yíge qishén zhi di — 
AR ER Z Ha 


* a bus shelter = yíge gonggong 


qichë houchéting — +Z 351& E 
EIS 
2 verb 
e (to take shelter)  duóbi $k ike 
* (to give protection to) = bihü ME}, 


báohü [& 1 


shark | shock 


shin noun P 189 
the shin = xiáotui / VE 
shine verb 
° (if it's the sun) = zhàoyào HB YE 
the sun is shining = yángguang 
zhàoyào [[F.J BE gë 
° (to give off light) = fa guang 36 
the light in the lighthouse is shining = 
dengtá li de déng zai shánshán fa 
guang {TIE BLA) TAE DX] S] AG 
° (to reflect light) = faliàng e fà 
guang X Jt 
the ring on her hand shone in the sun 
= tà shou shang de jiézhi zai 
yangguang xia shanshan faliang 


ATE HEIRS FA 


° (to point a light at) 
to shine a torch at someone = yong 
shóudiàntóng zhao móurén H F, 
fey RAE A 
ship noun 
a ship = yisou chuán — 2090 
a passenger ship = yisou këlún — fl 
Ze 
shirt noun 
a shirt = yíjiàn chënshan — JESS, 
yíjiàn chényi — {kf Z< 
shiver verb 
= fadóu FL, duosuo HAR 
shock 
1 noun 
* (an upsetting experience) = zhénjing 
joe ot, dăji Ti 
a shock = yíge zhénjing — 4 ££ fii 
yige dän —- iTi 
to get a shock = shóudào zhénjing 
5 $ EE im 
to give someone a shock = géi 
móurén yíge dän £& X K — 4" 1T ifi 
° (the medical state) = xiüke Je, 
zhonefeng +4 [XI 
to be in shock = chüyú xiuke 
zhuàngtài Ab T f/f 38 AS 
* (from electricity) 
a shock = yici diànji — V H d 
to get a shock = chù dian Dr. 
2 verb 
° (to upset) = shi..zhenjing fi... £T 
to shock someone 7 shí móurén 
zhenjing SÄI 
we were shocked by the news = dui 
zhége xiaoxi women dou gándào 


shoe | shot 
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zhenjing X3 “SIA DIE e 
e To 
* (to cause a scandal) = shi...fenkai 
f... TRE 
to shock someone = shi móurén 
gándào fènkăi FER A Sal 
shoe noun 
* (for a person) = xié #E 
a shoe = yizhi xié — H Ss 
a pair of shoes = yishuàng xié — XV EE 
° (for a horse) = títié WW 4k 
a shoe = yíge títié — 4" BREE 
shoot verb 
° (to aim and fire a weapon) = sheji 
tay, kai qiàng IER 
to shoot at someone = xiang mourén 
shaji IK A Sd ot 
° (to hit with a missile from a weapon) = 
jizhong i't, shezhóng $y P 
they shot him in the leg = tamen 
jizhongle tade tui ffl] t P T 
Ab, E^] BB 
to shoot someone dead = kai qiang 
dási móurén JT 48 1] 7E WA 
* (to move very fast) 
his car shot past me = tàde che cóng 
wo pángbiàn fëisü kaiguoqu ll 4) 
EMR EIER 
* (when talking about film production) = 
paishe 181€ 
to shoot a film = paishe yfbü dianying 
JE — BHA S 
shop 
4 noun 
a shop = yìjiā shāngdiàn — 2< R JS 
2 verb 
to go shopping = qü mái dongxi # 3E 
Z^ 
shop assistant noun P 344 
(British English) 
a shop assistant = yimíng 
shóuhuóyuán — Z f& f$ 5i 
shopkeeper noun P 344 
a shopkeeper = yíge diànzhü — + 
d 
shopping noun 
= máidongxi E ZR Jü 
to do the shopping = mái dongxi 
EAR BG 
shopping cart noun (US English) 
a shopping cart = yíliàng góuwü 


shóutuiche — 4 ly -E SEE. 


shopping centre (British English), 
shopping center (US English) 
noun 
a shopping centre, a shopping mall = 
yíge gouwü zhongxin — 4" Ij 427 
"pp 
shopping trolley noun (British 
English) 
a shopping trolley = yíliàng góuwü 
shóutuiche — Wye se 
shop window noun 
a shop window = yíge chuchuang 
— ^r fet en 
shore noun 
° (the edge of the sea) = hai’an 2 fe 
° (dry land) = háibin 4% 
short 
1 adjective 
* (not long) = duán 44 
the days are getting shorter = tian 
yueldi yué duán le KERKE T 


a short skirt = yitiáo duan qün — 4% 


he has short hair = tà shi duán tóufa 
fit, eg 3L A 
° (not tall) = ài £ 
he's shorter than | = tà bi wó ài 4t El; 


RIR 
* (brief) = jiánduán fij% 
a short speech - yíge jiánduán de 
jiánghuà — FI DES 
° (lacking, wanting) = que(sháo) fC) 
to be short of [money | food | ideas...] = 
quésháo [qian | shípin | zhüyi..] fk 7D 
[| Ei | ER...) 
2 in short = zóngzhi £ Z 
short cut noun 
a short cut = yíge jiéjing — 4 h$ € 
shortly adverb 
° (soon) = like At Zl, máshàng DE 
° (not long) = büjiü AA 
shortly before we left = women líkài 


qian bon RNB Bf 4 A 
shorts noun 
= duánkü Ag qi 


a pair of shorts = yitiáo duánkü — 25 
AE 
shot noun 
* (from a gun) 
a shot = (kai) yi qiang (J[)— 48, yíci 
sheji — Ait 
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should | show 


to fire a shot at someone = xiàng 
=- kai yi giang [n] J& A F 
° (in sports) k 390 
a shot (in football) 
zc: 
should verb 
* (when talking about what is right, what 
one ought to do) = yinggài Ww 1, 
yingdang pv 34 
she should learn to drive = tà yinggai 
xué kai che fh v 1Z ^£ JF3E 
you shouldn't be late = ni bu 
yingdàng chídào [ff As py 243R | 
* (when saying something may happen) 
= yinggai hui IS, kénéng hui 
a RES 
we should be there by midday = 
zhongwü yiqián women yinggai hui 
dàodá nar rR ZF J ATM MAS 
5I; BE JL 
it shouldn't be too difficult = zhë 
kénéng bú hui tai nan 3X HJ BEA 
XE 


7 yíci shémén 


* (when implying that something, 
though likely, didn't happen) = 
bénlái (yinggai) AIK (J% 1⁄2) 

the letter should have arrived 
yesterday = zhéfeng xin bénlái 
yinggài zuótiàn dao X $j ë AS HE 
DY HE FI 

* (when implying that something 
happened though it ought not to 
have) = bénlái bü (ying)gai ASK AN 
QVE 

you shouldn't have said that = ní 
bénlái bü yinggài name shud {KAS 
2 MISS 

° (when used in a conditional clause to 
express a hypothetical condition) = 
wànyl JJ — 

if it should rain tomorrow, we shall 
have to change our plans = 
míngtiàn wànyl xiàyü, wómen jiü 
dëi gáibiàn jihuà E] X 7] — T fii. 
FETE BL YT 9 

* (when asking for permission) = 

bü kéyi PJ (LI) ANF EI 

should | call him? = wó kë bü kéyi géi 
tà dá diànhuà? gë A] AAT P1285 f FT 
ra it? 

* (when asking for advice) = ying(gai) 
bü yinggai y GZ) APY 1, hao ma 
ig 0 


ké(yi) 


should I call the doctor? = wo dis bü 


ni is 
* (when ME a past expectation 
of a future event) = jiang 14, hui & 
they didn't expect that | should come 
and attend the meeting = tàmen 
méi xiángdào wó hui lái cànjià hui 
AAT us AE BK SHE MS 
° (when expressing surprise at 
something unexpected) = hui 4, 
jing(hui) SG) 
it is surprising that he should be so 
foolish = tà jinghui zhëme shá, zhen 
ràng rén chijing Jh 2: X Z fa, 
EE AE te 
* (when used after such verbs as 
propose, suggest, or such 
adjectives as necessary, important) 


! Note that in these cases, should is 
often not translated. 


| suggest that he should discuss this 
matter with you = wó jianyi tà hé ni 
táolün zhëge wentí FQ E Lb FIR 
Tie xe T nn gi 
shoulder noun P. 189 
- jiàn E. jiàánbáng JA S 
to wear a sweater over one's 
shoulders = bá yíjiàn máoy1 pī zai 
jian shang JEE — (#76 KR (E JH E 
he has strong shoulders = tade 
jiánbáng hén jiéshi fl 85 III 
Z SE 
shout 
4 verb 
= hàn Wi, jiào DU 
to shout at someone = dui móurén 
han XJ dE A B 
2 noun 
= hühán MF lk, hánjiào Wi AY 
a shout = yishéng hühán — J PF Wi 
shout out = hánchülai Wi tH 2E , 
dashéng shuóchülai K j& thi H XÆ 
shovel noun 


a shovel = yibá tiéxian — J £X f. 
yiba tiéchán — JE £k Se 
show 
1 verb 


° (to let someone see) = gëi...kàn Z3... A 
to show someone a photo 7 géi 
móurén kàn yizhang zhàopiàn 


IAE ACE — SKREUT 


shower | shut 


° (to guide) = dài 2, (dai)ling (7) i 
I'll Show you to your room = wó dài 
ni qù nide fangjian $ mr RARA 
bs u] 
* (to point to) 
to show someone where to go = 
gàosu móurén wang nar zou e if 
JE A TEE LIE 
there's a sign showing the way to the 
swimming pool = you yíge lùbião 
gaosu ni qu yóuyóngchí de là zénme 


zóu 43 — PRR pr Ve Vy A E VC 
(I ERE AGE 

* (to be on TV, at the cinema) 7 
fangying JW BÀ 


the film is showing at that cinema = 
zhébu dianying zhéngzai nàjia 
dianyingyuan fangying XX HbA EZ 
IE 4E 3B 2€ HS Be BOR 
to be shown on TV = zài diànshi 
shang fangying/bofang ZE DO E 
BAR) TE HK 
* (to indicate) = biáomíng X AA, 
shuómíng {h HH 
this shows that he doesn't agree with 
our plan = zhé biáomíng ta bü 
tóngyi wómende jihuà jx Æ HA {ih 
KERTET Xl 
° (to demonstrate) = géi...shifàn 2... 
0. zuogéi..kàn (MA... 45 
let me show you how to use this 
computer = wó lái géi ni shifàn 
zénme yong zhétái j pisani RKA 


Mz 3825 A Hx 6 yr AA 
2 noun 
° a show (on a stage) = yicháng yancht 
— Fam di 
(on TV) = yige dianshi jiémù —~* 
F LT 
(on radio) = yíge guángbo jiémù — f~ 
J 8 11 
(at a cinema) 7 yicháng diànying 
mL 


(an exhibition) 

a show = yíge zhanlan — ^ J Vi, 

show off = mainong SË F, xuanyao 
JE 

show round 

to show someone round the town = 
dài móurén cànguàn chéngqi +f Jj 
AB WRK 

show up 

* (to be present) 

° (to appear) = 


` ! 


daochang #1) iH 
xiánlü fk ps, xiánchü 


° (to expose) = jielü Se. jiéchuan 


GE 


shower noun 
e (for washing) = liny WET 
a shower = yige línyü — FMA 
to have a shower = xi línyü MI 
° (rain)  zhenyü | J 
a shower = yicháng zhënyü — 2 
showjumping noun P 390 
= qí má yuë zhang yündóng Jj D, 
kk EE 3 BY 
shrimp noun 
a shrimp = yíge (xiáo)xia — ` 7] Vli 
shrink verb 
* (when talking about clothing) = 
shousuo Il äs 
the shirt shrank after washing = 
zhéjiàn chénshan xi hou shousuo le 
D EA DUR W da T 
* (when talking about an economy, etc.) 
= suoxiáo Se Ah, jiánsháo Jü 
shut 
1 adjective 
° (when referring to a book) = 
de FEM 
the book was shut = shu shi héshang 
de -Bié& Em 
* (when describing the eyes, the mouth) 
= bishang B] E 
my eyes were shut = wo bizhe 
yanjing RA Zr BR Bñ 
* (when describing a door, a shop) = 
guanmén X[] 
all the shops are shut = suóyóu de 
shangdian dou guanmén le Bp fj 
UA MBIT 
2 verb 
° (if it's a window, a door) = suan < 
to shut [the window | the door] = guan 
[chuanghu | mén] & [A> | (]] 
the door does not shut properly = zhé 
mén guàn bú shang ŠI] Æ RE 
e (if it's a book, a dictionary, a 
Geseems to be closed) = 
[E 
to shut [the book | the dictionary] = 
héshang [sha | cídiàn] € E [H | js] sh] 
* (if it's the eyes, the mouth to be 
closed) = bishang DIE 
to shut [one's eyes | one's mouth] = 


bishang [yánjing | zui] DI E CR f | 
Ca 


héshang 


héshang 
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shut down (fo close) = guànbi X |] 
the factory shut down in May last 
year = zhéjia gongchang qunián 
wüyueé guànbile XZ LJ EE 
A HXHT 
shut out 
to shut someone out = bá móurén 
guàn zai wàimian JUHA KE 
SIBI 
shut up 
* (fo be quiet) = zhüzui (EW, zhükóu 
fH 
* (to lock inside) 
to shut someone up = bá móurén 
guangilai 1E SL 
to shut something up = ba móuwü 


shóucánggilai 4E kË 27 Ut er LE 


shy adjective 
e (bashful) = hàixiü 5E 32, miántián 


Wi 9 
* (easily frightened) = danqie BR f; 


Sick adjective 
° (ill) = bing JR, shéngbing JI 
he got sick = ta bing le {iq T 
she felt sick = ta juézhe bu shufu 
tih "n6 26 AN šf JR 
to be sick (British English) (to vomit) = 
éxin WÙ, yao óutà BAK UT: 
° (fed up) = fan le $i f, yanjuan le 
Re f 
he's sick of his neighbours = tà dui 
táde línjü yànjuàn le {i X: AY 
AB EIE T 
sickness noun 
a sickness = yizhóng jibing — fi 
side noun 
* (a line forming part of a boundary or 
the part near the boundary) = bian 


a side = yi biàn — 31 

there are shops on either side of the 
road = málü liáng biàn dou you 
shangdian = f P3341 98/3 R JH 

by the side of the river = zai hé bian 
TE wd 

the north side of Beijing = Béijing de 
bei bian JL oun 

* (of a person's body) = ce {Ill 
to be lying on one's side = cézhe 


shénzi tangzhe HUE E -- Jii 2$ 


on my right side = wó shénti de you cé 


EES 


shy | sign 


* (a surface of something flat) = miàn 


a side = yí miàn — [fj 

please read the other side of the 
page = qing kàn zhë yíyë de ling 
yí miàn Të iX — WANA — [B| 

(aspect) = fangmiàn Ze [fii 

a side = yíge fangmiàn — ^ J} [fi 

to consider all sides of the problem = 
káolü zhége wëntí de gègè fangmiàn 
Suë 7 [H] 28 4 A" Le 


(in a conflict, a contest) = pai Yk, fang 


a side = yí pai — Jk, yi fang — Jr 
(a team) = dui [A, fang 77 
a side = yí dui — ËA 
side with = zhàn zai...de yi bian 
yh E... BJ — A. zhichí x Ss 
sidewalk noun (US English) 
a sidewalk = yitiáo rénxíngdào — £ 
Afi 
sigh verb 
= tànxi HV EL, tàngi IM A 
sight noun 
e (faculty of seeing) = shili 20 JJ, shijué 
vk: 
to have good sight = shili hao 20 JJ 
Af 


to be [long | short] -sighted = huàn 
(yuan | jin] shi £& [xe | 3] gi 
* (view) 
to catch sight of someone = kànjiàn 
móurén ZS K 
to be out of sight = kan bú jiàn # 
^^ 
sightseeing noun 
= guanguang Jl JC, yóulán Wf 9 
sign 
1 noun 
* (a mark, symbol) 
a sign = yíge füáhào — ` fT =, yíge 
iwe —4 i5 
the US dollar sign = méiyuán de 
fühào SÉ JL I $ = 
* (for traffic) 
a sign = yige biàozhi — T bis 
* (for shops, advertising) 
a sign = yíge zhàopái — 4 # B: 
* (a notice) 
a sign = yíge páizi — ` B T 
* (evidence, indication) 
a sign = yíge zhéngzhao — ` 4iE JE, 
yíge jixiàng — 4 Bh 22 


signal | sincerely 


2 verb 
° (to put one's signature to) = 
zài..shang qian zi/ming TE... E 
Eet 
to sign (one's name on) a cheque = 
zai zhīpiào shang qian zi (E x EE F 
Ay 
sign on (British English) 
(to begin a new job) 
to sign on = kaishí yíxiàng xin 
gongzud Jf iti — JUS LE 
signal 
1 noun 
a signal = yíge xinhào — {F = 
2 verb 
* (using lights, flags, a coding system) 
= fā xinhào # fË = 
to signal to turn left = fachu xiàng zuó 
guši de xinhao 2 tH [8] Zr $5 BJ di = 
* (using one's hands) = dá shóushi 
ITFA 
to signal someone to come = dă 
shóushi ràng móurén lái +J Fe 
LEE AK 
signature noun 
a signature = yíge qianming — ^ 4& % 
signpost noun 
a signpost = yíge lübiào — + PE bk 
silence noun 
e (absence of noise) = jijing # Bf, 
wüsheng JG: 
° (refraining from speech) = chénmó 
TURK, md bú zud sheng Bk ALE E 
silent adjective 
° (quiet) = jijing BUF 
* (not speaking or making any sound) = 
chénmd YL Bk, md bú zud shéng 
BRAVE FA 
silk noun 
25i ZZ, sichéu 2245) 
silly adjective 
= sha (8, yáchün A Ze, hútu WWE 
silver 
1 noun 
° (the metal) = yin 48, yinzi ER 7 
° (silver coins) = yínbi Sr 
2 adjective 
= yin E 
a silver ring = yizhi yin jiezhi — H 
RBS 
SIM card noun 
a SIM card = yige shóuji zhinéngka 
— T FUL SÉ-R 
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simple adjective 

not complicated) = jiandan {aj E. 

plain) = püsü Fh 

unsuspecting) = danchtin È$ Ali 

ordinary) = pütong ZE". pingchang 
Xa 

since 

1 preposition 


EA 
a 
ui 
E 


T Note that the phrase or clause 
beginning with since appears at the 
beginning of the sentence in 
Chinese. 


= cóng..yilái M... PIS, zicóng ph 

I haven't been feeling well since 
Monday = cóng xingqiyi yllái, wó 
yizhí gánjué shénti bu shüfu JJ, 

SE Wk, R- EE 


she has been living in China since 
1988 = zicóng yijiübaba nian, tà 
yizhí zhu zai Zhongguó El Jl — JL 
A/F T — BEEF ES] 
| haven't seen him since last week = 
wo zicóng shang xingqi yizhi méi 
jianguo ta KAM EE B — B 
Be Wim 
2 conjunction 
* (from the time when) = cóng...yilái 
M... We, ...yihou DI 
| haven't heard from her since she 
left = ta likai yihou, wo hai méi 
shoudaoguo tade xin ## E JF [I A, 
Tee TE EI ph RULES] ë 
I’ve lived here since | was ten = wo 
cóng shi sui yilái yizhí zhü zai zher 
BMF 221538 — BE Ex JL 
it's ten years since she died = tà sile 
shi nian le Wh 9E Y +E Y 
° (because) = yinwei DI "br. jirán BE JR 
since she was ill, she couldn't go = 
Jirán ta bing le, sudyi ta bü néng qü 
Hauer Br A S S 86 s 
3 adverb 
(from that time) = cong nà yihóu M JE 
VJ Ji. houldi EZ 
| have been living here ever since = 
cóng nà yihóu wó yizhi zhü zai zhéli 
SASL SK E Rte HE 
sincere adjective 
= zhenchéng SI. chéngkén iW & 
sincerely adverb 
= zhenchéng de Ft ji, chéngkén de 
WE 
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Yours sincerely (British English), 
Sincerely yours (US English) = Nínde 
zhongchéng de r øJ E Wi BJ 
i sincerely hope that... = wó zhongxin 
xiwàng... € E HE.. 
sing verb 
= chàng IË, chàngge IE AK 
singer noun P 344 
a singer (one who sings as a 
profession) = yimíng geshóu — £ 
(one whose fame for singing is widely 
recognized) = yimíng géchangjia 
— AK II A 
singing noun 
= chàngge IB #X, gechàng 3 IE 
single aojective 
* (one) yl 
we visited three towns in a single day 
= women yi tian fángwénle sange 


chéngzhen $211] — K Vili] Y = 4 
Sa 


| didn’t see a single person = wo 
méiyóu kanjian yige rén RRA 
zd 
* (without a partner) = dáshen 20 E 
° (for one person) = dànrén DÄ 
a single bed = yizhàng danrén 
chuáng — 5 BL ATR 
* (denoting ticket for transport valid for 
outward journey only) (British 
English) = danchéng 44% 
a single ticket = yizhang danchéng 
pido — 5k FRE ET 
sink 
1 noun 
a sink (in a kitchen) = yíge shuichi 
— 47k Hh, yige xidícáo — Si 
ei 


2 verb 
* (to become submerged in water) = 
chénmd JZ, chén Yi 
the boat sank in five minutes = nàtiáo 
chuán bu dao wt fénzhong biàn 
chénmo le Ah 4&6 EI Tat ph 
(EDU TY 
° (subside) = xiàxiàn F Kä 
* (to cause to sink) 
to sink a ship = shi yisou chuan 
chénmo fi — AZ ir DÚ Dz 
sister noun 


(younger) = yíge méimei —^ fk 


sing | sixteenth 


sister-in-law noun 
a sister-in-law (elder brother's wife) 
yige sáozi — 4" 1H F 
(younger brother's wife) 2 yíge 
diméi/dixi — 4 Z& f| 26 3 
(husband's elder sister) = yíge dàgüzi 
seduce 
(husband's younger sister) 2 yíge 
xidogüzi — ^h ih T 
(wife's elder sister) = yíge dayizi — 4 
KAT 
(wife's younger sister) = yíge xiáoyízi 
j 
sit verb 
e (to take a seat) = zuó ^^ 
to be sitting on the floor = zuó zài 
dì shang EH E 
* (British English) (to take) 
to sit an exam = cànjià káoshi Æ JẸ 
AA 
sit down = zuóxia ^^ F 
sit up (to rise to a sitting position) = 
zuógilai Als xà $e 
sitting room noun 
a sitting room = yijiàn qfjüshi — [H] 
iE js =Ë 
situated aqjective 
= wëiyú ÍV J-, zudludzai 46 ZE 
situated near the town centre = wàiyú 
shi zhongxin füjin F rg rep 
Dh 
situation noun 
* (location) = weizhi Ju Er, didián HB & 
a situation = yige wèizhi — fJ 
° (momentary state) = chüjing Al Jit, 
jingkuàng Je ñ 
to be in a dangerous situation = 
chüjing weixián AIS fü [sz 
* (a set of circumstances) = xíngshi 
HEY, jüshi Jr 
[international | domestic | economic] 
situation = [guóji | guónéi | jingji] 
xingshi [E fr | EA | 20] JE S 
six number P- 170, P 204 
e Dn X 
sixteen number P 170, P 204 
=shíliü T+ 
sixteenth number 
e (in a series) = dishílià 28 - 7x 
* (in dates) p 218 
the sixteenth of July = qiyué shíliü ri 
+t AAA. aiyué shilit hào + H 
FAS 


sixth | sleep 


sixth number 
° (in a series) = dìliù 57x 
* (in dates) p- 218 
the sixth of February = ëryuë liü ri 
— HX H, èryuè iü hào — AAS 
sixty number P 170 
zliüshí s F 
size noun 
* (when talking about a person) = 
shéncai SEI 
she’s about your size = tade shéncai 
gén nichabuduo tl f] AT ER Jr 
ee 
* (when talking about hats, socks, 
shoes) = hào = 
a size = yige hào — `= 
what size shoes do you wear? = ní 
chuan ji hào de xié? 4 Z JL = WERE? 
* (when talking about clothes) = chícün 
b 
do you have trousers of this size? = 
nimen you zhége chicün de küzi 
ma? A TER 3X 4 ROT RS BE FG? 
* (when talking about how big 
something is) 
what is the size of [your house | England 
| that school | the apple] ? = [níde fángzi 
| Yinggélán | nàsuó xuéxiào | píngguó] 
you duo dà? [f/f be F | 34i = | 
ABFA | SE] 8 Z K? 
| like a garden of this size = wó 
xíhuan zhëme dàxiáo de huayuán 
ZS AKH E pi 
the size of the window = chuanghu de 
dàxišo ff PAIK), chuanghu de 
chícün SD" B RT 
skateboard noun P 390 
a skateboard = yíge (silán) huábán 
— STD SE HA AR 
skating noun P 390 
ice-skating = huábing 7&8 ZK 
roller-skating = liabing 74 ZK 
skating rink noun 
a skating rink (for ice-skating) = yige 
huábingcháng — 4 18 yk 
(for roller-skating) = yíge liabingcháng 
PKG 
sketch noun 
* (a drawing) = căotú É K], sàümiáo 
a sketch = yizhang cäorg — 3K Et Fg] 
* (a funny scene) = xišopin héi 
a sketch = yige xiáopín — ^P] 
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ski 
4 noun 
a ski = yizhi huáxuébán — H (f 5 f 
a pair of skis = yífü huáxuébán — fil 
TH HR 
2 verb 
to go skiing = qu huáxué # TE = 
skiing noun P 390 
= huáxué jj = 
skilful (British English), skillful 
(US English) adjective 
= shüliàn AZ, línggiáo R IS 
skill noun 
e (the quality) = jiyi TE 3. jiqišo 1515 
° (a particular ability) = jinéng 1x fb, 
jishà SCR 
skin noun 


= pif RAK, pí Æ 
skinny adjective 
(thin) = jí shóu JR J, píbàogü de & €J 
E fr 
Skip verb 
° (to give little jumps) = beng flf 
e (with a rope) = tiàoshéng BkZ8 
° to skip classes = táoxué 3E^£, táoke 
ski resort noun 
a ski resort = yíge huaxué shengdi 
— “8 & HOUR 
skirt noun 
a skirt = yitiáo qánzi — ZS E T 
sky noun 
the sky = tian K, tiankong KÆ 
a Clear sky = qinglang de tiankong 
a PAKS 
skydiving noun P 390 
= tiàosán yündóng Hk > 1⁄5 ay 
slap verb 
to slap someone's face = dá móurén 
érguang TJ £ A H6 
to slap someone on the back = zài 
móurén bèi shang pai yíxià ÆA 
piu 
sled, sledge (British English) 
1 noun 
a sled = yíge xuéqiao — M 25 FS 
2 verb 
to go sledging (British English) = 
chéng xuéqiào qü 3f GREK 
sleep 
1 noun 
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= shuijiào BE. shuimián PERR 

to go to sleep = shuizháo BE, 
rüshui À HE 

| cannot go to sleep = wo shui bu 
zháo FR HEA 3$ 


to go back to sleep = chóngxin 


shuizháo 3E 3r [f 25 
to put someone to sleep = shí 
móurén rüshui [i 5E À À [BE 
2 verb 


* (to be asleep) = shui fli£, shuijiào HE Dr, 
* to sleep with someone = hé móurén 
fashéng xing guanxi FIFE A RAE 
HEX A, hé móurén shuijiào FIFE 
ARE SE 
sleep in (fo let oneself sleep longer 
than usual) = wan gichuáng DS E 
FR, shuilanjiao BE 0 D, 
sleeping bag noun 
a sleeping bag = yíge shuidài — ` 
ER 
sleepy adjective 
to be sleepy, to feel sleepy = xiàng 
shuijiào #8 REDE, gánjué kùn 
Rx 
sleet noun 
= yü jia xué Pye c 
Sleeve noun 
a sleeve = yizhi xiazi — H% F 
to roll up one's sleeves = juángi xiüzi 
Tbe HT 
slice 
1 noun 
a slice of [bread | meat | lemon | 
cucumber] = yípiàn [miànbao | rou | 


ningméng | huánggua] — Fr [i & | A 


| FEBR LAUR] 

2 verb 

to slice bread = bá mianbao qiéchéng 

pian JE i810] p Hr 

slide 

1 verb 

* (to slip or slide) = hua 7$, huádong 
TÉ JJ 


to slide on ice = huábing jf YK 
° (to slip off) = hudlud 38 > 
the plates slid off the table = pánzi 
cóng zhuðzi shang huáluóxiaqu 
STA t FEM 8 F 2 
2 noun 
* (an image from a photograph) 
a slide = yizhang huandéngpian — sÉ 
ZHTH 


sleeping bag | small 


* (in a playground) 
a slide = yíge huáti — 4 i8 4% 
slim 
1 adjective 
= miáotiáo (0 &, xicháng ZS 
2 verb (British English) 
= jián féi PLAC 
Slip verb 
* (to glide or slide) = hua 78. huádong 
TE ch 


e (to fall down by sliding) = huddao 
Wl 
she slipped when coming down the 
mountain = ta xià shan de shíhou 
huádáo le # F il mj x78 ë] r 
° (to fall off by sliding) = huáluo 1H Z 
the glass slipped out of my hands = 
bolibei cóng wó shóu zhóng 
huáluóxiaqu Be RAM Fh 
YR BE 
slipper noun 
a slipper = yizhi tuoxié — Dn E 
a pair of slippers = yishuang tudxié 


— XU RE 
slippery adjective 
2 huá ]H 
slot machine noun 
a slot machine = yitái tou bi dübóji 


— iip SUL 


slow adjective 

e (not fast) = màn |ë, huánmàn 24 & 

to make slow progress = jinbü hén 
màn W2 (É lË 

(not bright) = chídün 78 ili, bèn 4& 

(describing a watch, a clock) màn 
18 

the clock is 20 minutes slow = zhege 
zhóngbiáo màn érshi fen zhong 3X 
| etes [opp 

slow down = fàngmàn südü Ji CI 3i 


J£, mànxialai f F 3E 


slowly adverb 
= mànmàn de 12 |Ë fi, huánmàn de 
EE 
sly adjective 
=jišohuá Ji, jiáozhà Zelt 
small adjective 
= xiao Ah 
a small car = yíliàng xiáo qiché — Af 
^ NE 


a small quantity = sháo liang “Dig 


small ad | so 
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small ad noun (British English) 
a small ad = yíge xiáo guánggào — “+ 
AU 
smart aojective 
* (British English) = 
Vit MI, piàoliang 7 s& 
e (intelligent) = congming HAHH, 
jingmíng 38 HH 
smash verb 
e (to break) = dăsuì +T PA, dápó TTE 
* (to get broken) = po fi, sui TAE 
smash up = daohui 439%, dapo 1T ik 
smell 
1 noun 
* (an odour) 
a smell = yizhóng qiwei — #h WE 
* (the sense) 
the sense of smell = xiüjué IR "jr, 
2 verb 
e (to perceive by nose) = wén [i] 
| can smell burning = wó néng 
wéndào háweir $8 BE [8] mo 
e (to give off an odour) = wéngilai [8] xd 3 
this smells nice = zhé wéngilai hén 


háowén 3X HIE HE 4 #f [8] 


smile 
1 verb 
= xiào %, weixiào Hye 
to smile at someone = xiàng móurén 
(wéi)xiao [a] A GOR 
2 noun 
a smile = xiao 7&, weixiào fy 4& 
smoke 
1 noun 
7 yàn 4, yanqi MA 
2 verb 
* (to give off smoke) = mao yan ' 4H 
* (to inhale and expel tobacco smoke) = 
chou yan ff J], xi yan II Jg 
do you smoke? = ni xi yan ma? (lle 
Au? 
* (to inhale and expel smoke from) = xi 
lie, chou 4h 
to smoke a pipe = chou yandóu 
GER 
smooth adjective 
* (when describing a road, the ground) 
= píngtán 4H 
a smooth road = yitiáo píngtán de 
dàolà — 38°F 2H HR Fi 
* (when describing the surface of 
paper, glass, a table, a floor) 
guanghuá %6} 


xiaosá 


the floor is very smooth 7 dimiàn hén 
guanghuá Jt ifi ík 26 18 
* (when describing an action) = 
píngwén “Ffa 
the flight was not very smooth = 
feixíng bá tài pingwén &(T AK 
° (when describing a writing style) = 
tongshiin 38 Jii, liáchàng "0 Pë 
smother verb 
(to suffocate by excluding air) = 
shi..zhixi f#.. # El, shi...tou bu 
gud qi lai f£... BAW 
to smother someone 7 shi móurén 


zhixi (E X A. 8 B) 


snack noun 
= xiáochi AS. kuàican H ZS 


snail noun 
a snail = yige woniü — ` lË 
snake noun 
a snake = yitiáo shé — Z& u 
snapshot noun 
a snapshot = yizhàng kuàizhào — 3% 
RRE 
sneaker noun (US English) 
a sneaker (a shoe) = yizhi 
yündóngxié — H iz zj kt 
a pair of sneakers = yishuang 
yündóngxié — XA zJj RE 
sneeze verb 
= dá penti FJ ig 
snobbish adjective 
7 shili fij, chánshàng qixià 3&4 E 
JX F 


snooker noun P 390 

= táiqiú AR 
snore verb 

7 dá hàn f] ËF, dá hülu FT 
Snow 
1 noun 

= xuë BE 
2 verb 

=xiaxué F = 

it's snowing = zhéngzai xiàxué JE TE 

a 

snowball noun 

a snowball = yíge xuéqiá — ^ EK 
snowman noun 

a snowman = yíge xuérén — 4^ SE À 
so 
1 adverb 
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soap | soldier 


* (to such an extent) = zhéme XX Z, 
name HA 

he's so [happy | stupid | smart...] = tà 
name [gaoxing | bàn | cóngming...] {i HB 
Z [É > | SE | WB.) 

they speak so fast = tamen shuo de 
zhéme kuài (th [Ti Ix AR 

| have so much work to do = wó you 
zhéme duó góngzuó yao zuo RAL 
RAL TLL BK 

(also) = yë H 


T Note that in this sense, the 
meaning conveyed by so in English 
has to be stated overtly in Chinese. 


I’m fifteen and so is he = wo shíwü 
sui, ta yë shíwü sui F¥-+- Ti A47, tb +B, 
THY 
if you go, so will | = rúguó ni qu, wó 
yé qü MRE, RK 
(very) = feicháng 3EZ, ben #B 
I’m so pleased to hear the news = 
tingdao zhëge xiaoxi, wÓ oe 
gaoxing IJ FINX NY A RIER EV 
(other uses) 
| think so = wó xiang shi zhéyàng #Ë 
AB REX FÉ 
I’m afraid so = kóngpà shi zhéyàng 
IBEX TE 
who says so? = shéi shuó de? "EI Img 
so what? = nà you zénmeyàng ne? 
BB CE FEE? 
and so on = déngdéng 4r 4& 
2 conjunction 
* (therefore) = suóyi Er L4, yinci ESTIS 
she was sick, so | went to see her = 
tà bing le, suóyi wó qu kan ta Is 
T. HIREA tb 

so (that) = yibiàn [J fii, wéide shi 
A ë 

he moved to a house near his 
mother, so that he could look after 
her better = tà bàndào lí tà mà hén 
jin de yisuó fángzi, yibiàn tà néng 
geng hào de zhàogü tà {t fe Fl) Z3 ftti 
EN — Pr psf, LL fI SE 
Af Hb HGB 

* (then, in that case) = name JÉ Z 

zhéyàng kànlai ix HE de 

so you are going to study Chinese = 
nàme ní dásuàn xué Zhongwén 
JN ARTE PX 

3 so as = yibiàn [J fifi, weide shi HAY fé 
we left early so as not to miss the 

train = wómen hén záo Jiü líkài le, 


weide shi bu wù huóche j£ (l]1R E 
ML Pa JF T. 29 WJ RE JS 5 k E 
soap noun 
° (for washing) = féizao RE = 
° (on TV) 
a soap = yíbü diànshiliánxüjü — $p 
H LE 2 Si 
soccer noun P 390 
= zúqiú É PR 
social adjective 
* (relating to society) = shéhui de fF Z 
Di 
* (sociable) 
palis 
social studies noun 
= shéhui yánjiü TE SHH, shéhuixué 
TAY 
social worker noun P 344 
a social worker = yíge shéhui 
gongzuozhé —^-tEZ& TLF 
sock noun 
a sock = yizhi duánwà — H fg 
a pair of socks = yishuang duánwà 
— JU tk 
sofa noun 
a sofa = yíge shafa 


= xihuan jiàoji de X yx 


Ae 
soft adjective 
e (not hard or tough) = ruan $x 
the ground is soft here = zhér de di 
hén rudn 3X JL BJ HB 4R $K 
a soft toffee = yikuai ruán nditang 
— FRADE 
* (when describing colours, lights, 
voice) = róuhé # H 
soft lights = rouhé de dengguang 
FA AY ET AE 
* (when describing a manner, an 
action) = wenhé š fl 
a soft answer 7 yíge wenhé de dáfü 
— Tin FO AY BS 
e (yielding easily to pressure) = ruánruó 
4k 59, shuncong Ip 
you are too soft with him = ni dui ta 
tài ruánruó (XT ft K 4x 98 
° soft drinks = ruán yinliào 4x tx #} 


software noun 
= ruánjiàn Ek ft 
soldier noun P 344 


a soldier = yíge e shibing | ee, 
yíge zhànshi — EX + 


sole | soon 
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sole noun 
* the sole (of the foot) = jiáodi jl ic 
* (of a shoe) 

a sole = yíge xiédi — 4 EJ 


solicitor noun P 344 (British English) 
a solicitor = yige lüshi — fd It 


solution noun 

a solution = yíge jiéjué banfa — ` 
ERINA 

solve verb 
= jie fi£, jičjué fit pe 
to solve a problem = jiéjué yíge wenti 

ff e — ^ JR] RR 

some 

1 determiner 

* (an amount or number of) 

(when used in mid-sentence) = yixie 
— J6 

I have to buy some bread = wó déi 
mái yixié miànbao F¥ fH s — 46 
ia 

she ate some strawberries = tā chīle 
yixie càoméi h iz y — $6 xx dg 

we visited some beautiful towns = 
women făngwènle yixie méili de 
chéngzhen 4& ff] ii b] f — #6 SŠ RH 
[1^] Jo É 

(when used at the beginning of a 
sentence) = yóuxie A JI 

some shops don't open on Sunday = 
yóuxie shangdiàn xingqitian bü 
kaimén 4 egi JH Et BEA AS A] 

(certain) = mou(yi) St 

she is studying at some university in 
Beijing = ta zai Béijing de móu 
(yi)suó dàxué xuéxi fb ZE d s f SE 
(—) KES 2] 

some people don’t like travelling by 
plane = móu (yi)xié rén bü xíhuan 
zuo feiji Wang HI 2105 AREIK 


ACAI BI AT 
2 pronoun 


* (an amount or number of) 
(when used in mid-sentence) = yixie 
E 


| know where you can find some = 
wó zhidào zài nár ni néng zhàodào 


yixie SÉ TEILT RE Be Sl 


(when i used at the beginning of a 
sentence) = you yixie 47 — Jb 
some are useful = yóu yixie hén 


youyong 4 — #6798 £3 H 


* (certain people) 7 yóu (yi)xie rén 
ADEA 
some (of them) are Chinese = (tàmen 
dàngzhong) you yixié rén shi 
Zhongguórén (ff) 4 rp) — 99 À 
Fe PE A 
° (certain things) = yóu (yi)xie dongxi D 
(—) LE 7g V 
some are quite expensive = you yixie 
dóngxi xiangdàng gui 4 — LEAR H 
TH 24 9t 
someone pronoun (also 
somebody) 
= móurén J£ A, mou (yi)ge rén 3E (—) 
TFA 
someone famous = móu yíge 
youming de rén d£ — ^4 ABS A 
something pronoun 
° (an undefined thing) = yíge dongxi 
— ZR PG, móuwü FE 
| saw something interesting = wo 
kàndào yige yóuqü de dongxi KA 
a — 4 ERBU AR TU 
° (an undefined matter) = yíjiàn shi 
— FE, móushi SG 
l'd like to discuss something with you 
= wó xiáng gen ni táolün yíjiàn shi 
Te AR t — FE 
sometimes adverb 
= yóushíhou 4 I] fi, yóushí Æ If 
somewhere adverb 
° = zai móu (yí)ge difang fE JE C—)^- Hh 
Jr, zai shénme difang TE 4T Z Hh Jr 
they live somewhere in Scotland = 
tàmen zhü zài Sügélán de móu ge 


difang (BIJEG 25848 25 BJ 284" 
Di 


° lets go somewhere else = zánmen qù 
lingwai yige difang ba PA Jz 4h 


—^ 3 77 HD 
son noun 
a son = yíge érzi — ^ JL £ 
song noun 
a song = yishóu ge — Ë AK, yizhi ge 
uU 


son-in-law noun 
a son-in-law = yíge nüxu — ^ 4r #5 
Soon adverb 
* (before long, in a short time) = hén 
kuài {R f, büjiü AA 
he'll go to China soon = tà hén kuài 
jiùyào qu Béijing le (t (B e JL SS 
Jb T 
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sore | sour 


* (in a moment) = yíhuir — ° JL 
I'll come back soon = wo yíhuir jit 
huílai 3 — 4 JL3K [9] 3€ 
* (early) = záo i. 
the sooner the better = yué záo yué 
hao £X hi gx gf. 
as soon as possible = jin zào /s H. 
* (quickly) = kuài Pr 
as soon as possible = jin kuài Pr 
come as soon as you can = ni jin 
kénéng kuai lái 7K 8 n] RE TRE 
sore adjective 
to have a sore [throat | leg | back...] = 
[sángzi | tui | houbéi...] téng [RF | Ë | 
i] 7x 


my arm is very sore = wóde gébo hén 


téng J£ AI AGAR FE 

sorry 

4 adjective 

e (when apologizing) = duìbuqi XJ, 
bàoqiàn JÜ St 


sorry! = duibuqi X} Z< E 
I’m sorry I’m late = duibugi, wó lái 
wan le Xj te, RÆ r 
to say sorry = shud duibuqi jt 
XY AR ie 
* (when expressing regret) = yihan 
I’m sorry you can't come = hén yíhàn 
ni bà néng lái ÍR i B A AER 
* (when expressing regret for what one 
did in the past) = houhui ER 
àohul [ffi 
| feel very sorry for what | did 2 wó 
dui wó suó zuó de shi gándào hén 
houhui FÈ XF Fe Hr B5] SF JR STR 
Iri f 
* (when expressing pity or sympathy) = 
nánguó XE if, wanxi fü 
to feel sorry for someone = wei 
móurén nánguó J X: A Xi 
sort 
1 noun 
= zhong fij, lei 25 
it's a sort of [bird | computer | loan...] 7 
zhé shi yizhóng [nišo | jisuànji | 
dàikušn...] Ae — ff [& | FUL | 
FS 
he's not that sort of person = ta bú 
shi naléi rén Jh ASE ABABA 
2 verb 
e (to classify) = ba...fen lei 38... 4) 28 
to sort files = bá dáng'àn fen lei $E P4 


* (to arrange) = zhéngli %% J 
to sort the books into piles = ba shu 
zhénglichéng yíluó yilud de JP B 
TE XE — 58 Bn 
sort out 
° (to solve) = jiéjué DEI 
to sort out a problem = jiéjué yíge 
wentí fif Je — ^" [a] i 
° (to deal with) = chüli Ak 
PH sort it out = wó hui chülí zhéjiàn 
shi $k 3 Nb E x (ERE 
* (to arrange and organize) = zhéngli 
Ak JE 
to sort out these documents = 
zhéngli zhexie wénjiàn 3#Z Hj Jb 
PLE 
° (to classify) = bà...fen lei 10... 45 26 
to sort out the photos = bà zhàopiàn 
fen lei $8 AR 426 
to sort out the old clothes from the 
new = bá yifu àn xin jiü fen lei 
TB + Hk PER IH AE 
sound 
1 noun 
= shéng Fi, shengyin Pj 
a sound = yíge shéngyin — 4 
LES) 
| heard the sound of voices = wó 
tingjian shuóhuà sheng le FRUT IL 
WT 
to turn up the sound of the television 
= bà diànshiji de shengyin tiáo dà 


TE FB LAL AS pa ES 
the sound of a piano = gangqin sheng 
BIA 
2 verb 


° (to give out a sound) = xiang nj 
the alarm clock sounded at 7 o'clock 
= nàozhóng qi dian xiáng le [ii] £f 
E AUT 
° (to give an impression on hearing) = 
tinggilai Wy ££ X 
it sounds [dangerous | odd | interesting...] 
= zhé tinggilai [hén wéixian | hén 
qíguài | hén yëu yisi...] XX lU Ë Æ [48 fü: 
| B AFE | IRA R] 
it sounds like a piano = zhé tinggilai 
xiang gangqin 3x Ur e RR BE 
soup noun 
a soup = yíge tàng — ` 1 
sour adjective 
=suan #ë 
the milk has gone sour = niúnăi bian 


suan le EG T 


south | specially 


south 
1 noun 
the south = nánfäng PS Jy, nánbü 
SZ 
in the south of China = zài Zhongguó 
de nánfäng fE rh Ed BJ TA 77 
2 adverb 
to go south = qü nánfang X Ej J 
to live south of Beijing = zhü zài 
Béijing de nánbà fF ZEAL x 8 A BB 
3 adjective 
= nán P 
to work in south London = zài nán 
Lándün góngzuo TE HAILE 
South Africa noun 
= Nan Fei JẸ 
South America noun 
= Nan Méi(zhou) SO) 
southeast noun 
the southeast = dongnán # FJ 


southwest noun 
the southwest = xinán VH EZ 


souvenir noun 
a souvenir = yíge jiniànpin — 4 
ZS ñH 
space noun 
° (room) = kongjiàn Z [8] 
to take up space = zhàn kongjian 
e =Ë [RI 
° (an area of land or a place) = kong di 
Z= Jii, difang Jb IT 
an open space = yíkuài kong di — I 
EX 
° (outer space) = tàikong KZ 
° (a gap) = kong 28, kongbái = A 
a space = yíge kong — T = 
fill the spaces with verbs = yong 
dóngcí tián kong FA zl is] zs 
Spain noun 
= Xibanyá Op J 
spam noun 
= laji youjian Jy J% pt 
Spanish > 288 
1 adjective 
= Xibànyá de Pq Jt Zr AW, Xibanydrén 
de PURE AR 
2 noun 
= Xibànyáyü Py HE 7 i8. Xibanyáwén 
PURE TF X 
Spare adjective 
* (extra) = duoyá Z 4x 
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l've got a spare ticket = wó yóu 
yizhang duóyú de pido RA — 5É 
Z BR ER 
e (not in actual use) = kong 45 
are there any spare seats? = hai you 
kong zudwéi ma? AA x FE fy 19? 
spare room noun 
a spare room = yijian kong fangjian 
— |B] == P+ [8] 
spare time noun 
spare time = kongyu shíjiàn 2348 
Nf [i] 
speak verb 
° (utter words) = shudhua TTE, 
jiánghuà HiS 
to speak to a friend = gen yíge 
péngyou shuohuà JR — 4+ Hj Ar 
DAC 
who's speaking, please? = qing wen, 
nin shi nà wei? iñ [n], ft i pr? 
generally speaking = yibàn shuolai 
— BLK 
° (to utter) = shuō ih, jiáng JF 
to speak Japanese = shuó Riyü j% 
Hi# 
speak up 
° (to speak boldly) = dàdán de shuo 
HHR Hi ja 
° (to speak so as to be heard easily) = 
qingchu xiángliàng de shuo ?8 2& 
(EK 
special adjective 
° (exceptional) = téshü Rr Hk, tebié 
EA 
a special purpose = yíge téshü de 
midi — 455K 04) H AY 
° (designed for a particular purpose) = 
zhuanmén #7 J 
a special school = yisuó zhuanmén 
de xuéxiào — Pf BP JAR 
* (intimate) = tèbié qinmi f 3l 3e 2 
she's a special friend of mine = ta shi 
wó tëbié qinmi de péngyou MN E Fè 
T ll AR SE BE 
speciality (British English), 
specialty (US English) noun 
a speciality (an occupation or area of 
study) = yimén zhuanyë —[ ] Ml. 
(a skill) = yíge techang — MK, 
yíge zhuanchang — Ç K 
(a product) = yíge téchán — `F p= 


specially adverb 
= téyl FP tedi Fy Ht 
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spectator noun 
a spectator = yige guanzhong — ` 
BLA 
speech noun 
a speech = yíge jiánghuà — “Fis, 
ige pn -PR 
speed 
1 noun 
(rate of progress) = südü X E 
2 verb 
* to speed away = kuàisü kaizóu TA XE 
Fre, kuàisü shiqü TREE mh = 
° (to drive too fast) = chàosü xíngshi 
ER RT 
speed up = jià sü JII, zeng sù IME 
speed camera noun 
a speed camera = yíge süchéng 
xiàngji — 4 3E RAL 
speed limit noun 
= südü jíxiàn BE HEAR f 
spell verb 
(to give letters of a word in order) 
(when speaking) = pin ff, pindú Bi 
(when writing) = pin ff, pinxié ff 5j 
how do you spell this word? = zhége 
a zénme pin? 3X 4" i8] (48 7A, 
2 


spelling noun 
= pinfá Pr 
spend verb 
° (to pay out) = hua $t 
how much money have you spent? = 
ni huàle duósháo gián? {RE f £ 
z Eko 
* (to give or bestow for any purpose) = 
hua JE huafei 76 Zt, yong FA 
he spent an hour writing a letter to 
his girlfriend = tà huale yige xiaoshi 
géi tade nüpéngyou xié xin fij dE T 
— S| it 2 fh B5 Z DH E Sñ 
° (to pass, as time) = gud pr, dugud È i$ 
I shall spend my Christmas in China 
= wó jiang zài Zhongguó guó 
Shengdànjié Fe Te rP ES 1E 2E VE 
spider noun 
a spider = yíge zhizhü — 4` Hag sk 


spill verb 
* (to cause to pour or flow over) = 


shi/ba...sd EI 20 
don't spill the milk = bié bá niánái 


sáchulai Jj] 4 ^F 95198 rH E 


spectator | spot 


° (to flow over or fall out) = yichü 1i H, 
jiànchü jl E 
spinach noun 
= bócài ji 3€ 
Spit verb 
e (to eject from mouth) = tà D 
° (to eject saliva) = tü tán EL 
spite: in spite of preposition 
=jinguan PS 
we went out in spite of the rain = 
jinguán xiàyü, wómen háishi chüqu 


le KSE, S Jue et ii eT 


! Note that the phrase introduced 


by jínguán Pe must be at the 
beginning of the sentence. 


spiteful adjective 
= you éyi de 4 XE xx If], you yuanhén 
de D 7818 HY 
spoil verb 
° (to mar) = huile BB Y, ndngzao 3388, 
gáozao ja T8 
the rain spoilt [the party | the football 
match | the picnic] = yu bà [jühui | 
zúqiú bisài | yécán] huile RE [EEA | 
E pR ELSE | ER] SET 
° (to ruin, to damage) = sünhuài mip 
e (as a parent) = jiaoguàn HF, 
guanhuai [iif 
to spoil a child = jiaoguàn háizi BF iit 
BS 
sponge noun 
a sponge = yíkuài háimián — 12742 
spoon noun 
a spoon = yibá sháozi — UB! ^] T, yibà 
chizi — JE Ek -f- 
sport noun P 390 
a sport = yizhóng yündóng — Fie 
Z), yizhong tiyù — PHA 8 
to be good at sports = shàncháng tíyü 
yundong {È K B 35 a) 
sports centre (British English), 
sports center (US English) noun 
a sports centre = yíge tiyü (yiindóng) 
zhongxin —4- A 8 Ge lp Hub 
sports club noun 
a sports club = yíge tiyü jùlèbù — f~ 
IK SER SR 
spot 
1 noun 
* (on an animal) 
a spot = yíge bandián — 4 BE jx 


sprain | squash 


Games and sports 
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In Chinese, the verb dd fT is used for ball games played with the hand. 


to play tennis 

to play basketball 
to play volleyball 
to play table-tennis 


= qà wànggiü +7 fo Be 

da làngiü #7 78 BR 

dá páiqiú +T HEBR 

= dà pingpangoiú $T = = pk 


Chinese uses the verb tz EB for football, xia F for chess, dd fJ for cards and mahjong. 


to play football = tl zúqiú $5 Æ Ek 

to play chess = xià qÍ T£ 

to play cards = qà puke TI 

to play mahjong = da majiang +J 4% 


Players and events 


a tennis player 

a tennis champion 

to win a basketball game 
to lose a volleyball game 
to draw in a football game 


= yíge wàngoiú yündóngyuán —“ py Bin zjj 
= yige wăngqiú guànjün —— yj Sk s = 

= ying yichang lánqiú bísài gx —12 f& BREE 
= shi yicháng páiqiú bisai 4;— Lë HESR Ec FE 
= zai yichang zuqiu bisai zhong tipíng 


[=] 
Val 


E-AeRKCEP BY 


the Olympic Games 
the World Cup 

a world champion 

a national champion 


* (British English) (on the face or body) 
a spot = yíge bàndián —~$¢ ra, yige 
héidian — 4 B di 
° (dirt mark or stain) 
a spot = yíge wudian — 4^ T5 Ñ 
* (a place) 
a spot = yíge didián — f~ Hh di 
on the spot = dàngcháng ?427, 
xiàncháng J; 
2 verb 
* (fo detect) = faxian il 
° (fo see someone you recognize) = 
rénchü ¿L H1 
sprain verb 
= niüshang DI Jm 
to sprain one's wrist = nitishang 
shóuwàn H 1 F fy 
spring noun 
-chüntian Æ K, chūnj # = 
the Spring Festival (the Chinese New 
Year) = Chünjié #47 
Spy noun 
a spy = yíge jiàndié — ^ [3] s yíge 
mitàn — ^ % EG, yige tewu — ` 


TEE 


= Aolinpiké Yündónghui f& XX Ut se iz zJ] 
Shijié Bai Zúqiúsài tt FLA sg Ek Se 

yíge shijié guànjün —— 18-59 = = 

= yíge quánguó guànjün — ^^ $ =] = 


square 
1 noun 
* (the shape) 
a square = yíge zhengfangxíng — ` 
ES É 
° (in a town) 
a square = yíge guángcháng — 4+ 
rd 
2 adjective 
(having the geometrical form) = 
zhéngfangxing de jE J JE HJ, 
fang de 77 BJ 


squash 
1 noun > 390 
(the sport) = biqiú BEEK 
2 verb 
° (to crush flat) = ba... yabian 4E... Hs ka 
be careful not to squash the 
tomatoes = xiáoxin bié bá 
xihóngshi yabian le At 54E 
VR ZL FS ER T 
° (to crowd) = ji(rà) BECA. jiGin) HF GH) 
they managed to squash into the lift 
= tamen shéfá jijinle dianti B] is 


br T a a 
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squeak | stand 


squeak verb 
= zhizhi de jiào Iz IF Hb nt 
squeeze verb 
° (for the purpose of getting juice) = 
zhà Fe 
to squeeze [oranges | lemons | apples...] 
= zhà [juzi | níngméng | píngguó...] zhi 
FE EF | a [ERR] TT 
° (to injure) = jishàng Fš (f 
to squeeze one's fingers 7 jishàng 
shouzhi J (+48 
* (showing affection or friendship) 
to squeeze someone's hand = jinwo 
móurén de shou ISS AA 
* to squeeze something into a bag = 
wang yíge bao li sai mou jiàn dongxi 
fk — 4 € ER V 
* all six people were squeezed into a 
small car = liùge rén dou ji zai 
yiliang xido qiche li Zx+ A # IA TE 
— BUDA B 
squirrel noun 
a squirrel = yizhisongshü — H f^ Ee 


stable 
1 noun 
a stable = yíge mäin — +` 4 JBE, yige 
mápéng — H 
2 adjective 
* (constant and not ready to change) = 
wénding #a7E 
° (firmly fixed) = ldogh # [A], jiangt 
EW 
Stadium noun 
a stadium = yíge tiyuchang — + 
IK Š 3$, yige yündongcháng — 
15 3] 
staff noun 
the staff (of a company, a bank) = 
quanti zhíyuán 4 [HH m 
(of a school, a college) = quanti 
jiàozhíyuán EHA b: 
stage noun 
* (a step in development) = jieduàn 
Dr Be 
a stage = yíge jiéeduàn — `B; EZ 
* a stage (for a performance) = yíge 
wütái — TES 
(for a speech) = yíge jiangtai — 
xs) 
stain 
1 noun 
a stain = yige wüdiàn — 15 E 


de 


di 


2 verb 
* (to soil or change the colour of) = 
zhànwü Yaya 
° (to bring disgrace upon) = diànwüà 
Ni 
stairs noun 
-]lóuti $j% 
to fall down the stairs = cóng lóuti 
shangshuaixialai JA Eg EÍ% PSE 
stamp noun 
* (for postage) 
a stamp = yizhang yóupiào — K hg = 
* (an imprinted mark) 
a stamp = yíge chuo — 4 £i. yíge yin 
E 
* (a tool for marking) 
a stamp = yiméi tázhang — r [| Ex 
stamp-collecting noun 


= jíyóu ZS HE 
stand verb 
° =zhan yk 


he stood by the window = tà zhàn zài 
chuanghu pángbiàn fi yh ZE £j F! 
Fil 
to stay standing, to remain standing 
= zhanzhe bú dong vl Zi Aah 
* (to be situated) = zudlud AJ Zë. wèiyú 
ETF 
the house stands by a river = nàzuó 
fángzi zuóluó zai yitiáo hé bian 
JB E BI FAB EE — ARE 1 
* (to put) 
to stand a vase on a table = bá yige 
huàpíng fang zai zhuozi shang łE 
FEDER E 
* (fo step) 
to stand on a nail = cài zai yige dingzi 
shang EXE — £L E 
° (to bear) = rénshóu NZ. shou de liao 
sete T 
can you stand the hot weather there? 
7 ni néng shóu de liáo nàr de ré 
tiàngi ma? JR E 2 43. T ABIL 
XA 
he can't stand playing football 
ti záqii tà shou bü liáo 9 /E EX fth 
SORT 
* (other uses) 
to stand in someone's way 7 fáng'ài 
móurén 1j; AR HL. dáng móurén de 
dao KA mg 
to stand for election (British English) 
= canjia jingxuán Z&JI[ 9:15 
to stand trial = shou shën Zb 


star | statement 
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stand back = wang hou zhàn ft/r 
ïi, tuihóu JR ja 

stand for 

(to represent) = dàibiáo (Ü 

(to mean) = yisi shi £x H EL. yiweizhe 
BRA 

stand out 

(to be prominent) = tüchü SS tH, 
chüsé 

stand up 

to stand up = zhàngilai Jj; E X% 

(given as an order in the classroom or 
the army) 

stand up! = qili! $e 37! 

to stand someone up (fail to keep an 
appointment) = gen móurén shi yué 
RJ À k Z^] 

stand up for 

(to support) = zhichí 5z fF 

(to defend) = hànwei # HJ 

to stand up for one's rights = hanwéi 


ziji de quánli ## LA C BUR] 


stand up to 
° (to meet face to face) = yónggán de 
miàndui 5 K AY m XT 


to stand up to the hooligans = 
yónggán de miànduiliümáng Eig 
E^ E XI Dit UC 
* (to show resistance to) = dikàng 1I& Tt 
star noun 
* (in space) 
a star = yike xing — Hi E 
* (a famous person) 
a star = yíge míngxing — ^^ BJ Bš 
stare verb 
= dingzhe kan HJ 4-4, mü bü zhuán 
jing de kan H 4 FER HUE 
to stare at someone - dingzhe kàn 


móurén BJ E dE À 


start 
1 verb 
* (to begin) = kaishi FF tf 
to start [working | writing letters | 
running...] = kaishi [góngzuó | xié xin | 
pao...) JF A8 LOE | 5i ei | B8...] 
you should start by phoning them = 
ni yinggai kaishi xian géi tamen 
da dianhua (KA 1% FF te 5628 EI 
fT iE 
* (fo begin one's working life) 
to start (out) as a teacher = kaishi 
dang laoshi F749 24 mh 
* (to set out) = chüfa (E. dóngshen 
me 


when will you start for China? = ni 
shénme shíhou chüfa qu Zhongguó? 
UAT AB te Hi Be nn IN? 
° (to cause) = fadong A z) 
to start a war = fadong yichang 
zhanzhéng Æ z) — H iR F 
° (to begin working) = fadóng A Z), 


qidong $z) 
the car won't start = qichë fadong bu 
qilai u RANA LK 


° (to put into action)  kai(dóng) F/G) 
to start [a car | a machine] = kaidóng 
[qiche | jiq] FPN [PA |OUR] 
° (fo set up and run) = kaibàn TE, 
chuàngbàn GT, 
they've decided to start a new school 
in the village = tàmen juéding zài 
cün li kaiban yisuó xin xuéxiào fll 
TR EEN HL JT J — PH šf =e T 
2 noun 
a start = yíge kàishi — ^ FF 4f, yige 
kaiduan — FFn 
at the start of [the race | the meeting | the 
week] = [bisai | huiyi | zhége xingqi] 
kaishi de shíhou [E | &3X | xx 
BBB] JT BJ IN e 
start off 
* (to set out) = chüfa H Æ, dóngshen 
GEI 


* (to begin) = kaishi JT i 
start over (US English) = chóngxin 
kaishi :& $f Ff fta 
starter noun (British English) 
(of a meal) = tóupán ZS 
a starter = yíge tóupán — ^A f 
state noun 
° (a country) = guójià HX 
a state = yíge guójia — ^ HZ 
* (a constituent member of a federation) 
= zhou A 
a state = yíge zhou — M~} 
* (a government) 
the State = zhengfü BLT 
° (a condition) = zhuàngtài IKZ, 
zhuàngkuàng JÄ Z 
the state of her health is worrying = 
tade jiankang zhuangkuang hén 
ling rén danyou fth AY 8 BEAR LE 
4 AGE 
to be in a bad state of repair = xüyào 
xiulí fo EA H 
statement noun 


a statement (an account) = yíge 
chénshü — BEE 
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(a formal declaration or account) = 
yixiang shéngming — Jil pa BH 
station noun 
° (for trains or coaches) = zhan Xi 
a [train | coach] station = yíge [huóche 
qicha] zhàn — 4 [KE | C] H 
° (on TV or radio) = tái G 
a [TV | radio] station 7 yíge [diànshi | 
guángbo dian] tái — ` [E4] PHB 
lc 
Statue noun 
a statue = yízuó diaoxiàng — JE RE, 
yízuó süxiàng — JE HAR 
stay 
1 verb 
° (to remain) = dai ISS tíngliü IS Ed 
we stayed there for a week 2 wómen 
zai nar daile yige xingqi RIT 
IJLE Y -SEH 
* (to have accommodation) = zhù fE 
to stay with friends = yü péngyou zhü 
zài yiqi SA [E — E 
2 noun 
she enjoyed her stay in Shanghai = 
tā zai Shanghai guó de hěn yukuai 
DECHE 
to make a short stay here = zài zhër 
duànqi zhü yíduàn shíjiàn X JL 
Ju ER — Ez B [i] 
stay away from = bá qü += 
to stay away from school = bú qü 
shàngxué A# F >£ 
stay in = dai zài jia li J& TE Z H, bü 
chi mén ALT J 
stay out = dai zai wàimian {E 
/ BI, bü hui jia ALT Ze 
to stay out late = dài zài wàimian hén 
wan (bù huí jia) R 2F81 4E Bf 
Cn [a] AX) 
stay up 
(to keep late hours) = bá shuijiào + 
d Uds 
steady adjective 
e (constant, stable)  wénding fa E, bú 
biàn AAs 
to keep up a steady speed = báochí 
wénding de südü (2 T5 48 4E BJ 
TE 
* (not likely to move) = wéngü #4 [al 


steak noun 
a steak (beef) = yíkuài niúpái — it 


^F Hr 
(fish) = yikuai yú — Erën 


station | stepbrother 


steal verb 
° (to practise theft) = tou dōngxi ffi] FR pE 
to steal from someone z cóng 
móurén nar tou dóngxi JJ, Jt A 
AB JL ffl Zi V 
° (to take by theft) = tou Ji 
to steal money from someone = cóng 
móurén nar tou qián ME A BÉ JL, 
fi x 
steam noun 
= zhéngqi 2&7, shuizhéngqi 7K 2& ^X. 
steel noun 
= gang H, gangtié (GK 
steep adjective 
* (when describing a rise or decline in 
price, living standards) = jíjà £ Fl 
* (when describing a road or a 
mountain) = dën BE, dóuqiào BE Ill 
steering wheel noun 
a steering wheel 
(of a car or lorry) = yíge fangxiangpan 
— rinl SI 
step 
1 noun 
° (when walking) = bü 25 
a step = yí bù — zË 
to take a step = mai/z6u yí bü HI 
Ë — zk 
e (in a flight of stairs) = tiji FAY 
a step = yíge tiji — SHK 


° (one of a series of actions) = buzhou 
to take steps = cáiqü büzhóu 3E EY 
2 verb 
° (to walk) = zóu jE 
to step into the house = zóu jin 
fángzi a it Sf 
* (to advance by taking a step or steps) 
= mài bù JA 
* to step on a nail = cái zài dingzi 
shang PRIES] f E 
step aside = zóu dào pángbian qu 3E 
£l| 5:37] A, kao bian zhàn SE yj 
stepbrother noun 
a stepbrother (e/der brother by a 
stepmother) = yíge yimü gége — + 
SPER By By 
(younger brother by a stepmother) = 
yige yimü didi — ^ F Ab B Ë 


stepfather | sting 


(elder brother by a stepfather) = yíge 
yifügege — ^ 5t C RF EF 
(younger brother by a stepfather) = 
yíge yifü didi — S 5642 95 HS 
stepfather noun 
a stepfather = yíge jifü — + Zik A, 
yige yifü — S ER 
stepmother noun 
a stepmother = yíge jimü — ^ 4 bj, 
yige yimü — ` 5t BF 
stepsister noun 
a stepsister (elder sister by a 
stepfather) = yíge yiü jiéjie — 
Epi 
(younger sister by a stepfather) = yíge 
yifü méimei — 4 5E AC lk TIK 
(elder sister by a stepmother) 7 yíge 
yimü jiéie — "PE BEAR 1H 
(younger sister by a stepmother) = 
yíge yimü méimei — A AE 
stereo noun 
a stereo = yitái litisheng shoulüji 
— & XEM E MEL 
stewardess noun 344 
a stewardess (on a plane) 7 yíge 
kong(zhong xido)jie — T zz (7h) 
4H 


4 


(on a ship) = yíge nüfüwüyuán — ` 
kd 
stick 
1 verb 
° (using glue or tape) = tie Ik, zhan EE 
to stick a stamp on an envelope = zài 
xinféng shang tié yóupiào fr fs £f 
EM 
* (to attach by a pin or clip) = bié Bl] 
she stuck her badge onto her coat = 
tà bá tàde páizi bié zài wàiyi shang 
Itb E d ET all Eb E 
* (when something pointed is pushed 
into or through something else) = 
ci Wil, cha {f 
he stuck the fork into the meat = tà bà 
chàzi cha jin rou li 4 JE X. F 4d ut 
GEZ 
* (to become unmovable) = kăzhù Et 
the door is stuck = mén kázhü le [J 
sage 
* (to reach an obstacle, to be stumped) 
= nánzhü WEE 
Um stuck by this problem = wó bèi 
zhëge wentí nánzhü le f£ 4 x 4 [n] 
RAMETE T 
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2 noun 

* (a piece of wood) 

a stick = yigen zhitiáo — {N AY A 

(for walking) = shóuzhàng + 

a stick = yigen shóuzhàng — {H FAL 

stick at 

to stick at one's work = jianchi 
gongzud E FF CIE 

stick out = shénchi Jo HH, tachi 


there’s a nail sticking out = you yige 
dingzi shénchulai fj — +£] + 
AB Hi OK 
sticky tape noun (British English) 
= jiàodài Jfz ff 
Stiff adjective 
° (not soft, not supple) = jiàngying f& 
fii, jiangzhí {8 
| had stiff legs = wóde tui gándào 
jiangying BJ IER ale 
° (not easy to move) = bà línghuó 
AS RAG 
° (rigid and hard) = ying fii 
this pair of shoes is too stiff = 
zhéshuang xié tai ying le JX XU FE 
Abe T 
still" adverb 
* (when indicating no change) = hai %5, 
réngrán 4J4 4K 
does she still play the piano? = ta hai 
tán gangqin ma? fib yi 98 pj 2E lll? 
| still don't understand why you left = 
wó réngrán bü míngbai ní 
wëishénme líkai 4C 4j ZR AS BJ EG YR 
FUT AS JT 
she could still win = ta hai néng ying 
Tt X BE D 
* (used in comparisons) = geng(jia) ¥ 
(Jü), háiyào 35:38 
itis hot today, but it'll be still hotter 
tomorrow = jintian hén rë, dànshi 
míngtian hui geng ré 4 X fg fA, 
[ELE e E ht 
still? adjective 
° (quiet) = jijing d if, anjing ën 
° (motionless) = jingzhi ## |Ë, bá dong 
AJ 
to sit still = zuozhe búdòng 44 2? Aah 
sting verb 
* to sting someone (/f it’s a wasp or an 
insect) = zhe móurén ## SA 
(if it's a mosquito) = ding móurén HT 


d A, yao mourén W K 
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* (feel sharp pain) = 
RE RTH 
stir verb 
* (to use an implement to mix 
something) = jidodong fif sJ, 
jiáohuo fW Al] 
to stir the coffee with a spoon = yong 
sháozi jiáodong kafei HAJT {w ay 
DIE 
* (to cause a sensation in) = 
ZS aJ] 
the news stirred the whole school = 
zhétiáo xiaoxi hongdóngle quán 
xiao X RI AO T < e 
* stir up hatred = shandong chéuhén 
J 2J] 8. tiáoqí chouhén $f jc 
DUR 
* stir up patriotism = jiqi àiguózhüyi 
ko AS + X 
stomach noun P 189, P 277 
the stomach = wëi B. dizi it~ 
to havea pei in one’s stomach = 


wei téng R JX, dizi téng Jt TIX 


stone noun 
a stone (a piece of rock) = 
shítou — Er Er 3l 
(a gem) = yíkuài báoshí — E£ A, 
yíkuài zuànshí — E tir 
* (the hard seed of a fruit) = hé #% 
an apricot stone = yíge xinghé — + 


TX 


stop 
1 verb 
* (to put an end to) = tíngzhi 4 iË 
to stop [laughing | working | learning 
Chinese] = tíngzhi [xiao | gongzud | xué 
Zhóngwén] DS IË [4€ | T% | 4PX] 
to stop smoking = jië yan 7K AH 
* (when giving an order) = bié Fill, báyào 


5 


găndào cìtòng 


hongdong 


yikuai 


! Note that when bié SU or buyao 
7. is used to stop what is going 
on, le f is required at the end of 
the sentence. 


stop [talking | writing | playing football]! = 
bié [shuo hua | xié | ti zúqiú] le! BU [iñ 
i&| S| BER T! 

* (to prevent) = zizhi [fH 1H 

to stop someone from [leaving | playing 
the violin | talking] = zuzhi mourén 
[likai | là xi&otígín | jiánghuà] BH IË 
HALEF zt RE | HE 


* (to come to a halt) = ting f$ 


stir | straight 


the bus didn't stop = qiche méi ting 
PEI 
* (when talking about noise, weather, 
music) = ting LS, tingzhi (& |Ë 
suddenly the noise stopped = türán 
zaoyin tíng(zhi) le 29 JA WR Pr CIE) 
T 


it's stopped raining = yü ting le TJ 
Gët 
2 noun 
a (bus) stop = yíge qichezhàn — + 
Me 
to miss one’s stop = zuòguòle zhàn 
Aba T NE 
store noun 
a store (a shop) = 
zl 
(a place for keeping goods) 
càngkü — “SB lE 
Storey (British English), story 
(US English) noun 
a storey = yi céng — Jë 
storm noun 
a storm = yicháng fengbào — 3; XL 2 


yíge shàngdiàn 


= yíge 


(with rain) = yicháng bàoféngyü 
— Hak URS 
(with snow) = yicháng bàofengxué 
FRKE 
story noun 
* (a tale) 


a story = yige güshi — ñ St 
* (a literary genre) 
a (short) story = yíbü (duánpian) 
xiáoshuo — 259 $3 y] viii 
e (in a newspaper) 
a story = yitiáo bàodào — 383 iB 
* (a rumour) 
a story = yíge yáochuán — + VE 4£ 
* (US English) p storey 
stove noun (US English) 
a stove = yígelázi — ` X F 
straight 
1 adjective 
° = zhí Ef 
a straight line = yitiáo zhi xian — 4 
BX 
she had straight hair = tade tóufa shi 


zhi de ñb AS Ac xb EL AY) 
e (in the right position) = zheng JE 
the picture isn’t straight = zhezhang 
hua bú zhéng ix 3K I IB] 4S 1E 
* (honest) = chéngshí jl SE, zhéngzhí 
EE 


strange | strong 


2 adverb 
e = zhí Ë 
to stand up straight = zhàn zhi 44 Ër 
to go straight ahead = yizhí wáng 
qián zóu — ELE BI +Ë 
e (without delay) = like xs Zl), máshàng 
to go straight home = like huí Jia 
rZ A 
strange adjective 
* (odd) = qiguai Ay TE 
it's strange that she didn't come = tà 
méi lái hén giguai Wik KIR zy PE 
e (unknown) = mósheng Dë ZE, bü shüxi 
AERE 
stranger noun 
a stranger = yíge (md)shéngrén — + 
PEN 
(someone from another region) = yíge 
yixiangrén — + FSA 
straw noun 
* (for feeding animals) = 
maigan zz jT 
* (for drinking) 
a straw = yigén xiguán — f IK £ 
strawberry noun 
a strawberry = yíge cáoméi — ` Bi Fe 
stream noun 
a stream = yitiáo xiáohé — ZS ht. 
yitiáo xiáoxi — 2&7] 
street noun 
a street = yitiáo jie(dào) 
yitiáo mala — %4 i 
streetlamp (British English), 
streetlight (US English) noun 
a streetlamp = yíge jiedeng — 1 i KT 
strength noun 
* (quality of being strong) = liliang JJ 
Œ, Do) ACU 
* (capacity for exertion or endurance) = 
qiángdü 28 RE 
stressful adjective 
=jinzhang '% JÉ, yali dà de KAKA 
stretch verb 
* (to extend in space) = shenkai (Hi JF, 
shenchü 4 H 
to stretch one's arms = shenkai gébo 
(8 JF RR B8 
* (to make straight by tension) = 
bá..lazhí fI... Joe 
to stretch the wire = bà diànxiàn lazhí 


TU FR zu É 


dàocáo Pë. 


AH GA), 
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strict adjective 
° (stern) = yángé ZF PR. yánh JZ JF 
e (observing exact rules) = yánjin “jE 


strike noun 
* (an attack) 
a strike = yíci däit — TX fT fr. yíci 
gongji — Xt i 
* (a cessation of work) 
a strike = yici bagong — W: + 
to go on strike = jüxíng bàgóng 2517 
XI 
string noun 
(thin cord) 
a piece of string = yigen xiànshéng 


striped adjective 
= you tiáowén de 4 Z& £x ËJ 
stroke verb 
(to touch lightly in an affectionate way) 


= fümó Te EE, 1ü Ff 


stroller noun (US English) 
(a push-chair) 
a stroller = yíge ying'ér tuiché — £ 
AILEE 

strong adjective 

* (having physical strength) = 
qiángzhuàng s FE, qiángjiàn 55 fË 

she's strong = tà hén qiángzhuàng A 
TR s dE 

* (having mental strength) 7 jiangiáng 
Pa, jianjué FER 

e (intense) = qiánglie 3% ZI 

strong [feeling | contrast | protests] = 
qiánglié de [gănqíng | duibi | kàngyi] 
55 AES Deis out Ee | cux] 

e (not easily damaged) = jieshi £& 3E, 
láogü ?Ef&] 

* (when describing one's attitude, 
standpoint, determination) = 
jianding "EE 

* (having force, power) 

a strong wind = yicháng dà feng — 2 
KR 
strong tea = pone cha IK 


AU 
* (obvious, noticeable) 

a strong German accent = yikóu hén 
zhong de Déyü kóuyin — O íR HAY 
ia DE 

a strong smell of garlic = yizhóng hén 
nóng de dasuan wei — RTR Y& B] K 


ARA 
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stubborn | such 


* (having military power) = qiángdà 
A 
stubborn adjective 
= wángü Mi [k], güzhí [5] fA 
student noun P 344 
a student = yíge xuésheng — ^£ ^E 


study 
4 verb 
* (to be engaged in learning) = 
dx 
she is studying for an exam = tà zài 
xuéxí zhiinbéi káoshi fff Z 2: >J 
"E f 5 IA, 


E make study of) = 


xuéxí 


xuéxí 5&2], xué 


to Suy history = xué(xí) lishi ^£ ( >J) 
pss 
° (to scrutinize) = zixi kan 47204 
2 noun 
* (a room) 
a study = yijiàn shüfáng — H] B j5 


* (act of studying) = xuéxí ^£ 2J 
stuff 

4 noun 

* (things) = dongxi Z< Jl 

* (material) = cáiliào HS 

2 verb 


° (to pack, to fill) = zhuang 38, sai 3E 
to stuff a suitcase with clothes = 
wang xiangzi li zhuàng yifu £E 48 T- 
He AC AR 
(to feed) 
to stuff the children with cakes = 
yong dàngao tiánbáo háizimen de 
dizi HERRE PN 
stuffing noun 
= tián(sai)liào 1 (SERI 


stupid adjective 
=bén 28, yüchün SS 


style noun 
* (a way of dressing, behaviour) 
her way of dressing always has style 
= ta chuan de zóngshi hén rüshí 
EER AW 
* (a manner of doing things) 
a style = yizhóng zuofeng — FHE PL 
yizhong fenggé — ft KIE 
his working style = tade gongzuo 
zuófeng (t AY TEIE 
* (a way of writing) 
a style = yizhóng wénti — fip x: [A 
* (a distinctive characteristic) 


a style (of architecture) = yizhóng 
(jiànzhü) fenggé — PIGET) 
Rm 
° (a design, a type) 
a style = yizhóng shiyàng — fii 3X £, 
yizhóng yàngshi — fff zü 
the style of a car = qiché de shiyàng 
IRE WAH 
* a hair style = yizhóng faxing — fif 
AA 
* (a way of life) 
a life style = yizhóng shenghuó 


fangshi EIS J s 
to live in (grand) style = shenghuó 
háohuá Æ 78 et 


* (a fashion) 
a style = yizhóng shímáo — fil] SS 
stylish adjective 
= shímáo DES. piàoliang $55 
subject noun 
e (of a conversation) = huati 15 Rp 
a subject = yíge huàtí — 4-5 AM 
e (being studied) = kémt HE. 
kechéng RAE 
a subject = yíge kechéng — + Y f 
e (topic) = timt Ei E] 
a subject = yíge tim — [Xi H 
suburb noun 
the suburbs = jiàoqü BX, jiàowaài 
AB 
subway noun 
e (US English) (the underground) 
the subway = ditié Mr Ze 
e (British English) (an underground 
passage) 
a subway = yitiáo dixià tongdào — 4& 
At F 1836 
succeed verb 
* (to accomplish what is attempted) = 
chénggong Kj 
* (follow, take the place of) 
ARIK, ven BERE 
success noun 
= chénggong AY H 
successful adjective 
= chénggong JA, JJ 
such 
1 determiner 
= zhéyàng jX f£, zhezhóng jx fj 
there's no such thing = méi yóu 
zhéyàng de dongxi JE ix FE BJ 
A< 


= jichéng 


suddenly | suntan 
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2 adverb 
= nàme Jl Z 
they have such a lot of money = 
tamen you name duo qian fi] 
# 3⁄2 Z 
she's such a strange person = tà shi 
name qíguài de yíge rén fb: Jf Z 
APER r: 
suddenly adverb 
-türán RİA, hürán Z2 /A 


suffer verb P 277 
° (to be affected by) = zaoshóu 1ë >Z, 
zaodao ji ll 
to suffer [heavy casualties | enormous 
economic losses] = zaoshóu [yánzhóng 
shàngwáng | jüdà jingji sünshi] ja 
[38 £80: | ECK ES UH] 
° (to feel pain) = shou (tóng)kü. = 
Qnm 
to suffer from [TB | heart failure | a cold] 
= déle [feijiéhé | xinli shuaijié | ginmao] 
44 T [Wb D JJ 28388 | RR RE] 
sugar noun 
= táng Wi 
suggestion noun 
a suggestion = yitiáo jianyi — 2 
£x 
suicide noun 
to commit suicide = zishà Ej 25 
suit 
4 noun 
a suit (a man's) = yítào nanshi xifti 
—EHNAR ` 
(a woman's) = yítào nushi xifü — £ 
Ar HR 
2 verb 
° (to be convenient, to fit) = héshi G jE, 
shihé ji & 
to suit someone = dui móurén héshi 
WA A Bie 
does Friday suit you? = xingqiwü dui 
ni héshi ma? Æ EB fix ee ae ug? 
the hat suits you = zhédíng màozi ni 
dài hén shihé jx Tig TREIER 
ER 
suitable aqjective 
= héshi 4a, shiyí 3& PT 
a suitable present = yíge héshi de 
iwà — ^ &3& FLY 
these books are suitable for children 
= zhéxié shü shiyi értóng kan ix 
id BULBS 


suitcase noun 
a suitcase = yíge shóutíxiang — ` 
Phet 
sum noun 
° a sum of money = yibi qián — BER 
* (a problem in arithmetic) 
a sum = yídào suànshütí — Ë BARA 
to be good at sums 7 suànshü hén 
hao BERN 
sum up = zóngjié %45, gaikud #45 
summer noun 
=xiatian Ë X, vuam R E 
summer holiday (British English), 
summer vacation (US English) 
noun 
=shüjià = |Ë 
sun noun 
* the sun = tàiyáng ASA 
* (sunshine) = yangguang fA It 
to sit in the sun 7 zuó zài yángguàng 
xia AA ZEA SEF 
sunbathe verb 
= jinxíng riguangyü 3t 11 H 32618, 
shai tàiyáng DÉI BH 
sunburn noun 
= shaishang Dä In 
sunburned agjective 
she got sunburned = ta shaishang le 


tb ROT T 
Sunday noun P 218 
= xingqi Æ EH H, xingqitian E 
K, libaitian ALS 
sunglasses noun 
= tàiyángjing ABSA, mójing R$ 
sunny adjective 
= gíngláng li BH, yángguang mingméi 
UH OG HH UR 
a sunny day = yíge qdíngtiàn — IFK 
sunset noun 
=rìluò H > 
sunshade noun 
a sunshade = yibá yángsán — 4E 
EE 
sunshine noun 
= yángguàng DÉI JÉ 
suntan noun 
= shàihei Hy 
you've got a suntan = ní shaihéi le 


A A T 
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suntan oil noun 
a suntan oil = yizhóng fángshàiyóu 
— REB RS if 
supermarket noun 
a supermarket = yijia chaojí shicháng 


— 2x i ZK TH EZ, yijià chàoshi — 3 
i rH 


supper noun 
a supper = yídün wanfan — Bg 48, 
yídün wáncan — liyi i 4& 
support verb 
° (to agree with, to help) = zhichí $ f}, 
zhiyuán x 1€ 
to support the strike = zhichí bagong 
RAL 
* (to keep) 
to support a family = yang jià FEA 
to support oneself = yanghuo ziji 
FHAIC 
° (to hold up or bear the weight of) = 
zhicheng xr 7% 
what are we going to use to support 
the roof? 2 wómen yóng shénme lái 
zhichéng wüding? 3£41] FH fT 26 
xt dE J: DO 
supporter noun 
a supporter (of a team, a party) = yige 
zhichízhé —- xc fp 
(one who supports a view, a policy) = 
yíge yonghüzhé — HPA 
suppose verb 
* (to posit a hypothetical situation) = 
jiáding (B ze, jiărú [Et nm 
suppose you can't come, please give 
us a call = jiáding ni bü néng lái, 
qing géi women da ge dianhua 


TE x MAIS Re oes TEA EET I 
Hii 


° (to incline to believe, guess) = xiang 
AH, caixiáng %5 4H 
! Note that while in English the verb 
suppose /s negated in the main 
clause, the negation is shifted to the 
subordinate clause in Chinese. 


| don’t suppose you know yet? = wo 
xiang ni hai bü zhidao ba? Fk 4H f/f 
E AS ANGE HE? 

* (to be meant to) 

to be supposed to = yinggai JY 1, 
yingdang JY *4 

I’m supposed to arrive there at 10 = 
wo yinggai shi dian dao nar dE i 
TA EAB JL 


suntan oil | surprise 


sure adjective 
° (certain) = gan kénding INE, you 
báwo # 1E JE 

l'm sure he said nine o'clock = wó 
gan kénding ta shud de shi jit: dian 
FRCS AE fi Dú EJLA 

are you sure? = ni you bawo ma? 
(RA 30 8 132 

she is not sure if she can come = ta 
bü gin kénding tà néng lái 4th AHL 
dith ps en 
H Ë ttl ñb 2 

(bound) = yíding hui — Æ 2, 
kénding hui $ Æ S 

he is sure to win = tā yídìng huì yíng 
At, — XE x hh 

sure of oneself = you xinxin § {f -Ù 

she's sure of herself = tà hén yóu 
xinxin fb 4E Aftab 

to make sure that... = yíding yào... 
— $E €... báozheng... fA ilb... 

to make sure that the door is closed 
= yíding yao bá mén guánháo — 
gp] 

surf verb » 390 
to go surfing = qü chonglang Æ 

"hg 


surface 
1 noun 
a surface = yige biáomiàn — 4 3& IB] 
2 verb 
° (to rise to the surface of the water) = 
lùchū shuimian SS H! zk mër 
surfboard noun 
a surfboard = yíge chonglàngbán 
—^A nis d 
surgeon noun P 344 
a surgeon = yíge wàikē yisheng — ^f 


Sh Bs AE 
surgery noun 
* to have surgery = zuo/dong shóushü 
fl] EA, kaidao FF JJ 
* (British English) (the place) 
a surgery = yíge zhénsuó — 473 Ër 
surname noun 
a surname = yíge xing — ~ lE 


surprise 
1 noun 
° a surprise (an event) = yijian yixiang 
bu dao de shiging — fF zx 4 A FI AY 
EA? 
(a gift) = yíge yixiáng bú dao de líiwù 
— 4 AEA SI ALY 


surprised | Sweden 
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(an item of news) = yitiáo yixiáng bú 
dao de xiàoxi — EAE A SI AY 
M Ë, 

! Note that when a surprise is 
translated into Chinese, it is often 
necessary to categorize the thing 
that is surprising by using an 
appropriate noun, and to modify it 
by yixiáng bú dao de Zx48 A. FIKI, 
which means unexpected or 
surprising. 

e (the state of being amazed) = jingqi 

It ay, jingya frit 

to take someone by surprise = 
shi móurén hén jingai (i RA 
IRIRE 

to someone's surprise = shi móurén 
jingyà de shi {H JE A DROVE B5] Je 

he looked up in surprise = ta jingqi 


de táiqi tóu lai ftf fig A Hh Të xu 
PS 


2 verb 
to surprise someone = shi móurén 
jingai (gi £ A a, shi móurén 
jingyà (i XC A Dx yl 

surprised adjective 

= gándào chijing EKA f, gándào 
yiwai SS A 

I’m not surprised = wó bü gándào 
chijing RAR FIN D 

to be surprised at something = 
dui móushi gándào chijing X 4 
EA 

I’m surprised that he didn't come = 
ta méi lái, wó gándào hén yiwài 
MEV oe, Te REIR ES Sb 

surrender verb 

* (to give oneself up to the police, the 
authorities, etc.) = zishou Ë Ë 

* (to give up in a fight, battle, or war) = 
tóuxiáng 4% [E 

* (to give something up to an enemy, 
the police, etc.)  jiaochü 47 H! 

* (to give something up as a resuit of 
pressure or necessity) = fangqi 
De 

surround verb 

= wéi Fi], bàowéi GI 

the police surrounded the house = 
jíngchá baowéile nazud fángzi $6 2x 
BH f AB AE BI 

the house is surrounded by trees = 
fángzi zhouwéi dou shi shù f+ 


Raa 


surroundings noun 
= zhouwéi Jali], huánjing MJ 
survey noun 
a survey = yíxiàng diàochá — JJ yi x 
survive verb 
= xingmián yú së fg F, huóxialai 
iñ POR 


to survive an accident = xingmiàn yú 
yicháng shigü 3E fe F ëm M 
to survive the winter = huóguó 
dongtian R 
suspect 
1 verb 
* (to imagine that someone is guilty of) 
= hudiyi [EE 
she's suspected of stealing money = 
rénmen huáiyí tà tou qián Aff] 
Ie SE ftt EE 
* (to be inclined to believe) = caixiáng 
38 48, rénwéi 3 J 
| suspect that this may be true = 
wó caixiáng zhé kénéng shi zhen 
de 3&5 ABIX u] SEE FL BJ 
2 noun 
a suspect = yíge xiányífàn — T-S SE 
aL. yige kéyi fenzi — ` u] SE) +f 
suspicious adjective 
e (inclined to suspect) = huáiyí 5E, 
caiyí 26 BE 
to be suspicious of someone = huáiyí 
móurén TS SE KA 
* (giving ground for suspicion) = kéyí 
EE: 
swan noun 
a swan = yizhi tian'é — H R Rë 
swap verb 
=jidohuan AZ 59. jiaoliu 42 fj 
sweat verb 
=chithan H f 
sweater noun (US English) 
a sweater (usually woolen) = yíjiàn 
máoyi — {FEX 
(worn before or after physical 
exercise) = yijian yùndòngyi — {+ 
BOK 
sweatshirt noun 
a sweatshirt = yijian yundéngshan 
— (4G oh ez, yijian xiüuxiánshan 
— EAR IAA 
Sweden noun 


= Ruidián Fig Hh 
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Swedish > 288 


1 adjective 
= Ruidian de FEB [JJ 
2 noun 
(the people) = Ruidiánrén Fig HLA 


(the language) = Ruidišnyü Fy HL iE 


sweep verb 


= sáo 13, dásáo 1T 44 


sweet 
1 adjective 
° (tasting of sugar) = tián $H, tiánwei de 
AH DR AY 
the wine is too sweet = zhe jit tài 
tián le 3X A yp 


to have a sweet tooth = xíhuan chi 
tián shi E XXI Sl fr 
° (fragrant) = fangxiang > d 
° (kind, gentle) = qinqië 221), hé'ái 
TS 


to be sweet to someone - dui 
móurén qingié Xj A: À aen 
e (cute) = ké'ài uj Æ 
2 noun (British English) 
a sweet = yíkuài tang — Jii 


swim 

1 verb 

° (to propel oneself in water) = youyong 
ük 

° (to travel by propelling oneself in 
water) = you ilf 

to swim across the lake = yóuguò hú 

qu Bet we 

2 noun 


a swim = yóuyóng Jf ZK 
to go for a swim = qü yóuyóng 
Wf Uk 
swimming noun P 390 
= yóuyóng Hf vk 
swimming pool noun 
a swimming pool = yíge yóuyóngchí 
— 4 Wituk 
swimsuit noun 
a swimsuit = yíjiàn yóuyóngy1 — 4# 
Ur CK 
swing 
1 verb 
° (to move back and forth) = 
13 Bh, yáobái PE E 
to swing on a gate = zài mén shang 


baidong Æ] E32: 2J] 


baidong 


Swedish | system 


° (to move something back and forth) = 
baidong Ez), huàngdóng Jé z) 
to swing one’s legs = huàngdòng tuï 
Es 
2 noun 
a swing (for children) 


= yíge qiuqian 


Swiss P 288 
1 adjective 
= Ruishi de fy EHI 
2 noun 
the Swiss = Ruishirén Jg E A 


switch 
1 noun 
a switch = yíge kaiguàn —^^ JF X 
2 verb 
= (zhuán)huàn (#%)4@, gaibian WW AE 
to switch seats = huàn zuówei Pi. 
Wr 
to switch from English to Chinese = 
cóng Yingyü huànchéng yóng 
Hànyü A iE AL TE 
switch off = suan X 
to switch off the light = guan deng 
SEAT 
switch on = dákài 17 JF 
to switch the radio on = dakai 
shouyinji 1T HÈ HL 
Switzerland noun 
= Ruishi Ft 
sympathetic adjective 
(showing pity) = tóngaíng [ñ] fi 
(showing understanding) = zànchéng 


ZEN. you tonggan 4 HS 


syringe noun 
a syringe = yige zhüshégi — 4 
IE as 


system noun 
* (a complex whole, an organization) 
a system = yíge tixi — `É 7&. yige 
xitóng — + # t 
* (of a society or a political 
organization) 
a system = = Yige zhidü —~ ‘fll EE, yige 
tizhi — S14 fill 
a democratic system = yige minzhu 
zhidü — FS È dit E 
° (a method) 
a system = yitao fangfa 


— Jk 


table | take 


Tt 


table noun 

a table = yizhang zhuozi — JK 52 fF 
tablet noun 

(when talking about medicine) 

a tablet = yípiàn yao — Fr 2 - 
table tennis noun P 390 

table tennis = pingpangqiú P Pen 
tail noun 

a tail (of an animal) = yíge wéiba — ` 


(of other things) = yíge wéibü — P 
[pud 
Taiwan noun 
eru eU tS 
take verb 


! See the usage note on Talking 
about time P- 412 for more 
information and examples. 


° (to take hold of in the hand) = na $ 
let me take your raincoat = wó géi ni 
názhe vg RE KS SES A 


° (to take hold of in one's arms) = bào 


i took the baby in my arms = wo bá 
ying'ér bao zai huái li RJE BLS 
TET HL 

° (to take someone by the hand) = là fir 
she took me by the hand = tà lazhe 
wóde shou th fi 4 d AY == 
° (to carry) = dài ZS 

| took my umbrella = wo dàizhe yüsán 

PH take the letters to her = wo géi tà 
dàiqu zhexie xin $228 hth HF dz X 
BUE 

° (to accompany, lead, guide) = ling 
gi, dai(ling) ir (W) 

to take the children for a walk = ling 
háizi qü sànbü An T E 

to take someone home = dài móurén 
hui ma WHE A [nl 2€ 

* (to cause to go) = názóu 4 +Ë 

who's taken my dictionary? = shéi 
názóule wóde cídián? ESE T R 
BJ i] f? 


* (to remove) 
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to take a book off the shelf = cóng 
shüjià shang náxia yibén sha JA + 
ALS p 

° (to steal) = tou (fij 

* (to cope with, to bear) 

(in the negative) = shou bù liáo % AR f 

he can't take the pain = tà shóu bü 
lido téng f 5£ T 

(when talking about what is 
necessary) = xüyào Fr EE 

it takes [time | courage | patience...] = 
xüyào [shijian | yongqi | nàixin..] Fa Æ 
CERT | ^C | ifit-t...] 

it takes two hours to get to London = 
dao Lündün xüyào liángge xiáoshí 
BI f& Bits E PA AS 

to take a long time to do one’s 
homework = zuò zuóyé xuyao 
hén chang shíjian fA My GE SS 
{R KETAR] 

it won't take long = bú yào hěn cháng 
shíjiàn AN 2 4K CES [R] 

(to accept) = jiéshou BE 

to take someone's advice = jieshóu 
móurén de zhonggào ZS A oi 
Ir 

(to eat, to swallow) = chi liz, 

to take medicine = chi yao [Z 28 

i don't take sugar in my tea = wo he 
cha bu fang tang FRIA Zi AR HL BE 

(when talking about travelling) = zuó 
^^. chéng 3 

to take [a taxi | the bus | the underground] 
= zuó [chüzüché | gonggóng qìchē | ditié] 
A5 [iH TH # | Z: EZE | Hi #k] 

to take exams = káoshi ZG 

(when talking about selecting 
courses) = xué ^£, xuéxí 2 >J 

to take [Chinese history | computer studies 
| driving lessons] = xué [Zhongguó lishi | 
jisuanji | kai che] š [r ES Jj Ë | YE £: 
WEG 

(to wear) = chuàn ZË 

to take a size 10 = chuàn shí hào de 
RR 

(when used with various nouns) 

to take [a bath | a rest | a walk | 
a photograph | a look] = [xi ge záo | xiüxi 
yihuir | sànbü | zhao zhang xiang | kan yi 
kan] p 26 | Sk — SIL | BCE | 
FAK | a — 4] 

take apart = chaikai J JF 

take away 

to take away the rubbish = ba o 
nongz6u {EMIK Fe Ë 
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the meeting took him away early = 
yinwéi kaihu ta déi záo yidianr likai 
UN JF fl 49 HL — IS JF 

take back = náhuí & [E] 

| had to take the dress back = wò 
büdébü bá yifu náhuíqu FRA IRA 
TER: [e] = 

take down 

(to remove) = náxia = F, qüxia W F 

to take the painting down = bà huà 
náxialai JE me Fie 

(to write down) = jixia Vi F 

| took down his address = wó jixia 
tade dizhi 3X8 F ft AY Hh HE 

take hold of = názhe € f, zhuàzhe 
JI 

take off 

(from an airport) = qifei xà K 

(to remove) 

to take off one's [coat | shirt | skirt | 
trousers | shoes...] = tudxia [waiyi | 
chénshan | qánzi | kùzi | xié...] B F 
[SRK | E42 | BP | ET | REL] 

to take off one's [hat | glasses | gloves | 
ring | necklace...] = zhàixia [màozi | 
yánjing | shóutào | jiézhi | xiàngliàn..] fij 
F (GBF | HR BE | FE] RH oe 

take out 

(from a box, a pocket, a bag) = náchü 
€= 

he took a pen out of his pocket = tà 
cong kóudài li náchü yizhi gangbi 
Ab LETS HUSE AE 

(from a bank account) = qü HY, tí $Ë 

to take money out = qü qián HY ££ 

(to release one's anger at) 

to take something out on someone = 
yinwei móushi xiang móurén faxië 
Us 2h E TRE [6] SEA Be it 

take part = canjia ZË fill 

to take part in a game = cànjià 
yíxiàng bisài ZS In — m EG, 38 

take place 

(if it’s an unexpected incident or 
accident) = fashéng ZÆ 

(if it's an organized event) = juxing 

SE 

take up 

(as a hobby) = kaishi (cóngshi) Jf #4 
OM SR 

to take up sailing = kaishi fanchuán 
yündóng Jf kewl ftris oh 

(to use up) = zhàn rH 

to take up space = zhàn kongjiàn 


SES 


talented | tan 


talented adjective 
= you cáinéng de 4 A fE HJ, you 
cáihuá de A 4 Ë BJ 
talk 
1 verb 
° (to speak) = nánghuà gj, tánhuà 
iis 
to talk in Chinese = yong Hànyü 
jiánghuà FAM Ott 
to talk to someone = hé móurén 
jiánghua AL A utis 
I talked to them about the trip = wò 
gén tàmen tánle zhéci lüxíng de 
qingkuang JX FR fl f[] i í 3x 1X 
ATTE T8 DC 
they were talking about you = tamen 
zai tánlün ni 4A E 3316 458 
to talk on the phone = dá diànhuà 
tT HIS 
* (to speak at a meeting ora 
conference) = yánjiáng ë jit, 
jiánghuà Eis 
he is going to talk to the students 
and teachers at Peking University = 
tà yào zài Béijing Dàxué xiàng 
shishéngmen yánjiáng ft ir Jk xs 


AGE pa] Hip Ae PH 
° (to chat) = xiánliáo [A Hf 
2 noun 


* (a conversation) 
a talk = yíci tánhuà — W i is. yici 
jiaotán — IX Ac CR 
* (a lecture) 
a talk (ín class) = yici jiangzud — 1X 
OF 
(to a club, a group, a meeting) = yíge 
bàogào — 74% 45, yici yánjiáng 
— OH 
e (discussions) = huitán Gë 
the two leaders had friendly talks 
yesterday = liángwei língdáorén 
zuótian jinxingle yóuháo de huitán 


ma LEET ker 
2 


talkative aqjective 
=jiàntán ftt i$, xihuan jiánghuà W 
yi 
tall adjective & 300 = giao E 
to be six feet tall = liù yingchi gao 
AERA 
tan noun 
a tan = rishàihóu de fuse AMG AY 


tanned | tear! 


to get a tan = shai de héihéi de Hpi (5 
LETS 


tanned adjective 
= shaihéi le M% y 
tap 
4 noun (British English) 
a tap = yige shuiléng(t6u) —~ zK JE 
co 
to turn the tap off = ba shuilóng(tóu) 
guanshang 1E7K ELE 
2 verb 
to tap on the door = qiào mén BJ J 
tape 
4 noun 
° atape (for a tape recorder) = yipán 
luyindai — Zo E TF 
(for a video) = yipán lüxiàngdài — # 
x Bor 
* (for sticking) 
=jiaodai Keir 
2 verb 
(to record) 
= bá..lüxiàlai JE... 3€ F XÆ 
she's taped that film = tà bá nàbü 
diànying lüxiàlaile Jl jE AS dp EB, SZ 
X PRL 
tape recorder noun 
a tape recorder = yitái luyinji — £ 
EL 
target noun 
a target (in shooting) = yíge bazi — ` 


(what is aimed at) = yige mübiao — ` 
Hr 
(an object of criticism) = yíge duixiàng 
eus 
tart noun (British English) 
a tart = yíge xianrbing — 4 JL pt 
an apple tart = yíge píngguó 
xianrbing — ` 3E ZR TA JL BE 
task noun 
a task = yige rénwü — “` IT, 
yíxiàng gongzuó — Iji LE 
taste 
4 noun 
* (when eating, drinking) 
a taste = yizhóng wéidào — fp i, 
yizhóng ziwei — Abe 
* (power of discerning and judging) 
taste = jiànsháng (néng) RAE) 
she has good taste = ta Jüyóu 
liángháo de jianshang néngli fil 
Ronk 


2 verb 
* (when describing a flavour) = 
changqilai 3 jt Æ, chiqilai ilz; E% 
to taste good = chánggilai weidao 
hén hào Z jË 3c E38 (8 OF 
to taste awful = changqilai wéidao 
hén zaogào ZEE BGB 1K TEE 
it tastes like cabbage = chigilai 
weidao xiang juánxincài HZ te 
WERE D 2 
e (when eating, drinking) = chang >, 
pincháng fa 
tax noun 
= shui fij 
taxi noun 
a taxi = yiliang chüzüche — 58 H 4H Ze 
taxi rank (British English), taxi 
stand (US English) noun 
a taxi rank = yíge chüzü qichezhàn 
— AHE 
tea noun 
° (the product) 
tea = chá Z 
° a cup of tea = yi bei chá — f Zi 
* (British English) (a meal) = fan 18, 
chádián 44 4% 
teach verb 
* (to train, educate, or impart 
knowledge) = jiao 2⁄ 
to teach someone [to read | to drive | to 
ride a horse] = jiao móurén [nian sho | 
kai ché | qí mà] AE À [EBI FE | 
Ba] 
to teach Chinese to adults = jiao 
chéngrén Zhongwén #$ p A rE y: 
e (to work as a teacher) = jiaoshü # +, 
jiàoxué ^£ 
where does she teach? = ta zai nar 
jiaosha? femp JL £t 42 
teacher noun P 344 
a teacher = yimíng jiaoshi — 4 4 Up. 
yiwei laoshi — {37 # Wi 
team noun 
a team = yíge dui — BA 
a football team = yizhi zúqiúdui — xz 
JE PRE, 
teapot noun 
a teapot = yíge cháhú — 4^ ZS ar 
tear! verb 
e (to pull apart, to rend) = si Jr, ché fik 
to tear a page out of a book = cóng 
shu shang sixia yiyé zhi MB E 
S F — UK 
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° (to become torn) = sipd HA, chëpo 


this kind of paper tears easily = 
zhezhóng zhi hén róngyl sipd iX fif 
ZAR € 22 BRE 
tear off 
(to remove by tearing) = chédiào fll fri 
(to depart hurriedly) 2 xünsü zóudiào 
iE aE FH, páodiào Jf 
tear up 
to tear up a letter = ba yiféng xin si de 
fénsui 3E — 5 fei Bir (Ss Pë 
the wind tore up many houses = dà 
féng cuihuile hén duó fángzi K JXl 
ER TRSAT 
tear? noun 
a tear = yidi yănlèi — jj ER 1H 
to burst into tears = dàküqilai K 5€ 
tease verb 
= dóunóng j£ 3f, xinóng F 
teaspoon noun 
a teaspoon = yibá cháchí —1E 2 SE 
technical adjective 
= jishü de J£ 7k AY, zhuanyexing de 
"e NL TER 
teenager noun 
a teenager = yígè shiji sui de háizi 
=A ILA NBS 
telephone noun 
a telephone = yibu diànhuà — ZDF T 
telephone directory noun 
a telephone directory = yibén 
diànhuàbü — H if $ë 
telescope noun 
a telescope = yijia wangyuanjing 
RANE 
television noun 
a television = yitái dianshiji — £ 
HJ LL 
| saw the film on television = wó shi 
zai dianshi shang kan de zhébu 


mol ee ys 
A 


tell verb 
° (to say to) = gàosu Ze 
did you tell your parents? = ní gàosu 
ni fümü le ma? fk PRR BET 
pu? 
to tell someone about a problem = 
gàosu móurén yíge wenti Ze if Ji N 
— "lal gn 


tear? | temporary 


don't tell anyone 7 bié gàosu biéren 
Aer VE BWA 
° (for telling a story, a joke) = jiáng HE 
to tell jokes = jiáng xiàohua PEA ih 
° (for telling a lie, a joke) = shud ii 
to tell a lie = shuohuáng ii Yi 
° (when giving orders or instructions) = 
ràng iL, jiào DU. mingling gn ZS 
to tell someone to leave the 
classroom = ràng móurén likai 
jiàoshi ERAS FAZ 
to tell someone not to smoke = jiào 
móurén búyào chou yan DU +£ À 
Aë B HN 
* (to work out, to know) = kànchü # Hi. 
zhidào SiH, duànding Bir ze 
I can tell (that) she's disappointed = 
wo néng kànchulai tà hén shiwang 
JR RE £ UH SIC Tb AR IA TB 
you can tell he's lying = ní néng 
zhidao tà zai shuohuáng (RAE HB 
Ab fE D i 
* (when making distinctions) = fenbiàn 
Ay HE, biànbié PE Jl 
to tell him from his twin brother = 
fenbiàn tà hé tade luánsheng 


pue Ay HE Ath RD ft AY 2 #E 


I can't tell which is which = wó 
biànbié bü chu nage shi nage ZE Jf 
SAS HB XE RAT 

tell off 

to tell someone off = zébéi móurén 


HARA 


temper noun 
* (temperament, disposition) = píqì 
Ju 
she has a rather bad temper = tà píqi 
hén huai fib f CR M: 
to lose one's temper = fà píqi A Jš Z 
e (mood) = xindíng Gë 
to be in a good temper = xingíng hào 
TERT 
temperature noun 
e (of the body) P 277 = tiwen EH 
to have a temperature = fashao A 5e 
° (degree of heat or cold) = wendü 
ii JE 
° (about the weather) = qiwen ¿TH 


temple noun 
a temple = yizud (si)miào — RGF) JH 


temporary adjective 
= linshi SP, zanshi #7 pf 


ten | that 
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ten number P 170, P 204 
=shí + 
tennis noun P 390 
= wăngqiú K] £k 
tense adjective 
= jinzhāng "SK 
tent noun 
a tent = yidíng zhàngpeng — HIK 2 
tenth number 
° (in a series) = dishí # + 
° (in dates) P 218 = shí rì + H, shi hào 
ie 


a 
the tenth of October = shíyuè shi hào 
+A 


term noun 
* a term (in schools or universities) = 
yíge xuéqi — TZ BR 
(of office or appointment) = 
cH 
* (a word or expression) = shüyü Ais, 
ctyà lä 
a term = yíge shùyù — + ZR 1E 
* (conditions) 
term = tiáojiàn 4&4 
terrible adjective 
* (expressing shock) = képà BJ B. 
xiàrén HF À 
* (used for emphasis) = jídà 1 BE, lihài 


ige rénqi 
o 


hn 
e (awful,very bad) = zaogào TE T£ 
terrified adjective 
= hàipà 244, xia de yaoming NP 15 
So 
terror noun 
terror = kóngbü Zi Hp. kóngjü RUE 
terrorist noun 
a terrorist = yimíng kóngbü fenzi 
— A Mf AE 
test 
1 verb 
° (to put to the proof) = jiányàn T$ Js; 
° (to try out) = shiyàn D Js; 
e (in exams) = ceyan Yl 35; 


2 noun 
* a test (means of trial) = yici shiyàn 
— W ike 
(in school, college) = yici ceyan —1X 
DES 
(written) = yici bishi — W Bik 
(oral) = yici kóushi —YX ik 


a driving test = yíci jiashi káoshi — 1X 


250 A5 ih 


° to have an eye test = zuò yíci yanjing 


jiánchá fi — UC AR Bë Sé 


text 
1 noun 
a text (message) 7 yitiáo duánxin 
TS Ei 
2 verb 
= fa duánxin Za 
than 


1 preposition 
° (in comparisons) = bi E 
to be [more intelligent | faster...] than 
someone = bí móurén [cóngming | 
kuài..] EC 3E A, [ Bš BH | HR...) 
l've got more money than you = wóde 
qian bi nide duo d£ ff ERLE KAY Z 
e (when talking about quantities) p 349 
more than = yishang PJ E 
more than half of the pupils are 
absent = yíbàn yishang de xuésheng 
méi lái — ⁄⁄ p] EWE 3 3 
less than = bú dao A l| 
it’s worth less than £100 = tàde jiazhi 
budao yibai yingbàng È TE 
Pi — BRE 
2 conjunction 
- bí EE 
he's older than | am = tà bi wó dà 


WERK 


thank verb 
= xiëxie ifj iB, gánxie Beit 
thanks 
1 aaverb 
= gánxie RIN, gánji SECH 
many thanks, thanks a lot = duðxiè 
Zit 
2 thanks to = xingkui 3E 77, yóuyd H F 
thank you aoverb 
= xièxie PH HY, xiexie nin TU f: 
thank you for coming = xiéxie nin 
guanglín WH AIC Ih 
‘more wine?'—'thank you’ = ‘zài jia 
diánr un ma?' —'xiéxie, qing zai jia 
diane’ HE JI sa JL ES Jo 9. 
ia BEI OL 
that 


! Note that as a determiner or a 
pronoun, that is often translated as 
nage B|, where ge ^ is a 
measure word and varies with the 
noun that follows or with the noun to 
which it refers. 
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the | their 


1 determiner = nà Hf, nage Ak 
at that time = nà shihou JI I] fix 
who is that person? = nage rén shi 
shéi? ABS A EIE? 
| don’t like that novel = wó bü xihuan 
nàbén xidoshuo Fe AN E w SZ hi 
2 pronoun 
° = nà Hf, nage AK 


! Note that sometimes that is 
specified as a person or as a thing; 
in the former case, that is translated 
as nage rén JRT A, and in the 
latter, nage döngxi ARS FR Pg. 


what's that? = na(ge déngxi) shi 
shénme? HAK VD fT Z? 

who's that? = nà(ge rén) shi shéi 
BBC A at HE? 

who put that on the table? = shéi ba 
nage fang zai zhuozi shang? (EI 
ABS BE FL? 

is that Tom? = shi Tangmü ma? E 
"28 Win 


° (when used as a relative pronoun) 


! Note that when used as a relative 


pronoun, that ís not translated. 


the girl that | met is his sister = wó 
jiàndào de nàge güniang shi tà 


mëimei # WW. FI BA AR A~ fs 18 Je: 4t 
Ikik 


do you know the person that | was 
talking to just now? = ni rénshí wo 
gangcdi gen tà jiánghuà de nage rén 
ma? ARRERA BRIEY M 
JRA A 2 
3 conjunction 

! Note that when used as a 

conjunction, that is usually not 

translated. | 


she said that she would come = 
tà shuó tà huilái fil ih t ee 
4 adverb 
=name BË A, nàyàng AbFE 
the question is not that difficult = 
zhége wentí méiyóu name nán XX 4 
ia] i Pe 48 B Z ME 
the determiner 
° (when referring to a person or thing 
mentioned here or previously) = 
zhë 3X, na Ff 
the student you want to meet is not 
here today = ni yao jian de nage 
xuésheng jintiàn bú zai Jg 3& D. Ej 
EBSA S RAE 


if you like the book, I can lend it to 
you = yaoshi ni xihuan zhebén shu, 
wo kéyijiégéi ni E pS YK X AN 
P, dE uT UL S28 f 
* (when referring to something 
understood, something unique) 


! Note that in this sense, the is not 
translated. 


please switch off [the radio | the TV | the 
light...] = ging bá [sbouyinji | dianshiji | 
deng..] guanshang Tš +E [i >% HI | 
EAL | AT...) SEE 

the sun has come out = tàiyáng 
chülaile RPAH SEF 

° (when referring to a particular type, 

class, or group of people or 
objects) 


! Note that in this sense, the is not 
translated. 


the Japanese like to eat raw fish = 
Ribénrén xihuan chi sheng yú H AS 
AB MICE fü 

the rich should help the poor = fürén 
yinggai bāngzhù qióngrén S A 
WA BLA À 

the horse is a useful animal = má shi 
youyong de dóngwü D SG bio 
ay 

* (when used with the comparative or 

superlative) 


! Note that in this sense, the is not 
translated. 


you've made it all the worse = ni bá 
tà gáo de géng zàole (RIE E TB 4 
SB 

she's the most hardworking student 
in the class = tà shi bàn li zui nüli 


de xuésheng fth E M E Es 2 73 fA 


theatre (British English), theater 

(US English) noun 

a theatre (a place where plays are 
performed) = yíge jüyuàn — 4` Jil 
ES. yíge xiyuàn — XK x 

(a surgícal operating room) = yíge 
shóushüshi — 4 FA 3E 

a lecture theatre = yíge jiéti jiàoshi 


—^ BT REL BS 


their determiner 
* (for men, or men and women 
together) = tamende [18 


theirs | therefore 


| don't like their house = wó bü 
xihuan tàmende fángzi A x Xx 
ABATE B; f 
° (for women) = tamende h í| J BJ 
e (for non-human and inanimate beings) 
= tàmende ÈI 


theirs pronoun 

* (for men, or men and women 
together) = tàmende fth. JI BJ 

which car is theirs? 2 náliàng ché shi 

tamende? D SÉ 4 S (ib {TT AY? 

° (for women) = tamende fihi ]8^] 

* (for non-human and inanimate beings) 
= tàmende È (ÉJ 


them pronoun 

* (for men, or men and women 
together) = tamen ftf] 

I don't know them = wó bú rënshi 

tàmen KAUR 

e (for women) = tàmen 71i] 

° (for non-human and inanimate beings) 
= tàmen Ef] 


! Note that in this sense, them is 
usually not translated if it is an 
object following a verb. 


| 


please put them on the table = qing 
fang zai zhuózi shang ta JI TE 
AFE 

when you finish reading these 
magazines, please remember to 
return them = nï kànwán zhëxie 
zázhi, qing jizhü huánhuilai Æ 
SE X HEART, TCE EAI SK 

| bought two gifts for my parents and 
they like them very much = wó géi 
wo fümü maile liangjian liwt, 
tamen hén xihuan ZA R 4 BE3E 
T PEEL. NTE P 


themselves pronoun 
* (when used as a reflexive pronoun) 
themselves (for men, or men and 
women together) = (tamen)ziji 
DE C 
they didn't hurt themselves = tàmen 
méiyóu shangzhe ziji fit ] 7 48 
Head 
(for women) = (tamen)ziji Citt f DÉI C. 
* (for emphasis) = ziji É] bi, qinz 3 El 
they said it themselves = tamen ziji 
shuode fi [1E] C; VERO 
they didn't attend the meeting 
themselves = tàmen méiyóu qinzi 


canjia hui (Be RASMA 
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then adverb 
e (at that point in time) = nàshí ABAT, 
dangshi >4 Hf 
I was living in Taiwan then = dangshí 
wë zhu zai Taiwan 24 fi} 3 E ZE 
Ln sj 
[= 
from then on = cóng nashi qi A JBEST 


° (after, next) = ránhóu SE, jiezhe 
BUB 


| went to Beijing and then to 

Shanghai = wó qüle Béijing, ránhóu 
you qüle Shanghai RA T ACR, 4^ 
Ney Ges Ae 

there 

1 pronoun 

° (when followed by the verb to be) = 
you 


! Note that the negative from of you | 


78 is méi you 724. 


there is a problem = yóu yíge wëntí 
78 — alam 
there aren't any shops = méi yóu 
renhé shangdiàn YI (£4 Rš JG 
* (when used with verbs like to exist, 
to appear, etc.) 


! Note that in this case, there is not 
translated. 


there exist many problems = cünzài 
hén duo wenti Zf ZE ZË Z [u] ën 
there appears some hope = 
chüxiànle yixie xiwàng HE JJ T 
Ea i. 
2 adverb 
* (when talking about location) = nàr 
AB JL, nali JR ER 
who's there? = shéi zai nar? YE TE JB JL? 
the train wasn't there = huóche bú zài 
nàli KEREI HE 
when will we get there? = wómen 
shénme shíhou dào nar? RFA 
Ay (Be 1 JE JL? 
they don’t go there very often = 
tamen bü chángcháng qü nàli 4th f] 
AE HS H 
* (when drawing attention) 
there's [the sea | my watch | your mother] 
= [dàhái | wóde biào | ni mama] zai nar 
[Ava | RAI | kuqa] 4E IB JL 
there you are, there you go = gëi (ni) 
AUR) 
therefore adverb 


=yinci DÉI stk, sudyi PRL 
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these 
1 determiner 
= zhexie jx He 
these books aren't mine = zhéxie sha 
bú shi wóde ix 26-3 E: RAY 
2 pronoun 
= zhexie jx E 
these are your things = zhéxie shi 
nide dongxi ix $6 E. RAY Zi yt 
these are my friends = = zhéxie shi 
wóde péngyou jx #6 £t de B5 BH 
they pronoun 
(for men, or men and women 
together) = tàmen JI 
they'll be there too = tamen yé hui zai 
nar 4th {11 Z: ZE BÉ JL 
(for women) = tàmen th] 
they’re intelligent girls = tamen shi 
hén congming de güniang tpi] Æ 
{R RS BH B5) d 38. 
(for non-human and inanimate beings) 
=tamen GI 
thick adjective 
* (having a large distance between 
surfaces) = hou JE 
° (great in diameter) = cà #4 
* (dense) = mi 25, nóngmì Jk 34 
e (when describing a liquid) = chou 58, 
nóng Y 
* (when describing smoke) = 
thief noun 
a thief = yíge xiáotou — ` /]Vfi 
thigh noun P 189 
the thigh = datui < HE 
thin adjective 
e (slim, lean) = shou 78 
* (having little distance between 


nóng 7K 


surfaces) = báo 1& 
* (small in diameter) = xi 20 
° (of little density) = xisháo ffi Z! 
e (watery) = xibó $i W 


( 
( 
( 
thing noun 
* (a material object) a thing = yíge 
dongxi — 4 Z Vg, yijian dongxi 
— ft < Pi 
what's the thing on the table? = 
zhuozi shang de dongxi shi shénme 
ATER EZ 
* (a matter, an affair) a thing = yfjian 
shi(qing) — fF ECT) 
I’ve got things to do = wó yóu shiqing 
yao zuó 4k 8 F A AK 
e (belongings) things = yongpin H fp.» 
sóuyóuwü Br 4 


these | third 


think verb 
* (when talking about opinions) 
renwéi WAH, juéde %6 72 
what do you think of it? 2 ni rénwéi 
zhége du dco UA "bist 
GAH? 
| think it’s unfair = wó juéde zhé bu 
gongpíng Fk % FFX AF 
‘will they come?'—'| don't think so’ = 
‘tamen hui lái ma?’—‘wo rénwéi 


bú hui’ ‘fh 14 3 lo —3 14 Jg 
A 


who do you think will win? = m jugade 
shéi hui ying? 4 35 ES Bg? 
. i Bee on an idea) = xiáng 
AB, káolü 25 J& 
think hard before answering 7 
xiánghio le zai huídá ZH if Y Hi 
DES 
e (to remember) = xiangai #Ë P 
I can't think of his name = wó xiáng 
bu qi tàde míngzi #Ë 48 ite fB AY 
eu E 
can you think of where we met him? 
= ní néng xiángqi wómen zài nár 
jiànguo ta ma? DEER ko Fe AME 
FB JL IAL ah ft 4} 
* (to have in mind) = 
xiángqi #8 E 
I thought of you when l saw the 
address = wó kandao zhége dizhi 
jiù xiángdàole ni RÆ #l| x 4 Hl Hi 
PAR | T (K 
* (to have vague plans to) = 
1T$5, jihua YF XJ 
to be thinking of changing jobs = 
dásuàn huàn gongzuo 1] SR TE 
* (fo solve by S Ge of thought) = 
xiángchü 48 HH 
to think of a solution 7 xiángchü yíge 
ji&jué bànfá 48 HI — TERA 
he couldn't think of a better idea = tà 
xiáng bü chü yíge gëng hào de zhüyi 
fb AB AS HE — SB) d E 


! Note that when bü Sw is used 2 
negate xiangai #8 #2, xiángdào 48 
lj, or xiángchü 48 tH, bü AX comes 
between the verb xiáng 1B and its 
complement as in xiáng bü qí GER 
sl xiang bú dao #8 | and xiang 

bu chü 484.1. 


xiángdào #8 |, 


dásuàn 


third 
1 adjective 
=disan 28 = 


thirsty | throat 
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2 noun 
* (in a series) 
the third = disàn $% = 
° (in dates) P 218 
=san hao =, santi =a 
the third of June = liüyuë san hao 
RASS 
e (when talking about quantities) p- 349 
a third of the population = sanfén zhi 
yi de rénkóu — 4 Z.— IA H 
3 adverb 
= disàn # = 
to come third in a race = zai bisai 
zhong dé disan fE Lh HP pe: 
thirsty adjective 
= kë 78, kóuké [135 
I'm very thirsty = wò hén kë 441R 38 
thirteen number P 170, P 204 
thirteen = shísàn T = 


thirteenth number 
* (in a series) = dishisan #ë += 
° (in dates) & 218 = shísàn hào + = +, 
shisan ri += H 
Friday the thirteenth = shisan hao 
xingqiwü T-— = E EH T. 
thirty number » 170, P 204 
thirty = sànshí = + 
this 
! Note that as a determiner or a 
pronoun, this is often translated as 
zhége IX, where ge ` is a 
measure word that varies with the 
noun to which it refers. 


1 determiner 
° = zhë 3X, zhege 3X 4 
| like [this garden | this book | this shop...] 
= wó xihuan [zhége huayudn | zhëbën 
sha | zhéjia shangdian...] FQ E Xk [3x + 
Ab pd | xx zi 45 | EAI...) 
e (when referring to today) = jintiàn 4 < 
this [morning | afternoon | evening] 
jintian [shangwi | xiàwü | wánshang] 
4X UE^ I FF | EE 
this year = jinnián Er 
2 pronoun 
= zhë jx, zhëge Xx 4 
what's this? = zhë shi shénme? 3x & 
IPA? 
who's this? = zhé shi shéi? 3x RE 
this is the kitchen = zhë shi chüfáng 
iR Bf pi 
3 adverb 
= zheme X Z, zheyàng X ff 


he is about this tall = tà chabuduo 
you zheme gào flt 22 JZ ARAB 


thorn noun 
a thorn = yigen ci — 48 il 
those 


1 determiner 
those = nàxie Ap #6 
those books are yours = nàxie shü 
shi níde A 46 45 AR BJ 
2 pronoun 
those = nàxie JJš #6 
what are those? - nàxie shi shénme? 


DRÉIT A? 
those are my friends = nàxie shi wóde 
péngyou DROE NK Tü B5] HH Ac 


though conjunction 
=süirán IA, jinguan RE 
though he can speak good Chinese, 
he can't write in Chinese = suirán 
tà Hànyü shuo de hén hao, dàn(shi) 
tà bá hui xié Hanzi E AA ftl M 18 o 
IHRE, (HC f BIS 
! Note that in Chinese the use of 
suirán EB Z& or jinguán AE does 
not exclude the use of késhi n] Æ 
(= but) or dànshi (B Ë (= but). 


thought noun 
* a thought (an idea) = yizhóng xiangfa 
— Rh RE 
° (a school of thought) = yizhong 
sixiáng — fi I 48 
thousand number 
= qian F 
one thousand, a thousand = yiqian 
-F 
four thousand pounds = siqian 
yingbang DUT 3 £5 
thread noun 
a thread = yigen xian — #828 
threat noun 
= weixié SD kóngxià LAP 
threaten verb 
= weixié E Di, kóngxià LITE 
three number P 170, P 204 
three = san — 
three schools = sánsuó xuéxiào = Bir 
Apr 
throat noun P 189 
the throat = sángzi Ii F, hóulóng 
R E 
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through | tie 


through 


! Often through occurs in 
combinations with verbs, for 
example: go through, let through, 
read through, etc. To find the correct 
translations for this type of verb, 
look up the separate dictionary 
entries at go, let, read, etc. 


preposition 
(from one side to the other) = 
chuànguó # jj, tongguo JH 
to drive through the desert = kài ché 
chuangud shàmo Tt ££ i Vb jet 
to go through the town centre = 
chuanguo shi zhongxin ZE rli 
rab 
to look out through a window = 
tongguó chuanghu xiang wai kan 
at A PF FR] AE 
to go through customs = tongguo 
haiguan JB le 2C 
to go through a red light = chuáng 
hong deng [3] £T 4T 
(from the beginning to the end) = 
cong tóu dao wéi JA SL Fl] FE 
he didn’t read through all these 
letters = tà méiyóu cong tóu dao wéi 
kan suóyóu de zhéxié xin A2 
SK EI FE BUR B) oc 
(by way of) = tongeud Jl ix 
I came to know her through a friend = 
wó tongguo yíge péngyou rénshile 
ta FRI — PS BRAGA A T üt 
she found a new job through the 
newspaper = ta tongguó bàozhi 
zhaodaole yíge xin gongzuo fh IB i 
HRA RE Y — T š LE 
(when talking about time) 
right through the day = zhéngzhéng 
yitian EK dk — K< 
from Friday through to Sunday = 
cóng xingqiwü dao xingqiri JA Ë Hj 
+. l| E HJH H 
open April through September (US 
English) = cong siyuë dao Jiüyuë 
kaifang MPU H BI IL H Fr 
throw verb 
* (to fling, cast) = reng 45 
to throw stones at someone = xiang 
móurén réng shítou [n] FE A 47545 k 
throw me the ball = bá qiú reng géi wo 
ERAR 
to throw a book to the floor = bă 
yìběn shü rēng zai di shang #4 — < 
aye HE 


* (to cause to fall) = shuaidáo 
to throw someone to the ground = 
bá móurén shuaidáo zai di shang 
TEX A PE B| CEDE, E 
throw away, throw out = réngdiao 


tc? 


thumb noun P 189 
the thumb = dàmüzhi 3845 


thunder noun 
=1éi $, léisheng d Fš 
thunderstorm noun 
a thunderstorm = yicháng léibàoyü 
Thursday noun P 218 
Thursday = xingqisi Æ EB UL, libaisi 
+L EDU 
Tibet noun 
= Xizàng VU ji 
ticket noun 
a ticket = yizhang piào — 5% E 
tickle verb 
° (to itch) = fayáng RE 
* (to cause to produce laughter) 
to tickle someone = dóu móurén xiào 
E X 
tide noun 
the tide = cháo ji], cháoshui jl] 7k 
the tide is out = tui cháo le 1Ë jg] T 
the tide is coming in 2 zháng cháo le 
"Er 
tidy adjective 
= zhéngjié #474, zhéngqi %7 
tidy up = zhéngli 3& Ji, shoushi Ir J 
tie 
1 verb 
° (to fasten, tether) = shuan Se 
to tie a dog to a tree = bá yizhi góu 
shuàn zai yiké shü shang #8 — H fj 
fep — PRAY E 
° (to bina) = kùn FA, zà H. 
to tie the parcel (up) with string = 
yong shéngzi bá baoguó künqilai 
FAS TAE €) E 
° (to make a knot) =j ZS 
to tie one's shoelaces = ji xiédài 
RET 
to tie one's tie = da lingdai 1] 4i 
2 noun 
* (worn with a shirt) 
a tie = yitiáo lingdai — Ze tf 
* (in sport) 
a tie = yíge píngjú — 4` `F: Jay 


Talking about time 412 


Talking about time 


For time by the clock & 204; for days of the week, months, and dates P 218. 


How long? 


Note that for is not translated when it introduces a phrase indicating a period of time: 


for a week = yige xingql — £ 88 
for three years = sàn nian = 
for a long time = hén chang shíjian 4& JC By [8] 


A phrase that expresses a period of time and is introduced by for usually appears at 
the end of the clause in Chinese: 
! worked in a factory for a year = wë zai gongcháng gōngzuòle yi nian 
mE SONIS 
she's been here for a week = tà zai zhér daile yige xinggi 
Rb FX ILA TTE R 
how long did you live in China? = ni zai ZhOnggud zhüle dud chang shijian? 
REFERT Z Icy s)? 


Use xüyào $1; € to express take in the present or future tense: 


how long does it take? = zhé xüyào duo chang shíjian? 
85 == 2 IK B |)? 
it'll take at least a year = SC zhisháo xüyào yi nián 
Ee ee 
it'll only take a minute = che zhi xayao yi fen zhong de shijian 


RAB Së — ZJ £h BS AT [8) 


Use huale 4£ f or yóngle Pm f for take when the event happened in the past, or 
started in the past and continues in the present: 


it took me a week = zhé huàle wó yíge xingqi de shijian 
3x46 f 3x — 1 & RBBSEN [8] 
how long has it taken them? 2 tamen huale duo chang shijian le? 


ENE f ZKT? 
it only took him half an hour to = tā zhi yongle bànge xiáoshí jiu zuówánle zuòyè 
finish his homework (ib REST ED RRARSE T EN 
When? 


A phrase that indicates a point in time usually appears between the subject and the 
verb in Chinese: 


when do you go to bed? = ní shénme shíhou shuijiao? 
Ak SEZ BY AR BE TE? 
l usually go to bed at 11 = wó yiban shiyi dian shuijiao 
Rid sa BE DU 
are you going to Beijing = ni xiàge xingqi qü Béijing ma? 
next week? OR FA ERB AER? 
I came to know her in 1991 = wó yijiüjiüyr nian rénshile ta 


FUL SE JU USU T 
It is common to use gud it to translate in when something is seen as happening in 
the future: 


PI be there in an hour = wÓ ae ya xiàoshí dào nàr 


RI — | Ot BY ABIL 
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in three weeks' time 
when will you see him? 


tiger | time 


= guó sange xingqi it — 4 E EB 
- ni shénme shíhou hui kànjiàn tà? 


TR ARN ES DL fh? 


in a few days 
when did it happen? 


= gud ji tian J JLE 
= zhë shi shénme shihou fashéng de? 


RETA NRA AY? 


a month ago 
a week ago yesterday 


a month from tomorrow 


when you see him, tell him 
to call me 


How often? 
how often does it happen? 


= yíge yué yigian —~ FW ay 

= cong zudtian suan yíge xingqi yiqian 
MERR — TERAMAT 

= cóng mingtian suàn zài guò yíge yuë 
MAAS Bit 

= ni kanjian 


dianhua RÆ Tft B8 B LL fO 25 BST 4 EA 


DA 


a de shíhou, ràng tà géi wó dá ge 


= zhézhóng shi duo chang shijian fashéng yici? 


JURE Z KAY [8] AR? 


(it happens) every year 


= (zhézhóng shi) méi nián dou fasheng 


(GAH SS) Sf SR dE 


five times a day 
once every three months 


How much an hour (etc.)? 


= méi tián wücl KER 
= méi sange yué yíci & — - AK 


how much do you get an hour? = yíge xiáoshí ni zhéng duosháo qian? 
— MT RIBS DSR? 


I earn $20 an hour 


= wó yíge xiáoshí zhéng érshí méiyuán 


KN) ASB ATT 


to pay by the hour 


= an xiáoshí fü qian EINER TER 


how much do you get a week? = ni yíge xingqi zhuan duosháo qian? 


TR—T BARS ¿$k? 


$3000 a month 


= yíge yuë sangian méiyuan 


St E e 


tie up 
* (to parcel up) = künza 11811, 
* (to tether) = shuan 1€ 
tiger noun 
a tiger = yizhi laoht — H Æ Jë 
tight adjective 
° (firmly fixed) = láogü 2E i, jin SS 
* (taut, tense) = lajin f ‘A, bengjin Ay x 
* (closely fitting) = jin '% 
are the shoes too tight for you? = 
zhéshuang xié ni chuan tài jin le 
ma? X URE YR FAR T RUD 
* (air-tight, water-tight) = mifeng de 
BEY BJ 
tights noun 
=jinshenkü IS D JE 


till! » until 


till? noun 
a till = yige fang gián de chouti — ` 


Be Ee BA] H RE 


timber noun 
= mücái AA, müliào l. 
time noun 
° = shíjian R [8] 
| don't have time to go there = wo 
méi you shíjian qt nar d YE AY [R] 
BL 
we haven't seen them for a long time 
= women hén cháng shijian méiyóu 
kànjian tàmen le 1£1/ JE JK By [aJ 
BUB DU th [J Y 


timetable | tired 


there is no time for you to argue = 
méi you shijian ràng nimen 
zhénglin 2 # J IH] LEUR CIA 6 

a long time ago = hén jiü yiqian 1R A 
DET 

* (when talking about a specific hour or 
period of time) 

what's the time? what time is it? 7 
ji dian le? JL T? 

what time does the film start? = 
dianying ji dian kaiyán? Hi 5% JL ji 
FH? diànying shénme shihou 
kaiyán? FE ge | ZF JF382 

on time = ànshí f/f, zhünshí TIER] 

to arrive on time = ànshí dàodá f% E} 
BGA 

in [five days’ | a week's | six months) time 
= gud [wi tian | yige xingqi | liùge yue] 
ee eel 

this time last year = qunian zhege 
shihou #4F X SAY fe 

by this time next week = xiage xingqi 
zhége shíhou (zhiqian) F +` Æ BAX 
TRC BU) 

it’s time we left = women gai zou le 
RINZE í 

(a moment) 

at times = yóushí £j If, büshí ANA} 

from time to time = yóushí # Ih], 
büshí ANAT 

at the right time = zài shidàng de 
shihou f£ i 4 MIN tk 

any time now = cong xianzai qi suishi 
SM SLE e REET 

he may arrive at any time now = cong 
xianzai qi ta suishi dou hui daoda 
MI CE sec fts BELEN RD 2 | 

for the time being = zanshi #f if 

(a period in the past) 

we didn’t know each other at the 
time = na shi(hou), women huxiang 
bá rénshi ASAT GE), 241] B. H 
AGAR 

(an experience) 

to have a good time = guó de hén 
yúkuài ot FAR fj D 

to have a hard time concentrating = 
wú fa jízhong jingli 7514 $š rh fi JJ 

(an occasion) = ci 1X, hui [n] 

[this | last | next | first | second | the last] 
time = [zhë | shang | xia | diyi | di'ér | 
zuihou yi] ci [3X | E| F | — 138 — | 
ia —) X 

[five | several | many] times = [wü | ji | 


xüduo) ci [ f: | JL | FZ) X 
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the first time we met = wómen diyici 
jiànmiàn de shihou RE — K 
TL 18] ES IRE 
° (-fold) = bei Í 
three times more expensive = gui 
sanbëi 5t — {ff 
ten times quicker = kuai shíbei [2 + fii 
timetable noun 
* (for trains, buses) 
a timetable = yíge shikebido — 4 
DAES 
* (in school, at work) 
a timetable = yige shíjianbiáo — ` 
UE 
tin noun 
° (the metal) 
tin = oi 45 
* (British English) (a tin can) 
a tin = yitóng (guàntou) — fej (REK) 
a tin of beans = yitóng douzi guàntou 
E si T RES. 
tin opener noun (British English) 
a tin opener = yibá guàntou qizi — #4 
Sk ipd 3^, yibá kaiguantoudao 
— FE FES 7] 
tiny adjective 
= ji xiáo JR JX, weixiáo 4) 
tip noun 
° (the point) 
the tip of [a pen | the finger | the nose | 
the tongue] = [bi | shóuzhíi | bízi | shétou] 
jian [Æ | E48 AFIBAIR 
* (an extra sum of money given to 
reward good service) 
a tip = yifén xidofei — {p/h 3$ 
* (a piece of advice) 
a tip = yíge gaojie — MF Wk 
* (a hint) 
a tip = yige tishi — 4 3E 7p, yige anshi 
m “lie an 
tire noun (US English) 
a tire = yige luntai — ^ 36 DE. yige 
chetai — 4 £ jf 
tired adjective 
e (needing rest) = lèi à, píláo JE FF, 
pijuan JE f 
he is tired = ta lei le (th E T 
* (needing a change) 
to be tired of = yànfán JR dM, yanjuan 
KR 


I'm tired of being a waitress = wó dui 
dang nüfúwüyuán yànfán le 2X Xf 
SIRS ARE 
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tiring | torch 


tiring adjective 
= lèi rén de Zi A fj, ling rén píláo de 
SARAR 


tissue noun 
a tissue = yizhang wéishéngzhi — sÉ 


DES yizhang miánzhi —sK 
Ta K 


to preposition » 204 
> See the boxed note on to » 416 for 
more information and examples. 


! There are many adjectives like 
mean, nice, rude, etc., and verbs 
like belong, write, etc., which involve 
the use of to. For translations, look 
up the adjective entries at mean, 
nice, rude or the verb entries at 
belong, write. 


toast noun 
= káomiànbào 1 [fij £3, 
a piece of toast 7 yípiàn káomiànbao 


toaster noun 
a toaster = yíge káomiànbàogql — 4 
Pm 
today aaverb P 412 
=jintian = nnn E| 
toe noun P 189 
=jidozhi fal Pb, jidojian fale 
toffee noun 
= náitáng HF, tàifeitáng A lp Jii 
together adverb 
=yiqi — Ë, yíkuàir — Ek JL 
toilet noun 
a toilet = yíge césuó — Jil Jr 
toilet paper noun 
=weishéngzhi TE ZK 
tomato noun 
a tomato = yíge xibóngshi —~ Pg ZL 
hi. yíge fanqié — C i 
tomorrow aaverb P 412 
= míngtian BH, míngri BH H 
tongue noun P 189 
= shétou ZZ. shé F 
tonight adverb P 412 
(this evening) = jintian wanshang 
SKR E jinwàn S 
(during the night) = jintian yë li 4X 
W& HL jin ye ^ dx 


too adverb 
° (also) = yë 1t 
I'm going too = wò yë qu FW 
° (more than is necessary or desirable) 
= (ial A 
it’s too [big | expensive | far] = tai [da | 
gui | yuan] le KK [X | # | iz] T 
there were too many people = rén tài 


duoóle A K Z f 


| ate too much = wó chi de tài duo le 
REKST 

tool noun 

a tool = yíge gongjt —^^ T.H. 
tooth noun P 189 

a tooth = yiké yá — Dn F 
toothache noun P 277 

he has a toothache = tà yatong fll ZI Jii 
toothbrush noun 

a toothbrush = yibá yáshua — JE Zr hil] 
toothpaste noun 


= yágào HE 
top 
1 noun 
° (the highest part) = ding Tfi, dingbt 
Tap 


at the top of [the hill | the tree | the stairs] 
= (zai) [shan | shà | 1óutīi] ding(shang) 
CE) [uly | Bt | 2846) TCE) 
the fourth line from the top = cóng 
shangmian shü disiháng H E [fr ZA 
BÍT 
° (a cover, a lid) 
a top (on a bottle, pot, pan) = yíge gàir 
4 m ved den 
(on a pen) = yíge bimao — 2 itg 
* (the highest level) 
to get to the top in the competition — 
zai bisai zhong huódé diyi f E, Ze 
PR AEB — 
to be at the top of the class = zai ban 
li mínglië dr fr E Hl 44 7] — 
2 adjective 
the top [shelf | drawer | button] = 
dingshang de [jiazi | chouti | kóuzi] 
TE AY (38% | dust | 3141 
top-up card noun 
a top-up card = yizhang chongzhika 


aK FE 


torch noun 
* (a flashlight) (British English) 
a torch = yíge shóudiàn(tóng) — ` 


TR) 
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To 


See the usage notes on such topics as The clock P- 204, Length and weight 
measurements P. 300, Quantities P- 349, etc. Many of these show expressions which 
use the preposition to. 


As a preposition 


* When used with verbs indicating directed movement, it is often unnecessary to 
translate to: 


to go to the shops = qü shangdian = Z JE 

to return to the office hui bàangóngshi [8] 7 73 = 

please give the book to me qing ba shi géi wó FRAP BAR 
I've been to China = wó qüguo Zhongguó Ji rH 


* When it is necessary to translate to to indicate the direction of a movement, 
common translations are xiang |n], wang $E, dào šJ. 


to turn to the right = xiang you zhuan py zx ££ 

to fly to the south = wang nan féi 7F ay X 

to drop to the ground = diaodao di shang 3&8 #i| Hb E 

to cycle to the hospital = qí zixingché qu yuan 15 B f; Ze = = [c 


* When to is used with verbs such as speak, say, talk, etc., it is usually translated as 
hé HL tong ol or gen PR. 
he didn't speak to me = ta méiyóu hé wó jiánghuà 
{thik A ROE HI 
she talked to my father about it = tà gen wd baba tanle zhéjian shi 
HERE S BIR TIRES 
did you talk to him? = ni tóng ta tanhua le ma? 
RERE FAS? 
* When used to indicate the final point in a length of time or distance, to is usually 
translated as dào ll: 


from Monday to Saturday = cóng xingqiyr dao xingailiu 
MB RR — $1 Ee ER 7X 

from London to Beijing = cóng Lündün dao Béijing 
A fe REIL 

to stay to the end of the year = dai dao nian dí Sale 

e When used to indicate comparison or ratio, to is usually translated as bí [L : 

the final score is 4 to 2 = zuihóu bifén shi si bí ér 
Rata xU EG = 

the ratio of men and women = nan nd bili shi wu bi sàn 

is 5 to 3 BA | sp = 


* When used to mean in honour of or for the purpose of, to is usually translated as 
wéile Ay f: 
to his health, cheers = wéile tade jiankang, ganbéi 
AY te fea "E, 
to that end = wéile nage mudi 75 f ARRAN 
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As part of an infinitive 


torn | tour 


In Chinese, there is no equivalent to the English to that forms part of the infinitive. 
Therefore, this sense of to in English is usually not translated into Chinese: 


to go 

he began to study Chinese 
it's easy to lose one's way 
he came to see me 


=qu ZS 

= tà kaishi xuéxí Hànyü {tb FF 
= hén róngyi milu +B = Ek RR 
= ta lái kan wó (he 2 sË 


TEDE 


However, when to is used at the beginning of a sentence, giving the meaning of in 
order to, it is usually translated as wéile 7j T: 


to improve his Chinese, he's 


= wëlle tigao tade Hànyü shuiping, 


going to spend the whole summer tà dásuàn zhénggé xiatian dou dai zai 


in China 


In certain expressions: 


to tell the truth 

to be frank 

to be honest 

to put it differently 


* (a portable stick of inflammable 
material for producing a flame) 
a torch = yíge huójü — ^^ K JE, yíge 
hudba — K 4E 
torn adjective 
= sipóle de ii f (ij, chépole de 
HED TAY 
tortoise noun 
a tortoise = yizhi (wu 
total 
1 noun 
a total = zóngshü SL Zi 
(if it's money) = zóng'é M li 
2 adjective 
= zóng fà, quánbü 438 
touch 
4 verb 
* (with one's hand) = mo 1&, chümo fih ja 


HI 


ü)gul — 


* (come into contact with) = peng Tif. 
jiecht frt 
* (affect one's feelings) = shi..gandong 
Rah 


the story t touched us all = zhége güshi 
shi women dou hén gándóng ix 4 
MR 08 3824118848 E 

2 noun 

to get in touch with someone = yü 
móurén liánxi Ej d£ LES 

to keep/stay in touch with someone = 
yü móurén báochí liánxi FE A 
Ps Pp x Z 


Zhongguó 75 T $e m fb D» Ya 2K 3, 
{htt Be 


"TR E 


= láoshí de shud SSC itii 

= tánshuài de shuo 38 Se Hb yii 
= chéngshi de shud RSE Hb im 
= huàn ju hua shud 1⁄2 GE Tio 


tough adjective 
* (strong, resilient, not brittle) 
ISS. jieshi Zh sk 
(sturdy) = jianzhuàng f&3t 
(unyielding, as a policy, attitude, or 
view) = qidngying WB 
(when describing a person) = 
wángiáng Jl 98, jiangiáng PAR 
° (difficult)  küànnan [Ë] XE, nánbàn 
ME) 
° (rough) 
a tough area = yíge hén luàn de diqü 
— AS E BL ñu HE 
tour 
1 noun 
* (by a singer, a band, a theatre group) 


- jiànrén 


a tour = yíci xúnhuí yánchü — X 
X [n1 7E Hi 

on tour = zhéngzai xünhuí yancht 
EEK [9] T8 ti 


* (by a sports person, a sports team) 
a tour = yíci xánhuí bisài — 1X 3t [n] 
HS 
* (by tourists, pupils, visitors) 
a tour 


(when travelling from place to place) = 


yici lixing —W ET, yici lüyóu 
— Uu 
(visiting a single area) = yíci yóulán 
— Y ift V. yici canguan — 1X AW 
to go on a tour of the castle = qü 
yóulán chéngbáo Æ yF JR f 


tourism | tramp 


2 verb 
to go touring = qü lüxíng Æ jie £T 
to tour the United States = zhouyóu 
Méiguó mz 
tourism noun 
= láyóuye Jie ij dh 
tourist noun 
a tourist = yiwei yóuke — f Jr, 
yiming lüxíngzhé — Z JK 47 Ë 
tourist information office 
noun 
a tourist information office = yíge 
lIáyóu xinxi fáwüchü — Ji W£ 
fei EL IR 3 Rb 
toward(s) preposition 
° (in the direction of) = xiang [u], cháo Bi 
towards the east = xiàng dongbian 
[8] AR 
° (shortly before) = jiangjin if, jiejin 
TEE 
towards evening 7 jiàngjin wánshang 
ep JE E 
* (when talking about attitudes, 
feelings) = dui Xf, dulyú X-T 
to be friendly towards someone = dui 
móurén hén youhao Xf JE AR Æ 
towel noun 
a towel = yitiáo máojin — 4426 Il! 
tower noun 
a tower = yizuo tă — ARIS 
tower block noun (British English) 
a tower block = yizud gaolóu — Eë PE 
town noun 
a town = yíge chéng(zhen) — MI 
GĦ), yíge zhen — SH 
to go into town = jin chéng JE Jii 
town hall noun 
a town hall = yíge shizhéngting — +` 
TERT 
toy noun 
a toy = yíge wánju — 4 J FL 
track noun 
° (a path) 
a track = yìtiáo là — 4X, yitiáo 
xidodao — 4&/]vji 
* (in sports) 
a track = yitiáo páodào — 4 JJ B 
* (rails) 
the track(s) = tiégui £X £i, guidao 
Hua 
° (left by a person, an animal, a car) 
tracks = xíngzong fT Eg. zongji Er 
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tracksuit noun 
a tracksuit = yítào yundongfi — Æ 
ie SJ) R 
trade noun 
* = màoy) DN E. jiaoyi 22 H 
° a trade = yizhóng zhiye — RHH My, 
yizhóng hángyë — ñh£T MV. 
tradition noun 
atradition = yíge chuántóng — 4 f£ £t 
traffic noun 
=jidotong XM 
traffic jam noun 
a traffic jam = jidotong düse 20 SG E 
traffic lights noun 
= jiàotóng xinhaodéng 4638) fa 5 4T, 
hónglüdéng ZT 2 EJ 
train 
1 noun 
a train = yílié huóche — ZI] k 4 
the train to Shanghai = qü Shànghái 
de huóche # F J kÆ 
2 verb 
e (to teach, to prepare) = péixün ti illl, 
xünliàn jJl|Z& 
to train employees = péixün güyuán 
Jë yi RE 11 
to train athletes = xünliàn 
yundongyudn jl Z&is zJ] 51 
° (fo learn a job) 
to train as a doctor = jiéshou zuó 
yisheng de xünliàn JE Z(M E ^E fy 
dE 
e (for a sporting event) = xünliàn YI, 
duànliàn #% EE 
to train for a better result in the 
sports meet = wei zai yündónghui 
shang qudé géng hào de chéngji ér 
xünliàn Are zl: ERGE ar 
D Zem (UK 
trainer noun 
(a shoe) (British English) = 
yündóngxié 35 ZER 
a pair of trainers = yishuang 
yündóngxié — XUZ SJ EE 
(a person in sports) 
a trainer = yiwéi jiàoliànyuán — f 
AA DA 
training course noun 
a training course 7 yíge xünliànbàn 
— ü Vli 9E 
tramp noun 
atramp = yige lidlàngzhé — 4- Yo YR 34 
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translate verb 
(to turn from one language into 
another) = fanyi 55 E, yi 1€ 
(to interpret, to explain) = jiéshi fft Xs, 
shuomíng ji Ej] 
translator noun P 344 
a translator = yimíng fanyi — 4 lE 


transport, transportation 
(US English) noun 
= yünshü 32 Së, jiaotong 22 iÑ 
a means of transport = yizhóng 
yünshü gongjü — fiz $g TAL, 
yizhóng jiaotong gongjü — FACT 
public transport = gonggóng jiaotong 
2 838118, gonggóng yünshü Z Ft 
cn 
trap noun 
a trap (a device for catching) = yíge 
xianjing — 4 84 Ff 
(a plan to deceive, betray, etc.) = yige 
quantào — ^ Ë| £ 
to set a trap for someone = wëài 
mourén she yíge quantào J E: A v 
— BE 
trash noun (US English) 
-feiwü J W, Lon hr JR 
trash can noun (US English) 
a trash can = yige lajixiang — ^" 
hr 46 
travel verb 
-]lüxíng JK (T 
to travel [abroad | to China | by bike] = 
[qü guowai | qü Zbongguó | qí zixingché] 
lüxíng [> 1 9b | PES | 98 8 47381 
IRIT 
travel agency noun P 344 
a travel agency = yijià lúxíngshë 
— J AT EL 
traveller (British English), 
traveler (US English) noun 
a traveller = yíge láxíngzhé — ` JE £T 
db yíge yóuke — 4" Jj 
traveller's cheque (British 
English), traveler's check 
(US English) noun 
a traveller's cheque = yizhang lüxíng 
zhipiao — 3k Het xc E 
tray noun 
a tray = yíge pánzi — ^^ fi T., yíge 
tuopán — 4 15424 


translate | trick 


treat verb 
° (to behave towards) = duidài XJ f$ 
to treat someone [badly | nicely | 
politely] 2 duidài móurén [hén bà háo | 
hén hao | hén you limao] X] f E À 
[4 4 BF | R | 4844 +L A] 
° (to deal with, to handle) = chüli Ab TH 
we have to treat this carefully = 
women déi xiáoxin chülí zhéjiàn shi 
$81 155] v ABE X FE 
° (to give medical treatment to) = yizhi 
BRIA, zhiliáo "ët 
to treat someone for flu = géi móurén 
yizhi liúgăn 2638 A S 168 Mü 8 
° (to pay for) 
to treat someone to Peking duck = 
qing móurén chi Béijing kaoya 


T8 ALIE Jt, kS 5 


treatment noun 
* (behaviour towards someone) = dàiyü 
f BI, duidài XI fS 
to receive warm and friendly 
treatment from someone = shóudào 
móurén regíng yóuháo de duidài 
LUE E Tg Hf J TF 
e (by a doctor) = zhiliáo JT 
free treatment = mianfei zhiliáo fg, 2$ 
ir 
tree noun 
a tree = yike shü — FRAY 


tremble verb 
=faddu AH, dudsuo IIK 
they were trembling with fear = 
tamen xia de fadóu fB JMR 48 
AB 
trendy adjective 
= shímáo BF Ë, suí cháoliú BH RA 
trial noun 
° (a test or an experiment) 
a trial = yici shiyàn — Y iX Js 
* (in court) 
a trial = yici shénwen[shénpàn — 1X 
TE [E] OE 
to go on trial = shou shén(pàn) ZS Hi 
GR 
triangle noun 
a triangle = yige sanjiao(xing) — ` 
=. 162; 
trick 
1 noun 
* (a joke) 
a trick = yíge ézuójà — ^" 34E RI 


trip | try 
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to play a trick on someone = 
zhuónóng móurén fü jf À 
* (a means of deceiving) 
a trick = yíge guiji — Vil. yíge 
piànjü — ^ Jj 
* (to entertain) 
a trick = "E xifa — MIRIA, yíge baxi 


2 verb 

=qipian BIR. hóngpiàn Mt Jg 
trip 
1 noun 

(a journey) 


a trip = yíà lüxíng — W hie fT 
to be on a business trip = chuchai 
th, zuó yíci gongwü lüxíng {k 
URE SF HEAT 
2 verb 
(to stumble) = bàn(dào) £E(f8]) 
l tripped over the step at the gate = = 
yíxià iE 1H 89 are Y — F 
to trip someone (up) = bá móurén 
bàndáo JE 3Ë AFB! 
trouble noun 
° (difficulties) = kànnan Di XE 
he has trouble using this computer = 
ta yong zhétái jisuanji you künnan 
Ab, HR & yr FEA B XE 
° (a scrape) = künjing IS 
to be in trouble = chüyú künjing 4b F 
WR BS 
to get someone into trouble = shi 
móurén xiànrü künjing RA 
AMIS 
* (disturbance) = máfan fk Jii 
to make trouble = zhizào máfan filii 
FRSA, nàoshi [i] F 
I'm sorry to have given you so much 
trouble = duibugi, wó géi nimen 
tianle zhéme duo máfan Xf Ae, 
RAMIE T £ Z ZEE it 
* (an effort) 
he took the trouble to check every 
patient = tà bü cí láokü wei méige 
bingrén dou zuóle jiánchá ft ARE 
35 EON EA AMAT KO 
to go to a lot of trouble helping 
others = bü ci láokü bangzhu biéren 
AN 6637 er + BJ 31] À 
trousers noun 
= küzi YF- 


a pair of trousers = yitiáo küzi — & 


trout noun 
a trout = yitiáo zhénzin — 3 Et BË, 
yitiáo gulyú — 2& fi ffi 
truck noun 
a truck = yíliàng káche — {H -F = 


truck driver noun P 344 
a truck driver = yíwei kaché at — fy 
EE AML 
true adjective 
° (genuine) = zhén E 
* (in accordance with facts) = zhénshi 
ELSE, zhén EK 
is it true that he’s leaving? = zhén de 
tà yao zóu ma? FLAY ft 3 5E ll? 
a true story = yíge zhenshí de gushi 
—^ B S BJ CERE 
to come true = shíxiàn Sz EN 
° (faithful) = zhongshí ri SE 
a true friend = yíge zhongshí de 
péngyou — ^ ARSE HN AA c 
trumpet noun P 308 
a trumpet = yige (xiáo)hào — ^^ CI) 
trunk noun 
* (of a tree) 
a trunk = yíge shügàn — TH} F 
* (of an elephant) 
a trunk = yíge xiang bizi — FR ATF 
* (US English) (of a car) 
the trunk = xínglixiang {%45 
trust verb 
° (believe in) = xinrén f& f£, xiangxin 


H 
I don't trust them = wó bú xinrén 
tamen ZE s fci (EAH 
° (to rely on) = xinlài (gói 
you can't trust them = ní bü néng 
xinlài tamen {RANGE (ci BUT 
truth noun 
* (a proposition that agrees with 
actuality) 
a truth = yitiáo zhénli — ZS Et 38 
° (the actual fact, the real situation) 
the truth = zhenxiàng BIR. zhenshí 
qíngkuàng ASC tH OL 
try 
1 verb 
* (to endeavour) = jinli R JJ, jinliàng 
Re, no AA 
to try to [learn Chinese well | come early | 
forget that matter...] = litt [xué hao 
Hànyü | zo lái | wàngji najian shi] D 


E] [5E REDURS | AOE | AES... 
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* (to attempt) = shi jt, changshi Z 7 
try phoning him = shizhe géi ta dá 
dianhua i423 f iT ys 
let me try = rang wo shi yíxià 1ËE# 
we P 
* (to test) = shi fi, shiyong i JH 
to try (out) a new method = shiyong 
yizhóng xin de fangfa it H] — FH 
AY Zr 14 
to try (on) a pair of jeans = shi(chuàn) 


yitido niizáikü XE) — AEF 15 


° (to taste) = (pin)cháng Cdi) = 

° (in court) = shénxün if, shénpàn 
[E 

2 noun 


let me have a try = ràng wó shi yíxià 
ia P 
T-shirt noun 
a T-shirt = yijian tixtshan — fF Tl Z 
tube noun 
* a tube = yigen guánzi — i 
° (for a wheel) 
a tube = yíge néitai — ` Vj fig 
* (British English) (the underground) 
the tube = ditié Hh £k, dixià tiédao 
Jb F RIG 
Tuesday noun P 218 
= xingqrer Æ HE —, Hbài'er ALS" 
tuna noun 
= jingiangyá £ fG f 
tunnel noun 
a tunnel = yitiáo suidào — # KIA 
turkey noun 
a turkey = yizhi huóji — H K XŠ 
turn 
4 verb 
* (to rotate) = zhuan P. zhuàndóng 


the wheel is turning fast = lánzi zài 
hén kuài de zhuàndóng #6 F TE 
IR th Hh FEZ) 

to turn the handle = zhuandong 
bashou 44 inr 


e (fo move one's body) = zhuán shën 


she turned and walked away = ta 
zhuán shén zou le ME 5E f 

* (to change direction) = zhuăn f£ 
to turn right = xiang you zhuán [5] 


she turned her face towards the sun 
= ta bá lián zhuàn xiàng tàiyáng 


A E Rr ba KC BH 


T-shirt | turn 


e (when talking about a page) = fan iB 
please turn to page 10 = qing fandào 
dishíye i 19 l| 38 + 91 
° (to change) = ba...bianchéng fU... AÉ py, 
to turn the bedroom into an office = 
bà woshi biànchéng yijian 
bàngóngshi JE PS 45 ji, — [i] 
IDS ZE 
* (to become) = biànchéng ZË H 
to turn into a butterfly = bianchéng 
yizhi hádié 2 Ay — EH bJ Wë 
to turn red = biàn(chéng) hóng (de) ZË 
(BOTA) 
° (on the road, in the corridor) = guai 15) 
don't turn left = bié wang zuó guăi Jl 
EEH 
2 noun 
° (a bend) 
a turn = yíge zhuánwan — 4 £35, 
yíge guáiwan — 4-15 25 
(when talking about taking turns) 
whose turn is it? = lindao shéi le? $5 
SIE í? 
it's your turn now = xiànzài lundao ni 
le ICE FE EUR T 
turn around, turn round 
(to face the other way) 
(if i's a person) = zhuánguo shen (qu) 
dei AE) 
(if it’s a car) = diào tóu W% 
(to go round and round) = zhuàn 
quan 
turn away 
(to turn or look in a different direction) 
= zhuánguó shén/lian qu id Er 
2E 
she turned away embarrassed = tā 
büháoyisi de zhuănguò shen qu 
Tb S p S REO o EET E 
(to dismiss from service) = jičgù fi FE 
(to cause to leave) = dän zóu 1] X 3E. 
niánzóu Ë 
the police turned the students away = 
jingchd bà naxié xuésheng dafa zou 
le ae th AB eee AE TTAROET 
turn back 
(to return) = zhéhui Tr [E], wang hui 
zóu TER 3E 
he found this was the wrong road 
and then turned back = tà faxiàn 
zhétiáo lù bú dui, jiu wang hui zou 
le fih A 3i xx Sta, EE El 
ET 
* (when dealing with pages) = fan 
huídào [=] il 


turtle | type 


please turn back to page 5 = qing 
fanhuídào diwüye 35 89 [Hl 2 28 Ti. V1 
turn down 
e (to lower) = guanxiado ZA tidodi EK 
to turn down the radio = bá shouyinji 
guanxišáo $E eh 
° (to reject) = jüjué JE 2&& 
to turn someone down = Jüjué 
móurén 1B 24 3£ A 
turn off = guanshang X FE 
to turn off [the oven | the light | the tap...] 
= bá [kàoxiang | déng | shuilóngtóu...] 


I JE [26846 | T | zk Je 2....] 


turn on = dakai 1T F, kai JT 
to turn on [the TV | the radio | the tap...] = 
bá [diànshiji | shouyinji | shuilóngtóu...] 
dákai #8 [ERAL] tlc FFA | kk 
jJ 
turn out 
to turn out all right (in the end) = 
(zuihóu) jiéguó búcuo ($x Ja) à 8 
S 
to turn out to be easy = yuánlái hén 
róngyi JE ER 4 2 
turn over 
° (to roll over) = dáfan 1T #4 
he turned the vase over 7 tà bá 
huaping dáfanle (HAE 4E XR TI T 
* to turn over the page = fandào xià 
yíye f SF — 91 
turn up 
* (to arrive) = lái Æ, dao Fl] 
* (fo increase) 
to turn up [the heating | the music | the 
TV] = bá [nuangi | yinyuë | diànshi] 
kaidà {E [BE ^C | AK | 8] FK 
turtle noun 
* a (sea) turtle = yíge (hàái)gui — (+ CP ft 
e (US English) (a tortoise) 
a turtle = yíge wügui —4` D 
TV noun 
a TV = yitái diànshiji — D ARAL 
twelfth number 
* (in a series) = dishí'ér zt: 
* (in dates) & 218 = shi’érni HZH, 
shi’ér hao F24 
the twelfth of July = qiyué shí'ër hào 
iE 
twelve number P 170, P 204 
twelve = shí'ér FZ 
twenty number P 170, P 204 
twenty = ërshí — -++ 


422 


twice adverb 
* (when talking about the number of 
times) = liángà PAIK 
| met him twice = wo jiànguo ta 
liángc # Jl, pl ft pA 
° (two-fold) = liángbei P3 far 
twice [as many people | as much time] = 
liángbéi [duo de rén | duo de shíjian] 
PROS [Z BJ À | Aat] 
twin 
1 noun 
a twin = yíge shuangbaotai — ` 
XX fel Rs 
2 adjective 
= shuàngbaotai de XX DE AR AY. 
ludnshéng de ZE/E fff 
a twin [brother | sister] (younger) = yíge 
shuangbaotai de [didi | méimei] — 7+ 
XXL RR B^ [ 26 286 LR] 
(older) = cS To ae de [sege | 


twin Rance | sisters] = Jus 
[xiongdi | jiémei] ZE/E [ 5, 26 | 4H 4k] 
twist verb 
° (to form a spiral) = níng[ning 17, niü 


to twist a rope 7 níng yigen shéngzi 
1T — RAF 
° (to injure) P 227 
= niüshàng PU Jär 
he twisted his ankle = ta niushangle 
jiáobózi (hin T AEF 
two number P 170, P 204 
(in counting, in numbers, digits) = èr 


(the year) 2002 = érlingling’ér nián 
20024E 

(when used with a measure word) = 
liáng p 

two brothers = 
DËS 


type 
1 noun 
a type (a sort, a kind) = 
(leixíng) — Sne AI) 
this type of [person | book | building...] = 
zhézhong [rén | sha | 16u..] XP [ Á | 
"B | RE...) 
he's not my type = tà bú shi wó 
xihuan de nàzhóng ren 4t KER 
EK AY AB PA 
2 verb 
= dazi fT ° 


liángge xiongdi Dr: 


yizhóng 
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typewriter noun 
a typewriter = yitái daziji — £3 
TISSUE 
typical adjective 
= diánxíng DI 
typist noun P 344 
a typist = yimíng dáziyuán — £ 


tyre noun (British English) 
a tyre = yige lántài — 4 46 jf, yíge 
chetài — £ jf 


ugly adjective 


(unpleasant to the sight) 2 chóu(lóu) 
HHA, nánkàn XË 
umbrella noun 
an umbrella = yibá (yü)sàn — JE Ry <> 
unbelievable adjective 
= nán yi zhixin %Ë [J E fA, wúfà 
xiangxin EIAHA 
uncle noun 
° an uncle (father’s elder brother) = 
yíge bófü — 4 fH 4, yige bóbo — 4 
1848 
(father's younger brother) = yíge 
shüshu — ^ dU 
(mother's younger or elder brother) = 
yíge jiùjiu —4- 5i 51 
(husband of father's sister) = yíge 
gufu —- fb 32 
(husband of mother's sister) = yíge 
yum d 
* (not a relation) 
an uncle (a man younger than one's 
father) = yíge shüshu — ru 
(a man older than one's father) = yíge 
bobok [EB 
uncomfortable adjective 
* (awkward and uneasy) = bú zizài 
AS ELTE, bü an AK 
to make someone (feel) 
uncomfortable = shi móurén 


(gándào) bú zizài fi SE A JE SIL 
e 


Sé 
* (describing a physical feeling) = bü 
shüfu AEF Ak 


typewriter | underline 


| felt uncomfortable sitting in that 
chair = wó zuo zai naba yizi shang 
ganjué bü shüfu Fe ^^ fE ARIE ta 
ERR GE AN GF AR 
(describing the physical condition of 
something) = bù shüfu A &f BE, bù 
shüshi PEJE 
an uncomfortable bed = yizhang bü 
shüfu de chuáng — É AR&T RB ËJ p 
unconscious adjective 
* (not knowing) = bà zhidào de AN IB 
| was unconscious of his presence = 
wò bü zhidào tà zai chang 3X + 
ANE fh eH 
° (lose consciousness) = shiqü zhijué 
de AF Fl te HY, bu xing rénshi de 
RGA EY 
to knock someone unconscious = 
ba móurén zhuang de shiqü zhijué 
TEE A E IGA A 
e (not aware) = wú yishi de JE z& 1A 
an unconscious act 7 yíge wü yishi de 
dóngzuó — JE EIAS E 
under preposition 
° under = zài..xiàmian ZE... F Hj. 
zài..díxia £E...J& F 
to hide under the bed = cáng zài 
chuáng xiàmian EC F M 
| found the newspaper under the 
table = wó zài zhuozi dixia 
zháodàole baozhi $e ZE eet 
RETRA 
e (less than) 
to earn under three pounds an hour 
= méi xiáoshí zhèng bú dào 
sàn yingbàng 4 /|S RT 4$ AS El] 
[RE 
children under five = wü sui yixia de 
háizi f; p F AN RF, bü man 
wu sui de háizi Aji bh SAY RE 
underground noun (British English) 
the underground = ditié Jil £X 
underline verb 
° (to put a line under) = zai...xiamian 
hua xian fr F [Ej Xil £X 
to underline all the names = zai 
suóyóu de míngzi xiamian hua xian 
TEBUG BA 22 °y: FP IE XUL £X 
° (to emphasise) = qiángdiào 5% Va] 
to underline the importance of this 
meeting = qiángdiào zhéci huiyi de 
zhongyaoxing $f Hal X K AIM AY 
mue 


underneath | unhealthy 


underneath 
4 aqverb 
= (zai) xiàmian (TE) F M, (zai) dixia 
GEM F 
| want to see what's underneath = 
wo xiang kan yixia xiamian you 
shénme RMA— F TEATA 
2 preposition 
= zài..xiàmian ZE. F iH, zai...xiabian 
HE... F XI 
underneath the building = zài dàlóu 
xiàmian TEX Ë F ffi 
underpants noun 
= neikü [A] #Ë 
understand verb 
* (to comprehend) = dòng P 
| can't understand what they're 
saying = wo bu dong tamen shuo de 
hua SE s f& ft [I] VERO Ts 
do you understand Japanese? - 
ni dong Riyü ma? (SH 18 l3? 
to make oneself understood = biáodá 
d ziji de yisi KIA 48 El L; 
ñ AUN UU 
* (to be able to follow the working, 
logic, or meaning of) = lijié XE fg 
| can understand why he wants to 
learn Chinese = wo kéyi lijié tà 
weishénme xiang xué Zhongwén 


Fe u] LA BH AR RT Z AB S 
Has 


* (to know) = lidojié Y ## 
he doesn' t Reise) the difficult 


sud chi de künjing f T ftd 
Bir Ab BJ WS 
understanding adjective 
* (sympathetic) = néng liàngjié rén de 
BEISSEL o 
* (discerning) 
an understanding smile = huixin de 
weixiào Z: BJ oe 
an understanding person = yíge 
shànjié rényi de rén — MF fff A X 
BJ À 
underwater adverb 
= zai shui xia fEzk F 
underwear noun 
= neiyi AK 
undo verb 
* (for buttons, knots) = 


jiékai f JF 


fit Ft CF 


dakai 1] JF 
quxiao UIA 


* (for parcels, boxes) = 
(to cancel, to annul) = 


undress verb 
= géi..tuoxià yifu SÉ DE JE 
she undressed her daughter = tà géi 
tà nü'ér tuoxia yifu kh A fb zz JL 
Wi F < 
| undressed and went to bed = wo 
tuoxia yifu shang chuáng shuijiào 
FR BL F + He E DRE 
uneasy adjective 
e (anxious) = (xinshén) bü an (D 18) 
ARA, youlü DES 
e (uncomfortable)  jüshü tü] HR, bú 
zizài AA XE 
unemployed adjective 
(out of work)  shiye de Fey o 
he is unemployed = ta shiyé le A 
RM F 
unemployed workers = shiyé de 
gongrén FM A) TA 
unemployment noun 
=shiye 4 My. 
unfair adjective 
= bù gongping AZ F, bü gongzhéeng 
AZE 
unfortunately adverb 
= büxing de shi Ze RJ Æ, yihan de 
shi 3 t FY) Ze 
unfriendly adjective 
= bt yóuháo A^ I df, léngmo ⁄ 
ungrateful adjective 
= wang’én e Ze fft V., bü ling 
qing AM 
unhappy adjective 
* (not glad) = bà gaoxing A A >, 
bù yákuài MR 
* (not satisfied) = bà manyi A 8 Er 
are you unhappy with your new job? 
= ni dui níde xin gongzuó bü mányi 
ma? AR XP A BR Bt LE A T ES Ido 
e (without happiness) = bú xingfü A 
Kä 
he had an unhappy life there = tà zài 
nàr de shenghuó hén bú xingfú 
ft. CE SIE LAY AE T8 4S SE B 
unhealthy adjective 
* (describing a person) = bu jiankang 
de À Bi ff, you bing de 4 Hi 
* (describing a way of life, food) = dui 


jiankang you hài de X[ ft RE 4 SE AY 
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* (not morally or spiritually wholesome) 
= büliáng +Ë 
uniform noun 
a uniform = yítào zhifú — Æ Fill AR 
a school uniform = yítào xiàofú — £ 
BEAK 
a police uniform = yitao jingfi — £ 
Bik 
an army uniform = yitao junzhuang 


-RER 


union noun 
a union 
(a trade union) = 
Te 
(a een) 


KEZ 


unique adjective 
* (being the only one of its kind) = 
ME —, dúyi wuer Jii KC 
° (unusual) = dáte Jh f$ 
United Kingdom noun 
= Liánhé Wángguó Z £ [8]. 
Yingguó SP 
United States (of America) 
noun 
= Méilijiàn Hézhóngguó 3& Fl I Z fx 
[E], Méiguó 
universe noun 
° (the whole system of things) = yüzhou 
=E H, tiandi wànwü Ki D 9] 
° (the world) = shijie ttt Ft 
university noun 
a university = yisud dàxué — FF <€ 
unkind adjective 
(when describing a person, an action) 
= bü réncí JS, bü héshan 
ANA 
(when describing a remark) = keké 
‘ay All, kebó Fil ye 
unknown adjective 
his telephone number is unknown 
to me = tade dianhua haoma wó 
bu zhidào ff DUR E SARA 
ANE 
an unknown number = yíge wéizhi 
shir — Ak AIK 
an unknown hero = yige wúmíng 
yingxióng — “S70 4 ME 
unless LR 
= ráguó (...) bà WR C) A, 
chúfei.. sis. Wee... ul 


yige gonghui — F 


yige liánhéhul — 4 


wéiyl 


uniform | until 


! Note that the clause introduced by 
rüguó bü 4584. must precede the 
main clause. Note also that rúguó 
di] ES and bü < can be separated 
by the subject or put together after 
the subject. 


she won't come unless you phone 
her = rágóu ni bü pii tā dă diànhuà, 
tà bú hui lái MRAZ ty +T Ha 
Té. BE AN ORK 

you wouldn’t understand this book 
unless you know Chinese history = = 


ni jit. hui kan bü dong zhébén shü 
AUD RAS T fee nn ELS sa, VC 
BANE ILAS 


l'Il cancel the meeting unless he can 
come = chüfei ta néng lái, fouzé wó 
jit: qüxiào zhéci huiyi FS dE flf SE 
FF J| FO BG AKAM 

unlock verb 

= ba... (de) sud dákai 38... (B) 91] FF 

to unlock the door = ba mén suó 
dákai #Ë[ J SFT JT 

unlucky adjective 
e (unfortunate) = bu xingyün RÆ JA, 
daoméi {2 
you were unlucky = ni hén bu 


xingyün RRE 
° (ill-omened) = bü jíxiáng Ax FE 


unpack verb 
to unpack a suitcase = dakai xiangzi 
bá dongxi náchulai 1T JF48 FFE 
Ag PGS ih 36 


unsuitable adjective 
= bù héshi Ais, bü shiyí Ais P 
untidy adjective 
(describing a place) = 
S £, lingluan 7 &l, 
(describing a person) = lata BZ bü 
xiü biànfü AE VI 
until 
1 preposition 
° = dao SL (zhí)dào...(wéizhi) ( É) 


bü zhénggí + 


31... IE) 
I'm staying until Thursday = wó dai 
dao xinggisi Zà FI Æ UU 


until now = zhídào xiànzài Et £l| I ZE 

I'm going to wait until after Christmas 
= wó dásuàn déng dao Shéngdanjié 
yihou Jë +J S S 21] AE E WW Ja 


* (when used in a negative sentence) 


unusual | up 
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! Note that when until is used in a 
negative sentence, the pattern 
not...until is offen translated as 
(zhí)dào...cái... (Ex) 8]... or 
(zai)...yigian...bu/méi... (XE )... 
Elei NR 


she won't get an answer until next 
week = xiàge xingqi ylqián ta bú 
hui dédao däm F` Æ HB BI ah 
TG SE 

not until yesterday did | meet him = 


KE SERA WE te 
2 conjunction 
° = (zhí)dào (8) 4 
I'll wait until he gets back home = wò 
yao déng dao ta huí jia RE% al 
ft ie] zx 
we'll stay here until they come back = 
women yao zai zhér dài dao tàmen 


huilai 3X4] 2 Ek LAR EMEA 
DEZ 


* (when used with a negative main 
clause) 


! Note that when until is used with a 
negative main clause, the pattern 
not...until is offen translated as 
(zhí)dào...cái... (SIS 2 or 
(zai)..yigian...bu/méi... (££)... 
Eet... NL 


she didn't go to see the doctor until 
she was very ill = tà zhídào bing de 
hén lihai cái qù kan yisheng 4t Ej $i 
AEDES RARE 

she won't go to Taiwan until her 
friend has found her a language 
school there = zài tade péngyou gëi 
tà zháodào yüyán xuéxiào yiqián, tà 
bú hui qu Taiwan TE tt img HARA 
Sp ^ 
SÉ? 


unusual aqjective 
° (rare) = hănjiàn 7E jl, sháoyóu / 48 
such a strong wind is quite unusual 
in this area = zhëme dà de feng zài 
zhëge diqü shi sháoyóu de XZ K 
BJ RT Hi p< SG BJ 
* (not ordinary) = bü xúncháng ASR, 
bü píngcháng AVE 
it's an unusual day for her today = 
dui tà láishuo, jintiàn shi ge bü 
xüncháng de rizi XJ ttt kih, SR 
Fe} ASSETS B) H T 


up 


! Often up occurs in combinations 
with verbs, for example: blow up, 
give up, own up, etc. To find the 
correct translations for this type of 
verb, look up the separate 
dictionary entries at blow, give, own, 
etc. 


1 preposition 

the cat's up the tree = mào zài shü 
shang JE EW E 

to go up the street = yánzhe málü 
wang qián zóu fy 25 5 BATE BUE 

she ran up the stairs = tà páoshang 
Jon ftu F 6 

the library is up those stairs = 
tüshüguán zài nàge lóuti 


shàngmian E] 43 £& YE BBS PR ka 
Em 


2 aqverb 
up in the sky = zai tian shang 1E 


up on (top of) the wardrobe = zài 
yigui shàngmian TE < #8 Lg 
to go up = shangqu FX 
to go up to Scotland = shang Sugélán 
Ea > 
up there = zai nar TE BÉ JL, 
put the painting a bit further up = 
ba hua zai wang shang fang yidiánr 
TE HE En 
to climb up [a hill | a ladder | a tree] = 
pa [shan | tizi | shà] Jf& [ib | BAF | fi] 
3 adjective 
* (out of bed) 
is he up yet? = tà qichuáng le ma? 
TB ke X T ou? 
he was up all night = tà yi yë méi shui 
ft — dc) BE 
* (higher in amount, level) 
the price of fish is up by 20% = yú jià 
shàngzhángle báifen zhi érshi f& Hr 
Br uS = ale 
4 up to 
* (well enough) 
he is not up to going out yet = tà hái 
bù néng chüqu 4B 5 AE tH E 
* (capable of) 
is she up to this translation work? = 
ta néng shéngren zhége fanyi 
gongzud ma? fth Bë We (TX BYE 
TPE? 
* (when talking about who is 
responsible) 
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upset | used 


it's up to [me | you | them] to decide = 
yóu [wë | ni | tàmen] (lái) juéding 
FH [3€ | 8 | 4547] C) DR E 
° (until) = zhidao É #l| 
up to [now | 1996 | yesterday] = zhídào 
[xiànzài | yrjiüjiülià nián | zuótian] 8 £| 


[3€ | — JuJuzs#= | HEX) 


upset 
1 adjective 
to be/get upset 
(annoyed) = fánnáo Jl fpi, náohuó 
RK 


he got very upset when his car broke 
down on the way = tade che zài lù 
shang huàile de shíhou, ta feicháng 
náohuó ff] ÆTE Bg EIR T H 
Í, AIEA RK 

(distressed) = künáo # pj, youshang 
Tus 

she was very upset to hear the news 
of the accident = tingdào zhége 
shigü de xiaoxi, tà feicháng 
am d s ix ^r B CEA 38 ES. 


ii E 3 
2 verb 


* (to make someone unhappy) = 
shí..youshang/künáo 4i... Jo 45] 
i 


to upset someone 7 shi móurén 
yóushang/künio (di 3& A. WR 
* (to annoy) = shi..fánnáo/náohuó f... 
rti i K 
to upset someone = shi móurén 
fánnáo[niohuóO (di # A Js pul fo Jc 
upside down aaverb 
* (turned over completely) = dao D. 
diàndáo Ai ffl 
you're holding the book upside down 
= ní bá shi ná dao le REEE 
fT 
* (in disorder or chaos) = 
alt Ae 
they turned everything in the room 
upside down = tamen ba wu lide 
déngxi nòng de luanqibazao fi] 
JE Ie E LB ZR p es aL CAA 
upstairs aoverb 
= l6ushang BÉ E 
to go upstairs = shang lou F. #% 
to bring the cases upstairs = ba 
xiàngzi nádào lóushàng lái JE #8 +- 
PED IE. 
urgent adjective 
= jínjí X Za. jíqie AY 


luanqibazao 


US pronoun 
= women ZE {iJ 
they don’t know us = tamen bú rénshi 
women fh fi PARR] 
USA noun 
= Méiguó >š E 
use 
4 verb 
° (to make use of) = yong FA, shiyong 
1 use this car to go to work = wó yong 
zhéliang che shang ban {k fix 4m 
EE 
he uses this room as an office = ta bá 
zhëge yòngzuò j 
AB JEA br a] RIAS 
what is it dus for? = zhé no yong lái 
zud shénme de? ix I Fi SE HUT Z Imp 
to use [water | petrol | electricity] = (shi) 
yong [shui | qiyóu | diàn] (E) [zk | 
fti | RR] 
° (to take advantage of) = iyong Fil FH 
to use [someone | this opportunity] = 
liyong [móurén | zhége jihui] 24 FA 
[RA | RPL] 
2 noun 
° to make use of a room = liyong yíge 
fángjiàn JF — 4 Ps ll 
he has the use of a car = you qiche 
gong tà shiyong 47% 4 ftf (E FH 
she's lost the use of her legs = tade 
E tui bü néng zóulü le A OCI 
P3 ZR BEAR SEGE PE T 
(when m about what is useful) 
to be of use to someone = dui 
móurén youyong XJ JE AA Hj 
to be (of) no use = méi yong 1 FA 
this bike is no use any more = 
zhéliang zixíngche méi yong le 
E ee Re 
what's the use of complaining? = 
bàoyuàn you shénme yong? Jü ZË 
ATA Ri 
use up 
he's used up all the money = tà bá 
qian dou huawán le ft $E SG 4545 
Sek 
have you used up the milk? = ní bà 
niúnăi yongwán le ma? ITF An 
JR í n» 
used 
4 verb 
° (did so frequently or regularly) = 
guóqü chángcháng jf Zz 4$ hr 


useful | valley 


| used to go there by bike = wo guóqü 
chángcháng dí zixíngche qü nàr 
TP A HM Bi 41 3 IB JL 
* (did so formerly) = guòqù pÍ zz 
| used not to smoke = wó guóqü bù 
chouyan j£ xi z^ fri lg 
there used to be a castle here = zhér 
guóqü you ge chéngbáo iX JLx X 
ABE 
2 adjective 
* to be/get used to = xíguàn J fi 
he’s not used to living on his own = 
ta bu xiguan yige rén shenghuó 
HEAR St — 1 À "ET 
to get used to a new job = xíguàn xin 
de gongzud JAIJ L TE ` 
* (not new) = shiyongguo de {# FE xx DI. 
jit [H 
used cars = shiyOngguo de qiché 


E Fit ATE 


E 
o 
oO 
a 
E? 
Le 
= 
= 
= 
(= 
3 
° 
II 
t 
m 
= 
im 
= 
e 
E 
IH 
n 


useful adjective 
(of use) = youyong 4 HA 
(helpful) = you bàngzhü 4 # BJ 
useless adjective 
* (having no use, point, or purpose) = 
Lu yong (HH, wú yong 


it’s useless complaining = baoyuan 
méiyóu yong 1828 72 H 
e (describing a person) = wúnéng Zú Ë 
I’m useless at chemistry = wo dui gáo 
huàxué hén wünéng 4% X fa th 
1R JE RE 
usually adverb 
= tongchang 28 7$, yiban — flt 


Vv 


vacant adjective 
e (unoccupied) = kong Z, kongxidnzhe 
28 W #4 
is there a vacant room in the house? 
= fangzi li you kong fangjian ma? 
B TEA 23 pi f] nt? 
* (when describing a post or a position) 
= kóngque de Z fik fj 
a vacant post = yíge kongqué de 
zhíwei — 4-2 Sk AY mo ir 
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vacation noun (US English) 
a vacation = yíge jiàgi — ^ [Ex BD 
to take a vacation = xiü jià KE 
the [summer | winter | Christmas] 
vacation = [shi | han | Shéngdan] jià 
[& | 3E | Sve) M 
vacuum verb 
to vacuum a room = yong xichéngi 
dásáo fángjian FANE 3817113 b; [Fl 
vacuum cleaner noun 
a vacuum cleaner 7 yíge xichéngi 
-PREA 
vague aojective 
e (indefinite, uncertain) = hánhu ZS. 
bü quegie AHA 
a vague answer = yíge hánhu de 
huídá — 4" ñ RES [B| Z 
° (indistinct) = móhu TES, bü qingxi 
AE W 
* (not clearly expressed) = biáodá (de) 
bü qingchu 335 (3) ^R TR 2 
vain adjective 
° (pettily self-complacent) = zifü H f 
he is vain about his learning 7 tà dui 
ziji de xuéwen hén zifü fB x E c 
DZ RITE EI fa 
* (valuing oneself inordinately on some 
trivial personal distinction) = ài 
xüróng 2 HS Së 
is he a vain person? - tà shi yíge ài 
xüróng de rén ma? fB dé — 4 2 
He o BJ A To 
* (futile) = túláo (E37, báifei AH 
in vain = túláo E57, báifei A Zë 
all my efforts were in vain 2 wóde 
suóyóu nüli dou báifeile # [fJ ATA 
SAMBA HT 
valid adjective 
° (legally adequate) = yóuxiào 74 5X 
is this ticket still valid? = zhézhang 
pido hai yóuxiào ma? IX 9K BAAD 
Ac 
* (capable of being justified) = 
zhéngdang (Zä 
a valid reason = yíge zhëngdàng de 
liyou — ` 1E 24 85 38 H 
° (well based) = quézud 18 i, you 
genjü AIR TE 
valid evidence = quézuó de zhéngjü 
DEES 
valley noun 
a valley (a low area between hills) = 
yíge shàngü — + Il Z: 
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(the basin in which a river flows) = 
yige liúyù — ^ ü Bk 
valuable aqjective 
° (very useful) = baogui *& fA, youjiazhi 


e (worth a lot of money) = zhíqián (B £X. 
guizhong Bii 
this watch is rather valuable = 
zhékuai biáo xiangdang zhíqián 
3t EARTH 2A (8 +K 
van noun 
a van = yíliàng yüànhuóche — f 
i 
vandalize verb 
= pohuai ME, huihuai BH 
vanilla noun 
= xiàngzilán f ~, xiangcdo FH 
various adjective 
e (diverse) = gë zhong gë yang 4 FPS 
KE, bù tong A fa] 
there are various ways of saying it = 
you gë zhong gë yang de shuofa 
4 PES kE E 
* (several) = jige JL 
they visited several schools = tamen 
fángwenle jige xuéxiào 4th [ ]1 [u] 
T JU 5E BE 
vary verb 
° (to differ, be different) = bü tong ANIA], 
bù yiyang 7 — ft 
food prices vary from town to town = 
shípin de jiàgé méi gë chéngzhén 
dou bù tóng A m HY p BT Bu 8 
#8 AR I] 
* (to change intentionally) = gáibiàn 
DA, genggái 5H vit 
to vary one’s working style = gaibian 
gongzud fangshi PLAS T JE 7; d 
vase noun 
a vase = yíge huapíng — ^ 4E XR 
veal noun 
= xidoniurou /h Æ Ej 
vegetable noun 
= (shü)cài (GIS 
a vegetable = yike cài — {$ 25 
vegetarian noun 
a vegetarian = yíge chi sù de rén — ` 
WR À 
vein noun P 189 
a vein (for carrying blood in the body) 
= yigen xuéguán — B rf 4 


valuable | via 


velvet noun 
= tian'éróng K KE SR, siróng ££ 2i 
versus preposition 
= dui Xf 
very 
1 adverb 
° very = hén Í}, feicháng dE d$ 
| don't know him very well = wó bù 
hén lidojié tà HE ANTE T fett 
we like them very much = women 
feicháng xihuan tàmen RIE 2$ 
SOCIAL 
° not (...) very = bù hén STE, bu tài AK 
it is not very hot today = jintiàn bú tài 
re AUR A K 
* (for emphasis) 
! Note that in this case, very is 
usually not translated. 
for the very first time = diyici 25 — IK 
they called me the very next day = 
tamen di’ér tian jiü géi wó da 
dianhua le III — X MAK 
{Jia T 


2 adjective 


! Note that when very is used as 
an adjective, it is often translated 
as jiü si; or zhéng IF. 
she studied in that very school = ta 
jiù zai nàsuó xuéxiào xuéxí MAREE 
ERAT BF >J 
you are the very person | need = 
ni zhéng shi wó suo xüyào de rén 
WR TE ERE m BE] À 
at the very beginning = gang kaishi de 
shihou BJ JF fà AY IJ fe 
to stay to the very end = dai dao 


zuihou f$ £l E fc 


vest noun 
* (British English) (a piece of 
underwear) 
a vest = yíjiàn hànshàn — fF TT #2, 
yijian beixin — {F ZE: 
e (US English) (a waistcoat) 
a vest = yijian beixin — {F EÙ, 
yijian majia — {4 4 Ħ 
vet noun P 344 
a vet = yige shouyi — SKE 


via preposition 
e (when talking about a route) = jingyóu 
Zë Hi, jingguó Zou, lüjing j4 
to go to Japan via Beijing = jingyou 
Béijing qü Ribén Zé H It ae H AS 


vicious | visit 


* (when talking about a means) = 
tonggud iH wt, iyong 21 HI 
| returned the book to him via a 
student of his = wo tongguó tade 
D xuésheng bá shü huángéile tà 
TOL f 09 — EE BIBS 
yib 
vicious adjective 
* (ferocious) = xiong'ë X| xiongcán 
XZR 
(nasty, meant to hurt) = ëy) ZE. edu 
ES 
* (addicted to vice or bad habits) = 
dudlud FAYE 
victory noun 
a victory = yíci shéngli — 2 EAI 
to win a victory = yíngdé shengli fm £4 
HEA 
video 
1 noun 
* (a recorded film, programme, event) 
a video = yipán lüxiàngdài — f 


° p video cassette, video recorder 
2 verb 
° (to record) = là 3€ 
* (to film) 
to video a wedding = géi yíge hunli 
shéxiang Së — 4 «BaL iS 42 
video camera noun 
a video camera = yitái shexiangji 
— AL 
video cassette noun 
a video cassette = yipán lüxiàngdài 
EKR 
video game noun 
a video game = yìpán diànzi yóuxi 
RETK 
video recorder noun 
a video recorder = yitái lüxiàngji 
— & UL 
view noun 
° (a scene viewed by the eyes) = 
kan 4, guankan WE 
if you want to get a better view, you’d 
better come here = yaoshi ni xiang 
kan de SE zuiháo dào zhér lái 
Rimmer, Pal 
iX ILE 
° (a line of vision) = shixiàn ZA 
you're blocking my view = ní 
dangzhtle wóde shixiàn Jr Pr f. 
FR BA) AZ 
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* (an opinion) 
a view = yíge . — 4 IL sa, 
yige yijian — Xt Ul. 
a point of view = E guandian — 
WA 
l'd like to know your views on this 
matter = wó xiáng zhidào ní dui 
zhéjiàn shi de ris FR 58 AI TKT 
ix FR BAIE 
village noun 
a village = yíge cüànzhuang — f" 
TIE 
vinegar noun 
= cü Bë 
vineyard noun 
a vineyard = yíge pútaoyuán — f~ 
ES 
violent adjective 
* (of great force) = ménglie $$ Zl, 
qiánglie 38 21. jilie HAY 
* (vicious) = xiongcán DIER. cánbào 
Drs 
* (marked by extreme force or 
fierceness) = bàoli de 4 JJ AY 
violin noun P 308 
a violin = yiba xidotiqin — E / EE = 
visit 
1 verb 
° (to pay an official call upon) = 
fángwen jJ [u] 
the British delegation is visiting 
China = Yingguó dàibiáotuán 
zhèngzài fángwén Zhongguó z 
IB] E E07 [al rh Ed 
* (to come or go to see formally) = 
canguan Z° yl, fángwen j [u] 
they visited some hospitals and 
schools = tamen canguanle yixie 
yiyuàn hé xuéxiào (lB [122 38 T 
EE AEB 
° (for sightseeing and pleasure) = 
canguan Ziyll, youlan JW, 
are you going to visit the Great Wall? 
= nimen yào qü yóulán Chángchéng 
ma? 4&1 135 2 W£ Ve. I SG? 
° (out of affection) = kan 4, kànwàng 
"a 
to go to visit [a patient | my grandmother | 
my old friend...] = qü kàn [yíge bingrén | 
wóde náinai | wóde lao péngyou...] A 


` as | FR) WS | GR ë A 
° (to stay with) 


bg 
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visitor | waiting room 


we visited my parents for a week = 
women zài wó fümü nàr zhüle yíge 
xingqi RITE FR Z BE AB ILE T 
—^- E HH 

2 noun 

a visit (an official call) 2 yíci fángwen 
— U; [ul 

(when talking about visits to 
institutions, museums, exhibitions, 
etc.) = yici canguan — IX By 

(a sightseeing excursion) = yici 
yóulán —JYX W Wa, 

(a call at someone's home) = yici 
bàifáng — IK £F Jj, yíci tànwàng 
-KRE 

(a stay) 

| paid my elder brother a visit for two 
days = wó zai wó gege nar daile 
liángtian RER af AY ABIL T 
PX 

visitor noun 
* (a guest) 

a visitor = yíge kerén — NFA 

to have visitors = you kerén AŽ À 
* (a tourist) 

a visitor = yíge yóuke — NÝ% 

vocabulary noun 

=cihui (Git 

voice noun 
* (the sound of a person speaking, 
singing, etc.) 

a voice 7 yíge shuohuà shengyin 
MaE 

to speak [in a low voice | in a loud voice] 
= [xišo shēng de | dà shèng de] shuohuà 
LESS | K Ps Hh] A 

* (the quality of the sound one makes 
while singing or speaking) = sángzi 
Gr sángyin R È 

she has a good voice 7 tàde sángzi 
hén hào fth EIE FÍR #f 

voicemail noun 

= yüyin liüyán SS 

volleyball noun P 390 
= páiqiá HEER 
vomit verb 
= óutü IKE, tà At 
vote verb 
* (to express one's choice by vote) = 
tóupiào 48 2 

to vote [for | against] someone = 

tóupiào [xuán | bà xuán] móurén 


TEES [it | 5385] JA. 


to vote [for | against] a plan = tóupiào 
[zànchéng | fandui] yige jihua RÆ 
[ FE ak | XE] — P YT XU 
° (to determine by vote) = tóupiào 
juéding JE E Ut iE 
to vote in a new policy = tóupiào 
juéding yíxiàng xin zheéngce f£ Æ 


Be RE — DBT BGR 


Ww 


wages noun 
= gongzi Lt 
waist noun P 189 
the waist = yao fI, yaobu IE 2p 
waistcoat noun (British English) 
a waistcoat = yijian beixin —{ AL, 
yijian majia — (4 D FH 
wait verb 
° to wait = déng(hou) SOS) 
to wait for someone = déng móurén 
FRA 
lm waiting to use the phone = wó zai 
déngzhe yong dianhua RÆ FEH 
Ha is 


| can’t wait to see them = wó jiqie de 
xiang jiàndào tamen # 9] Jt £H 
SLE G1) 
* (in a restaurant) 
to wait on tables, to wait tables 
(US English) = füshi kerén chi fan 
Wt ANS M 
wait up 
wait up = déng(hóu)zhe bú shuijiào 
A (B) 8 AS BE “oe, 
waiter noun P 344 
a waiter = yíge fúwùyuán — ` 
RER 
waiting room noun 
a waiting room 
(at a train or a bus station) = yíge 
houchéshi — 4 fie = = 
(at an airport) = yíge houjishi — 4 
RILE 
(at a port) = yíge hbuchuánshi — 4 
RE 
(in a hospital) = yíge houzhénshi — 4 
WADE 


waitress | warm 
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waitress noun P 344 
a waitress = yíge nüzhaodài — ^] 
pet 
wake verb 
° (to be roused from sleep) = xing R, 
xinglai 
has she woken (up)? = ta xing le ma? 
pup í uo 
* (to rouse from sleep) = jiàoxing HH BE, 
nóngxing F 
to wake someone (up) = 
jiàoxing TË 2 A 1 E 
Wales noun 
= wei'ërshi St 


walk 
4 verb 
* (to go on foot) = zóu +Ë, zóulü 3E BR 
are you walking to the station? = 
ni yao zóulü qü chezhàn ma? [f 3 
XE XS E yh ug? 
* (for pleasure) = sànbü dit zF 
to walk in the park 7 zài gongyuán 
sànbü ££ 2 pd Br z 
* (to take an animal out on a leash, etc.) 
= lit 78 
to walk the dog = lid góu 38 78J 
* (to escort by walking) = péi(zhe)...zóu 
Eit i)... 3E. sóng 3$ 
I'll walk you to the bus stop = wò 
péi(zhe) ni zou dao chezhàn 25 
GS AGE SIE ps 
2 noun 
° a walk = sànbü ax zF 
to go for a walk = qü sànbü # zb 
e (act of walking) = zóu 3E, zóulü 
E 
my school is five minutes’ walk from 
here = wóde xuéxiào lí zhèr zóulü 
yao wit fenzhong FR BtJ# Te PS X: JL 
DICE EE 
walk around = sànbü Gr 4 
to walk around town = zài chéng li 
sànbü ZC D Hilo 
to walk around the lake = zài hú 
zhouwéi sànbü TE B Jë] E Hi 2b 
walk away = zoukai 5E JT 
walk back = zou hui Æ [u] 
to walk back home = zou hui jia 
GEN 
walk by = zóuguó 3E ii. 
walk in(to) = zóujin 3E 3# 
walk out = zóuchu 3E Hj 
to walk out of the room = zouchu 


fángjiàn ¿Ë Hi JE [u] 


bà móurén 


walk up to = zóujin 3E i# 
XE IR] 
walkman? noun 
a walkman z yitái biànxiéshi lüfàngji 
— BEBO 
wall noun 
a wall = yid qiáng — tii 
the Great Wall = Chángchéng EW 
wallet noun 
a wallet = yíge qiánbao — ^ £& 8, 
yige píjiàzi — RIF 
wallpaper noun 
= qidngzhi #44% 
walnut noun 
a walnut = yíge hétao — 4K flt 
wander verb 
(to ramble, to roam) = 
HE, manbi 185 
to wander around town = zài chéng li 
xiánguàng TE y E [i] xit 
wander away, wander off = 
mànmaàn de zóukai [8 Jë #0 +Ë F 
want verb 
* (to desire something or someone) = 
(xiáng)yào (4H) E 
do you want another coffee? = ni hái 
(xiáng)yào yibéi kafei ma? frd (B) 
BE — PROM I? 
do you want me to go with you? = 
ni (xiáng)yào wó hé ni yiqi qu ma? 
VR CB) EE R RINA — E É lli? 
° (to desire to do something) = 
xiáng(yào) 3H EE), yao BE 
he wants [to go out | to go home | to play 
basketball ...] = tà xiang [chüqu | huí jià 
| dă lánqii..] f 8 [1H — | [n] € | 
TER...) 
she didn't want to stay there = ta bu 
xiang dai zai nar Wh 4s 48 e 31 JL, 
° (to need) = xüyào F XE 
the house wants repairs = zhédong 
fángzi xüyào xiülí le ix AK 52-85 
(eT 
war noun 
a war = yicháng zhànzheng — JZ hk $ 
wardrobe noun 
a wardrobe = yíge yigui —4 B, 
yíge yichá — 4 Ax fs 
warm 
1 adjective 
* (moderately hot) 
wennuán ya he 


,zóuxiàng 


xiánguàng 


nuanhuo BÉ ZI, 
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I’m very warm = wo hén nuánhuo 
JE AR ERU 
he doesn't feel warm = tà gánjué bü 
nuánhuo JB 3 ASE Al 
the weather is getting warm = tianqi 
nuánhuogilai le CHE A HE [ 
° (ardent, enthusiastic) = regíng UT, 
relie dX 
they gave us a warm reception = 
tamen réqing de jiedàile women 
ft 1 158 Ha ge f Y RN 
a warm welcome = rélié de huanying 
PA alli 
* (hearty) = rëxin Zub, réqing AUR 
a warm person - yíge réxin de rén 
— S RD BALA, 
2 verb 
to warm the plates = bá pánzi ré yíxià 
JESCT AA— F 
to warm one's hands = bá shóu 
nuánhuo yixia JE =F ë All F 
warm up 
* (to get warm) = nuanhuogilai Ë P 
ER 


the room is warming up = fángjiān 
nuanhuogilai le 5; [E] Be Al Ep 3: T 
* (for a sport event) = zuò zhünbëi 
huddong (ACHE a" 271 
* (to make warm) = rë 7A, jiare FN 
to warm up the food = ba fan ré yixia 


TERIA — F 


warn verb 
= jínggào "Ef £F, gàojie tF Wi 
to warn someone about the risks = 
jínggào móurén you wéixian 2$ 5 
RAA fa, S 
to warn someone to be careful 
gaojié móurén yao xiáoxin FF if 
RABID 
wash verb 
* (fo clean) = xi t 
to wash one's clothes = xiyifu Jt JE 
to wash one's face = xi lian ZE 
° (to get clean) = xi ZÉ 
this sheet doesn't wash easily = 
zhétiáo chudngdan bü háo xi 3x 4& 
WR RE UE 
wash out (fo remove by washing) = 
xidiào %4, von EE 
to wash a stain out = bà wüdiàn 
xidiào JE 5 AA Ub si 
wash up 
* (British English) (to do the dishes) = 
xi wan Ye Bi, xi canjü Z H 


warn | watch 


e (US English) 
(to clean one's hands) = xi shou WF 
(to clean one's face) = xi lian Tt ffs 


washbasin (British English) noun 
a washbasin = yige xiliánpén — +Z 
fit dx. yige xishoupén — MAFA 
washing noun 
the washing (fo be washed) = yao xi 
de yifu BE Ut BA] +< AR 
(being washed) = zhéngzai xi de yifu 
TE FE DE AY AAR 
(washed) = xíháole de yifu MER T HJ 
KIE | 
to do the washing = xi yifu YEA JE 


washing machine noun 
a washing machine = yitái xiyiji — £j 
BEAL 
washing-up noun (British English) 
the washing-up (fo be washed) = yao 
xi de canji H HREH 
(being washed) = zhéngzai xi de 
canjü JE EDEN $ F. 
(washed) = xíháole de canju YER T 
HEH 
to do the washing-up = xi wan Yt ii 
xi cānjù H 
wasp noun 
a wasp = yizhi huángfeng — HG, 
yizhi máfeng — H Hj 
waste 
1 verb 
= langfei 38 93 
to waste [money | time | energy...] = 
làngféi [gián | shíjiàn | jingli..] Y8 Zë 
[4 | Bst [8] Lg 73...) 
2 noun 
° = Jàngfei RS 
it's a waste of [money | time | energy...] 
= zhë shi làngfei [qian | shijian | 
jingh...] 3x EIR St [6 | mf fi] | 
Si 
it's a waste of time going there = 
qü nar shi làngféi shíjian FE JL E: 
18 RENT [E] 
* (an uncultivated region) = huangdi 
Jati, huangyé jr Sf 
a waste = yípiàn huangdi — H jr Jti 
* (refuse or rejected material) Län 
hr. feiwü Bey 
watch 
1 verb 
* (to look at) = kan d 


water | way 


to watch [television | a football match | 
a Peking opera] = kàn [diànshi | zúqiú 
sài | jngjü] Æ [EX] JE ERE | BI] 
she watched me making the meal = 
tà kan wò zuò fan lil A RAI 
° (to observe, to follow) = jianshi Is 49 
| feel I'm being watched = wó juéde 
you rén zai jianshi wó dE nt 43-8 À 
TE E l du 
° (to pay attention to) = zhüy) TE = 
please watch your spelling = ging 
zhiryi nide pinxié ijf TE X dër DU 


° (to tend) = zhàokàn BÉ, zhàoliào 
Ret 
2 noun 
a watch (a timepiece) = yikuai 
shóubiáo — PE 
watch out = zhüyi TE X, dàngxin 
ZC 
water 
4 noun 
= shui 7k 
drinking water = yinyong shui fX FA zk 
2 verb 
° to water [the flowers | the tree | the 
garden] = géi [hua | shü | huayuán] 
jiào shui 25 [46 | # | 4E E] DE zk 
° (to irrigate with water) = guangai X YH 
* (to salivate) = liú koushui Yi, HO 7K 


waterfall noun 
a waterfall = yíge pùbù — 4 fp 
water-skiing noun P 390 
=hudshui ?8 7k 


wave 

1 verb 

° (to greet or call someone) = zhaoshéu 
HF 

to wave to someone = xiàng móurén 


zhàoshóu [aj te AT 
* (to say farewell or send signals) = 
huishóu + 
to wave goodbye - huishóu gàobié 
TES Bl 
° to wave red flags = huiwü/huidóng 
hóngqí ZE ET ZT JE 
2 noun 
a wave (on the surface of the sea, 
river, etc.) = yíge (boJlàng — + 
GNR 
(in physics) = yíge bo — T 
way 
1 noun 
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(a means, a method) 

a way = yizhóng fanefa — fi D E 

it’s a way of earning money = zhé shi 
yizhóng zhuàn qian de fangfá X Æ 
— Ri BERI r E 

it's a good way to make friends = zhé 
shi yizhóng jiao péngyou de háo 
fangfa 3x — fac HH Jc |^ 867714 

he does it the wrong way = tà zuó de 
fangfa bá dui 4t fk B 75 1 XT 

(when referring to the manner of doing 
something) 

a way = yizhóng fangshi — $87; sk 

l like their way of life = wo xihuan 
tamende shénghuó fangshi R = 3k 
HEAT A AE 18 77 X 

| don't like this way of educating 
children = wó bü xihuan zhézhong 
jiàoyü háizi de fangshi KA LXX 
MAR AF BJ Jy X 

(a route, a road) = lü P#, dàolù 78 Kä 

a way = yitiáo lù — £ 

| can’t remember the way to the 
station = wó bú jide qü chezhàn de 
lüle RA UA A N AY Pk Y 

we can buy something to eat along 
the way = women kéyi mái yidián 
dongxi zài là shang chi 3| ] Ay UJ 
3E — A Z< BH fE E 

on the way back (going back) = zài 
huíqu de lù shang T£ [=] Z: BJ E 

(coming back) = zài huílai de là 
shang fE El X AY FE 

| met them on the way back from 
town = wo zai cong chéng li huílai 
de là shang yüjiànle tàmen ZZ H 
3 E [e] SIC EJ Fc EiB UT f 41] 

on the way to Shanghai = zài qü 
pu de lù shang TE: EHI 

where’s the way out? = cóng năr këyí 
chüqu MI nf Dh 

can you tell me the way to the 
underground = qing wen qü ditié 
zénme zou? if lA) Mh FRE Z 3E? 

to lose one’s way = milli VR ES 

(a direction) = fangxiàng J [u] 

which way are you going? = ni qü 
nage fangxiang WAHAJ [a] 

they went that way 7 tàmen qüle nàge 
fangxiang {th {JZ TRAA m 

come this way = zhé biàn lái XX J É 

(someone's route) 

to be in someone's way = dáng 


móurén de daoflt: f43E A AIH 
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we | wedding 


to be in the way = dángdào #438, 
àishi IEE 
Get out of the way! = Günkai! ZŠ [Ix 
* (when talking about distances) 
the airport is a long way from here = 
feijicháng lí zhér hén yuan KAL 
Bx JL TR XC 


to come all the way from Tibet = cóng 


Xizàng yuándào ér lái JA VU s oe 
[ES 
* (what one wants) 
she always wants her own way = tà 


zóngshi wó xing wë sü th (à ERIT 


if | had my own way, l'd go alone = 
jiărú wó néng shuole suàn, wó jit 
ve ae RURA 
E es 
2 by the way 
* (when used with a question) = 
shünbiàn wen yíxià Jl fi [a] — F 
what's his name, by the way? = 
shünbiàn wén yíxià, tà jiào shénme 


míngzi? JI fF [n] — F. ft, | £F Z 
A 


* (when used with a statement) = 
shünbiàn shuo yíxià IME iH — F 
by the way, I’ve bought the train 
tickets = shünbiàn shuo yíxià, wò 
yijing máile p. le IME La 
= REBERS AKERS 


We pronoun 
we = women 4X] 
we didn't agree = wómen méi tóngyi 
34i 12 [e] = 
weak adjective 
* (having very little power) = ruánruó 
#X 95, wolt D 
a weak government = yíge ruánruó 
(wüli) de zhéngfü — 4 5x55 I) 
HJ BTE | 
* (not healthy) = ruó 53, xūruò JE 88 
she has a weak heart = tàde xinzàng 
hén xarud 4b J T ER FE 53 
* (not good or able) = cha #2, bóruó 
18 95 


I'm weak at foreign languages = wóde 


wàiyü hën cha 3R AY ^ HE 4R 22 


* (describing tea or coffee) = dàn 1 


*an offensive word 


BD í £, ET 


wealthy adjective 
= fü(yóu) &3 Cfr) yóuqián FER 
wear verb 
* (when talking about wearing coats, 
shirts, dresses, trousers, socks, 
shoes) = chuàn # 
she's wearing jeans = tà chuanzhe 
niázáikü ## zz 3$ FE £p 95 
to wear black = chuan héisé de yifu 
ZEN FLAY AC E 
° (when talking about wearing hats, 
scarves, glasses, or accessories 
such as rings, necklaces, etc.) = 
dài £V, 
he's wearing a red tie today = jintian 
ta dàizhe yitiáo héngsé de lingdai 
4 X dt EUR — REL €, BJ HE 
° (to damage, as clothes) = mópo EST, 
chuanpó ik 
the trousers are all worn = kuzi dou 
chuanpo le HEF ber BE T 
wear out 
° (to damage by wearing) = chuanpo 
SCH 


to wear one's shoes out = bà xié 
chuanpo {E $ ZË a 
° (to damage through use) = yonghuai 
` 
the toothbrush is worn out = yáshua 
yijing yonghuài le 7 pli AH f 
* (to make tired and exhausted) 
the work has worn everyone out = 
zhége gongzuó bá méi ge rén dou lèi 
de jingpí Din XS TEENA 
Hh Fa fs E TIS 
| feel worn out = wo gándào hén pifa 
TE SIR BS 
weather noun 
the weather = tianqi < < 
what's the weather like? = tianqi 
zénmeyàng? KE FE? 
[fine | cloudy | wet] weather = [aíng | yin 
| ya] tian [mñ | B] | W] K 
weather forecast noun 
the weather forecast = tiangi yübào 
RAMI 
webpage noun 
a webpage = yizhang wangyé — 3k 
ej BL 
website noun 
a website = yige wangzhi 
wedding noun 
a wedding = yige hünlí — ^ #&+L 


— FE 


Wednesday | well 


to attend a wedding = canjia yíge 
hünli B Jjll — ^ f& 4L 
Wednesday noun P 218 
= xingqisàn Æ # =, libàisàn 4L, $$ — 
week noun P 218, P 412 
a week = yíge xingqi — 4 Ei Hi, 
yi zhou — Jal 
[this | last | next] week = [zhége | 
shangige) | xià(ge)] xingqi [3x 4» | ECT) 
(rr RS 
weekend noun P 218, > 412 
a weekend = yíge zhoumó —~ Jal + 


weigh verb > 300 
° (to find the weight of) = cheng Er 
to weigh the luggage 7 cheng xíngli 
PRAT 
to weigh oneself = chéng ziji de 
tizhong 7A C; AA E 
° (to have the weight of) = zhong Ẹ, 
zhongliang shi $ a E 
how much do you weigh = ni you duo 
zhong? (Ul ZE? 
my luggage weighs 20 kilos = wóde 
xíngli zhong érshi gongjin $e A 47 
em 
weight noun P 300 
° (the heaviness of a thing) = 
zhongliang Ei E: 
* (the heaviness of one's body) = 
tizhong {A Ë 
[to lose | to gain] weight = [jiánqing | 
zengjia] tizhong [yi | #4 g] Ié 
weird adjective 
(strange, bizarre) = qíguài ZP. 
bükésiyi AAT AWN 
welcome 
1 verb P 238 
= huànyíng XX illl 
to welcome someone = huànyíng 
móurén XX illl Ji A. 
2 adjective 
* (when receiving people) 
= huanyíng XX illl 
welcome to the United States = 
huanyíng (nímen) dào Méiguó lái 
ol f D E 
suggestions are welcome = huanying 
dàjià tíchü jiànyi WWA X tE Hi 
EN 
a welcome guest = yíwèi shòu 
huanyíng de kérén — [7 =Z XK ill AY 
FA 


* (when acknowledging thanks) 
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'thanks' —'you're welcome’ = 
‘xièxie— ‘bú yong këqi' iil — 
HAHET 


3 noun 


a welcome = huànyíng XX iil 


well 
1 adverb P 238 


(in good manner or degree) 


! Note that in this sense well is often 
translated as hao 7. However, it 
can also be expressed as bücuó 
A< £, shünli Jill, etc. 

well = hào 4f 

she speaks Chinese well = tà Hànyü 
shud de hén hao fili TE vas 4E #£ 

well done = gan de hào F444 

he's not eating well (because of a 
poor appetite) = tà chi fàn bú tài 
hào FIZ fg ASK EF, ta shíyü bú 
zhen ft R $^ fi 

did everything go well? = yíqié shünli 
ma? — EI RI Ho 

he treated us well = tà dui wómen 
búcuò (BX FR TA 

she was dressed well = ta chuan de 
hén piàoliang th 2 548 2x 26 

(fully, thoroughly) 

| understand her feeling well = wó 
wánquán lijié tade xingíng d£ 55 £ 
J ft hh BL Ct 

please clean the room well before 
you leave = ging ni likai gián bá 
fángjiàn chédi dásáo yíxià pš ffr 
A FP BUTE DS RT BG TT 4 F 

(very possibly) = hén kénéng íR al zb 

you may well be right = ni hén 
kénéng shi dui de {íR BY BE Æ XT AY 

he may well come to see you = ta 
hén kénéng lai kan ni fl 1R HJ BES 
TR 

(to a considerable degree) 

this is well beyond her ability = zhé 
dada chàochüle tàde néngli KKK 
E dT fb HUE JJ 

it's well worth considering = zhé hén 
zhíde káolà XE (8 784 ji 

his exam result is well above the 

average = tade káoshi chéngji 

gàochü píngjün fen hén duo Ji BJ 

FARA ka tH FJ a £ 


2 adjective 


he's not feeling well 2 tà juéde bà 
shüfu lE 55 432 BF AR 
everyone is well = dàjia dou hén hao 


KREME 
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I'm very well = wò hén hào ZR & 
you don't look very well = ní 
(kanshangqu) liánsé bú tài hao 
HE _E AAG £ AK f. 
I hope you'll get well soon = wó 
xiwàng ni záori huifü jiànkàng 
$e is EB in H RE (E BRE 
3 as well = yë i, 
he speaks Japanese as well = tà yë 
hui shuo Riyt fi, 1 4 ii H iE 
4 as well as = büjin...érgié... ASÍ... 
ms. eos BE as I 
he bought a Japanese dictionary as 
well as a Chinese dictionary = tà 


bijin máile yibén Zhongwén cídián, 


érqié hai máile yibén Riwén aa 
MLE ASP xci] Hs If 
HTH X aj fa 
well-known adjective 
e (celebrated) = zhümíng Zë %, 
chiming E% 
* (fully and widely known) = zhong suo 
zhou zhi £x Er Ja] tl 
Welsh » 288 
1 adjective 
= Wei'érshi de ELK EBS 
2 noun 
* (the people) 
the Welsh = Wei'érshirén REA 
* (the language) 
Welsh = Wei'érshiyü ELZR £15 
west 
1 noun 
= xibü Jt ZB, xibian Vt jJ 
in the west of China = zài Zhongguó 
de xibü 7E "h [S ft] V BB 
the West = Xifang Jt 77 
2 adverb 
to go west = wang xi(bian) qu 7 J 
GDE 
to live west of Beijing = zhù zài 
Béijing xībù FEZE IL š Pa ŠB 
3 adjective 
=x py 
to work in west London = zài x1 
Lúndün gongzud E Pü 6 KLE 
wet 
1 adjective 
e (saturated with water) = shi Wë 
your hair is wet = níde tóufa shile 
ARES 3E AE T 
* (damp) = cháo jill, cháoshi 207 
° (rainy) 
wet weather = duóyü de tianqi Z PR 
HRA 


well-known | what 


a wet day = yíge yi tian — + Nj < 


° (not yet dry) = bü gan AF 
the paint is still wet = yóuqi hái méi 
gan WHER T 
2 verb 
(to make wet) = nóng shi F WE 
what 
1 pronoun 


e (used in questions) = shénme fT Z 
what's that box? = nàge hézi shi 
shénme? Jib & T A (TA? 
what does he look like? = ta zhang de 
shénme yang? fh K 4&4] ZA RE? 
| don't know what he's doing = wò bù 
zhidào tà zai zuó shénme $E AS XI 
Ab. TE BUT Z, 
what's your name? - ní jiào shénme 
míngzi? fT IT 59? 
what's the time? = ji dian le? JL E T? 
what's the Chinese for ‘boring’? = 
Zhongwen ‘boring’ zénme shuo? 
rB X ‘boring’ E ZA i? 
what's her phone number? = tàde 
diànhuà hàomá shi dudshao? ftl AY 
Hi d =l E £ 7? 
(used as a relative pronoun) 
what he [bought | sold | asked for...] was 
a computer = ta(suó) [mài | mài | 
yào...] de shi yitái jisuànji f Jr) 
[EIE E.. WE: — YEA 
is this what he [said | needed | wrote...]? 
= zhé shi tà (suð) [shuo | xüyào | xié...] 
de ma? 3X Je fli (Ur) [3$ | HE | 5...] 
B Ho 
do what you want = ni xiáng zuó 
shénme jiü zuó shénme ff E fT 
AST Z 
2 determiner 
e = shénme [FA 
what [books | colours | food...] do you 
like? = ni xihuan shénme [sha | yánsé 
| An.. 4j EXT Z [š | Bit, | 
TR. 3 
what time is it? = ji dian le? JL f? 
e (in exclamations) = duome ZZ, 
what [a good idea | cold weather | a pretty 
girl]! = duome [hào de zhüyi | léng de 
tiangi | méili de güniang] a! Z Z [HH 
ER | Ve IA ^c | e n BJ s t] W! 
3 adverb 
what do you think of him? = ni juéde 
tà zénmeyàng? Hr 45 4/5 Z FE? 
what does it matter to him? = zhé gen 
tà you shénme guanxi? XIRA IF 
DR? 


whatever | where 


4 what if 

* (what would happen if) = 
ráguó..zénme bàn 2032... EAI 

what if | can't get there on time? = 
rüguó wó bü néng ànshí dàodá nàr, 
zénme ban ne? Uf Fe 1€ AN Be TE] 
Silk ABIL, 45 A Ze? 

° (what would it matter if) = jishi..you 
you shénme guànxi Bj.. S Ep 
MARE 

what if | don't get there on time? = 
jishi wò bú ànshí dàodá nar, you 
you shénme guanxi ne? BE # A 


FEI BUA ABIL, MAT ARAM? 
whatever pronoun 
* (when anything is possible) 
take whatever you want 7 ni yào 


shénme jiù ná shénme ba ff Ef] Z 


Be tt Ale 
whatever you think is useful = fanshi 
ni ae de dou hén yéuyong HE 
AR AEE BAR Ar HI 
* (when it doesn't matter) 
whatever [happens | they do | you say...], 
| won't change my mind = büguán 
[fashéng | tàmen zud | ni shuo...] 
shénme, wó dou bú hui gaibian 
zhityi A [AA | E (pm 
WA, SES DUAE EE 
wheat noun 
= xiáomài /h Æ, màizi E £ 
wheel noun 
a wheel = yíge lánzi — SE 


wheelchair noun 
a wheelchair = yíge lányi — ^ tg kf 


when 
1 adverb P 204 
= shénme shíhou {+ Ai} 
when did she leave? - tà shi shénme 
shihou likai de? th It Z HJ ps Es 
FAY? 
when is your birthday? = ni shénme 
shihou gud shengri? Jr JE AW} qe 
mse Se 
| don't know when the film starts = 
wo bu zhidào dianying shénme 


shíhou kaiyán # A Fin Fi $4 4T 7A, 


BHS TT TRE 


! See the usage note on Talking 
about time » 412 for further 
information on time expressions. 


2 conjunction 
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e = (dàng/zài)..deshíhou CM/TE) ... AY 
DIE 
he didn't study any Chinese when he 
was at school = tà zài zhongxué de 
shíhou méi xué Zhongwén {UE 
r= Bm pe A rh x< 
when I'm 18, I'll have my own car = 
wo shíba sui de shíhou, wó yao you 
yiliang ziji de qichë # La ZZ B BJ 
th, KEARSE OWA 
° (when talking about something 
unexpected happening in the midst 
of another action) 
| was asleep when the phone rang = 
wo zhéngzai shuijiao, türán 
dianhualing xiang le f£ IF TE BE di, 
AE RH T PET 
we were playing basketball when it 
started to rain = women zhéngzai 
dà lánqiú, türán tian xiàqi yü lai f 
WEEER, KAR PK 
3 pronoun 
e (used as a relative pronoun) 


! Note that in this case, when is 
usually not translated. 


in the days when there was no TV = 
zài méi yóu diànshi de rizi li TE 


AL H + HE 
* (used in questions) = shénme shíhou 
HZ EY te 


until when did you work last night = 
zuótiàn ye li ni yizhi gongzud dao 
shénme shihou? ERA Hi ffs — A 
TESTE ZE? 
where 
1 adverb 
= náli BH, nar BIB JL 
where are you going? 7 ni shàng nár? 
A EB JL 
where do they work? = tamen zai nali 
góngzuo? (Hi JEA E. TE? 
do you know where [he is | Tom is | 
we're...] going? = ní zhidào [tà yào | 
Tangmü yao | women yao...] qü nar ma? 


UR AUIS MEE AEE | RTE. 
Up LI? 


| wonder where he lives = wó xiang 
zhidào ta zhü zai nali 3X f8 SB 
At, CETERI HR 
2 conjunction 
= de difang ... A Hh Jr 
that's where she fell = nà jit: shi ta 


diedáo de difang Jb E te Pk AI WJ 
5877 
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lIl leave the key where you can see it 


= wo hui ba yàoshi fang zai ni néng 


kànjian de difang ZE 2:3 £H BE fc e 


AR BE A WL BJ Hh Jy 

3 pronoun 

° (used as a relative pronoun in a 
defining relative clause) 


! Note that in this case, where js 
usually not translated. 


the village where we live = wómen 
zhu de cunzi RTE ATF 
* (used as a relative pronoun in a non- 
defining relative clause) 
= zai nali TE Jf Hi, zai nar Æ 3 JL 
| went to Shanghai last year, where | 
visited some Chinese families = 
qunidn wó qule Shanghai, zai nali 
wo fángwenle yixie Zhongguó 
Jans AERA TEM, EME 
Ri T — NEE 
* (used in questions) = nali BB Œ, nar 
EL 
where do you come from? = ni cong 
nali lái? (HR E Se? 
whether conjunction 
* (if) = shifóu Æ f. shi bu shi #2 Ade 


| don’t know whether or not to accept 
her invitation = wo bu zhidào shifóu 


yinggai jiéshou tade yaoging ZE AN 
ATE 2 y. BRE t BJ GS 
whether... or... 
(when introducing two alternatives) = 
hdi ds rm 


| wonder whether | should go to 


Beijing or Shanghai = wó bü zhidào 


(wó) yinggai qu Béijing háishi qu 
Shanghai #& A Ali GE) VAS 
Jü BAA EE 
(in any case, in any event) = 
büguán/bülün...háishi... £| 
Zi... BFE... 
whether you come to me or l go to 
you, we must find time to discuss 
this problem this week = buguan ni 
lái wó zhër háishi wó qü ni nàr, 
zhëge xingqi wómen bixü zhào 
shijian táolün zhége wëntí An £ ff 
HER IX JLE KH BB Gr 
E HEEL M kf IR] ST 6 XC 
ja] sell 
which 
1 pronoun 
° (used as a relative pronoun in a 
defining relative clause) 


whether | which 


! Note that in this case, which is 
usually not translated. 


the house which | told you about = 
wo gàosu ni de nàzuó fángzi ZE 
VERE AB EE Gr 

the book which is on the table = (zài) 
zhuozi shang de shü (rier E 
WA 

(used as a relative pronoun in a non- 
defining relative clause) 


! Note that in this case, which is 
often translated as the noun it refers 
to, or as the pronouns, zhé yx or 


nà jjj. 


he was teaching at Peking University, 
which was very far from the city 
centre = tà zài Béijing Dàxué 
jiaosht, Béijing Daxué li shi 
zhongxin hén yuan (EAR ERZ 
AP. ACR AA A T OR 6 

he has given up smoking, which 
makes his wife very pleased = tā jiè 
yan le, zhè shi tā tàitai feicháng 
gaoxing {th jJ f , pz f f AK 
JE ra >< 

(in questions) 

which...? 


! Note that in questions, which as a 
pronoun is usually translated as 
naxié [gt if it refers to a plural 
noun, and as nà (yi)ge BE (—) P if 
it refers to a singular noun. In nà 
(yf)ge If (—) +s, the measure word 
ge f~ may be replaced with a 
different measure word depending 
on the noun being referred to. 


(when the noun is plural) = nàxie 
I 

which of these books are yours? = 
zhexié shu zhong náxie shi nide? 
x HG Jš rp js SE A 89? 

(when the noun is singular) = na (yí)ge 
Dt 2 

of these parks, which is the largest? 
= zhexie gongyuán nà yíge zui dà? 
ix HEA pi — ie K? 

of these books, which is most 
useful? = zhéxie shu nà yibén zui 
yóuyóng? jx #6 RE — AS i 8? 

there are three computers; which do 
you want to buy? = you santai 
jisuànji, ni xiang mái nà yitái? 4 
SB Rw, KEL- A? 


2 determiner 


while | whom 


° (when the noun that follows is plural) 
= nàxië Ilf e 
which books did he borrow? = tà jiële 
naxié shu? fB (& T BP He ka 
* (when the noun that follows is 
singular) = nà (yi)ge Dt — 1 


! Note that in nà (yi)ge BE (—) +, 
the measure word ge 4+ may be 
replaced by a different measure 
word depending on the noun being 
referred to. 


which one of the nurses speaks 
Chinese? = na yíge hüshi hui shuō 
Hànyü? Bf — 41^ EA VE më 

which car is yours? = nà yíliàng che 
shi nide? D — 598 4E RAY? 

he asked me which shirt l liked = tà 
wen wó xihuan nà yíjiàn chénshan 
ft [oT Som EA 

while conjunction 

(in the time that) = (dang)...de shíhou 
C4)... BJ BJ 

| was ill while | was on holiday in 
Japan = wó zài Ribén düjià de 
shihou bing le RAE H A BEAR AY 
ET 

she fell asleep while watching TV = 
ta kàn diànshi de shíhou shuizháo 
le b E FB 400 JS EE T, ta 
kànzhe diànshi shuizháo le it £% 
AE T 


whisper verb 
(to say in soft, hushed tones) = 

xidoshéng de shud Ah RB Th, 
dishéng de shud /& F5 Hit tt 

whistle 

1 verb 

* (with the mouth) = chui kóushào D 
rm 

° (with a whistle) = chui shàozi IX IË F- 

° (when referring to a train) = míng dí 


2 noun 
a whistle (blown with the mouth) = 
yíge shàozi — ` IË F 
(sounded by escaping steam) = yíge 
qidí -SARE 
white adjective 
= bäi Ej, báise de H BJ 
who pronoun 
° (used in questions) = shéi[shuf Vë 
who told you? = shéi gàosu ní de? 


TEE UR B? 
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who did you invite? = ni qingle shéi? 
Aiii í UE? 
who did he buy the book for? = tà géi 
shéi mái de shü? fi 28 iE SE AY 5? 
° (used as a relative pronoun in a 
defining relative clause) 


! Note that in this case, who is 
usually not translated. 


those who can't come by bike = nàxie 
bü néng dí zixíngche lái de rén 
ARLE AN SERE SUN 

the man who you want to see = ní 
xiáng jiàn de nage rén 4k 4E IW BJ 
BRA 

° (used as a relative pronoun in a non- 

defining relative clause) = ta 4th, tà 


fh. tamen 44] 


! Note that in this case, who is 
translated as ta {ti if it refers to a 
man, as tà th if it refers to a woman, 
and as tamen JI if it refers to a 
plural noun. 


| went to see my mother, who had 
just come back from China = wó qü 
kàn wó màma, tà gang cóng 
Zhongguó huílai REAR t di, 
Att JJ JA, ri E [e] fe 
he is waiting for his friends, who are 
coming to celebrate his birthday = 
tà zai déng tade péngyou, tamen yao 
lái géi tà guó shengri (th E 45 4t oi 
Hi AC. f|] S2 26 fi pl AE H 
whole 
1 noun 
the whole of [the country | London | 
August...] = zhénggé [guójià | Lundin | 
bàyue..] SE LE c | 628 LA HB... 
2 adjective 
a whole day = yi zhéng tian ~ K 
three whole weeks = zhéngzhéng 
sange xingqi 3 £ — 4 B: #B 
the whole world = quán shijië Z {it FL 
| don't want to spend my whole life 
here = wó bü xiáng zài zhéli düguó 
wóde zhéngge yisheng 3X AN TE 4E 
X HU Jp] qu: BC — E 
whom pronoun 
° (used in questions) = shéilshuí (E 
whom did you meet? = ni yüjiànle 
shéi? 443B W, f 182 
* (used as a relative pronoun in a 
defining clause) 
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! Note that in this case, whom is 
usually not translated. 
the person whom you met yesterday 
= zuótiàn ni jiàn de nage rén PEK 
AR D BJ ABS A 
* (used as a relative pronoun in a non- 
defining clause) = ta fi, ta ti, 
tamen fifi] 


! Note that in this case, whom is 
translated as tà 4th if it refers to a 
man, as ta hh if it refers to a woman, 
and as tamen JJI it refers to a 
plural noun. 


my younger brother, whom you met 
in my house, is going to Taiwan to 
study Chinese = wo didi yào qü 
Táiwàn xuéxí Hanyu, ni zai wó jia 
jianguo tà RA PLA BIBS >J 
W is, TERRA We ft 
these students, for whom | have to 
arrange accommodation, came 
from China = zhéxie xuésheng lái zi 
Zhongguó, wó déi géi tamen ànpái 
zhüsü X Eb =Z /E 3E H FE, RIA 
ft f] 2 HELE TE 
whose 
1 pronoun 
° (used in questions) = shéi de[shuí de 
ER 
whose is this nice hat? = zhéding 
piàoliang de màozi shi shéi de? 
x DUS +u BITS T E WE RP 


* (used as a relative pronoun) 


! Note that in this case, whose is | 
often translated as tade f(E B^ if it 
refers to a masculine singular 

noun, as tàde HAY if it refers to 

a feminine singular noun, as tade 
DÉI if it refers to a non-human 
singular noun, as tamende ftt 4 T8 
if it refers to a human plural noun, 
and as tàmende "í JR /f it 

refers to a non-human plural 

noun. Sometimes, whose is not 
translated at all in a defining relative 
clause. 


the boy whose bike was stolen = 
(tàde) zixíngche béi rén touzóule de 
nage nánháir (4f EAD ET ÍT 47 et A fi 
XE T BEA BBL 

the woman whose house I'm buying 
= wo yao mái tàde fángzi de nage 


nüde Jë FEK hib f bs FAY AB 
A n 


whose | wide 


they are Mr. and Mrs. Brown, whose 
son used to be a student of mine = 
tamen shi Büláng xiansheng hé 
Büláng tàitai, tamende érzi yiqian 
shi wóde xuésheng {t4 ] 4i BH ^t 
AE AAG BB K A, (HTT AS JU EL 
Fe Hk A 

the chair whose leg is broken = 
duànle tui de naba yizi ËJ f REA 
BBB tat + 

2 determiner 

= shéi de/shui de IER 

whose car is that? = nà shi shéi de 
che? JB Zn 32? 

whose pen did you borrow? = ni jiè 


shéi de bi? Jr FE ER 4e? 


why 
1 adverb 
= weishénme PF Z 
why did you tell him? = ní wëishénme 
gàosu ta? (R Att Z Er Ve fo 
why aren't they coming? = tàmen 
weishénme bü lái? {H]AA 
ANE? 
why not? = wéishénme bü? JT Z 
AN? 
why don't we eat out tonight? = 
jintian wánshang women 
weishénme bü chuqu chi ne? 
SRE ETAPA TIE 
iz, We? 
2 conjunction 
= „de yuányin ... E JE A 
that's (the reason) why I can't stand 
him = zhë jiü shi wó bü néng 
rénshóu tà de yuányin X ME fk 
A Bl G. 5 ft BJ JE. DS] 
please tell me why you want to learn 
Chinese = ging ni gàosu wó ni yao 
xué Zhongwén de yuányin iB 4f 4 
Vr dE f ESP 3c EI, qing ni 
gàosu wò ni wéishénme yao xué 
Zhongwen i 4f d Ve dk VR T A 
Ski 
wide adjective P 300 
° (in size) = kuan $5 
a wide garden 7 yíge hén kuàn de 
huàyuán — ` B % A9 45 pal 
the room is ten metres wide = zhége 
fangjian shi mi kuàn iX ^ z [B] 
TA 
° (in range) 
a wide range of choices = guangfan 


de xuánzé fanwéi J Y2 AY Yi PE yt, Pl 


width | wing 
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a person with wide interests = yíge 
xingqü guangfan de rén — 2280 
PERSA 

a wide range of games = zhonglei 
fánduó de yóuxi FPA € Z AY Tig xx, 

width noun P 300 

* (the distance between) = kuandü 
T HE 

e (being wide) = kuankud $5 [is] 

a road of great width = yitiáo 

kuànkuó de malt — 3 $5 ESL SH 
wife noun 
° (less formal) = qizi # F. àirén ŽA 
e (more formal) = fürén # A, tàitai 


a wife = yíwëi fürén — [X A 
wild adjective 
* (describing animals, plants) = yésheng 


wild plants = yésheng zhíwü Hy Æ 
TH 


wild animals = yéshéng dóngwü HFE 
ay 
* (noisy, out of contro!) = fafeng RIK, 
fakuáng AE 
he's gone wild = tà fafeng le (8 AK f 
° (not cultivated) = huangwü Jü, 
huàngliáng ji JA 
wildlife noun 
= yésheng dóngwü BFE ayy 
will verb 
* (when talking about the future) 
(in positive statements and questions) 
= hui 2, jiàng(yào) G2) 
will she agree? = ta hui tongyi ma? 
th 2 H] ER? 
it will rain tomorrow = mingtian 
jiangyao xiàyü BY RH Z P Bj 
we will discuss this problem = 
women Jiang tàolün zhége wentí 
FeV DT Ye XT [B] gi 
(in negative sentences) 
will not = (jiàng) bú hui C4) AZ 
she won't agree = ta bú hui tóngyi 
Tb Az e) ER 
| won't forget = wó bú hui wàngji 
$^ Aso 
* (when talking about willingness) = 
yuànyl fi zx 
| will do my best to help this child = 
wó yuanyi jin zui dà nüli bàngzhü 
zhëge háizi KBR Ri AB JJ 
T BJ TEL 


she won't come = ta bú yuanyi lái 
° (when talking about intentions) = 
xiang 48, yao #E 
will you visit the Great Wall? = ni yao 
qù cànguàn Chángchéng ma? 4f 9 
EES WAR uu 
we won't stay too long = women bü 
hui dai hén chang shíjian RIJA S 
FRA S WY [u] 
e (in invitations and requests) = 
(qing)...hdo ma? GiB)... fu 
will you have some coffee? = nin he 
diánr kàfei, háo ma? 4805 rx JLI 
mE, Win 
will you pass me the salt, please? = 
ing ni ba yan digéi wó, hao ma? 
T8 A IE d b 26 FR, 1p 3? 
* (when making an assumption about 
the future) = hu) & 
they won't know what's happened = 
tamen bú hui zhidào fashengle 
shénme shi III, XB Az ^E T 
(POSSE 


win verb 
° (be victorious) = ying jm, hudshéng 


* (to gain in a battle, match, contest) = 
yíngdé Bh, huodé ZË $ 
to win a gold medal = huódé yiméi 
jinpái R43 — Pt ae hi 
wind noun 
a wind = feng Jl, 


window noun 
a window (in a house, a car, a plane) 
= yige chuanghu — ` £i P 
(in a shop) = yíge chtichuang — 4 
windsurfing noun > 390 
= fanbán yündóng IN ARIS wh 
windy adjective 
= gua (dà) feng KIOJ, feng dà 
WA 
it's very windy outside = wàimian guà 
dà feng Yb jf] SI K PL 
wine noun 
= pütaojiü Zi Aj Wi 
wing noun 
a wing (of a bird) = yizhi chibàng 
— Fae 
(for a plane) = yige jiyi — +` HL 3: 
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winter | with 


winter noun 
= dongtian XK, dongji <Z 


wipe verb 
= ca # 
to wipe [one’s nose | one’s tears | the 
table...] = cà [bizi | yánlài | zhuózi..] 1€ 
LF | RIB | SF...) 


wise adjective 
(when describing a person) = 
congming Hi HH 
(when describing a decision, a 
choice, or a leader) = yingming 
#2 BH, míngzhi RH #7 
wish 
1 noun 
* (a hope) 
a wish = yige yuànwàng — ` Fé ER 
° best wishes (in greetings) = zui 
liángháo de zhüyuàn OY ALR 
to give one's best wishes to 
someone = xiàng móurén zhiyi 
[2] JA. SC 
(in a letter) 
with best wishes = zhu hào Gd 
2 verb 
* (to want, to be inclined) = xiáng 18, 
yao SË 
how long do they wish to stay here 
for? = tamen xiáng zai zhér dài duo 
jiu? ff] 48 TE 3x ILA Z A? 
* (to long, to hope) = kéwàng 18 2 
| wish to visit Hong Kong = wó 
kéwàng qu Xianggang fangwen 
RA AAT UJ [ul 
* (expressing what one would like to 
happen or to have happened) = 
yàoshi.jiü háole SE REE Y 
| wish they could come = yàoshi 
tàmen néng lái jià hào le Z& £i fii] 
EK BLE T 
she wished she hadn't lied = ta xiang 
yaoshi tà méi sáhuáng jit hao le 
tb A8 BEE o t VL Rf T 
e (in greetings) = zhu #ü, zhüyuàn éd 
to wish someone a happy birthday = 
zhi: móurén shéngri kuàilë #4) HA 
^: H AK 
with preposition 
e (in the company of) = hé..(yiqi) fll... 
(— E), gén...(yiqi) JR... C— e) 
he went away with his friends = ta hé 
tade péngyou (yiqi) zóu le ft $14 
15 Ae EDGE T 


I’m living with my parents = wó gen 
wo fümü zhü zai yiqi d ER FR 4c BE 
El Et 
e (by means of) = yong Di 
she is wiping her tears with her 
hands = ta zai yong shou ca yănlèi 
ie Ze H FERIRA 


(in the possession of) 


! Note that in this case, with is often 
not translated. 


a girl with black hair = yíge hei tóufa 
de nüháir — 4 HL E B c 4 JU 

the boy with the broken leg = nàge 
duànle tui de nánháir $8 Ur T BB 
855542 JL 

a man with a great sense of humour 
= yíge hén youmó de rén — ^ 4& 
HA BRAS A 

he left with a smile = tà xiàozhe zóu le 
[ba ET 

she's married with two children = tà 
jiéhün le, you liángge háizi ft ZE WS 


T. FATE 
e (denoting support) = zàntóng Sr). 
zhichí x f$ 


most people are with this proposal = 
dàduoshü rén dou zàntóng zhége 
tín K Z BA ABE LA x dx 

(denoting understanding) = dóng Fë, 
míngbai BH E4, lijié FH fff 

I’m with you = wó dëng níde viet 1X fi 
REE 

(because of) 


! Note that in this case, with is often 
not translated. 


she jumped with joy = tà gāoxìng de 
tiàole qilai ftt E$ 2438 BE f LOK 

she shivered with fear 7 tà xià de 
fadou WIFIA FH 

(at hand) 

| haven't got any money with me = 
wë (shén shang) méi dai qian 3X, 
G EC ER 

you'd better take a dictionary with 
you = ni zuihào suíshen dài yibén 
cídiàn (K Bz 4f BB Ep str lb 

(at the same time as) = suizhe fi 2$ 

the living standard improves with the 
increase in the people's income = 
shenghuó shuipíng suízhe rénmen 
shourü de zengjià ér gáishàn Æ 1 
A Be pq p SE 


without | work 
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without preposition 
= méiyóu 4 
we got in without paying = wómen 
méiyóu fù qián jit jinqu le RA] 
BORSE T 
wolf noun 
a wolf = yitiáo ling — 2&8 
woman noun 
a woman = yiwei fünü — fy ir 
a single woman = yíge dānshēn fünü 


= ieee dur 


wonder verb 
* (to ask oneself) = xiang zhidao 48 0118 
| wonder [how he came | why he came | 
who came...] = wó xiang zhidao [tà shi 
zénme lái de | tà weishénme lái | shéi lái 
le...) FRAG AIS [b E: 26 AK bA 
{tA | HES T. 
| was wondering when you'd arrive = 
wo xiáng zhidào nin shénme shíhou 
dao fe 48 Xii tT AY pe Bl 
* (in polite requests) 
| wonder if you could help me? = bu 
zhi ní néng bü néng bang wó ge 
máng? AVA He AS BE S dk: TE? 
wonderful adjective 
* (when describing a performance, a 
match) = jingcái T8 #2 
* (when describing someone's courage, 
memory) = jingrén Pé A 
* (when describing the weather, an 
idea, a plan, etc.) = jí hào Ë 47, jí 
miào JJ wb 
the weather is wonderful = tianqi hào 
jile KAHR T 
what a wonderful idea! = zhège zhüyi 
miào jí le! XA E ER PAR. T! 
wonderful! = tài hào le! KẸ T! 
wood noun 
* (timber) = mütou R$ 
the table is made of wood = 
zhëzhang zhuozi shi mütou zuó de 
XX SK 5 ERA 
* (a small forest) 
a wood = yípiàn shülín — Fr Ay St 
wool noun 
* (soft hair of a sheep, goat, etc.) = 
yángmáo £, máo £ 
* (yarn spun from sheep or goat hair) = 
máoxiàn 62%, róngxiàn Zi 
word noun 
° (the smallest meaningful unit in a 
language) 


a word = yíge (dàn)cí — ` ( Bñ Mol 
what's the Chinese word for 'break'? 
= 'break' de Zhongwén dancí shi 
shénme? ‘break’ [f] rb X: "fc iu] Et 
HA? 
e (utterance) = hua Tí 
| didn’t say a word = wo yiju hua yé 
méi shud 3 — 4J i (28 Ut 
in other words = huàn jù hua shud 1 
^o] ir Hh 
* (a brief conversation) 
can | have a word with you? = wó 
kéyi gen ni tán yíxià ma? $£ PJ J ER 
URIR— Fu 
work 
1 verb 
* (to do a job) = gongzuoó TE 
to work at home = zai jià li gongzuó 
EZEL 
* (to have a job) 
to work as [a doctor | a teacher | an 
actor...] = dang [yishéng | láoshi | 
yányuán..] ` [KÆ | EB | 38 P4...) 
e (to operate properly) = gongzud 
SE 
the TV isn't working = diànshiji bü 
góngzuo le HELA T 4E T 
° (to be successful) 
(if it's an idea, a plan, a trick) = xing 
de tong {7 4338 


T Note that the negative form is xing 
bü tong 77 438. 


the plan doesn't work = zhége jihuà 
xing bü tong 3x 4 YF XI £T 408 
(if it's a medicine, a treatment) = qi 
zudyong EE FB 
° (to use, to operate) = shiyong ## FH. 
cáozuó FRYE 
do you know how to work the 
computer? 2 ni zhidào zénme 
shiyong zhétái jisuànji ma? Jr ili 
TAE Hx & yr Sm 
2 noun 
° work = gongzud CIE, huór YE JL 
I've got a lot of work to do = wó you 
hén duo gongzuo yao zuó RAR c 
TE 
* (employment) 
have you found work yet? = ni 
zháodào góngzuó le ma? Jr He FI] 
TR T M 
she is out of work = tà shiyé le tth 
RAT 
* (students' work) = zuòyè (E My. 
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* (for building, for repairs) = gongchéng 
IR 
there are road works outside at the 
moment = wàimian zhéngzai 


jinxíng xiü là gongchéng Sp ify IE TE 


HET ERR LTE 

(by a writer, an artist, a musician) 

a work = yíge zudpin — {E fa 

(a book) 

works = zhüzuó ZEE 

work out 

(to find) = zháochü 4X E 

to work out the answer = zhaochu 
dá'àn d£ H 25 26 

(to understand) = nóng mingbai Jj: HH 
EI, nóng qingchu 278 7 

with figures) = suànchü # HE 

to take exercise) = duànliàn SI 

to devise) = shëjichu Tx YF E 

to formulate, to make) = zhidingcht 
HTT H 

to work out a plan = zhidingchu 
yíxiàng jihua ffi TT Hi — Xi YT Xil 

work up 

(when talking about getting excited) 

to get worked up = jiddngqilai 32 a 


e e e oè 
— — — — 


ER 
(to rouse) = huànqi ! #2, jiqi Fe 
to work up enthusiasm for learning 
Chinese = huàngi xuéxí Zhongwén 
de régíng M i 2] POC AAT 
worker noun 
a worker (in a factory) = yíge gongrén 
STA 
(in an office, a bank) = yíge gongzuó 
rényuán — LE A fi 
world noun 
the world = shijié TH J 


all over the world = quán shijie 4 Tt Si 


the biggest city in the world = shijie 
shang zui da de chéngshi tH SE 
T&K BS TH 
World Cup noun 
the World Cup = Shiji Bei ft JE ff 
World Wide Web, WWW noun 
the World Wide Web = Wàn Wéi 
Wang JJ Zi Mi 
worm noun 
a worm = yitiáo chóngzi — # Hi f- 
worried adjective 
= dànxin E, bá fangxin AR 
to be worried about someone = 
dànxin móurén JB D> £: A 


worker | worst 


worry verb 
° (to be worried) = danxin B>, bu 
fangxin AS JU 
there's nothing to worry about = méi 
you shénme kë danxin de A fT Z 
nf fH B 
° (to make someone worried) = 
shí..danxin f£... EC», shi..bü an 
É... PE 
its worrying me = zhë shi wó hén 
danxin 3X (di 3 4R FUL 
worse adjective 
° (evil in a higher degree) = géng huai 
` 
this idea is worse than that one = 
zhëge zhüyi bi nage géng huai X 4 
ERICA S XR 
* (when describing a standard, the 
weather, a condition) = gèng cha 
DZ, gëng zao W f 
she's worse than me at sports = zài 
tiyü fangmiàn tà bi wó géng cha 
fE K 8 77 Vi ib Ea zü 8 25 
the weather is going to get worse = 
tianqi hui biànde gèng zào K X< 
AS AG E E 
e (when describing an illness) = géng 
zhong H Hr 
he is getting worse= tade bing géng 


zhong le ff BJ jog E E T 


worst 
1 noun 

the worst (when talking about a 
wicked person) = zui huai de rén 
Tg P BA A 

(when talking about an ability, a 
condition, a standard, the weather) 
= zui chà de fy Æ Bj, zui zao(gao) de 
He CER) BY) 

I'm the worst at Chinese = zai xuéxí 
Zhongwén fangmian, wó shi zui 
cha de fE YP MAM. RER 
ZW 

2 adjective 

e (most wicked or evil) = zu) huài Sz Tj 

* (when talking about an ability, a 
condition, a standard, the weather) 
= zui chà fg Æ, zui zao(gào) Fe 
EE) 

the worst hotel in town = chéng li zui 
chà de liiguan Jy E fg 25 AY DRIE 

the worst film I’ve ever seen = wó sud 
kànguo de zui zào(gào) de diànying 


BG BUE ER SC RO B Fi 5 


worth | wrestling 


° his worst enemy = ta zui xiong'ë de 
dírén 4i Bz DIE RA] BLA 
° (the most severe or serious) = zu) 
yanzhong Së 
the worst accident = zui yanzhong de 


shigü Ej 38 HY 3E ik 


worth adjective 
° (equal in value to) = zhi (Ë 
to be worth £100 = zhí yibái yingbàng 
(&— EDS 
° (deserving of) = zhídé (8 1S 
the exhibition is not worth visiting — 
zhége zhánlánhui bü zhíde canguan 


ix J W e AS (8 82 WM 


would verb 
* (when talking about hypothetical 
rather than real situations) = hui Z, 
jit hui Re 
if | had more money, | would buy a 
car = wo yaoshi you gëng duo de 
qián, wë hui mái yiliang qiché #Ë 
Bea Am, dem 34m 
PE 
we would have missed the train if 
we'd left later = ráguó wómén zài 
wan diánr zou, women jit. hui wüle 
huóché le 40 BEAT] FH A sa JL +E, 
Se UAR TET 
* (when used as the past tense of will) = 


jiang 28. (jiang)hui Q$) 


! Note that in this sense, the 
negative form is (jiang) bú hui (44) 
RE. 


I thought you'd forget to come = wó 
yiwéi ni hui wàngle lái RV ARE 
is JK 

we knew she wouldn't like it = 
women zhidao ta bú hui xihuan 
FT ALE REL EX 

* (when talking about probability or 
likelihood) = dàgài KANE, yéxà Hr 
she'd be 30 now = tà xiànzài dàgài 
sanshí su) le # lg X H — + Z: Y 
he would be in the library now = 
xiànzài tà yéxü zai táshüguán JŲ dr 
fibi Vr fE 81 45 E 


* (to be willing to) = yuànyl JE s, yao 
Al 


he wouldn't listen to me = ta bú 
yuanyi ting wóde hua {t AS [Ef zx jr 
TR E 
* (when talking about one's wishes) = 
xiáng #8 


JUN 
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I'd like a beer = wó xiáng yao yibéi 
píjiü RA 2 — Pp IRR 
we would like to stay another night = 
women xiáng zai dài yíge wanshang 
RAFA — AEE 
* (when making a polite request) = 
qing...hdo ma if... "D. qing...kéyí 
ma ig... AY Pl l 
would you turn the TV off, please? = 
qing bà diànshi guanshang, hao ma? 
TETUR AE E, dp RU? 
would you pass the book to me, 
please? = ging bá nabén shu digéi 
wà, kéyi ma? 38 3 BAS 5 35 26 Je, 
BJ b4 no 
* (when talking about a habitual action 
in the past) = zóngshi DP 
zonghui Re 
she would sit beside me = ta zongshi 
zuó zai wóde pangbian filli zi Ji: A^ TE 
wrap verb 
* (to cover by putting something all 
over) = bào 
to wrap (up) a present = bao yíge liwu 
& —^ 1,9 
* (to cover by putting something round 
ihe middle) = gud X, bao fJ 
to wrap the child in a blanket = yong 
tánzi bá háizi guógilai H% 3-18 4X 
TREX 
wreck 
1 verb 
° (to destroy, to ruin) = pohuai WK, 
sünhài ffi 
* be wrecked 
(if it's a ship, a train, or a plane) = 
shishi & 8 
the ship was wrecked = nas6u chuán 
shishi le Hf A8 fh A St í 
2 noun 
° (if it's damaged but might be fixed) 
a wreck (of a ship) = yisou shishi de 
chuán — E ACE A AG 
(of a car) = yíliàng shishi de qdiche — 
ANIA 
° (if it's completely in ruins) = cánhái 
FRA 
the wreck of [a ship | a car | a plane] = 
yi [sou chuán | liàng qiché | jià feiji] de 
cánhái — [REG | FIA | 28. KA) 
I EET 


wrestling noun P 390 


= shuaijiào yàndóng f% 235 ch 
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wrist | yard 


wrist noun P 189 
the wrist = shóuwàn == fii, wànzi 


write verb 
° write = xié & 
to write [an essay | a cheque | a letter...] = 
xié [yipian wénzhang | yizhang zhipiao | 
yifeng xin...) = Ej [— jeg CH | — 3K 
MA | —#fë...] 
° (to write a letter) = xié xin BIS 
to write (to) someone (US English) = 
géi móurén xié xin Së J& A Ble 
write back = hui xin [5] fq 
write down = jixia jd. F , xiéxia Ej F 
write out 
° (to transcribe) = xiéchu 5 Hi 
° (to write in full) = quánbü xiéchu £ Š% 
5 
writing noun 
* (the act of one who writes) = xié E 
* (a literary production or composition) 
= xiézuó EE 
* (handwriting) = biji 4& yl, zi 5E yl 
writing pad noun 
a writing pad 7 yibén biànjianbén 
AS EAE AS 
wrong adjective 
* (not as it should be) 
there’s something wrong with the TV 
= dianshiji you dianr bu 
zhengcháng FB WILA LAB IE Hç 
what’s wrong (with you)? = (ni) 
zénme le? (ÆA f? 
what's wrong with that? = na you 
shénme bú dui? JE 4T Z 4I? 
there isn't anything wrong with him = 
tà méi you shénme wentí f ZA 
tF Z [al ER 
(not proper or suitable) = bü héshi 
44i 
I’m sorry I’ve said the wrong thing = 
duibuqi, wó shuole bü héshi de hua 
MA RAT Amie ms 
that's the wrong thing to do = nà yàng 
zuó bü héshi JU FEAR im 
(not correct) = cud Së. bá dui AVX} 
that’s wrong = na shi bú dui de #Ë E: 
AH HY 
to dial the wrong number = bocuo 
hàomá ZE fa AY 
it’s the wrong answer = zhége da’an 
shi cud de ANERE ku BJ 


you are wrong = ni cuò le {$ë f 


| took the wrong key = wó nácuóle 
yàoshi Jü SZ £5 f HARE 

they went the wrong way = tàmen 
zóucuóle lù (RITTER T yg 

° (immoral) = bú dàodé PIÉ £&, bá dui 

AS Xt 

it's wrong to steal = tou dongxi shi bá 
dàodé de fil 7 Vt I ATE $811 

she hasn't done anything wrong = 
tà méiyóu zuó shénme bú dui de shi 


MODS BUT ZANT EET E£ 


Xx 


xerox 
1 noun 
= füyin £ EJ! 
2 verb 
= füyin SEI 
X-ray 
1 noun 
an X-ray 7 yizhang àikesi guang piàn 
— BKS Fr 
to have an X-ray = jinxing aikesi- 
guàng jiánchá EF XO ds A 
2 verb 
= yong àikesi guang jiánchá HJ Xo 
pru 


Yy 


yacht noun 
a yacht 
(for pleasure) (US English) = yisou 
yóuting — fil UT fit 
(for racing) = yisou sàiting — J FE jE 
(for sailing) = yisou fanchuán — Jf 


dd 


yard noun 

e (a measurement of length) P 300 
a yard = yi má — $9 

* (area around a building) 
a yard = yíge yuànzi — ` Ë f 


yawn | you 
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* (US English) (a garden) 
a yard = yíge huayuán — ` E bul 
yawn verb 
= dá hàgian jJ A £ 
year noun 
* (when talking about time) ® 412 
a year = yi nián — ^E 
[last | this | next] year 7 [qà | jin | míng] 
nián [X | $ | BB] 4F 
the year [before last | after next] = [qián | 
hòu] nian [fij | Ja) 4E 
two years ago = liáng nián (yi)qian 
ESA 
to work all year round = quán nián 
gongzud 424F T fE 
he's lived there for years = ta zai nali 
zhùle hén duo nian le fB ZE AB Hi [X 
TY 4k Z E Y 
* (when talking about age) 170 
a year = yí sui — # 
he is 15 years old, he is 15 years of 
age = tà shíwü sui (le) ff + Tr. = 
em 
a four-year old = yíge si sui de háizi 
— Ut] ZB f T 
* (in a school system) = niánjí £% 
first year, year one = yi niánjí —-4E 2% 
she is in second year, she is in year 
two = ta zai èr niánjí lli XE — ER 
yell 
1 verb 
= (jiào)hán (Ill) Ug 
to yell at someone = chongzhe 
móurén han JE 5 A Wi 
2 noun 
a yell = yishéng dàhán — Fš ER 
yellow adjective 
= huáng 8, huángse de H €, M 
the leaves have gone yellow = yezi 
biàn huang le DT 
yes adverb 
° = shi (de) Æ (H9), dui xj 
‘are you going with us?' —'yes, | am’ = 
‘ni gen women yiqi qü ma?'—'shide, 
wo gen nimen yigi qi’ "Jr ji Fe] 
— ie Jc nuo EN), S PR AMET 
K 


* (when providing a positive response 
to a negative statement or question) 
= bü AN 

‘they don't know each other —'yes, 
they do’ = ‘tamen hüxiang bú 
rénshi'—'bü, tamen hüxiang rénshi’ 


4] 8 AERA EU — P, fl 41] B.B 
Wik’ 
‘didn’t he tell you?’ —‘yes, he did’ = 
‘ta méi gàosu ni ma?’—‘bu, ta gàosu 
wò le’ “ft Yk FF UE d? — A, 
EIRT 
yesterday adverb 
= zuótiàn BEE 
the day before yesterday = qiántian 
[US 
yet 
1 adverb 
° (in a negative sentence) = hai Zb 
not yet = hai méiyóu WIA) 
it's not ready yet = hai méi 
zhünbéiháo FZ E $ kt 
| haven't told him yet = wo hai 
méiyóu gaosu tà d£ ve E rr fth 


° (in a question) = yijing BA 


! Note that in this case, yet is often 
not translated. 


have they arrived yet? = tamen 
d dao le ma? (HA E] Y 
? 
has she met them yet? = tà (yijing) 
jiàndào tamen le ma? W (€) 
DE AAT T t? 
2 conjunction 
= rán'ér SET, dànshi (H E 
yogurt noun 
= suannái EZ yy 
you pronoun 
* (singular) = ni f/f 
do you speak Chinese = ni hui shu6 
Hànyü ma? Ir RM JE 1? 
he will help you = tà hui bàngzhü ni 
ft, s + B A 
° (plural) = nimen Jr" 
are you students? = nimen shi 
xuésheng ma? f/f] E: 2 Æ ng? 
* (the polite form, singular) = nin fát 
may l ask you a question? = wó kéyi 
wen nin yíge wëntí ma? ZE nJ D] ü] 
fà — ^ [Bl gilo 
e (when used impersonally) = ni ff, 
rénmen Aff] 
you can buy anything here = zài 
zheli shénme ni dou néng mai de 
dao FEX BUT Z UR AB AE SE 8 $1 
you never know what will happen = 
shéi yë bü zhidao hui fashéng 
shénme shi WER AN A38 2 A ^E 
WTA 
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these mushrooms can make you ill = 
zhexié poem néng shí rén dé bing 


3X P6 EE S LG 


young 
1 adjective 
° = niánging 4E ££, niánqing SEIS 
a young lady = yiwei niánging de 
nüshl — ME 3 AY Zc 3: 
young people = nidnqing rén Æ dj A, 
niánging rén 4E 44 A, qingnián 
se 
SIE 
she is a year younger than | = tà bi 
wó xido yí sui fil Ed] — 22 
to look young = xiánde niánqing 
3 SAFER 
a younger brother = yíge didi — f~ 
DE 


a younger sister = yíge meimei — + 
* (when describing children, babies, 


animals) = youxišo ZJ | 
a young [baby | animal] = yíge youxiáo 


de [ying’ér | dongwa] — 4" ZJ ¿|N B 
[# JL | 2537] 
a young child = yíge youtóng — 4 
GIE 
2 noun 
the young (of people) = qingnián 


fi 4E, niánging rén 
(of animals) = youzái ZJ e 
(of birds) = youniao ZJ) B, chüniáo 
26 D 
your determiner 
> See the usage note on The human 
body P 189 
* (singular) = nide (RAY 
is this your book? = zhë shi nídeshü 
ma? jx fé fj [b] B up 
° (plural)  nimende 4f dh 189 
° polite form, singular) = 


en 


here is your room = zhé shi ninde 


fángjian 3X Je f& ff p H] 


* (when used impersonally) 


! Note that in this case, your is 
usually not translated. 


smoking is bad for your health = 
xiyàn dui shénti you hài IU XA X 
SAAS 
yours pronoun 
° (singular) = nide {R} 
the red car is yours = naliang hong 


ché shi nide JE 48 ZT 4 E: 4A Ep 


nínde 


young | youth worker 


° (plural) = nimende 4 1| 183 
our garden is bigger than yours = 
wómende huàyuán bi nimende da 
311189 45 GIE K 
° (polite form, singular) = nínde fA fij 
is this suitcase yours? = zhëge 
jd shi nínde ma? 3X4 28 + 
Fee fe iu llo 
yourself pronoun 
* (when used as a reflexive pronoun) 
yourself = (ni) ziji (BG 
you should trust yourself = ni yinggai 
xiangxin (ni) ziji 4R Py VB fai MR) 
Ha 


(polite form) = (nin) zi CS) Ë] B 

you haven't poured any wine for 
yourself 2 nín hái méiyóu géi (nín) 
ziji dao jit ne KERA 25 (12) 

El C I UE 
* (when used for emphasis) = qinzi 
3E E, bénrén A A, ziji Á © 

you don't have to go yourself = ni bu 
bi qinzi qü 44S EL 

yourselves pronoun 
* (when used as a reflexive pronoun) = 
(nimen) ziji (IDE E 

what have you bought for 
yourselves? = nimen géi (nimen) 
ziji máile xie shénme? fl ]28 
MDH E E T Heth A? 

° (when used for emphasis) = 
RA an B 

are you going to organize it 
yourselves? = nimen dásuàn 
ziji zuzhi ma? g [TI Er ÉL E 
2H 2R 00 

youth noun 
° (a young man) 

a youth = yíge nan qingnián — + 
FAG 4E, yige xiáohuózi — + 
AMS 

° (young people) 

the youth = niánging rén F$ A, 
niánging rén 4£ £j A 

youth club noun 

a youth club = yíge qingnián jülébü 
ps TH ^E (ALE N ap 

youth hostel noun 

a youth hostel = yíge qingnián lüguán 
—^4 É AE ETE 

youth worker noun 
a youth worker = yíwëi qingshàonián 


gongzuozhé —4y €i/b4E TE 


qinzi 


zap | zoo 450 
zero number 
=ling & 
2 Z zip (British English), zipper 
(US English) 
1 noun 
a zip = yitiáo laliàn — 38% fi, yitiáo 
zap verb lasuó — 2 br an 


° (to destroy) = huidiào $% js, cuihui 
TERR 
* (British English) (to switch channels) = 
(zhuán)huàn píndào (Ez) TR AB. 
to zap from channel to channel = bü 
ting de (zhuán)huàn píndào f Hh 
(re HR 
zapper noun (British English) 
a zapper (a remote control) = yíge 
yáokongqi — “SRE fE di 
zebra noun 
a zebra = yipí banma — JL fif 4 
zebra crossing noun (British 
English) 
a zebra crossing = yitiáo rénxíng 
héngdào — 4% A ÍTR 


to undo a zip = lakailaliàn jy JT jw ££ 
2 verb 
= Jāshang...de lāliàn di E ... y hi SË 
to zip up [one's trousers | one's jacket | 
the bag...] = bá [küzi | jidké | bào...] de 
laliàn lashang 20 [+= | de yr | @...] 
prs E 
zip code noun (US English) 
a zip code = yíge yóuzheng bianma 
— ^ BIEECAR RU 
zone noun 
a zone = yíge didài — ` HB ffr, yíge 
don — SHK 
ZOO noun 
a zoo = yíge dóngwüyuán — ` 
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Dictionary know-how 


This section contains a number of short exercises that will help you to use your 
dictionary more effectively. You will find answers to all of these exercises at the end 
of the section from p. 460. 


| 1 Understanding Chinese radicals 


Here are twelve Chinese characters for looking up on the Chinese-English side of 
the dictionary. The first step is to identify which element of each character is the 
radical and to find this in the radical index on p. xiv. (The radicals are restricted to 
those for ‘water’, ‘grass’ and *mouth'.) Then go on to find the pronunciation of the 
character in the character index on pp. xv-xxix, and finally its meaning in the 
body of the dictionary. Can you see a pattern of meaning linking radicals and 
characters? The first one has been completed for you as an example. 


radical meaning 
radical (‘water’, ‘grass’ character 
number or ‘mouth’) pronunciation character meaning 
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| 2 How Chinese characters make up words 


Look up the following English words on the English-Chinese side of the dictionary, 
and find their Chinese translations. Then examine the individual characters that 
make up the Chinese words. Do these contribute to the meaning of the word, or 
have they been chosen for how they are pronounced (most common in words of 
foreign origin, such as Australia Aodaliya YAK AP)? 


meaning or pronunciation 
"EM elements (or mixture)? 
mm 


= 
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| 3 Recognizing measure words 


On the English-Chinese side of the dictionary, nouns that take measure words 

are shown with measure-word phrases. As a reminder, examples of measure 
words include prag aK ( for flat things), bén Z (for volumes), zhi > (for stide lge 
things), tiáo E (for long narrow things), wei Ju (for respected people) and gë ar 
(generic measure word). Identify the measure aoe in the following phrases, and 
translate the phrases into English. 


English 
translation 


measure word: 
character 


wna s 
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| 4 Translating the Chinese particle de o 


The Chinese particle de DI is very common - it occurs frequently in the example 
sentences in this dictionary, for example. It may be used to indicate a modifying 
word or phrase, or to turn an adjective into a noun. Translate these 
phrases/sentences containing de DÉI. to reinforce how the particle works. 


Eam [menm | 
Reese  [wrmmmses|  — 
eent | meme — — 
r 
een [sume | — — —_ 
ria u ua [ns 
E- mG 
NR 
A 


yljing mài hào piào de rén BARIUEB)A 
zui piányi de pingguó Ez (Ë 'Er B°] sz SE. 


fe E PB — AS 
FB+ AB 


ta xingqiyi fa de nage dianzi youjian 
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| 5 Identifying Chinese adjectives and their role 


In the following passage about tea, locate the Chinese adjectives, translate them 
into English (by looking them up on the Chinese-English side of the dictionary), 
and identify their role. Are they functioning as modifiers - as noted in exercise 4 
often, but not always, followed by de RJ, or are they functioning as stative verbs - 
often, but not always preceded by hén Ë (literally ‘very’), feicháng JE% 
(‘extremely’), or similar? 


hän zs AAR, BORDURE FRA FERURHERZR. RMA Al BË 
RAR, em AMAR. ¿XP IK R KHP A ALL, 
BRUNA FE aa ER Tid, STEP ASE aE Brya, 
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| 6 Questions in Chinese 


Test your questioning skills by trying to construct the following questions in 
Chinese. If in doubt, look up key words on the English-Chinese side of the 
dictionary. Bear in mind different questioning structures in Chinese - use of 
the question particle ma 14, other question words such as ji J|, ‘how many’, or 
shénme TF 7A, ‘what’, or the 'verb'/bü Z ‘not’/ ‘verb’ pattern. 


ER Chinese Pinyin Chinese characters 
What time is it now? 
How old is your daughter? 


Are there many students? 


[emi NN 


How far is it to the park? 
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7 Chinese prepositions 


Choose the right Chinese preposition to fill the blanks in the following sentences. 
These are the prepositions to pick from: géi #4, cóng JA, dao l|, li ES, wăng ft 
and zài ZE. You might want to check their meanings on the Chinese-English side 


of the dictionary. 
preposition: preposition: English 
Chinese Pinyin Chinese characters Pinyin character translation 


Wo ... cháguán hé 3k .. AEA 
tà jianmiàn le. 4t gur à 
Kafëi guán ... WEE ... 
xuéxiào hén jin. SRR. 
Wómen ... 
Shanghai chüfa. 
Qingwen, ... yi0), 
yinháng zénme zóu. SR fT E JA ó 
Ta nánpéngyóu ... th EB BRA ... 
ta zuófàn le. Hb T o 
Wang Dongyué ba 
shü sóng ... wó le. 

htt | m a| = e | | 


Ta ... feiji shang 
kànwán le bàogào. 
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| 8 Tense, aspect and mood in Chinese 


Since Chinese is not an inflected language, tense, aspect and mood are indicated 
by other means, notably through particles le J, guo i, ne Uf, zhe 3, 

etc, and auxiliary verbs/adverbs xiang #8, hui &, zhéngzai JE TE, etc. Look up 
these words on the Chinese-English side ofthe dictionary for more information. 
Then test your grasp of tense, aspect and mood in Chinese by translating the 
following sentences. 


Chinese Pinyin Chinese characters English translation 


Ni quguo M&iguó ma? RELE? 


Tā yíding hui lái. 
—— 
Wë bà huar yijing mài hào le. FETE ILE BLT. 


Tamen zhéngzai xiü zixingché. (HEE BTS. 


— u 


EC a | n> aS 
Chiwán fan le, tà jit zou. EZET. CHRE. 


Anna zài nàr zhànzhe, bü shuohuà. | ZAER JILA, 
^Y. 


You rén zháo ni ne. A A dX e. 
NI xiang qù kan dianying ma? (RIES SC DO ey 
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Answers 


radical meaning 
radical (‘water’, ‘grass’ character 
number or ‘mouth’) pronunciation character meaning 


i 
m fo h 
tea 


steam, vapour 


characters elements (or mixture)? 
= 
internet ; meaning 


dianshi 


mixture 


meaning 


television meaning 


| 3 | 


E 


| Aids àizībing mixture 


OO e — em — em — 
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3 


| 
x 
x & 


measure word: 
character English translation 


measure word: 


4 
= 


yízuó hën gao de lóu 


Xiáode hén piàoliang. The small one is pretty. 


Youbiande shi nide. The one on the right is yours. 


Aine IRA. 
E 


— PREF RO h iB 


# BJ SF ST 
people who have already bought | 


PERSE SEND X peop 


zui piányi de pingguó Emme the cheapest apples 


(t£ eg AAAS 
mr AB 


yíge dài maozi de güniang a girl wearing a hat 


wóde gege my elder brother 


Í 
| 


| yijing mái hào piào de rén 


tà xingaiyi fa de nage that e-mail he sent on Monday 


dianzi yéujian 
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5 
Chinese adjective: | Chinese adjective: modifier or 
characters Pinyin stative verb? 
ES dud 
stative verb 


English translation 


Translation of text: There are many different kinds of Chinese tea (literally ‘The kinds of Chinese tea 
are many’). Black tea, green tea, and all sorts of special teas. The most fragrant tea is perhaps 
jasmine tea. Some teas are strong, others weak. Tea is of great benefit to health. Historically, 
Europeans started to drink tea quite late. However, Chinese tea is now very common in the West. 


6 
mena? 


Are there many students? Xuéshëng duo bu duo? = ES TE 


omen ae | 
SEET 
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preposition: preposition: 
Chinese Pinyin Chinese characters Pinyin character English translation 


Wo ... cháguán hé . & ài | met him at the 
ta jianmian le. teahouse. 


Kafei guàn ... d IHE TE ... em The café is close to 
xuéxiào hén jin. =F RE school. 


Women ... CAT We are leaving from 
Shanghai chüfà. Shanghai. 


Qlngwén, ... "Io, ... Which way is it to the 
yinháng zénme zou. | RE Æ. bank, please. 


Ta nánpéngyóu ... SC Her boyfriend cookeq 
ta zuófàn le. for her. 


Wang Dōngyuè ba Wang Dongyue gave 
shü sóng ... wo le. $... me the book. 


Ta... fēiji shang tn ài TE He finished reading 
kanwan le baogao. Bs Tina. the report on the plane. 


e — 
Chinese Pinyin Chinese characters English translation 
Ni qüguo Màiguó ma? (RAW Ts ES fi? Have you ever been to America? 
| Tà yiding hui lái. —ESH She'll certainly come. 


Wà ba huar yijing mai hao le. FEA TE ILE ASU T o | lve already bought the flowers. 


Tamen zhéngzai xiū zixingché. | (84) IE TEE Bl fre, They are mending the bike. 


Chiwan fan le, ta jiu zóu. nzSELR Y, th BLE d Having eaten, he left. 


Annà zài nàr zhànzhe, 22a FEAR JL, Anna just stood there, 

bü shuóhuà. Ae without speaking. 
|! Yóu rén zhao ní ne. £ Ad ve. Someone is looking for you. | 
| 

ku ndm SEH 
| Ní xiang qu kan diànying ma? | 4 A SZ [B ? Would you like to go to the | 


cinema? 


The Chinese words and phrases 
you must know 


A 
ai EË 

Ài'ërlan S2 2R 25 
anquan Be 
Aodaliya RAAT 


bi EE 

bisai H SS 

biyë EE Ml 

bidoyan Fe TBI 

bing Ze 

bówüguán 183078 
bu 4f 


C 

cài 3€ 

caidan SG 8 

cao E 

césuó mij jr 

cha Zë 
Chángchéng Ki 
chàngoë ZEN 
chàngpiàn [Ë Fr 


chaoji shichang #8 2 rp 1 


chao kb 
chézhan ub 
chéngrén RA 
chéngshi try 
chi D 


chouyan FH p 
chüqu D ES 
chüshëng EZ 
chüfáng BS 
chuang E 
chuáng R 
chūn SS 
Chünjié ÆT 
Cuówü SIX 


D 
dàxué <= 
dàn Æ 

dào £l 

dàodá $3 
de AY 

Déguó IS 
Déyù S TE 
deng KT 

dian Jt c 
fang H 77 
u hH JE 

git HB EK 
qü th [X< 

ve Jg 

zhi Rh lË 

di PE 
anxin St: 
iànhuà Aid 
iànnáo FB De 
ianshi EB $1 
dianying FB E 
diànzi yóujiàn 
ETAR 
ding T] 


Gea a2 aca c cada ccm mm 


dong ES 

dong =< 
dóngwüyuán z E 
dou #8 

Duànwüjié Hg ^F T 
dui BA 

dui XJ 

duimiàn Xt El 


duosháo Bib 


E 
e f 


érduo H% 


F 
fashao Zz É 
Fáguó 7% Bl 

Fayt JAI 
fandian $] JS 
fànguàn IN TE 
fànting RIT 
fangjian ES [B] 
fángzi BEC 
fángwén i ja] 
Feizhou JEP 
féng RL 

fengjing XLS 
fëngsú RUG 
füwüyuán HRS 
fümü AC EL 
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TM 
gaoxing Il z< 


gëge at EF 

gen ER 

gèng = 

gongcháng SE 
góngchéngshr I4 
góngrén TIEAN 
gongzi dps 
gongzuó SEA 
góonggóng qichë zhàn 
AERE 
gonglu TR 
gongyuán 4s Bd 

góu 29 

góuwü Papy 
guànggào I 
guój BS 

guój EE] E 

guó nián w= 


H 
háizi SAF 

hai 7 

Hany DUB 
háochr BF RZ 
he A 

hézui IE Fee 

hé 7A] 

hén íR 

hòu J 
hüliánwáng H B£ DN 
hüshi HPE 
hüzhào j^ B8 
hua ZE 
huayuán te 
huà IB 
huanyíng xxi 
huida ÉIS 
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e 
hul zx 


huódóng SEI) 


huéchézhan Ken 


J 

j 38 

i JL 

jisuànji V SL 


as E 
jiniànpin 207 mi 


jiang iL 
jiáoqü ERES 
"o BA 
jiàoshr a m 
jiàoshi AE 
jiaoys HA 
je f8] 

jém 1$ El 
jiéhün Z zu 
jeje VARA 
jin ME 

jiu 7 

jiu 5 


K 
kafai THE 

kai che PARES 
kànbing ia 
káoshi Aik 

kej PE 

këxué F$ 
këxuéjia HS 
késou [ZZ X 
kë'ài RJ = 

kë n 

kéting = Jr 
këbën WAS 
kongtiáo SR 


küzi HE 


kuàilë TR IK 
künnan HE 


L 
lái SE 

langit BEER 
lao x 
laosht zE m 
ei Si 

léng i 

ikai BFP 

litang #L = 

ishni JJ sË 

lianxi £& >J 

ouni: 3& ANL 
iiguan BEIS 
Garg FETT 
lüxingshe We FT ZE 


M 
mama 4% 4g 
malu HRS 
mao 28 
mélyou ZS T 
Méiguó % [E] 
mëimei aOR 
mén [ J 

mifàn AC TN 
miànbao [B] €, 
miantiao ms 
miao ira 
mingzi IE 


N 

nà D 
nali [f ER. 
nar BIL 
nà AB 
nan Bj 
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am 185 
nan 23 


nei A 
niunai ZE 37 
niüróu ^F AJ 
nů X 
nüshi ZE 


Ouzhóu ne 


P 
pang (bian) F (331 ) 
pàng BY 

paobu [op 
péngyou BB 


. HE 
pido == 


Q 

qizi EF 
dí Bo 

qiwen em 
aiche FRE 
gishut SU 
qián By 
qiao Er 
qingnián Bz 
on 4X 

qu cs 

qúnzi 18 + 


R 

rë 3 

Ribén E K 
Rya Ais 
riqi H E 

S 

sanbu Aa 
senlín BR PK 


shan uy 
shangchang KE 
shangdiàn Bla 
shang E 

Shanghai ES 
shao ah 

shéi HE 

shénti E 
shénme TA 
shenggi 4E 
shéngri 4 H 
Shéngdànjé Zë E T5 
Shiyé AK M 

shizi lükóu =ë AO 
shijianbiao FRI [B] SS 
shicháng Thin 

shi = 

shouyinji Wu 
shóu = 

shóubiáo FÆ 
shóujr EZ 
shóuhuóyuán GR in 
shou m 

shüdiàn Ë J 
shafá BE 

shuja "B 28 

shüja = ff 

shü ËJ 

shüxué aS 
shuiguó KR 
shuijiao BEE Gt 

SI zl 

sóng xA 

Sügélán Frey = 
suiran A ZA 

sünnú fi] 

sünzi Jh 

suóyí Pi 1 


A 
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+ 
Taiwan jE 

tàitai AK 

tàiyáng ABA 

tiyu Ek E 

tiyüguán IK TE 
Tian'anmén < 2] 
tiankong RE 
tän X < 

tičiù SEBS 

tóng JS 

tóu Jk 

tüshüguán [| -B TE 
pech + HB 


w 

wài 5^ 

wáiwén 3L 
waiyt IMB 
wanfan AS ty 
wangaid PX) EK 
Wei'érshi IRE 
weishéenme ITA 
woshi Bh = 
waran 75 Ze 
wüfàn ZER 


BEC 
WU SS 


X 

xi Fg 

um PLAN SL 
xihuan Br 

xiju EE 

xà F 

xiatian BE 
xiansheng ^E 
Xianggáng fi 


xiang 78 


467 


xiàochi / |Z 
xiáojé /|v iB 
xiáoxué /|V >° 
xiàozháng EE 
xié BE 

xié 5 

xinnián ZÆ 
xinwén 3f Tel 
xingxing RE 
xíngli +r == 
xingbié TE SU 
xingming pm 
xióngmao BE Jm 
xiüxi KA 
xuéqr == BA 
xuésheng ER 
xuéxi = >) 

xué ES 


xünliàn AIS 


Y 

ya RE 

yá F 

Yàzhou XE NI 

yanjing FR BS 

E wa E 

yányuán jA D 

yángróu = ES 
S hb 

yào £^ 

yë th 

yizhi =E 


yiu RAR 

yiyuàn Ex Bx 

yzi i F 

yishù eM 

yiwai = yh 

yinwei A 
yinyuë "Ep Ef 
yinyuehui Bre 
yinháng $R4T 
Yinggélan 18 = 
Yingguó Fa 
Yingyt 3& T8 

yóuja FAB [ej 
yóuyóng RK 
you A 

you A 

OK 

yümáogiü FABER 
yü PR 
yüshi 7E E 
yuán Xt 
yuedá [5] EE 

yuéliang H = 

yun Zx 

yündóng jaw 
yündóngcháng 15 2/15) 


z 
zài TE 
záofàn mm 


The Chinese words and phrases you must know 


zénme BA 
zhanlan Reba 
zhangfu KK 
zhàoxiàngjr BR AA AL 
zhe iX 

zhèngzài EE 
zhiwu Letz 

zhiyé HA dr 
Zhongguo rh 
Zhongqiujé HARK AT 
Zhongwen FA x 
Zhóngyào GE? 
zhóngxin rR D, 
zhongxué mS 
zhong gh 

zhūròu A 

zhů = 

zhünbëi #Ë SS 
zhudzi BF 
zixingché B {T= 
zúqiú EDK 

zütü +B Z 

zümü 1H I 

zuó = 

zuójia JESS 

zuóyë TE xl 


zuó shengyi WES 
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Numbers 


Cardinal numbers in Chinese 


0 ling SS 

T S = 

2 ër — 

3 san = 

4 si [t] 

5 wü A 

6 liù 7x 
"ok 

8 bà JN 

am AL 

10 shi ka 

ii saa mp 
12 shi'ér ks 
13 shisan +=? 
14 shisi +P? 
15 shíwü + R° 
16 shíliü ks 
17 shiqt 4-45? 
18 shiba + JN 
19 shijit +° 


70 qishi ++ 
80 bàshí JE 
90 jiüshí + 
100 yibai — A” 
101 yibailingyi — E Se — ^ ° 
102 yibáilíng'ér — SS hr 
110 yibaiyishi — E —--^ ° 
111 yibáiyishtyr — A —-F—^ ° 
200 érbái — Ej orliángbái B PI ° 
250 érbáiwüshí — E A+ 
or liángbáiwüshi Bg ES SL 
1000 yiqian —=F° 
1001 yigianlingyi — F br 
1020 yigianling’érshi -FFI ° 
1300 yigiānsānbăi — F zB 
2000 liángaiàn B F or ërqian — +° 
10 000 yiwàn — J: ° 
13 000 yfwànsangiàn —J = F” ° 
100 000 shiwàn + 75? 
103 000 shíwànsangiàn + JJ = +° 


20 érshí —+ 


21 érshiyr —+— 
22 érshí'ér ZE 


30 sanshí =+ 
40 sishí [U+ 
50 wish! A+ 


1 000 000 yibaiwan — A Jj ^? 
1 234 567 yibai’érshisanwansiqianwubailiushiqi 
EH mH ES 
10 000 000 ylgianwàn —7F J>: ° 
100 000 000 yiyi —1Z ^: ° 
1 000 000 000 shiyi +Z ° 


60 liüshí ZE 


? For numbers shi -F (ten) to shíjiü + JL 
(nineteen), the 'teens', there is no need for an 
yi — (one) before the shi -F (ten). After yibai 
— Ei (a hundred), however, any numbers 
with a final 'teen' element have to have yishí 
— + (one ‘ten’) made explicit. 

Bear in mind that pronunciation of the tone 
on yi — (one) varies, depending on the tone of 
the syllable that follows: it is pronounced 
fourth tone yi if the following syllable is first, 
second or third tone, but itis pronounced 
second tone yí if the following syllable is 
fourth tone. 


o 


Ordinal numbers in Chinese 


In Chinese, ordinal numbers are created simply 
by adding di ZË before the number: diyi 45 — 
(first), di'ér 3 — (second), disan 3% = (third), 
dis 28 VY (fourth), diwà 38 f; (fifth), däin 28 7S 
(sixth), dishi # ++ (tenth), dishíwà 2& -+ fr. 
(fifteenth), diyibái *& — EI (hundredth), etc. 


© Between yibái — (100) and yiwan — Jj 
(ten thousand), any zeros that separate other 
digits in a number have to be made explicit by 
using ling 2E. 

3 Erbdi — H (two hundred), érqian — F (two 

thousand), érwan — J (twenty thousand), 

etc., may alternatively be written using liang 

PN (another character for ‘two’): liángbái 

P3 Er liangqian PYF, liángwàn PA D. etc. 

Whereas English uses the denominations 

‘million’ and ‘billion’ for large numbers, 

Chinese uses wàn JJ (ten thousand) and 

yi {Z (a hundred million). This can lead to 

confusion when converting large numbers. 
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Phrasefinder 


@ Useful phrases 


yes/no 
thank you 
sorry 
excuse me 


I’m sorry, | don’t understand 


Meeting people 
hello/goodbye 
how are you? 


nice to meet you 


Asking questions 

do you speak English/Chinese? 
what’s your name? 

where are you from? 

how much is it? 

where is ...? 

canl...? 


would you like ...? 


470 


Chángyóng duányü S H44 0 


shilbü Ai ^f 

xiéxie E iff 

duibugi Xf AN jz 

láojia 9$ 25 

duibugi, wó ting bù döng XI Ate, FRU A ë 


Yu rén huimiàn 5 AS 

ni háo[zàijiàn UR BE / EL W, 

ni hào ma? (REFN? 

rénshi ni zhén háo WIR ff BDT 


Wen wenti [9] [2] 2 

ni jing Yingwén/Zhóngwén ma? JE JE 3 3C/ P XI? 
ni jiào shénme míngzi? fl] (T Z 44 5r? 

ni cong năli lái? VR AB ER Æ? 

zh yao duósháo qian? 1X BEB PER? 

.. zài shénme difang? ETT A HT? 

wo néng bù néng ...? 3X ER AÉ ne 

ni xiang bù xiang ...? UR el AH 
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Statements about yourself 
my name is ... 

I'm English/I'm American 

i don't speak Chinese 

| live near Beijing/Chester 

I'm a student 


I work in an office 


Emergencies 

can you help me, please? 
i'm lost 

I'm ill 


call an ambulance 


Reading signs 
no entry 

no smoking 
fire exit 


for sale 


Phrasefinder 


Jiéshào ziji 2T £a El C. 

wo jiào ... PEAY... 

wë shi Yingguórén/Méiguórén dX E 9 E] A/S Es] A 
wo bi jiing Zhongwén fe Jt P x 

wë zhà Béijing/Qiesité ppo JE db / UJ EUR BR E 
wo shi yíge xuésheng 3X po me TFE 

wo zai bàngongshi gongzuó REDAZ SIS 


Jinji qingkuàng 32 c TE Zt 

ni néng bang wó yíxià ma? AK AB fs d — Pn? 
wo mili le Jë XE pir T 

wo shengbing le $E E 

jiào jiahüche PH RIP Æ 


Rënshi zhishipái AIS $8 7s hE 
jinzhi rünei ZE IE A N 

jinzhi chouyan E JE Jl XA 
fánghuómén Ej; A l] 

daishou f$ Bi 


Phrasefinder 
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@ Going places 


By rail 
where can l buy a ticket? 


what time is the next train to Beijing? 
do ! have to change? 

can I take my bike on the train? 

which platform for the train to Beijing? 
there's a train to Beijing at 10 o'clock 


asingle/return to Shanghai, please 


l'd like to reserve a seat 


At the airport 
when’s the next flight to Shanghai? 


where do I check in? 
Pd like to confirm my flight 


I'd like a window seat/an aisle seat 


| want to change/cancel my reservation 


Chüyóu H ç © 


Zuo hudche 4 X Æ 

wë zài năli mái piao? fX TE BD ER. SE Be? 
dao Béijing de xia yibàn hudché shi shénme 
shgian? £l dE HI F — SEX ARITA 
DPP 

wo xüyào zhuanché ma? R RE AE ng? 


wo nag bù néng bá zixíngche dàishàng hudché? 


RERE ATER EKE 

dào Bëijing de huóchë zai nàge zhàntái? 

5 J; zá BJ CEA vh €? 

you yítàng shidian fa wang Béijing de huóche 

^8 RE s GEO AC 

qing mài yizhàng dào Shànghái de 
danchéngpiao/wangfanpiao P a ES SI vk Dë 
D PAE SS COR SR 

wo xiang yüding yíge zudwéi RAME 


RE Qu 


Zài jicháng EHL 

dào Shànghái de xià yíci hángbàn shi shénme 
shijian? 2] EFA F DEI Z 

EST TRE? 

wó zai shénme difang jiánpiào? RETA DN Jr 
oe 


wo xiáng quérén yixia hangban T AE leche 


ER 


wó xiángyào yíge kào chuang de zuówëi/ [kao 


zóudào de zuóweéi Tug — E] AY PAE A. 
/ Se EIE AY B fr 


wo xiang génggai/quixiao yüding de piào 


REUE X PUK WUE WJ E 
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Phrasefinder 


On the road 


where's the nearest petrol station, 
(US) gas station? 


what's the best way to get there? 


l've got a puncture 


l'd like to hire a bike/car 


there's been an accident 
my car's broken down 


the car won't start 


Finding the way 


could you tell me the way to the 
railway station? 
how long will it take to get there? 


how faris it from here? 


which bus do I take for the temple? 


can you tell me where to get off? 
what time is the last bus? 

how do get to the airport? 
where's the nearest underground 
station, (US) subway station? 

can you call me a taxi? 

take the first turning on the right 


turn left at the traffic lights 


l'Il take a taxi 


Zai lüshang TERR E 

qingwén zuljin de qichë jiayóuzhàn zài shénme 

difang? T8 [i] fg VE PH 1^6 7E JR Y CTT Z. 

MUTT? 

dae nàli zénme zou zui jin? El MEE AM ^E 
fm? 

wóde lüntai zhapo le R m # Do +L By T 

wó xiang zi yíliàng zixingché/qiche J HH 

WATE 

chi le yichang chehud HH f — JZ AR 

wóde che paomao le 4€ ft Eu] J 

ché fadong bù liáo £ A zT 


Zhàolü JX E% 

qingwën qü hudéchézhan zénme zou? i [ul ES 

k E w AGE? 

dao nàli xüyào duo chang shíjian? Fij Jp m "i 
ZAR EY [a]? 

nar lí zhér yOu dud yuan? ABIL SEX LAE 
Zm? 

dào simiào zuò nà lù chë? ES =p Jtt AS DNR 3? 
ní néng gàosu wó zài náli xiàche ma? UN BE tr VR 
REPE F ERI? 

zuihou yíci bànche shi shénme shíjian? iia 
KIE SE Th AMY [8]? 
wó zénme qu jicháng? 4€ Au A^ EU? 

zuijin de ditié zhànkóu zai shénme difang? Hv VT 
Hb BR Y ET A7? 

ni néng wei wó jiao liang chüzüché ma? Hi IE W 
UE OLK 

youshóubian diyíge lükóu zhuanwan UP 
*8—^ FR H 3 25 

gud le jiaotongdéng xiang zuó zhuàn i 
KY (nl Ze $e 

wë zuo chüzüché qü FR AB E HEK 


TM 


Phrasefinder 
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@ Keeping in touch 


On the phone 
hello 


where can | buy a phone card? 
may | use your phone? 

do you have a mobile phone, 
(US) cell phone? 


what is the code for Beijing? 


i want to make a phone call 
the line’s busy/engaged 
there’s no answer 

hello, this is John 

is Li Hong there, please? 
who’s calling? 


sorry, wrong number 


just a moment, please 
would you like to hold? 


please tell him/her | called 
Pd like to leave a message for him/her 


... || try again later 
please tell him/her that Sarah called 


can he/she ring me back? 
my home numberis... 
my business number is... 
my fax number is ... 


we were cut off 


Báochí liánxi (FF Ik Z @ 


Dă diànhuà FTE Th 

wei IË 

wë zài nali néng máidào dianhuaka? ZE EIB JL 
HEE BNL TR E ? 

wó kéyi yong yixia nide dianhua ma? 3k up H 
— PARES Fa LETS ? 

ni you shouji ma? AFHL um 4 


Béijing de qühào shi shénme? Ab BJ K5 JE 
MA? 

wó xiang dá yígè dianhua X e iT dei As Ch 
diànhuà zhànxiàn Hi IK i5 28 

méi you rén De diànhuà DZ A A BE iG 

ni hào, wó shi Yuchàn KiF, ZE Lues 
qingwën Lí Hóng zài ma? if fa] Ze ET E Hg 7 
shì năwèi? AE? 

dulbugi, dacud dianhua le Xf AN iz, 
TIRE f 

qing shao dëng iH AE 

qing déng yíxià, háoma? mise pan 
qing gàosu tà wë gai tà dà dianhua le TE #7 VF 
WERA TT TE Y 

wó xiang géi ta liu gë kóuxin R ei ay {th / 

Mb TS D f 

.. wó yihou zai dá ba dX LA fa FAST AE 

ging gàosu tà Shala da dianhua le 1S fi VF {tl / 
ab yop. FT HL f 

ta néng géi wo hui dianhua ma? ft / th HE AR 
[e| FB. 8119 

wo jià de diànhuà hàomá shi... # Z (fj HLTA 
HE. 

ert bàngong dianhua shi... R AY) ZA HLTA 


wóde chuánzhen haoma shi... FX BJ f H5 


El 


women de dianhua béi guaduan le FAN Di H, W 


WEE T 
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Phrasefinder 


Writing 
what's your address? 
where is the nearest post office? 


could | have a stamp for England, 
please? 


I'd like to send a parcel/a telegram 


On line 
are you on the Internet? 


what's your e-mail address? 


we could send it by e-mail 


lIl e-mail it to you on Tuesday 


| looked it up on the Internet 


the information is on their website 


Meeting up 


what shall we do this evening? 


where shall we meet? 


I'll see you outside the café at 
6 o'clock 


see you later 


I can't today, I'm busy 


Xiéxin 5 fei 

nide dizhi shi shénme? YR DI Ht it JE (ii Z? 
zuijin de yóujú zai nali? Jp Bj AB Pu EB H8 ? 
qing géi wó yizhang dao Yīngguó de yóupiào, 


hàoma? ta 28 d — 5K Be Es] HJ D S df RE? 


wo xiang ji yíge baogud/fa yifeng diànbào R H a 


-NURR NIR 


Shàngwáng E 

ni zài shàngwáng ma? REE Ki En 

nide diànzi yóujiàn dizhí shi shénme? Ir DI s 
HIS Ri 3E ë TF A? 

women kéyi yong diànzi youjian fachüqü KAY 
DA FAL f- F HS 

wo xingqrer yong diànzi youjian fa géi ni T ZS Hj 
— Rif Y ETE A25 T 

wó zài hüliánwáng shàng cházháo guo RE E 
Ehl ént 


xinxi zài wángzhàn shàng f EE Ie] bi ale 


Huimian 2H 

women jintian wanshang gan shénme? T WER 
T i Zu 

women zai shénme difang jianmian? Fe ETT 
ASOT SLT? 

wò liüdiánzhong zai kaféiguan waimian jiàn ni 
FRAN AEE OME TE ZF 181 DU Tç 

huítóu jiàn [8] 3k lil 

wò jintian bü xing, wó hén mang RSR A, 


TR TU 


Phrasefinder 
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@ Foodand drink 


Booking a restaurant 


can you recommend a good restaurant? 
I'd like to reserve a table for four 


make a reservation for tomorrow evening at 
eight o'clock 


Ordering 


could we see the menu, please? 


do you have a vegetarian menu/children’s 
menu? 


could we have some more rice? 
what would you recommend? 


we'd like 
eg 

... beer 
... Wine 


... Coffee 


the bill, (US) check, please 


Shiwü hé yinliào £ 49 N 


KE O 


Yüding fandian TAT) HIS 
ni néng tuijian yijia hao fandian ma? 
URE HE Fe — 2C WUER 


wó xiang ding yizhang sige rén de càntái 


AW — 53K UU T ALES ES 
yüding míngtiàn wánshang bà diánzhong 


HJ HRR EX Uer 


Diáncài FASE 

women néng kan yíxià caidan ma? RiT 
4 ET 

Hea — F e HR? 


nimen yóu süshí càidan/ ae càidan ma? 


VIALE BR BR ER JL RE Se Ba 159 
women néng duo yao yixië mifan ma? 
PRAT HE de 38 — BEAK AR n? 

ní néng tuijiàn xie shénme? YR AE HE FE 
A? 

women xiangyao xié 3x4 4H mist 

— chá ES 

pain YG 

_.. pútáojiü 18] 23] 178 
.. ka ei MIE 
jiézhàng ba Zi IKIE 


OX 
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You will hear 

can take your order? 

what would you like to drink? 
what dishes will you have? 


what would you like for dessert? 


would you like tea/beer? 


anything else? 


enjoy your meall 


service is not included 


The menu Càidàn Ed 

fish yü € 

bass lúyú Bj € 

carp liyu fat f& 

eel shan EE, mán fi 

mussels yibéi Nea D 
kécài TUSK 

oyster háo iE, molt TE n 

prawns duixia Xİ HF 
míngxia AA HF 

salmon damahayu KS 
ff 

sardines shadingyu wy & 

shrimps xidoxia /| Vh 

squid yóuyü [Nit 

trout zünyü EA 

tuna Jinqiangyú A YR 


Phrasefinder 


Ni hui tingdao RENN il 

ni yao diancai ma? VK H Es EK 
nixiáng he xié shénme? Jr RE I HEFT A? 
ni yao shénme cai? VR SE AR? 

ni xiang chi shénme tiándián? ff fH uz 


WECKER 


ni yao hē cháJpíjiü ma? f/f BEY ZS / 


wi Tun 


hái yao biéde shénme ma? Xf 22 Fill OI 


fr nu 


nín chiháo fat Iz, if 


bes 


EE EE DE 


UREA 


háo HE 
Jinqiangyú BAG fü 
kécài 6 3E 
fen f f& 
láyá DÉI £ft 
is 


man = 

mingxia BJ] HF 
man FL WG 
shádingyú % ] f& 
shàn f 
xidoxia AND 
yibéi Ne MW 
youyu fUr t. 
zünyü ti £f 


The menu 


fish 


salmon 


prawns 
oyster 
tuna 
mussels 
carp 
bass 

eel 
prawns 
oyster 
sardines 
eel 
shrimps 
mussels 
squid 


trout 


Phrasefinder 478 

meat róu A rou E meat 

beef niáróu ^F Pj fengzháo BUR chicken feet 

chicken jiróu XS huótui K fib ham 

chicken feet fengzháo JUR jiróu X p chicken 

duck yà qu niüpái A HE steak 

ham huótui «K fi niárou ^F Ej beef 

lamb yangrou E Li yà RE duck 

pork zhürou Zú VA] yángróu >É EJ lamb 

steak niápái ^F HE zhürou 44 É] pork 

vegetables shücài EIE shücài Haske vegetables 

aubergine qiézi diego báicài DI 2 Chinese cabbage 

beans dou H dou H beans 

black fungus mivér AX H: húluóbo ÉB & F. carrots 

carrots húluóbo SE F làjiao SOR pepper 

Chinese cabbage ^ báicài DI 3 málíngshü 3 $$ 3 — potato 

chives xixiangcong MEA mógu JES oe mushrooms 

celery qíncài Fre mirér KH black fungus 

lettuce wojü AES ` qiézi Ju f aubergine 
shéngcai E£ qíncài JT 3& celery 

mushrooms mógu e shengcài KSE lettuce 

peas wandou S SZ tüdóu E% potato 

peppar tàjiao RAL wandou i KI. peas 

poisto none E SZ, wojü S Er lettuce 


spring onions 


tomato 


málingshü DE ZS 
yángcong == 
xihóngsni HD £T fri 


yángcong TÉ 
xihóngsm PY ZI fili 
xixiàngcóng MEA 


spring onions 
tomato 


chives 


479 Phrasefinder 
the way it's pengtiáo fangfá pengtiáo fangfa the way it's 
cooked 22:18 73 i mia Aik cooked 
boiled zhü = chao Kb stir-fried 
braised dùn Ail din HE stewed, braised 
deep-fried zha KE hong Jit roast 
grilled zhi 4, kào KG jian SI shallow-fried 
roast káo KB, hong Jit kao Ë roast, grilled 
shallow-fried jian E mën Ji stewed 
steamed zheng E zhá KE deep-fried 
stewed dün hi. men Aid zheng E steamed 
stir-fried chào KP zhi K grilled 

zhi 2 boiled 
traditional chuantong cai chuantong cai traditional 
dishes fg Z3 fei S dishes 
braised fish hóngshao yü £L 5e ff chayédan hundred-year-old 

. m Eug egg 

Gongbao diced Gongbáo jiding 
chicken E mI Béijing kaoya Peking roast duck 
hundred-year-old ^ cháyédàn AS Ug: Jon PG 
egg Gongbáo jiding Gongbao diced 

ERST chicken 


Mongolian hotpot 


Peking roast duck 


spicy beancurd 


sweet-and-sour 
pork 


shuàn yangrou 


A EA 


Béijing káoya AL St 


FS 

mápó doufu 

WR EE 67 Jg 

güláo rou uk £ A 


gūlăo ròu uk X A 


hóngshao yú 
ZL be 48 

mápó doufu 
WES V Jf 


shuàn yangrou 


W| FA 


sweet-and-sour 
pork 
braised fish 


spicy beancurd 


Mongolian hotpot 


Phrasefinder 
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dim sum 

boiled dumplings 
spring rolls 
steamed dumplings 


wonton 


desserts 
ice cream 
fritters 


pie 


other 
beancurd 


fish-flavoured 
sauce 


ginger 
noodles 
oyster sauce 
rice 

sesame oil 
sesame sauce 
soy sauce 


sweet-and-sour 
sauce 


vinegar 


diánxin £L 
shuijiáo 7K 136 
chunjuàn # 
zhéngbao Ehe 
húntun Ta pt 


tiandian ËH £x 
binggílín OK TY 
jianbing SO 
xianbing tA 


qita Ri 
doufu HB 


yáwei jiang HR 


jiang 22 

miàntiáo MEJ 
háoyóu VE THI 

mifan KIL 
zhimayóu ES 
zhimajiàng = RS 
jiangyou Zë WH 
tiánsuan jiang 

FERA w 

à A 


diánxin AÙ 
chünjuán TRU 
hüntun TG pl 
shuijido ZK D 
zhéngbao ZR J 


tiándián af A 
binggílín is iH WW 
jianbing BU GF 
xianbing Te Gt 


qita Eft 

à AR 

doufu DS 
háoyóu TE HI 
jiang 36 
jiangyou #4 TH 
mifàn AR 
miàntiáo M A 


tidnsuan jiàng 
BEER ve 
yúwèi jiang fA Zë 


zhimajiàng ps JK É 
zhimayóu A JK Diis 


dim sum 

spring rolls 
wonton 

boiled dumplings 


steamed 
dumplings 


desserts 
ice cream 
fritters 


pie 


other 
vinegar 
beancurd 
oyster sauce 
ginger 

Soy sauce 
rice 

noodles 


sweet-and-sour 
sauce 


fish-flavoured 
sauce 


sesame sauce 


sesame oil 


481 


drinks 
beer 
green tea 


jasmine tea 


Maotai 


mineral water 


rice wine 
soft drink 
tea 


wine 


yinliao er 
pijiü IPS 


lüchá BRAN 


mólihuà cha KÅ 


HEAR 


Máotái 3° £i 


kuàngquán shui 


W RK 
mijiü ATG 


ruàn yinliào AX At 


na 
cha K 


pútáojiü 78) 2j 194 


yinliao TRA} 
cha 2k 
kuàngquán shui 
W RK 

lüchá 2R AS 
Máotái F A 
mijiü KIA 
molihua cha 
AA 45 2s 
pia IR IS 
pütáojiü 48] 4] H 
ruányinliào 


ER DOS 


Phrasefinder 


drinks 
tea 


mineral water 


green tea 
Maotai 
rice wine 


jasmine tea 


beer 
wine 


soft drink 


Phrasefinder 
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@ Places to stay 


Zhüchü + 2: © 


YA 


At the hotel 


Pd like a double/single room with bath 


we have a reservation in the name of Morris 


we'll be staying three nights, 
from Friday to Sunday 


how much does the room cost? 


Pd like to see the room 


what time is breakfast? 


can | leave this in your safe? 


bed and breakfast 


we'd like to stay another night 


please call me at 7:30 


are there any messages for me? 


Zài jiüdiàn TEI 

wó xiángyào yige dài yügang de 
shuangrénjian/danrénjian R iH ES Se droe 
TEE D 0A [R]/ BAT 

women yong Molisi de míngzi ding de fang 

` H cM 

Tel DH E WW Éy Fi É) S 
women zhüúnbëi cóng xingqiwt dao 
xingqitian zhu sange wanshang RAT E er 
ARTE 8] E BJ Kk — THE 
zhége fangjian yao dudshao qián? XT a: jE] 
Ee 
wo xiang kan yíxià fángjian R pl a ES 
bs fa] 

shénme shíjian chi záocan? IT Z HJ [R] NZ, 
PÆ? 

wó néng bă zhëge fàng zài nímen de 
băoxiănguì ma? # fie 1E ps HE J TE YR 41 
D nc sr AE RU? 

zhüsü jià zaocan TE fii JE 
women xiang duo zhu yíge wánshang RN 
EA pipo e 

qing qi dian bàn jiaoxing wó i sb ny 
ER 

yóu méiyóu wóde xin? 4 CB dX DI fa? 
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Hostels 


could you tell me where the youth hostel is? 


what time does the hostel close? 


PII be staying in a hostel 


the hostel we're staying in is great value 


I know a really good hostel in Guangzhou 


Pd like to go backpacking in Australia 


Rooms to rent 


I'm looking for a room with a 
reasonable rent 


I'd like to rent an apartment for a few weeks 
where do ! find out about rooms to rent? 
I'm staying with friends at the moment 

| rent an apartment on the outskirts of 


town 


the room's fine - I'll take it 


Phrasefinder 


Zhaodaisud A fF AT 

ni néng gaosu wó qingnián zhaodaisu6 zai 
shénme difang ma? UR BÉ ar UPd Ei SR 
TREE BEAT A Hh 77 R3? 

zhàodàisuó shénme shíjiàn guanmén? 
Fate tft AMT le] ORT T? 

wo yao zhu zhaodàisuó R RAE 18 fF Bir 
wómen zhü de zhaodàisuó hén hésuàn AN 
fI TR 4 BH 48 GE 

wo zhidao Guangzhou yijia hén hào de 
zhaodaisud ZK AH J JW — Be TR #f BJ 
tate BT 


wo xiáng qü Aodaliya béibao lüxíng KAA 


BRK AN MD E ELT AT 


Zü fangjian T8 5s [8] 

wo zai zhao yijian jiagé héli de fangjian 
RER in PRÉS p [B] 

wo xiang zu jige xingqi de tàofáng REH 
JLT Z BEBE Dr 

wë zai nali kéyi zháodào chüzü de fangjian? 
TE UE E nj VL SU tB H BJ Ds [n] 

wë xiànzài hé péngyou zhu yiqi FÈ ZUGE All 
MAE- E 

wü zai chéngwai zü le yitao fang RE W 5 
HI—EIX 


fángjiàn bticud, wo yao le PZ IH] AS 48, 


REI 


Phrasefinder 
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@ Shopping and money 


At the bank 

l'd like to change some money 

| want to change some dollars into 
Renminbi 

what’s the exchange rate today? 

| prefer traveller's cheques, (US) traveler's 
checks to cash 

I'd like to transfer some money from 

my account 

I'll get some money from the cash 


machine 


I’m with another bank 


Finding the right shop 


where's the main shopping district? 


where can | buy batteries/postcards? 


where's the nearest pharmacy/bookshop? 
is there a good food shop around here? 
what time do the shops open/close? 
where did you get those? 

I'm looking for presents for my family 
we'll do our shopping on Saturday 


I love shopping 


Góuwü hé huobi 3449704 rp o 


Zai yinhang TESRÍT 

wo xiang huan yixié qián aK A45 Se HES 
wó xiáng bá yixie mëijin duihuàn chéng 
Rénmínbi dk 4H E — £6 RE 56,106 p. 
AER 


jintian de duihuànlü shi duosháo? SRY 
SL PRE Re Ip? 

wë xihuan lüxíng zhipiào, bü xihuan xiànjin 
KS MIRTLE, RSME 

wo xiang cong wóde zhanghaoshang huazhuan 
yixié qian R MRR DI Wks EREE T 
EOS 

wo yao cong qükuánji qü yixié qian # SH 
DIE 


wóde dän cún zai ling yijia yinhang # DI p: 


(tt AMIT 


Zhao shangdian +K EI J 

zhüyào de shangyéqa zai năli? $ XE AY Jë] dr 
K FEWE? 

wó zài shénme dìfang nénggòu măidào 
dianchi/mingxinpian? # TE fF Z Kg Jr fE 
KABWE ë H? 

zuijin de yàodiàn/shüdiàn zài nár? IT DI 
25 / TJ ER JL? 

füjin yóu háo de shípindiàn ma? WC Af DI 
R án 3? 

shàngdiàn shénme shíjian kaimén/guanmén? 
T Jk TEAR TA] FI JST? 

ni zài nàli máidào de nàxie dongxi? 
VIE D E SE 5] AY AB HE 7s V? 

wó zài zhao kéyi géi jiarén mái de liwu 
RERI LG ZA SER TL 

women xinggllii qü mái déngxi R 415. pii 
NERA OD 

wó xihuan gouwu R = XX] T) 
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Phrasefinder 


Are you heing served? 
how much does that cost? 


can | try it on? 


could you wrap it for me, please? 


can | pay by credit card? 


do you have this in another color, (GB) 


colour? 

I'm justlooking 

Pl think about it 

I'd like a receipt, please 


| need a bigger/smaller size 


| take a medium 
it doesn’t suit me 


I'm sorry, | don’t have any 
change/anything smaller 


that’s all, thank you 


Changing things 
can | have a refund? 


can you mend it for me? 


can | speak to the manager? 


it doesn't work 
I'd like to change it, please 


| bought this here yesterday 


You rén wei nin füwà ma? BA J ft Bi 5 lB? 
nà yào duosháo qián? 3p r3 EA "PR? 

wó néng shi chuàn yíxià ma? X fE pue FS 
rm 

ni néng bang wó baogilái ma? AI fe He Tk u u 
3 num 

wó néng yong xinyongka füzhàng ma? X fi FB 
fei FH-RA Meng 

zhezhong dongxi nimen you qítà yansé ma? 
EVERE 

wó zhi shi kànkàn & RE 4 A 

wō kăolù yixiazi 44,75 ET 

wó xiángyào zhàng shoujü 3X iH DE (et T 
wó xttyao yíge da/xido dian de 3X T" EZ RES (a 
A hs B 

wó yào zhonghào de 3X ES "n Ki DI 

zhë bú shihé wó X Ai €T +É 

duìbuqi, wó méiyóu língqián/xiáogián 
AYA, RERA FRM 


jit zhèxiē, xièxie WX HE, Job 


Huàn dongxi KARA 

wó néng tuidiào ma? F BE 38 dg n 

ni néng bang wó xiü yíxià ma? AR Be n EK 
| UH 

wo néng hé jingli tántán ma? F fie AIS PE 
Rm 

zhëge huài le SE H. [df 

wó xiáng huàn yíge R ei Jn SS SI 

wo i zai zher maide ZE PER FEI JL 
SER 


Phrasefinder 
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@ Sport and leisure 


Keeping fit 


where can we play football/squash? 


where is the local sports centre, (US) center? 


what's the charge per day? 
is there a reduction for children/a student 
discount? 


I'm looking for a swimming pool/tennis court 


you have to be a member 


| play tennis on Mondays 
I would like to go fishing/riding 
| want to do aerobics 


| love swimming/rollerblading 


we want to hire skis 


Watching sport 


is there a football match on Saturday? 


which teams are playing? 


where can | get tickets? 
l'd like to see a football match 
my favourite, (US) favorite team is ... 


let's watch the match on TV 


Yundong ya xiüx 


ánjisg Shh @ 


Duànliàn shénti Se SI 
women zai náli kéyi ti zuqiti/da biqiú? 
FATT EIB HEY ELS AE ER / 3] Bë pk 


dangdi de yundong zhongxin zai shénme 


difang? =| HH BJ 1 Zz) E AA 

MB Jr? 

méitian xü fü duosháo qián? OE Ta] 
Z$? 

xi&ohái/xuésheng kéyi dázhé ma? /| fA / 
"EE up PITI? 

wo zai zhao youyongchi/wangqiuchang 
FC Tf UK TB / I] ERA 

ni bixt shi huiyuán 1⁄ TR PP ZM ER b 
wó méige xingqiyi dá wangqiti R la 
EWF RI PR 

wo xiang qü diàoyú/qímă 3 LE fa / 


JH 


wo xiang zuó zéngyang jianshéncao RA 


W REG BR 
wo ài yóuyóng/liüubing RE “W£ Uk / TR UK 
women xiang zu huáxuébán # HB H 


Guankàn bisai WS hE 

xinggiliü you zúqiúsài ma? E Hj IN A 
FE pk GENS? 

naxié dui zai bisai? MB £6 BA ZE H: FE? 
wo zai nali kéyi maidao piào? Jk TEWI Hi 
WY DASE BY 8? 


wo xiáng kan yichang zúqiúsài # RUE 


HERE 


wo zui xihuan de qitidui shi .. 
AYER BA E. 


women zal dianshi shang kan bisài ba 


FTE EH SERES 


RREI 
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Going to the cinema/to the theatre/clubbing 


what film is Showing? 


when does the box office open/close? 


what time does the concert/performance 
start? 


when does it finish? 


are there any seats left for tonight? 


how much are the tickets? 


where can get a programme, (US) program? 


I want to book tickets for tonight's 
performance 


somewhere in the middle, but not too 
far back 


four, please 
for Saturday 


we'd like to go to a club 


| go clubbing every weekend 


Hobbies 
what do you do at the weekend? 


| like yoga/listening to music 


I spend a lot of time surfing the Net 


Iread alot 


| collect musical instruments 


Phrasefinder 


Qu kan dianying/kanxi/julebu Zz X Fa EZ 


A TB RB 
fàng shénme diànying? Dir lees EA 
shoupiaocht shénme shijian 
kaimén/guanmén? B ES Ab iT f HJ DI 
ES 
yinyuéhui/biáoyán shénme shijian kaishi? 
TES es TT IN Ta FT a? 
shénme shijian jiéshi? fF Z J [H] £i HR? 
jintian wánshang hái yóu zuówéi ma? 
< XW EX BED? 
zhéxie piào yào duosháo qián? jx UO HH gu 
2 Veo 
wó zài shénme difang kéyi nádào 
jiémüdan? KE fF ZJh 77 uf ELS a 
Xa 
wo xiang ding jintiàn wanshang de piào 
RAL Xu ERI 
zhongjian shénme difang, bu yao tài yuan 
rp [BH AP ZJ 27. I EE 
sizhàng pü ak 
xingqilit de E 3] ZN DI 
women xiáng qù jülebü RIJE E 
IR AB 
wò méige zhoumd dou qü jülebü ZE Bj TF: 


fal AS SB ZAR AB ul 


Yaya àihào Ml Zi 2 1f 

ni zhoumó zuó shénme? Af Jed s iW 

i 

wo xihuan yüjia/ting yinyue 3€ SI 
SDV Ut e" 

wó hua hén duo shíjiàn shàngwáng 3k dE 
{R Ze Wt Tay E IT 

wë dú hën dun sha #& BEAR Z P 


wo shouji yueqi FR At $Ë Fg 


Phrasefinder 
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@ Weights and measures 


Dülianghéng SO 


Length|Chángdü KE 

inches / yingcün gat jo 2 26 BS 52 65 130 

cm | limi EEX, gongfen SP 3.33 333 66.7 100 1333 1667 3333 

cun | cùn ^T 1 10 20 30 40 50 100 

Distance]Juli IBS 

miles | yingi 52 E 03]. 31 62. 798 A jas i 

km | qiánmi FÆ, gongi OH 0.5 S ü I. 20999925 50 

ijn B 1 10 20 3 40 5 10 

=. 

Weight|Zhongliàng == 

pounds / bàng Së Wa u 2299035 à C mi 

kg | qiankë F3, gongin BIT 05 5 10 315 20 25 50 

jin] jn FT 1 10 20 30 40 5 100 
E 

Capacity[Róngliàng €i Ë 

gallons / jialan HAE @ o> ad @ 28 ii 22 

litres / sheng FF 1 wo æ © æ w m 

Temperature|Wendü im JE 

°C 0 5 0 15 20 25 30 37 38 40 

° 32 4 50 59 68 77 86 984 100 104 

Women’s clothing sizes 

UK 10 12 14 16 18 

US 8 10 12 14 16 

China/Europe 38 40 42 44 

Men's waist sizes 

UK/US 24 26 28 30 32 34 36 38 

China/Europe 61 66 71 76 80 87 91 97 

Shoe sizes 

UK women 4 y 7.5 8 

UK men 6 7 8 9 10 11 

US 65 75 95 105 115 125 135 145 

China/Europe 37 40 4 42 43 44 45 
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@ Street signs and 


information notices 


open 
closed 
entrance 


exit 


for sale 
cash desk 
ticket office 


admission free 


kaifang 
guanbi 
rükóu 


chükóu 


daishou 


fükuánchü 


shóupiàochü 


miánféi 


FS 


EE 
BED 


RE 


Phrasefinder 


Jiedào zhishipai hé xinxi © 
gonggao ($8 JEn I MUR TUA E 


push 

pull 
arrivals 
departures 


floor 


motorway 

car park 

halt 

stop (bus etc.) 
room for rent 
24-hour access 
danger 


police 


tui 


daoda 
dengjikóu 


lóucéng 


gaosü gonglü 
tingchéchang 
tingzhi 
chézhan 
fangwu chüzü 
24 xiáoshí füwü 
weixián 


jingchá 


mea 
iH 
SI 

ZE 
BREW 
241] AT ARS 
fe E 

EE: 
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Dates for your diary 


January February March 

Q) e 15 22059 ) 8 j 22 a 
2 @ j@ 2 S 2 9 6 23 2 16 23 30 
3008505024 181 3 09 17 2 2 eee zi 
4 1i 1 2 4 11 18 25 4 11 18 25 

6512) 19) 226 5 12 19.926 MORLE 

6 13 20 27 © G 202 6 13 20 27 

y dae 2l 22 y ae 2 2 y qe Bl 29 

April May Ju 

1 8 15 22 29 Da b 22529 a 15 22 29 
2 191169238830 2 9 16 23 30 23 @ 1 2% W% 
3:10 ar 24 3 10" Z Zeen 3 w 7 u 

4 11 18 25 @ 11 18 25 4 40 9 2 

5 12 19 26 5 12 19 26 5 12 19 26 

a i A A o jo 2@ 2 61309200827 

7 qa 299825 7 qa 2098 7 4 200825 

July August September 
(T) 8 15 22 29 (D 8 15 22 29 1 8 15 22 29 
2 @ J@ 25 38 2 © 29 SG s» 9 16 23 Sp 
3 o 7 æ z o 10 47 24957 3 (10) 17 24 

bn Ke E 4 11 18 25 a Ji 18928 

5 12 19 26 5 12 19 26 5 12 19 26 

Big Ææ 27 6 13 20 27 a i W eT 

TH 24 ls 7 14 21 28 7 14 21 (8) 

October November December 

O e 15 22 99 1 ONIS 228829 1 e i 22 2@ 
2 0 1 23 p 2 9 16 23 30 2 0 q 29 W 
3 109910824 31 3 0 7 2⁄4 S 100 (7 A 
4 11 18 25 4 11 18 25 4 11 18 

5 12 19 26 5 12 19 26 5 12 19 26 

6 13 20 27 ale “Q a D 1c W 29 

T u A g 7 4 2 2 7 14 21 28 


Q Celebrated in China 
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Dates for your diary 


1st of the first lunar month 

Chünjié $ ý (Spring Festival) 

The most important festival in the Chinese 
calendar, Spring Festival, or Chinese New 
Year, occurs on the first day of the traditional 
Chinese lunar year (falling between the end of 
January and the end of February in the 
Gregorian calendar). People return home to be 
with their families. Traditions include 
cleaning the home; wearing new clothes; 
presenting gifts; pasting up auspicious 
couplets (duilián xj HX) on either side of the 
front door; giving children small amounts of 
money in red envelopes (hóngbao ZT J); in 
the North, making and eating boiled 
dumplings (jiáozi f -f-) together; and letting 
off firecrackers and fireworks. In business, all 
debts should be cleared at New Year. 
Celebrations can start late in the preceding 
month, and go on till the following Lantern 
Festival. Official holiday, however, is just 
three days, sometimes extended to a week. 


15th of the first lunar month 
Yuánxiaojié JG% J (Lantern Festival) 

The Lantern Festival falls on the first full 
moon of the lunar year. The main activity is 
watching lanterns, and guessing the ‘lantern 
riddles’ written on them. The traditional food 
is round glutinous rice dumplings (yuánxiao 
Ju Ej). The Lantern Festival marks the end of 
the New Year period. 


8 March 

Sanba fant ne = / Ir zc 

(Women's Day) 

Introduced under Communism, this 
celebratory day gives women a half or whole 
day's holiday. 


12 March 

Zhíshü jié fü ff ts (Tree-planting Day) 
Begun in 1979, this is a day for addressing 
concerns about soil erosion. 


early (between 4th and 6th) April 
Qingmingjié ë HH 47 (Qingming Festival) 
Linked to the early Chinese solar calendar, 
the traditional Qingming Festival marked an 
important transition to warmer weather in 
the agricultural year. The main activity is 
'sweeping the tombs' of the ancestors. At 
gravesides people conduct a symbolic 
sweeping with new willow fronds; offer food, 


gifts and flowers; and burn incense and paper 
money. It is also a festival for spring outings 
and kite flying. 


1 May 

Wuyi guóji laodong jié Tr — Eg] [s 25 zJj Tr 
(International Labour, (US) Labor Day) 

As in other parts of the world, May Day has 
been denoted a day for workers. There is an 
official three-day holiday, sometimes extended 
to a week, at this time of year. 


4 May 

Wisi qingnián jié Tr DU 4E. d$ 

(Youth Day) 

This day commemorates the May 4th 
Movement of 1919, when students in Beijing 
and across China demonstrated for 
nationalism and modernization. 


8th of the fourth lunar month 

Fódànjié {$ j£ 45 (Buddha’s Birthday) 
Although more popular in Hong Kong, and 
long suppressed in mainland China, Buddha’s 
Birthday is making a comeback. It is 
especially celebrated in Buddhist temples. 


1 June 

Liüyiértóng jié 7x — JL E 15 

(Children's Day) 

On this day children are presented with gifts, 
and get free entrance to various kinds of 
entertainment. 


5th of the fifth lunar month 

Duanwüjié y4 1r (Dragon Boat 

Festival) 

A traditional festival, ostensibly 
commemorating the poet Qu Yuan (340-278 Bc) 
of the state of Chu. Qu Yuan wrote long, 
mystical, seemingly patriotic poems — on 
hearing the news of the defeat of Chu by Qin, 
he is said to have committed suicide by 
jumping into the Miluo River. The traditions 
of dragon-boat racing and eating glutinous 
rice pyramids (zóngzi fx-f-) are meant to 
mark Qu Yuan’s death — since supposedly at 
the time local people threw rice into the river 
to divert the fish from eating his body. 


1 July 

Qīyī jiandangjié 4 — £E 75 ty (Founding of 
the Chinese Communist Party) 

The CCP was founded in Shanghai in 1921. 
This is a day for political newspaper 
editorials. 


Dates for your diary 


4 August 

Bāyī jiànjūn jié /\ — #Ë Ei (Army Day) 

A ceremonial day, it emphasizes collaboration 
between the People's Liberation Army and the 
people. 


7th of the seventh lunar month 

Qixijié +; 47 * (Double Seventh Festival) 
This festival is associated with the traditional 
love story of the mortal Cowherd and celestial 
Weaving Girl. According to the story, the 
couple fell in love and she came down to earth 
to marry him. However, they were discovered 
by the Queen of Heaven, who separated them 
by creating the Milky Way and took the 
Weaving Girl back to heaven. Subsequently, 
magpies took pity on the pair and once a year 
form themselves into a bridge between heaven 
and earth so that the Cowherd and Weaving 
Girl can be reunited. In contemporary China 
the festival is a day for lovers. 


15th of the seventh lunar month 
Zhongyuanjié rp 5j; (Hungry Ghost 
Festival) 

Traditionally, the whole of the seventh month 
is Ghost Month, when spirits wander the 
earth. At the Hungry Ghost Festival, ritual 
food offerings are made and paper money 
burnt to appease these spirits. Under 
Communism this festival has been 
downplayed as negative and superstitious — it 
is more popular in Hong Kong. 


10 September 

Jiadshi jié Zt ii 5 (Teachers’ Day) 

The new official day for honouring teachers — 
a far cry from how intellectuals were reviled 
during the Cultural Revolution. 


15th of the eighth lunar month 
Zhongqiüjié rH $k 45 (Mid-Autumn Festival) 
Another traditional festival when the moon is 
full. On this day people enjoy the moon, set 
out food, and in particular eat moon cakes 
(yuébing H if). It is timed to celebrate the 
harvest. 


28 September 
Kóngzi danshéng ri fL-f- WE 4: H 
(Confucius' Birthday) 
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For much of the Commmunist era Confucius 
was reviled, but he is now increasingly 
popular as a national figure. His birthday is 
particularly celebrated at the Confucian 
temple in the city of Qufu, but also at 

other Confucian temples around the 
country. 


1 October 

Shíyi guógingjié -H — [E JX 15 

(National Day) 

This was the day that Chairman Mao 
proclaimed the founding of the People's 
Republic of China in 1949. Today, it is 
celebrated with grand processions of school 
children, workers, minority representatives 
and troops, and displays of military hardware. 
There are three days' official holiday, 
sometimes extended to a week. 


Sth of the ninth lunar month 
Chóngyángjié "GI 47 (Double Ninth 
Festival) 

The number nine symbolizes Yang (yang $H), 
the positive principle in nature. So, on the 9th 
day of the 9th month, this principle is at its 
strongest. Traditionally, people climb 
mountains on this day. The chrysanthemum 
is also symbolic of the festival. 


mid-Winter (22nd or 23rd December) 
Dongzhi Z Æ (Winter Solstice) 

Another festival determined by the Chinese 
solar calendar. As the turning point away 
from winter, it marks the time in the year 
when the Yang (yang ËH) principle is at its 
lowest. Various kinds of dumplings are eaten, 
to build up strength. 


25 December 

Shéngdanjié << jE 5 (Christmas Day) 

A foreign import, but increasingly celebrated 
in a small way. It is particularly important in 
Hong Kong. 


4 January 

Yuándàn Jú H (New Year's Day) 

Though it does not have traditional 
significance, this day is an official holiday in 
China. 
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Quick reference guide to life and culture 


Balüjün JN EE or the Eighth Route 
Army was one of the Communist armies 
active in resisting the Japanese invaders 
before Liberation in 1949. The army gained a 
reputation for looking after the interests of 
the common people. 


Béijing dàxué It š Peking 
University was first founded in 1898. 
Throughout the 20th century, it was closely 
associated with China's political and cultural 
upheavals. Students there were key to the 
May Fourth Movement of 1919, calling for 
national unity and modernization. 


Chángchéng ig The Great Wall was 
joined together from pre-existing walls after 
the unification of China by Qin Shi Huang (reg 
221-210 Bc). Its function was to protect the 
newly established Qin dynasty from 
marauding northern barbarians. The current 
brick-faced edifice was built under the Ming 
dynasty (1368-1644). 


Changzhéng E Of the 100,000 men (and 
some women) who began the Long March 
(1934-35), only about 20,000 survived. Fleeing 
from the Nationalists, the Communists started 
on the march in Jiangxi in the southeast. 
They then took a roundabout route of 10,000 
kilometres through some of China's most 
rugged terrain, and ended in bleak Shaanxi in 
the northwest, where they established the 
base of Yan'an. 


chüguó H: [Æ] Since the 1980s, studying 
abroad has become increasingly highly 
prized among China's educated elite. Fluency 
in English and experience of Western 
business offer greater opportunities in the 
home job market. 


dànweéi © {if The work unit has been 
standard for social planning under 
Communism, responsible for not only work, 
but also health, marriage, family planning, 
housing, travel and political control. 

diwü dài dianying š AH So-called 
‘fifth generation’ films started to be made 
in the 1980s. These included Yellow Earth 
(1984) directed by Chen Kaige and Red 
Sorghum (1987) directed by Zhang Yimou. 
Like other art forms at the time, the films 
reflected a new openness in their mood of 
moral uncertainty. 


Dóngbéi JE The Northeast comprises 
the Chinese provinces of Liaoning, Jilin and 
Heilongjiang. The area is often known in 
English as Manchuria. 


gànbü F#8 Cadres are Communist Party 
officials, crucial to the workings of 
government bureaucracy. 


gaokao =~ College entrance 
exams are taken at the end of secondary 
school, (US) high school. Owing to the large 
population of China, there is huge competition 
for entry to the prestigious universities. 


Gong'anjü 4 J) or the Public 
Security Bureau (PSB) has a regular 
policing function, but also oversees public 
order, residence permits, foreigners' travel 
and other control issues. 


Góngchàndàng ZS The Chinese 
Communist Party (CCP) was founded in 
1921 and came to power under Chairman Mao 
in 1949, with the establishment of the People’s 
Republic of China (PRC). In the early years, 
the party worked to improve the lot of the 
Chinese peasants and workers. Especially 
during the Cultural Revolution, however, it 
was responsible for severe repression and 
persecution. Today, despite significant 
economic reform, China remains a one-party 
state. 


guanxi X% Personal connections are 
vital to getting things done in China. To 
achieve good business relations it is 
important to sustain networking efforts over 
the long-term. When blocked by bureaucracy, 
it is often easier to use a personal contact or 
‘go through the back door’ (zóu hóumén 


Jal). 


Guómíndáng Ë] E The Nationalist 
Party, or Kuomintang (KMT), was active and 
formed governments in mainland China 
between 1912 and 1949. The first party leader, 
Sun Yat-sen (Sun Zhongshan), was later 
succeeded by Chiang Kai-shek (Jiang Jieshi). 
During the 1920s and 1930s the KMT became 
locked in military struggles with the 
Communists, ignoring the Japanese threat. 
With the establishment of the PRC, the KMT 
fled to Taiwan, taking with them the name 
Republic of China (ROC). Since 1949, however, 
the PRC has consistently asserted that Taiwan 
is simply a province of China. 


hézuò Z 1t A joint venture (JV) with a 
Chinese company is more or less the only way 
a foreign company can currently conduct 
business in China. The term in Chinese 
sounds slightly less entrepreneurial, however 
— it simply means ‘collaboration’. 
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Hónglóu méng ZT Ë Written in the 
Qing period (1644-1911), Dream of Red 
Mansions is one of the greatest Chinese 
classic novels. It tells the story of a privileged, 
aristocratic household, focusing on the young 
scholar Baoyu and twelve young female 
characters. With apparently uncanny 
prescience, the book seems to suggest a time 
of poverty and suffering ahead. 


hükóu AO Residency is controlled by 
the residence permit. It has been particularly 
difficult to get permission to live in Beijing, 
Shanghai and other big cities. However, 
according to a new ruling, if you are able to 
buy a home in the area, in principle residency 
is automatic. 


huáqiáo 4E {7 This term means ‘overseas 
Chinese". In some contexts, foreigners of 
Chinese origin are perceived as having a 
Special connection with mainland China. 


huángdi £f The emperor was a 
consistent feature of Chinese government 
from the Qin dynasty (221-206 Bc) through to 
the Qing (1644-1911). The notion of an 
autocratic and aloof ruler is consequently 
vivid in the Chinese imagination. Children 
born during the one-child policy era are 
sometimes known as ‘little emperors’. A 
common Chinese saying is 'Heaven is high, 
and the Emperor is far away' (Tian gao, 
Huángdi yuan Kis), Sam) -alluding to 
the possibility of unobtrusive independence of 
thought. 


Huánghé SH The Yellow River is 
important as a national symbol. Chinese 
civilization is thought to have originated in 
the Xi'an and Luoyang area along the Yellow 
River. The second-longest river in the 
country, in its majestic course from the inland 
mountains to the sea, it is often seen to 
represent the huge strength of China. In 
history, the Yellow River has flooded 
extensively many times causing much death 
and destruction. 


huángjin zhou & € Æ] “Golden weeks’ 
were established in 1999 to promote domestic 
tourism. They are weeklong vacations taken 
around the Spring Festival, International 
Labour Day, (US) Labor Day, and National 
Day official three-day holidays. They reflect 
the increased affluence of some sections of the 
population. 


jiéfang fit 5 Liberation is the official 
Chinese name for the Communist revolution 
of 1949, which established the People's 
Republic of China (PRC). 


Jiéfàngjün Bi Æ The People's 
Liberation Army (PLA) was founded in 


1927 as the military wing of the Chinese 
Communist Party (CCP), and was active in 
campaigns before the establishment of the 
People's Republic of China (PRC). It was 
originally called the Red Army. Today, it is 
China's national military force. In terms of 
manpower, it is the largest army in the world. 


jingjü = El Peking opera is the 

‘total theatre’ of the Beijing region — 
comprising acting, singing, music, acrobatics, 
dance and stylized movement, as well as 
elaborately symbolic costume, makeup and 
props. The traditional plays take historic tales 
and set stories as their theme. In other parts 
of the country, there are hundreds of similar 
local operas (difang xi Hl J XX). 


jingji teqü 2473745 The first special 
economic zones (SEZs) were set up in the 
1980s. They included Shenzhen, Zhuhai and 
Shantou in Guangdong Province, Xiamen in 
Fujian Province, and the whole province of 
Hainan island. Then, further coastal cities 
were opened to foreign investment. Pudong, 
the business district of Shanghai, was given 
special status in 1990. Originally, SEZs offered 
foreign companies the incentive of tax breaks, 
but this is changing since China's accession to 
the WTO in 2001. However, special zones still 
offer foreign business the benefits of good 
infrastructure and economic specialization. 


kaifàng F-# ‘Opening up’ is the term 
used to describe the economic and cultural 
liberalization that gradually came about after 
the end of the Cultural Revolution, essentially 
from the 1980s onwards. This period of reform 
was largely presided over by Deng Xiaoping. 


Kang Ri zhànzheng r A Ak The 

War of Resistance Against Japan 
(1937-1945) involved both the Communists and 
the Nationalists ~ and on occasion united 
them. Among atrocities committed by the 
Japanese invaders, the Nanjing Massacre 
(1937-1938) stands out: it is estimated that 
between 250,000 and 300,000 people, the vast 
majority civilians, were killed in this 
massacre. 


lóng È The Chinese dragon is 
traditionally the symbol of the emperor. It 
also represents Yang (yang $H), the positive 
principle in nature. 


Mao zhiixi == Mao Zedong 
(1893-1976), or Chairman Mao, remains a 
controversial figure. Although he succeeded 
in uniting China (establishing the PRC in 
1949) and bringing about huge changes in 
society, he was also responsible for great 
suffering, especially during the Cultural 
Revolution. While championing the cause of 
the Chinese peasant, he is alleged to have had 
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a strikingly extravagant lifestyle himself. He 
is known for establishing the school of 
Communist thought known as Maoism, and 
also for the quotations from his writings 
collected in his Little Red Book. Today, Mao is 
still respected in some Chinese quarters - but 
the days of his ‘personality cult’ are long gone. 
with deliberately kitsch Mao ‘memorabilia’ 
readily available in many tourist outlets. 


H 


Ming Qing xiàoshüo HS hI Novels 
of the Ming (1368-1644) and Qing 
(1644-1911) periods represent the high point of 
the genre. The rise of fiction in China 
coincided broadly with that in Europe. 
Outstanding examples include Dream of Red 
Mansions (Hónglóu méng ZT £ £); Journey to 
the West (Xiyou ji V] Jj? 10), also known in 
English as Monkey; and The Water Margin 
(Shuihü zhuàn ZK #8). 


nóngcün fi The countryside and 
poor Chinese farmers or peasants (nóngmin 
# Æ) played a special role in the Chinese 
Communist revolution, according to Mao. It 
remains the case that most of the Chinese 
population live in the countryside. Today, 
many Chinese farmers have become quite 
wealthy. But there are still concerns about an 
economic imbalance between the cities and 
the countryside, and between the coastal 
business areas and the undeveloped 
hinterland in the West of the country. 


Pütonghuà 71816 Mandarin Chinese 
is China's lingua franca. It is based on the 
local dialect of the North, notably Beijing. 
Apart from Mandarin, there are hundreds of 
local Chinese dialects. These fall into broad 
families, including Cantonese, Shanghainese, 
Fujian dialect and Hakka. 


qigong SJ} Qigong is a health technique 
based on deep breathing exercises. Qi or Ch’i 
(gi ^X) literally means ‘breath’, but is also an 
important Chinese philosophic concept - the 
cosmic energy that runs through all things. 


Qin shi huang ZZ, the first 
emperor of the Qin dynasty (reg 221-210 
BC), is important as the original unifier of 
China. His despotic rule ended the period 
known as the Warring States. He linked the 
Great Wall, and was buried in his mausoleum 
near Xi'an with thousands of life-size 
terracotta warriors. 


Rénmín ribao A R Aff or the People's 
Daily is the main Chinese newspaper and 
takes a conventional party line. New political 
developments are often first signalled by 
editorials in this paper. 


Sange dàibiáo = T fV The ‘Three 
Represents' of Jiang Zemin, initially put 


forward in 2000, is an opaque piece of political 
theory. Its main thrust seems to be to 
legitimize the inclusion of capitalists and 
business people within the Communist Party. 


Sanxiá ZE The Three Gorges are 
three spectacular narrow and steep-sided 
sections of the Yangzi River, downstream 
from the city of Chongqing. The 
environmentally controversial construction of 
the Three Gorges Dam, due for completion in 
2009, has changed the face of the surrounding 
countryside, causing the uprooting of well 
over a million people, and impacting on a 
scale as yet unknown on the wildlife and 
ecosystems of the region. 


Sháoshü mínzú /^ Zr EX or ‘Minority 
Peoples’ is the official name given to non- 
Han Chinese peoples who live in the PRC. 
These include Tibetans, Uygurs (Muslims 
native to Xinjiang in the West), the Hui 
(Chinese Muslims descended from Arab 
immigrants), the Dai (in Xishuangbanna), 
and the Miao and Dong (in Guizhou and 
Guangxi). 


sihéyuàn [0 @ Ë or traditional 
courtyard houses, located on the 
alleyways of old Beijing, were originally the 
residences of single, wealthy families. Under 
Communism, they were requisitioned and 
split up among several families. Today, the 
upwardly mobile, and foreigners, are 
restoring them to their former grandeur as 
single-family establishments. Courtyard 
houses are laid out with single-storey 
buildings around a central open courtyard. 


Su Hang 25. ior Suzhou and 
Hangzhou, cities in the southeast, are 
traditionally considered the most beautiful 
places in China. The saying goes “Above there 
is heaven, below Suzhou and Hangzhou' 
(Shang you tidntang, xia yOu Si Hang 


LAKE, FA 25390. 


taijiquan 1x35 Taijiquan is a gentle 
form of martial art, largely practised by older 
people in China. Outdoor classes are often 
held in the early morning, before breakfast. 


Tang shi Bir Tang poetry is 
considered the acme of classical Chinese 
poetry. Tang dynasty (618-907) poets include 
the socially committed Confucianist Du Fu 
and the free-spirited Daoist Li Bai. 


Tian’anmén X Z[] The Gate of 
Heavenly Peace is the entrance at the 
south side of the Forbidden City, and the 
symbolic centre of Beijing. It has been the site 
of momentous events in the history of the 
nation. On 1 October 1949, for example, 
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Chairman Mao stood here to declare the 
founding of the People's Republic of China 
(PRO). In front of the gate lies Tian'anmen 
Square (Tiàn'ànmén guángcháng K Zt J 

T 55, where the student-led demonstrations 
of 1989 occurred, and were brutally 
suppressed. (This view, however, is not 
commonly expressed in China, where the 
events are a taboo topic.) 


Wénhuà dà géming 57 (LX dá; The 
Cultural Revolution (1966-69) reflected a 
struggle in the Communist Party between 
Maoists and other factions. To enhance his 
standing, Mao advocated radical social 
revolution and upheaval. Prominently, 
educated city dwellers were sent to the 
countryside to learn first hand the work of the 
peasants. So-called ‘rightists’, often 
intellectuals and artists whose work was not 
considered appropriately revolutionary, were 
persecuted and killed. Mao recruited youthful 
Red Guards (Hóngweibing ZT [ ££) to harass 
them, often with tragic consequences. In the 
resulting extreme emotional atmosphere, 
people were persuaded to denounce their 
neighbours, and children their parents. The 
result was chaos: families were separated, 
and, with the closure of schools and colleges, a 
generation lost out on education. The effects 
of the Cultural Revolution played out well 
beyond its official end. In 1976, Mao died and 
the so-called Gang of Four (Sirén bang 

BU A #5), blamed for many of the excesses of 
the Cultural Revolution, were removed from 
power. Only then did a new, more open era 
start to be ushered in. 


Yuanming yuan IHR The Old 
Summer Palace, outside Beijing, was 
built by the Qianlong emperor (reg 1736-1795) 
of the Qing dynasty. Fascinated by European 
culture, on the advice of Jesuit scholars, 

he constructed European-style buildings, 
likened at the time to Versailles; there were 
also Chinese-style halls. Unfortunately, 
much of the palace was burnt down by British 
and French troops, motivated it seems by 
revenge, during the second Opium War of 
1860. 


zhenjiü ¢+% Acupuncture and 
moxibustion are two techniques used in 
traditional Chinese medicine. Acupuncture 
needles are inserted just below the skin at 
defined points thought to affect the flow of Qi 
or Ch’i (qi ^9 through the body. Acupuncture 
has been used effectively as an anaesthetic. 
Moxibustion, a heat therapy, involves 
burning mugwort close to the skin. 


Zhóngguó tese rh E44 E The phrase 
‘Chinese characteristics’ was coined by 
the leader Deng Xiaoping, as in the slogan 
‘Socialism with Chinese characteristics’ (you 
Zhóngguó tésé de Shéhuizhüyi A EF E 
fy bs 3 X). It is a cipher for the possibility 
of limited capitalistic enterprise, within the 
existing system. 


Zhóngguó zhongyang dianshi tai 

lc zig ili & China Central 
Television (CCTV) started to broadcast in 
1958 as Beijing Television, changing its name 
in 1978. Firmly controlled by the government, 
it is China's foremost news, information and 
entertainment medium. CCTV has fifteen 
channels, including international broadcasts 
in English. 


Zhongnanhài m gift Zhongnanhai, 
or China's Kremlin, is located to the west of 
the Forbidden City in Beijing. Inaccessible to 
the public, it is the headquarters of the 
Communist Party and the Chinese 
government. Successive leaders of the PRC 
have resided there. 


zizhiqu Ee Autonomous Regions 
were established in China by the Communists 
for regions dominated by ethnic groups other 
than Han Chinese. Inner Mongolia 
Autonomous Region was created within 
Communist-held territory in 1947, Xinjiang 
was converted to an autonomous region in 
1955, Guangxi and Ningxia followed in 1957, 
and and Tibet Autonomous Region was 
established in 1965. Separatist movements in 
the autonomous regions are not tolerated by 
the Chinese government. Hong Kong, in 
contrast, is defined as Special Administrative 
Region (tébié xingzhéng qü 4% SU £T EX). 
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Greeting and meeting 


The standard Chinese greeting is ni hao (Gm. 
or ‘hello’, to which the appropriate response is 
níháo (if. The plural form is nimen hào 

4 J#£, and the polite form nin hào fi tg. 

A polite way of saying ‘good morning’ is nin 
zào fA Ri. 


Generally, Chinese people are not tactile on 
greeting (kissing is not the norm), although in 
a business context, or as a mark of respect, a 
handshake is appropriate. 


In a business context, exchange of business 
cards is popular. Business cards should be 
received with both hands and studied carefully 
to express respect. 


The standard farewell is zàijiàn Tj Wl, 
*goodbye' - less formally, you might say 
mingtian jiàn HH R Il, ‘see you tomorrow’ or 
hao zóu #7, ‘take care’. 


Host-guest relationship 


Crucial to understanding Chinese etiquette is 
recognizing the importance of the host-guest 
relationship. As a family-based and 
hierarchical society, traditional China 
depended on elaborate host-guest rituals to 
cement social bonds and create social 
structures. Despite a modern emphasis on the 
nuclear family and work unit/company, the 
importance of hospitality and courtesy hold 
good. 


Visitors to China are often overwhelmed by 
the generosity and welcome offered them by 
ordinary Chinese people (and feel trepidation 
at the thought of how Chinese might feel 
received in some of the more individualistic 
societies of the English-speaking world). 
There are cultural reasons for this - asa 
foreigner, you are a ‘guest’ within the ‘host’ 
country, so deserve to be treated with the 
utmost hospitality. In the large cities, there 
is more understanding that foreigners may 
not grasp this point - and consequently 

you are more likely to be left to your own 
devices. 


Gifts 


Part of the role of a guest, either in someone's 
home, or as a visitor to a company with which 
you have a business relationship, is to bring 
gifts. In the business context, you should try 
to offer a gift to every person with whom you 
have significant contact. As a foreigner, 
giving craft items from your home country 
would be appropriate — alternatives might 
include chocolates or wine/spirits. 


Do not be offended if your host does not open a 
wrapped gift in your presence. It is the norm 
to open gifts after the guest has departed. 


Meals and entertaining 


Part of the role of the host is to keep the guest 
amply supplied with food and entertainment. 


When eating out in China, it is unknown to 
split the bill. As a foreign guest, rest assured 
that when eating out your Chinese host will 
not allow you to reciprocate in equal measure. 
Even if you succeed in paying for one meal, 
your host will undoubtedly respond with 
another more lavish one. This can be 
embarrassing - especially if your host has 
modest means. It is simply unthinkable for 
the guest to outdo the host in entertainment — 
it would constitute severe loss of face (see 
Face below). 


In people's homes too, you will find yourself 
treated with the greatest honour. It is 
important for the host to stint at nothing in 
offering food and comfort to the guest. Asa 
guest, it is polite to accept and indeed rude not 
to — but there is also a protocol of initially 
declining and only accepting on being pressed 
a number of times. If you really do not want 
something, you will have to be firm. 


In China, unlike in Europe or America, it is 
the host who gives the signal to begin eating, 
rather than the guest who takes the initiative. 


It is polite to keep your neighbour's teacup 
filled. To express your thanks at having your 
own cup filled, especially in the South, tap 
your first two fingers on the table. 
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Do not polish off everything in your bowl — 
this implies that the host has not provided 
enough food. 


At the end of the meal, you will be politely 
asked whether you have had enough - ni chi 
báo le ma? Jr IEN Y 15 ? The appropriate 
response is chi bao le I fü T or ‘yes’. 


Please and thank you 


It is important to be polite when making 
requests — láojià 4 29 (excuse me’ and 
qingwen 7 [n] (may I ask") are common 
phrases. It is also appropriate to say thank 
you (xiexie j PH) and sorry (duibugi 

Xf ASE) within reason. 


However, some Chinese admit to finding the 
tendency of some English speakers to apologize 
profusely for small things, for example 
squeezing past someone on a bus, rather 
strange. To thank or to apologize too much 
starts to sound like loss of face (see Face below). 


Directness 


Do not be perturbed if you are asked direct 
personal questions, such as ni jiéhün le ma? 


A a TH? (Are you married?) or quizzed 
about your salary. To Chinese ears, especially 
outside the large cities, such questions are not 
an indication of prying, but a mark of friendly 
interest. 


Face (miànzi HF) 


‘Face’ really amounts to a sense of pride, self- 
respect and a desire not to be humiliated. 
Being seen to fulfil one's role as a host or guest 
(see Host-guest relationship above) is 
important in maintaining face. It is not 
unusual to see Chinese acquaintances in a 
heated but respectful argument over who 
should treat the other — this is all about the 
balance of the host-guest relationship, and the 
retention of face on both sides. 


Incidents that might cause ‘loss of face’, diù 
miànzi [fj T, might include being shown to 
have made a serious mistake, losing one's 
temper, or being seen to be ungenerous. For 
this reason, where at all possible, it is 
important to try to avoid showing up other 
people's errors, making a scene in public, or 
revealing someone's lack of ability to play the 
host. 
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